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INTRODUCTION. 


Artes  etfcieatia?  conjijiunt  in  libris,  quorum 
emolumcnta  nulla  mens  fujficcret  enarrare. 

R.  de  Bury,  Philobiblion,  cap.  xv. 


I. 


HE  abnegation  practiced  by  true  scholars  in  every 
branch  of  knowledge  is  one  of  the  most  interest- 
ing and  striking  features  of  the  age  in  which  we 
live.  With  the  recognition — daily  more  and  more 
absolute — of  the  inter-dependence  of  the  sciences, 
this  abnegation  has  come  to  be  the  test  of  scholastic  worth  and 
loyalty. 

As  Herbert  Spencer  admirably  expresses  it,  every  single  fact 
of  observation  and  discovery  now  has  "  to  be  digested  by  the 
organism  of  the  sciences"  ere  it  can  be  made  available  for  the 
development  of  the  work  to  which  its  special  discoverer  or 
observer  may  give  the  glory  and  strength  of  his  life.  And 
hence  we  see,  and  see  with  a  just  pride  in  the  intellectual  eleva- 
tion of  our  epoch,  the  scholars  and  students  of  the  world  practice 
a  degree  of  self-denial  hitherto  most  uncommon,  revere  a  reli- 
gion of  science  which  teaches  us  that  we  are  all  "members 
one  of  another,"  and  cause  studies  apparently  the  most  dissimilar 
in  their  scope  and  objects  to  converge  upon  the  genesis  of  a 
general  science,  not  yet  perfected,  but  wherein  all  scientific  ele- 
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ments  may  one  day  rind  their  absolute  connection,  and  assume 
a  true  philosophical  character. 

In  this  praiseworthy  communion,  it  becomes  as  practicable  as 
it  is  necessary  at  once  to  subdivide  every  field  of  inquiry,  and  to 
unite  and  concentrate  all  separate  efforts  upon  investigations  of 
a  positive  kind.  Nor  less  by  it  is  every  teacher  and  student 
strengthened  to  resist  the  fatal  seductions  of  that  inner  voice  which 
is  forever  lifting  itself  rebelliously  against  the  limits  imposed 
upon  human  knowledge  by  human  nature,  and  forever  prompting 
hypotheses  which  really  minister  only  to  individual  vanity  and 
weakness,  while  they  delay  the  genuine  advance  of  learning. 

To  accept  and  exercise  this  virtue  of  our  age  is,  it  must  be 
confessed,  comparatively  easy.  P'or  while  every  day  opens  new 
horizons  to  our  gaze,  the  very  basis  upon  which  we  strive  to 
build  our  systems  and  erect  our  hypotheses  is  perpetually  giving 
way  under  that  incessant  accumulation  of  materials  which  re- 
sults in  every  direction  of  inquiry  from  the  increasingly  active 
consensus  of  all  the  sciences.  Nevertheless,  let  all  fit  honor  be 
paid  to  those  who  practice  this  virtue,  who  control  the  constant 
aspirations  of  the  mind  after  the  unknowable,  who  select  for 
themselves  a  sphere  of  modest  labor,  and  who  give  to  the  ex- 
haustive investigation  of  a  single  class  or  order  of  facts  all  their 
talents,  their  time  and  their  energy. 

Not,  indeed,  that  we  fully  share  the  dazzling  hopes  enter- 
tained by  so  many  earnest  inquirers,  especially  in  that  vast  field 
of  historical  studies,  one  secondary  section  of  which  we  have 
made  it  our  duty  to  till,  with  what  results  this  volume  must 
attest.  It  seems  to  us,  for  instance,  over-bold  to  assert  that  we 
shall  ever  find  in  historical  facts,  when  accumulated  and  ana- 
lyzed, a  new  latent  power  adequate  to  bring  forth  a  science 
which  shall  unfold  the  universal  force  always  present,  active  and 
supreme,  in  the  history  of  humanity,  and  shall  exhibit,  through  the 
medium  of  historical  similitudes,  a  progressive  march  of  mankind 
toward  a  necessary  end— no  longer  undefined  and  mysterious. 
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But  even  if  we  are  required  to  abandon  the  hope  of  so 
surpassing  a  result  of  our  patience  and  our  perseverance,  noble 
prizes  still  remain  to  be  won.  A  clearer  understanding  of  the 
secret  workings  of  human  nature,  a  juster  and  a  wiser  appre- 
ciation of  the  disparity  which  exists  between  our  mental  powers 
and  the  most  imposing  of  the  problems  which  mankind  so  pas- 
sionately yearns  to  solve,  may  compel  us  to  put  aside,  and  for 
years  to  come,  all  questions  which  concern  primary  and  final 
causes.  But  there  will  yet  be  left  to  us  crucial  problems  worthy 
of  the  loftiest  intellect,  lying  incontestably  within  the  grasp  of 
the  human  mind,  fraught  with  great  teachings,  and  fit  to  engage 
in  their  solution  the  united  efforts  of  all  men  truly  devoted  to 
scientific  studies. 

Pascal  says  that1  "  non  seulement  chacun  des  hommes  s'avance 
de  jour  en  jour  dans  les  sciences,  mais  tous  les  hommes  ensemble 
y  font  un  continuel  progres,  a  mesure  que  l'univers  vieillit." 
This  proposition  implies  a  progress  already  achieved.  Let  the 
historian,  then,  describe  this  curious  and  necessary  evolution  in 
the  history  of  man — not  by  hypothetical  generalities,  but  by  the 
light  of  well-ascertained  facts,  and  in  the  real  order  of  succession. 
The  march  of  mankind,  from  Engis*  to  Athens,  is  surely  exten- 
sive enough  to  satisfy  the  most  ambitious  inquirer  !  This  prog- 
ress seems  to  involve  a  development  in  accordance  with  ascer- 
tainable laws.  It  is  the  province  of  the  historian  to  set  forth 
the  premises  from  which  these  laws  can  be  deduced  and  demon- 
strated. Such  a  development  must  have  necessarily  taken  place 
in  forms  varied  and  multifarious,  running  sometimes  parallel, 
though  with  unequal  rapidity.  The  historian  may  show  its 
starting-points,  land-marks  and  resting-places,  its  divergences 
and  its  return  to  homogeneity ;  he  may  assay  for  us  the  modicum 
of  truth  which  underlies  our  sternest  beliefs,  and  rivet  anew  the 
links  of  a  chain  disconnected  by  ignorance  or  superstition. 

1  Preface  sur  IcTraitedu  Videy\n  Fcnsees,  a  Vide  the  late  works  of  Huxley  and 

Fragments,  &c9  de  Paical,  publics  par  M.  P.     Lyell,  and  especially  the  lectures  deliv- 
Faugere;   Paris,  1844,  8vo,  Vol.  1,  p.  98.     ered  by  Vogt  in  1862-4. 


iv  Introduction. 

If  any  important  results  have  already  been  attained  in  studies 
of  this  character,  it  is  due  to  the  subdivision  of  each  and  every 
field  of  inquiry.     But  the  work  of  analysis  must  be  carried  still 
further.     No  subject  should  be  deemed  too  insignificant  to  enlist 
the  entire  attention  of  series  and  successions  of  students ;  and 
when,  in  consequence,  and  as  the  glorious  reward  of  this  con- 
centration of  labor,  the  subject  so  investigated  again  exhibits  an 
opening  for  a  new  division,  this,  in  its  turn,  must  be  probed  by 
new  men  and  with  adequate  means.    It  is  thus  that  in  the  exact 
and  natural  sciences  such  marvelous  progress  has  been  accom- 
plished.    History,  we  know,  is  not  based  upon  the  observation  of 
identical  phenomena,  and  no  one,  therefore,  as  we  have  already 
suggested,  can  hope  to  see  this  science  keep  pace  with  Chemistry, 
Astronomy  or  Natural  Philosophy ;  but  from  a  union  of  all  the 
pursuits  which  have  the  least  bearing  on  man,  his  past  and  his 
place  in  creation,  we  may  possibly  find  that  several  of  the  ques- 
tions which  have  so  long  exercised  the  ingenuity  of  the  most  acute 
thinkers,  will  eventually  admit  of  a  solution.    And  when  we  con- 
sider these  sciences  philosophically,  we  are  surprised  to  find  how 
easily  they  may  be  connected  with  a  view  to  the  solution  of  such 
questions.     Geology  and  Palaeontology  enable  us  to  see  man  in 
his  first  stage  not  only  of  physical  but  of  intellectual  develop- 
ment ;  Archaeology  brings  to  light  his  earliest  efforts  in   art ; 
Philology  gives  us  the  history  of  his  origin  and  migrations ; 
Literature  reveals  to  us  his  dearest  traditions,  and  the  primitive 
aspirations  of  his  poetical  genius.     But  each  of  these  sciences  is 
in  itself  complex  and  extensive.    Divide  and  subdivide  them  into 
as  many   and  as  minute  sections  as   the  mind    can    conceive, 
and  every  fragment  will  yet  require  the  use  of  all  the  means 
which  we  can  apply  to  the  survey  and  analysis  they  require. 
From  every  such  subdivision,  indeed,  arises  a  new  necessity,  de- 
manding a  still  greater  abnegation ;  for  the  task,  in  proportion  as 
its  field   is  enlarged,  becomes  ever  more  and  more  thankless. 
This  is  eminently  true  in  reference  to  the  study  of  the  mechan- 
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ical  means  which  the  votaries  of  these  sciences  must  possess  ;  to 
the  pursuits  of  those  who  devote  themselves  to  devise  and  per- 
fect instruments  to  alleviate  the  efforts  of  synthetic  philosophers 
and  historians ;  to  the  modest  callings  which  aim  at  placing  within 
the  reach  of  others,  whosoever  they  may  be,  appliances  which 
rarely  fail  to  impart  method,  logic  and  precision.  Bibliography 
is  concerned  with  one  great  class  of  these  appliances,  and  we 
may  be  pardoned,  perhaps,  a  few  words  in  regard  to  the  imme- 
diate bearing  of  this  science  on  the  subject  now  before  us. 


II. 

The  assertion  of  Caspar  Thurmann' :  "  Notitia  librorum  est 
dimidium  studiorum,"  has  not  been  considered  an  exaggeration 
of  the  claims  of  bibliography  by  historians  who  strive  to  elucidate 
facts  in  lieu  of  ventilating  theories  and  reinforcing  opinions.  All 
that  survives  to  us  from  the  past  of  positive  knowledge  has  been 
preserved  in  books  and  manuscripts.  Traditions,  even  among 
semi-barbarous  races,  are  no  longer  intrusted  to  the  memory  of 
those  who  cherish  the  remembrance  of  their  ancestors  and  of 
their  deeds  :  they  find  a  lasting  shrine  in  the  printed  word.  And 
when  we  consider  that  we  have  inherited  at  least  forty  centuries 
of  recorded  facts,  and  that  annals  hitherto  engraved  on  stone  are 
now  transferred  into  books,  which  are  thus  carrying  back  the 
accessible  history  of  man  to  periods  heretofore  shrouded  in  dark- 
ness and  mystery,  it  will  easily  be  admitted  that  he  is  no  trust- 
worthy historian  who  can  seize,  without  a  thrill  of  gratitude,  the 
hand  which  alone  may  lead  him  unerringly  through  so  vast  an 
accumulation  of  materials.  The  science  of  Bibliography  limits 
its  claims  to  this  right  and  duty. 

*  apttd  Abbe  Rive,  Prospectus  a"un  ou-  See  also  Cotton  des  Houssayes'  Dis- 
•vrage  public  par  souscription  ;  Paris,  178s,  course,  in  Bulletin  du  Bibliophile,  No.  II, 
i2mo,  p.  59,  notes.  3d  series,  p.  488. 


vi  Introduction. 

A  bibliography  is  not  necessarily  a  list  of  books  contained  in  a 
certain  library ;  but  even  when  limited  by  this  modest  definition, 
it  yet  possesses  a  value  which  subsists,  and  is  available,  long  after 
the  books  described  may  have  been  scattered  or  destroyed.  A 
mere  title  frequently  supplies  the  historian  with  the  link  which 
alone  can  impart  a  logical  connection  to  this  work.  This  title 
may  lead  him  to  study  a  book,  which  was  perhaps  unknown  to 
his  predecessors  in  the  same  line  of  investigation,  and  from  this 
study  he  may  often  acquire  a  knowledge  of  certain  facts  which 
shall  cause  him  to  alter  the  entire  plan  of  his  work4.  Viewed, 
indeed,  in  its  proper  light,  a  well-constructed  catalogue  of  books 
is  simply  a  luminous  chronology  of  intellectual  facts,  and  there 
is  no  Bibliotheca  Philosophica  which  does  not  exhibit,  in  a  more 
or  less  striking  degree,  the  history  of  the  human  mind.  But  it  is 
in  the  exact  sciences  that  catalogues  are  fraught  with  their  most 
useful  teachings.  We  see  in  them  at  a  glance  the  attempts  and 
theories,  often  teeming  with  errors,  which  have  paved  the  way 
for  the  discovery  of  those  great  truths  never  to  be  wrung  again 
from  our  grasp.  Do  not  the  quaint  titles  affixed  to  the  works 
of  Lulli,  Paracelsus,  Agricola,  Bruno,  or  Cardan,  give  us  an 
insight  into  that  curious  process  from  which  arose  in  due  time 


We  may  here  cite,  as  an  instance  in  a  catalogue  of  modern  books,  which  had 

point,  the  greatest  historical  composition  of  escaped  his  notice,  was  handed  him  by  a 

modern  times,  Augustin  Thierry's    His-  friend.     It  contained  the  title  of  a  work 

toire  de  la  Conquete  de  VAngleterre  par  les  which  purported  to  give  a  faithful  tran- 

Normands.    Our  readers  doubtless  recollect  script   of  the  Lambeth   and  Fitz-Stephen 

that  in  this  immortal  work  the  author  de-  manuscript.      This    single    advertisement 

picts  in  vivid  colors  the  history  of  the  van-  was  sufficient  to  destroy  the  entire  frame- 

quished,  and  finds  in  Thomas  a  Becket  the  work   of  Thierry's    History  :    Thomas  a 

personification  of  the  Anglo-Saxon  race  and  Becket,  the  bold  protector  of  the  Anglo- 

the  champion  of  its  rights  against  the  Nor-  Saxon    race,    was    no   longer    himself  an 

man  dynasty.     The  ninth  chapter  is  con-  Anglo-Saxon,  but  disappeared  in  Thomas 

sidered  the  keystone  of  the  history,  as  it  re-  Bequet,  a  Norman  by  birth  and  parentage  ! 

lates  exclusively  to  the  memorable  struggle  The  discovery  preyed   upon   the   mind    of 

between  Henry  II  and  the  Archbishop  of  Augustin  Thierry  for  years,  but,  prompted 

Canterbury,  who,  to  his  dying  moments,  by  his  love  for  truth,  which  was  dearer  to 

remains    the   champion    of    an    oppressed  him  than  all  his  theories,  he  intended  to 

people.      Thierry  was    preparing   a    new  remodel  his  History ;  unfortunately  he  died 

edition  of  his   work   for  the   press,  when  without  accomplishing  his  work. 
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the  only  true  science?  We  grant  that  the  meaning  suggested 
by  a  mere  name  can  only  be  appreciated  by  him  who  brings 
to  its  observation  a  certain  degree  of  knowledge,  which  no 
succinct  catalogue  of  books  can  ever  give  ;  but  a  title,  if  properly 
set  forth,  will  teach  the  reader  at  what  time  it  was  that  a  given 
thought,  now  trite  and  unnoticed,  first  assumed  a  positive  char- 
acter. The  title  repeated  at  a  later  period  shows  a  progress 
accomplished ;  a  succession  of  editions  marks  its  diffusion  ;  the 
controversies  which  follow,  its  importance;  and  accordingly  as 
the  work  which  it  identifies  disappears  altogether  from  subse- 
quent records,  or  maintains  its  place  in  them,  the  student  may, 
by  comparison,  ascertain  to  what  extent  its  influence  continues 
still  to  be  felt. 

Information  of  this  character  may  be  derived  from  a  mere 
list ;  but  when  the  works  are  classified  in  the  order  of  subjects, 
the  divisions  assume  a  philosophical  bearing  of  great  import. 
Our  readers  are  aware  that,  independently  of  the  immediate 
utility  which  arises  from  a  methodical  arrangement,  classifica- 
tions pertain  to  metaphysics.  Aristotle,  Bacon,  D'Alembert, 
Daunou,  Ampere,  have  made  classification  the  object  of  their 
highest  efforts  ;  yet  there  is  no  bibliographer  who  is  not  required 
to  follow  in  their  wake,  and  to  impart  to  the  frame-work  of  a  bib- 
liography the  philosophical  character  which  these  great  thinkers 
failed  to  perfect.  Aldus'  Libri  graci  impressi  may  be  considered 
a  mere  printer's  catalogue,  intended  solely  to  invite  the  public  to 
purchase  his  books ;  yet,  in  the  primitive  classification  it  sets 
forth,  and  which  is  composed  of  only  five  sections  [Grammatica, 
Poetica,  Logica,  Philosopbia,  Sacra  Scriptura),  we  see  an  evidence  . 
of  the  necessity  which  forces  itself  upon  every  enlightened  bib- 
liographer to  go  beyond  a  mere  enumeration  or  index.  The 
Pandectarum  of  Conrad  Gesner,  and  the  Tableaux  of  Christofle 
de  Savigny,  which  may  have  served  as  a  model  for  Bacon's 
divisions,  show  that  Bibliography  requires  of  its  votaries  some- 
thing more  than  perseverance  and  attention.     Even  when  these 
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are  the  only  faculties  which  the  bibliographer  can  bring  to  bear 
upon  the  science,  he  is  frequently  interrogated  to  ascertain  who 
was  the  originator  of"  an  idea,  the  discoverer  of  a  fact,  or  the 
inventor  of  a  system,  either  in  History,  Literature,  Science  or 
Philosophy  ;  and  this  simply  because  his  compilation  gives  an 
exact  date  or  describes  a  book  with  accuracy.  How  many 
popular  traditions  have  been  shown  to  be  erroneous  by  a  single 
reference  to  catalogues  of  this  description5 ! 

But  whether  we  consider  Bibliography  as  an  indispensable 
means  to  explore  the  sources  of  literature  and  of  the  historical 
sciences,  or  as  the  competent  guide  which  leads  conscientious 
critics  to  the  knowledge  of  the  subjects  they  are  called  upon  to 
discuss,  it  is  evident  that  its  sphere  of  usefulness  may  be  greatly 
extended.  There  is  no  reason  why  the  bibliographer  should 
limit  his  efforts  to  a  faithful  transcription  of  titles,  coupled  with 
minute  collations.  He  may,  without  trespassing  upon  the  prov- 
ince of  Belles-Lettres,  give  the  history  of  the  book,  enumerate 
its  contents,  ascertain  its  precise  place  in  the  chronology  of 
literature,  state  the  references  which  mark  its  influence  in  the 
preparation  of  other  works,  quote  the  opinions  expressed  by 
competent  critics,  divulge  its  author  or  editor  when  published 
anonymously,  and,  if  it  be  devoid  of  imprint,  discover  the  date 
at  which,  and  the  place  where,  it  was  printed,  and  by  what 
printer.  He  must,  furthermore,  describe  the  typographical  pecu- 
liarities of  the  book,  the  changes  they  inaugurate,  and  their 
bearing  upon  the  history  of  the  art  of  printing.  Nor  should  he 
neglect  to  group  around  each  title  the  data  which  may  enable 

*  ''Quand  on  saura  que  le  Don  Quickottt  d'ceuvres  de  l*Angleterrc,  on  n'accusera  plus 

a  eu  cinq  editions  Tannee  memc  qui  le  vit  les    contemporains    de   Cervantes,  de  Ca- 

paraitre ;  que  le  poeme  des  Lusiades,  quoi-  inoens  et  de  Shalcspeare,  d'avoir  meconnu 

que  ecrit  en  une  langue  d'un  usage  tres-  le  merite  de  ces  grands  hommes,  et  Pon 

timite,  a  eu  deux    editions   dans  sa   nou-  reconnaitra  que  l'absence  de  lois  veritable- 

veaute,  et  une  troisieme  quelques  annees  ment  protectrices  dc  la  propriete  litteraire 

apres ;    quand  on    aura  remarque  que    la  a  ete,  sinon  la  seulc,  du  mums  la  principale 

presse  anglaise  a  frequemment  reproduit  du  cause  de  la  misere  dans  laquclle  les  deux 

vivant  de  leur  illustre  auteur,   l'Hamlet.  premiers    ont    vecu." — Brunet,    Manuel, 

TOthello,  le  Romeo,  et  les  autrcs  chefs-  Introduction,  p.  xix. 
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critics  to  correct  errors  and  to  elucidate  every  point  in  contro- 
versy. As  the  reader  will  perceive,  these  requirements  seem  to 
imply  that  a  perfect  bibliographer  should  be  so  gifted  as  to  be 
able  to  concentrate  upon  his  investigations  the  multifarious 
labors  of  a  Mabillon,  an  AudifFredi,  a  Bayle  and  a  Mylius. 
Yet,  it  is  a  question  with  us,  whether  bibliographers  are  entitled 
to  express  any  opinion  of  their  own,  or  to  decide  a  single  ques- 
tion beyond  the  matters  connected  with  what  we  may  call  the 
external  characteristics  of  the  book.  They  are  only  expected 
to  furnish  critics  with  sources  of  information,  and  to  trace  to 
the  fountain-heads  all  current  statements,  whether  true  or  erro- 
neous, concerning  the  subjects  of  their  study.  The  task  of 
extracting  from  the  materials  thus  supplied  the  synthesis  re- 
quired, devolves  exclusively  upon  the  historian.  Bibliography 
thus  understood,  it  will  be  seen,  assumes  an  encyclopoedical 
character,  which  we  deem  necessary  to  bring  the  science  in 
closer  connection  with  historical  studies. 

We  are  aware  that  to  limit  the  province  of  bibliographers 
to  labors  so  arid  and  uninviting,  is  to  thrust  out  of  the  career 
many  inquisitive  scholars  who  are  willing  to  make  strenuous 
exertions  for  the  benefit  of  collateral  branches  of  knowledge, 
but  who  cannot  easily  bring  themselves  to  abdicate  their  right 
of  judging  and  deciding.  Yet  it  should  surely  be  considered  a 
meritorious  occupation  for  bibliographers  to  bring  into  play  the 
analytical  powers  demanded  by  the  sphere  to  which  we  would 
confine  them  ;  and  whatever  may  be  the  privations  involved, 
we  hold  that  no  one  should  devote  himself  to  Bibliography  who 
cannot  regard  that  occupation  as  both  adequate  and  honorable. 
He  only  is  "  called  and  chosen"  to  such  labors,  indeed,  who  seeks 
in  books  a  solace  and  a  refuge,  and  loves  them  chiefly  for  the 
sake  of  the  independence  which  they  confer6. 

•  "  O  libri  soli  liberates  et  liberi,  qui  titis  vobis  sedulo  servientes !"  Richakd  di 
omni  petenti  tribuitis,  et  omnes  manumit-     Bury,  Philobiblion,  cap.  I. 
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The  subdivision  which  we  suggest,  of  the  component  parts  of 
every  branch  of  science,  may  be  said  to  have  been  carried  into 
effect  in  Bibliography.  The  Bibliotheca  Bibliographka  of  Dr. 
Julius  Petzhold?  exhibits  a  number  of  bibliographical  works  for 
almost  every  subject.  It  is  not  our  province  to  cite  or  describe 
such  special  repertories,  but  it  behooves  us  to  mention  all  the 
bibliographies  exclusively  devoted  to  America  which  have  come 
to  our  notice. 

Early  in  the  seventeenth  century,  the  vast  coast-line  which 
hems  the  New  World  had  already  been  surveyed.  Shouten 
doubling  Cape  Horn  in  1616  had  marked  the  extreme  limit  of 
the  southern  hemisphere,  while  in  the  same  year  William  Baffin 
had  sailed  to  the  seventy-eighth  degree  of  north  latitude  and  dis- 
covered the  bay  which  now  bears  his  name.  Immense  regions 
in  the  interior  of  the  continent  still  remained  unknown,  but  the 
colonies  of  different  European  nations  were  rapidly  encroaching 
on  the  wilderness,  and  already  encircled  the  whole  hemisphere 
with  a  chain,  to  the  completeness  of  which  but  a  few  links  were 
lacking.  The  continent  was  daily  growing  in  importance  to 
the  people  of  Christendom  not  only  as  an  inexhaustible  source 
of  revenue  to  different  European  Powers,  but  as  a  vast  field  for 
immigration  and  for  the  development  of  commerce.  True  it  is 
that  the  names  of  Cibola,  L'el  Dorado,  Quivora  and  Tiguex  had 
not .  entirely  lost  the  magic  influence,  which,  nearly  a  century 
before,  had  led  a  Vasquez  de  Coronado,  a  Nuno  de  Guzman  and 
an  Orsua  to  undertake  fruitless  expeditions,  of  which  these  bold 
adventurers  fell  the  first  victims ;  but  such  illusions  pertain  to 

*  Leipzig,  1866,  8vo,  pp.  10  +  939. 
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human  nature,  and  we  see  them  exercise  the  same  damaging 
power  over  the  mind  of  men  at  all  times  and  everywhere8. 

It  would  be  rash  to  assert  that  the  crafty  statesmen  who  at 
that  time  ruled  Spain,  France,  England  and  Holland,  shared  the 
delusions  which  prompted  so  many  Europeans  to  cast  their  lot 
in  the  New  World.  It  was  not  the  Fountain  of  Youth  which 
Philip  of  Spain  and  Elizabeth  of  England  had  in  view  when 
they  encouraged  maritime  expeditions  to  America,  but  a  market 
for  their  manufactures  and  seaports  for  their  navies.  We  hear 
of  a  Spanish  fleet  sailing  in  1602  from  Acapulco  to  California, 
but  although  the  production  of  gold  in  Peru  and  Mexico  had 
risen  in  the  year  1600  from  three  to  eleven  million  dollars  per 
annum,  this  precious  metal  was  not  even  mentioned  among  the 
objects  of  the  expedition  ;  and  Sebastian  Vizcaino  received  no 
other  instructions  than  to  find  a  safe  harbor  for  the  galleons  on 
their  way  homeward  from  the  Philippine  Islands'.  The  colonies 
were  gradually  emerging  from  that  state  of  absolute  tutelage, 
which  checked  all  individual  efforts,  and,  in  imitation  of  the 
military  colonies  established  by  the  Romans  in  Bruttium  and 
Campania,  seemed  to  have  no  other  object  than  to  exhaust  the 
resources  of  the  country  for  the  benefit  not  even  of  the  con- 
quering power,  but  of  a  few  privileged  adventurers.  John  III 
of  Portugal  had  already  broken  ground  for  the  division  into 
twelve  captainships,  which  was  destined  to  initiate  the  prosperity 
of  Brazil ;  and  James  I  of  England  had  commissioned  Governor 
Yeardley  to  establish  a  provincial  legislature  in  Virginia.  Spain, 
even,  striving  to  keep  a  watchful  eye  over  her  distant  posses- 


8  "  M.  de  Humboldt  ayant  dans  sa  der-  lea  resultats  ne  repondirent  pas  a  l'attente 

niere    edition    [de    VExamen    Critique  T~\  des    speculateurs,   et   Us    eurent    l'etrange 

donne  de  nouveaux  details  sur  ce  fameux  pensee  de  traduire  le  nom  de  l'illustre  voy- 

lac    de  Guatavita  cm  s'accomplissaient  les  ageur  a  la  barre  du  Parlement." — Denis, 

actes  de  l'ancien  Dorado,  et  ou  Ton  sup-  he  monde  Enchanti ;    Cmnwgrafhie  ct  Hit- 

pose  que  de  nombreux  tresors  sont  enfouis,  toire  Naturelle  fantastiques  du  Moycn  Age  ; 

une  compagnie  anglaise  s'empara  de  cette  Paris,  1845,  18  mo,  p.  288,  note. 
revelation  historique  et  se  constitua  pour         *  Torqjjemada,  Monarquia  Indiana,  lib. 

Sexploitation   du    lac.      Malheureusement  v,  cap.  45  and  55. 
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sions,  had  framed  a  judicious  system  of  laws10,  which,  had  they 
not  been  thwarted  in  the  application  by  the  rapacious  and  reck- 
less adventurers  whose  nefarious  influence  was  still  felt  two 
centuries  after  the  conquest,  would  have  proved  a  blessing 
instead  of  a  bane  and  a  curse  to  the  vast  regions  over  which 
they  were  extended. 

This  constant  interposition  of  the  European  governments, 
and  the  growing  prosperity  of  the  American  colonies,  naturally 
increased  the  interest  which  individuals  took  in  the  geography, 
history  and  laws  of  America,  either  for  the  purpose  of  trade  or 
immigration,  and  created  a  corresponding  demand  for  works 
from  which  the  required  information  might  be  obtained.  We  see, 
therefore,  sometimes  under  the  direct  influence  of  the  govern- 
ment, but  generally  at  the  cost  of  booksellers  or  of  companies 
interested  in  promoting  immigration  from  certain  localities,  books, 
pamphlets,  broadsides  and  maps  multiply  at  the  beginning  of  the 
seventeenth  century  with  amazing  rapidity.  The  great  works 
of  Hakluyt,  Herrera,  Linschotten  and  Wytfliet,  with  their  nu- 
merous translations,  are  of  that  period.  The  splendid  publica- 
tions of  the  Brothers  De  Bry  and  of  Hulsius,  parts  of  which 
have  been  so  frequently  altered  and  reprinted  that  a  perfect 
collection  is  almost  an  impossibility,  show  that  the  demand  for 
works  of  this  description  had  already  reached  certain  spheres 
where  beauty  in  the  execution  was  deemed  paramount  to  truth 
or  reliability.  The  curious  and  extensive  list  of  English  pla- 
quettes  and  pamphlets  begins  in  1602,  with  the  Brereton  and 
Waymouth  books,  which  were  soon  followed  by  a  succession 
of  tracts  relating  to  New  England  and  Virginia,  the  number  of 
which  is  truly  surprising".    The  Diary  of  W.  Cornelitz  Shouten 


10  &•    ]■    Gutierrez   de  Rubalcava,  EspaRoles  con  sus  colonies  en  las  Indias  Oc- 

Tratado  iistorico  politico  y  legal  del  Comer-  cidenta/esf  Madrid,  1797,  4*0,  and  Cam- 

cio;  Madrid,  1750,  4to,  R.  Antunez  y  vomai>t.%' Apendice  a  la  Edaccacion  popular. 
Acevedo,  Memorias  Historical  sobre  la  Le-  "  Cf.  Bibliotheca  Barlotaiana,  p.  1 6,  sf., 

gislacion  y    Gobierno    del  Comercio    de    los  and  Part  11  of  Bibliotheca  Brotuniana. 


Introduction.  xiii 

opens,  in  1617,  the  era  of  Dutch  pamphlets",  many  of  which 
come  to  light  daily,  and  increase  beyond  all  expectation  thelist 
of  such  works. — We  have  seen  an  entire  shelf  covered  with  the 
different  editions  and  translations  of  the  Brevissima  relation  of 
Las  Casas,  published  in  the  sixteenth  and  seventeenth  centuries. 
The  Mexican  and  Peruvian  presses  begin  at  that  time  to  furnish 
their  contingent  of  American  books,  while  the  works  of  Les- 
carbot  and  Champlain  pave  the  way  for  the  Jesuits'  Relations, 
then  comparatively  numerous  and  now  so  rare. 

A  catalogue  of  all  these  publications  was  certainly  needed ; 
yet,  the  only  special  list  of  books  relating  to  America  which 
seems  to  have  been  published  from  the  time  when  the  Roman 
presses  first  published  the  Epistle  of  Columbus  in  1493''  to  tne 
year  1625,  is  the  meagre  chapter  de  Scriptoribus  Rerum  Ameri- 
canarum  in  the  Bibliotheca  Classica  of  Draudius1*,  that  "  Cata- 
logue  mal    digere  des   foires  de   Francfort,"  as   Baillet  justly 
calls1*  this  miserable  compilation.    It  was  left  to  a  native  Ameri- 
can, Pinelo,  to  frame  the  first  and  best  Bibliotheca  Americana. 
Born  in  Peru  and  educated  in  Lima'6,  Antonio  de  Leon  y 
Pinelo  commenced  at  a  very  early  age  to  take  a  lively 
16       '    interest  in  the  geography,  laws  and  history  of  this  con- 
tinent.    Having  been  bred  to  the  bar,  he  concentrated 
his  efforts  on  a  digest  of  the  numerous  ordinances  which  had 
been  enacted  for  the  regulation  of  the  Indies*7.     But  as  such  a 
compilation  required  extensive  researches  into  the  archives  of 
Spain,  he  repaired  to  Seville,  when,  after  having  been  appointed 
a  Judge  of  the  Supreme  Court  of  the  Colonies,  he  received  the 
important  office  of  Chronicler  of  the  Indies,  which  had  already 

"  Cf.  Tromkl,  Bibliothique  Amhricaine,         l8  Jugcmcns  des  Savons,  Vol.  11,  p.  7. 
p.  29,  sq.  "  Antonio,  Bibliotheca  Hispatia  Nova, 

"  Nos.  I,  a,  3,  4.  Vol.  I,  p.  139;  Franckenau,  Bibliotheca 

14  Francofurti  ad  Mosnum,  i6»z,    4to.  Hispanica,  p.   38.     The  reference  in   the 

If  our  memory  serves  us  right,    the  Bib-  latter  to  J.  Flores  de  Ocariz,  Gcncalogias 

liotheca    Historica   of  Balduanus,  which  del  nuevo    Reyno    de    Granada    (Madrid, 

was  published  five  years  before,  does  not  1674,  fol.),  Vol.  1,  p.  295,  leads  only  to 

classify  separately   the   works   relating  to  an  insignificant  marginal  note, 
the  New  World.  "  See  infra,  p.  39a,  if. 
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been  filled  with  so  much  credit  by  Oviedo,  Herrera  and  Davila 
y  Padilla.  It  was  in  the  discharge  of  his  duties  that  Leon 
Pirtelo  prepared  a  history  of  the  Council  of  the  Indies'8,  to  which 
he  intended  to  add,  at  the  request  of  the  Chief  Justice  of  the 
Council,  an  analysis  or  description  of  every  work,  whether 
printed  or  in  manuscript,  relating  to  the  Spanish  possessions 
beyond  the  seas'?.  But  instead  of  publishing  this  vast  repertory, 
which  was  actually  composed*3,  and  would  have  proved  in- 
valuable to  subsequent  bibliographers,  he  only  printed  in  1629 
an  abridgement  or  Epitome"  "  como  primicia  de  mis  [sus]  largos 
estudios,  i  suma  de  mayor  Biblioteca,  que  superior  mandato 
anticipo  a  la  estampa"."  This  Epitome  may  be  considered  the 
first  Bibliotheca  Americana. 

The  plan  of  the  work  is  remarkable.  The  four  main  sections 
are  composed  of  a  Biblioteca  Oriental,  a  Biblioteca  Occidental,  a 
Biblioteca  Nautica,  and  a  Biblioteca  Geografica.  The  second  of 
these,  which  is  the  only  one  that  interests  us,  is  subdivided  into 
historians  who  wrote  concerning  the  Indies  in  general,  and  those 
who  treat  of  particular  countries,  such  as  New  Spain,  Florida, 
Peru,  &c.  Religions,  Linguistics,  Jurisprudence  and  Natural 
History  form  separate  chapters.  Leon  Pinelo  intended  to  add  two 
sections,  one  giving  the  titles  of  works  which  referred  inciden- 
tally to  America ;  the  other,  which  would  have  proved  of  great 
interest,  containing  a  description  and  extracts  of  the  "  Libros 

18  Consejo  Real  i  Supremo  dc  las  Indias,  de   Toral  i  Monasterio,  Condi   de    Parma- 

m  origen  i  jurisdicion,  i  los   Presidentes,  coello  i  Valdorce,  Comendador  de  Valdepeflas, 

Cosejeros,  Fiscales  i  Secretariat  que  desde  su  Gran  Camiller  de  las  Indias,  Tesorero  Gcn- 

fundacion  hasla  oy  ha  tenido  s  ms.,  Epitome,  eral  de  la  Corona  de  Aragon,  i  Consejo  de 

page  119.  Italia,  Capitan  de  los  cien  Hijosdalgo  de  la 

"  Dedication  to  the  Duke  de  Medina  guarda  de  la   Real  persona  i  Sumiller  de 

de  las  Torres,  on  signature  3.  Corps.     For  el  Liccnciado  Antonio  de  Leon 

30  "  la   Biblioteca   que    mas    ampliada,  Relator  del  Supremo  i  Real  Consejo   de  las 

tengo  escrita,"  he.  cit.,  p.  1 34.  Indias.     Con  Priuilegio.    En  Madrid,  Por 

"  Epitome  de  la  Bibliotheca   Oriental  i  luan  Gonzalez.     Aflo  de  m.dcxxix. 
Occidental,  Nauticai  Geografica.  Al  Excel-         *#*4tOj  title  1  I.  +  43  unnumb.  11 .+ 

entiss.  SeHor  D.  Ramiro  Nuttes  Perez  Felipe  183  numb.  pp.  +  12  pp.  for  appendix  +  1 

de  Guzman,  SeHor  de  la  Casa  de  Guzman,  1.  for  colophon. 
Duque  de  Medina  de  las  Torres,  Marques         "  Prologo,  on  sign.  4. 
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Reales"  in  the  offices  of  the  secretaries  of  the  Supreme  Council 
of  the  Indies — upwards  of  five  hundred  of  which  he  had  read. 
The  Epitome  describes  manuscripts  as  well  as  printed  books,  in  the 
alphabetical  order,  with  valuable  notes.  Pinelo  seems  to  have 
made  his  descriptions  from  the  works  themselves,  except  in  a  few 
instances  where  the  titles  are  derived  from  the  catalogues  of 
Balduanus*3,  Draudius1*,  Gabriel  de  Sora2',  and  from  works  in 
the  library  of  his  predecessor,  Thomas  Tamayro.  He  likewise 
extracted  from  Hervagius,  Ramusio  and  De  Bry,  the  accounts 
relating  specially  to  the  New  World.  Prefixed  are  several  poems, 
an  introduction  by  Juan  Rodriguez  de  Leon,  who  was  Pinelo's 
brother,  and  several  indices  carefully  and  skillfully  drawn. 

From  the  fact  that  Juan  de  Solor^ano  Pereira  was  appointed 
in  1634  to  continue  the  Recopilacion  de  Leyes,  commenced  by 
Rodrigo  de  Aguiar  and  Leon  Pinelo,  we  infer  that  the  latter 
died  probably  in  1633. 

Although  several  authors  of  note16  may  have  intended  to  follow 
'the  example  of  the  Peruvian  jurist,  the  earliest  cata- 
logue of  books  exclusively  devoted  to  America  which 
we  can  find  after  the  work  of  Leon  Pinelo,  is  the 
useful  Bibliotheca  Americana  Primordia  of  White  Kennett,  Dean 
of  Peterborough17,  enlarged  by  the  Rev.  Thomas  Watts18.    The 

"Bibliotheca     Classica,    she     Catalogus  borough,   1718;    died,    1728. — Darling, 

Officinalis,  Francofurti  ad  M.   1625,  4*0.  Cyclopia".  Bibliogr.,  col.  1718. 

34  Bibliotheca    Historica,   Lipsie,    1620,         a8  Bibliotheca    Americana    Primordia. 

4to.  An  Attempt  Towards  laying  the  Foundation 

38  "  Bibliothecx    amplissimae    dominus,  of  an  American  "Library,  In  several  Books, 

cujus  non  exigui  vol  uminis  extat  catalogus  Papers,  and  Writings,  Humbly  given  to  the 

typis   editus  .  .  .  .  "      Antonio,    loc.   cit.,  Society  for  Propagation  of  the    Gospel  in 

Vol.  I,  p.  509.  Foreign  Parts,  For  the  Perpetual  Use  and 

30  Alcedo  mentions  in  the  prologue  of  Benefit  of  their  Members,  their  Missionaries, 
his  manuscript  bibliography,  a  Biblioteca  Friends,  Correspondents,  and  others  con- 
Americana,  composed  by  Joan  Diez  de  iA  cern'd  in  the  Good  Design  of  Planting  and 
Calle  ;  a  few  sheets  only  were  printed  promoting  Christianity  within  Her  Majesty's 
about  the  year  1 646.  Colonies  and  Plantations  in  the  West-indies. 

37  Born  at  Dover,  1 660.    Entered  of  St.  By  a  Member  of  the  said  Society.    London, 

Edmund   Hall,    Oxford,    1678;  Vicar   of  Printed  for   J.   Churchill,   at    the    Black 

Amersden,  Oxfordshire,  1684;  Rector  of  Swan  in  Pater-Nostcr-Roiu,  1713. 
Shottesbrook,  Berkshire,  1 693 ;  Minister  of         *#*  410  j  title  one  leaf +  1 6  preliminary 

St.  Botolph,  Aldgate,  London,  1 699 ;  Dean  pp.  +  276  pp.  +  1 12    unnumbered    leaves 

of  Peterborough,  1707;  Bishop  of  Peter-  for  table. 
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title  explains  the  purpose  of  this  excellent  bibliography.  The 
accounts,  which  are  chiefly  extracted  from  the  collections  of 
Hervagius,  Ramusio,  Eden,  Hakluyt,  and  Purchas,  are,  together 
with  relations  borrowed  from  the  Epistles  of  Peter  Martyr, 
arranged  in  the  order  of  dates.  A  certain  number  of  valuable 
works,  especially  of  the  seventeenth  century,  apparently  taken 
from  the  library  which  the  learned  Bishop  donated  in  17 13 
to  the  Society  for  the  Propagation  of  the  Gospel,  are  described 
with  accuracy.  As  an  index  of  subjects,  the  Bibliotheca  Ameri- 
cana Primordia  stands  prominent  among  the  works  of  the  kind. 

Lenglet  Du  Fresnoy  inserted  in  his  well-known  M'ethode  pour 
Hudier  la  G'eographie  *°  a  list  of  works  relating  to 

Lenglet     America.     It  numbers  about  sixty  titles  (exclusive 

DU  ^7i6N°Y'  of  the  reprint  of  Rothelin's  De  Bry)->  beginning 
with  Benzoni.  We  notice  an  Oviedo  of  1730, 
which  is  not  to  be  found  anywhere  else.  The  catalogue  of 
American  voyages30  is  still  more  succinct.  Both  of  these  lists 
bear  a  certain  resemblance  to  Mencke's  work". 

Andres  Gonzales  de  Barcia  Carballido  y  Zuniga'1,  while  pre- 
paring the  edition  of  Herrera's  Historia  General1, 

ARCIo '     which  is    so  well  known  for  its  admirable  index, 
1737-8. 

thought   it   advisable   to   enlarge   the    list    of  Los 

Autores  impresos,  y  de  mono,  que  ban  escrito  cosas  particulares  de 
las  Indias  Occidentals,  which  precedes  the  original  edition  of 
Herrera.  To  that  effect  he  instituted  diligent  researches  to  dis- 
cover the  larger  work  of  Leon  Pinelo,  but  failing  in  this34,  he 


*'  Paris,  174a  (third  edit.),  Vol.  i,  Part  sa  "  Barcia  was  a  man  of  literary  dis- 
11,  p.  405,  sq.  We  have  not  been  able  to  dnction,  much  employed  in  the  affairs  of 
procure  the  edition  of  1768,  which  is  the  state,  and  one  of  the  founders  of  the  Span- 
most  complete.  ish  Academy.  He  died  in  1743." — Tick- 
,0  lee.  cit.,  p.  504,  sq.  nor,  Hist,  of  Spanish  Literature,  Vol.  11, 
31  Catalogue  des  princifaux  historiens,  p.  29,  note  1 3,  on  the  authority  of  Baena, 
avee  des  remarques  critiques  sur  la  bonte  de  Hijos  de  Madrid,  Vol.  1,  p.  106. 
leurs  outrages  et  sur  le  choix  des  meilleures  "  Madrid,  1726,  — . 
editions.  Par  J.  B.  Mencke  j  Lipsic  [sic],  **  "  Esta  Obra  maior,  que  no  falta  quien 
m  dcc  xiv,  1  zmo,  p.  426,  sq.  diga  haverla  acabado  (i  en  el  continuo  tra- 
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availed  himself  of  his  "  noble  collection  of  books  and  manu- 
scripts relating  to  America"",  of  some  stray  notes  ("Papeles 
Originales,  i  copias  del  autor")  left  by  Pinelo,  and  of  such 
materials  as  he  could  find  in  the  extensive  compilations  of 
Rodriguez'6,  Quetif  and  Echard",  Labbe'8,  Nicholas  Antonio, 
Du  Halde,  Trevoux,  &c,  and  following  the  plan  of  the  Epitome 
of  Leon  Pinelo,  compiled  the  extensive  BibliotbecaW,  which,  to 
distinguish  it  from  the  latter,  we  call  Pineh-Barcia. 

Barcia's  work  is  an  immense  repertorium,  containing  abridged 
titles,  all  translated  into  Spanish,  and  fraught  with  inaccuracies 
of  all  kinds.  The  multiplicity  of  indices,  and  the  different 
paginations  render  this  bulky  compilation  of  little  use,  although 
in  the  midst  of  a  chaotic  mass,  painstaking  bibliographers 
may  discover  notices,  especially  in  the  mention  of  manuscript 
sources,  which  could  not  be  found  in  any  other  work.  Many 
of  the  errors  which  mar  the  utility  of  subsequent  bibliographies 
can  be  traced  to  Pinelo-Barcia. 

If  no  bibliography  of  American  books  is  to  be  found  for  a 
number  of  years  after  Barcia's,  there  are  several  lists,  prefixed  to 
histories,  which,  although  relating  exclusively  to  particular  sec- 
tions of  countries,  find  their  place  in  this  con- 
nection.   The  first  is  a  description,  with  notes,  of 
!744-  .  .       . 

fifty-five  works,  added  by  Charlevoix  to  his  His- 


bajo  del  Autor,  es  verisimil)  no  han  podido  Sevilla,  y    Coronista  Maior  de  las  Indias, 

descubrir  las  mas  eficaces  diligencias."    Pi-  aftadido,  y  enmcndado  nuevamente,  en  que  se 

nelo-Barcia,  Proemio,  third  page.  contienen  los  escritores  de  las  Indias  Oricn- 

"  Rich,   Bibliothcca  Americana  Nova,  tales,  y   Occidentales,  y  Reims   convecinos 

Vol.  I,  p.  55,  No.  7.  China,   Tartaria,  Japon,  Persia,  Armenia, 

"  BibliothecaValentina;\ 'alencia,  1 702-  Elicfia,  y  otras  partes.     Al  Rey  nuestro 

1703,  folio.  seflor.     For  mono  del  Marques  de    Torre- 

"  De   Serif  lor, has  or  dims  Preedicator.  f  Nueva,   su    Secretario  del  Despacho    Uni- 

Paris,  1719-21,  fbl.  versa!  de  Hacienda,  Indias  i  Mexico.     Con 

*"  Bibliotheca     Bibliothecarum  ;     Paris,  Privilegio.     En  Madrid :     En    la  oficina 

1664,  4to.  de  Francisco   Martinez  Abad,  en  la  Calle 

"  Epitome  de  la  Biblioteca    Oriental,  y  del  01i-vo  Baxo.    A»o  de  m.  d.  cc.  xxxvn. 
Occidental,    Nautica,   y     Geografica.     De         *„.*  Folio,   3   vols,   (second    and   third 

Don  Antonio  de  Leon  Pinelo,  del  Consejo  de  dated    M.  d.  cc.  xxxtih.),    Biblioteca    Occi- 

su  Mag.  en  la  Casa  de  la  Confratacion  de  dental,  cols.  516-912,  in  Vol.  n. 
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tory  of  New  France*0.  Laudonniere  (1586)  is  the  earliest 
author  mentioned  ;  but  we  find  reliable  accounts  of  Lescarbot, 
Champlain,  Sagard,  and  of  the  most  important  historians  of 
Canada.  The  notes  are  succinct,  but  trustworthy,  and  such  as 
would  have  added  still  greater  value  to  the  History  of  America 
of  Robertson,  had  that  painstaking  historian  done  more  than 
limit  himself  to  a  mere  mention  of  titles.  The 
Robertson.    bookg  descrjbed  by  Robertson*'  seem  to  have  com- 

1 777- 

'  posed  a  part  of  the  library  which  was  procured  for 

him  by  Mr.  Widdilove,  the  chaplain  of  the  English  embassy  at 
Madrid,  and  of  copies  of  such  manuscripts  as  Lord  Grantham 
was  permitted  to  consult.  It  must  be  said,  however,  that  the 
Spanish  government  exhibited  then,  as  now,  a  great  reluctance4* 
towards  communicating,  even  to  the  English  ambassador,  cer- 
tain documents,  which  it  was  left  to  Navarrete  to  publish  for 
the  first  time.  Robertson's  catalogue  comprises  nearly  two 
hundred  and  fifty  works,  all  intrinsically  valuable,  but  of  no 
great  rarity.  The  leading  historians  are  not  in  original  editions, 
but  mere  extracts  from  Ramusfo's,  De  Bry's  and  Barcia's  col- 
lections or  late  reprints.  We  notice,  however,  the  princeps  of 
Las  Casas,  Castanheda,  and  the  Vocabulario  of  Molina. 

Clavigero  enjoyed  advantages  which  were  denied  his  prede- 
cessors.    A  member  of  the  order  of  the  Jesuits 

_o        '     at  the  time  when  the  New  World  was  ruled  by 
1700.  _  3 

the   clergy  as   a   conquered   province,    he    spent 
thirty-six  years  in  Mexico  collecting  documents  for  his  intended 

'"  Lisle  et  examen   des  autcurs  que  j'ai  "  "  Les  journaux  originaux  de  Colomb, 

consultes  pour  composer  cet  ouvragc  [viz. :  de  Pinzon,  d'Ojeda,  d'Ovando,  de  Balboa, 

Histoire  et  Description  Generate  de  la  ttou-  de  Ponce  de  Leon,  d'Hernandez  de  Cor- 

velle  France,  avee  le  journal  Mstoriquc  d"un  doue,  de  Cortez,  &c,  se  trouvent  tous  dans 

Pbyagc  fait  par  ordre  du  Roi  dans  PAm'e-  le  cabinet  des  archives  de  la  couronne.  a 

rique  Septentrionale ;  Paris,  m.dcc.xliv,  a  Simancas,    a    deux    lieues    de    Valladolid. 

vols.  4*0.     In  Vol  1,  pp.  xlj-lxj].  Les  chartes  et  les  diplomes  des  affaires  de 

41  A  catalogue  of  Spanish  books  and  man-  l'Amerique  qui,  sur  l'ordre  de  Philippe  II, 

uscripts  i    in    Robertson,   History    of  tie  y  furent  deposes,  occupent  la  plus  grande 

Discovery  and  Settlement  of  America;  Lon-  chambre,  et  forment  huit  cens   soixante- 

don,  1777,  2  vols.  4to,  Vol.  u,  pp.   523-.  treize   gros  paquets,  que  M.  Robertson  a 

535-  vainement    cherche    a    consulter."       De 
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history«,  which  he  prefaced  with  two  lists,  one  of  European 
and  native  authors,  who  wrote  in  the  Mexican,  Otomee,  Maya 
and  other  American  languages ;  the  other,  containing  thirty-nine 
valuable  notices  of  writers  on  the  ancient  history  of  Mexico. 
Clavigero  mentions  manuscript  sources,  such  as  Sahagun,  since 
printed,  Motolinia,  afterwards  lost,  and  Chimalpain,  which  he 
did  not  suspect  to  be  only  a  translation  of  Gomara**. 

It  is  worthy  of  notice  that  nearly  all  the  works  relating  to  the 
New  World  published  in  the  seventeenth  and  eighteenth  cen- 
turies in  the  Spanish  language,  were  written  by  priests,  monks 
or  individuals  who  were  connected  in  some  manner  with  the 
Church.    The  extensive  number  of  publications  of  this  character 
induced  Juan  Jose  de  Eguiara  y  Eguren,  a  native 
Mexican,  who  held  the  chair  of  Theology  in  the 
University   of  Mexico,    to    compose  a   dictionary, 
historical  and  bibliographical,  of  all  the  authors  born  in  New 
Spain.      He  died,  unfortunately,  in    1763,  without  completing 
his  work.     Although  Eguiara  carried  his  dictionary  to  the  letter 
J,  only  one  volume  was  published*5.     This  includes  only  the 
first  three  letters  of  the  alphabet.     The  rest  of  the  manuscript 
was  preserved  until   within  a  few  years  in  the  library  of  the 
Cathedral  of  Mexico''6.     The  prolixity  of  the  dissertations,  the 

Murr,  Histoire  diplomatique  du  Chevalier         *4  See  infra,  p.  204,  note  8. 
Behaim;  Strasb.  and  Paris,  1802,  8ro,  p.         "  Bibliotheca  Mexicana  sive  ervditorvm 

63.     This  note  of  De  Murr  seems  to  be  historia  virorvm,  qui  in  America  Boreali 

taken  from  Robertson's  own  preface,  but  nati,  vel  alibi  geniti,  in  ipsam  Domicilio  aut 

we  have  to  discover  the  authority  of  the  Stuijs  asciti,  quavis  lingua  scripto  aliquid 

Nuremberg  critic  for  his  assertion  as  re-  tradiderunt :  Eorum  prasertim  qui  pro  Fide 

gards    the    journals     of    Pinzon,    Ojeda,  Catholica  &  Pietate  amplianda  fovendaque, 

Ovando,  &c.  tgregie  factis  ©*  quibusvis  Scriptis  ftouere 

0  Storia   antica   del   Messico :    Cesena,  editit  aut  ineditis.     Tomus  primus  exhibent 

1780-1,  4  vols.,  4to.     In  the  absence  of  litteras  ABC Mexici:  Ex  nova 

the    Italian    original,    we    quote    Cullen's  Typographic  in  Aidibus  Authoris  editioni 

translation,  London,  1780,  4to.     Catalogue  ejusd  n  Bibliotkeca  dcslinata.     Anno   Do- 

of  some   [128]   European   and  Creole  au-  mini  MDCCLV. 

thors  who  have  written  on  the  Doctrines  of         ***  Folio ;  title  1,.+  18  11.  +  59  +  I,  + 

Christianity  and  Morality,  in  the  Languages  pp.  1-543  ;  on  two  columns. 

of  New  Spain;  Vol.  I,  p.  412,17.     Au-  (Private  Library,  New  York.) 

thors  of  'Grammars  and  Dictionary,  p.  414,17.         "  Boletin  de   la  Sociedad  Mexicana  de 

— Account  of  the  Writers  on  the  Ancient  Gcografia  y    Estadistica,  Vol.   x,  No.  », 

History  of  Mexico,  Vol.  1.  page  77. 
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lack  of  criticism,  and  the  fact  that  every  title  is  translated  into 
Latin,  deter  greatly  from  the  merit  of  this  work,  which,  how- 
ever, has  not  been  entirely  superseded  by  the  more  extensive 
Biblioteca  of  Beristain,  as  Eguiara  gives  his  authorities,  which 
Beristain  frequently  neglects  to  do. 

The  work  of  Father  Maneiro*?  is  entitled  to  a  place  in  this  list 
on  account  of  the  bibliographical  details  contained 
Maneiro.  Jn  his  t)jjrty_f0UI.  elaborate  biographies  of  Mexican 
authors.  Maneiro  belonged  to  the  order  of  the  Jes- 
uits. He  was  born  at  Vera-Cruz  in  1744,  and  died  in  the 
city  of  Mexico  in  1802.  His  biography  of  Clavigero  is  espe- 
cially interesting. 

But  the  repertory  of  Mexican  works  and  authors  which  is 
sought  after  by  collectors  (not  so  much  on  account 

beristain.     f  .     intrinsic  merit  as  because  of  its  rarity),  is  the 
1816-21.  .  •" 

Biblioteca  of  Beristain*8. 

Jose  Mariano  Beristain  Martin  de  Souza  was  born  at  Puebla 

in  175649.     He  completed  his  education  in  Spain,  and  returned 

in  1790  to  Mexico.     He  was  afterwards  appointed  to  the  offices 

of  Dean  of  the  Cathedral  of  that  city,  and  Rector  of  the  College 

of  San  Pedro  ;  and  became  the  champion  of  Spanish  absolutism 

during  the  revolution  of  18 10.     Dr.   Beristain  never  recovered 

from  an  attack  of  apoplexy  with  which   he  was  seized  while 

47  Joannis  Aloysii  Maneiri,  Veracrucen-  a  iu%  algun  escrito,  o  lo  han  dtxado  prcpa- 

sis,  de  Vitis  aliquot  Mcxkanorum,  aliorum-  rado  para  la  Prima.    La  escribia  El  Doctor 

que  qui  sive  Virtute,  s'vve  littcris  Mexici  in  De  Jose  Mariano  Beristain  De  Souza,  del 

primis  jlorucrunt ;    Bononite,  1791-2,  8vo,  Claustro  de  las  Universidades  de  Valencia y 

Vol.  i,  pp.  4125   Vol.  n,  412;   Vol.  in,  Valladolid,  Caballero  de  la  Orden  Esfaflola 

3*4-  <?'  Carlos  III,  y    Comendador  de  la  Real 

We  find  in  the  Diccionario  Univers.  de  Americana  de  Isabel  la  Catolica,  y  Dean  de 

Hist,  y  Geogr.  (Mexico),  Vol.  1,  p.  562,  a  la  Metropolitana  de  Mexico.     En  Mexico  : 

notice  of  a  MS.  Mexican  bibliography,  •viz.:  Calle   de   Santo  Domingo  y  esquina  de  Ta- 

Catdlogo  de  los  escritores  Angelo-Bolitanos  cuba  Afto  de  181 6. 

[of  Puebla], por  Diego  Bermudsz  de  Cas-         \*  Large  410,  Vol.  1,  14 11.  +  540  pp. ; 

tro.  Vol.  11  (dated  1 8 1 9),  2 11.  +  525  pp.  j  Vol. 

"  Biblioteca  Hispano-Americana  Septen-  in  (dated  1821),  2  11.  +  365  pp. 
trional :  0  Catalogo  y  Noticia  de  los  Litera-  (Private  Library,  Washington.) 

tos  que  0  nacidos  0  educados  0  fiorencientes  en         "  Biblioteca    Hispano-Americana    Sept. 

la  America  Septentrional  Espaliola,  han  dado  Vol.  1,  art.  Beristain. 


Introduction.  xxi 

preaching  in  the  Cathedral,  and  died  in  1817s0.  He  was  a  literary 
priest  of  varied  attainments,  who  wrote  poetry,  and  enjoyed 
some  reputation  as  a  pulpit  orator  j  but  he  is  chiefly  remembered 
on  account  of  his  bibliographical  work. 

Beristain  devoted  twenty  years  to  the  preparation  of  his  Bib- 
iioteca, but  he  lived  to  publish  only  the  first  hundred  and  eighty-, 
six  pages  of  the  first  volume ;  the  rest  of  the  work  having  been 
edited  by  his  nephew,  Jose  Rafael  Enriquez  Trespalacios  Beris- 
tain. When  first  published  it  could  be  procured  for  six  dollars  ; 
now  as  much  as  ninety  or  a  hundred  dollars  are  asked  in 
Mexico  for  a  complete  set,  and  the  work  is  rarely  met  with. 
The  reason  of  its  rarity  is  simply  that  the  number  of  copies 
printed  was  limited  to  the  list  of  subscribers,  as  there  was  no 
prospect  of  finding  purchasers  for  a  larger  edition. 

As  to  the  merits  of  the  work,  they  have  been  greatly  exag- 
gerated by  the  booksellers  who  happened  to  have  a  few  copies 
for  sale.  Its  three  thousand  six  hundred  and  eighty-seven  notices 
convey,  it  is  true,  a  great  deal  of  information,  but  of  a  kind 
which  is  not  always  to  be  trusted,  while  the  titles  are  so  muti- 
lated as  to  be  still  a  source  of  error  and  confusion1'.  When  it 
was  proposed,  in  1863,  that  the  Mexican  Society  of  Geography 
should  reprint  the  work,  a  member,  of  undoubted  competency  in 
such  matters,  reported  that  to  reprint  Dr.  Beristain's  Bibiioteca, 
as  it  was,  might  not  render  any  service  to  science,  while  to 
correct  it  would  be  almost  an  impossibility ;  and  that  if  a  bib- 
liography of  this  character  was  absolutely  needed,  the  Society 
would  find  it  a  much  easier  undertaking  to  compose  a  new  one 
altogether. 

60  Dkcionario  Vniv.-de  la  Hist,  y  Geogr.  — Observaciones  presentadas  a  la  Sociedad 

(Mexico),  Vol.  i,  p.  560.  Mexicana  dt  Geogr afia  y  Estadistica  por  el 

"  "  El  defecto  principal  de  la  Bibiioteca  Socio  de  nimero  que  suscriie  [Sr.  d.  J.  Gar- 

de  Beristain  consiste  en  la  libertad  que  se  cia  Icazbalceta],  acera  de  la  proyectada 

tomo  el  autor  de  alterar,  compendiar  y  re-  reimpresion  de  la  Bibiioteca  Hispano-Amer- 

construir  los  titulos  de  las  obras  que  cita,  icana    Septentrional  del  Dr.  Beristain  ;    in 

hasta  haber  que  dado  algunos  inconocibles."  Boletin,  Vol.  x,  No.  2,  1864. 
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Whether  we  consider  Meusel's51  work  as  an  enlarged  edition 

of  Struvius'  Biblioteca  Historical,  or  as  the  realiza- 

Meusei..     tion  Qf  an  jjea  SUggestej  by  the  compilations  of 

Balduanus,  Zeiller  and  Bartels,  Meusel's  Historical 
Library  will  always  be  considered  a  scholarly  and  reliable  work 
of  the  utmost  importance  to  the  student  of  history.  It  was 
intended  to  comprise  Modern  Italy,  Germany,  the  Netherlands, 
England  and  Northern  Europe,  increasing  the  work  to  forty 
parts.  These,  however,  were  never  published,  but  we  are  glad 
to  record  the  fact  that  the  sections  relating  to  the  New  World 
were  all  inserted.  They  occupy  half  of  the  second  part  and 
half  of  the  first  part  of  Vol.  m,  with  additions  in  the  Analecta. 
Many  of  the  original  editions  of  the  most  important  authors 
seem  to  have  escaped  his  notice.  Thus,  for  the  first  collection, 
he  does  not  ascend  to  Fracanzio  da  Montalboddo54,  but  to 
Ruchamer55 ;  and  for  the  epistles  of  Columbus  he  refers  to 
Robertus  Monachus56;  but  he  knows  from  the  Cosmographies 
Introductio  the  accounts  ascribed  to  Vespuccius,  while  several  of 
the  Cortes  Letters  are  described  from  Seville  editions.  The 
secondary  authors  are  mentioned  with  a  fullness  and  accuracy 
which  betray  the  hand  of  a  bibliographer  who  did  not  limit  his 
efforts  to  the  mere  transcription  of  titles  and  collations,  but  to  a 
perusal  of  the  works  themselves  and  appreciation  of  their  merits. 
John  George  Meusel  was  born  near  Bamberg  in  1743.  A 
pupil  of  Heyne,  he  acquired,  when  only  twenty-three  years  of 
age,  a  certain  reputation  for  his  editions  of  Theocritus  and 
Lucan,  and  was  considered  in  after  life  an  historian  of  consider- 
able merit.  He  died,  in  1820,  at  Erlangen,  where  he  held  the 
chair  of  History  in  the  University. 


8    Bibliotheca  Historica.  Instructa  a  B.  parts  in  eleven  volumes,  including  analecta 

Burcardo    Gotthelf   Strumio,   aucta    a    B.  and  index. 

Christ!.  Gottlieb  Budero  nunc  mero  a  Ioanne  "  Iena,  1740,  8vo. 

Giorgio  Meuselio  ita  digesta,  amplificata  et  "  No.  48. 

emettdata,  ut  paene  no-vum  opus  widen  pos-  6B  No.  57. 

sit ;     Lipsia  mdcclxxxii  ;    8vo,   twenty  ••  No.  175. 
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To  supply  data  to  an  American  gentleman  who  proposed  to 

write  a  history  of  America,  one  Mr.  Reid"  compiled 
Reid.  ,  i     •     ,  ,  „     ,  .      . 

1789.     a  chronol°glcal  catalogue'8  of  books,  pamphlets  and 

state  papers.  The  titles  are  extracted  chiefly  from 
the  lists  then  in  the  British  Museum,  Jefferson's  Notes  on 
Virginia,  The  Monthly  Review,  &c,  and  arranged  in  the  order 
of  dates,  but  abridged  and  imperfectly  transcribed.  It  is  a  worth- 
less compilation,  which  we  should  not  notice,  were  it  not  to  be 
found  on  the  shelves  of  almost  every  American  library. 

Although  the  Voyages  of  De  Bry  were  not  sought  after  in  the 
last  century  with  the  eagerness  which  distinguishes  the 

o  '  collectors  of  our  time,  when  Camus"  read  to  his  col- 
leagues of  the  Institute  of  France  the  elaborate  descrip- 
tion which  he  had  prepared  of  the  fine  copy  in  the  National 
Library  he  was  immediately  requested  to  add  a  part  describing 
the  contents  of  the  work.  It  is  to  this  circumstance  that  we  owe 
an  excellent  analysis,  not  only  of  De  Bry's,  but  of  Thevenot's 
collections,  with  incidental  notes  on  those  of  Hervagius,  Ramu- 
sio,  Hakluyt  and  Hulsius.  Camus'  Memoire60  may  not  contain  as 
minute  bibliographical  details  as  the  well-known  descriptions  of 
Cisternay  Du  Fay's61  and  of  De  Bure's6*  copies,  or  collations  as 


"'  This  work  is  sometimes  ascribed  to  state  of  Literature  in  those  countries  s  Lon- 

Debrett   or   to    one  Rev.   Mr.    Homer,  don,  printed  for  J.  Debrktt.   mdcclxxxix. 
Debrett  was  only  the  publisher,  while  Mr.  %*  4to ;  title  1  1.  +  1  1.  +  171  pp. 

Homer  happened  simply  to  own  a  copy,         "  Armand  Gaston  Camus,  born  at  Paris 

which  contained  the  following  note  :    "R.  in  1740,  was  a  great  jurist,  who  played  an 

for  Reid,  the  anonymous  author  of  a  book  important  part  in  the  French  Revolution 

entitled  Bibliotheca  Americana,  printed  in  of  1789.     He  died  in  1804. 
1789."      See  Rich,    Biblioth.   Americana         M  Mimoires  sur  la  collection  des  Grands 

Nova  (Suppl.),  p.  491,  No.  1.  et  Petits   Voyages,  et  sur  la  collection  des 

58  Bibliotheca  Americana:  or,  a  chrono-  voyages  de  Mclchisedech  Thevenot:  par  A. 

logical  catalogue  of  the  most  curious  and \in-  G.   Camus,  membre  de  VInstitut  national, 

teresting   Books,    Pamphlets,  State    Papers,  Imprimipar  fordrcctauxfraisder  Institute 

&c,  upon  the  subject  of  North  and  South  Paris,  Frimaire  An.  xi.  (1802).     4to,  3  11. 

America,  from   the   earliest  period  to   the  +401  pp.+  I  1. ' 

present,  in  print  and  manuscript ;  for  which         "  No.   2825   of  the   catalogue   of  his 

research  has  been  made  in  the  British  Muse-  library,  prepared  by  G.  Martin. 
urn,  and  the  most  celebrated  public  and  pri-         "  Bibliographic  Instructive,  Vol.  i,  pp. 

vate    libraries,    reviews,    catalogues,    &c,  67-187  (an  interleaved  copy  of  this  part, 

with  an  introductory  discourse  on  the  present  with  De  Bure's  own  annotations). 
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full  as  the  monographs  published  by  De  Rothelin6',  Brunet6*, 
Quaritch65  and  Weigel66,  but  it  must  always  be  considered  a 
most  valuable  contribution  to  Analytical  Bibliography. 

Antonio  de  Alcedo  y  Bexarano,  the  author  of  the  well-known 

Geographical  Dictionary,  was  born  at  Quito  about 

Alcedo.    ^  year  jj^o.    After  finishing  his  education  at  Mad- 

'"       rid  he  entered  the  Spanish  army,  and,  in  1767,  while 

yet  holding  a  commission,  studied  Medicine  at  Montpellier.    In 

1807  he  held  the  post  of  Governor  of  Coruna.     His  last  work 

was  a  Biblioteca  American^,  which  never  was  printed.     This 

bulky  compilation  seems  to  be  based  entirely  upon  Pinelo-Bar- 

cia,  with  the  addition  of  a  few  biographical  notes,  which  are  of 

interest  only  when  referring  to  modern  American  authors.    The 

titles    are   given  in  alphabetical    order,  abridged,  and   selected 

with  very  little  discrimination68. 

Part  V  of  the  extensive  bibliography  of  Voyages6'  by  G.  Bou- 
cher de  la  Richarderie,  is  devoted  exclusively  to 
'-'A  America.    The  number  of  volumes  cited  is  con- 

RlCHARDERIE.     .,       ,  ,        ,  t,        ,,        .  .    • 

o  o  siderable,  but  not  worthy  the   high  encomium 

passed  on  this  compilation  by  Peignot,  who  calls 


See  also,  by  the  same  bibliographer :  state  that  the  copy  described  in  this  care- 

Description  de  Vexemplaire  de  la  Collec-  fully   drawn  memoir  is  now  in  a  private 

lion  des  Grands  et  Petits  voyages  de   Th'eo-  library  of  this  city. 

dore  de  Bry  appurtenant  a  M.  It  Due  de         "  Biblioteca  Americana,  Catalogs  de  lot 

Bedford,     s.  a.  a.  I.  [Paris,  May,   1838],  autores  que  han  escrito  de  la  America  en 

fol.  6  pp.  diferentes  idiomas.      T  noticia  de  su  vida  y 

68  Observations    et    Details   sur   la    col-  patria,  aHos  en   que   viuieron  y   obras  qui 

lection   des  grands  6f   des  petits  voyages ;  escribieron.      Compucsto  por  El  Mariscal  de 

Paris,  1742,  4W,  p.  44  (Abbe  de  Rothe-  Campo  D.  Antonio  de  Alcedo,  Gobernado  de 

lin's  own  copy  with  MS.  notes).    Reprinted  la  Plana  de  la   Corufia.     Afio   de    1807. 

in   Lenglet   Du  Fresnoy,  Method:  pour  Fol.  vi+1028  11.  MS. 

etudier  la  G'eogr.,  Vol.  I,  pp.  374-361.  (Private  Library,  Providence.) 

**  Manuel,  Vol.  1,  cols.  1310-1363.  *8  Witness  the  following  (fol.  236) : 

"  Collation  of  the  German  De  Bry,  first         "  Crasoe,  Robinsor.     Vida  y  maravil- 

editions }  s.  a.  a.  /.,  4  large  fol.  pages.  losos  sucesos  de  Crasoe   Robinsor,  y  entre 

flfl  Bibiiographische    Mittheilungen     uber  or;-os  varios  el  de  haber  estado  28  aflos  en 

die  deutschen  Ausgaben  von  De  Bry's  Samm-  una  Isla  desierta  sobre  la  costa  y  boca  del 

lungen  der  Reisen  nach  dem  abend-  und  mor-  rio  Orinoco :  en  ingles  .  Londres,  17...  8°." 

gcnlandischcn    Indien,     Aus    dem    "  Sera-         9*  Bibliothequc  Universale  dis  Voyages, 

peum"   besonders  abgedruckt :    Leipzig,  T.  ou  Notice  complete  et  raisonnee  de  tous  les 

O.  Weigel,  1845,  52  pp.     We  are  glad  to  voyages  anciens  et  modernes  dans  les  differ- 
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it  "  uh  vrai  monument  de  bibliographic  speciale7","  we  feel  con- 
strained to  say  that  were  it  not  for  the  extracts  which  it  gives 
from  books  published  in  the  eighteenth  century,  the  portion 
of  the  Bibliothique  universelle  des  Voyages  relating  to  America 
would  be  a  very  useless  compilation.  Unfortunately,  the  work 
was  frequently  consulted,  and  to  this  untoward  circumstance  do 
we  ascribe  many  of  the  egregious  mistakes  which  mar  a  number 
of  subsequent  publications'".  Giles  Boucher  de  la  Richarderie 
was  an  eminent  French  jurist,  whose  erudition  should  have 
enabled  him  to  compose  a  better  work.  He  was  born  in  1733, 
and  died  at  Paris  in  18 10. 

Dr.  David  B.  Warden,  an  Irishman  by  birth,  but  who  held 

for  forty  years  the  post  of  U.  S.  Consul  at  Paris, 
Warden 

1820         wnere  ne  died  in  1845,  had  collected,  a  library  com- 

posed  of  works  relating  to  America,  neither  very 

extensive  nor  containing  books  of  extreme  variety,  but,  for  the 

time,  a  useful  and  valuable  collection.     This  he  offered  for  sale 

in  1820,  and,  for  the  use  of  purchasers,  compiled  a  catalogue71, 

which  evinces  methodical  habits,  and  a  competent  knowledge  of 

the  subject.     The  collection  was  purchased  by  Mr.  Samuel  E. 

Elliott,  who  donated  it  to   Harvard  College7'  in   1823.     The 

earliest  work  on  the  list  is  the  Novus  Orbis  of  1537.     A  few 

years  later,  Dr.  Warden  having   consented  to   furnish   M.   de 

Courcelles  (the  editor  of  the  continuation  of  the  Art  de  Verifier 

les  Dates),  with  chronological  tables  of  American  history74,  com- 

ent'es  parlies  du  monde,  publics  tant  en  Ian-  Ta  Bibliotheca     Americo-Septentrionalis  : 

guefrancaise  qu'en  fatigues  etrangeres,  classes  being  a  choice  collection  of  Books  in  various 

par  ordre  de  pays  dans  leur  serie  chronola-  languages,  relating  to  the  History,  Climate, 

gique ;    avec    des   extraits    plus    ou    mains  Geography  .  .  .  of  North  America,  from  its 

rapides  des  voyages  les  plus  cstinies  de  chaque  first  discovery  to  its  present  existing  Govern- 

pays,  et  les  jugements,  motives  sur  les  tela-  ment.     S.  a.  a.  I.  [Paris,  i8io],  8vo,  pp. 

tions  anciennes  qui  ont  le  plus  de  celebrite.  147. 

Par   G.    Boucher    de    la   Richarderie.  "  Jos.  Qvincy,  History  of  Harvard  Coll., 

Paris,  1808,  8vo,  Vols,  v  and  vi.  p.  553.    This  college  had  already  received 

,0  Repertoire  de  Bibliographies  Speciales,  as  a  gift,  in  1818,  from  Mr.  Thorndike, 

t  the  valuable  collection  of  Prof.  Ebeling  of 

"Faribault,   among   others,   for   in-  Hamburg,  which  contained  a  large  number 

stance,   borrows   many  of    his    inaccurate  of  books  on  America;  loc.  cit.,  p.  413. 

descriptions  from  La  Richarderie.  "  Paris,  1826-9,  8vo,  Vols,  ix-xii. 

D 


xxvi  Introduction. 

menced  a  new  collection  of  books  on  America,  which,  when  his 
work  had  been  published,  he  also  offered  for  sale.  It  was  pur- 
chased, for  $4,000,  by  the  State  of  New  York" ;  and  it  is  the 
catalogue  of  this  second  collection  which  is  frequently  quoted 
as  "Warden's  Bibliotheca^."  It  numbers  1118  works,  begin- 
ning with  the  translation  of  Munster  by  Belleforest  (ed.  of  1570), 
and,  with  the  exception  of  some  rare  charts,  does  not  contain 
anything  of  special  interest  to  bibliographers.  The  compiler 
mentions  as  the  rarest  books  in  the  collection,  Heylin's  Cosmog- 
raphy, the  Peter  Martyr  of  1533,  a  De  Bry,  a  Ramusio,  a  Pur- 
chase a  Laet,  a  Torquemada  and  an  Ogilby. 

The  collected  voyages  of  Levinus  Hulse  or  Hulsius77  may 
be  considered  an  imitation78  of  that  of  De  Bry, 
Asher.  ajtnoUgn  jt  ;s  SUperior  to  this  highly-prized  collec- 
tion in  many  respects,  and,  what  is  of  greater  im- 
portance to  collectors,  much  more  difficult  to  complete.  It  is 
in  the  German  language,  and  devoted  chiefly  to  the  voyages  of 
the  Dutch.  Camus?'  states,  on  the  authority  of  Meusel8",  that 
"  Hulsius  a  employe  pour  cooperateurs  quelques-uns  de  ceux 
qui  l'avaient  ete  par  de  Bry,  entre  autres  Gothard  Arthus." 

Although  mentioned  as  rare  and  valuable  as  far  back  as 
Haller81,  it  was  only  in  1833  tnat  a  bibliographer  attempted  to 
do  for  Hulsius  what  Camus  had  so  successfully  done  for  De 
Bry.    Mr.  A.  Asher,  a  Berlin  bookseller,  who  had  collected  the 


™  Session  Laws  of  the   State  of  New  blicum    ab,    that   1602   eine    Reise   nach 

Y'jrk,  for  1845,  p.  72.     Documents  of  the  Holl.  und  Engelland,  liess  sich  hernach  zu 

Assembly,  1845,  Doc.  11.  Franckfurt  am   Mayn   nieder ;    und  starb 

78  Bibliotheca  Americana,  being  a  choice  um  1606,"  (Jocher,  on  the  authority  of 

collection  of  Books  relating   to    North    and  Valer.  Andreas). 

South  America  and  the  West  Indies,  includ-  78  "  ad   imitationem    operis    hodoeporici 

ing   Voyages   to  the  Southern   Hemisphere,  fratrum  de  Bry."     Faeytag,  Analecta,  p. 

Maps,  Engravings  and  Medals;  Paris,i83i,  473. 

8vo,   pp.   139.     Reprinted,    Paris,    1840,  79  Memoire  sur  De  Bry,  p.  23,  note. 

8vo,  pp.  124.  8°  Bibliotheca  Historica,  Vol.  n,  Part  1, 

77  "ein  Geographus  und  Mathematicus  p.  337. 

von   Gent,  gieng   um    1590  nach  Niirn-  8I  "  quo  toms  26  prodiit,  quae  rarissima 

berg,  gab  daselbst  einen  Informator  in  der  est  edito."     Bibliotheca   Botanica.   Tiguri, 

frantzosischen  Sprache  und  Notarium  pu-  1771—72,  4to,  Vol.  1,  p.  378. 
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fine  set,  afterwards  sold  to  Mr.  Thonias  Grenville,  first  pub- 
lished a  brief  memoir82,  which,  six  years  later,  was  enlarged 
and  printed  in  4to8'.  Although  full  of  interest,  and  a  praise- 
worthy effort  in  the  proper  direction,  this  description  is  not  as 
reliable  as  hypercritical  collectors  would  desire8*.  It  is  therefore 
necessary  to  add  to  Asher's  Memoir  the  collations  published  by 
Quaritch8s,  the  London  bookseller ;  although  these  covers  only 
the  first  editions  of  Hulsiuses. 

Of  late  the  attention  of  collectors  of  American  books  seems 
to  be  concentrated  on  perfect  sets  of  De  Brys, 
o  '  Hulsiuses  and  Jesuits'  Relations.    The  latter  are 

certainly  the  most  valuable,  if  not  the  most  in- 
viting to  the  eye,  and  deserve  the  solicitude  of  collectors,  inas- 
much as  there  is  not  a  perfect  set  to  be  found  anywhere.  As 
our  readers  are  doubtless  aware,  these  Relations  are  the  annual 
reports  sent  by  the  Superiors  in  Canada  to  the  Provincials  at 
Paris,  from  1632  to  1672,  and  contain  interesting  accounts  of 
the  progress  of  the  Jesuit  missionaries,  among  the  Indians,  as 
well  as  trustworthy  details  concerning  the  geography  of  the 
country,  the  different  tribes,  their  customs,  languages  and  tradi- 
tions. The  only  bibliographical  account  which  we  could  find 
of  these  Jesuit  Relations,  is  a  paper  read  by  Dr.  E.  B.  O'Calla- 

"  A  short  Bibliographical  Memoir  of  the  1st,  with  variations  only  in  the  title  and 

Collection  of  Voyages  and  Travels  published  prel.  11.),  instead  of  1627.     The  earliest 

by   Levinus    Huhius,   at   Nuremberg    and  issue  of  the  3d  edit,  of  Part  v  is  1603,  in- 

Francfort,  from    1598    to   1650.     By  A.  stead  of  1612.     There  is  no  dedication  to 

Asher,  J.  /.,  1833,  8vo,  pp.  16;  extracted  Ander  SchifFahrt's   ad  voyage  (Nuremb., 

from   No.    35   of  his  Monthly  list  of  Old  1602);  the  text  in  Raleigh's  Guiana  (Part 

Books.  v,  1601)  is  in  18  pp.  instead  of  17.     In 

"  Bibliographical  essay  on  the  Collection  Part  iv,  1599,  there  Are  fifteen  plates,  in- 

"f  Voyages  and  Travels  edited  and  pub-  eluding  Schmidel's  portrait,  instead  of  "  six- 

lished  by  Levinus  Huhius  and  his  successors,  teen  besides  the  portrait,"  &c,  &c.     We 

at   Nuremberg  and  Francfort,  from  anno  are  sorry  to  say  that  bibliographers  are  ex- 

1598  10  1660.     By  A.  Asher,  London  and  pected  to  take  notice  of  such  minutiie; 

Berlin,  1839,  4to,  3  11. +  118  pp.  nay,  these  often  constitute  the  only  stock 

84  For  instance,  the  1st  edit,  of  Part  v  of  knowledge  of  certain  collectors,  whose 

is  not   1601,  but   1599;  it  is  the  second  lynx  eyes  are  constantly  in  search  or  errors 

which  is  dated  1601,  instead  of  1603.    The  or  omissions  of  this  character. 
1st  edit,  of  Part  x  is  not  1613,  but  1608.         "  Collation  of  Huhius.     First  editions, 

The  2d  edit,  of  Part  xm  is  1617  (like  the  j.  /.  a.  a.,  4*0,  8  11. 
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ghan  before  the  N.  Y.  Historical  Society,  afterwards  published 
in  pamphlet  form86,  and  translated  into  French8'.  This  was  fol- 
lowed by  the  publication  of  an  annotated  list88,  mentioning 
where,  in  1853,  all  the  copies  then  known  could  be  consulted8'. 
Dr.  O'Callaghan's  brief  disquisition  is  interesting,  and  as  full  as 
the  subject  and  the  knowledge  of  the  copies  at  the  time  could 
permit.     The  discovery  made  since  of  five  unknown  editions'0, 


"  Jfsuit  Relations  of  Discoveries  and 
other  occurrences  in  Canada  and  the  North- 
ern and  Western  States  of  the  Union. 
1632-1672.  By  E.  B.  O'Callaghan, 
M.  D.;  New  York,  mdcccxlvii,  8vo,  22 

PP- 

87  Relations  des  Jisuites  sur  les  D'e- 
cowvertes  et  les  autres  evinements  arrives  en 
Canada,  et  au  Nord  et  a  POuest  des  Etats- 
Unis  (1611-1672).  Par  le  Dr.  E.  B. 
O'Callaghan.  Traduit  de  F  Anglais  [by 
Father  Felix  Martin]  avec  quelques  [erro- 
neous] notes,  corrections  et  additions  :  Mont- 
real, 1850,  8vo,  70  pp. 

88  A  few  notes  on  the  Jesuit  Relations, 
Compiled  for  Private  Circulation,  by  E.  B. 
O'Callaghan,  M.  D. ;  1850,  one  folio 
leaf. 

89  When  we  consider  the  extravagant 
price  now  paid  for  Relations,  it  is  interest- 
ing to  learn  that  the  twenty-three  volumes 
left  by  Southey  sold,  at  his  death,  for  less 
than  £,%  the  entire  lot;  and  that  thirty 
more  were  purchased  at  Quebec  in  1851, 
for  $100. 

80  They  consist  of  two  reprints  of  the 
time,  with  different  paginations,  &c,  but 
no  change  in  the  text  of  the  Relation  of 
1638  ;  a  translation  into  Latin  of  the  Ra- 
guenau  Relation  of  1653,  forming  part  of: 
Progressus  fidei  Catholica  in  Novo  Qrbe. 
1.  In  Canada,  sive  Noua  Francia.  2.  In 
Cochin  China.  3.  In  Magna  Chinensi  Regno. 
De  quo  R.  P.  Nicolaus  Trigautius.  Soc. 
Jesu.  lihris  V,  copiosi  et  accurate  scripsit, 
etc.  Coloniar  Agrippina.  Joannem  Kin- 
ckium,  1653,  I2mo,  60  pp. 

(Biblietheca  Brovmiana,  PartII,p.  IIJ,No.  564.) 

And  the  two  following : 

com  de  deux  ||  LETTRES  ||  envoie'es 
dela  II  novvelle  trance,  II  Au  Pere  Pro- 
cureur  des  Millions  II  de  la  compagnie  de 
Iesvs  en  ces  contrees.  II  A  Paris  II  chez  Se- 
baftien  Cramoisy,  Imprimeur  ordinaire  du 


Roy  et  Gabriel  Cramoisy.  rue  S.  Iacques 
aux  Ci-  ||  cognes.  II  m.dc  .  lvi  .  ■  Auec  pri- 
vilege du  Roy. 

***  i8mo,  title  I  l.  +  pp.  3-28. 

RELATION  II  de  ce  qui  Heft  paffe  ||  en 
la  Nouvelle  France  ||  en  l'annee  1634 1| 
Enuoy'ee  au  R.  Pere  Provincial  de  la  Com- 
pagnie de  Iefus  en  la  ||  Prouince  de  France.  || 
Par  le  Pere  le  Ievne  de  la  Compagnie, 
Superieur  de  la  II  Refidence  de  Kebec.  II 
EN  AVIGNON  ||  de  l'lmprimerie  de 
Iaqjtes  Bramereav,  II  Imprimeur  de  fa 
Sain&eti,  de  la  Ville,  &  II  Vniuerfite.  Auec 
pcrmijjion  des  Superieurs  ||  m  .  DC  .  xxxvi . 

*¥*  8vo,  title  1  1.  +  4  unnumb.  11. -j- 
pp  1-269;  then  pp.  291-336  for  Relation 
of  Le  Jeune  of  1635;  pp.  337-392,  for 
Relation  de  ce  qui  s'est  passe  aux  Hurons  en 
Vann'ee  1635,  by  Brebeuf;  pp.  390—400, 
for  Relation  by  Perault  (1634—5);  pp. 
401-416,  for  Divers  Sentiments. 

The  first  part  corresponds  with  the  Le 
Jeune  Relation  of  1634  (Paris,  1635);  the 
second  part  is  a  reprint  of  the  Relation  of 
1635  (Paris,  1636). 

These  two  reprints  and  Relations  are  in 
a  Private  Library  of  this  city ;  the  Latin 
Raguenau  in  a  Private  Library,  Provi- 
dence. 

As  to  the  Relation  of  1658-9,  viz. : 
Lettres  envoiecs  de  la  Nouvelle  France  au 
R.  P.  Jacques  Renault  Provincial  de  la 
Camp,  de  Jesus  en  la  Province  de  France. 
Par  le  R.  P.  Hier.  Lalemant,  etc. :  Paris, 
Sebastien  Cramoisy,  1 660,  1 2mo,  pp.  49  4- 
2 ;  although  there  is  no  original  copy 
known  at  present,  there  was  one,  but  it 
was  destroyed  in  the  conflagration  of  the 
Parliamentary  Library  at  Quebec,  in  1854. 
Fortunately  a  collector  of  this  city  had  se-. 
cured,  a  short  time  previous,  a  manuscript 
copy,  which  he  caused  to  be  printed  in  fac- 
simile, at  Albany,  in  1854,  for  private  dis- 
tribution. 
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and  the  scarcity  of  the  pamphlet,  render  a  reprint  of  this  valua- 
ble contribution  to  American  bibliography  necessary. 

But  it  was  not  until  1828  that  collectors,  acting  under  the  in- 

fluence  of  Obadiah  Rich,  began  to  form  libraries  exclu- 
xg     '    sively  composed  of  American  books.     This  bibliopole, 

whose  name  is  a  household  word  with  American  col- 
lectors, was  a  native  of  Boston,  Mass.  In  early  life  he  devoted 
himself  to  botanical  pursuits,  but  having  been  made  a  member 
of  the  Mass.  Hist.  Society,  he  directed  his  attention  to  the 
study  of  bibliography,  which  "  became  his  ruling  passion  through 
life."  In  1815  he  received  the  appointment  of  United  States 
Consul  for  Valencia,  in  Spain,  from  which  he  was  afterwards 
transferred  to  Madrid.  It  was  during  his  residence  in  Andalusia 
that  he  succeeded  in  forming  a  library,  which  Prescott,  Irving 
and  Ticknor  consulted  at  the  time  they  visited  Spain  for  the 
purpose  of  writing  the  works  which  have  rendered  their  names 
celebrated.  His  means  being  limited,  he  visited  London  at  in- 
tervals for  the  purpose  of  disposing,  by  private  sale  or  by  auction, 
of  the  rare  works  which  he  was  continually  collecting  in  Spain. 
It  is  to  this  circumstance  that  we  owe  the  formation  of  the  four 
greatest  collections  of  books  in  America'1,  as  well  as  the  Amer- 

"  European  students  of  American  his-  eux*     This   contains  minute  descriptions 

tory  frequently  express  their  surprise  when  of  parts  of  Thevenot,  Hulsius,  De    Bry, 

informed  of  the  richness  of  certain  libra-  Relations,  as  well  as  Columbus  and  Cortes 

ries  in  this  country ;  but  they  forget  that  Letters.     It  is  worthy  of  notice  that  after 

the  owners    commenced    collecting   forty  a  circulation  of  ten  years,  and  the  knowl- 

years  ago,  at  a  time  when  collectors  abroad  edge  that  the  highest  price  in  the  market 

neglected  American  books,  and  were  loth  would  be  paid,  not  twenty  numbers  were 

to  pay  prices  which  were  frequently  much     


below  the  bids  sent  from  America.     Our 


*  Livres   Curieux.     Garrlgut  tt   Chrislern,  Li- 


collectors    were  in    direct    correspondence  brains  Etrangirs ;  New  York,  18J4,  8vo,  pp.  37. 

with    De    Bure,   Rich    and  Asher:    when  The  following  passage,  not  in  the  purest  French, 

.;  u       j    „u„.r  „„....     1.-..J    ._  explains  the  object  of  this  otherwise  valuable  cata- 

trayeling  abroad  they  never  neglected  to  ,o^e;    u  Le3  J4ditlons  sp6ciiics  etant  les  «„,„ 

visit  the   public   libraries,   and    notice    the  dont  on  a  besoin,  aucunes  autres   ne  pourraient 

editions  which  were  wanting  in  their  col-  6tre  prises.    Lti  offres  devraient  done  correspondre 

,       .  .  „..  „„„„   „„   /■     „„  ,.„  „„;„..  exacttment  avec  les  collations  donnees  ci-dessous. 

lections ;  and  went  even  so  far  as_  to  print  LeJ  dUBrenceJ  entre  ,„  differentes  editions  etant 

catalogues  of  desiderata^  which  circulated  quelquefois  tr£s-minimes,  les  descriptions  out  £t£ 

freely  among   the   European    booksellers,  prepares  avec  grand  soin,  de  mamere  que  l'on 

_    .  J  c  °,  ..   .   V,  trouvera  indique  precisement  ce  qui  est  desire,  et 

It  is  one  of  these  which  Brunet  quotes  oc-  qllclquefois  &J;  les  particularity   des  iditions 

casionally,  under  the  title  of  Livres  Curt-  trea-semblables  matt  faussts,  qu'on  neveut  pas." 
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ican  portion  of  the  Bibliotheca  Grenvilliana,  which  contains  gems 
not  to  be  found  in  any  other  library.  These  four  American 
collections  are  located  as  follows  :  one  in  Providence,  Rhode 
Island,  one  in  Washington  city,  and  two  in  New  York,  the 
Aspinwall  collection  having  been  removed  hither  from  Boston 
in  18639*. 

In  1828  Rich  removed  to  London,  where  he  opened  a  place 
of  business,  which  remained  as  such  during  the  remainder  of  his 
life,  although  in  1836  he  accepted  the  consulate  at  the  Balearic 
Isles,  and  fixed  his  residence  at  Port  Mahon,  attracted  thither 
chiefly  by  the  desire  of  examining  at  leisure  one  or  two  extensive 
private  libraries  in  that  vicinity.  The  business  meanwhile  was 
carried  on  under  the  superintendence  of  his  son,  Mr.  George 


obtained  out  of  a  list  of  two  hundred  and 
sixteen  mentioned  in  this  curious  catalogue, 
which  points  out  important  differences 
which  had  escaped  the  notice  of  previous 
bibliographers.  It  must  be  said,  however, 
that  the  books  asked  were  among  the 
rarest  kncwn ;  while  several,f  we  feel  cer- 
tain, had  not  been  seen  in  many  years ! 

The  number  of  rare  and  valuable  works 
which  are  scattered  in  several  American 
libraries  is  considerable,  but  we  possess  five 
collections  exclusively  devoted  to  America, 
which,  as  far  as  we  have  been  able  to  as- 
certain, surpass  all  libraries  of  the  kind  in 
Europe.  These  are  the  collections  of 
Messrs.  J.  Carter  Brown,  in  Providence, 
Samuel  L.  M.  Barlow,  in  New  York  city, 
Peter  Force,  in  Washington,  Henry  C. 
Murphy,  at  Owl's  Head,  Long  Island,  and 
James  Lenox,  in  New  York  city.  We 
have  examined  all  these,  except  Mr.  Len- 
ox's, which  we  have  never  seenj  but  if  we 
may  judge  from  the  sundry  works  which 
the  owner  permitted  us  to.  consult,  and 
from  conversational  remarks,  Mr.  Lenox's 
collection  stands  unrivaled. 

It  is  very  much  to  be  regretted  that 
none  of  these  great  libraries  are  catalogued. 
A  large-paper  Ternaux,  interleaved  and 
crammed  with  manuscript  additions,  seems 
to  afford  the  only  clue  to  those  bibliograph- 
ical treasures ;  so  that  if  a  conflagration — 

f  See  Nos.  106,  109,  142,  143. 


by  no  means  a  rare  occurrence  in  this 
country — should  destroy  these  collections, 
there  would  be  no  traces  whatever  left  of 
the  losses  thus  sustained  by  the  students  of 
American  history.  Let  us  state,  however, 
that  there  is  in  course  of  publication,  a 
catalogue  of  Mr.  J.  Carter  Brown's  library. 
We  quote  the  parts  already  printed  in  our 
work  under  the  title  of  Bibliotheca  Broion- 
iana,  but  the  real  title  is  as  follows : 

Bibliotheca  Americana.  A  Catalogue  of 
Booh  relating  to  North  and  South  America 
in  the  library  of  John  Carter  Brown,  of 
Providence,  R.  /.,  with  Notes  by  John 
Russell  Bartlett;  Providence,  1866, 
8vo.  First  part  (Fifteenth  century),  pp. 
79,  302  numbers.  Second  part  (up  to 
date),  pp.  180,  940  to  the  year  1685. 

The  richness  of  this  collection  in  Co- 
lumbus, Vespuccius  and  Cortes  epistles,  in 
Las  Casases,  De  Brys,  Hulsiuses,  Jesuits  Re- 
lations and  colonial  pamphlets,  will  not 
fail  to  excite  the  admiration  of  scholars, 
and  the  envy  of  European  collectors. 

99  One  of  the  earliest  collections  of  books 
on  America  was  formed  by  Col.  Thomas 
Aspinwall,  for  nearly  thirty  years  U. 
S.  Consul  at  London.  Extremely  well 
versed  in  the  colonial  history  of  his  coun- 
try, a  bibliophile  of  great  tact  and  activity, 
Col.  Aspinwall  succeeded  in  collecting  a 
number  of  remarkably  rare  and  valuable 
works,  which  the  richest  libraries  at  home 
and  abroad  scarcely  surpassed.    During  one 
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Rich,  but  after  a  few  years  he  returned  to  London  and  resumed 
the  management  of  the  store  to  the  time  of  his  death,  which  took 
place  in  February,  1850.  He  was  much  regretted.  A  gentleman 
by  birth  and  education,  Rich  was  a  very  different  man  from  sev- 
eral of  those  who  now  attempt  to  follow  in  his  wake.  Entirely 
reliable,  he  scorned  to  resort  to  the  dextrous  artifices  now  so 
much  in  vogue  to  enhance  the  price  of  a  book ;  and  modest, 
because  he  was  really  learned,  he  never  thrust  himself  before  the 
public  or  worried  reading  communities  with  loud  and  egotistical 
appeals,  from  which  a  true  bibliophile  would  turn  with  disgust. 

The  bibliographies  published  by  Rich  are  only  lists,  chiefly 
composed  of  such  works  as  he  had  for  sale.  A  number  of  scarce 
books  are  inserted  at  the  end  of  each  year,  with  a  star,  which  is  un- 
derstood to  mean  that  some  of  the  works  were  not  in  Rich's  pos- 
session, but  in  that  of  Col.  Aspinwall.   The  first  of  his  catalogues" 


of  his  visits  to  Paris,-in  1833,  Col.  Aspin- 
wall had  printed  a  succinct  catalogue*  of 
his  library,  which  he  withheld  from  circu- 
lation. Afterwards  the  collection  was  in- 
creased threefold,  and  another  catalogue 
made,  but  it  remained  in  manuscript. 
This  fine  library  was  sent  to  Boston,  and, 
in  1863,  purchased  by  a  gentleman  of  this 
city  Unfortunately  thirty-five  hundred 
out  of  nearly  four  thousand  volumes  were 
destroyed  in  the  conflagration  which  con- 
sumed the  establishment  of  Bangs  Bro- 
thers,! where  tne  books  had  been  tempo- 
rarily stored  after  their  arrival.  Let  us 
hasten  to  say,  however,  that  the  gems  of 
the  collection,  which  had  been  sent  in  ad- 
vance and  brought  to  the  mansion  of  the 
purchaser,  were  saved,  and  still  grace  the 
shelves  of  the  library  of  the  friend  to 
whom  we  dedicate  this  work.  These  con- 
sist in  what  we  consider  the  first  edition 
of  de  Cosco's  Latin  version  of  Columbus' 
Epistle  to  Raphael  Sanchez ;  Madrig- 
nano's  and  Ruchamer's  translations  of  Fra- 
canzio  da  Montalboddo's  Paesi  nouamente 
retrovati:  Gruniger's  edition  of  Waltze-mul- 
ler's  Coemographia  Introductio :  an  extreme- 
ly full  and  complete  Latin  De  Bry  ;  the 
uniques  Waymouth  and  Bereton  pamphlets; 
the  Earl  of  Warwick's  large  paper  copy  of 


Smith's  History  of  Virginia ;  an  exten- 
sive collection  of  colonial  pamphlets  relat- 
ing to  New  England  and  Virginia,  and  a 
number  of  such  works,  besides  the  well- 
known  folio  volumes  of  original  manu- 
scripts of  the  seventeenth  and  eighteenth 
centuries.J 

93  A  Cuialogue  of  Books,  relating  princU 
pally  to  America,  arranged  under  the  years 
in  which  they  were  printed;  London;  0. 
Rich,  12,  Red  Lion  Square,  1832,  129  pp. 

— Books  relating  to  America,  1493— 1700 j 
Supplement,  8vo,  8  pp. 

— Books  relating  to  America,  1493-1700, 
16  pp. 

— Bibliotheca  Americana  Nova;  or,  a 
catalogue  of  books  in  various  languages,  re- 
lating to  America,  printed  since  the  year 
1700.  Compiled  principally  from  the  works 
themselves  by  0.  Rich,  &c.  ;  London  :  0. 
Rich,  1 2,  Red  Lion  Square ;  New  Tort  : 
Harper  and  Brothers,  82  Cliff  Street,  1835. 


*  Catalogue  of  books  relating  to  America  in  the 
collection  of  Col.  Asfinwall,  Consul  of  the  United 
States  of  America  at  London;  8vo,  s.  a.  a.  I. 
[Paris,  1833],  pp.  66,  771  numbers. 

f  September  18th,  1864. 

1  A  number  of  these  works  are  described  in  our 
Bibliotheca  Barlowiana  /  New  York,  MrcoCLXIV. 
Sm.  8vo,  pp.  35.     Ouly  four  copiej  printed. 
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contains  four  hundred  and  eighty-six  books  printed  before  1700, 
and  beginning  with  a  Leipsic  Vespuccius,  which  is  not  mentioned 
anywhere  else.  This  was  followed  by  two  supplements,  in  which 
we  notice  the  Imago  Mundi  of  Alyaco,  Lilius'  Orbis  compendio  and 
several  works  on  Guaicum  wood,  none  of  which  are  entitled 
to  a  place  in  an  American  library.  Three  years  later,  Rich 
published  the  first  volume  of  his  Bibliotheca  Americana  Nova, 
which  was  completed  in  1846.  The  edition  of  this  valuable 
work  was  limited  to  two  hundred  and  fifty  copies.  The  books 
are  arranged  in  chronological  order,  with  a  new  set  of  numerals 
for  each  series,  and  he  does  not  limit  himself  to  works  which 
come  to  his  personal  notice,  but  borrows  from  Meusel,  Warden, 
Kennett,  and  even  Reid's  imperfect  compilation,  indicating  how- 
ever, the  source. 

The  Bibliotheca  of  Rich  naturally  brings  to  mind  the  Biblio- 

theque  Am'ericaine  of  Ternaux'4.    All  we  could  learn 
ern  ux.     concern;ng  Henri  Ternaux,  afterwards  called  Ter- 

naux-Compans,  is  that  he  was  once  secretary  of 
legation'5,  and  that  he  died  in  December,  1 8649s.  This  pains- 
taking compiler,  collector  and  translator,  is  said  to  have  been 
the  owner  of  the  remarkable  library  which  was  sold  at  auction 

In  the  copy  before  us  there  is  a  second         B*  Querard,  La  France  Litteraire,  Vol. 

title,  as  follows  :  ix,  p.  374. 

, — Bibliotheca  Americana  Nova.    Acata'         "  Vapereau,  Dictionnaire  des  Content- 

logue  of  books  relating  to  America,  in  •various  porains,  3d  edit.    We  have  vainly  searched 

languages,  including  voyages  to  the  Pacific  for  biographical   details   concerning  Ter- 

and  Round  the   World,  and  Collections  of  naux  in  the  Bulletins  de  la  Societe  de  G'eog- 

voyages  and  Travels  Printed  since  the  Tear  raphie,  and  as  late  as  the  number  for  June, 

1700.     Compiled  principally  from  the  works  1865  (which  is  the  latest  we  could  find  in 

themselves,  by  0.  Rich,  &c,  Vol.  1,  1701-  the  city),  there  was  no  mention  even  of 

1800;  London:   Rich  and  Sons,   12,  Red  his  death.     Surely  this  painstaking  com- 

Lion  Square,  1846.     8vo,  4  prel.  11.  +  424  piler,  who  translated  and   published  that 

+  93  PP'  f°r  Supplement,  dated  1841;  and  long  series  of  useful  Voyages,  Relations  et 

Index.  Mimoires  originaux  pour  servir  a  FHistoire 

Vol.  11   (same  title),  1801-1844,  412  de  la  Dicouverte  de  PAmirique,  and  the  Ar- 

pages.  chives  des  Voyages,  deserved  at  least  a  pass- 

84  Bibliotheque  Am'ericaine  ou    Catalogue  ing  notice      We  do  not  know  what  has 

des  ouvrages  relatifs  a  VAm'erique  qui  ont  been  done  since  in  France  in  this  respect, 

paru  depuis  sa  dicouverte  jusqu'a  Van  1700  but  in  America  we  can  count  on  our  fingers 

far  H.  Ternaux;    Paris,  m.dccc.xxxvii.  those  who  know  that  Ternaux  is  no  longer 

8vo,  viii  +  191  pp.,  1153  numbers  in  the  land  of  the  living! 
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under  the  name  of  Raetzel  in  November,  1836W;  and  the  feet- 
is  that  all  the  items  bearing  a  date  anterior  to  the  year  1700  are 
included  in  his  well-known  Bibliotheque.  The  latter  is  a  bib- 
liography, comprising  a  description  of  eleven  hundred  and  fifty- 
four  works,  arranged  chronologically,  and  beginning  with 
Plannck's  corrected  edition  of  Columbus'  Letter  to  Sanchez?8. 
The  titles  are  abridged,  and  followed  by  a  translation  into 
French  of  the  truncated  titles.  Occasionally  a  note  is  added, 
which  is  generally  of  little  value.  Many  of  the  works  men- 
tioned had  been  in  Ternaux's  possession,  but  we  are  sorry  to 
say  that  we  can  cite  several  which  never  existed",  and  these 
(owing  to  the  untoward  circumstance  that  Ternaux's  imaginary 
description  of  them  was  copied  by  all  subsequent  bibliographers) 
were  the  cause  of  a  great  deal  of  labor  and  time  wasted  on  our 
part.  These  defects  render  Ternaux's  compilation  much  inferior 
to  Tromel's,  which,  for  the  period  it  covers,  is  one  of  the  best 
American  bibliographies  ever  published. 

Paul  Tromel,  who  died  lately,  was,  we  are  told,  one  of  the 
editors  of  the  Serapeum.      His  BibIiotheque*°°  gives  a 

q/-  "  description  of  books  collected  chiefly  by  Muller  of 
Amsterdam,  and  offered   for  sale  by   Brockaus  of 

97  Catalogue  des  livres  et  manuscrits  de  la  et  notre  ami  M.  Thomas  Wright  n'a  pas 
bibliotheque  de  feu  M.  Rjetzel;  Paris,  eu  plus  de  succes  dans  les  investigations 
1836,  8vo,  249  pp.  Part  relating  to  qu'il  a  faites  par  lui-meme  ou  par  ses  amis 
America  from  No.  908  to  21 17.  dans  les  bibliotheques  les  plus  renommees 

98  Our  No.  4.  de   Londres,  de  Cambridge   et  d'Oxford. 
"  Bibliotheque  Amiricaine,  Nos.  11,  44,     Nous  n'osons  guere    esperer   un   meilleur 

47»  47  *'*•     I'  seems  that  we  ue  not  tnfi  resultat   des   verifications  que  nous  avons 

only  victims  of  this  wild  chase  after  imag-  demandees  a  Vienne  et  a  Venise."    D'Av- 

inary  editions.     A  supposed  second  volume  ezac,  Introduct.  to  his  valuable  edition  of 

of   Ramusio,    dated     1564,  which    rests  do   Plan   de  Carpin's   Historia   Monga- 

solely  on  the  authority  of  Ternaux  {he.  lorum,  in  Recueil  de  Voyages  et  de  Manures 

cit.,  p.  13 — repeated  in  the  Manuel  and  de  la  Soci'et'e  de  Geographic,  Vol.  rv,  p.  435, 

Tr'esor),    caused    this     interesting    note :  note  1. 

"Nous  n'avons  pu  en  decouvrir  un  seul         ,00  Bibliotheque  Amiricaine.      Catalogue 

exemplaire  a  Paris,  malgre  des  recherches  raisonne  fune  Collection  de  livres  frecieux 

opiniatres  dans  les  grandes  bibliotheques  et  sur  rAtn'erique  parut  depuh  sa  dicouverte 

dans  les  plus  riches  collections  d'amateurs  ;  [?]  juicpi'a  Tan  1700,  en  vente  chc*  F.  A. 

nous  n'avons  pas  ete  plus  heureux  dans  le  Brockhaut  a  Leipzig.     Redigi  par  Padl 

depouillement   des   catalogues    des  biblio-  Tromel;   Leipzig,   1861,  8vo,  pp.  xi  + 

theques  des  principales  villes  de  France;  133. 
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Leipzig,  and  contains  four  hundred  and  thirty-five  items,  arranged 
in  chronological  order,  and  enriched  with  notes,  extracts  and 
minute  collations,  which  betray  the  hand  not  only  of  an  expert 
bibliographer,  but  of  a  trustworthy  scholar.  The  collection  is 
especially  rich  in  books  on  New  Netherland  (New  York)  and 
in  Dutch  works  relating  to  Brazil.  We  notice  among  the 
early  rarities,  the  St.  Diey  September  edition  of  Waltze-muller's 
Cosmograpbia  introduction  Ruchamer's  translation  of  the  Paesi,  and 
a  Basle  1532  Novus  Orbis,  with  the  map. 

Before  mentioning  the  special  bibliographies,  it  behooves  us  to 

notice  a  sumptuously-printed  and  illustrated  descrip- 
L,enox.    tjon  q£  severai  Qf  tne  earliest  and  rarest  books  relating 

to  America.  This  valuable  contribution  to  American 
bibliography  forms  an  appendix  to  the  New  York  reprint  of 
Scillacio's  account  of  Columbus'  second  voyage101,  and  describes 
with  extreme  minuteness  and  accuracy  our  Nos.   1,  2,  3,  4,  5, 

6,8,9,  '5,  l6>  I9>36and  "5- 

We  are  inclined  to  believe  that  there  are  bibliographies  of 
local  history  for  all  sections  of  the  American  continent,  as  well 
as  of  the  adjacent  islands  ;  but  the  only  ones  which  have  come 
to  our  notice  are,  for  Paraguay,  the  small  pamphlet  prepared 
by  Alexander  Dalrymple ;  for  Canada,  the  Catalogue  of  Fari- 
bault ;  for  Cuba,  the  dissertations  of  Bachiler ;  for  New  Nether- 

land,  the  essays  of  G.  M.  Asher ;  for  Guyana, 
d'  Avagour'  tne  wor^s  °f  Victor  de  Nouvion102  and  of  Du 
da  Silva.  Pare  d' Avagour103;  for  Brazil,  the  important  dic- 
Acosta.  tionary  of  Da  Silva104 ;  for  Nueva-Granada,  the 

Compendio  of  Joaquin  Acosta105;  and   for  Pata- 

101  Nicolaus  Syllacius  De  Insulis  Meridian!  I0a  La  France  vendue  fiorissante  par  la 
ataue  Indici  Maris  Nuper  Inventis.  With  Guyane  ;  Paris,  1852,  8vo.  Liste  de  320 
a  translation  into  English  by  the  Rev.  John     auteurs,  pp.  40-48. 

Mulligan,  A.  M.j  New  York,  1859,  fol.  104  Diccion.biblhgr. portug.  Estud.  de  In- 

and  4to,  105  -f-lxiii  pp.,  Portrait  4-28  fac-  noc.  Franc,  da  Silva  applicaveis  a  0  Por- 

similes.     (Privately  printed.)  tug.  e  Brasil:  Lisbva,  1858-62, 7  vols.,  8vo. 

102  Extrait  des  auteurs  ct  voyagcurs  qui  ont  l0B  Compendio  del  descubrimiento  y  colo- 
icrit  sur  la  Guyane,  suivi  du  Catalogue  bib-  nizacion  de  la  Nueva-Granada  en  el  siglo 
liographiaue  de  la  Guyane ;  Paris,  1844, 8  vo.  decimosexto;  Paris,  1848,  8vo. 
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gonia,  the  notices  scattered  over  the  great  work  of  Alcide 
D'Orbigny106.  The  first  four  of  these  deserve  an  extended 
notice. 

The  history  of  Paraguay,  not  only  under  the  domination  of 
the  Jesuits   from    1556   to  1767,  but  from  the 
o  '    time  when  Spain  ceded  this  rich  country  to  Por- 

tugal to  the  beginning  of  our  century,  when  it 
was  again  a  Spanish  possession,  soon  to  become  a  republic, 
presents  features  of  uncommon  interest.  The  thin  pamphlet 
prepared  by  Alexander  Dalrymple,  the  well-known  English  geog- 
rapher, found  therefore  a  ready  sale,  and  is  not  now  easily 
obtained.  It  is  a  small  catalogue10?,  devoted  exclusively  to 
works  treating  of  Rio  de  la  Plata  and  Paraguay,  arranged  in  the 
order  of  dates,  from  1534  to  1806,  with  supplements,  the  last 
of  which  was  published  only  a  few  months  before  Dalrymple's 
death.  The  list  is  only  Pinelo-Barcia's,  enlarged  with  few 
additions,  taken  chiefly  from  Muratori's  "  Cristianisimo  Felice, 
and  such  books  as  the  compiler  could  find  in  the  British 
Museum. 


,M  V Homme  Americain  consider c  sous  les         On  page  810  : 
rapports  physiologiques  et  moraux  ;    Paris,         Histoire  physique,  economique  el  politique 

1839,  8vo,  2  vols. -|- atlas.  du   Paraguay  et  des  itablissements  des  Jc- 

Dr.  Julius  Petzholdt  cites  in  his  Bib-  suites  j   accompagnie   d'une   Bibliographic  ; 

liotheca  Bibliographica,  par  L.  Alfred  Demersay,  Tom.  I  j  Paris, 

On  page  807  :  1800,  large  8vo. 

Centro-Amerika.     Nach  den  gegenwarti-         On  page  812 : 
gen  Zustanden  des  Landes  und  Volkes,  in  Be-         Haiti,    ses   progres,    son    avenir,    avee 

ssiehungderbeidenOceaneundimlntercsseder  un  precis    historiquc   sur   ses   constitutions, 

dcutschcn  Auswandcrung  bcarbeitet  von  C.  le    texte    de     la    constitution    actuellement 

F.  Reichardt;  Braunschweig,  1851,  8vo.  en   vigueur  et  une  bibliographic  tf  Haiti ; 

Enthalt  C.  255-56:    Die  neuere  Literatur  par  Alexandre  Bonneau  ;   Paris,   1862, 

uber  Centro-Amerika.     Die  neueren  Schrif-  8vo. 
ten  uber  die  Berbindung  der  beidcn  Oceane.         On  page  813  : 

On  page  808  :  Catalogue  d'un  Choix  de  Livres  relatifs 

Wanderungcn  durch  die  mittel-amerikan-  a  VAmerique  et  particulierement  aux  Anti- 

ischen  Freistaaten  Nicaragua,  Honduras  und  quit'es  et  a  l 'Histoire  naturelle  du  Mexique  ; 

San  Salvador.     Mit  Hinblick  auf  dcutsche  Paris,  1857,  8vo. 

Emigration  und  dcutschcn  Handel,  von  Carl        "Eine  Kleine,  aber  gut  gewShlte  und  geord- 

Scherzer;  Braunschweig,  1857,  8vo.  Ent-  n«=  Sammlung  von  1X0  Nrr/' 
halt  C.    510-12:    Bibliographisches    Ver-         ""  Catalogue  of  Authors  who  have  writ- 

sttichniss  der  neueren  und  neuesten   JVerke  ten  on  Rio  de  la  Plata,  Paraguay,  and  Chaco, 

und  Abhandlungen  uber  die  funf  Frcistaa-  collcetedby  A.  Dalrymple  j  London,  1807- 

ten  Central-Amcriias.  8,  4*0,  17  +  3  +  2  pp. 
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George  Barthelemy  Faribault,  an  attorney  at  Quebec,  pub- 
lished in  1837,  a  catalogue  in  three  parts108,  giv- 
o  "     ing,  in  alphabetical  and  chronological  orders,  a 

list  of  works,  clipped  chiefly  from  booksellers' 
catalogues,  and  enriched  with  notes  borrowed  from  Pinkerton, 
La  Richarderie,  and  Michaud's  Biographic  Universelle.  The  first 
two  parts  contain  nine  hundred  and  sixty-nine  articles,  the  third 
is  devoted  to  maps  and  plans.  Judging  from  the  sign  affixed  to 
the  titles,  and  indicating  that  the  works  are,  or  were,  in'  the 
library  to  which  Faribault  had  access,  not  one  tenth  of  the 
books  described  seem  to  have  been  examined  by  the  author. 
The  list  abounds  in  errors  of  all  kinds10?. 

To   New   Yorkers,  G.    M.  Asher's   series   of  memoirs   on 

Dutch  books  relating  to  New-Netherlands"0  is 

G.  M.  Asher.  ,     , ,  •,    .  T„  , 

„  a   very   valuable   compilation.     It   was   under- 

taken for  Frederick  Muller,  the  Amsterdam 
bookseller,  and  compiled  chiefly  from  works  which  he  had  for 
sale  at  the  time ;  but,  owing  to  a  quarrel  between  the  compiler 
and  his  employer,  the  series  never  was  completed.  Although 
the  section  relating  to  maps  and  charts  bears  on  the  cover  the 

108  Catalogue  d'ouvrages  sur  Vkistoire  de  Orbe    Novo,    Decades    tres  :    Bale,    1 51 6, 
VAm'erique,  et  en  particulier  sur  celle  du  Ca-  1590;   Paris,  1532,  in-4.  1536,  in-fol. 
nada,de  la  Louisiane,  de  VAcadie,  et  autres  373-   Las  Casas.      Brcvissima  relation; 
lieux,  ci-devant  connus  sous  le  nam  de  Nou-  Seville,  1532,  in-4,"  &c->  &c* 
velle-France  :    avec   des   notes  bibliograph-          These  errors  can  be  traced  to  Boucher 
iques,  critiques,  et  litt'eraires.-   En  Trots  Par-  de  la  Richarderie. 

ties.     Ridige  par  G.  B.  Faribault,  A-vo-         110  Prospectus  of  a  Bibliographical  and 

cat;  Quebec,  1837,  8vo,  207  pp.  Historical  Essay   on   the   Dutch    books  and 

109  As  an  instance:  Pamphlets  relating  to  Ncio-Ncthcrland,  and 
"  18.    Anciadelo    (Jean    Marie)    Le  to  the  Dutch  West-India   Company,  as  also 

Nouveau-Mondc,  nouvellement  decouvert  on  the  Mapsr  Charts,  &c.  of  Nrw-Nethcr- 

par  Americ  Vespuce  :   (en  Italien.)  J519  j  land.      Compiled  from  the  Dutch  public  and 

in-4.     Sans  lieu  d'impression On  a  private  libraries,  and  chiefly  from  the  col- 

publie  une  traduction  latine  de  cet  ouvrage,  lection  of  Mr.  Frederick  Muller  in  Amster- 

mais  on  n'a  pu  en  deconvrir  la  date  ni  le  dam.     By  G.  M.  Asher  ;   Amsterdam  and 

lieu  d'impression ;  en  voici  le  titre  :  New  York,  1854. 

•19.  —  Mundus-Novus;  de  natura,  mori-         *#*  4to,  pp.  120  +  2  11.  for  additions  + 

bus  et  ceteris  istius  generis  gentiumque  in  a  large  map  of  the  country  -f-  1  1.  for  title 

Novo-Mundo autore    Americo  of  A  List  of  The  Maps  and  Charts  of  New- 

Vespucio,  in-\6.  Nether/and  +  20  pp.  -f-  12  11.  for  List  of 

15.    Anghiera.      De  Rebus  Oceanis  et  Names. 
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title  of  Parts  IVth  and  Vth,  Part  IV  is  still  in  manuscript,  in 
the  possession  of  M.  Muller.  As  far  as  the  compilation  ex- 
tends, it  must  be  considered  a  bibliographical  contribution  of 
great  merit  and  usefulness.  In  consequence  of  the  compiler's 
extreme  unpopularity,  his  publications  are  frequently  assailed ; 
but  we  have  only  to  judge  a  work  on  its  merits,  and  freely 
confess  that  bibliophiles  must  go  as  far  back  as  Camus  to  find 
a  bibliography  which  can  favorably  compare  with  M.  G.  M. 
Asher's  Essay. 

As  the  compiler  had  access  to  the  Dutch  public  and  private 
libraries,  it  is,  however,  surprising  that  he  should  have  com- 
menced the  list  with  de  Laet's  Nieuwe  Wereldt.  There  are 
works  relating  to  New-Netherland  of  an  earlier  date.  As  far  as 
we  can  ascertain,  the  first  book  of  this  character  is  the  supple- 
mentary volume  of  Emanuel  Van  Meteren's  history  of  the 
Netherlands1",  which  was  published  in  1611,  and  contains  the 
first  account  that  appeared  in  print  of  Hudson's  voyage  for 
the  East-India  Company.  Mr.  Asher  also  omits  the  Hudson 
tract  of  i6i2nj  and  its  Latin  editions"3.  There  are  several 
more  omissions  of  the  same  character,  which  we  leave  to  those 
who  devote  themselves  to  the  bibliography  of  this  section  of  the 
country  to  point  out.     The  reader,  however,  is  doubtless  aware 

111  Belgische  ofte  Nederlantsche  Oorlogen  Ende  een  Memoriael,  gepresenteert  aan  den 

ende  Geschiedenissen  beginnende  van1/  jaer  Coningh  van  Spaengient  belanghtndt  de  ont- 

1595  tot  1611,  mede  vervatende  enighe  ge-  deckinge  ende  gheleghenheyt  vanyt  Land ghe- 

bucrcn  handelinghe.   Beschreven  door  Eman-  naemt  Australia  Incognita,  f  Amsterdam  by 

uel  Van  Meteren.     Sij  hem  voor  de  leste  Hessel  Gerrilsz.     Boeckvercooper,  oft  Wa- 

reyse  ovcrsie  verbetert  ende  vermeerdert  na  ter,  Inde  Pascaert,  Anno  161a. 

die  copie  gedruckt  op  Schotlant  buy  ten  Dans-  *»*  4to,  40.  pp.  +  3  maps. 

•toyck  by   Hermes   van  Loven.     Vaor  den  "'Amsterdam,  i6iz;  4W,  46  pp. +3 

Autheur  Anna  1611.  maps;  and  same  pjace,  1613,  4to,  44  pp. 

*#*  410,  sine   loco    (Dordrecht?),    360  +4  maps,  text  entirely  re-written, 

numb.  11.  black  letter.  We  borrow  these  titles  from  the  Hon. 

IIa  Beschryvinghe    van    der    Samoyeden  Henry  C.  Murphy's  extremely  interesting 

landtinTartaricn.  Nieulijcks onder't ghebiedt  and  valuable: 

der  Moscovilen  gebracht.     fft  de  Russche  Henry  Hudson  in  Holland.     An  inquiry 

tale  overgheset,  Anno  1 609.     Met  een  ver-  into  the  origin  and  objects  of  the  voyage  which 

hael  van  de  opsoeckingh  ende  ontdeckinge  van  led  to  the  discovery  of  the  Hudson  River, 

de  nieuive  deurgang  ofte  straet  int  Noord-  With   bibliographical  notes.     The  Hague, 

■westen  na  de  Rycken  van  China  ende  Cathay.  1859,  8vo,  pp.  72.     (Privately  printed.) 
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that  to  study  the  early  history  of  New-Netherland,  it  is  neces- 
sary to  go  beyond  the  Dutch  books,  and  commence  even  with 
Lescarbot  and  the  relation  of  Lord  Delaware.     The  field  is  ex- 
tensive, and  let  us  hope  that  one  of  the  three  New  York  bibli- 
ophiles who  possess  in  their  libraries  all  the  works  relating  to  the 
subject,  will  till  it  to  the  satisfaction  of  scholars  and  historians. 
The  bibliography  by  Sefior  Bachiler  y  Morales"4  is  a  kind  of 
appendix  to  a  series  of  contributions  to  the  literary 
?fiLER'  nistory  of  Cuba5  describing  a  number  of  works  pub- 
lished in  the  island  from  the  time  of  the  introduction 
of  printing  thither  to  the  year  1840.     The  earliest  work  bears 
the  date  of  I724"5,  but  it  seems  that  there  is  a  Havana  impres- 
sion of  1720"6.     As  to  the  assertion  of  Ambrosio  Valiente"? 
that  printing  was  first  introduced  in  Santiago  de  Cuba  as  early 
as  1698,  we  apprehend  that  no  Cuban  book  of  the  seventeenth 
century  can  be  produced. 

Dr.  Hermann  E.  Ludewig,  a  Dresden  jurist  who  emigrated 
to  America  in  1844,  where  he  resided  until  his  death 
"j1?0,     in  1856,  prepared  soon  after  his  arrival  a  bibliog- 
raphy"8 of  works  relating  to  each  State  and  Terri- 
tory in  the  Union.     The  titles  are  arranged  by  states,  counties 
and  towns,  with  references  to  historical  collections,  numbering 
about  fourteen  hundred  volumes,  which  belong  chiefly  to  the 
present  century.     It  was  this  useful  work  which  prompted  the 
publication  by  Norton  of  a  series  of  local  bibliographies,  of  which 

114  Apuntes  para  la  Historia  de  las  Le-  "'  "  Introduccion  de  la  imprenta,  1698. 
tras,  y  de  la  Instruction  publica  de  la  Isla  — Introducese  la  imprenta  en  esta  ciudad, 
de  Cuba.  Por  Antonio  Bachiller  y  Mo-  primera  que  se  establece  en  la  Isla."  Tabla 
rales;  Habana,  1861,  8vo,  Part  m,  pp.  Cronologica  de  los  sucesos  occurridos  en  la  ciu- 
1 21-241.  dad  de  Santiago   de   Cuba;    New  York, 

115  Meritos  que  ha  justificado  y  probado  1853,  i2tno,  p.  30. 

el  Ldv.  D.  Antonio  de  sossa,  &c. ;  Havana,         ,18  The  literature  of  American  local  His- 

Imprenta  de  Carlos  Habr'e,  4*0.  tory ;  a  bibliographical  essay,  by  Hermann 

1,8  "he  adquirido  casualmente  un  im-  E.  Ludewig;  New  York,  mdcccxlvi,  8vo, 

preso  que  parece  de  1720  .  .  .  es  una  carta  xx-f-  180  pp.     First  Supplement  extracted 

de  esclavitud  a  la  Virgen  Santisima  del  Ro-  from   The  Literary  World,  for  Feb.  19th, 

aario,  sin  nombre  de  impresion."    Apuntes  ;  1 848  ;   8vo,  pp.  10.     Relates  exclusively 

p.  121,  note.  to  New  York. 
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we  have  seen  only  the  Bibliographies  of  New  Hampshire"'  and 
Maine'*0.  Mr.  J.  R.  Bartlett's  elaborate  Bibliography  of  Rhode 
Island"1  shows  how  wide  a  field  local  bibliography  offers  to 
painstaking  bibliographers.  His  catalogue,  which  gives  a  list  of 
the  works  relating  to  one  of  the  smallest  States  in  the  Union, 
and  which  was  a  wilderness  a  couple  of  centuries  ago,  fills  not 
less  than  two  hundred  and  eighty-seven  octavo  pages.  The  de- 
scriptions were  all  made  from  the  original  works,  which  are, 
without  any  exception,  in  private  libraries  in  Rhode  Island. 
The  earliest  book  mentioned  is  Hakluyt,  on  account  of  Verra- 
zano's  description  of  Narragansett  Bay. 

As  Dr.   Ludwig  justly  remarked  "  Exotic  languages  are  no 

longer  considered  as  mere  matters  of  curiosity,  but 
o  o    '     are  looked  upon  as  interesting  parts  of  the  natural 

history  of  man,  and  as  such  receive  their  share  of 
the  brilliant  light  which  modern  critical  studies  have  shed  upon 
the  natural  sciences  in  general."  No  other  reason  need  be 
adduced  for  including  in  our  list  his  enlarged  edition1"  of  that 

119  ByS.  C.  Eastman,  in  Norton's  Liter-  Mr.  Taylor's  "  Bibliografa"  to  works  pub- 
ary  Letter ;  New  Series,  i860,  No.  1,  pp.  lished  in  the  last  fifty  years,  are  useful; 
8-30.  but  as  regards    the  sixteenth  and   seven- 
no  ]jy  William  Willis,  1859,  pp.  11-  teenth  centuries,  the  compilation  is  of  no 


30. 


value  whatever.      It   is  evident  that  the 


There  are  other  bibliographies  of  this  compiler  has  only  an  inadequate  notion  of 

character,  but  they  seem  to  be  scattered  in  the    works    which    he  jumbles    together, 

reviews  or  newspapers.    We  notice  the  fol-  Nothing   worth  preserving   will    ever    be 

lowing :  accomplished  in  bibliography  so  long  as  a 

Bibliografa  Califomica  ;  or,  Notes  and  pair  of  scissors  is  deemed  the  only  requisite 
Materials  to  aid  in  forming  a  more  perfect  to  prepare  what  Mr.  Taylor  calls  a  "  Bib- 
Bibliography    of  those    countries    anciently  liografa." 

called  "  California"  and  lying  within  the  — Descriptive    Catalogue    of    Historical 

limits  of  the  Gulf  of  Cortes  to   the  Arctic  References  to  the  Valley  of  the  Mississippi, 

Seas  and  West  of  the  Rocky  Mountains  to  by  J.  M.  Peck.     {American  Pioneer,  Cin- 

the  Pacific  Ocean,  by  A.  S.Taylor.     (Sac-  cinnati,  Vol.  11),  pp.  262-9,    3H-323)- 

ramento  Daily  Union,  for  June  25th,,  1863.)  Begins  with  De  Soto  in  English  translations. 

— Continuation      (copyrighted),     same  m   Bibliography   of  Rhode   Island.     A 

newspaper  for  Marcb  13,  1866.    The  com-  catalogue  of  Books  and  other  Publications 

piler  states  that  he  made  use  of  two  cata-  relating  to  the  State  of  Rhode  Island,  with 

logues  in   the  Sacramento   Union  of  May,  notes,  historical,  biographical  and  critical ; 

1858,  in  the  Herald  of  June,   1858,  and  Providence,  1864,  8 vo. 

of  a   partial  catalogue  of  works  on   the  iaa  The  Literature  of  American  Aborig- 

Pacific    Ocean,  in    the   Polynesian  news-  inal  Languages.    By  Hermann  E.  Ludwig. 

paper  of  July,   1844.     The  references  in  With  additions  and  corrections  by  Professor 
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part  of  Vater's  Linguarum  totius  orbis  index,  which  treats  of 
American  languages.  It  is  an  extremely  valuable  compendium, 
giving  the  titles  of  the  grammars  and  lexicons  devoted  exclu- 
sively to  the  aboriginal  idioms,  with  copious  references  to  the 
works  which  treat  of  the  subject  incidentally.  Not  less  than 
nine  hundred  tribes  are  represented  in  this  curious  collection, 
with  a  corresponding  number  of  bibliographical  authorities  ;  yet, 
if  we  may  be  permitted  to  judge  from  the  annotated  copy  which 
our  friend  Dr.  Berendt  is  preparing  for  the  press,  Dr.  Ludwig's 
work  does  not  cover  the  whole  ground,  nor  is  it  free  from 
mistakes  and  important  omissions.  Withal,  it  must  be  consid- 
ered a  compilation  of  unusual  interest. 

The  works  of  Messrs.  E.  G.  Squiers  and  Schoolcraft  belong 
to  this  class  of  bibliographies.     The  first  of  these"3 

%/•       "     is  a  brief  account  of  one  hundred  and  ten  authors 
looi. 

who  wrote  on  the  languages  of  Central  America, 
followed  by  a  list  of  books  and  MSS.  relating  wholly  or  in  part 
to  the  history,  aborigines  and  antiquities  of  Central  America. 
The  biographical  notices  are  extracted  from  the  Biblioteca  of 
Beristain,  while  many  of  the  titles  are  derived  not  from  an 
examination  of  the  works  themselves,  but  from  the  notices  in 
Ramesal,  Vasquez,  Cogolludo,  Villagutierre,  De  Souza,  and 
similar  sources. 

As  to  Schoolcraft's124  list,  it  is  limited  to  the  works  composed 

and   printed   in   the   languages   of  the    Indians, 

Schoolcraft.     , .  ,  j  •     .v    r\  <■   L 

g  which  were  preserved  m  the  Department  of  the 

Interior   at   Washington,  and   simply  with    the 

Wm.  W.  Turner.  Edited  by  Nicolas  m  A  Bibliographical  Catalogue  of  Books, 
Trubnzr.  (Part  i  of  "  Trubner's  Biblio-  Translations  of  the  Scriptures,  and  other  pub- 
theca  Glottica")  ;  London,  mdccclvih,  8vo,  lications  in  the  Indian  Tongues  of  the  United 
pp.  xxiv +  258.  States;  with  brief  critical  notices.  By  H. 
™  Monograph  of  Authors  who  have  writ-  R.  Schoolcraft;  Washington,  1849,  8vo, 
ten  on  the  Languages  of  Central  America,  pp.  28  ;  afterwards  reprinted  with  additions 
and  collected  vocabularies  or  composed  works  in  Historic,  and  Statist.  Information  respect- 
in  the  native  dialects  of  that  country  ;  New  ing  the  Hist.  &c.  of  the  Indian  Tribes,  &c.  ; 
York,  m.d.ccc.lxi,  4to,  pp.  xv-f  53  +  16  Philad.,  1851,  4to,  Vol.  IV,  p.  523,  sq. 
for  appendix  and  index.  We  must  also  call  the  attention  of  our 
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view  of  obtaining  information  to  render  the  inquiry  more  com- 
plete. 

We  know  of  several  other  catalogues,  some  of  which  are 
exclusively  composed  of  American  books,  while  a  certain  num- 
ber, although  covering  the  entire  field  of  history  and  literature, 
contain  many  valuable  titles  ;  but  they  are  chiefly  lists  prepared 
by  booksellers"5,  or  catalogues  of  sale1*6,  and  to  notice  them 
all  would  so  enlarge  the  scope  of  our  work  as  to  remind  the 
reader  of  a  certain  verse  of  Juvenal14?,  which,  we  greatly  appre- 
hend, will  be  uttered  at  all  events.  Several  extensive  collections, 
such  as  the  Scriptores  Ordinis  Minorum  of  Wadding,  the  Scrip- 
tares  Ordinis  Pradicatorum  of  Quetif  and  Echard,  the  curious 
compilation  of  Stoecklein1*8,  the  dictionaries  of  Philip  Alegambe, 
Nathaniel  Southwell140,  Foppens,  Nicholas   Antonio,   Barbosa 


readers  to  a  small  work  in  course  of  pub- 
lication, which  promises  to  be  a  valuable 
addition  to  comparative  Philology,  via. : 

Apuntes  para  un  catalogo  de  escritores  en 
Lenguas  indigenas  de  America,  for  Joaquin 
Garcia  Icazbalceta  ;  Mexico,  1866, 
I2mo;  and  to 

— Noticia  de  las  personal  que  han  escrito 
0  publicado  algunas  obras  sobre  idiomas  que 
se  hablan  en  la  Republica  [De  Mexico],  par 
Dr.  Jose  Guadalupe  Romero,  in  Boletin 
de  la  Sociedad  Mex.  de  Geogr.  Vol.  vm, 
1862,  pp.  374-386. 

Also  to  the  following,  although  it  re- 
lates chiefly  to  the  history  or  manners  of 
the  Indians : 

Catalogue  of  ike  Private  Library  of  Sam- 
uel G.  Drake,  of  Boston,  chiefly  relating  to 
tie  Antiquities,  History  and  Biography  of 
America,  and  in  an  especial  manner  to  the 
Indians,  collected  and  used  by  him  in  pre- 
paring Us  Works  upon  the  Aborigines  of 
America  s  Boston,  1845,  8vo. 

•»  The  following  from  a  New  England 
bookseller  settled  in  London,  is  printed 
with  remarkable  accuracy :  Historical  Nug- 
gets ||  Bibliotheca  Americana  or  a  descriptive 
account  of  my  collection  of  rare  books  relating 
to  America  II  Henry  Stevens  g  m  b  f  s  a  II 
London,  mdccclxii,  i2mo,  zii  4"  805  pp. 
in  two  vols ;  2934  items,  with  prices. 

Of    Stevens's    American    Bibliographer, 


Chiswick,  1854,  8vo,  only  two  numbers 
were  published.  These  cover  96  pages, 
giving  a  number  of  titles  in  alphabetical 
order,  with  minute  collations,  a  map  and 
several  illustrations. 

""  The  Bibliotheca  Heberiana  and  the 
Courtanvaux  (Paris,  1783),  Hibbert,  Mon- 
didier  (London,  1851),  and  Butsch  (Augs- 
burg, 1858)  catalogues  present  features  of 
great  interest  in  this  respect.  Vol.  vu  of 
the  Bibliotheca  Thottiana  contains  several 
titles  of  extremely  rare  works,  among  which 
a  Syllacio  (p.  223). 

*"  "  Scriptus  et  in  tergo  necdum  finitus 
Orestes."     Satyr.  1.  6. 

1,8  Reisebeschreibungen  von  der  Missio- 
nariit  der  Gesellschaft  Jcsu  s  Augsburg, 
1726,  fol.,  Vols,  i-xxxii. 

""  Bibliotheca  Scriptor.  See.  Jcsv  s 
Romae,  m.dc.lxxvi,  fol.,  describes  the  works 
of  not  less  than  2237  authors.  But  all 
these  bibliographies  of  Jesuit  writers  have 
been  superseded  by  the  following,  which  is 
fraught  with  reliable  notices,  both  bio- 
graphical and  bibliographical : 

Augustin  et  Alois  de  Backer  ;  Bib- 
liotheque  des  Ecrivains  de  la  Compagnie  de 
J'esus,  ou  Notices  Bibliographiques  de  tous 
les  ouvrages  publics  par  les  membres,  Sec, 
Liege,  1853,  large  8vo.  We  know  of  six 
series,  each  one  forming  a  complete  collec- 
tion arranged  in  alphabetical  order. 
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Machado  and  Fabricius,  as  well  as  the  Annates  of  Maittaire  and 
Panzer,  describe  a  great  many  works  relating  to  the  New  World, 
but  as  they  are  not  grouped  in  a  separate  division,  we  do  not 
include  them  in  this  list,  although  the  reader  will  find  in  the 
following  pages  frequent  references  to  those  valuable  collections. 
But  there  is  a  series  of  dissertations  which  all  American  bib- 
liographers and  historians  should  constantly  keep 
Humboldt,  at  their  elbow.  It  is  the  Examen  Critique**  of  Hum- 
boldt.  This  noble  work,  which  we  consider  the 
greatest  monument  ever  erected  to  the  early  history  of  this  con- 
tinent, is,  despite  a  few  immaterial  errors1'1,  a  sure  guide,  which 
has  proved  to  us  an  inexhaustible  source  of  valuable  suggestions. 
The  bibliographical  notes  contained  in  the  Examen  are  not,  we 
confess,  in  keeping  with  the  learned  and  profound  dissertations 
which  we  can  never  cease  to  admire,  but  there  is  scarcely  a 
page  which  does  not  throw  a  vivid  light  upon  every  question 
connected  with  the  geography,  discovery  and  history  of  America. 
We  regret  to  say  that  the  manuscript  additions  which  were  to 
complete  the  work  are,  owing  to  the  culpable  remissness  of 
a  certain  American  bookseller  in  London,  probably  lost.  If  so, 
it  is  the  greatest  misfortune  which  could  befall  the  student  of 
American  History132. 

130  Examen  Critique  de  I'Histoire  it  la  Libro  Felix  o  maramllas  del  mundo,  as  El 
Geographic  du  Nouveau  Continent  et  des  Fenix  de  las  maravillas  del  mundo.  See 
Progres  de  V Astronomic  Nautique  au  Quin-  D'Avezac,  Bulletin  de  la  Societe  de  G'eogr. 
zieme  et  Seizieme  Siecles  :   Paris,  1836-39,  for  October,  1857. 

8vo,  5  vols.,  with  sections  of  the  La  Cosa  13a  Our  readers  are  doubtless  aware  that 

map.     Dedicated  to  Arago.  the  most  important  cartographical  monu- 

The  Histoire  de  la  Geographic  du  Nou-  ment  concerning  the   New  World  is  the 

•veau  Continent^  &c,   Paris,  n.  d.  is  only  manuscript  chart  of  Juan  de  la  Cosa,  an 

composed    of    the    unsold    sheets    of  the  extremely  skillful  pilot,  who  accompanied 

above,  bound  in  two  volumes,  with  a  new  Columbus    in    his    second    voyage.     This 

title-page,    and    an    introduction    of    four  map,  which  bears  the  inscription  "  yuan 

pages,  but  without  the  sections  of  the  La  de  la  Cosa  la  Jisio  en  el  puerto  de  Sta  Maria 

Cosa  chart,  which  in  this  new  issue  are  en  alio  de  1500,"  was  discovered  in  183a,  by 

replaced   by    two   well-executed    maps   of  Humboldt,  in  the  library  of  Walcxn/er, 

this  continent.  and  is  now  in  the  Royal  Library  of  Mad- 

131  For  instance,  he  falls  into  the  error  rid,  having  been  purchased  by  the  Queen 
of  Capmnani,  Salazar,  Zach  and  others,  of  Spain  for  4020  francs,  or  about  the 
who  give  the  title  of  Raymond    Lully's  tenth  part  of  the  sum  which  certain  Araer- 
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IV. 


The  bibliographies  which  we  have  just  described  contain  a 
mention,  more  or  less  succinct,  of  nearly  all  the  works  relating 
to  America,  known  at  the  present  day  ;  and  whatever  may  be 
their  incompleteness  or  imperfections,  they  must  be  considered 
a  source  of  indispensable  references.  But  it  is  a  question 
whether,  as  a  whole,  these  bibliographical  repertories  are  ade- 
quate to  the  wants  of  the  student  of  history.  Could  we  boast 
of  exhaustive  historical  compositions,  delineating  in  a  critical 
manner  the  annals  of  every  section  of  this  country,  and  pre- 
paratory to  a  comprehensive  history  of  the  entire  continent,  the 
necessity  for  a  complete  and  trustworthy  Bibliotheca  Americana 
would  still  be  felt.     But  it  must  be  confessed  that  we  possess 


ican  collectors  have  frequently  offered  for 
a  De  Bryt  which,  as  a  work  of  reference, 
is  totally  worthless.  De  la  Cosa's  chart 
has  been  published  several  times,  but  never 
described  or  annotated.  Humboldt  prom- 
ised to  do  so.  *'Je  n'anticiperai  pas,'* 
said  he,*  "  sur  les  renseignements  plus 
amples  que  je  dois  donner  sur  la  personne 
de  Juan  de  la  Cosa,  en  decrivant,  dans  la 
trot  seme  section  de  cet  ouvrage,  la  mappe- 
monde  de  ce  celebre  navigateur."  That 
third  section  never  was  published ;  but 
after  Humboldt's  death,  his  library  (which 
was  composed  of  presentation  copies  of 
modern  works)  was  found  to  contain  a  set 
of  the  five  volumes  of  the  first  issue  of 
the  Examen,  which  the  compiler  of  the 
catalogue-)-  described  as  "  having  numerous 
manuscript  additions  in  the  autograph  of 
the  author,  who  evidently  contemplated  a 
supplementary  volume."  This  assertion  is 
confirmed  by  the  following  note  in  the 
Cosmos  ;J     '*  I  here  give  the  principal  re- 

*  Examen  Critique,  Vol.  Ill,  p.  iSj. 
f  The    Humboldi   Library;    London,  iSfiJ,  Svo, 
ll  164  items,  No.  4658. 
%  Bonn's  cdif.,  Vol.  11,  p,  631. 


suits  which  are  contained  in  the  sixth 
(still  unpublished)  volume  of  my  Examen 
Critique."  Steps  were  immediately  taken 
to  purchase  this  valuable  set,  with  the 
view  of  translating  the  work  into  English, 
and  of  adding  biographical  and  bibliograph- 
ical annotations,  which  are  now  embodied 
in  the  present  Bibliotheca  Americana  Ve- 
tustissima.  The  order  came  too  late,  as 
the  set  had  already  been  bought  by  a  gen- 
tleman of  this  city.  Unfortunately,  the 
work  was  not  delivered  at  the  time  of  the 
purchase.  Three  years  have  now  elapsed, 
and  Humboldt's  supplementary  volume  to 
the  Examen  Critique  is  still  missing.  It  is 
not  even  known  what  has  become  of 
those  precious  additions,  which  no  work, 
as  yet  written,  could  possibly  replace,  and 
without  which  the  early  history  of  Amer- 
ica can  be  only  imperfectly  studied  and 
analyzed.  We  sometimes  hear  the  name 
of  that  bookseller  praised  j  but  let  the 
reader  imagine  the  bibliopoles  employed 
by  Petresc,  for  instance,  guilty  of  such 
gross  negligence,  what  calamities  would 
the  historian  of  Science  and  Literature 
have  to  record  ! 
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no  compositions  of  this  character.  True  it  is  that  we  find  here, 
in  almost  every  household,  works  which  purport  to  enlighten 
us  concerning  the  past  of  several  American  nations.  Some  of 
these  display  great  talents  and  still  greater  imagination ;  others 
exhibit  style  and  research  ;  while  one,  which  is  perhaps  the 
most  common  of  all,  is  only  a  fulsome  panegyric,  pandering  to 
the  inordinate  vanity  of  a  certain  political  party  once  in  the 
ascendant,  and  bidding  for  the  author's  personal  promotion  to 
lucrative  office.  Who  can  say  that  these  works  will  maintain  their 
present  place  for  any  length  of  time  ?  History  with  us,  then,  still 
presents  an  open  field ;  and  although  the  republics  and  empires 
now  in  existence  on  this  continent  do  not  offer  a  grateful  theme 
for  historical  compositions,  as  they  have  not  yet  passed  through 
all  the  phases  which  must  ever  constitute  the  elements  of  every 
history,  there  are  epochs  already  completed  which  await  the 
labors  of  historians.  We  allude,  among  other  subjects,  to  a 
history  of  the  rise,  decline  and  fall  of  the  Spanish  Empire  in  the 
New  World. 

The  first  requisite  in  the  preparation  of  works  of  this  character 
consists  of  a  bibliography,  which  is  to  the  historian  what  a  chart 
is  to  the  mariner*".  The  question  then  naturally  recurs,  What 
books  should  enter  into  this  bibliography?  It  would  seem,  at 
the  first  glance,  that  the  lists  should  be  confined  to  works 
relating  exclusively  to  America.  But  such  a  limitation  would 
compel  us  to  thrust  out  of  the  repertory  many  works  which 
are  of  paramount  importance  to  the  American  historian.  For 
instance,  in  the  correspondence  of  Peter  Martyr1'*,  there  are 
eight  hundred  and  sixteen  letters,  but  we  can  find  only  thirty 
which  relate  to  the  New  World  j  the  Polyglot  Psalter  of  Gius- 
tiniani1'5  is  a  huge  folio  containing  in  all  no  more  than  four 


'*'  "  Post  bibliothecarios  scriptores  veni-  gri  nature     Mokhoff,  Poly  Hilar,  Lib.   I, 

unt  catalogorum  scriptores,  quorum  accu-  cap.  xvm,  Vol.  i,  p.  196  of  Fabricius'  edit, 

ratior  notitia  ita  necessaria  est  polyhistori,  '"  No.  160. 

ut  mapparum  geographicarum  cognitio  pere-  ■*•  No.  88  bit. 
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columns  which  historians  of  the  New  World  need  to  con- 
sult ;  nearly  one  half  of  the  celebrated  collection  of  Fracanzio  da 
Montalboddo'36,  with  its  numerous  train  of  editions'"  and  trans- 
lations'38, is  devoted  to  Africa  and  Asia ;  only  one  volume  in 
the  Raccolta  of  Ramusio  refers  exclusively  to  America.  Yet 
every  one  of  these  works  (and  there  are  many  more  of  the  same 
kind)  is  indispensable  to  the  student  of  American  history.  On 
the  other  hand,  to  admit  every  book  which  contains  a  passage 
or  chapter  concerning  the  subject  before  us,  especially  among 
those  published  within  the  last  three  centuries,  would  compel 
the  bibliographer  to  insert  the  titles  of  more  than  fifty  thousand 
volumes.  Yet,  the  wants  and  duties  of  the  historian  are  such 
that  he  cannot  neglect  to  consult  every  source  of  information, 
however  apparently  insignificant.  The  early  history  of  any 
country,  the  "  origins,"  as  French  writers  would  say,  generally 
present  but  scanty  materials,  scattered  in  the  works  not  only  of 
annalists  and  historians,  but  of  orators,  poets  and  commentators ; 
and  although  the  discovery  of  this  continent  is  comparatively  a 
modern  event,  we  often  find  in  mere  glosses  and  incidental 
notices  which  are  buried  in  bulky  chronicles  and  miscellaneous 
collections,  valuable  details  which  have  been  omitted  in  the 
compositions  of  contemporaneous  historians.  But  as  there  must 
be  a  limit  to  detailed  bibliographies,  we  are  inclined  to  confine 
such  a  particular  list  to  the  books  published  during  the  century 
which  followed  the  first  voyage  of  Columbus — excluding  all 
"  inferential"  works. 

We  apply  the  term  "inferential"  to  such  volumes,  for  instance, 
as  are  labeled  "  Alyaco."  This  name  designates  the  treatise  De 
Imagine  Mundi,  written  in  1410  by  Cardinal  Pierre  D'Ailly.  It 
is  evident  that  a  work  which  was  printed  in  1490'"  cannot 
contain  anything  relating  directly  to  America ;  and  if  such  a 
prominent   place  is  given  to   the  book,  it  is  simply  because 


'■•  No.  48.  1S9  Nos.  57,  58,  83,  84,  86,  in. 

'"  Nos.  55,  70,  90,  94,  109.  "'  infra,  p.  5,  note  61. 
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Christopher  Columbus  cites  it  frequently,  and  probably  derived 
from  its  numerous  references  to  the  old  authors  the  notion  of 
the  existence,  not  of  this  continent,  for  Columbus,  like  Ves- 
puccius,  died  in  the  belief  that  he  had  only  discovered  the 
Western  coast  of  Japan140,  but  of  a  direct  passage  to  the  West. 
The  treatises  of  D'Ailly,  however,  are  not  the  only  works  which 
he  repeatedly  consulted,  cited  and  annotated.  It  is  known, 
at  present,  that  the  frequent  references  to  Aristotle,  Seneca, 
Strabo,  &c,  with  which  the  third  letter  of  Columbus'*'  is 
studded,  were  communicated  to  the  Admiral  by  Father  Gor- 
ricio'41;  but  we  have  published  in  another  work'43,  photographic 
copies  of  annotations  in  the  hand  of  Christopher  Columbus, 
written  on  the  margin  of  the  works  of  ^Eneus  Sylvius'44  and  of 
Marco  Polo'45.  If  we  insert  the  Imago  Mundi,  there  is  no 
reason  why  we  should  omit  //  Milione.  We  know  of  an  Amer- 
ican library  which,  on  the  recommendation  of  Rich'46,  secured 
Zachary  Lilio's  Orbis  breviarum1*7,  simply  because  it  "  showed 

140  De  Launch,  Regit  Navarree  Gym-  y  nuevo  Testamento  relativos  al  descubri- 
nasii  Parisiensis  Hhtoria ;  Paris,  1677,  4to,  miento  del  nuevo  mundo  y  reconquista  de 
Vol.  11,  p.  478.  la  Tierra  Santa,  ademas  varias  autoridades 

141  The  epistle  of  Columbus  describing  de  Santos  Padres,  sentencias  dejilosofos  sobre 
his  third  voyage*  contains  a  passage  cover-  el  mismo  asunto  y  los  celebres  versos  de  la 
ing  nearly  two  pages,  literally  translated  tragedia  Medea  de  Seneca  Venient  annis, 
from  the  Imago  Mundi,f  itself,  plagiarized  &c." — Letter  from  Senor  Lemandez,  the 
from  the  Opus  Majus  of  Rogeb  Bacon,  librarian  of  the  Colombina,  kindly  corn- 
See  Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  1,  municated  by  the  Duke  De  Montpensier. 
p.  65,  sq.,  and  Historic  del  Fernando  Co-  143  Notes  on  Columbus, 'New  York,  1866, 
lombo;  Venice,   1571,  8vo,  cap.  vn,  vm,  folio,  p.  215,  sq. 

IX,  pp.  iU  Historia  rerum  ubique  gestarum,  cum 

14fl  "  se  conserva  en  la  Biblioteca  Colom-  locorum  description  nonjinita.     Asia  minor    ' 

bina  un  codice  autograft)  de  D.  Cristobal  incipit ;  Venice,  1487,  folio. 
Colom  j  contiene  su  correspondencia  con  el         148  Judging  from  the  Latin  title  in  Senor 

Padre  Gorricio,  monge  cartujo  en  el  mo-  Lemandez*  letter,  the  Marco  Polo  used  by    < 

nasterio  de  Sta  Maria  de  las  Cuevas  de  Se-  Columbus  was  the  edition  supposed  to  have 

villa,  una  multidud  de  textos  del  antiguo  been  printed  at  Antwerp  towards  the  year 

1484,  by  Gerard   de  Leew,  which  is   de- 

■'  Navarrete,  c,l,«i.n.  Vol.  i,  pp.  260-261.  scribed   in   the  Libri  Catalogue  for  1859 

f  Cap.  8,  fol.  13  in  signat.  b.     The  Colombina  (No.  1562)  as   follows:      Marci   Pauli  de 

copy  of  the  Imago  Mundi  contains,  as  Humboldt  meneciis   Liber  de  consuetudinibus  et  condi- 
ustly  supposed,  the  treatises  by  Gerson,  which  are        •     ■/  .'        ..  .  on. 

usually  added  to  what  we  call,  on  the  authority  of  ««»'»«  onentallum   regwnum.      Small   410, 

Maittairc  (AnnaL  Typagr.,  Vol.  iv,  p.  81,  No.  44,  s,  I.  a.  a. 

and  of  Panzer  (Annal.  T/fogr.,  Vol.  IX,  p.  246,  '«  Supplement,  p.  I,  2d  item. 

No.  109)  the  Louvain  edition,  which  accounts  for  M7  tti  ./  Ji  c  ,     • 

Columbus'  frequent  references  to  the  works  of  the  Florence  _      Anno     Salutis     M.cccc- 

Chancellor  of  the  University  of  Paris.  LXXXXTll.    Nonis  Iuniis." 
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the  condition  of  geographical  knowledge  immediately  before 
the  first  voyage  of  Columbus."  But  Columbus's  original  observa- 
tion of  the  declination  of  the  compass1*8,  and  his  application  of 
this  important  fact  to  find  the  longitude  of  the  vessel'4',  have 
produced  almost  as  great  a  change  in  the  science  of  magnetics 
and  the  art  of  navigation,  as  his  discovery  of  the  New  World  in 
geography.  Must  we,  therefore,  add  to  our  list  the  early  works 
quoted  in  the  curious  dissertation  of  Trombelli  de  Acus  nautica 
inventore1*0  ?  No  American  collection  is  considered  complete 
unless  it  contains  all  the  editions  of  Ulrich  von  Hutten's  quaint 
treatise  De  guaiaci  medicina  et  morbo  gallko.  Some  collectors 
place  the  book  in  their  library  because  they  are  of  opinion  that 
it  contains  proofs  that  the  Morbus  gallicus,  so  called,  came  ori- 
ginally from  America.  We  only  find  in  that  too  highly  prized 
and  priced  volume  that  the  author  of  the  work,  who  was  born  in 
1488,  inherited  the  disease  from  his  father15'.  Other  biblio- 
philes purchase  the  volume  for  the  reason  that  it  describes  for 
the  first  time  a  medicament  of  American  origin ;  but  this  is 
equally  true  of  quinine,  sarsaparilla,  and  a  number  of  other 
medicinal  plants,  which  would  entitle  all  the  early  dispensatories, 
from  Le  Myrouel  des  appotbicaires  pharmacopoles  downward,  to  a 
prominent  place  in  our  bibliography.  Several  enthusiastic  bib- 
liophiles go  even  so  far  as  to  say  that  the  works  which  contain 
an  early  mention  of  any  substance  essentially  American,  such, 
for  instance,  as  cotton,  cocoa,  as  well  as  guiacum  wood — not  to 
speak  of  Indian  corn  and  potatoes — should  be  represented  in  a 
Bibliotheca  Americana.  If  this  is  the  case,  we  must  make  room 
for  King  James'  Covnterblaste  to  Tobacco,  and  for  the  treatise  in 
which   Leon  Pinelo  agitates  for  the  first  time  the  momentous 

148  On  the  13th  of  September,  1492,  la0  apud  de  Sononiensi  scientiarum  In- 
during  his  first  transatlantic  voyage,  Cf.  stituto  atque  Accidentia  commentarii ,■  Bo- 
Columbus's  log  book,  abridged  by  Las  logna,  1731-91,  4*0,  Vol.  11,  Part  in, 
Casas,  apud  Navarrete,  Colcccion,  Vol.  1,  p.  333. 

p.  9,  sq.    »  "'  Of  lie   Wood  called  Gviacvm,  that 

149  Humboldt,  Examen  Critique  Vol.  healeth  the  French  Pocxes;  London,  1536, 
in,  p.  38.  l6mo,  pp.  4  and  6. 
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question  whether  Catholic  priests  can  eat  chocolate  on  a  Friday, 
and  yet  save  their  souls  from  perdition15*. 

As  a  compensation  for  excluding  these  works,  we  insert  all 
the  editions  of  the  Latin  and  Italian  translations  of  Ptolemy's 
Geography.  A  map  is  frequently  of  more  importance  to  ascer- 
tain the  extent  of  a  maritime  voyage  or  discovery,  than  the  most 
perfect  description ;  and  although  we  are  convinced  that  all  the 
charts  of  the  New  World,  from  RuyschV55  to  MattioloV5*,  can 
be  traced  to  one  or  two  prototypes  only,  they  present  so  inter- 
esting a  survey  of  the  progress  of  cartography  and  of  geographical 
knowledge  during  the  first  half  of  the  fifteenth  century,  that  we 
have  taken  pains  to  describe  all  the  editions  which  contain  such 
maps  and  the  chapter  "  Extra  Ptolemeum"  which,  as  the  reader 
is  doubtless  aware,  became  the  nucleus  around  Which  were 
gathered  the  results  of  all  subsequent  investigations  of  a  geo- 
graphical character155. 

In  arranging  or  classifying  these  works,  the  only  object  which 
must  be  kept  in  view,  is  the  convenience  of  the  inquirer ;  unfor- 
tunately, we  know  of  no  classification  or  arrangement  which  is 
entirely  satisfactory.  The  alphabetical  method  brings  in  juxta- 
position the  most  heterogeneous  works.  The  classification  ac- 
cording to  subjects  is  more  or  less  arbitrary,  while  it  compels 
the  bibliographer  to  insert  the  same  book  in  five  or  six  different 
classes,  as  a  great  many  of  the  early  works  relating  to  America 
treat  of  a  variety  of  subjects.  The  disposition  according  to  the 
order  of  time  presents  certain  advantages,  but  it  is  also  defective, 
as  a  work  written,  for  instance,  in  1493,  ^e  tne  Spanish  letter  of 
Columbus  (No.  7),  must  be  placed  under  the  year  1865,  when 
it  was  first  published ;  while  if  we  only  adopt  the  date  of  its 
composition,  bibliographically  speaking,  the  arrangement  is  en- 
tirely useless.     On  the  other  hand,  each  of  these  modes  has  its 

»»»  Question  moral  si  el  chocolate  que-  "'  No.  56.  (In  the  Ptolemy  of  1508.) 
branta  cl  ayuno  eclesiastico  ;  Madrid,  1636,  "'  No.  285. 

4to.  1M  See  infra,  p.  107,  sa. 
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merits,  and,  nothwithstanding  the  perplexity  which  arises  from  a 
multiplicity  of  indices,  we  think  that  these  three  systems  might 
be  adapted  to  a  comprehensive  bibliography,  in  this  wise :  The 
works  arranged  chronologically  according  to  the  order  of  their 
publication ;  then  two  separate  indices,  one  of  names  exclusively ; 
the  other,  a  classified  index,  setting  forth  under  special  heads  all 
the  subjects  mentioned,  for  example,  in  the  Epitome  of  Leon 
Pinelo. 

The  works  should  be  described  with  extreme  minuteness  and 
accuracy.  The  title  of  a  book  frequently  conveys  the  "pre- 
liminary" information  required ;  but  if  the  title  is  truncated  in 
the  description  or  imperfectly  abridged,  it  is  apt  to  become  a 
vehicle  of  error.  It  is  also  necessary  to  give  the  colophon,  as  it 
shows  when  the  book  was  really  published  or  completed,  while, 
at  times,  we  can  find  in  no  other  part  of  the  volume  what  is 
called  the  imprint,sis. 

There  are  many  more  details  of  a  technical  character  with 
which  bibliographers  are  expected  to  be  conversant ;  and  as  these 
apply  to  all  bibliographies  in  general,  we  must  refer  the  reader 
to  the  works  which  treat  specially  of  such  matters137,  and  to  the 
catalogues  which  exhibit  their  application158  in  a  much  higher 

"•  When  the  curious  plaquette  Cop ia  at  Augsburg  by  Erhard  Oeglin,  who  ceased 
der  Newcn  Zeytung  ausi  Presillg  Landt  to  print  after  1516;  and,  therefore,  if 
(No.  99)  was  first  made  known,  Hum-  Humboldt's  supposition  is  correct,  Chris- 
boldt  expressed  the  opinion*  that  it  must  topher  de  Haro  visited  the  Straits  three 
have  been  printed  between  1525  and  1540.  years  at  least  before  Magellan. 
M.  de  Varnhagen,-)-  on  the  other  hand,  "*  In  Brunei-,  Manuel,  Table  m'ethod- 
was  inclined  to  ascribe  to  the  book  a  date  iaue,  Nos.  31122-31365 ;  and  the  most 
circa  1 508.  It  was  a  matter  of  some  con-  valuable  treatise  of  Constant™,  Biblh- 
sequence  to  ascertain  the  exact  time  when  theconomie ;  Paris,  1 841,  18 mo. 
it  had  been  published,  as  Humboldt  thought  "8  France,  Catalogus  biblhthecte  Buna- 
that  it  contained  a  description  of  a  voyage  viante;  Lip  si  a,  1750—1756,  6  vols.,  4W; 
to  the  Straits  of  Magellan,  undertaken  by  Aodiffridi,  Catalogus  iistorico-criticus  re- 
Christopher  de  Haro.  But  we  describe  an-  manorum  editianum  saculi  Xf;  Roma;, 
other  edition  (No.  100),  which,  but  for  the  1783,410;  Riuss,  Rcpcrtorium  commenta- 
colophon,  would  appear  in  a  catalogue  simply  tionum  a  societatibus  litter  ari  is  editarum  ; 
as  a  duplicate  of  the  first.  Now,  this  colo-  Getting*,  1801-1821,  16  vols.,  4to  ;  and 
phon  shows  that  the  plaquette  was  printed  for  the  fountain-head  of  the  best  modern 
classifications,    Garnier,    Systtma    biblio- 

*  E*am.n  CrMou.,  Vol.  V,  p.  149-  "*f  %  """S"  f"""""  S°<-  J""i    ?««. 

t  Hllttria  dt  Braxll,  — .  1678,  4to. 
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degree  than  any  example  we  could  cite,  or  description  which  it  is 
in  our  power  to  give. 

Whatever  may  be  the  natural  impartiality  of  an  author's  mind, 
his  works  must  always  bear  the  impress  of  the  circumstances 
which  surround  him,  and  of  his  times.  It  is  necessary,  there- 
fore, to  study  his  personal  history  as  well  as  that  of  his  epoch, 
and  of  the  social  center  in  which  he  lived,  that  we  may  form  a 
correct  estimate  of  the  credence  to  which  he  is  entitled.  In 
fact,  we  know  of  no  better  means  to  ascertain  to  what  extent 
his  views  may  have  been  modified  by  such  external  influences ; 
and  no  historian  will  fail  to  appreciate  the  facilities  offered  him 
by  the  bibliographer  who  groups  around  each  title  references  to 
all  the  works  in  which  information  in  regard  to  these  illustrative 
subjects  may  be  found.  How  thankful  have  we  not  often  felt  for 
the  Scriptures  vitarum  eruditorum  particulars  in  the  celebrated 
Bunau  catalogue  !  Nor  should  the  bibliographer  limit  this  class 
of  researches  to  the  life  of  the  author  of  each  work  which 
comes  under  his  notice.  He  must  also  contribute  towards  elu- 
cidating the  history  of  the  principal  characters  who  figure  in  the 
books,  by  adding  such  authorities  as  may  have  escaped  the  notice 
of  the  writer  himself,  or  as  may  have  come  to  light  subsequently 
to  the  publication  of  his  work. 

The  requisites  which  we  have  already  mentioned  are  much 
more  onerous  and  difficult  to  fulfill  than  the  majority  of  readers 
are  inclined  to  belie ve'W;  yet,  they  by  no  means  constitute  the 
whole  task  which  devolves  upon  the  bibliographer.  Every 
special  bibliography  demands  special  requisites,  which  must  be 
adequate  to  its  particular  object.  Our  own  province  is  only  to 
state  those  which  pertain  to  a  bibliography  of  works  relating  to 

,M  See  in   the   Edinburgh  Review   for  made.    When  the  twenty-five  titles,  illus- 

October,  1850,  a  curious  account  of  the  trative  of  his  bibliographical  attainments, 

mishaps   experienced    during    the    discus-  were  put  into  the  hands  of  a  competent 

sions,  of  the  British    Museum   Commis-  librarian    for  examination,  it  was  discov- 

sion,  by  a  well-known  English  scholar  and  ered   that  "  they  contained  almost  every 

antiquary,   who   had    attempted  to    show  possible  error  which  can  be  committed  in 

how   the   Museum    catalogue    should    be  cataloguing  books.1* 
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America.  Now,  a  Bibliotheca  Americana  is  essentially  geograph- 
ical and  historical,  and  whoever  would  compose  it  must,  there- 
fore, assume  to  the  full  extent  of  its  original  compass  the 
obligations  which  pertain  to  the  study  of  geography  and  history. 
These  consist  in  a  critical  survey  of  certain  documents,  and  in 
an  effort  to  connect  certain  data  in  view  of  an  ultimate  conclu- 
sion. The  main  difference  between  history  and  bibliography,  in 
this  respect,  is  that  the  latter  is  limited  to  printed  documents, 
whilst  the  data  it  furnishes  refer  chiefly  to  their  external  charac- 
teristics. But  this  does  not  imply  that  the  labors  of  the  bibliog- 
rapher must  be  confined  to  a  correct  statement  of  the  title  and 
size  of  a  book,  or  to  tables  exhibiting  the  chronology  of  its 
various  editions  and  translations.  We  think  that  after  these 
requisites  have  been  fulfilled,  the  bibliographer  must  show 
wherein  the  texts  of  these  editions  present  differences,  and  trace 
to  their  original  sources  the  changes  introduced.  Years  some- 
times elapse  between  successive  editions  of  the  same  work. 
Meanwhile,  new  documents  are  published,  exhibiting  a  discovery 
made  or  a  progress  accomplished.  By  the  light  of  these  new 
developments,  the  author,  in  a  later  edition,  modifies  the  opinions 
or  corrects  the  errors  set  forth  at  a  time  when  he  possessed  no 
better  means  to  ascertain  the  truth  of  his  statements.  We  hold 
that  it  is  the  duty  of  bibliographers  not  only,  as  it  were,  to  label 
all  such  alterations,  but  to  mark  the  sources  from  which  the 
motive  which  prompted  the  author  in  each  instance  was  derived. 
Withal,  we  must  not  be  understood  to  advocate  the  insertion  of 
elaborate  essays  in  connection  with  every  book  described  or  cited 
in  any  bibliography  whatsoever.  This  course  would  be  tanta- 
mount to  blending  Bibliography  and  Literary  History  together. 
We  only  advocate  the  addition  of  succinct  indications  of  a  most 
trustworthy  and  suggestive  character,  paving  the  way  for  ulterior 
researches,  which  the  bibliographer  may  be  supposed  to  have 
instituted  himself,  but  of  which  he  only  gives  what  is  called  in 
common  parlance  "the  chapter  and  verse."     In  fine,  the  bibliog- 
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rapher's  whole  duty  will  be  done,  as  we  conceive  it,  only  when 
he  has  presented  the  synthetic  historian  with  the  means  of  con- 
trolling, comparing  and  weighing  the  authorities  which  he  needs 
to  consult,  as  well  as  with  the  fullest  possible  list  of  those 
authorities.  Within  certain  limits,  it  will  be  seen,  therefore, 
that  we  assign  to  bibliographers  a  relation  to  the  historian  not 
unlike  that  which  exists  at  the  British  bar  between  the  attorney 
who  prepares  the  brief  and  the  barrister  who  pleads  the  case. 
Each  has  a  most  serious  and  important  task  to  perform ;  nor 
will  the  honest  historian  hesitate  to  admit  that  if  the  results  of  his 
own  labor  are  necessarily  more  splendid  than  the  modest  efforts 
of  the  student  who  precedes  him  and  prepares  his  way,  the  duties 
of  the  bibliographer  may  probably  enlist  scientific  faculties  of  a 
high  order,  and  strenuous  exertions  which,  although  left  often 
unrewarded,  are  deserving  of  praise  and  recompense. 


We  are  well  aware  that  the  present  work  by  no  means 
presents  a  perfect  illustration  of  the  bibliographical  principles 
which  we  have  endeavored  to  set  forth.  But  we  cannot  honestly 
take  upon  ourselves  the  whole  responsibility  of  this  untoward  fact. 
In  the  preparation  of  such  an  elaborate  bibliography,  the  great  con- 
dition precedent  is  a  free,  untrammeled,  and  repeated  access  to 
the  books  which  the  bibliographer  intends  to  describe.  He  should 
be  at  liberty  to  examine  them,  not  one  by  one,  but  all  together, 
frequently,  and  with  a  large  collection  of  works  of  reference 
at  his  elbow.  These  facilities  it  has  been  denied  to  us  to  com- 
mand. We  have,  indeed,  enjoyed  the  freedom  of  one  admirable 
library,  but  this  did  not  contain  all  the  books  needed  to  establish 
necessary  comparisons.  Other  collections,  in  which  these  sup- 
plementary books  could  be  found,  were  located,  some  of  them  in 
distant  cities,  whilst  others,  existing  within  a  stone's  throw  of 
our  study,  belonged  to  bibliophiles  who  hesitated  to  extend  to  us 
the  facilities  required  by  the  nature  of  our  task,  although  they 
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often  enabled  us  to  examine  a  number  of  valuable  books,  which 
had  been  actually  removed  from  the  shelves  for  our  special 
inspection.  But  whilst  this  was  a  great  advantage,  meriting 
acknowledgment,  every  reader  at  all  familiar  with  bibliograph- 
ical researches  knows  full  well  that  unless  the  inquirer  is  gifted 
with  the  erudition  of  a  Mabillon  and  the  memory  of  a  Mezzo- 
fanti,  it  is  impossible  for  him  to  commence  his  investigations 
with  a  competent  knowledge  of  all  the  works  which  are  to  come 
within  the  range  of  his  researches.  "  Book  openeth  book," 
says  Dibdin;  and  this  wise  saying  is  still  more  true  of  biblio- 
graphical and  historical  inquiries  than  of  any  other  class  of 
investigations,  as  an  indefinite  number  of  useful  suggestions  is 
the  first  result  of  untrammeled  access  to  the  alcoves  of  every 
opulent  library.  Nor  is  this  all.  However  careful  in  his  collations 
a  conscientious  bibliographer  may  be ;  however  numerous  and 
detailed  may  be  the  memoranda  which  he  never  fails  to  make, 
he  is  nevertheless  sure  to  be  beset  with  excruciating  doubts 
when  he  sits  down  to  achieve  his  task  at  a  distance  from  the 
books  which  he  is  to  describe  with  no  other  help  than  his 
notes  and  memory.  These  notes  are  taken  too  often  in  a  hasty 
manner,  for  fear  of  exhausting  the  patience  of  the  unconfiding 
proprietor,  who  frequently  considers  and  treats  the  student  as  a 
purloiner  in  disguise,  an  intruder  or  a  parasite.  Hurrying  back 
to  his  solitary  cell,  the  painstaking  bibliographer  peruses  the  notes 
so  onerously  obtained.  As  he  dwells  upon  his  memoranda  at  leis- 
ure, innumerable  new  ideas  and  suggestions  arise  out  of  them ; 
but  these  new  ideas  and  suggestions  remain  sterile  because  they 
need  to  be  controlled  and  fructified  by  fresh  references  to  works 
examined  for  a  different  purpose,  and  long  before  the  germination 
of  these  tardy  but  welcome  notions.  So  far  as  we,  ourselves, 
are  concerned,  we  feel  constrained  to  state  that  could  we  have 
spent  no  more  than  four  days  in  the  undisturbed  examination  of 
certain  libraries,  even  with  our  hands  manacled,  it  would  have 
saved  us  fully  six  months  of  most  arduous  researches. 
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As  to  the  works  of  reference  which  we  had  to  consult,  we 
found  them  scattered  all  over  the  country,  not  a  few,  for  exam- 
ple, being  discovered  by  us  in  the  dusty  garret  of  a  dilapidated 
church,  where  we  were  so  unfortunate  as  to  pore  over  them  when 
the  thermometer  stood  below  zero.  Others,  less  accessible  still, 
we  heard  of  as  lying  snugly  coffined  in  comfortable  bookcases, 
never  to  be  disturbed  by  mortal  eye.  A  goodly  number  were 
picked  up  and  purchased  at  book-stalls,  while  many  more  could 
be  consulted  only  at  the  price  of  journeys  to  Boston  or  Cam- 
bridge, where  librarians  dispense  to  students  a  hospitality  which 
New  York  has  yet  to  emulate.  We  enter  into  these  details, 
not  for  the  purpose  of  working  upon  the  sympathies  of  the 
reader,  but  simply  to  explain  the  shortcomings  which  he  will 
not  fail  to  note  in  this,  our  first  and  last  attempt  in  American 
Bibliography. 


New   York  University  Buildings. 
May  i$th,  1866. 
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I.    COLUMBUS   (CHRISTOPHER)— (E  lEptftOla     (ffijttftOfovi      I493. 

Ololom:  cut  ftas  noftra  multfi  tietict:  i»e||Jniulte  ===== 
Jntrie  Supxa,  (©angcm  nnptx  inuentis.  Et»  quas 
perqui- 1|  renMs  octatio  antea  menfe  aufyicijs  r  ?re 
inuictiffimi  J^rnan-IUri  l&ifpaniarum  Hegis  mitfus 
fuerat:  atr  iftagnincttm  1mm  Hallpljaelem  ganxz 
is:  etuftrem  fereutffimi  Uegis  &efaurariu  miffa:|| 
quam  noinliss  ac  Utteratus  bit  SUiantiet  tie  Gtofto 
at  ?$ifpant>  ||  itrcomate  in  latinum  conttettit :  ttxtio 
feal's  iWaij.  iHft.cccc.iciii.il  IJontincatus  aiexanirci 
jg>exti  anno  |frimo.||* 

*Ji'  Sm.  4to,  //»/  anno  aut  loco,  four  leaves,  thirty-four  lines  in  a 
full  page.     No  water-mark. 

(Private  Libr.  New  York.     The  only  other  copies  known 
are  in  the  British  Museum  and  Munich  Royal  Library.) 

*  Anglice  :    Letter   from    Christopher  noble  lord  Raphael  Scnxis :  Treasurer  of 

Culom  :   to  whom  our  age  oweth  much  :  the  same  most  serene   King :  which  the 

concerning  the    Islands  of  India  beyond  noble  and  learned  man  dliandtr  de  Cos- 

-  the  Ganges  recently  discovered.     In  the  co    translated    from    the    Spanish    idiom 

search     of    which    he    was    sent     eight  into   Latin  :    the    third    day    of  the  ca- 

months   ago    under  the    auspices    and   at  lends  of  May  [April  15th  ?]  1493.    The 

the  expense  of  the  most  invincible  King  Year  One  of  the  Pontificate   of  Alexan- 

of  theSpains,  Ferdinand  :  addressed  to  the  der  VI. 
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1493*  Christopher  or  Pedro  {Luc.  Marineo1)  Colon  {Fer- 
nando  Columbus1,  official  documents'),  or  Colonus  {Pet. 
Martyr4,  Geraldinis),  or  Colom  {Oviedo6,  de  Cozed7,  Stam- 
ler*),  or  Colomo  {Libros  de  Cuentos1,  Medina  Celi1),  or 
Colombo  {Trivigiano9,  Gryn^us10,  Coppo  dalsola",  Zorzi™, 
Datiu),  or  Colyns  {Sharon  'Turner1*),  or  Dawber  {Ru- 
chamer15),  or  Columbus  (Giustiniani16,  Syllacio11,  Bembol%) ; 
born  at  Genoa  {Giustiniani,  Peter  Martyr,  Bernaldez19, 
Gallo™,  Senarega",  Herrera**,  Munozz*,  SpotornoH),  or  at 
Cucarro  {Donesmundi*5,  Napione2*,  CancellieriV] ,  Contiz%),  or 
at  Pradello  (Campi^),  or  at  Savonna  {Salinerio10,  Chiabre- 
rav,  Belloron),  oratCugureo  {Eden),  or  Nervi  {Oviedo),  or 


1  Dc  las  cosas  memorables  de  Espafia  ; 
Alcala,  fol.,  1530,  1533,  1539. 

2  Historic  del  Sigttor  D.  Fernando  Co- 
lombo $  Venice,  i2mo,  1571,  1614,  1672, 

1676  (Franck*s  Catal.),  1678,  1685. 

3  apud  Navarrete,  Colecciun  de  los 
•viages  y  descubrimientos  ;  Madrid,  8vo, 
1825-37,  Vol.  11. 

4  Opus  Episto/arum  ;  Alcala,  fol.,  1530, 
and  Amstcrd.,  1670  (best  edit.) ;  Decades, 
Sevilla,  fol.,  1511,  Alcala,  fol.,  1516,  and 
1530;  Basle,  1533,  Paris,  8 vo,  1587  (Hak- 
luyt's,  best  edition). 

8  Itinerarium  ad  regiones  sub  equinoct,; 
Rome,  iamo,  1631. 

B  Historia  General  de  las  Indias  ,•  Se- 
vi Ua,  fol.,  1535,  Salamanca,  i547,Valla- 
dolid,  15575  Madrid,  4  vols.,  fol.,  1851-55, 
complete  edit. 

7  Latin  translat.  of  Columbus' letter,  see 
infra,  Nos.  1,  2,  3,  4,  5,  6. 

8  Dyalogus;  Augsburg,  fol.,  1508;  Ven- 
ice, s.  a. 

*  Letter,  apud  Morelli,  Lettera  raris- 
sima  ;  Bassano,  8vo,  1810,  and  Operette, 
Venice,  3  vols.,  8vo,  1820. 

10  Novas  Orbis;  Basle,  fol.,  1532,  Paris, 
1532,  Basle,  1537,  and  1555  (best),  Rot- 
terdam, 8vo,  1616. 

11  Portolano ;  Venice,  sm,  410,  1528. 

12  Paesi  nouamente  retrouati ;  Viccnza, 
410,  1 507,  M ilan,  1 508,  1512,  1519, 
Venice,  1517,  15.21. 

13  La  lettera  dclle  isolc  ;  Florence,  4^0, 
1493,  two  editions. 

}A  History  of  England  in  the  Middle 
Ages;  Lund.,  4to,  1814-23. 


18  Neive  unbekanthe  landte ;  Nuremberg, 
fol.,  1508. 

19  Psalterium;  Genoa, fo].,  1516 

1 7  De  insults  meridiam  atque  indict  mart 
nuper  tnventis  ;  Pavia,  4to,  s.  a. 

18  Historic  Venetee ;  Venice  and  Paris, 
fol.,  1551. 

19  Historia  dc  los  Reyes  Cath.  D.  Fer- 
nando y  Da.  Isabel ;  Granada,  2  vols.,  4to, 
1856. 

20  apud MunATORi%Rerum Italic.  Script.; 
Vol.  xxiii. 

31  Idem,  Vol.  xxiv. 

22  Historia  General  de  los  Hechos  dc  los 
Castellanos;  Madrid,  fol.,  1 601-15,  ant* 
1728-30;  Antwerp,  1728  (bad  edition). 

23  Historia  del  Nucvo  Mundo  ;  Madrid, 
4to,  1798  (MS.  of  2d  vol.  in  Private  Libr,, 
New  York). 

24  Delia  orig.  e  patria  di  C.  Colombo; 
Genoa,  8vo,  1819,  and  Codice  diplomatico 
Colombo- Americano  ;  Genoa,  4to,  1823. 

26  Historia  Ecclesiastica  di  Mantova ; 
Mantova,  4to,  161 3-1 6. 

2(1  Delia  patria  di  C.  Colombo  ;  Florence, 
8vo,  1808,  and  Del  Prima  Scopritore ;  Flo- 
rence, 8vo,  1809. 

27  Dissertazioni  epistolari  bibHografichc 
supra  C.  Colombo  ;  Rome,  8vo,  1809. 

2b  Noti-z.  storicbe  del/a  c'ttta  di  C.  di 
Monferrato;  Casali,  8vo,  1838-42. 

2U  Historia  Ecclcsiast.  di  Piacen-za  ;  Pia- 
cenza,  fol.,  1651—72. 

:i°  Annotationcs  Iulij  Salinerij  Sauonensis 
ad  Comclium  Taciturn;  Genoa,  410,  1602. 

:"  Canzon-Ero'tch;  Venice,  8 vo,  1730— 31. 

:'2  apud    Co rrespon dance   Astron.   Geegr., 


Bibliotheca  Americana.  3 

at  Cogoletto  (Gambara",  Isnardi™),  Oneglia,  Chiavara,  1493. 
Finale,  Bugiasco,  Cossena,  Quinto,  Albisola,  or  in  — — — — 
England  (Molloy,s),  or  simply  in  some  unknown  village 
near  Genoa  (Las  Casasi6,  Barros17),  in  1435-6  (Bernaldez, 
Napione,  Navarrete,  Humboldt**,  Luigi  Colombo™),  or  in 
1441  (Charlevoix^),  or  in  1445  (Cladera*1,  Bossi*1),  or  in 
1446  (Munoz),  or  in  1447  (Robertson**,  Spotorno)  of  hum- 
ble parentage,  to  say  the  least :  "  vilibus  orbus  parenti- 
bus"  (Giustiniani),  "  da  ignobili  Parenti"  (Salinerio10) . 
Died  at  Valladolid,  May  20th,  1506,  notwithstanding 
Grynaeus'  Novus  Or  bis,  which,  as  late  as  1532,  mentions 
him  as  still  living. 

After  a  very  short  time  spent  at  the  University  of 
Pavia  (Ferd.  Columbus,  Bossi),  Christopher  Columbus,  like 
his  father  and  brothers  (Gallo,  Senarega,  Casoni**,  Sali- 
nerioio,  Allegretto),  followed  the  occupation  of  wool- 
carder;  and  afterwards  (Las  Casas,  Bernaldez) ,  when  still 
in  Genoa,  became  a  bookseller.  The  time  when  he  first 
went  to  sea  is  not  known.  Repaired  to  Lisbon,  after 
a  shipwreck1  ( ? ),  in  1470,  and  joined  his  brother  Bar- 
tholomew, who  made  his  living  in  that  city  by  drawing 
and  selling  maps  or  nautical  pictures  (Gallo,  Giustiniani). 
Was  again  in  Italy,  March  20th,  1472  (Bianchi*s),  and, 
probably  in  1473,  m  tne  empl°>r  °f  King  Rene  of  Pro- 
vence. Married  in  Lisbon  (Barros),  or  perhaps  at  Calvi, 
in  Corsica46,  Felippa  Mufiiz  Perestrello,  the  daughter 

&c,  du  Baron  de  Zach ;  Genoa,  Svo,  18 z6,  lent    work,   2   vols.,  n.  d  ,  is    only  this, 

Vol.  xiv ;    and    Appendice,    Genoa,   8vo,  without  the  sections  of  La  Cosa's  map.) 

1839;  quotes  Pollero,  Epicherema;  Turin,  3e  Patria  e  Biogr.  del  Grande  Ammirag- 

410,1696.  lio;  Rome,  8vo,  1853. 

83  Dc  Navigat.  C.  Columbi;  Rome,  8vo,  *•  Hhtoirc  dc  fish  Espagnole;  Paris,  4to, 
1585;  4to,  1683.  1730  j  limo,  Amsterd.,  1733. 

84  Dissertazione  ;  Pinerolo,  8vo,  1838.  41  Iniiestigacioncs  histiricas;  Madrid,  4to, 

86  Dc    Jure  Maritime*;    London,    8vo ;     1794. 

from  1676  to  1769,  nine  editions.  *"  Pita  di  Colombo;  Milan,  Svo,  1818. 

39  "  de  algun  lugar  de  la  Provincia  de         "  History  of  America  ;    London,    4to, 

Genova," — Historia  General  de  las  Indias,  1788 
Chapt.  11  ;  MS.,  Private  Library,  N.  Y.  "  Annali  di    Genova,    del-  secolo    sedi- 

87  Decadas  da  Asia;  Lisbon,  3  vols.,  fol.,  ccsimo ;  Genoa,  fill.,  1708. 
1552-53-63;  1628, andi778-88,»4 vols.,         **  Osservazioni  sul  elima,  See.,  delta  Li- 
8vo  (best).  guria  (apud  Codice). 

38  Examen  Critique;  Paris,  3  vols.,  8vo,  *•  Documents  in  the  Revue  de  Parts, 
1836-9,     (The  edit,  of  that  most  excel-     Aug.,  1841,  vol.  xxxu. 
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1403.  of  the  discoverer  (Ferd.  Columbus),  or  Governor  (Ca  da 
——-——  Mosto47)  of  the  island  of  Porto-Santo,  and  sister  to  the 
wife  of  Pedro  Correa,  an  expert  navigator,  before  1474, 
the  year  in  which  his  first  son,  Diego,  was  born.  This 
Diego  is  the  boy  who  is  made  to  play  such  a  lamentable 
part  in  the  scene  at  the  La  Rabida  convent,  in  1484 
or  i486.  Made  a  voyage  to  England,  Iceland,  and 
"Thule,"  February,  1477  (Letter  apud  Ferd.  Columbus), 
where  he  may  have  obtained  the  confirmation  of  the 
data  furnished  him  by  Toscanelli,  June  25th,  1474, 
concerning  the  existence  of  Western  lands.  Was  on 
board  the  piratical  fleet  which,  in  1485,  attacked  the 
Venetian  galleys  off"  Cape  St.  Vincent  (Rawdon  Brown®).  ■ 
Made  his  home  at  Porto-Santo  (a  small  island  near  the 
coast  of  Africa),  on  an  estate  belonging  to  his  wife,  and 
where  he  compared  notes  with  Correa,  and  matured  his 
plans. 

First  proposals  to  Genoa  (P.  Martyr,  Benzonv9,  Her- 
rera,  Ramusio50),  or  to  Portugal  (Maffei*1,  Galvano51),  then 
to  Venice  (Bossi,  Navarrete),  or  to  France  (Geraldini, 
Montesquieu"),  to  Genoa  again  (Munoz),  to  England  (Ge- 
raldini), through  his  brother  Bartholomew,  who  seems  to 
have  remained  seven  years  at  the  court  of  Henry  VII, 
for  whom  he  made  a  chart,  February,  1488  (Hakluyt54), 
but  where  the  project  was  laughed  to  scorn  (Benzoni),  or 
delayed  only  by  accident  (Bacon"),  or  accepted,  but  too 
late  (PurcAas56),  then  to  Portugal  (Fasconcellos57),  from 
which  country  he   repaired  to  Spain,    1484   (Spotorno), 

47  apud  hintrarium  Portugallesium;  Mi-  qui  lui    proposait    lea    Indes."     Liv.    xxi, 

Ian,  roi.,  1508.  chap.    xxn.      These    regrets    cannot    be 

*"  Calendar  of  State  Papers  and  MSS.  in  termed  timely,  for  not  only  Francis  I  did 

the  Archives  of  Venice ;  London,  8vo,  1864.  not  ascend  the  throne  of  France  until  the 

49  Historia  del  Mondo  Nuovo ;   Venice,  Western  World  had  been  rediscovered  near- 

8vo,  1565,  1572.  ly  twenty-two  years,  but  he  was  not  born 

a0  Dclle   Navigat.   et    Viaggi ;  Venice,  until  September,  1494.     (See  Henault.) 

fbl.,  1603,  or  1613  for  the  3d  vol.  "*  The    Principal  Navigations;    Lond., 

sl  Historiarum indicarum :  Florence, folio,  fbl.,  1589,  1598-1600,410,  1809-11. 

1588,  Venice,  4to,  1589,  Sec.  **  Historic  of  the  Raigne  of  K.   Henry 

"  Tratado;  Lisbon,  1563.  VII;  London,  fbl.,  1612. 

63  Esprit  des   Lois,  "J'ai   oui    plusieurs  *'  Pilgrimes;  Lond.,  fbl.,  1625,  Part  m. 

fois  deplorer  l'aveuglement  du  conseil  de  ,T  Vtda  del  Rty  Juan  II;  Madrid,  410, 

Francois  I  qui  rebuta  Christophe  Colomb,  1639. 
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and  made  proposals  to  Ferdinand  and  Isabella,   1485    1493. 

(Bossi),  or   i486    (Oviedo).      Met  at   Cordova   Beatrix 

Enriquez,  to  whom  he  was  married  (Herrera,  Tiraboschi^ , 
Bossi,  Roselly  de  Lorgues™) ,  or  with  whom  he  never  lived 
in  lawful  wedlock  (Napione,  Spotorno,  Navarrete,  Hum- 
boldt), before  August  29th,  1487  {Ortiz  de  Zuniga60), 
or  August  15th,  1488  (Navarrete),  the  year  in  which  his 
youngest  son  and  future  historian  was  born.  Distin- 
guished himself  in  the  campaign  against  the  Moors, 
1489  (Ort.  de  Zuniga).  The  commission  sitting  at  Sala- 
manca rejected  his  proposals,  1491.  The  project  was 
finally  accepted  by  Spain,  April  17th,  1492.  Set  sail 
from  Palos  with  three  caravels,  viz. :  the  "Santa-Maria" 
or  "  Gallega"  (Oviedo),  flag-ship,  the  "  Pinta,"  and  the 
"  Nina,"  with  a  crew  of  ninety  men  (Ferd.  Columbus)  or 
one  hundred  and  twenty  (Martyr,  Giustiniani),  Friday, 
August  3d,  1492,  a  half  an  hour  before  daylight. 

Discovered,  Friday,  October  12th,  1492,  at  2  A. 
M.,  what  he  always  believed,  and  compelled  his  crew,, 
under  penalty0*  of  having  their  tongues  cut  off,  to 
assert  to  be  the  western  coast  of  China,  but  which  was 
only  Grand  Turk,  one  of  the  Turks  islands  (Navar- 
rete, Gibbs61,  Major63),  or  Watling  Island  (Munoz, 
Becker6*),  or  San  Salvador  Grande  (Ferrer6*),  or  Cat 
Island  (Catesby66,  Humboldt).  Discovered  the  Island 
of  Cuba,  October  28th,  and  Hayti,  December  5th, 
1492.  Sent  an  Embassy  to  the  "  Gran  Can,"  Novem- 
ber 2d.  Lost  his  flag-ship  by  shipwreck,  December 
24th.    Set  sail  on  his  way  back  to  Spain,  Wednesday, 


88  Storiadtlla  lett.  Italiana;  Milan,  8vo,  torical  Society,   1846;  and   Athcnteum  for 

1822-26.  1846. 

6*  Christophe  Colomb ;  i2mo,  Paris,  1859;  M  Select  Letters  of  Columbus ;  Lond.,  8vo, 

and  La  Croix  dans  les  Deux-mondcs,  Paris,  1847  ;  printed  for  the  Hakluyt  Society. 

8vo,    1843    (a     very    strange     perform-  B*  The  Landfall oj Columbus ;  Lond.,  8vo, 

ance).  1856. 

60  Annales  eclesiastic.  de  Sevilla ;  Madrid,  '*  Carta  esfcrica  (1802),  apud  notes  to 
fbl.,  1677.  French  translation  of  Navarrete;  Paris, 

61  informacion,  apud  Navarhete  \   Vol.  8vo,  1828. 

11,  No.  lxxvi,  page  145.  *■'  Natural  History  of  Carolina;  London, 

M  Proceedings  of  the  New  York  His-  folio,  1731. 
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1493.  January  16th,  1493.  Owing  to  severe  storms,  he  an- 
===  chored  off  St.  Mary's,  one  of  the  Azores,  February  1 8th, 
and  afterwards  at  Rastello,  in  the  Tagus,  near  Lisbon, 
where  he  landed  March  4th,  and  from  which  he  sent  to 
Castile  a  messenger  bearing  the  news  and  letters  ad- 
dressed to  Sanchez  and  Santangel.  After  an  eventful 
time  at  the  court  of  John  II,  of  Portugal,  where  the 
courtiers  proposed  openly  to  murder  him  (Garcia  de  Re- 
sende67,  Barros,  Vasconcellos),  Columbus  departed,  Wed- 
nesday, March  13th,  landing  finally  at  Palos,  Friday, 
March  15th,  1493,  at  noon. 

When  still  onboard  his  caravel,  February  15th,  off  the 
island  of  St.  Mary,  Columbus  wrote  two  official  ac- 
counts of  his  voyage,  one  of  which  was  addressed  to 
Raphael  or  Gabriel  Sanchez  or  Sanxis,  the  Crown  Trea- 
surer. No  copy,  either  in  print  or  in  manuscript,  of 
the  Spanish  original  has  yet  been  found,  but  the  dis- 
covery made  a  few  years  ago,  in  the  Ambrosian  library, 
of  a  printed  copy  of  the  letter  addressed  to  Luiz  de 
Santangel  (No.  7),  warrants  the  belief  that  not  only 
it  may  have  been  printed,  but  that  it  is  not  irretrievably 
lost.  As  to  the  original  itself,  notwithstanding  the 
diligent  searches  instituted  by  Mufioz  in  Simancas,  and 
Navarrete  in  the  Lonja  at  Seville,  where,  after  the  estab- 
lishment of  the  General  Archives  of  the  Indies,  in 
1792,  all  documents  relating  to  the  Western  World  had 
been  transferred,  no  traces  of  it  have  ever  been  dis- 
covered. Mufioz  supposes  that  it  has  been  inserted  in 
Chapt.  cxviii  of  Bernaldez'  Historia  de  los  Reyes  Catblicos. 
We  are  of  opinion  that  the  latter  work  contains  only 
a  close  paraphrase  of  the  letter  addressed  to  Santangel, 
as  the  reader  can  ascertain  by  comparing  the  Ambrosian 
text  with  the  original  of  Bernaldez,  both  of  which  are 
inserted,  together  with  a  translation  into  English,  in  our 
Notes  on  Columbus,  pages  89-115. 

The  substance  of  that  valuable  document,  however, 

67  Lyuro  dasoiras;  Evora,  fol.,  1554;  as  Chronica,  Lisb.,  fol.,  15965  1607,  1612,  1751. 
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has  been  transmitted  to  us  through  a  translation  made    1493* 
in  very  poor  Latin — "  semi-barbaro"  (Munoz) — by  one  ===== 
Leander   or   Aliander  de   Cosco,    on  or   about   April 
25th,  1493.    Of  that  translation  we  describe,  de  visu,  six 
editions,  all  apparently  published  within  the  year  1493. 

Only  one  of  those  six  editions  contains  the  name  of 
the  printer,  his  place  of  residence,  and  the  year  when  it 
was  printed.  It  is  our  No.  3.  Another  has  the  printer's 
name  and  residence,  but  no  date  (No.  6) ;  whilst  a  third 
(No.  5)  gives  only  the  place.  The  other  three  (Nos. 
1,  2,  and  3)  are  all  sine  anno  aut  loco. 

The  text,  with  the  exception  of  variations  in  the  use 
ofcontracted  letters  (viz. :  (p,  qj,  (g,  11,  Z,  9,  Cp,  d,  U,  t,  f, 
t>  0,  p,  Q,  I,  U,  j),  Q),  is  the  same  for  all.  The  titles  differ. 
In  Nos.  1,  2,  5,  and  6,  the  name  of  King  Ferdinand  only 
is  given ;  in  Nos.  3  and  4,  that  of  Queen  Isabella  is 
added.  In  Nos.  1,  2,  5,  and  6,  the  recipient  of  the 
letter  is  called  Raphael ;  in  Nos.  3  and  4,  he  is  named 
Gabriel.  His  family  name  is  spelled  in  Nos.  1,2,  5, 
and  6,  Sanxis ;  in  No.  3,  Sanchis ;  in  No.  4,  Sanches. 
The  translator  is  mentioned  as  Aliander  in  Nos.  1,  2, 
5,  and  6 ;  in  Nos.  3  and  4,  as  Leander ;  whilst  No.  3 
adds  the  complimentary  adjective  of  generosus  where  all 
the  others  have  nobilis.  No.  2  is  the  only  one  which 
lacks  the  words  Indie  supra  Gangem  in  the  title68. 

Nos.  5  and  6  were  certainly  printed  at  Paris,  and  No. 

98  Graesse  states  that  "  Dans  l'ex    de  Silber  in  the  Ambrosian,  he  would  have 

Ted.  de  Euch.  Silber,  conserve  a  la  bibl.  mentioned  it  instead  of  referring  to  an  un- 

Ambros.    de    Milan,    manquent   les  deux  illustrated  copy  in  Florence.     It  must  be 

mots  supra  Gangem  au  titre  "     We  are  of  said,  however,  that  by  a  clause  in  the  will 

impression  that  in  this  instance  No.  2  is  of  Cardinal  Fred.  Borromeo,  the  founder 

intended.     The  Ambrosian  is  not  known  of  the  Ambrosian,  it  is  prohibited  to  make 

to  possess  a  copy  of  the  Silber  (our  No.  a  catalogue  of  that  great  library  j  the  books 

3),  whilst  the  Brera    has,  or  had,  a  fine,  have  not  even  their  titles  inscribed  on  the 

though    incomplete   specimen   of  No.  2,  back,  which  may- account  for  a  plaquctte 

which    has    lately    been   stolen.       When  of    that   description    escaping    the    lynx- 

Morelli,  Gianorini  and  Bossi  have  occasion  eyes  of  a  Bossi  or  a  Morelli.     Still,  the 

,  to  mention  a  four  leaves  unillustrated  edi-  omission    of  those    two   words  throws  a 

tion,  they  always  refer  to  one  in  the  Mng-  dubious    light    upon    Graesse's    assertion, 

liabechi  (No.  3).     Had  the  diligent  Bossi,  We  have  examined  four  copies  of  the  Sil- 

wlio  made  his  transcript  of  No.  2  from  the  ber,  and  heard  of  two  more,  none  of  which 

Brera  copy,  known  of  the  existence  of  a  omit  the  passage  Indie  supra  Gangem. 
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1 40^.  3  at  Rome,  which  is  said  by  Morelli,  Gianorini,  Bossi 
gnrl  others,  to  be  also  the  case  with  Nos.  i,  1,  and  4. 
There  are  no  positive  proofs  that  the  latter  are  Roman 
impressions,  but  the  probability  is  that  they  were  at 
least  published  in  Italy.  The  kind  of  type  used  is  a 
good  test  for  those  who  possess  the  means  of  compar- 
ing; but  in  the  absence  of  a  large  collection  of  dated  in- 
cunabula we  propose  an  hypothesis.  Of  the  translator, 
de  Cosco,  we  know  absolutely  nothing ;  but  there  is  no 
lack  of  precise  details  concerning  the  author  of  the  epi- 
gram which  is  at  the  end  of  Nos.  1,  2,  3,  and  4  (in  Nos.  5 
and  6  it  is  on  the  verso  of  the  first  leaf).  Although  called 
in  that  versified  eulogium  R.  L.  de  Corbaria,  his  name 
should  be  Berardus  or  Leonard  de  Carninis69,  whilst  he 
was,  from  149 1  to  1498,  Bishop  of  Monte-Peloso, 
situated  in  the  kingdom  of  Naples,  but  a  direct  "depen- 
dency of  Rome.  Now,  when  we  take  into  consideration 
the  short  time  which  elapsed  between  the  return  of  Co- 
lumbus and  the  publication  of  his  letter,  one  of  which 
(No.  3,  which  also  contains  the  epigram)  bears  the  un- 
mistakable date  of  1493  in  the  colophon;  the  distance 
between  Spain  and  Italy;  the  difficulty  of  sending  books 
or  letters  to  and  fro,  in  those  days,  and  the  fact  that 
the  epigrammatist  resided  in  Italy,  it  is  certainly  per- 
mitted to  infer  that  the  plaquette  before  us  is  the  work 
of  an  Italian  printer. 

The  types  used  in  Nos.  1,  2,  and  3  differ  from  each 
other  in  size,  form,  and  in  the  employment  of  contrac- 
tions. We  suppose,  therefore,  that  they  were  printed 
by  three  different  printers.  Franck  Silber,  usually  called 
Eucharius  Argenteus  or  Argyrios,  is  certainly  the  printer 
of  No.  3,  Guyot  Marchant  or  Mercator  that  of  Nos. 
5  and  6.  Nos.  1  and  4  have  the  same  type,  and  are, 
therefore,  the  work  of  one  printer,  who  is  supposed, 
from  the  great  similarity  found  to  exist  between  the  lat- 
ter and  the  books  printed  in  1493  by  Stephanus  Plannck, 

m  Ughet.i.i,  Italia  Sacra  (cd.  of  Rome,  fol.,  1 644-62)  j  Vol.  I,  page  1072. 
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to  be  the  work  of  that  excellent  typographer.  Jo-  1493* 
hannes  Besicken  may  have  printed  No.  2.  Had  we- 
access  to  some  of  the  early  publications  of  Plannck  and 
Besicken,  so  artistically  described  by  the  great  Audif- 
fredi,  we  might  hope,  perhaps,  to  establish  the  chrono- 
logy of  those  plaquettes.  But  in  the  absence  of  any 
typographical  criterion  to  ascertain  which  of  our  six  edi- 
tions is  entitled  to  the  much-coveted  place  of  editio 
princeps,  we  beg  leave  to  resort  to  another  hypothesis, 
which  the  reader  may  take  for  what  it  is  worth. 

Ferdinand  and  Isabella  reigned  conjointly  to  the  year 
1504.  We  have  already  stated  that  in  the  titles  of  four 
of  the  editions  the  name  of  Isabella  is  omitted,  as  if 
Ferdinand  was,  when  the  plaquettes  were  printed,  sole 
King  of  Spain.  This  would  be  a  presumption  that 
they  date  from  after  1504,  as  Ferdinand  reigned  until 
15 16;  but  we  know  of  no  book  printed  by  Plannck 
after  1498,  and  of  Besicken,  whether  in  partnership  with 
Mayr  or  with  Martinus  of  Amsterdam,  after  1501. 
Besides,  Nos.  5  and  6,  which  also  omit  the  name  of 
Isabella,  bear  the  imprint  of  Guyot  Marchant,  who  cer- 
tainly ceased  to  print  before  1501;  the  Basle  edition  of 
the  Verardus,  which  gives,  in  a  kind  of  appendix,  the 
Columbus  letter,  evidently  taken  from  No.  2,  is  plainly 
dated  on  the  verso  of  the  twenty-ninth  leaf:  1494.  We 
must,  therefore,  consider  the  absence  of  the  Queen's  name 
in  Nos.  1,  2,  5  and  6,  involving,  as  it  does,  a  grammati- 
cal change  which  runs  through  the  entire  sentence,  as  a 
premeditated  omission,  which  was  afterwards  repaired  in 
Nos.  3  and  4. 

The  claims  of  5  and  6  we  set  aside,  for  it  is  not  likely 
that  the  letter  was  sent  to  Paris  before  it  reached  Rome. 
Bossi  justly  remarks  that  the  Spanish  sovereigns  would 
lose  no  time  in  dispatching  an  official  account  to  the 
Holy-See,  in  order  to  obtain  from  the  Pope  the  inves- 
titure of  the  newly  discovered  lands.  On  the  other 
hand,  it  is  well  known  that  after  Charles  VIII  had  re- 
stored Roussillon  and  Cerdagne  to  Ferdinand  by  the 
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14.93.    Treaty  of  Barcelona,  January  19th,  1493,  the  Spanish 

-— -____  Monarch,  anxious  as  he  was  to  find  a  pretense  to  disregard 

his  own  engagements  relating  to  the  Kingdom  of  Naples, 

took  no  extraordinary  pains  to  make  himself  agreeable 

to  Charles  VIII. 

We  believe  that  an  official  account  was  sent  from 
the  Court  of  Spain  to  Rome,  previous  even  to  the 
second  Embassy  of  Obedience  intrusted  to  Carvajal;  the 
Bull  of  Concession  of  May  3d70,  and  the  Bull  of  De- 
marcation of  May  4th,  149371,  are  conclusive  on  that 
point ;  but  we  are  not  prepared  to  say  that  the  said  ac- 
count was  the  Letter  of  Columbus.  The  latter  was 
originally  written  in  Spanish,  and  although  the  reigning 
Pope,  Alexander  Borgia,  was  a  Spaniard  by  birth,  the 
dispatch  sent  by  Isabella,  being  an  official  document,  it 
must  have  been  in  Latin.  The  letter,  however,  may 
have  been  added  to  the  package ;  but  if  it  was  not  sent 
in  the  original  Spanish,  some  obscure  clerk  in  the 
Foreign  Office  is  entitled  to  the  merit  or  demerit  of  the 
version  ;  nor  do  we  believe  that  his  name  would  have 
been  inserted  in  the  title.  The  fact  that  the  communi- 
cations were  much  more  frequent  and  facile  between 
Italy  and  Spain  than  between  Spain  and  France,  is  a 
sufficient  reason  to  consider  the  Paris  editions  of  the 
He  Insulis  as  mere  reprints. 

Nos.  3  and  4,  being  set  aside  because  they  contain  the 
name  of  the  Queen,  and  Nos.  5  and  6  simply  on  ac- 
count of  their  origin,  Nos.  1  and  2  only  remain.  But 
which  of  these  two  is  the  editio  princeps  ? 

No.  1  is  a  plain  plaquette,  without  even  an  orna- 
mented or  red-printed  initial,  so  common  in  those  days, 
whilst  No.  2  contains  no  less  than  seven  (the  eighth 
being  only  a  repetition)  elaborate  woodcuts,  five  of 
which  cover  each  an  entire  page.  Now,  when  we  recol- 
lect the  importance  of  the  news  which  the  Letter  was 


70  Navabketi,    Colcccion  de  hs  viagcs  ;  "  Edun,  Decades  of the  Neive   Worlde^ 

Vol.  11,  pages  M-35.  Lond.,  4.C0,  1555,  pages  167-171. 
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intended  to  convey,  and  the  time  required  to  prepare    1 40  3, 
the  woodcuts,  it  is  fair  to  assume  that  the  unillustrated 
edition,  which,  all  things  considered,  was  only  what  we 
would  now  call  an   "  extra,"  was  published  first.     We 
therefore  suppose  that  No.  1  is  the  editio  princeps11. 

On  the  verso  of  the  tenth  leaf  of  No.  2  there  is  a 
woodcut,  comprising  the  word  "  Granata,"  and  the  arms 
of  that  city,  which  might  lead,  perhaps,  to  the  belief  that 
No.  1  was  printed  in  Granada,  and  therefore  before  any 
of  the  other  editions,  but  for  the  following  objections: 
In  the  first  place,  if  we  can  understand  how  a  stranger 
five  hundred  leagues  away  should  not  know  that  both 
Ferdinand  and  Isabella  were  on  the  throne,  it  is  difficult 
to  believe  that  the  same  ignorance  could  prevail  at 
Granada,  especially  in  the  year  following  its  conquest  by 
the  two  sovereigns.  In  the  second  place,  armorial 
bearings  cannot  be  considered  a  test,  as  they  are  not 
unfrequently  found  on  books  known  to  have  been 
printed  in  cities  or  countries  which  do  not  claim  as 
their  own  the  inserted  escutcheon.71  For  instance,  the 
Mundus  Novus,  which  was  printed  for  Wm.  Vorster- 

72  The  following  title,  which  we  borrow  lignes.)"  Evidently  a  cross  between  No. 
from  the  Livres  Curicux  (No.  106),  if  I  and  No.  3 — if  not  a  myth  altogether, 
correctly  given,  and  an  Italian  edition,  The  title  to  the  text  published  by  Mr. 
would  prove  a  formidable  rival  for  the  po-  Major  also  differs  from  any.  It  seems  to 
sition  of  editio  princeps — not  because  it  follow  No.  4,  but  whilst  the  latter  calls 
bears  the  date  of  1492,  but  for  the  reason  the  Treasurer  Gabriel  Sanches,  in  the  Select 
that  it  is  unillustrated,  and  omits  the  name  Letttri  he  is  named  Raphael  Sanxis.  Must 
of  Isabella.  In  fact,  there  is  no  argument  we  view  this  difference  as  a  correction  in- 
alleged  in  favor  of  No.  1  which  could  not  troduced  by  the  learned  editor,  or  as  indi- 
apply  to  the  following  :  "  Epistola  Chris-  eating  another  edition  ? 
tofori  Colom,  cui  etas  nostra  multum  de-  As  to  the  allusion  in  Pinelo-Barcia  (col. 
bet  j  de  Insulis  India?  supra  Gangem  nuper  564*,  made  on  the  authority  of  Draudius, 
inventis.  Ad  quas  perq.-rendas  octavo  an-  and  repeated  by  Navarrete,  which  might 
tea  mense  ausspiciis  et  ere  invictissimi  Fer-  convey  the  impression  that  a  separate  edi- 
nandi  Hispaniarum  Regis  missus  fuerat  tion  of  the  Letter  had  been  given  by  one 
(au  lieu  de  Fernandi  et  Helisabet  Regum  Enrique  Pedro,  of  Basle,  we  scarcely  need 
missus  fuerat)  Ad  magnificum  duum  say  that  the  Bibliotheca  Classica  of  Drau- 
Gabrielem  Sanchis — missa :  quam  nobilis  dius  (page  718,  edit,  of  1611)  refers  only 
ac  littcratus  vir  Leander  de  Cosco  ab  His-  to  the  collection  published  by  the  monk 
pano  idiomate  in  latinum  convertit  tertio  Robert,  under  the  title  of  Sellum  Chris- 
kal's  Maii  m.cccc.xcii.  [s/V].  Pontifi-  tianorum,  and  printed  at  Basle  in  1533. 
catus  Alexandri  Sexti  Anno  primo.  (4  7a  Chevillier,  Origine  de  rimprimerie : 
feuillets,  dont  les  pages  entieres  portent  33  Paris,  4*0,  1694. 
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14.93.  mann>  °f  Antwerp  (see  infra),  contains  on  the  last  leaf 
________  the  double-headed  eagle  coat-of-arms,  and  the  escut- 
cheon of  the  latter  city,  yet  it  is  generally  believed 
that  the  plaquette  was  printed  somewhere  on  the 
Lower-Rhine,  where  neither  Charles  V  nor  Philip  II 
ever  reigned.  In  the  third  place,  we  have  shown  that 
the  epigram,  which  is  in  No.  1  as  well  as  in  No.  1, 
was  the  production  of  an  Italian  Bishop,  who  then 
lived  near  Rome.  Finally,  not  only  Maittaire74,  La 
Caille75,  Cabrera76,  Mendez77,  Orlandi78,  and  the  leading 
historians  of  the  Typographical  Art  assert  that  printing 
was  not  introduced  into  Granada  until  1496,  but,  to 
quote  La  Serna  Santander,  the  highest  authority  on 
such  matters :  "  Primer  volumen  de  vita  Christi,  de 
Fray  Franc.  Ximenez,  in  fol.,  1496,  est  la  seule  impres- 
sion connue  faite  a  Grenade  dans  le  XV"  siecle ;  ce  qui 
n'a  rien  d'extraordinaire  quand  on  sait  que  cette  ville  su- 
perbe  ne  fut  conquise  sur  les  Maures  qu'en  l'an  1492."79 
Were  we  called  upon  to  advance  a  supposition  as  to 
what  English  philosophers  would  now  term  the  genesis  of 
those  editions,  we  should  say,  that  on  the  receipt  of  the 
great  news  in  Spain  the  Letter  of  Columbus  was  made 
public,  and  printed  in  the  original  Spanish,  probably  at 
Barcelona,  by  Posa,  Michael,  or  Barro,  or  at  Seville,  by 
Ungut  and  Polonus,  in  a  kind  of  semi-gothic  character, 
resembling,  we  imagine,  the  Santangel  Letter  (No.  7). 
That  when  Francesco  Marchesi  and  Giovanni  Antonio 
Grimaldi,  the  Genoese  Embassadors,  returned  to  Italy 
a  short  time  after  the  arrival  of  the  transatlantic  expedi- 
tion (Senarega"),  they  procured  some  of  those  pla- 
quettes,  one  of  which  may  yet  come  to  light  in  some 
private  or  public  library  of  Genoa,  Rome,  Naples,  or 
Florence,  just  as  a  copy  of  the  Santangel  was  discovered 

74  Annates  Typogr.  ,*  Vol.  i,  Part  i,  page         7T  Typographia  Bspafiola ;  Madrid,  4to, 

76  (edit,  of  1733).  1796,  page  345. 

70  Histoire  de  VImprimerie ;  Paris,  4to,         76  Origine  delle  Stampa  ;  Bologna,  4to, 

1689,  page  49.  '7**,  page  2'4 

78  Memorial;   p.   10,  apud  the  follow-  79  Dktionnaire  Bibliographique  ,■  Suppl., 

ing  :  Bruxellea,  8vo,  1805,  Vol.  in,  page  516. 
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a  short  time  since  among  the  books  bequeathed  by  Cus-  1 49 3. 
todi  to  the  Ambrosian  library.  The  results  of  Colum-  -—=—-. 
bus'  voyage  were  so  flattering  to  his  countrymen  that 
the  Spanish  accounts  must  have  circulated  freely,  and 
easily  found  their  way  into  the  large  cities  of  Italy.  A 
copy  having  been  secured  either  by  Cosco  or  the  Bishop 
of  Monte- Peloso,  the  former  undertook  to  translate.it 
into  Latin,  and  add  a  title,  while  the  latter  inserted  the 
following  epigram : 

CIBpigramma.  m.  &.  "at  tftorharia  ISpi  Montis 
palufij.  Etr  Jn-il  bicttffimum  tavern  f^ifpaniatum : . 

Jam  nulla  f&tfpante  tellus  attrottra  iriutnpfjiss. 

&tcp  patttm  tatttis  birilmsi  oxH»  etat 
Ilunc  long*  wis  regto  irepmtfa  fufc  bnfcte. 

&uctuta  eft  tittilos  ISetice  magne  tuos 
SJnfce  repertoti  incrito  refeten&a  (Kolumfco 

<©ratia :  fetr  ftttmno  eft  maior  tjabetttra  Jreo. 
<®ut  btncenfca  parat  itoua  regtta  ttfiicp  ftfttcp 

Em  ftniul  fottem  preftat  et  tSSt  ptum.8° 

The  manuscript  was  then  intrusted  to  Stephanus 
Plannck,  who  immediately  printed  No.  1  ;  the  success 
of  which,  as  they  had  no  copyright  in  those  days,  in- 
duced Johannes  Besicken,  who  had  lately  come  or  sim- 
ply returned  from  Basle  (where,  in  imitation  of  the 
Nuremberg  printers,  it  was  a  common  thing  to  insert 
a  number  of  woodcuts),  to  prepare  an  illustrated  edi- 
tion, which  is  our  No.  2.     The  grave  omission  in  the 

""EPIGRAM, 

BY    R.    L.    DE    CORBARIA,    BISHOP    OF    MONTE-PELOSO. 

To  the  Invincible  King  of  the  Spains :  And  the  mid-ocean  summons  to  thy  sway ! 

Less  wide  the  world  than  the  renown  of  Give  thanks  to  him — but  loftier  homage 

Spain,  pay 

To  swell  her  triumphs  no  new  lands  remain!  To  God  Supreme,  who  gives  its  realms  to 
Rejoice,  Iberia!  see  thy  fame  increased  !  thee ! 

Another  world  Columbus  from  the  East  Greatest  of  monarchs,  first  of  servants  be  ! 
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1493.  title  of  the  name  of  Queen  Isabella,  combined  with 
a—-—-—  the  demand  for  the  news  which,  as  we  know,  was  una- 
bated, prompted  Franck  Silber  to  publish  a  corrected 
edition,  which  is  our  No.  3 ;  on  seeing  which,  Plannck 
also  made  a  new  edition,  but  with  the  improved  title 
taken  from  Silber,  and  which  is  our  No.  4.  It  is  pro- 
bable that  copies  of  the  earliest  editions  were  the  first 
sent  abroad,  and  that  Nos.  5  and  6  were  copied  in  Paris 
from  No.  1,  while  the  edition  inserted  in  the  Verardus  of 
Basle,  149481,  was  copied  from  No.  2. 

We  have  never  seen,  among  the  early  historians,  a 
direct  reference  to  any  of  the  fifteenth  century  editions 
of  the  Be  Jnsulis,  although  we  fancy  that  traces  can  be 
found  in  the  works  of  Sabellico,  Maffei  of  Volterra,  and 
Bergomas.  After  151 1  it  becomes  obvious  that  all 
the  references  to  Columbus  and  his  voyages  are  inspired 
by  the  Raccolta  of  Vicenza,  its  various  translations,  and 
the  Decades  of  Peter  Martyr.  Towards  the  end  of  the 
sixteenth  century,  authors,  including  even  Conrad  Ges- 
ner,  begin  to  quote  the  Letter  itself,  but  in  almost  all 
instances  it  is  with  the  addition  of  an  honest  apud, 
referring  directly  to  the  monk  Robert's  Bellum  Chris- 
tianorum  Principum. 

De  Cosco's  Latin  translation  was  republished  in  an 
appendix  to  Charles  Verardo's  drama  on  the  conquest 
of  Granada81,  and  afterwards  inserted  in  Robert's  collec- 
tion82. In  1602  Andrew  Schott8'  again  published  the 
De  Insults  in  his  rare  Hispania  illustratd*1.  It  is  also  in 
Amati's  Storico-Critico-Scientifiche,  copied  from  No.  4s4. 

81  In  laudem  Serenissimi  Fcrdinandi,Zcz.;  Verardus,  folio,  printed  in  Basle,   1533," 

1494,  sine  loco  (Basle,  by  de  Olpe),  8vo,  last  which  we  think  to   be  only  the  follow- 

seven  leaves;  which  edition  of  1494  we  be-  ing  : 

lieve  to  be  the  only  one  of  the  original  Ve-  "'  Bellum  Christianorum  principum ;  Basle, 

rarduses  containing  the   De   Insulis     The  fol.,  1533,  page  116,  sq. 

Raesdel  catalogue  (No.  11 17)  mentions  a  es  The  mysterious  and  introwvable  "Es- 

Rome  edition  with  the  De  Insulis,   1494,  coto"  of  Munoz  and  Navarrete.    8sFrank- 

which  we  think  erroneous,  as  the  Rome  fort,  5  vols,  fol.,  1603-8,  art.  xxn,  Vol  11, 

editions  of  the  Verardus  do  not  contain  page  1282,  sq. 

the  Letter.     Mr.  Major,  in  his  valuable  84  Milan,  8vo,  1828-30;  Vol.  iv,  pages 

Select  Letters,  page  vi,  also  quotes  "another  314-18,    from    a   copy  in   the    Trivulgio 

edition  of  the  letter  forming  a  sequel  to  libr.,  Milan. 
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We  find  the  text  with  a  French  version  in  C.  M.    I493* 
Urano's  translation  of  Bossi85,  in  the  Paris  edition  of  = 

Navarrete86,  and  in  M.  de  Rosny's  late  publication87. 

With  an  Italian  version,  the  text,  taken  from  No.  2, 
has  been  inserted  in  the  original  work  of  Bossi42.  Navar- 
rete3 gives  it  from  No.  3,  with  a  Spanish  translation,  and 
Mr.  Major  with  a  correct  English  version  and  valuable 
introduction  in  his  Select  Letters61.  It  is  likewise  in  our 
Notes  on  Columbus,  copied  line  for  line,  with  the  original 
abbreviations,  from  No.  1. 

In  Italian  alone,  it  is  inserted  in  a  pompous  octavo, 
lately  published88. 

A  German  translation  was  printed  as  early  as  1497 
(see  infra),  whilst,  according  to  Tross89,  one  Charles  Fon- 
taine dedicated  to  "  M.  d'lvor,  Secretaire  du  Roy," 
a  French  version,  which  was  published  at  Lyons  by 
Rigaud,  in  1559,  i6mo,  under  the  title  of  "La  De- 
scription des  terres  trouu'ees  de  nostre  temps." 

The  first  version  in  English — and  a  very  poor  one  it 
is — we  find  in  the  Edinburgh  Review"10;  the  last  was  given 
in  the  New  York  Historical  Magazine91. 

Direct  references  :  (  Meusel,  Bibliotheca  Histories,  Vol.  x,  Part  n,  page  237. 
j  Aspinwall  Catalogue,  No.  1. 
I  Ternaux,  Bibliotheque  Am'cricaine,  No.  2. 

Sykes'  Catalogue,  Part  hi,  No.  234. 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  158. 

Serapeum,  1845,  Vol.  vi,  page  350. 

Appendix  to  N.  Y.  reprint  of  Syllacio,  page  xliii  j  letter  B. 

Brunet,  Manuel,  Vol.  11,  col.  163. 

Graf.sse,  Trcsor,  Vol  ii,  page  228. 

Notes  on  Columbus,  fbl.,  1865,  pages  117-124;  letter  A. 

86  Paris,  8vo,  1824,  and  1825-8.  the  notes  in  the  hand  or' Columbus,  which 

88  Paris,  8vo,  1828.  fill  the  margin  of  the  copy  of  D'Ailly's 

67  Lettre  tie  Christopke  Colomb:  Paris,  Imago  mundi,  in  the  Columbian  library  at 
8vo,  1865,  44  pp.  Seville. 

68  Raccolta  completa :  s.  I.  (Lyons),  8vo,  e"  Catalogue,  1865,  No.  1366 

1864,  with  a  stately  portrait  of  the  trans-  ""  For  Decemb.,   1816,  pages  505-11. 

lator,  which,  in  a  complete  collection,  might  Republished  in   the  Analcctic  Magazine, 

have  been  replaced  with  advantage  by  a  Vol.  ix,  pages  516-522. 

transcript  of  the  Libro  de  Profecias,  and  of  91  For  April,  1865,  pages  114-118. 
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I4.Q3*  2.    COLUMBUS   (CHRISTOPHER)—  Recto  of  the  second  leaf ': 


IBpiftola  dtxiStoUxi  OTotom  (cut  etas  iurftra||mul= 
tu  trefcet:  tre  Snfults  in  mart  Jnfcico  nit$  ||  inuetis. 
&b  quas  perquirenfcas  ortauo  antea  ||  mettfe :  mU 
picijs  et  ere  Jnuirtif tfmt  ,iFernanKi||1^ifpattiarttm 
Hegiswitfus  fuerat)  atr  Mm-  II  nificum  fcftm$ta= 
pljaelet  j&anxis:  ciuftre  fere-||nitfimi  Hegis  &i)e= 
faurariu  mitfa.  quam  nobi  ||  lis  ae  litteratf  bir  aii= 
anfcer  a  dtoSto:  ai)  f^if-||pano  gfceomate  in  lathtfi 
wmuerttt:  terdo  fcl'sllJEaij.  IfiUeccxciti.  ^onti= 
fieatus  aiexanfcri  ||  S>exti  anno  $rimo.  ||* 


*!t*  Sm.  8vo,  «»*  /««  «»/  /*»»»,-  ten  leaves,  twenty-seven  lines  in  a 
full  page;  eight  woodcuts,  viz. :  single  escutcheon  of  Castile 
and  Leon  on  recto  of  the  first  leaf;  and  on  the  verso  a  vessel, 
with  the  words  :  Oceanka  classis  ;  on  verso  of  the  second  leaf, 
men  landing,  and  Insula  byspana  ;  on  verso  of  the  third  leaf,  a 
kind  of  map,  with  the  words:  Fernada,  Ysabella,  byspana, 
saluatorie,  conceptores,  marie,  and  a  caravel ;  on  the  recto  of 
the  fifth  leaf,  the  woodcut  of  the  verso  of  the  second  leaf  is 
repeated ;  on  the  verso  of  the  sixth  leaf,  a  town  or  fort  in 
process  of  construction,  and  the  words  Insula  byspana ;  on 
recto  of  the  tenth  leaf,  full-length  portrait  of  Ferdinand,  hold- 
ing the  escutcheon  of  Castile  and  Leon  in  his  right  hand, 
and  that  of  Granada  in  his  left,  and  the  words :  Fernad'  rex 
byspania ;  on  the  verso,  solitary  coat-of-arms  of  Granada,  and 
the  word  Granata.     No  water-mark.' 

(Private  Library,  New  York.) 


*  Anglicl :    Concerning  islands  discov-  addressed  to  the  noble  lord  Raphael  Sanx- 

ered.       Letter    from    Christopher    Colom  it:    Treasurer   of  the   same   most  serene 

(to  whom  our  age  oweth  much  :  concern-  King,  which  the  noble  and  learned  man 

ing  the  islands  in  tie  Indian  sea  recent-  Aliander   de    Cosco :    translated    from   the 

ly  discovered.      In   search   of  which    he  Spanish    idiom    into    Latin  :     the    third 

was  sent  eight  months   ago  :    under   the  day  of  the  calends  of  May,  1493.     The 

auspices  and  at   the  expense    of  the    in-  Year  One  of  the  Pontificate  of  Alexan- 

vincible  King  of  the  S pains  Ferdinand),  der  VI. 
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The  present  is  the  only  perfect  copy  known,  and  for-  1 40  -i. 
merly  belonged  to  M.  Libri.  There  is  another  copy 
in  the  British  Museum.  There  was  one  also  in  the 
Brera  library  at  Milan,  which  served  for  Bossi's'  and 
the  Edinburgh  Review1  versions,  but  it  has  lately  been 
stolen'.  The  latter,  as  well  as  the  Grenville  copy,  lacks 
the  tenth  leaf,  and  therefore  the  last  two  woodcuts. 

Brunet4,  in  answer  to  the  supposition  that  the  present 
might  have  been  printed  at  Granada,  because  it'  bears 
the  arms  of  that  city,  says :  "  Cette  conjecture  serait 
fort  hazardee,  car  les  memes  armes  se  trouvent  dans 
l'edition  imprimee  a  Bale  en  1494."  What  we  find  in 
the  Basle  edition  (see  infra)  and  in  the  present,  in  the 
form  of  an  escutcheon,  is  the  coat-of-arms  which  Fer- 
dinand holds  in  his  left  hand ;  but  the  solitary  shield, 
which  is  so  conspicuous  on  the  verso  of  the  last  leaf 
of  this  No.  2,  is  not  to  be  found  in  the  Verardus, 
nor  in  any  other  book  mentioned  by  bibliographers. 

Direct  references:  (Bibliotheca  Grenvilliana,  page   158,  where  the  date  of"  1494  or 
-j       1495"  's  ascHbed  to  the  above,  "as  it  contains  the  same  wood- 
[       cuts  as  those  used  in  the  fourth  edition  of  fiernardinus  de  Olpe," 
which  is  totally  inadmissible,  as  the  latter  lacks  three  woodcuts, 
to  say  the  least. 
Hain,  Repertorium,  No.  5491. 
N.  Y.  Syllacio,  page  xliii ;  letter  A. 
Ghaesse,  Vol.  11,  page  228. 
Notes  on  Columbus,  pages  11 8-1 20;  letter  B. 

1  Vita    di   Cristoforo   Colombo  ;    Milan,  sulis  Inventis.    Eodem  fol.  2.  verso  tabu- 

8vo,  1818,   pages  167-174,    and  French  la  exhibens  Insulam  Hyspanam.     Fol.  3. 

translation,  Paris,  8vo,  1824,  pages  203-  recto  sequitur  Epistola,  eodem  verso  tabula 

241.  exhibens   Insulas  Fernandam,    Isabellam, 

*  For  December,  18 16,  pages  505-11.  &c.     Fol.  4.  sequitur  textus.    Fol.  5.  recto 

3  The  following  description,  copied  from  iteratur  tabula  exhibens  Oceanicum  classem. 

a  manuscript  annotation  in  the  Brera  li-  eod.  verso,  uti   &  fol.  6°.  sequitur  textus. 

brary,  and  which  betrays  the  hand  of  an  Fol.   7°    verso    tabula   exhibens    Insulam 

adept,  probably  that  of  Zaccaria,  fully  iden-  Hyspanam.     Deinde  sequitur  textus  usque 

tines  the  copy  :  ad  9™  fol.  rectum  quo  Epistola  absolvitur 

"  Constat  foliolis  novem  in  8°  vel  40  absque  ulla  nota  typography  char.  est.  Go- 

parvo.  Fol.  primo  recto  habentur  insignia  thicus  nitidus.     Linea  in  qualibet  pag.  27. 

Regis  Hispaniae.   cum    Inscriptione    Reg.  Dcsunt  custodes  &  numeri  paginar.     Fol. 

Hispaniae  j    eod.    verso    tabula    exhibens  i».    2m.   3™.  &  4™,  prse  se  ferunt  signa- 

Oceantcam  classem.     Fol.  2d0  recto  Epistolae  turas  i,  ij,  iij.    Tabulae  ligno  exculptse,  sed 

initium  cum  titulo  supra  relato  cui  prse-  satis  elegantes.     Initiates  literae  pictse." 

mittuntur  hsec  verba  char.  maj.     De  In-  *  Manuel,  Vol.  11,  col.  163. 
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1493.  3.    COLUMBUS  (CHRISTOPHER)-(L  iEplftOla     4tt)ttftQf(ltf 

=  tftolom :  cut  etas  noftra  multum  fcefcet:  fce||  Jnfulte 
Jjnfcte  fupra  <&angem  nttpet  inuftte.  &Jr  quaa  per= 
qutrenlltras  octauo  antea  menfe  attfpiciis  r  ere  fn= 
uictimmorum  jFewatrtri  ||  ac  f^elifafcet  &tfpaniai? 
Iftegu  mitfus  fuerat;  a*  Jttagnitfcti  *rftm||<!£ataie= 
lemj&anrfjeg :  eorunirem  ferenitftmorum  iftegunt  ©e= 
fau-Htariu  mitfa:  <©ua  generofua  ac  litteratus  bit 
ILeanfcet  tre  (tofto  at||?^tfpano  totomate  in  lathtu 
c5uerttt:  tertio  Italeft  flkatf.  Itt.cccc.Hxciij.  $ons 
tiflcatug  &lexan*ri  &extl  &nno  $rtnw.|| 


<[  Jmpretfit  Lottie  iBudjarius  argenteua  &n= 
no  fcftt.  Jft.cccc.icUj.  ||* 

*#*  Sm.  4to,  three  unnumbered  printed  leaves  and  one  blank,  forty 
lines  in  a  full  page. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 


Direct  references  i 


"Hain,  Repertorium,  Vol.  1,  Part  ii,  page  175. 

Mufioz,  Historia  del  Nuevo  Mundot  page  7. 

Navarrete,  Co/ecciotiy  Vol    i,  page  176. 

BiblhtAeca  Grenvilliana,  page  158. 

Ternaux,  Biblioth.  Americainey  No.  3. 

Appendix  to  N.  Y.  Syllacio,  page  xlv ;  letter  D. 

Notes  on  Columbus,  page  122;  letter  C. 

Brunzt,  Vol.  ii,  col.  164. 

Graesee,  Vol.  ii,  page  75,  states  that  the  copy  in  the  Ambrosian 
library  lacks,  in  the  title,  the  words  supra  Gangem.  We  have 
examined  four  copies  ourself,  and  read  the  description  of  five  more, 
but  without  discovering  such  an  omission.  The  only  supposed 
variation  is  in  : 

Boone's  Lend.  Catal.,  No.  278,  where  there  is  a  mention  of  a  copy 
alleged  to  have  the  date  printed  '*  1492,"  and  which  we  think  to 
be  only  the  above  with  the  last  figure  effaced  or  blurred,  which  is 
not  a  very  uncommon  device  on  the  part  of  certain  booksellers 
to  find  a  ready  market  for  their  wares. 


"*  Anglice  :  Letter  from  Christopher 
Colom  :  to  whom  our  age  oweth  much  : 
concerning  the  Islands  of  India  beyond 
the  Ganges  recently  discovered.  In  the 
search  of  which  he  was  sent  eight 
months  ago  under  the  auspices  and  at 
the  expense  of  the  most  invincible  Sov- 
ereigns of  the  Spain*,  Ferdinand  and  Isa- 


bella :  addressed  to  the  noble  lord  Gabriel 
Sanches,  Treasurer  of  the  most  serene 
Sovereigns :  which  the  liberal  and  learned 
man  Leander  de  Cosco  translated  from  the 
Spanish  idiom  into  Latin,  the  third  day  of 
the  calends  of  May,  1493  ;  the  Year  One  of 
the  Pontificate  of  Alexander  VI.  Printed 
at  Rome  by  Eucharius  Silber,  A.  D.  1493. 
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4.     COLUMBUS    (CHRISTOPHORUS)—(L  lEptlMa     <R\)XiftQz      X493« 

fori  (Kolotn :  cut  etas  noftra  multtt  Hetet :  or  ||  Jn= 
Mis  Jntrie  fupra  (Sangem  nuper  inuStig.  am  quag 
perqren-ll&ag  ortauo  antea  menfe  aufpiciig  r  ere  ttt= 
uictiffemoi?  jFernaui  r  ||  f^elifatet  ffcifpania?  Hegfi 
miffug  tuerat:  a*  magnifieum  Uftm  ||  (Batirielem 
Sanctis  eorunol  fereniffimoi?  Hegum  £efaurariu|| 
miffa :  qua  nofcilig  ac  Utteratug  bir  ILeanijer  ire 
OTofw  ab  l&tfpa  ||  no  toiomate  in  latinum  cfluertit 
tertfo  ftal'g  Jfcaii.  #fUccc.xrfU  ||  ^ontiftcaiug  iaiex= 
anari  j&eati  anno  primo.H* 

*„*  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco,  four  leaves,  thirty  lines  in  a  full 
page.     No  water-mark. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.  The  only 
other  copies  known  are  in  the  British  Museum,  the 
Munich  Royal  Library,  and  in  the  collection  of  a  French 
amateur.) 

Direct  references :  f  Fossi,  Biblhth.  Magliabecki,  Vol.  i,  col.  561. 

\  Panzer,    Annates     Typogr.,    Vol.    11,    page     544,  ascribes    it    to 
I       Plannck. 

Cancellieri,  Dissertassioni,  page  127;  on  the  authority  of  the 
famous  Danish  physician,  P.  G.  Hensler. 

Hain,  Refertorium,  Vol.  1,  Part  n,  No.  54489  (sic  fro  5489). 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  837,  "bound  with  this  are  several 
Latin  Orations,  printed  at  Rome  at  the  end  of  the  fifteenth  cen- 
tury. From  Cardinal  Fesch's  library." 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  158. 

Ternaux,  Biblioth.  Amkrhaine,  No.  I. 

Brunet,  Vol.  ii,  col.  164. 

Graesse,  Vol.  ii,  page  228. 

Tross'  Catalogue,  1865,  No.  4.  Notwithstanding  the  high  price, 
the  catalogue  was  scarcely  out  that  there  were  seven  applications 
for  the  plaquette. 

Appendix  to  N.  Y.  Syllacio,  page  xlv ;  letter  C,  and  in 

Notes  on  Columbus,  page  122;  letter  D. 

*  Anglice :  Letter  from  Christopher  Co-  noble  lord  Gabriel  Sanchis,  Treasurer 
lorn  :  to  whom  our  age  oweth  much  :  of  the  same  most  serene  Monarchs  : 
concerning  the  Islands  of  India  beyond  which  the  noble  and  learned  man  Le- 
the Ganges  recently  discovered.  In  the  under  de  Cosco  translated  from  the  Span- 
search  of  which  he  was  sent,  under  the  ish  idiom  into  Latin,  the  third  day  of 
auspices  and  at  the  expense  of  the  most  the  calends  of  May,  1493.  The  Year 
invincible  Sovereigns  of  the  Spains,  Fer-  one  of  the  Pontificate  of  Alexander 
dinand   and    Isabella  :    addressed   to    the  VI. 
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14.93.  5.     COLUMBUS  (CHRISTOPHER)— Recto  of  the  first  leaf: 


pcmftus  in  cap*  gatllorM  n 

■#«■ rt»  5/"  ffo  second  leaf: 

Cptflala  Cl)rtf!afari  C01 

lorn :  mi  etas  nf  a  multfi  trefcet :  tre  Jnfulis  inirie 
fupra  ©angemllnuper  inuetttis.  air  quag  perquires 
Has  oetauo  antea  menfe  au  ||  fyicijs  r  ere  inuictif=: 
Ami  jpernattiri  ?&ifyaniarum  Itegis  mitfus||ftterat: 
air  magnifirtt  im?  Hapftaelem  j&mxis:  eiuHrl  feres 
nitfi  ||  mi  ictegis  ftefauraritt  mitfa :  qua  twbilis  ac 
Hatus  bir  gUiafcer  ||  ire  (toSco  aft  &\S$mo  toeomate 
in  latinti  conuertit :  tercio  fcl's  ||  iWaij.  Jft.ecce.xeiij. 
^fitificatus  aiexStrri.  bi.  &nno  primo.H* 

In  fine : 

©ftrtftofcrrus  (Eolum  ©ceane  clatfis  ^refeetus. 

*£*  Sm.  4to,  sine  anno,  but  printed,  like  the  following,  by  Guyot 
Marchant,  as  it  bears  the  imprint  of  the  Cbamp-Gaillard. 
Four  leaves,  including  the  title  ;  thirty-nine  lines  in  a  full 
page.  The  woodcut  representing  Guyot  Marchant's  mark, 
which  we  reproduce  in  No.  6,  is  not  in  this.  On  the  verso 
of  the  first  leaf,  a  woodcut  representing  the  angel  appearing  to 
the  shepherds. 

(Private  Library,  Providence.) 

"x"  Anglici:  Letter  concerning  the  Islands  the  most  invincible  King  of  Spain,  Fer- 

newly  discovered.     Printed  at  Paris  in  the  dinand :   addressed  to  the  noble  lord  Ra- 

Champ-Gaillard.  phael  Sanxis  :  Treasurer  of  the  same  most 

Letter    from    Christopher   Colom  :    to  serene  King  :  which  the  noble  and  learned 

whom  our  age  oweth  much :  concerning  man   Aliander  de   Cosco  translated    from 

the  Islands  of  India  beyond  the   Ganges  the  Spanish  idiom   into  Latin  :  the  third 

recently    discovered.      In    the    search    of  day  of  the  calends  of  May,  1493.     Of  the 

which    he    was    sent    eight   months   ago  Pontificate  of  Alexander  VI,  the  Year  one. 

under  the  auspices  and  at  the  expense  of  '  Brunet,  Vol.  n,  col.  164. 
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This  copy,  which  originally  belonged  to  Ternaux1  1493- 
(although  it  is  mentioned  neither  in  the  Rsesdel  Cata-  ===== - 
logue  nor  in  the  Bibliothique  Am'ericaine)y  is  supposed  to 
be  the  only  one  known;  but  a  pamphlet2  which  we  have 
just  received  from  Paris  leads  us  to  the  belief  that  the 
Imperial  library  in  that  city  likewise  contains  this  No.  5. 
The  said  pamphlet  professes  to  give  the  text  "  d'apres 
la  rarissime  version  latine  conservee  a  la  Bibliotheque 
Imperiale;"  and  we  see  from  the  transcript  that  the  first 
line  in  the  title  reads  :  "  Epistola  de  Insults  de  Nouo  re- 
pertis"  and  that  it  also  contains  the  subscription  at  the 
end.  The  reader  will  notice  that  the  first  line  in  No.  6 
reads  "Epistola  de  insulis  nouiter  repertis"  while  it  omits 
altogether  the  closing  subscription :  Christoforus  Colom 
Oceane  classis  Prefectus. 

Direct  references :  j  Stevens,  American  Bibliographer ,  page  67. 
■1  Historical  Nuggets^  No.  618. 

j  Ebert,  Vol.  1,  page  371,  for  this  or  the  following,  as  they  are  the 
only  ones  which  have  the  word  repertis  instead  of  inventis  in 
the  first  title. 
Appendix  to  N.  Y.  Syllacio,  pages  xlvi-xlvii ;  letter  E. 
Notes  on  Columbus,  page  123  ;  letter  F. 

*  Lettre  de  Christophe   Cohmb.   Traduitc  Americano)  was  not  published  at  "  Geneve," 

par  Luc ien  de  Rosny ;   Paris,  8vo,   1865  j  but  at  Genoa  j    nor  does   it   contain   the 

44  pp.     It  is  to  be  regretted  that  the  "Co-  Journal    of  Columbus,    to  which    M.  de 

mite  d'Archeologie  Americainede  France"  Rosny  imagines  the  great  navigator  alludes 

— whatever  that  is,  and  under  whose  auspi-  when    he    writes  :    u  qua  te    untuscujusque 

ces  that  reprint  has  been  published — should  ret   in  hoc   nostra  itinere  gesta  inventaque 

not  have  endeavored  to  explore  the  Bibli-  admoneant"    The  only  traces  of  that  valu- 

otheques    Imperiale  and  Mazarine,  which  able  journal,  unfortunately  abridged  by  Las 

certainly  contain  rarities  relating  to  Ameri-  Casas,  which  we  could  find  outside  of  Na~ 

can    bibliography,   and  the   description   of  vairete    (Colcccion,   Vol.   1,   pages    1-175, 

which  would  have  given  some  value  to  their  and  in  the  Fr.  transl.,  Vol.  11,  pages   1- 

"  appendice  bibliographique."     The  trans-  338),  is  in  a  volume,  now  very  scarce,  and 

lator  of  the  Columbus  letter  in  the  Edinb.  which  deserves  the  honor  of  a  rei  repression : 

Review  for  December,  1816,  states  (page  A  Personal  Narrative  of  the   Voyages  of 

510),   after  describing   the    Brera :    "We  Columbus   to  America,  from  a   Manuscript 

have  seen  three  other  copies  in  the  French  recently    discovered   in    Spain.      Translated 

King's  library  at  Paris."     M.  de  Rosny 's  from    the    Spanish    [by    the    late    Samuel 

pamphlet  (although    very   imperfect  as   a  Kettell,  at  the  suggestion  of  the  learned 

bibliographical  contribution,  as  it  does  not  historian  of  Spanish  Literature]. 

even  give  the  number  of  pages,  and  neglects  Boston,  8vo,  1827,  pp.  303. 

to  mention  the  woodcut)  enables  us  to  ac-  As    to    Bernaldez*  Historia  de  los  Reyes 

count   for  one;    but   what    are   the  .other  Cat3licosf  it  has  been  printed.     We  have  a 

two  ?       We    also     beg    leave     to    correct  copy  before  us,  which  bears  the  imprint  of 

some  slight   mistakes.     The   Codex  diplo-  "Granada,  Imprenta  y  libreria  de  D.  Jose 

maticus  (/.  e,    Codice  Diplomatic   Colombo-  Maria  Zamora,  1856,"  2  vols.  4*0  (edited 
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I4.93.  6'   COLUMBUS  {CHRISTOPHER)— Recto  of  the  first  leaf: 


^fltofcoeinfulfenoai 


.R^fta  «/"  /£«  second  leaf: 

Cptjtola  Cljriftofori  C01 

torn:  cut  eta«  ttfa  multu  ttetct :  Ire  Jnfulte  tnirie 
fupta  (Hangem  ||  nupet  inuentte.  2Uv  quas  pet<tuiri= 

by  Miguel   Lafuente  y  Alcantara)  j  but  it  *  Anglice:  Epistle  concerning  the  islands 

does  not  "conserve  en  partie,"  or  at  all,     newly  discovered.      Printed  at  Paris  In  the 
the  Journal.  Champ-Gaillard. 
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fcas  octauo  antea  menfe  aullfpicijg  x  m  ittuictlffimi  1493. 
jpmtatrtri  l&ifpaniarum  Hegiss  miffus  ||  fuerat :  air  == 
magnificu  fcfy  Iftapfjaelem  S»anxts :  eiufof  fetalis 
fill  mi  Iftegte  ftefautariu  miff  a:  qua  noftilig  ac 
llatug  bir  &liatoer  ||fce  (ttofco  abl^ifyano  iiwomate 
in  latiiiu  conuertit :  tetcio  fcl's  ||  Jftaij.  M.cccc.xtiii. 
Jptificatus  &lexatoi.  bi.  Enno  primo :  || 

***  Quarto,  .«'#*  *»»»,  thirty-nine  lines  in  a  full  page.  On  the 
verso  of  the  title,  woodcut  representing  the  angel  appearing  to 
the  shepherds.     The  subscription  at  the  end  of  No.  5,  viz.: 

(ttijtiftoforug  ftolom  ©ceane  claffis  ^refertus, 

is  omitted  in  this.      In  other  respects   it   is   precisely  like 
No.  5. 

(Private  Library,  Providence.     The  other  two  copies  known 
are  in  the  Bodleian1  and  Gottingen  University  libraries1.) 

"  Guyot-Marchant  qui  demeurait  au  Champ-Gaillard,  grand  hotel 
de  Navarre,  avait  choisi  pour  marque  les  deux  notes  sol,  la,  au  bas  de 
desquelles  etaient  les  initiates  G.  M. ;  puis  la  foi  representee  par 
deux  mains  jointes,  pour  faire  allusion  a  ces  paroles :  Sola  fides  suffi- 
cit,  tirees  de  l'hymne  Pange  Lingua" 

(Taillandiir3.) 

Direct  references  :  f  Stevens,  American  Bibliographer,  page  66,  for  a  well-executed  ftc- 
\       simile  of  the  woodcut  on  the  reverse  of  the  title,  which  is  also 
J       given  in  Appendix  to  N.  Y.  Syllacio,  with  a  description,  pages 
xlvii-xlviii ;  letter  F,  and 
Notes  on  Columbus,  page  12],  also  under  the  letter  F. 
Historical  Nuggets,  No.  617. 
Brunet,  Vol.  11,  col.  164. 
Graesse,  Vol.  11,  page  128,  for  this  or  for  No.  5. 

1  Catalogue  of  Mr.    Donee's    Collection,  lections  of  the  monastic  orders  in  Italy 

page  70.  contain  not  only  valuable  manuscripts,  but 

*  This  closes  the  series  of  the  separate  printed  books  of  the  utmost  rarity  and  im- 

editions  known  to  exist  of  Cosco's  version  portance  to  the  student  of  American  his- 

of  the  Letter   of  Columbus  to   Sanchez,  tory ;  and  a  printed  Spanish  original  of  the 

Some  others  may  yet  come   to  light,   as  Letter  perhaps  still  lies  concealed  in  their 

none  of  the  great   Italian  libraries   have  unexplored  archives. 

ever   been    thoroughly    searched    to   that         "  Resume  historique   in  Memoires   de  la 

effect.     We  are  of  opinion  that  the  col-  Sociite  des  Antiquaires,  Vol.  xm. 
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1493.  7*     COLUMBUS  (CHRISTOPHER)— S^tfiOVpOX     QUC     St     QU* 

antets  placer  fte  la  granU||bictorta  Qttenfto  Stftoxmt 
ba  bairo  en  mibgate  ||  bos  tfttiuo  tits,  pot  la  ql  tabs 
tegs  como  e  muj  1 1  bias  pafe  alas  Jntrias  cfila  at= 
maba  que  lofillu  ||  fttufimos  $teg  r  regnanfos  fc= 
ftotes  me  bieronllbonbego  falle  mug  murijas  Jflas 
poblabas  con  gfte  fgn  II  numero.  g  bellas  tobas  ije 
comabo  pofetfio  pot  fus  altefasllconptegon  g  babera 
real  eftebiba  g  nfi  me  fue  ciSttabicho :  || 

The  above  gives  the  first  eight  lines  of  the  plaquette  ;  the  following 
the  last  three  : 

lEfta  cartaembio  (Eolon  a  lefotuano  Beractan  || 
belas  Jflas  iballabas  en  las  Jnbias,  (Stontetiiballa 
otta  30efus&lte?as.|| 

*,*  Sm.  4-to,  without  title,  colophon,  date  or  printer's  name ;  four 
leaves,  thirty-two  lines  in  a  full  page.  Water-mark  :  an  open 
hand  with  a  kind  of  small  flower  over  the  third  finger. 

(Ambrosian  Library.) 

The  preceding  six  numbers  represent  the  separate 
editions  known  of  the  Latin  translation  of  the  letter 
addressed  by  Columbus  to  Raphael  Sanchez  on  his 
return  in  1493  ;  but,  as  we  have  observed,  the  great 
navigator  wrote  immediately  afterward,  and  sent  at  the 
same  time  another  letter  directed  to  Luiz  de  Santangel, 
the  "  Escribano  de  Racion,"  or  Steward  of  the  House- 
hold of  Aragon,  to  whose  exertions  he  was  mainly  in- 
debted for  the  approval  of  the  project  by  Isabella,  and 
who  had  himself  supplied  either  out  of  his  private  purse 
a  portion  of  the  expenses  of  the  expedition  (Eden1,  Ferd. 
Columbus,  Herrera,  Munoz),  or  the  whole  from  the  Ara- 
gonese  revenues  deposited  in  his  hands  (Prescott1).  The 
Spanish  text  of  the  letter  to  Santangel  had  been  made 

1  De   nouo  arte;   London,   4*0,    l6lZj  '  Ferdinand  and  Isabella,  Vol.  11,  page 

Preamble.  128. 
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known  through  Navarrete5,  who  possessed  a  transcript  lA.Q'l, 
from  the  original,  which  in  1 8 1 8  was  still  deposited  ___^_ 
among  the  archives  at  Simancas.  Ft  was  not  known 
then,  or  even  suspected,  that  this  important  document 
had  been  printed  before.  In  1852  the  Baron  Pietro 
Custodi,  the  learned  continuator  of  Verri's  Storia  di  Mi- 
lano,  died,  bequeathing  to  the  Ambrosian  library  his  own 
private  collection.  This  valuable  library  contained  a 
plaquette,  heretofore  undescribed,  which  was  supposed 
to  be,  even  by  the  erudite  Prof.  Longhena,  the  original 
Spanish  text  of  the  letter  to  Sanchez,  known  now  only 
through  the  miserable  Latin  version  of  Aliander  de 
Cosco.  This  plaquette,  however,  was  the  letter  ad- 
dressed to  Santangel,  giving  a  text  very  similar  to  that 
already  published  by  Navarrete,  but  containing  some 
variations  of  a  curious  character  as  regards  dates  and 
names.  For  instance,  we  find  "  en  xxx  dias  pase  a  las 
Indias,"  whilst  the  Navarrete  codex  gives  "en  veinte 
dias,"  both  of  which  numbers  are  erroneous,  as  we 
know  from  the  paraphrase  of  the  journal  made  by  Las 
Casas4,  that  Columbus  reached  the  Western  lands  in 
"  setenta  y  un  dias."  At  the  end  we  find :  "  Esta  carta 
embio  Colon  a  lescriuano  Deracion  de  las  Islas  halladas 
en  las  Indias,  Contenida  a  otra  Desus  Altezas,"  instead 
of  Navarrete's  rendering :  "  Esta  carta  envio  Colon  al 
Escribano  de  Racion  de  las  islas  halladas  en  las  Indias 
e  [en  ?]  otra  de  sus  Altezas,"  which  does  not  make 
sense,  whilst  the  Ambrosian  text  indicates  that  the  San- 
tangel letter  was  written  subsequently  to  the  Sanchez, 
as  it  was  enclosed  within  the  latter. 

This  rarissime  plaquette  is  printed  in  a  kind  of  semi- 
gothic  type,  of  the  roughest  character,  resembling  none 
of  the  incunabula  which  we  have  been  able  to  examine. 
The  fact  alone  that  the  text  is  in  the  Spanish  language 
authorizes  the  belief  that  it  was  printed  in  Spain.  The 
printers  of  the  fifteenth  century  were  not  accustomed 

*  Coltccion,  Vol.  1,  pages  167-75.  *  Colacioti,  pages  1-166. 
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1493*  to  print  works  in  languages  different  from  that  of  the 
^^— —  country  in  which  they  lived.  For  instance,  Rome  was 
a  great  centre  and  mart  for  typographical  productions, 
and  the  number  of  books  which  were  published  in  that 
city  from  the  time  when  Sweynheim  and  Pannartz  re- 
moved from  the  monastery  of  Subbiaco  (1467)  to  com- 
mence printing  in  Rome,  to  the  last  book  printed  by 
Eucharius  Silber  in  1509,  is  considerable,  yet  Audif- 
fredi's  masterly  Catalogus  historico-criticus  Romanorum 
editionum  Saculi  XV  does  not  contain  a  single  work, 
printed  in  any  other  language  than  Latin  or  Italian. 
Then  why  print  abroad  a  small  pamphlet  in  Spanish  ? 
The  skill  of  the  Spanish  printers  was  quite  adequate  to 
a  work  of  that  description.  The  only  Spanish  incuna- 
bula which  we  have  been  permitted  to  examine  (Ortiz* 
Tratados,  No.  10)  is  really  a  beautiful  specimen  of  the 
typographical  art.  On  the  other  hand,  it  is  evident, 
from  the  appearance  of  the  plaquette,  that  it  was  issued 
to  answer  the  wants  of  the  moment,  and  in  an  off-hand 
manner.  For,  as  Humboldt  justly  remarks',  such  were 
"l'etat  et  la  voie  des  communications  litteraires  rela- 
tives aux  evenements  les  plus  graves  dans  l'espace  de 
quinze  on  vingt  ans  anterieurs  a  la  mort  de  Vespuce," 
that  the  only  means  employed  to  propagate  important 
news  "etaient  des  lettres  ou  de  petites  notes  manu- 
scrites  rapidement  multipliees  par  des  copies,  quelque- 
fois  imprimees,  le  plus  souvent  sans  indication  de  la 
source  d'ou  elles  etaient  tirees." 

But  where  in  Spain  and  by  whom  ?  Let  the  fortu- 
nate bibliophiles  who  possess  books  printed  by  Posa, 
Gumiel,  or  Moros  of  Barcelona,  Johannes  of  Burgos, 
Ungut  and  Stanislaus  Polonus  of  Seville,  or  de  Villa 
of  Valencia,  decide  the  question.  With  only  one  Span- 
ish incunabula,  and  that  three  hundred  miles  away,  we 
consider  the  undertaking  impracticable. 

We  were  in  hopes  that  the  water-mark  might  prove  a 

'  Examcn  Critique,Vo\.  iv,  page  71. 
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guide.  True  it  is  that  the  open  hand,  with  something  140-2. 
resembling  a  stalk  and  leaf  or  flower  over  the  third  finger  ___  _ 
— the  usual  symbol  of  faith  given  or  kept6 — which  is 
rather  conspicuous  in  the  plaquette  before  us,  is  also  to 
be  found  within  the  woof  or  warp  of  the  paper  used  by 
Cromberger  of  Seville  in  his  edition  of  Enciso's  Suma 
de  Geographia  (1519),  and  of  Oviedo's  Historia  General 
(l53S)>  which,  if  the  mark  had  been  exclusively  used 
by  Cromberger,  would  locate  the  plaquette  at  Seville 
between  the  years  151 1  and  15467;  but  we  regret  to 
say  that,  in  this  instance,  the  water-mark  cannot  be 
relied  on.  Not  only  do  we  find  an  identical  one  in 
many  of  the  Caxtons8,  but  it  is  quite  frequent  in 
Netherland  manuscripts  which  bear  dates  extending 
from  1445  to  the  end  of  the  sixteenth  century9. 

The  text  of  the  Ambrosian  plaquette  was  first  pub- 
lished  three  years  ago10.  It  is  also  in  two  late  Amer- 
ican publications".  The  Marquis  D'Adda  has  lately 
reproduced  the  entire  letter  in  fac-simile". 


Direct  references  : 


10  Lett.  Autogr.  di  Cristof.  Colombo;  Milan,  iSmo,  1863,  pp.  71-85. 
Historical  Magazine,  New  York,  for  September,  1864. 

"  Notes  on  Columbus;  New  York,  fol.,  1365, pages  89-100.  Let- 
ters of  Columbus  describing  his  first  voyage  to  the  Western 
Hemisphere ;  New  York,  4*0,  1865,  pages  1-5. 


*  MoNTFAUCON  ;    Opud  SoTHEBY. 

7  Which  are  the  years  between  which 
the  first  decade  of  Peter  Martyr  and  the 
Onzcno  de  Amadis  were  printed  at  Seville 
by  Jacobus  Crumberger,  Corumberger,  or 
Kromberger — the  latter  work  by  his  suc- 
cessors a  few  years  after  his  death. 

8  Vi%.  :  Description  of  Britain,  n.  d. ; 
Directorium  Sacerdotum,  n.  d. ;  Festivalis 
Liber,  1483;  Knyght  of  the  Toure,  1483. 
See  Sotheby,  Principia  Typographia  ;  Lon- 
don, fol.,  1858,  Vol.  m,  plate  Qb. 

'  The  discovery  of  that  remarkable  pla- 
quette should  prompt  the  librarians  of  the 
Genoa  University  library,  which  contains 
forty-five  thousand  volumes,  gathered  ex- 
clusively from  the  Ligurian  cloisters,  and 
the  keepers  of  the  Bourbon  Museum  at 
Naples,  who  are  now  the  custodians  of  all 


the  libraries  which  had  been  scattered 
among  the  Neapolitan  convents  before 
they  were  suppressed  in  1807,  to  explore 
their  numerous  and  undisturbed  alcoves, 
for  the  purpose  of  exhuming  bibliograph- 
ical treasures,  which,  in  all  probability, 
are  lost  to  them  as  well  as  to  the  outside 
world.  Fossi's  and  Audiffredi's  catalogues 
leave  us  but  little  hope  of  finding  Colum- 
bian incunabula  either  in  the  Maglia- 
bechi  or  Casanata  :  and  the  fact  that  Mo- 
relli  was  the  librarian  of  the  Saint  Marc 
at  Venice  is  also  a  sure  indication  that 
very  little  in  the  way  of  undescribed 
works  relating  to  America  is  likely  to  be 
discovered  in  that  curious  library,  which 
was  founded  by  Petrarch. 

11  Lettera  in  lingua  Spagnuola  d.  d.  Cris- 
toforo  Colombo  j  Milan,  4to,  1866. 
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1493.  8.  dati  (gjuuano)-(L  <©uefta  t  la  tjgftoria  trella 
— = =  innentiae  trelle  triefe  Jfole  tri  CTannaria  in  Jn  || 
triane  extracte  trona  lEpiftola  tri  Otyriftofano  colons 
to  x  per  metfer  <Sin  ||  liano  Bati  tratmrta  tre  latino 
in  nerfi  ulgari  a  lantre  e  gloria  trella  cele  ||  ftiale 
corte  r  aconfolatione  trella  OTijriftiana  religWe  r 
apregfjiera  tiel  ma  ||  gnifico  (Eanalier  mifer  <&iouan= 
filippo  ©elignamine  tromeftico  tamilia  ||  re  oello 
faeratitfimo  ifte  tri  j&pagna  Otyriftianitfimo  a  oi. 
xxb.  troctoore.  ||  Jft.cccclxxxxiii.  ||* 

In  fine  : 

Joannes  tricing  jflorentinnsf. 

%*  4to,  sine  loco  (Florence),  four  unnumbered  leaves  in  a  com- 
plete copy,  two  columns  in  a  page,  text  in  black  letter.  The 
present  copy,  which  is  the  only  one  known,  lacks  the  second 
and  third  leaves. 

(British  Museum.) 

Giuliano  Dati  was  born  at  Florence  in  1445,  and  died 
Bishop  of  St.  Leone,  in  Calabria',  in  1524.  "  D'antico 
Langue,  insigne  Teologo,  Canonista  famoso,"  &c.2,  au- 
thor of  several  poems',  which  are  among  the  rarest  of 
bibliographical  curiosities.    The  present  is  one  of  them. 

*  Anglici :  This  is  the  history  of  the  the   most  sacred    and   Christian   King  of 

discovery  of  the  Canary  [?]  islands  in  the  Spain,  October  25th,   1493.     John,  alias 

Indies ;  extracted  from  a  letter  of  Christo-  the  Florentine. 

fano  Colombo,  and    translated  from  the  '  Ughelli,  Italia  Sacra,  Vol.  ix,  p.  722. 

Latin  into  the  common  language,  by  Mr.  *  Negri,  Istoria  degli  Scriti.  Florent.  ; 

Juliana  Dati,  for  the  praise  and  glory  of  Ferrara,  fol.,  1722,  p.  305.     Melzi,  Bib- 

the  celestial  court,  and  for  the  consolation  liograjia  dci  romanzi  t  pocmi  c.  italiani ; 

of  the  Christian  religion,  and  at  the  re-  Milan,  8vo,  1838,  p.  308. 

quest  of  the  magnificent  Chevalier  John  s  Poccianti,   Catal.  Script.  Flortntini ; 

Philip  Delignamine,f  private  secretary  of  Florence,  410,   1589,  p.  103.     Hain,  Rc- 

pcrtorium,    No.     5963,    la.       Audiffredi, 

t"M«sereGio.FilippodalLcgnam<:   CavaliM  Catalog,  edit.  Reman.      Sac.   XV:   pp.  122, 

Mesaineso,  Medico  di  Slxto  lv.   —  Cancellien,  Dii-  &    0                             r       j        ■     •           r 

art.    "  Correcteur « successeur  de  Ulrich  Hahn,  3*7>    32!i>    329>    42I>    ror    description    ot 

a  Rome  de  1479  a  1481." — Brunei,  Diction,  di  other  poems  by  Dati. 

Bibliographic  Catholiqui,  p.  894. 
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It  is  not  a  translation  of  the  first  letter  of  Columbus,    1 49 3. 
but  only  an  ottava  rima  paraphrase,  in  sixty-eight  stan-  ==— 
zas,  the  first  fourteen  of  which  contain  a  fulsome  and 
vapid  preamble,  praising,  among  others,  the  infamous 
Alexander  Borgia.    The  following  is  a  fair  sample  of  the 
style  of  that  mitred  sycophant : 

Ms,  d)i  potetfi  leggete  nel  iutuxo 

trono  aiexfitoo  magno  papa  Stxto 
trella  fua  matfone  ilmotro  puro 

grato  a  riafttio  anetfu  tnai  tnolcfto, 
$t  Mprimanno  fuo  il  magna  muro 

dje  n6  gltpuo  neffuno  etfer  inftito 
into  alexaurd  pappafiotgia  tfpano 
iufto  net  gttrtricare  &  turto  fjumano.t 

The  reader  will  find  in  our  Additions  [infra  page  46 1 ) 
a  description  of  another  edition,  dated  1495,  which  is 
preserved  in  the  Trivulzio  Library  at  Milan. 

Direct  references:  j"  Tiraboschi,  Storia  delta  Letteratura Italiana ;  Florence,  8vo,  1809, 
J        Vol.  vi,  page  871. 
I   Brunzt,  Vol.  11,  col.  1 64. 
Costabili  Catalogue;  Paris  or  Bologna,  1858,  page  208,  No.  2365. 
Appendix,  to  N.  Y.  Syllacio,  page  Hi. 

Notes  on  Columbus,  pages  240—6,  for  text  and  translation  of  the  first 
fourteen  stanzas. 

f  Anglice  :  teenth  stanza,  in  a  kind  of  doggerel,  of 

"  But  in  the  future  men  shall   read   the     which  tne  following  is  a  version : 

fame  •  "  Back  to  my  theme,  O   Listener,  turn 

Of  Alexander,  Sixth  of  that  great  name ;  wltn  me 

Of  his  election,  pure  of  every  guile,  Aai  near  of  islands  all  unknown  to  thee ! 

Hailed   by  the  world  with  an   approving  Islands  whereof  the  grand  discovery 

smjie  Chanced  in  this  year  of  fourteen  ninety- 
Walled  about  from  his  first  papal  year  three, 

With  general  love  and  reverential  fear ;  °ne  Christopher  Colombo,  whose  resort 

Benign  to  all,  pope,  Borgia,  Son  of  Spain,  Was  ever  in  the  KinS  Fernando's  Court, 

In  judgment  righteous,  and  in  heart  hu-  Bent  himself  still  to  rouse  and  stimulate 

nlane  |"  The  King    to   swell    the    borders   of  his 

State." 

Columbus   is   introduced    in    the    four-         (For  the  text,  see  infra,  p.  31.) 
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Q.    DATI  (GIULIANO)— Recto  of  the  first  leaf: 

CXatettcKi  dellifolcdbeliatronatonuouamentcflRcdfiljagna. 


%fi«M«^4»9^mMMJmsM''ii 


In  fine  : 

C  Finita  laftoria  della  iuetione  del  ||  le 
nououe  ifole  di  canaria  idiane  trac  ||  te  duna 
piftola  dixpofano  colobo  &  ||  p  meffer  Giu- 
liano  dati  trado&a  di  la||tino  I  uerfi  uul- 
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gari  allaude  della  ce||leftiale  corte  &  aeon-  1493. 
folatione  della  ||  chriftiana  religione  &  ap-  ===== 
ghiera  del  ||  magnifico  caualiere  mefler  Gi- 
oua-  ||  filippo  del  ignamine  domeftico  fa-  || 
miliare  dello  illuftriflimo  Re  difpa  ||  gna  xpi- 
aniffimo  a  di.  xxvi.  dodo-  ||  bre.  14.93.  || 
Florentie.  || 

*,,*  4to,  four  unnumbered  leaves,  including  the  title,  upon  the 
verso  of  which  the  text  commences  in  two  columns ;  ten  full 
stanzas  on  each  page,  none  of  which  are  broken  as  in  No.  8. 
Text  in  Roman.  Only  copy  known.  There  are  material 
differences  between  this  edition  and  the  above.  Here,  we 
find  a  woodcut,  the  text  is  in  Roman,  the  spelling  is  different, 
and  the  text,  even,  presents  variations.  Yet  according  to  the 
colophon,  only  one  day  elapsed  between  the  publication  of 
Nos.  8  and  9. 

(British  Museum.) 

The  following  is  the  stanza  in  which  Columbus  is 
first  introduced : 

Hor  vo  tornar  almio  primo  tradtato 
dellifole  trovate  incognite  a  te 
in  qfto  anno  prefente  qfto  e  ftato 
nel  millequatrocento  novatrate, 
uno  che  xpofan  colobo  chiamato, 
che  e  ftato  in  corte  der  prefe«£to  Re 
ha  molte  volte  quefta  ftimolato, 
el  Re  ch'cerchi  acrefcere  il  fuo  ftato. 


Direct  reference : 


Major,  Select  Letters,  pages  lxxiii-xc,  for  the  text. 

Qvadrio,  Delta  itoria  e  d.   ragtoni  tfogni  poeti ;    Bologna,   4*0, 

1739-51,  Vol.  iv,  page  49,  and,  after  him, 
Cancellieri,  Dissertation  1 ,  page  153,  gives  the  date  of  mcdlxxxxv. 
Brunit,  Vol.  II,  col.  165. 
Gkazssi,  Vol.  iv,  page  183. 
Libri  Catalogue,  1847,  No-  ia53- 
Appendix  to  New  York  Syllacio,  pages  lii-lv. 


* 
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I4Q7.  I°«    ORTIZ  (ALONSO)— Recto  of  tbe  first  leaf : 

To*  trata>00  M  Iwctot 

UllJUf  M  fl*U0  II  reg.UErataoo  confolatorio 
ala  princefa  or  Portugal.  II  Jtem  bna  oracion  alos 
teges  en  latin  g  en  romance  II  Jtem  000  cartas  mfc= 
iajeras  a  loss  tegeis.  bna  que  emtio  II  la  ciiftato  la 
otra  el  catilfco  Ma  gglefta  He  toleoo  II  Sratafco  cons 
tra  la  carta  fcel  prothonotario  He  lucena.||* 

In  fine  : 

jpue  imprtmftro  enla  II  mug  noole  %  mug  leal  cits 
fcao  He  j5e  ||  uilla,  por  tress  &lemanejs  copaneroa.  || 
<£nel  afio  oel  feftor.  JVUcccxcftj.  || 

*+*  Folio,  one  hundred  numbered  leaves,  printed  in  black  letter 
on  two  columns,  ending  with  the  printer's  mark  of  Johannes 
Pegnizer,  Magnus,  and  Thomas,  the  three  Germans  above 
mentioned,  viz. :  an  oblong  square  with  dark  ground,  and 
a  white  circle  containing  the  letter  T  and  the  word  ALE- 
MANES. 

(Private  Library,  Boston.) 

This  collection  of  orations,  treatises,  and  epistles, 
from  a  canon  of  Toledo  not  less  famous  for  his  big- 
otry than  for  his  rhetoric1,  contains  one  of  the  earliest 
allusions1  to  the  rediscovery  of  the  Western  hemisphere 

*  Anglici  :    The    treatises    of   Doctor  one  by  the  city,  the  other  by  the  Chapter 

Alonzo  Ortis.  of  the  church  of  Toledo. 

Treatise    concerning    the   wound    [in-         Treatise  against  the  letter  of  the  pre- 
dicted]  on    the  King  [by  an  assassin  at  thonotary  De  Lucena. 
Barcelona,  Dec.  7th,  1492].  Printed  in  the  very  noble  and  faithful 

Treatise  to  comfort  the  Princess  of  For-  city  of  Seville,  by  three  Germans  in  part- 

tigal.  nership.     In  the  year  of  our  Lord,  1493. 

Also,  an  oration  [addressed]  to  the  So-         '  Ticknor,  History  of  Spanish  Litera- 

vereigns,  in  Latin,  and  in  the  vernacular  ture,  Vol.  i,  p.  379. 
language.  •  Navarreti,    Colucion,    Introduction, 

Also,  two  epistles  sent  to  the  Sovereigns,  p.  li,  »»/«. 
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by  Columbus  in  1492.  It  is  to  be  found  on  the  verso  I493> 
or  folio  xliii,  in  the  oration  addressed  to  Ferdinand  and  === 
Isabella  after  the  fall  of  Granada ;  and  is  as  follows  : 

"<Ea  fon  otgnatnen-llte  en  bofottos  flnctyes  glo= 
tiofos  prlltan  felices  fjatafias  los  ojos  18  totrosll 
los  mortalles  enfcerefyatros  to  otgno  II  metefcimiento : 
prq  no  ag  gente  tanllfiarbara  aun  q  fea  enlas  intrias 
remollta.  qgafce  bfos  tan  jmrfperos  bencillmietos 
fea  ggnorante:  aun  q  pateftallelos  fines  folos  M 
octoe  te  Sfpafta  co  ||  bias  bictorias  tefylanoefter.  <£a 
fllos  ||  fines  tela  tietta  fja  talttro  tal  fontoo  ojbfa 
fortale^a  q  f)a  pooiiro  ferir  las  o-||rejas  ire  tooos 
los  oiulentes:  pnten-lltro  pauor  alos  moralrores 
Ke  tofca  la  tierra."t 

Direct  references :  f  Antonio,  Bibliotheca  Hispan.  Nova,  Vol.  I,  page  39. 
-    Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  iv,  page  337. 
Caballero,  De  Prima  Typogr.  Hispan.,  Rome,  4to,  1793,  page  45. 
Mxndez,  Typogr.  EspaHoIa,  Vol.  I,  page  194. 
Hain,  Repertorium,  Vol.  11,  Part  1,  No.  1 2109. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  2635. 
Brunei",  Vol.  iv,  col.  243. 
Graesse,  Vol.  v,  page  56. 
Notes  on  Columbus,  page  155. 

1 1 .  carvajal  (bernardin)-C  Oratio  fuper  prae- 
ftanda  folenni  obedientia  San-||  ctiffimo. 
D.  N.  Alexandre)  Papae  vi  ex  parte  Chri-|| 
ftianifllmorum.  dominoi*  Fernandi  &  He- 
lifabe   (Jic)   Re  ||  gis  &  Reginae   HifpaniaE  : 

j-  Anglici :  Behold  !  the  eyes  of  all  mor-  tones  seem  to  shine  in  the  remotest  limits 
tals  are  justly  fixed  upon  you  with  merited  of  the  Occident  of  Spain,  as  from  the  ex- 
approbation,  O  Glorious  Princes  !  for  there  tremitles  of  the  world  such  an  echo  of 
is  no  nation  ever  so  barbarous,  even  in  the  your  power  has  arisen  that  it  could  reach 
distant  Indies,  that  is  not  aware  of  your  the  ears  of  all  the  living,  striking  terror 
triumphs,  so  prosperous,  although  your  vie-  among  the  inhabitants  of  the  whole  earth! 
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493*  habita  Romae  inconfiftoll  rio  publico  per. 
=  R.  Patrem  dnm  Bernardinum  Car-||uaial 
Epm  Carthaginefi.  die  Mercurii.  xix.  Iunii 
Sa||  lutis  Chriftian^.  M.cccc.xciii.  Pontifi- 
catus  eiufdemllD.  Alexandri  Anno  Primo. 
In  qua  fuere  quattuor  ce||lebres  Oratores: 
Nobiliffimus  dns  Didacus  Luppi||de  Faro 
Galleciae  uicerex.  R.  D.  Gundiffaluus  Fer-|| 
nadi  Heredia  Archiepifcopus  Tarraconefi. 
Idem.  D.||Bernardinus  Caruaial  Epus  Car- 
thaginefi. D.  Iohan lines  Methina  Epifcopus 
Pacenfis.ll 

C  Vitulus  &  Leo  fimul  morabuntur:   & 
puer  paruulllus  minabit  eos.     Efayae.  xi*. 

*#*  Sm.  410,  for  size ;  signatures  :  a,  ai,  aii,  aiii,  aiiii,  four  blanks  ; 
making  eight  unnumbered  leaves.  Sine  anno  aut  loco  (Panzer 
says,"  after  AudifFredi2  and  Denis,3  "  Beskken  vel  St/ieri.") 
Hain  ascribes  it  to  Plannck.4    No  water-mark. 

(Private  Libr.  New  York  and  Washington  city.) 

Bernardin  de  Carvajal,  a  Spanish  Cardinal  and  states- 
man5, born  at  Palencia  about   1456,  died  in  1522  [Mo- 

*  Anglice  :    A  Sermon  on  the  solemn  licia  ;    the  Rev.  Gonzalvo  Ferdinand   de  - 

pledge  of  obedience  from  the  Most  Chris-  Heredia,    Archbishop  of  Tarragona,    the 

tian   Sovereigns    Ferdinand    and    Isabella,  same  Lord  Bernardin  Carvajal,  Bishop  of 

King  and  Queen  of  the  Spains,  to  our  Most  Carthagena,  and  John  Methina,  Bishop  of 

Holy  Lord  the  Pope  Alexander  VI  j  de-  Badajoz.     The  calf  and  the  lion  will  lay 

livered    at   Rome,  in   a   public    assembly,  together,    and    a   small  child    will  watch 

by    the  Reverend   Father,    Lord    Bernar-  them.     Isaiah,  xi. 

din   Carvajal,   Bishop  of  Carthagena,   on  1  Annates  Typogr.,  Vol.  n,  page  506. 

Wednesday,  June  19th,  A.  D.  1493,  and  '  Catal.  Romance  edition.  Sale,  xv,  page 

of  the  Pontificate  of  the  same  Lord  Alex-  315. 

ander,  the   first  year;    being  present  four  3  Supplcmenta  ann.  typ.r  Part  11,  page  530. 

celebrated  orators,  the  very  noble  Lord  Di-  *  Repertorium,  No.  4545. 

dacus  Luppi  de  Faro,  Vice-Roy  of  Gal-  *  Guicciardjni,  Istoria  a" Italia;    Pisa, 
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rerP)  or  1523  {Antonio1).  It  was  while  filling  the  office 
of  Spanish  Embassador  to  the  Court  of  Rome  that  he . 
delivered  the  above  oration8,  which  contains  one  of  the 
earliest  allusions9  to  the  rediscovery  of  the  New  World. 
Several  of  Peter  Martyr  d'Anghiera's  letters  are  ad- 
dressed to  him.  He  was  excommunicated  by  Pope 
Julius  II.  The  copy  before  us  formerly  belonged  to 
the  Duke  of  Sussex,  and  was  purchased  at  an  auction 
sale  in  New  York. 

The  passage  begins  at  the  sixteenth  line  of  the  verso 
of  the  sixth  leaf,  and  is  as  follows : 

"  .  .  .  .  fubegit  quocg  fub  eis  xps  fortuna- 
tas  infulas.  qua$  fertilitate  mirabile  efle 
conftat.  Ondit  &  nup  alias  incognitas  ver- 
fus  Indos  que  maxime  ac  plene  oibQmun- 
di  pcioils  existimant :  &  xpo  p  regios  lter- 
nuntios  brevi  pariturae  credunt."| 


x493- 


Direct  references : 


Panzer,  Annales  Typogr.,  Vol.  11,  page  506. 

Audiffredi,  Catal.  Romanes  edition.     Sac.  xv,  page  315. 

Denis,  Supplement**  ann.  typogr.,  Part  11,  page  530. 

Hain,  Repertorium,  No.  4545. 

Laire,  Specim.  Hist.  Typogr.,  page  275. 

Bibliotheca  Gren'villiana. 

Cancellieri,  Dissertass.,  page  189. 

Notes  on  Columbus,  page  170. 


8vo,  1819  ;  Vol.  in,  page  177.  Mariana, 
Historia  Gen.  de  Espafta  ,■  Madrid,  fol., 
1678,  Vol.  11,  page  183. 

9  Dictionnaire  Hist.,  Vol.  n,  page  172. 

7  Bibliotheca  Hispania  Nova,  Vol.  1, 
page  215. 

"  Cancellieri  quotes,  in  connection 
with  that  Embassy  of  Obedience  :  Ciac- 
conius  \Vitt£  et  res  gesta  pontif.  et  cardi- 
nal ;  Rome,  4  vols,  fol.,  1677,  Vol.  111, 
page  170].  Palazzi,  or  Palatius  [either 
his  Gesta  Pontijcum,  Venice,  fol.  1687,  or 
his  Fasti  Cardinalium,  Venice,  fol.,  1703, 
Vol.  11,  page  470].     Cardella  [Mctnoric 


star,  de*  Cardinali;  Rome,  4-to,  1792,  Vol. 
in,  page  253.] 

9  Navarrete,  Co leccion,  Vol.  1,  Introd., 
page  xli. 

J  Anglice  :  And  Christ  placed  under 
their  [Ferdinand  and  Isabella's]  rule  the 
Fortunate  [Canary]  islands,  the  fertility  of 
which  has  been  ascertained  to  be  wonder- 
ful. And  he  has  lately  disclosed  some 
other  unknown  ones  towards  the  Indies 
which  may  be  considered  among  the  most 
precious  things  on  earth  j  and  it  is  be- 
lieved that  they  will  be  gained  over  to 
Christ  by  the  emissaries  of  the  King. 
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[493.  12.    DE  ALMEIDA    (FERDINAND)— Ad     AleXaildrU. 

vi.  Pont.   Max.   ferd  :   de||almeida   electi 
Eccl'ie  Septin  :   &  Serenifs :  ||  Io.  II.  Regis 
Portugallie  oratoris  Oratio.|| 
(in  40.  par.) 

Primo  folio  habetur  Epistola  dedic.  Auctoris  ad  Joannem  II.  Folia 
in  summa  sunt  IV.,  &  character  est  Rom.  elegans  Besicken.  Extat 
in  Biblioth.  privata  SS.  D.  N.  PII  PP.  VI. 

(AUDFFREDI1.) 


The  present  seems  to  be  the  oration  delivered  on  the 
occasion  of  the  Embassy  of  Obedience  on  the  part  of 
Portugal.  This  Almeida  may  be  the  F.  Ferdinandus  de 
Almeida  mentioned  by  Antonio*.  At  all  events,  it  is 
concerning  this  No.  12,  as  well  as  No.  11,  that  Cancel- 
lieri  exclaims:3 

"  Qual  contrasegno  di  gratitudine  potevano  mai  daire  que*  due 
Sovrani,  proporzionato  a  benefizio  si  grande  [/.  e.,  the  re-discovery 
of  this  country]  compartito  ad  entrambi,  col  tratto  il  piu  magnanimo 
del  piu  generoso  disinteresse,  senza  essersi  pensato  da  Alessandro  VI, 
alia  minima  riserva,  o  Possess/)  in  America,  per  la  S.  Sede,  benche 
egli  da  loro  stato  scelto  per  Giudice  di  si  gran  Controversia  ?  Ci  e 
rimasta  memoria  della  solenne  Obbedienza,  prestatagli  in  pubblico 
Concistoro  da  Ferdinando  d Almeida,  Ambasciadore  di  Giovanni  II, 
e   da   Bernardino   de    Carvajal,   a   nome   di    Ferdinando,   e  d*   Isa- 


bella 


4  >» 


1  Catalog.  Romance  edition.   Sac.  xv,  page  as  the  umpire  in  that  great  controversy  ? 

315.  The  remembrance  has  been  preserved  of 

5  Bibliotheca  Hispania  Nova,  Vol.  i,  the  Solemn  Obedience  sworn  to  in  a  pub- 
page  367.  lie    Consistory   by    Ferdinand  d* Almeida, 

s  Disscrtazioni,  page  189.  Ambassador  of  John  II,  and   Bernardin 

4  Anglice  ;  What  mark  of  gratitude  de  Carvajal  in  the  name  of  Ferdinand 
could  those  two  sovereigns  give  which  and  Isabella.  Cancellieri  cites  in  con- 
should  have  been  proportionate  to  the  great  nection  either  with  this  Portuguese  Em- 
benefits  divided  between  them  by  a  trait  bassy  :  Novats  vi,  876,  which  we  sup- 
of  the  most  magnanimous  and  liberal  dis-  pose  to  be  the  work  mentioned  by 
interestedness ;  the  thought  even  never  Meusel  (Biblioth.  Histor.,  Vol.  v,  Part 
entering  Alexander  VI's  mind  to  reserve  11,  page  266),  under  the  title  of:  an- 
the  least  possession  in  America  for  the  tonii  gonsalvi  de  novaes  (Doctoris  iuria 
Holy-See,  although  they  had  selected  him  canonici    et    Examinatoris  synodalis  Epis- 
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I3.       SCHEDEL    (HARTMANN)—m%\Vj^y^\VXi\\ 

I)ttitt0  apc-nri*  libri  cm- n 
mccmtm licit  ftp  no  <rt  tjm- 
aflt-iibu*  <tb  inicia  mnM:n* 

.£W  of  Colophon  on  verso  of  the  map  which  follows  leaf  ccxcix  : 

a*  in  II  tuitii  autem  x  preces  proutooru  duiu  g>e= 
battri  S>ri)reger  II  r  gebafttani  fcamermaifter  fjtwc 
Ubrum  irmninus  &ntf)o  II  nius  ftoberger  $,urem= 
berge  tmpretfit.  atrfjibitts  tame  bi  II  rts  matyematk 
cis  pingentricp  arte  peritiffimis.  iSUrijaele  ||  toolge= 
mutj)  et  toityelmo  Pegfcentourff.  quaru  folctti  am=|| 
ratitfimacp  animaDuertione  turn  ciuitatum  turn  illuf= 
trtum  II  birorum  figure  inferte  funt.  (Eonfttmmatu 
autem  truotreci-ll  ma  menfis  Julii.  anno  falutis  nfe. 

H93-U 

*,*  Large  folio,  three  hundred  leaves  numbered  on  the  recto; 
leaves  cclviiii,  cclx,  cclxi,  blank  on  both  sides,  but  num- 
bered. These  blanks  were  left  for  the  purpose  of  annotations 
(see  verso  of  leaf  cclvih).  The  six  unnumbered  leaves,  con- 
taining de  Sarmacia  regione  Europe,  come,  in  this  copy,  im- 
mediately after  leaf  cclxvi,  which  contains  the  following  sub- 
scription : 

aTompleto  in  tamofitfima  $,urembergenfi  urbe 
©peri litre  fjsftortjs  etatum  muntri.  ac  fceftripttone 
urbium.  te-lllir  impcmitur  finis,  Ctollectum  breui 
tempore  auxilio  trocto  ||  ris  Jjartmani  jg>rijetrel.  qua 

copatus   Elvensis)  Rda^ai    do    Bispado   de  *  Anglice :  Register  of  the  books  of  the 

Efvas,  e  de    todot  os    Pre/ados    que   a   te  chronicles  and  histories,  with  figures  and 

oieu  tempo  govcrnarao  aquella  Igreja.  Lit-  illustrations   from    the   beginning   of  the 

boa,  1635.  fol.  world. 


x493- 
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[493.  fieri  potuit  trtligentia.    &nno  xfiilljl&illefttw)  pate 
—  ringentefimo  nonagefimotercio.  trie  quatto  II  menfte 
Juttij.ll 

Two  thousand  two  hundred  and  fifty  woodcuts,  by  Pleydenwurff" 
and  Wolgemuth  (Albert  Diirer's  master),  representing  portraits 
and  cities  of  a  fanciful  character.  Large  map  of  central  Europe 
filling  the  last  two  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  name  of  Martin  Behaim  is  so  closely  connected 
with  the  controversies  which  sprung  up  towards  the  end 
of  the  last  century  regarding  the  real  discoverer  of  the 
Western  World  and  the  Straits  of  Magellan,  that  it 
explains,  if  it  does  not  authorize,  the  insertion  of  Sche- 
del's  Chronicles  in  our  work.  The  claims  of  Behaim 
concerning  the  discovery  of  the  Straits  of  Magellan,  as 
set  forth  by  Postel',  Chauveton1,  Metellus',  Herrera4, 
Wurzelbau5,  Lochner6,  Schwarz7,  Moerl8,  Bielefeld9,  and 
Fuerer'° ;  or  even  to  the  Western  World  prior  to  Co- 
lumbus, as  asserted  by  Riccioli",  Wagenseil",  Wuelfer1', 
Omeis14,  Stuvenius15,  Doppelmaier16,  Cellarius'7,  and  the 

1  Cosmograpbka  dixiplina  ;  Basel,  4to,  e  Progres  des  Allemands  dam  les  Sciences, 
1561;  Leyden,  i2mo,  1636}  and  de  Uni-     &c. ;  Amsterd.,  i2mo,  1752. 

versitate  liber;    Paris,    4to,  1563,  1 564;         10  Oratio  de  M.  Bebaimo,  apud  Museum 

Leyden,  241T10,  1635.  Noricum. 

2  In  his  Latin  translation  of  Benzoni,  u  Geographic  ct  hydrogr.  reformata ; 
Geneva,  8,vo,  1578,  1581,  1586,  1600;  Bologna,  fol.,  1661. 

idem  in   the  French,  Geneva,   1579  and         "  The  promise  made  by  Wagenseil,  as 

1589,  8vo,  copied  in  De  Bry's,  Part  iv,  mentioned    by    Leibnitz    (Duten's    edit., 

and  Hulsius,  Vol.  vi.  Vol.  vi,  page  261),  seems  to  have  been 

3  America,  sive  nonius  orbis:  Cologne,  carried  out  in  his  Sacris  Parentalibus 
fol.,  1 600,  and  apud  Wagenseil,  Pera  libror.  B.  G.  F.  Bekaimo  dicatis;  Altdorf,  fol., 
iwvenilium  Synops  ;   Nuremb.,  8vo,  1695.  1682. 

4  Decadas  de  las  Indias ;  Madrid,  fol.,  1S  De  Maioribus  Oceani  insulis :  Nu- 
1728-30.    Decad.  11,  Chap.  19.  remb.,  8vo,  1691. 

0  Vranies  Norica?  Basis  astron. — geogr.  ;  14  Dissert,  de  darts  quibus  d.  Norimb  : 

Nuremberg,  fol.,  1697.  Altdorf,  4to,  1708. 

8  Commentat.    de    Ananasa  ;    Nuremb.,  18  Dissert,  historico-critico   de  vera  novi 

4to,  1716.  orbis  invent ;  Franckfort,  8vo,  1714. 

7  Dissert,  de  Columnis  Herculis ;  Altdorf,  "  Histor.  Nachricht  von  Nurnberg.  Ma- 
4to,  1749.  themat.t  Nuremb.,  fol.,  1730. 

8  Oratio  de  meritis  Norimb.  in  Geograph.,  "  Historia  universalis  j  Iena,  1 2mo 
apud  Museum  Noricum :  Altdorf,  410,1759.  1709. 
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ignorant  and  presumptuous  Otto18,  but  who  were  victo-  1493^ 
riously  refuted  by  Tozen19,  von  MurrM,  Cladera",  and  == 
Ghillany",  rest  on  a  map  of  the  world,  and  an  extremely 
curious  globe13,  manufactured  by  Behaim  himself,  toward 
the  year  1492  (both  of  which  are  still  in  the  possession 
of  his  descendants  in  Nuremberg)  ;  and  on  an  extract 
from  Schedel's  Chronicle,  which  is  as  follows : 

Verso  of  leaf  ccxc  : 

&nnte  uo  pofterioribus  b't  anno  trftt.  1483-  io= 
plies  fcto'g  portugalie  tex  altitfimt  bit  corbis  cettas 
galeag  oibus  afrbictunecetfarite  inftruxit  eafip  bltra 
colunas  Ijerculte  atr  meribie  berfus  etljiopia  tnueftu= 
gaturos  mifit.  preterit  aut  ijts  patronos  buos  Ja= 
cobu  canu  portugalenfem  r  maxtinu  bobemu  bomine 
gexmanu  ex  nuxmberga  fupiorte  germanie  be  bona 
bobemotu  Camilla  natu.  ijoiem  inqj  in  cognofcenbo 
fttu  tetxe  peritiffimu  martfcp  pacientltfimu.  dhni($ 
pbolomei  logitubines  x  latitutrines  in  occibente  ab 
bngue  expeximeto.  logeuacp  nauigatione  nouit,  f^lj 
buo  bono  beoru  auipicio  mare  meribionale  fultantes 
a  Uttore  no  ionge  euagantes  fupato  circulo  ecjnoxiali 
ift  alteru  orbem  excepti  funt.  bbi  ipis  ftantibus  ori= 
ente  betfus  bmbra  ab  meribie  t  aextra  proiciebat. 

18  Letter  to  Benj.  Franklin,  and  Me-  which  we  have  never  been  able  and  never 
moir   on    the  Detection  of  America,  in  the     expect  to  procure. 

Transact,    of  the   Americ.  Phil.  Society  ;         21  Investigacionci    Historical  ;    Madrid, 

Philadelphia,    4to,    1786,  and    London,  4to,  1794. 

1787.  "  Gescbichte  des  See/.  M.  Behaim;  Nu- 

19  Der   wahre   und  erste  Entdecker    der  remb.,  4to,  1853. 

neuen   Welt   (a  capital  work) ;    Goetting.,  28  Copies  of  the  map  and   globe  have 

8vo,  1761.  been  published  by  Doppelmaier,  De  Murr, 

a°  Diplomatische   Gescbichte    des   Portug.  Cladera,  Ghillany,  and   in   the  following 

Beriibmten    Ritters  Martin  Behaims ;   Nu-  works : 

remb.,  8vo,  1778,  and  Histoire  Diploma-  Geographic  du    Moyen-Age;   Bruxelles, 

tique  du   Cbe-ualier  Martin   Bebaim,  &c.  ;  8vo,   1852.       Les  Monuments  de  la    G'eo- 

Strasb.,  8vo,  1802,  from  which  we  borrow  graphic;    Paris,   fol.,    1865,   plate   xv  for 

nearly  all  of  the  above  references  to  works  the  Map  of  the  World. 
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!493«  &perum  igif  fua  inlruftria  aliti  oxbtm  ftacten?  no= 

==  his  incognitu  r  multts  annte  a  nulliss  $  ianuenfifcus 

licet  ftuftta  temptatfi.    ^etacta  aftt  fjmfii  nauiga= 

tione  bicefimo  facto  mtnft  xtuuSi  Sunt  pottugalia 

pluriims  00  caltoitfimi  acris  patentia  mortute.14 

This  passage,  according  to  GebauerV5  faithful  summing 
up,  amounts  simply  to  this,  that  the  King  of  Portugal, 
Juan  II,  9ent,  in  1483,  James  Canus,  a  native  of  Por- 
tugal, and  Martin  Behaim  of  Nuremberg,  with  some 
galleys  to  Ethiopia;  that  they  went  to  the  Southern  Sea, 
near  the  coast,  and,  after  crossing  the  line,  reached  the 
New  World,  where,  when  they  happened  to  look  to- 
wards the  East,  their  shadow,  at  noon,  appeared  on  the 
right ;  that  in  that  region  they  discovered  lands,  hereto- 
fore unknown,  which  had  not  been  searched  after  by  any 
people  for  many  years,  except  the  Genoese  [/'.  e.,  An- 
thony and  Bartholomew  de  Nolle],  and  that  in  vain ; 
finally,  that  after  a  navigation  of  twenty-six  months 
they  returned  to  Portugal ;  and  in  proof  of  their  dis- 
covery brought  pepper  and  grana  paradisi — whatever 
that  is.26 

However  interesting  this  passage  may  be,  we  scarcely 
need  add  that  it  is  only  a  spurious  interpolation,  as  it 
is  written  in  a  different  hand  in  the  MS.  of  the  Latin 
text,  whilst  it  cannot  be  found  in  the  original  manuscript 
of  the  German  translation  of  the  Chronicle  (No.  14), 
both  of  which  are  still  preserved  at  Nuremberg.  On  the 
other  hand,  the  passage  on  recto  of  fol.  xim  : 

lExtta  txi&  ptes  oxb :  qrta  c  ps  trasocceanu  tte= 
riotc  t  merftrie  q  for  arooriftf  noo'  incognita  I :  t  cui? 
nniftf  antipodes  fafmlofe  ijaftitare  oicuntur, 

shows  that  the  author  of  the  Chronicle,  whether  we  call 

84  That  passage  was  republished  in  JEaz~  s5  Portugesische  Gesckichte  von  den  altes- 
as  Sylvius'  De  Europa  sub  Friderico  III  ten  Zeiten ;  Leipzig,  8vo,  1759,  PaBe  Ia3* 
imperat.j  Strasburg,  folio,  1685  and  170*.         "  Amomum  Melegueta  f 
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him  Hartmann  Schedel,  "  Medicus  Norimb."  (Hain*,  J493 
Trithemus17,  Gesner3*,  Vossius™*,  Fabricius*0),  or  the  Pope  == 
tineas  Sylvius  (Maresius,  Schmidius,  in  Mylius11),  or 
Matthias  Doringk  {Oudin,  Salig}1),  or  simply  one  of 
the  learned  men,  „  Ijodjjjelerten  tnattttett,"  mentioned 
in  the  colophon  of  the  German  edition,  knew  nothing 
of  those  western  discoveries.  Yet  it  is  this  interpo- 
lation which,  with  acute  collectors,  would  perhaps  entitle 
the  Chronicle  to  a  place  in  the  Bibliotheca  Americana,  as 
we  must  view  the  passage  concerning  Behaim  in  the 
light  of  a  counter  claim  set  up  in  consequence  of  the 
news  of  Columbus'  return  and  discoveries. 


* 


Direct  references : 


1  Hain,  Refertorium,  No.  14508. 

1  Heumann,  in  Mylius,  Bibliotheca  anonym,  (ed.  of  i74o),JVol. 
11,  pages  147-9. 

Schelhorn,  Amanit.  Lit.,  Vol  vm,  page  143. 

Freytag,  Analect.  Litt.,  page  825. 

Clement,  Bibliothiquc  curieuse,  Vol.  vm,  pages  343-4. 

Heller,  Gescbicbte  der  Holzscbneidekunst ;  Bamberg,  8vo,  1823, 
page  71. 

Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  1,  Part  1,  page  93. 

Bibliotheca  Spenceriana,  Vol.  m,  page  255. 

Brunet,  Vol.  1,  col.  i860. 

Graesse,  Vol.  11,  page  139. 


"  De  Scriptor.  Ecclesiast.;  fol.  139  apud 
Clement. 

"8  Bibliotheca  Univers.  j  Friburg,  1583, 
fol.,  page  318. 

"•  De  Histor.  Latin. ;  page  573. 

so  Bibliotb.  med.  et  infim.  Lat. ;  Lib. 
IV,  page  133. 

M  Comment,  de  Script.  Eccles. ;  De  Dypt. 
Veter. ;  apud  Clement. 

*  Relying  upon  Rich  (Boots  relating  to 
America,  1493-1700,  which  is  a  kind  of 
short  appendix  to  his  Bibliotheca),  we  con- 
sulted : 

ZACHARIAE  LILII II  VICENTINI  ||  CANONICI  || 
regvla||ris    OR  II  BIS     BRE  ||  VIARIVM  ||  FIDE, 


COM  ||  PENDIO,  OR  ||  DINEQ_.  CAP  ||  TV  AC 
MEMO  ||  RATV  KACILLIMVM  ||  FOELIX  ET  GRA- 
TVS  LEGITO. 

Colophon  1 

impressit  ||  Florentie  Antonius  Misco- 
minus  ||  Anno  Salutis  .m.cccclxxxxiii.  || 
Nonis  Iuniis. 

***  Sm.  4to,  130  leaves. 

(Harvard  Coll.  Libr.) 

We  are  sorry  to  say  that  we  found  only 
a  short  note  in  pencil,  to  the  effect  that 
the  work  shows  the  amount  of  geographical 
knowledge  immediately  preceding  the  voy- 
age of  Columbus. 
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I  49  3  .  J  4_.  SCHEDEL  (HARTMANN)—  t/Vl  It  IIUkI    |l  |k>V  ' 


Buc^S  ber  <£ro*  nWen  bnb 

ijefd)id)ten3  mtt  figure 
into  Jjilbnuf  fen  ton  an 

Begin  bee  toettiH£  aitf 

bife  tmfere  $ett. 

Colophon  on  the  verso  of  leaf  cclxii  : 

2Iuff  gotlir^em  uetjfianb  cnbet  fid)  al!)ie  bag  bittfj  bon 
ben  gefdjttfjteu  bcr  alter  ber  tt»crft||  bnb  bon  oefdjreibnna, 
ber  kritmbtiften  bnb  namljaftigiften  \tttt  fagenbe  burd) 
®eorgi||um  alt  befjfntalg  lofungf^reiber  ber  faiferlidjl 
reidjftatt  SRitrmdera,  anf;  lutein  in  teittfrfj  ||  gebradjt  bnb 
Hefdjlop  nadj  ber  fjcjmrt  <£rifti  3Htt  bnfterS  I)Qt)lanb0. 
9Jt.cccc.jdtj.  iar||ant  fnnften  tag  beg  ntonats  SDctoftrie.  j| 
9lltitljrono  fint  Jietyetne  laubee.  ag.  alt.  ||f 

*j*  Folio,  title  I,  nine  unnumbered  prelim,  leaves,  cclxxxv 
numbered  leaves,  two  leaves  for  a  map  of  Central  Europe, 
on  the  verso  of  which  there  is  a  colophon  different  from  the 
above,  which  we  omit,  because  the  last  two  leaves  are  want- 
ing in  the  copy  before  us,  but  which  the  reader  will  find  in 
Clement.     Plates  colored. 

(Private  Library,  New  York.) 

f  Anglice :  Register  of  the  books  of  the  tion  of  the  most  celebrated  and  important 

Chronicles  and  histories,  with  figures  and  places,    translated    from    the    Latin    into 

portraits  from  the  beginning  of  the  world  German    by   Georges  Alt,  "at    that   time 

to  our  own  times.  Secretary  of  the  free  city  of  Nuremberg, 

With  the  help  of  God  is  here  ended  and  finished  October  15th,  A.  D.   1493. 

the  book  treating  of  the  histories  of  the  Perpetual    praises    to   him    on    the    high 

antiquity  of  the  world,  and  of  the  descrip-  throne.     By  Alt.  (  f) 
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The  present  work  is' only  a  translation  of  No.  14  by  1493' 
Georges  Alt,  Alten,  or  simply  Georges  senior,  printed  ===== 
by  Anthony  Koberger,  December  23d,  1493. 

The  passage  relating  to  Behaim  (which  is  wanting  in 
the  original  manuscript  of  the  German  translation,  while 
in  the  Latin  codex  it  is  inserted1  in  a  different ,  hand- 
writing from  the  rest  of  the  work)  will  be  found  in  the 
present  copy  on  the  verso  of  leaf  cclxxxv. 

"  Cette  edition  ressemble  beaucoup  a  celle  de  1493;  mais  seulement 
dans  l'exterieur.  Si  nous  examinons  l'interieur  de  cette  Version, 
nous  y  remarquerons,  que  George  Alten  qui  en  est  l'Auteur,  ne  s'est 
pas  si  fort  gene,  qu'il  n'ait  abrege  le  Texte  Latin,  quand  il  le  trou- 
vait  a  propos :  &  qu'il  n'en  ait  retranche  ce  qui  ne  lui  convenait  pas." 

(Clement11.) 


Direct  references : 


'  '  BiHiotheque  curicuse,  Vol.  vn,  page  348. 

Panzer,  Annalen  der  altern  deutsch.  Lit.,  Vol.  1,  page  204. 
Fkeytag,  Analecta  Lilt.,  page  825  ;  and  generally  the  authori- 
ties given'for  the  Latin  edition. 


I^.     VERARDO  AND  C.  COLUMBUS—  III    laudd!!    Sere-1494..* 

niffi||mi  Ferdinandi  Hispania^  regis/  Be- 
thi-licae  &  regni  Granatae,  obfidio,  victo- 
ria/  &  triuphus  Et  de  Infulis  in  mari  In- 
dico||nuper  inuentis.H-f 

1  The  MSS.  are  still  preserved  at  Nurem-  it  a  continuation  of  our  N09.  7  and  8,  or  a 

berg.    See  von  Murr's  Diplomat.  Gescbicbte.  new  work  altogether  ?    M.  Brunet  of  Bor- 

*  We  find  (Graesse,  Vol.  11,  page  337,  deaux,  whom  we  consider  one  of  the  most 

and  G.  Brunet,  Nowv.  Biogr.  Gener.,Vo\.  learned  and  trustworthy  of  bibliographers, 

xm,  col.  156),  under  the  date  of  1494,  a  says,  in  reference    to    the  poem  of  Dati, 

mention  of  a  poem  by  Dati,  the  title  of  that   it   is  "  assurement  curieux   mais    il 

which  indicates  a  reference  to  the  Oceanic  n'est  connu  que  de  titre,  et  il  parait  in- 

discoveries,  viz. :  trouvable    aujourd'hui."       On    the    other 

DelFtsole  scoperte  a  sttoi  tempi.      Finite  hand,  AudifFredi  adds  to  his  description  : 

el  secondo   catare    dellindia,  &c.  ;    Rome,  "  Extat  in  Casanatensi." 
Besicken,  410,  1494,  4II.,  fig.  f  ■dnglici :  To  the  praise  of  the  most 

We  read   the  same   title  in  AudifFredi  illustrious  Ferdinand,  King  of  the  Spains, 

(Roman,  edit.  Sac.  xv,  page  327),  but  with  Bethica   and    Granada    [of  the    latter   of 

the  important  omission  of  the  first  line  :  which]  the    siege,  victory,  and    triumph. 

Deir  hole,  tec,  which  alone  imparts  to  the  And   of  the  Islands  newly  discovered  in 

title  the  appearance  of  an  Americana.     Is  the  Indian  Sea. 
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1494..        Then   full-length   portrait    of    Ferdinand,    differing 
——as-—  somewhat  from  the  woodcut  on  the  recto  of  the  tenth 
leaf  of  No.  2. 

Recto  of  the  thirtieth  /^/"(sign.  dd  vi)  : 

P*  JJnfttlte  tttipir  tttnitttfoii 

Epiftola  Chriftoferi  Colom  (cui  etas  nos- 
tra mul- 1|  turn  debet :  de  Infulis  in  mari 
Indico  nuper  inuen- 1|  tis  :  ad  quas  perqui- 
rendas  octauo  antea  menfe  :  au-||spiciis  & 
ere  inuidiffimi  Fernandi  Hifpaniarii  Re-|| 
gis  miffus  fuerat)  ad  Magnificu  dominu 
Raphae-||lem  Sanxis :  eiufdem  fereniflimi 
Regis  Thefaurari||um  miffa :  quam  nobilis 
ac  litteratus  vir  Aliander||de  Cofco  :  ab 
Hifpano  ideomate  :  in  latinum  con-||uer- 
tit:  tercio  kalendas  Maii.  M.cccc.xciij.  Pon- 
tifi-||catus  Alexandri  Sexti  Anno  primo.|| 

In  fine  (verso  of  the  twenty-ninth  leaf): 

1.4.94.  Nihil  fine  caufa.1 

*„*  8vo,  thirty-six  unnumbered  leaves  ;  the  Letter  of  Columbus 
filling  only  the  last  seven  and  a  half;  six  woodcuts,  evidently 
copied  from  No.  2.     Text  in  Roman. 

(Private  Library,  New  York,  Providence,  Washington  city, 
Harvard  Coll.  Libr.) 

The  first  part  of  this  work  is  simply  a  drama  on  the 
capture  of  Granada  from  the  Moors  by  Ferdinand,  and 
which  was  represented  at  Rome  in  149 11. 

1  Nothing  "without  a  cause.  (Device  of  3  Cancellizri,  Dissert.,  page  271,  adds 
Bergmann  de  Olpe,  printer  at  Basle.)  The  to  his  chaotic  note,  that  the  drama  "  Fu 
rest  of  the  title  as  in  No.  2.  tradotta    in    Francese    con    l'Epigrafe,    la 


Direct  references  i 
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Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  vii,  page  223. 

Meusel,  Bibliotheca  Histor.,  Vol.  m,  Part  I,  page  260. 

Mencke,  Catal.  des  Historiens,  page  310. 

Bibliotheca  Hcbcriana,  Part  vi,  No.  838. 

Bibliotheca  Grenvilliana9  page  731. 

N.  Y.  Syllacio,  Appendix,  page  xlviii. 

Ternaux,  No.  4. 

Brunet,  Vol.  v,  col.  1 1 29. 

Graesse,  Vol.  II,  page  228,  states  that  of  this  edition   "  on  ne 

connait  que  2  ex." 
Bibliotheca  Broivniana,  No.  6. 
Notes  on  Columbus,  page  119. 
Basler   Buchdruckergeschichte,   page   129,   contains  an    interesting 

sketch  of  the  printer,  Johannes  Bergmann  de  Olpe. 


1494. 


ID.    SYLLACIO  {NICHOLAS)— Recto  of  the  first  leaf :  I40C.* 

&tt  Japtetitftmu  ILutiobtrii  iftatia  £UxM  anglu ==M=aHB= 
feptimu  jl&etrto  ||  lani  Mutt:  "at  tfuiis   mertotani 
atcp  Met  marts  tut  aufytctjs  inutctti'llftmoTj  lUgfi 
^ifpantaij  nup  tuctis :  liicolai  fgllacij  ficuii  arti= 


tres  celebre,  digne  de  memoirc  et  victorteuse 
prise  de  la  Cite  de  Grenade,  1497,  4." 
We  can  find  no  traces  of  this  French  trans- 
lation, and  are  unable  to  say  whether  it  also 
contains  the  Columbus  Letter. 

*  Our  attention  has  been  called  to  a 
notice  in  a  bookseller's  catalogue  of  a  small 
pamphlet,  sine  anno  aut  loco  (but  which 
must  have  been  published  before  1495,  as 
the  author  takes  the  title  of  orator  to  John 
II,  thirteenth  King  of  Portugal,  who  died 
in  the  month  of  October  of  that  year), 
by  one  "  Ferdinandus,"  and  containing  on 
the  sixth  page  a  passage  which,  it  is  said, 
entitles  it  to  a  place  in  the  Bibliotheca 
Americana^  and  is  as  follows  : 

*'  Primum  quod  eo  regnante  Henrici 
patrui  ejus  de  quo  supra  meminimus  In- 
dus tria  cepta  navigari  Ethiopia  est.  Alte- 
rum  vero  sit  quod  eodem  tempore,  in 
oceano  Athlantico  decern  insule  vix  if  sis 
orbis  descriptoribus  cognita :  a  nostris  in- 
vente  sunt;  et  in  omnes  Lusitanie  colonic 
deducte"  &c.  We  take  that  Ferdinandus 
to  be  the  one  described  in  Antonio,  in 
these  words : 

"  FERDINANDUS     VELASCUS,     Joannis     II. 

Portugallix.  Regis  orator,  edidit : 
"  Orationem  habitam  Romae  nomine  dicti 


Regis  ad  Innocentium  VIII.  Pontificem 
Maximum.  De  quo  auctor  est  Ludovicus 
Jacobus  a  Sancto  Carolo  in  Bibliotheca  Pon- 
tificia." 

(Biblhthec.  Hisfi.  Nova  I,  page  393.) 

We  also  think  that  the  plaquette  is 
identical  with  that  which  is  mentioned  by 
Fossi  (Catal.  Codic.  Sacul.  xv,  Vol.  11,  col. 
737~S  and  by  the  great  Audiffredi  as  follows : 

"valasci  ferdinandi  utriusque  iuris  con- 
sult'! Illustrissimi  regis  Portugallie  oratoris 
ad  Innocentium.  viii.  pontificem  maximum 
de  obedientia  Oratio. 
(In  40.  par.) 

u  Ctiaract.  Goth.,  Toll,  vi,  cum  signaturis  a.  a  ii. 
Exsf.  in  Casanat.  Emendandus  est  hujus  Oratiorm 
titulus,  quilegiturin  Specim.P.  L.  page  262,  iiimi- 
rum :  Valasci  pro  Firdinando  Partugallia  R*g*^ 
&c,  quo  Oratoris  nomen  ipsi  Regi,  qui  Johannes 
II.  vocabatur  tribuitur.  Recte  autem  titulus  re- 
fertur  in  Catalogo  Biblioth.  Regis,  a  P.  L.  in 
subjects  annot.  laudato.11 

( Catalog.  Sac.  xv.  page  267.) 

It  is  evident  that  the  above  passage  en- 
titles the  pamphlet  only  to  a  place  in  the 
Bibliotheque  Africa'tne ;  as  it  refers  to  the 
discoveries  accomplished  under  the  reign  of 
Henry,  King  of  Portugal.  On  the  other 
hand,  the  oration  was  delivered  at  Rome, 
as  we  take  it,  in  Innocent's  life-time. 
Now,  Pope   Innocent  VIII  died  in  July, 
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1 495.  um  rllmefcicittf  fcoctorte  ptytlofcipfjia  ^apie.  tnterpte= 
'        tatttteffteftttto.il 

Recto  of  the  second  leaf: 

Mt  tttfulls  meritrtani  at$  tntrict  mart  rtupet  in= 

In  fine : 

TJale  ex  papta  Jftrifcus  tiecemfirifmss.  Jftcccclxmz 
tit?,  lit 

*#*  4W,  j/'»^  anno  aut  loco  (but  supposed  to  have  been  printed  at 
Pavia,  in  1494  or  1495,  by  Girardhengi),  ten  unnumbered 
leaves,  thirty-five  lines  in  a  full  page ;  text  in  black  letter. 
No  water-mark. 

(Private  Library,  New  York.     The  only  other  copy  known 
is  in  the  Trivulzio  Library,  Milan.) 

"In  1494,  while  Scillacio  was  thus  employed  at  Pavia  [as  lec- 
turer on  Philosophy  in  the  University],  living  at  the  time  with 
Giovanni  Antonio  Biretta  [who  printed  several  works  in  connection 
with  Francesco  Girardhengi — Panzer],  Guglielmo  Coma,  a  noble 
personage,  wrote  to  him  from  Spain,  describing  the  discoveries  re- 
cently made  by  Columbus.  These  letters  he  immediately  translated 
into  Latin,  inserting  such  other  accounts  as  were  then  universally 
current. 

"  The  voyage  to  which  this  account  refers  is  the  second ;  that  on 
which  Columbus  sailed  from  Cadiz,  on  the  25th  September,  1493. 
The  first  island  he  discovered  was  called  Dominica,  from  the  day  in 
which  it  was  seen.  The  second  was  named  Maria-galante,  or  vo- 
lante,  after  the  Admiral's  vessel.  He  then  visited,  in  succession, 
Guadaloupe,  Santa-Cruz,  the  Island  of  St.  John  the  Baptist,  now 
Porto-Rico,  and,  last  of  all,  Hispaniola. 

"  This  voyage  has  also  been  described  by  other  writers  of  the 
same  age.     Among  these  are  the  physician  Chanca1  of  Seville ;  who, 


1492,  or  eight  months  before  it  was  known  and  Medicine,  Lecturer  on  Philosophy  at 

in  Europe  that  Columbus  had  rediscovered  Pavia. 

the  New  World.  Adieu,  [dated]   Pavia,  ides  of  Decern - 

f  Anglke ;  To  the  most  learned  Lewis  ber,  1494. 
Maria  Sforza  of  Anghiera,  seventh  Duke  *  Published  for  the  first  time  by  Navar- 
of  Milan.  Concerning  the  newly  discovered  rete,  in  his  Coleccion,  Vol.  I,  pages  198- 
islands  of  the  South  and  Indian  Ocean,  224;  and  afterwards  in  Mr.  Major's  Select 
under  the  auspices  of  the  most  invincible  Letters,  pages  18-68,  with  an  English  trans- 
Sovereigns  of  the  Spains.  Preface  of  lation,  republished  in  the  Appendix  to  the 
Nicholas  Syllacio  of  Sicily,  Doctor  of  Arts  N.  Y.  Syllacio,  pages  i-xxxiv. 
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by  order  of  the  King  and  Queen  of  Spain,  accompanied  Columbus  in     I4.Q  C. 
this  expedition,  and  also  Peter  Martyr  of  Anghiera1." 

(N.  Y.  Syllacio,  Introd.,  page  XI.) 

Direct  references :    (  Bibliotheca  Thattiana,  Vol.  vn,  page  223. 

Panzer,  Annalcs  Tyfogr.,  Vol.  ix,  page  193. 

Ronchini,  Intorm  a.  un  rarissimo  opusculo,  Modcna,  8vo,  1856. 

Nieotaus  Syllacius,  N.  Y.,  fol.  and   4*0,    1850,  a  valuable  reprint 

with  a  translation  ;  privately  printed. 
Brunet,  Vol.  n,  col.  166 


17.    lilio  {ZACHARY)-m      HOC     VOLVMINE    1496. 
CONIITINENTVR   HI   LIBRI.  =_ 


Primus  liber  De  origine  &  laudibus 
fcientiarum.  ||  Secundus  liber.  Contra  An- 
tipodes ||  Tertius  liber  De  miferia  hominis 
&  contemptu  ||  mundi.  ||  Quartus  liber  De 
generibus  uentorum  ||  Quintus  liber  Vita 
Caroli  Magni.|| 

Recto  of  the  second  leaf: 

ZACHARIAE  LILI  VICENTINI  CANONI|| 
CI  REGVLARIS  AD  VENERANDVM  ||  PAT- 
REM  SACRIS  LITTERIS  ET  ||  PRVDENTIA 
CLARVM.  D.  GA||BRIELEM  VICENTINVM 
CON||CANONICVM  DE  ORIGINE  ET  ||  LAV- 
DIBVS  SCIENTIARVM  LIBER ||INCIPIT. 

Colophon : 

FINIS  ||  FLORENTI AE  ||  IMPRESSVM  || 
Per   Ser   Franciscu   Bonaccursium  ||  Im- 
penfa  uero  &  fumptibus  Ser  ||  Petri  Pacini 
de  Pifcia.    Anno  Salutis  || 

M.  CCCC.  LXXXXVIH 
Septimo  idus  Aprilis.|| 

2  Decade  I,  lib.  II. 
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I4.QO.        ***  4t0»  seventy-two  unnumbered  leaves.     On  the  recto  of  the 

last,  the   register  ;  on   the  verso,  a  woodcut  representing  the 

arms  (probably)  of  the  Piscia  family.     Diagram  on  the  recto 
of  I-it.     Printed  in  Roman  type. 

(British  Museum.) 

"  In  this  remarkable  work  (f.  ii)  allusion  is  made  to  the  recent  dis- 
covery of  America  by  the  Spaniards." 

(LlBRI.1) 

"  Zacharie    Lilio,    Chanoine    regulier    de   Saint-Jean-de-Latran  et 
eveque  titulaire  de  Sebasti  en  Armenie,  ne  a  Vienne  dans  le  1 5e  SiecleV 

Direct  references:  f  Maittaire,  Annates  Typogr.t  Vol.  1  (of  1733),  PaSe  629. 
■I  Panzer,  Annales  Typogr.,  Vol.  1,  page  424. 
I   Fabricius,  Bit/.  Media  et  Infim.  Lat.,  Vol.  VI,  page  921. 
Laire,  Index  Librorum,  Vol.  11,  page  214. 
Audiffredi,  Spec.  cd.  Ital.,  page  348. 
Fossi,  Catalog.  Codic.  Sac.  xv,  Vol.  n,  cols.  79-80. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  v,  No.  2526. 
Brunet,  Vol.  in,  col.  1078. 
Graesse,  Vol.  ir.  page  210. 


l8.     BENEDETTI  (ALEXANDER)— DIARIA     DE     BEL- 

LO  CAROLINO. 

Recto  of  the  last  leaf: 

Alexander  Benedictus  Veronenns  Phy- 
{1  ||cus  Sebaftiano  Baduario  eqti :  &  Hie|| 
ronymo  Bernardo  connliariis||Veneti  Sena- 
tes ClarnTimis.il  S.  P.  D.) 

VenetiisIlM  .IIIID.  Sexto  Cal.  Septem- 

bres.H 

Impetratum  eft  ab  IlluftrirT.  S.  Veneto 
ne  lice  ||  at  cuiq  has  ephemeridas  imprimere 

1  Catalogue  of  1861,  No.  294.  universe/,  Paris,    1810    (9th    edit.),  Vol. 

a  Chandon  et    Delandine's  Dictionnaire     x,  page  136. 
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nec  latino  fermoe  nee  uulgario  &c.  ut  1   1496. 
priuilegio**  =s==s= 

*#*  Sm.  4to,  sine  anno  (but  supposed  to  have  been  printed  in  1496, 
from  the  date  of  the  above-mentioned  letter ;  and  by  Aldus  at 
Venice,  because  the  type  resembles  that  in  the  edition  of  the 
JEtna  of  Bembo,  given  by  that  celebrated  printer).  Title, 
with  verses  on  the  verso,  +  sixty-seven  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  Ce  journal  d' Alexandre  Benedetti,  medecin  attache  a  l'armee  veni- 
tienne  opposee  a  Charles  VIII,  a  ete  reimprime  a  la  suite  de  PHistoria 
v ene ta  de  P.  Giustiniano,  edit,  de  Strasb.,  161 1,  in  fol.,  et  inseree 
par  Eccard  dans  son  Corpus  histor.  medii  tevi,  Lips.,  1723,  in  fol.,  11, 
col.  1577-1628." 

(Clzmznt1.) 

We  insert  this  work,  we  are  sorry  to  say,  on  no  bet- 
ter authority  than  the  Bibliotheca  Americana,  London, 
1789,  4to,  alleged  to  have  been  perpetrated  by  the  Rev. 
Mr.  Homer.  After  a  diligent  survey  of  the  book,  we 
are  constrained  to  confess  that  we  did  not  find  a  single 
line  or  word  relating  to  America.  Others  may  be  more 
successful. 


Direct  references : 


Fabricius,  Biblioth.  Lat.  Med.,  Vol.  I,  page  164. 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vols.  Ill,  page  402,  IV,  449. 
Meusel,  Biblioth.  Histor.,  Vol.  vii,  page  175. 
Bibliotheca  Grenvil/iana  (see  Paentius). 
Brunzt,  Vol.  1,  col.  771. 
Graesse,  Vol.  I,  page  334. 


*  Anglici:  Alexander  Benedict  of  Ve-  15 10.      The    Most  Illustrious    Senate  of 
rona,    Physician    to    Sebastian    Baduarius,  Venice  forbids  any  one  to  print  these  an- 
and  to  Jerome  Bernard,  Counsellors  of  the  nals,  either  in   Latin  or  in  common  Ian- 
Most   Illustrious    Venetian    Senate,    Hail  guage,  as  [expressed]  in  the  privilege, 
and  Greeting.  '  Bibliothique  Curieuse,   Vol.   Ill,    page 

Venice,  the  sixth  calend  of  September,  1 30. 
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1497.  I9.     COLUMBUS  (CHRISTOPHER)— {&tyX    fjjjiw    (jttfiftfj     U\ttt 

toon  etlidjen  ittfften||bie  bo  in  htrtjen  jt)ten  funbett  f^ub 
bttrrf)  bcllfunig  tton  Ijiftmnia.  bub  fagt  bo  groffcit  toun|| 
ber(idje»  bingen  bie  in  be  fclfie  inftleit  fonb. 

Then  woodcut  of  the  king  receiving  Columbus,  which  is  repeated 
on  the  verso  of  the  last  leaf. 

Colophon : 

©etntcft  ju  ftrafftttrg  bff  gntnerf  bo  mcifter  ©artfor 
me^  fuftter  t)«t  tar :  SM.cccc.ycbijj.  tiff  font  ^erontjnmg 

tag.  II* 

*,,*  Sm.  4to  ;  eight  unnumbered  leaves,  the  last  of  which  is  blank. 
Thirty  lines  in  a  full  page. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

Ebert*  and  Graesse1  state  that  this  curious  German 
translation  of  the  first  Letter  of  Columbus  has  been 
republished  in  the  Rheinisch.  Archiv.,  Vol.  xv,  page 
17,  sq. 

There  is  a  very  successful  fac-simile  made  by  the 
elder  Harris  of  London. 

Direct  references :  f  Hain,  Repertorium,  Vol.  I,  No.  5493. 

Meusel,  Bibliotk.  Histor.,  Vol.  Ill,  page  261. 

Humboldt,  Exam.  Critique,  Vol.  IV,  page  73. 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  159. 

N.  V.  Syllacio,  Appendix,  page  lvi,  for  a  well-executed  fac-simile 

of  the  woodcut  on  the  recto  of  the  first  leaf. 
Bibliotheca  Broivniana,  Nos.  7  and  8. 
Bbunet,  Vol.  11,  col.  165. 

Stevens,.  American  Bibliographer,  page  67,  states  that  it  contains 
"changes  and  additions." 


*  Anglice :  A  fine,  nice  reading,  con-  *  Biblhgr.    Dictionary,    Vol.    1,    page 

cerning  several  islands  which  have  lately  371. 

been  discovered  by  the  King  of  Spain ;  *  Trisor,  Vol.  II,  page  228,  also  refers 

and  giving  an  account  of  great  and  won-  to   Hummel.  Neue    Bibl.,    v.   selten  Bitch., 

derful  things  found  in    the   said  islands.  Vol.  1,    page    15,  sq.      Am    Ende,    Frei- 

Printed  at  Strasburg  by  Master  Bartholo-  miith.    Betracht.    iiber  alte    u.   neue    Bii- 

mew  Rustler,  in  the  year  1497,  the  day  cher.   Augsb.,   1784.  in-8°.  Vol.  I,  page 

of  St.  Jerome.  79,  sq. 


5° 
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20.  anontm.— Dife  figur  anzaigt  vns  das  volck  vnd  1497* 
infel  die  gefunden  ift  durch  den  chriftenlichen  kiinig  zu  , 
Portigal  oder  von  feinen  vnderthonen.  Die  leiit  find  alfo 
nacket  hiibfch..  braun  wolgeftalt  von  leib.  ir  heubter.|| 
halfz.  arm.  scham.  furz.  frawen  vnd  mann  ain  wenig  mit 
federn  bedeckt.  Auch  haben  die  mann  in  iren  ange- 
fichten  vnd  bruft  vid  edel  geftain.  Es  hat  auch  nyemantz 
nichts  funder  find  alle  ding  gemain.  ||  Vnnd  die  mann 
habendt  weyber  welche  in  gefallen,  es  fey  mutter, 
fchwesfter  oder  freundt.  darjnn  haben  fy  kain  vnder- 
fchayd.  Sy  ftreyten  auch  mit  einander.  Sy  eflen  auch 
ainander  felbs  die  erfchlagen  ||  werden.  vnd  hencken  das 
felbig  fleifch  in  den  rauch.  Sy  werden  alt  hundert  vnd 
funtzig  iar.     Vnd  haben  kain  regiment.||* 


*#*  Folio.  "  The  above  text,  in  German,  occupies  four  lines  be- 
neath an  old  block  leaf,  nine  by  thirteen  inches  square,  repre- 
senting the  manners  and  customs  of  the  natives  of  the  North- 
ern and  Eastern  coast  of  South  America  as  first  found  by  the 
Portuguese  at  the  end  of  the  fifteenth  or  beginning  of  the 
sixteenth  century.  It  is  without  date,  but  was  probably  printed 
at  Augsburg,  or  Nuremberg,  between   the   years    1497    and 


1504'" 


tierifcrk  (Ufa  Lb*.*, 


? 


Diriet  references :  (  '  Stevens,  American  Bibliographer,  page  %,  with  fac-simile  of  the 
xylographic  leaf. 
Historical  Nuggets,  No.  77. 


*  Anglici :    This  figure  represents  to  us  anything,  but  all  things  are  in  common, 

the  people   and  island  which   have  been  And  the  men  have  as  wives  those  who 

discovered  by  the  Christian  King  of  Por-  please  them,  be  they  mothers,  sisters,  or 

Cugal  or  by  his  subjects.     The  people  are  friends,  wherein  they  make  no  distinction, 

thus  naked,  handsome,  brown,  well  shaped  They  also  fight  with  each  other,  and  eat 

in  body,  their  heads,  necks,  arms,  private  each    other,    even   the    slain,    and    hang 

parts,  and  the  feet  of  men  and  women,  are  that  same   flesh   in   the  smoke.      They 

a  little  covered  with  feathers.     The  men  become    a   hundred   and  fifty   years    old, 

have  also  in  their  races  and  breast  many  and  have  no  government, 
precious  stones.     Nor  does  any  one  possess 
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I4g8.  21.      SASELLICO   (MARC-ANTONIO)— M.       ANTONIVS 

SABELLICVS:  AVGVSTINO  BARBADICO  SE- 
RENISSIMO||VENETIARVM  PRINCIPI  ET 
SENATVI  FELICITATEM.il 

Recto  of  second  leaf: 

LIBER  PRIMVS.||MARCI  ANTONII  COC- 
CI! SABELLICI  IN  RAPSODIAM  HISTORI- 
ARVM  AD  ORBE  CONDITO.|| 

Colophon : 

IMPRESSVM  VENETIIS  PER  BERNARDI- 
NVM  ET  MA-HTHEVM  VENETOS.  Q  VIVVL- 
GO  DICVNTVR  LIAL-||  BANESOTI.  ANNO 
INCARNATIONIS  DOMINI-H  CE.  MCCCCXC- 
VIII.  PRIDIE  CALENDAS  APRI-||LIS.  REG- 
NANTE  INCLITO  AVGVSTI-||NO  BARBADI- 
CO  SERENISSIMO  ||  VENETIARVM  PRIN- 
CIPE. ||  FELICITVR  DIVQ  VE  ||  ET  FAVSTE 
SVI||PERSTITE.  DIV. 

Then,  printer's  mark. 

*%*  Large  folio,  cccclxii  leaves. 

(British  Museum.) 

This  is  the  first  part,  which  we  have  seen  frequently 
quoted  by  the  modern  biographers  of  Columbus,  con- 
cerning the  Admiral's  early  life,  or  on  the  subject  of 
the  Columbuses  who  had  preceded  him,  especially  the 
one  called  by  Sabellicus  himself,  "  Archipirata  illustris." 
The  following  continuation,  however,  is  somewhat  fuller 
on  the  subject  of  Christopher  Columbus  and  his  voyages, 
viz. : 

— Secunda  pars  Enneadum  ab  inclinatione  Romani 
Imp.  usque  ad  annum  1504,  cum  Epitome. 

Ed.  hujus  collectionis  prima 

Venetiis,  Bernardinus  Vercellensis,  1504,  folio. 

(Kloss1.) 
1  Catalogue,  page  241,  No.  3385. 
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"  Chacune  de  ces  Enneades  contient  neuf  livres.     Sabellico  en  pub-     I^J-QO. 
lia  sept,  on  soixante-trois  livres,  a  Venise,  en   1498,  in  fol.,  et  en  ______ 

1 504,  trois  autres  Enneades,  et  deux  livres  de  plus  :  en  tout  quatre- 
vingt  douze  livres." 

(Ginguene'.) 

Marcus-Anthony  Coccio,  alias  Sabellicus,  was  born 
in  1436,  at  Vicovaro5,  in  or  about  the  country  of  the  old 
Sabines  (hence  his  surname) ;  he  died  at  Venice  in  1 506, 
of  an  extremely  unpleasant  complaint4.  He  is  the  author 
of  the  above  attempt  at  a  universal  history  from  the  be- 
ginning of  the  world  to  the  year  1503,  which  he  divided 
into  Enneades.  We  regret  to  say  that  we  have  never 
been  able  to  consult  that  rare  compilation,  which  is  fre- 
quently quoted  in  histories,  where  mention  is  made  of 
Columbus  and  his  transatlantic  voyages.  The  eighth 
book  of  the  tenth  Enneade  contains  a  short  ("  exiguis 
tantum  punctis,"  Jovius  would  say5),  but,  we  are  told, 
highly  interesting  sketch  of  Columbus.  It  was  written 
before  the  year  1503,  at  a  time  when  the  only  printed 
works  treating  of  the  Western  World,  so  far  as  we 
know,  were  Columbus'  letter,  Syllacio's  second-hand 
relation,  and  one  or  two  of  the  letters  of  Vespuc- 
cius.  On  that  account  the  Enneades,  like  Maffei  of 
Volterra's  Commentary,  and  Bergomas'  Chronicle,  ac- 
quire that  kind  of  interest  which  pertains  to  all  works 
relating  to  this  country,  and  published  before  the  first 
Decades  of  Peter  Martyr,  which  form,  as  it  were,  the 
basis  and  material  of  all  subsequent  publications  on 
the  subject. 

In  Sabellicus'  Rerum  venetiarum  ab  urbe  condita  (De- 
cad.  4,  lib.  3),  we  only  find  the  remark  :  "  Adhac  negocia 
de  more  exierant  triremes  quatuor,  .  .  .  Sed  cum  ha  Ibe- 
ricum  navigant  oceanum,  Columbus  junior,  Columbi  pirata 
illustris,  ut  ajunt,  nepos,  cum  septem  navibus  ad  pugnam  in- 

*  Histoirc   Litteraire    d 'Italic,    Vol.    3,  4  Valerian,  De  lituratorum  infelicitate 

page  428.     (Edit,  of  181 1.)  (Amst.,   1647),  page  28.     Jovius,  de  gli 

'  Tiraboschi,  Storia  delta  Letter.  Ital.,  H-vomini  famosi  (Venice,  1558),  page  104. 

Vol.  VI,  page  698.     (Edit,  of  1807.)  •  Elog.  Viror.  doct.,  Chap,  xlviii. 
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1498.  structis  circa  Sacrum  promontorium  .  .  .  sub  noctem  f actus 
est  Veneto  obvius,"  which  is  probably  a  repetition  of  the 
passage  in  the  first  Enneades,  and  which  derives  its  im- 
portance chiefly  from  the  great  stress  laid  upon  it  by 
Fernando  Columbus  in  that  curious  chapter  of  the  His- 
toric, where  he  strives  to  make  the  reader  believe  that  his 
father  could  reckon  among  his  ancestors  the  Cilio  men- 
tioned by  Tacitus. 


Direct  references : 


Bergomensis,  Suppl.  Cronic.  (edit  of  1506),  page  435. 

Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol   1  (edit,  of  1733),  PaSe  ^64- 

Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Tin,  page  371. 

Saxius,  Onomasticont  Vol.  11,  page  496. 

Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  I,  page  96. 

Vossius,  de  Historicis  Lathis,  page  670. 

Niceron,  Memoires,  Vols.  XII  and  XX. 


SIXTEENTH   CENTURY. 


2  2.    VESPUCCIUS    {AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 
Verso  of  the  first  leaf: 

JUbmcuB  wfyncxM  §au- 

rtfttttfjni  IMri  tie  metritis  falutem  plurimam 

Writ.  ||* 

End  of  the  verso  of  the  last  leaf: 

3Bx  italica  in  latinam  linguam  tortious  interpret 
Ijac  epiftolam  berttt  bt||latini  oes  intelligant  qj  ntul= 
ta  miratra  in  tries  reperianf  r  tat}  comprima||tut 
autraria  qui  celfi  et  maieftatem  fctutari:  et  plus 
fapere  qj  lieeat  faperellbolunt :  quantro  a  tanto  tem= 
pore  quo  muntius  cepit  ignota  fit  baftitas||terre  r 
que  contineatut  in  ea||f 

Haus  29  eo 

*#*  Sm.  4to,  sine  anno  out  loco;  four  unnumbered  leaves.  Only 
forty  lines  in  a  full  page,  a  triangle  at  the  top  of  the  fourth 
page  ;  neither  signatures  nor  water-marks. 

(Private  Library,  New  York.) 

*  Angllci  :  The  New  World.  Alberic  f  The  interpreter  Giocundi  translated  this 
Vespucius  presents  his  best  wishes  to  Lau-  letter  from  the  Italian  into  the  Latin 
rent  Peter  de  Medicis.  language,    that    all    who    are    versed    in 


I50|. 
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1 5 Of-.  Albericus  (Madrignano1 ,  Ruchamer1,  Jehan  Lambert'), 
•  Emeric  (Du  Redouer*),  Alberico5  or  Americo  (Goma- 
ra6),  Morigo  (Hojeda7),  Amerrigo  (Munoz*),  Ameri- 
cus  (Peter  Martyr9),  Almerigo  Fiorentino  (Vianello10)  de 
Espuche",  Vezpuche",  Despuchi'3,  Vespuccio  (Ramu- 
siou),  Vespuchy  (Christ.  Columbus'5),  usually  called  Amer- 
icus  Vespuccius,  the  third  son  of  a  public  notary  of 
patrician  origin,  was  born,  March  9th,  i45i'6,  some 
say  at  Venice  (Herrera11),  or  at  Florence,  in  a  hospital 
founded  by  one  of  his  ancestors,  and  which  is  still  stand- 
ing in  the  street  called  Borgognissanti.  He  was  educated 
by  his  uncle,  a  learned  friar,  with  whom  he  seems  to 
have  been  still  studying,  October  18th,  147618,  in  com- 
pany with  Pietro  Soderini  (Guliano  Ricci19),  who  became 
afterwards  (from  1502  to  15 12)  Gonfalonier  of  Flor- 
ence", and  to  whom  the  duplicate  account  of  the  third 
voyage  was  addressed. 

Nothing  is  known  of  him  from  the  time  he  was  a  stu- 
dent to  the  year  1490,  when  he  left  Italy.21    He  repaired 


the  Latin  may  learn  how  many  wonder- 
ful things  are  being  discovered  every  day, 
and  that  the  temerity  of  those  who 
want  to  probe  the  Heavens  and  their 
Majesty,  and  to  know  more  than  is  al- 
lowed to  know,  be  confounded;  as  not- 
withstanding the  long  time  since  the 
world  began  to  exist,  the  vastness  of  the 
earth  and  what  it  contains  is  still  un- 
known. 

1  Itiner.  PortugalL,  cap.  cxxn. 

8  Newe  unbekanthe,  lib.  v. 

3  Title  to  his  and  all  the  separate  edi- 
tions of  Vespuccius'  letters. 

*  Titles  to  the  five  editions  of  his  trans- 
lation of  Vespuccius'  letters  into  French. 

•  Titles  to  the  six  editions  of  the  Paesi 
nouamente  retrouati. 

•  Historia  general  de  las  Indias ;  Sara- 
gos.,  fol.,  1552-53;  Medina  del  Campo, 
fol.,  1553;  Saragos.,  fol.,  1554;  Antw., 
8vo,  1552  (for  1554);  and  in  Barcia's 
Hiitoriadores  primitives,  cap.  103. 

*  Probanzas  del  Fiscal,  No.  lxix,  Na- 
var.,  Vol.  in,  p.  544. 

3  Historia  del  Nuevo  Mundo,  p.  x. 


'  Decade  11,  lib.  10. 

10  Letter  to  the  Signoria  of  Venice,  dis- 
covered by  Ranke,  and  published  in  Hum- 
boldt's Examen  Critique,  Vol.  v,  p.  157. 

11  Navar.,  Vol.  in,  Doc.  in,  p.  292. 
13  Id.,  Doc.  it,  p.  292. 

13  Id.,  Doc.  ix,  p.  299. 

14  Raccolta. 

18  Letter  to  his  son  Diego,  Feb.  5th, 
1505,  in  Nav.,  Vol.  1,  p.  349.  That 
name  seems  to  be  a  corruption  of  the  Ger- 
man word  Amalrich  ;  see  von  der  Hagen, 
Amerika,  ein  ursprunglicb  Deutscher  Name, 
in    Neum   Iahrb.  der  Berlin.    Gesellschaft, 

I835.  P-  I3-I7- 

16  Libra  d'approvazioni  tfeta,  chesi  con- 
ser-va  neir  Archi-vo  Secreto  de  S.  A.  R. 
(Great  Duke  of  Toscany),  in  Bandini, 
p.  XXIV. 

17  Decad.  1,  lib.  IV,  c.  4. 

18  Letter  to  his  father  (Strozziana  Libr., 
codice  480)  ;  Band.,  pp.  xxrii-xxvin. 

13  apud  Band.,  p.  XXV. 

30  Ranke's  letter  to  Humboldt,  in  Ex- 
amen Critique,  Vol.  v,  p.  261. 

31  Bandini,  p.  xxxv. 
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to  Spain  in  the  beginning  of  1493  (Humboldt11),  as  an  1 50*. 
agent  (BartolozzP)  of  Lorenzo  di  Pierfrancesco  de  Me-  — — — — 
dici  (cousin  of  the  great  Lorenzo),  or  simply  as  clerk 
(Navarrete14)  in  the  leading  commercial  house  of  his 
countryman  Juanoto  Berardi,  at  Seville.  Miinster11 
erroneously  asserts  that  Vespuccius  joined  the  first 
expedition  of  Columbus  in  1492,  while  Canovai26  states 
that  he  was  sent  as  an  apprentice  by  Ferdinand  on 
the  second  voyage  in  1493.  After  the  death  of  Juan- 
oto Berardi,  December,  1495  (Navarrete11) ,  Vespuc- 
cius was  promoted  to  the  position  of  factor  or  part- 
ner*7 ;  and,  as  such,  equipped  the  vessels  for  the  third 
expedition  of  Columbus  ;  receiving,  January  12th, 
1496s8,  ten  thousand  maravedis.  From  April,  1497,  to 
May  30th,  1498,  Vespuccius  was  constantly  traveling 
from  Seville  to  San  Lucar  (Munoz).  He  was  married 
to  Maria  Cerezo,  when  and  where  does  not  appear.  She 
survived  him29. 

Vespuccius  quitted  Spain  for  Portugal  in  1501,  secretly 
(Banditti10),  or  at  the  instigation  of  King  Emmanuel'1, 
and  remained  at  Lisbon,  or  on  board  Portuguese  vessels, 
to  1505,  when  he  returned  to  Spain,  at  the  request  of 
Ferdinand.  He  repaired  to  the  court  with  an  earnest 
letter  of  introduction  from  Columbus  to  his  son  Diego, 
February  5th,  1505,  and  was  made  a  Spanish  subject, 
April  24th,  1505s1.  From  May,  1505,  until  August, 
1506,  Vespuccius  was  at  Palos  and  Moguer,  preparing 
Pinzon's  expedition.     On  the  23d  of  August,  1506,  he 

as  Examcn  Critique,  Vol.  IV,  p.  45.  las  posesiones  espaHolas  in  America,  sacados 

33  Riccrcht,  p.  79;  on  the  authority  of  del  Real  archivo  de  Indies;  Madrid,  1864, 

several  letters  contained  in  the  "Carteggio  Tom.  I,  No.  3,  p.  241,  we  find  a  memo- 

della  Famiglia  de  Medici,"  in  the  Archives  rial  "  de  Juanoto  Berardi  acerca  de  varias 

of  the  Medici,  in  Florence.  cosas  tocantes  a  la  gobernacion  de  las  In- 

"  Coleccion,  Vol.  in,  p.  315.  dias,"  to  which  the  editors  ascribe  the  date 

a*  Coimograpbia   Universalis:  Basle,  n.  of  1 5 17. 

d.  (1550),  fol.,  p.  1269.  aa  Navarritz,  Vol.  Ill,  p.  317. 

"  Piaggi,f.i2ljDisserta<6.giust.,'Ho.j.  "  Mufioz,  Historia,  Prologo,  p.  x. 

"  Coleccion,Vol.  Ill,  p.  317.  Have  there  s0  Vita,  p.  xlvi. 

been  two  Juanoto  Berardis  ?     In  the  Co-  31  Third  voyage  in  Hylacomylus,  Gru- 

leccion  de  Documentos  ineditos  relativos  al  nig.  edit.,  recto  of  F-iiij. 

dtscubrimiento,  anquista  y  colonization  de  "  Navar.,  Vol.  in,  Doc.  iv. 

8 
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1 5 Of.  was  written  to  by  order  of  Philip  I",  to  ascertain  what 
-————  was  required  for  an  expedition  in  the  search  of  groceries 
(with  Vicente  Yafiez  Pinzon54). 

In  1506,  Vespuccius  was  associated  with  Juan  de  la 
Cosa  for  a  new  expedition,  in  which  he  was  to  command 
the  caravel  La  Medina,  but  which  did  not  sail,  owing 
to  the  death  of  King  Philip.  He  was  again  summoned 
to  the  court,  November  26th,  150755,  and  appointed 
Chief  Pilot  of  the  Indies  before  March  2 2d,  1508,  on 
which  day  he  received  a  certain  number  of  maravedis, 
although  his  nomination  (or  perhaps  only  an  extension 
of  powers)  is  dated  August  6th,  150836. 

Vespuccius  finally  died,  at  Seville,  February  22d, 
151237,  or  atTerceira,  one  of  the  Azore  islands,  in  15 16 
(G.  Lopez  de  Pintho%i,  Bandini,  Meusel),  or  in  151 8 
(Negri*9),  poor,  but  highly  respected  by  all40,  never 
dreaming  that  he  had  discovered  a  new  continent,  and 
persuaded4',  like  Columbus41,  that,  at  best,  he  only  visited 
the  western  coast  of  Japan. 

Four  voyages  are  ascribed  to  Vespuccius.  The  first 
voyage  was  undertaken  for  the  King  of  Spain,  probably 
under  Hojeda  (Las  Casas*1,  H  err  era,  Charlevoix^,  Hum- 

"  Philip  the   Fair,  who   reigned   only  is  made  to  say  that  he  brought  with  him 

from    June   27th,    1506,   to   Sept.  25th,  two  hundred  and  twenty  slaves  (as  if  such 

1 506  j    but  long  enough  to  deserve   the  a  number  of  human  beings  could  hold  to- 

contempt  in  which  he  is  held  by  all  im-  gether  with  the  crew  in  the  light  caravels 

partial  historians.  of  those  days),  may  be,  after  all,  the  real 

84  Navar.,  Vol.  Ill,  Doc.  V.  cause  of  his  wrath. 

"  Id.,  Doc.  xxvi.  "  Duplicate  of  second  voyage,  in  Ban- 

**  Id.,  Doc.  VII  and  VIII.  dini,  pp.  66  and  83.     We  are  at  a  loss 

87  Id.,  Doc.  x.  to  find  the  authority  for  Alcedo's  state- 

18  apud  Bandini,  p.  lxiii,  and  Cano-  ment  that :  "  el  Rey  de  Portugal  para  per- 

vai,  p.  156.  petuar  su  memoria  hizo  colgar  en  la  Ygle- 

89  htoria  de  Fiorent.  Scritlori ;  Ferrara,  sia  Metropolitan  de  Lisboa  los  fragmentos 

fol.,  1722,  p.  31.  de  la  Nave  que   mandaba."      Bibliotheca 

40  The  only  exception  is  Las  Casas ;  but  Americana,  MS.,  Vol.  11,  p.  891     There  is 

we  should   not  forget  that  the  good  but  a  similar  assertion    in    Negri  (htoria,  p. 

impulsive  Bishop  of  Chiapas  did  not  com-  31.) 

mence  writing  his  Historia  de  las  Indias         *a  Letter  in  Navar.,  Vol.  1,   p.    304; 

until  1527  ;  and  the  severe  language  used  and  Letter  to  the  Pope,  id.  op.,  Vol.  II, 

in  Lib.  1,  caps.  164  and  168  seems  to  have  p.  280. 

been  prompted  by  Hylacomylus*  version,  a         43  Historia  de  las  Indias,  MS.,  Cap.  1 64. 

late  edition  of  which  he  cites  in  Lib.  1,         "  Histoire    de   f ' Isle-Espagnole  f    Paris 

cap.  240.     The  passage  where  Vespuccius  4to. 
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boldt**),  Vespuccius  sailing  in  the  capacity  of  pilot  (Ho-  I^of-. 
jeda7),  or  of  simple  trader  (Servetus*6) ,  or  of  a  mer- .. 
chant  well  versed  in  cosmography  (Herrera),  or  selected 
by  King  Ferdinand  to  aid  in  making  discoveries  (Valori- 
Bandini?7),  or  as  the  astronomer  of  the  expedition  (Hum- 
boldt^), or  as  a  passenger  pecuniarily  interested  (Tira- 
boschi*). 

He  sailed  from  Cadiz,  May  20th,  1497  (Hylacomylus50, 
Giuntini51),  or  May  10th,  1497  (Valori-Bandini31,  Cano- 
vai"),  or  May  20th,  1499  (Las  Casas,  Herrera). 

First  reached  the  mainland  after  a  passage  of  twenty- 
seven  days  (Hylacomylus54,  Giuntini),  or  thirty-seven  (Va- 
lori-Bandini", Canovai56).  Returned  to  Cadiz,  October 
15th,  1499  (Hylacomylus*7),  or  October  15th,  1498  (Ca- 
novai^),  or  October  14th,  1498  (Valori-Bandini™),  bring- 
ing two  hundred  and  twenty-two  slaves  (Indians),  who 
were  sold. 

If  Hylacomylus'  dates  are  correct,  the  leader  of  that 
expedition  is  entitled  to  the  credit  of  having  landed  on 
the  shores  of  this  continent  before  Columbus  (August 
1st,  1498),  and  even  previous  to  the  Cabots  (June  24th, 

149760)- 

"  Examen  Critique,  Vol.  iv,  pp.  195,  '•  "  Al    capo   di  37.   giorni" — Band., 

200,  284,  293.  p.  7. 

41  apud  his  edit,  of  Ptolemy's  Geogr. ;  *•  Viaggi,  p.  29. 

Lyons,  fol.,  1535  ;  recto  of  leaf  28.  "  "  cum  cc.xxij  captiuatis  personis.  xv. 

"  "  Fui  eletto  per  Sua   Altezza,  che  io  Octobris.  die.  Anno  dni  m.cccc.lxxxx  ix. 

fussi  in  esta  flotta,  per  aiutare  a  discoprire,"  Ubi  laetissime  suscepti  fuimus  ac  vbi  eosdem 

apud  Bandini,  p.  6,  and  Grenville  codex,  captiuos    nostros    vendidimus," — St.    Die 

recto  of  the  second  leaf.  edit.,  recto  of  d  iii;  Gbun.,  verso  of  E  6; 

48  Examen  Critique,  Vol.  IV,  p.  190.  La  Pl.,  verso  of  E  7  ,•  Gryn.,  p.  168. 

"  Sloria  delta  Lett,   hal.,  Vol.  VI,  p.  6B  "15  di  Ottobre,  1498," — Viaggi,  p. 

251  (edit,  of  Flor.,  1807).  49. 

40  "  m.ccccxcij.  xx  mensis  Maij  die,"  "  "Adi  18.  di  Ottobre,  1498," — Vita,p. 

— St.  Die  edit.,  recto  of  b  5 ;  Gruniger's,  36  (for  p.  32).  Herrera  (Dec.  I,  lib.  IV.  c. 

recto  of  D  ii;  La  Place's,  verso  of  D  7,  2.),  ascribes  only  five  months  to  the  entire 

GRVN«us's,Basle,  1532  and  I537,p.  155.  voyage;  Charlevoix   (Hist,  de  l'Isle-Es- 

51  Commentaria  in  Spharam  Sacro-Bos-  pagno/e)  twenty-five. 

« ;  Lyons,  8vo,  1578,  cap.  in.  °°  As  we  will  have  no  other  opportunity 

**  "  10.  di  Maggio  1497," — Band.,  p.  65  of  mentioning  Cabot's  name,  we  beg  leave 

Grenv.  codex,  recto  of  second  leaf.  to  insert  in  this  place  several  overlooked 

**  Viaggi,  p.  29.  authorities  concerning  his  memorable  voy- 

m  u  XXVIJ.  vix  elapsis  diebus," — St.  Die  age,  via. : 

edit.,  verso  of  b  5,  Grun.,  recto  of  D  n  j  1st.   The   Map   of  Juan   de   la   Cosa, 

La  Pl.,  recto  of  D  8 ;  Gryn.,  p.  155.  dated  1 500,  which  was  discovered  by  Hum- 
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The  second  voyage  was  also  undertaken  for  the  King 
of  Spain,  probably  under  Vicente  Yafiez  Pinzon  [Hum- 
boldt61). They  sailed  from  Cadiz,  one  day  of  May,  1489 
(Hylacomylus6*),  or  May  16th,  1499  {Valori-Bandin?%), 
or  May  18th,  1499  (Canovai64).  Reached  land  after 
nineteen  days  (Hylacomylus65),  or  forty-four  [Valori-Ban- 
dini66),  or  on  the  twenty-third  day  (Canovai).  Re- 
turned to  Cadiz,  after  a  month  and  a  half,  September  8th 
(Hylacomylus™ ,  Valori-Bandinf**),  or  June  8th  {Canovai10). 


boldt  in  the  library  of  Walcknasr,  and 
afterward  sold  to  the  Queen  of  Spain  for 
4,020  francs.  It  is  now  in  her  library,  at 
Madrid.  Fac-similes  have  been  published 
by  Jomard  [Monuments  de  la  Geographic, 
Paris,  fol.,  1854,  map  XYl);  Ghillany 
(Gcschicbtc  d.  Behaim,  Nuremb.,  4to, 
1853)  ;  Ramon  de  la  Sacra  {Hist,  phys., 
Sec,  de  file  de  Cube;  Paris,  fol.,  1842); 
Lelewel  {Geographic  du  Moyen-Age, 
Brux.,  3  vols.,  8vo,  1852,  atlas,  map  41)  ; 
Humboldt  {Exam.  Crit.,  Paris,  ed.  of 
1836-8). 

2d.  Ziegler,  Lib.  de  regionibus  septcn- 
trion.,  Antwerp,  8vo,  1542. 

3d.  The  map  quoted  by  Ortelius  in  his 
catalogue  of  authors  ( Theatrum,  Antwerp, 
fol.,  1570)  in  these  words  : 

"  Sebastianus  Cabotus  Venetus,  Vniuer- 
salem  tabulam j  quam  impressam  aeneis 
formis  vidimus,  sed  sine  nomine  loci,  & 
impressoris." 

(That  extremely  valuable  document,  in 
its  original  form,  or  an  inedited  map  of 
Cabot,  is,  we  are  informed,  on  exhibition 
in  one  of  the  halls  of  the  Bibliotheouc  Im- 
perial of  Paris.  If  our  information  is 
correct,  would  it  not  be  worth  the  while  of 
some  enterprising  publisher  in  this  country 
to  have  it  engraved  ?  Perhaps  it  is  bold 
to  assert  that  the  patriotic  bibliophiles 
who  give  so  readily  enormous  prices  for 
such  trash  as  the  spurious  reprints  of  the 
Salem  Witchcraft  might  feel  tempted  to 
purchase  a  copy !) 

The  "  Sebastiano  Cabota.  Navigatione 
nelle  parte  settentrionali ;  Venice,  1583," 
included  in  the  early  catalogues  of  the 
Bodleian  library,  is,  we  scarcely  need  add, 
not  to  be  found  as  a  separate  work,  but 
only  in  the  second  volume  of  Ramusio  (ed. 
of  1583,  fol.  212).  Foscarini  (Lettcrat. 
•vencz.  p.  438)  and  Tiraboschi  (Vol.  VII, 


p.  263),  had  already  shown  that  it  was 
erroneously  ascribed  to  Cabot;  but  Mr. 
Biddle  {Memoir,  p.  327),  showed  that  it 
was  only  "  the  Journal  of  Stephen  Bur- 
rough  during  his  two  voyages  to  the  North- 
east, with  an  absurd  introduction  from 
some  anonymous  writer  at  Venice  !" 

The  reader  will  find  a  valuable  list  of 
works  relating  to  Cabot  in  a  note  to 
Humboldt's  Examen  Critique,  Vol.  IT,  pp. 
231,  232. 

"  Exam.  Crit.,  Vol.  iv,  p.  200 ;  Vol. 
V,  p.  46.  Varnhagen,  Historia  General 
do  Brazil,  Rio  de  Janeiro  or  Madrid,  2 
vols.,  8vo,  1852;  D'Avezac,  considera- 
tions gcogr.  sur  rhist.  du  Br'esil,  Paris,  8vo, 
1857.  There  js  a  full  list  of  works  re- 
lating to  Pinzon,  Vespuccius,  and  Paria  or 
Brazil,  in  the  second  volume  of  UOyapoc 
et  PAmazonc,  by  Gaetano  da  Silva,  Paris, 
8vo,  1861. 

"  "  m.cccclxxxix  (sic)  Maij  die," — St. 
Die  edit.,  recto  of  d  iii ;  Grun.,  verso  of 
E  6  j  La  Pl.,  verso  of  E  7 ;  Gryn.,  p.  1 69 
— meaning,  evidently,  1499. 

"  "16.  di  Maggio  1499" — Band.,  p. 
33  ;  Grenv.  codex,  verso  of  b.  ii. 

"  "  XVIII  di  Maggio," — Viaggi,  p.  50 ; 
Letter  to  P.  F.  de  Medici,  apud  Bandini, 
p.  65. 

86  "  xtx  dies," — St.  Die  edit.,  recto  of 
d  iii ;  Grun.,  verso  of  E  6  j  La  Pl.,  verso 
of  E  7;  Gryn.,  p.  169. 

90  "44.  giorni," — Band.,  p.  33;  Grenv. 
codex,  verso  of  b  ii. 

'7  "  al  capo  di  xxmt  di," — Viaggio,  p. 
51 ;  Letter  to  P.  F.  de  Medici,  apud  Ban- 
dini, p.  65. 

68  "  viij.  mensis  Septembris," — St.  Die 
edit.,  recto  of  e  i  j  Grun.,  verso  of  F  iii  ; 
La  Pl.,  recto  of  Fiiij  Gryn.,  p.  175. 

"  Bandini,  p.  45. 

70  "  8  di  Giugno,"— Viaggi,  p.  81 
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The  third  voyage  was  undertaken  for  the  King  of 
Portugal.  The  expedition  sailed  probably  under  Cabral . 
{Humboldt11),  from  Lisbon,  May  ioth,  1501  {Hylacomy- 
lus11,  Valori-Bandini™),  or  May  13th,  1501  (Canovai1*), 
or  June  ioth  {'temporal'1').  Reached  land  August  17th 
(Hylacomylus16,  Canovai),  or  August  1st  (Valori-Ban- 
dini11),  or  August  7th,  150178,  or  simply  after  a  voy- 
age of  sixty-four  days  (Bartolozzi19).  Returned  to  Lis- 
bon, after  a  voyage  of  sixteen  months,  in  1502  (Hy- 
lacomylus"°),  or  September  7th,  1502  (Valori-Bandin?1, 
Canovai) . 

The  fourth  voyage  was  also  undertaken  for  the  King 
of  Portugal,  and  the  expedition  sailed  from  Lisbon, 
probably  under  Gonzales  Coelho  (Humboldt?*,  Southey*'), 
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71  Exam.  Crit.,  Vol.  v,  p.  5.  The 
reader  may  consult  with  advantage  con- 
cerning Cabral :  Barros,  Decadas ;  Lisbon, 
8vo,  1778,  Dec.  I,  lib.  1,  cap.  30;  Maf- 
fei,  Histor.  Indica,  Cologne,  fol.,  1593, 
lib.  2j  Faria  y  Souza,  Asia  Portugueza, 
Lisb.,  fol,  1666 j  Vol.  1,  cap.  5;  Lafi- 
tau,  Conquetes  des  Portugal*,  Paris,  4.C0, 
1733. 

7a  "  Die  Maij  decima.  M.cccc.  &  pri- 
mo," — St.  Die  edit.,  recto  of  e  ii  j  Grun., 
recto  of  F  iiii ;  La  Pl.,  verso  of  F  iii  j 
Gryn.,  p.  176. 

78  "10    di  Maggio,  1501,"  Band.,  p. 

47- 

74  "13  di  Maggio,  1501,"  Viaggi,  p. 
iox  ;  rt/.,  Duplicate  to  Soderini,  in   Ban- 

D1NI,  p.   IOI. 

75  Historiale  description  de  VAfrique  ; 
Lyons,  fol.,  1556,  p.  466;  id.,  Paris,  4 
vols.,  8vo,  1830. 

76  "  xvij  scilicet  Augusti," — St.  Die  ed., 
verso  of  e  ii 5  Grun.,  recto  of  F  iiii  j  La 
Pl.,  verso  of  F  iii ;  Gryn.,  p.  176  j  Viaggi, 
p.  102. 

77  "  Adi  1.  d'Agosto," — Bandini,  p.  48. 

78  "  7.  di  Agosto  del  1501." — Duplicate 
to  Soderini,  in  Band.,  p.  103. 

"  Riccrchc  istofico-critiche ;  Flor.,  4to, 
1789,  p.  169. 

so  «  XVI  c;rc;ter  menses,  M.D.ij," — 
St.  Die  edit.,  recto  of  f  iii ;  Grunig., 
verso  of  F  6 ;  La  Pl.,  recto  of  F  6 ;  Gryn., 
p.  180. 


81  "7  di  Settembre  del  150a,"  Band. 
p.  56;  Viaggi,  p.  109. 

ea  Examen  Critique,  Vol.  v,  p.  142. 

"s  History  of  Brazil  j  Lond.,  410,  1810, 
Vol.  1,  p.  20. 

"  Gonzalo  Coello,  sabio  cosmografo 
Portugues,  que  fue  por  orden  del  rey 
Don  Man'l  de  Portugal  a  esplorar  y  re- 
conocer .  los  puertos  de  la  America  nu~ 
evamente  descubierta,  como  las  costum- 
bres  y  ritos  de  sus  naturales.  Salio  de 
Lisboa  mandando  una  Escuadra  de  seis 
navios  y  reconocio  con  juicio  sabio  y  ob- 
servacion  de  curioso  cuanto  era  digno  de 
saberse,  tomando  posesion  en  nombre  de 
su  Soberano  y  escribio  la  relacion  de  cuanto 
habia  visto,  que  presento  al  rey  Don  Juan 
2d  por  haber  muerto  su  Padre  cuando 
volvio.  Description  del  Brasil.  MS.  fol." 
— Alcedo,  Biblioteca  Americana.  Catd- 
logo  de  los  Autores  que  nan  escrito  de  la 
America  en  diferentes  idiomas.  1 807,  2 
vols.,  MS.,  fol.,  Vol.  I,  page  208.  Private 
library,  Providence  (Lord  Kingsborough's 
copy). 

The  reader  may  consult,  concerning 
Coelho's  voyages  : 

Damiano  de  Goes,  Chronica  do  Joaa 
II;  Lisbon,  fol.,  1567. 

P.  de  Mariz,  Dralogos  de  varia  Historia ; 
Coimbra,  8vo,  1594;  4to,  1597;  Lisb., 
4to,  1674,  Vol.  in. 

Vasconcellos,  Vida  del  Rey  D..  Juan 
II ;  Madrid,  410,  1639. 
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1 5  Of.     May  ioth,  1503  (Hylacomylus*4,  Valori-Bandini,  Canovai). 
______  Was  wrecked,  August  ioth,  on  the  coast  of  the  island 

of  San  Fernando  Noronha,  or  Penedo  de  San-Pedro,  or 
the  imaginary  island  of  Saint  Matthews.  Returned  to 
Lisbon,  June  28th,  1504  {Hylacomylus**),  or  June  18th, 
1504  (Falori-Bandini16,  Canovai). 

How  can  we  account  for  these,  and  an  infinite  num- 
ber of  other  discrepancies  ?  They  are,  says  Humboldt87, 
"  l'effet  du  desordre  de  la  redaction  et  des  gloses  ajou- 
tees  par  d'ignorans  ou  zeles  commentateurs." 

The  four  voyages  were  published  for  the  first  time 
together  in  a  kind  of  appendix  to  a  Latin  work  on  Cos- 
mography88 by  one  Waldsee-muller,  «/w.fHylacomylus,  in 
1507,  which  also  contains,  so  far  as  known,  the  princeps 
of  the  first  and  fourth  voyages.  It  is  that  work  which 
we  quote  under  the  name  of  Hylacomylus. 

The  next  collection  of  the  four  voyages  is  in  Italian, 
and  seems  to  have  been  printed  at  Florence  about  the 
year  151689.  We  call  the  latter  the  Grenville  codex,  from 
its  last  possessor,  Mr.  Thomas  Grenville.  This  Italian 
collection  was  republished  by  Bandini90  and  Canovai91, 
from  a  printed  copy,  which  had  on  the  title  page  the 
name  of  Baccio  Valori,  one  of  the  first  librarians  of  the 
Laurentian  library  at  Florence.  We  call  Bandini's  text 
Valori-Bandini,  and  Canovai's  (which  we  must  quote,  as 
it  contains  new  readings  of  the  learned  abbe's  own 
manufacture) ,  Viaggi. 

In  Latin,  we  again   find   the  four  voyages    in    the 

Osorio,    De    rebus    Emmanuelis ;    Lisb.,  eT  Exam.  Crit.,  Vol.  v,  p.  70. 

fol.,  1571,  frequently  reprinted.  88  CosmograpU*    introductio,   4*0,    four 

A.  do  Cazal,  Corografia  Brasilica ;  Rio  editions   or   issues  at    St.    Die,   in    1507; 

de  Janeiro,  7.  vols.,  4»,  1817.  Strasburg,  1509;  Lyons,  1510.    The  other 

**  "  Decima  ergo  Maij  die  M.D.iij ;" —  editions  of  the  same  Cosmography  do  not 

St.  Die  edit.,  verso  of  f  iij  j  Grun.,  verso  contain  Vespuccius'  Voyages, 

of  F  6j  La  Pl.,  recto  of  F  6;  Gryn.,  p.  e*  Letter  a  di  Amerigo  ucspucci  delle  hole 

181;  "adi  10.  Maggio,  1503;"  Band.,  p.  nuouamente  trouate  in  quattro  suoi  uiaggi, 

58;  Viaggi,  p.  111.  4to,  line  anno  aut  loco. 

"  "jcxviij,  Junij.  M.D.IIIJ.," — St.  Die  ,0  Vita  e  latere  di  Amerigo  Vespucci  j. 

edit.,  verso  of  f  5  j  Grun.,  recto  of  F  8 ;  Flor.,  4to,  1745,  pp.  1-153. 

La  Pl.,  verso  of  F  7;  Gryn.,  p.  183.  "  Viaggi  £  America  Vespucci ;   Flor., 

""18.  di  Giugno,  1504,"  Band.,  p.  8vo,   1817,  pp.    25-115,  with   dates  al- 

62;  Viaggi,  p.  114.  tered. 
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various  editions  of  Grynaeus'  Novis  orbif*,  and  abridged    1 50! 
in  De  Bry's  Collections  ;  the  first  and  second  voyages  in  —----= 
the   Grands™,   the  third  and   fourth  in  the  Petits  Voy- 
ages™.   A  peculiarity  of  De  Bry's  edition  is  the  interpo- 
lation of  the  word  America9*. 

The  second  and  third  voyages  alone  have  been  printed 
separately  in  the  form  of  plaquettes,  all  within  the  first 
eight  years  of  the  sixteenth  century,  in  France  and  Ger- 
many, but  only  in  Latin  and  German.  We  describe, 
infra,  sixteen  of  those  separate  editions  ;  fourteen  of 
which,  de  visu. 

Besides  the  account  of  the  third  voyage  published  in 
the  above-mentioned  collections,  there  are  two  others5 
one  of  which  has  been  frequently  republished.  The  lat- 
ter we  call  First  Duplicate.  It  is  by  far  the  most  in- 
teresting, was  probably  printed  before  all  others,  and 
contains  astronomical  diagrams,  and  descriptions  of  an 
immodest  character.  The  reader  will  find  it  in  Ra- 
musio96,  whose  extremely  valuable  collection  also  con- 
tains a  translation  of  the  third  and  fourth  voyages  as 
given  by  Hylacomylus,  but  not  the  first  two  voy- 
ages, which  he  promised  to  publish97,  the  MS.  having 
probably  been  lost  in  the  conflagration  which  destroyed 
the  printing  office  of  Thomas  Giunti,  at  Venice,  in 
155798.  That  duplicate,  which  is  addressed  either  to 
Soderini  or  to  L.  P.  F.  de  Medici,  is  also  in  Zorzi's", 
Madrignano's100,    RuchamerV,     Redouer's101,    Tempo- 

89  Novus    orbis  rcgionum   ac  insularum,  tota  America  reperiantur,"  page  1 1  j  "  mais 

veteribus  incognitarum ;  Basle,  fol.,   1532,  cette  expression    ne    se    trouve   que   dans 

1537,  '555;   Paris,  fol.,   153*5   Rotter-  l'edition  des  de  Bry," — Camus,  Mimoires 

dam,  8vo,  1616.     The  preamble  or  pre-  sur  la  Collection  des  grands  et  Petits  •voy- 

fatory  letter  is  only  to  be  found  in  the  edi-  ages;  Paris,  4-to,  1802,  p.  140. 
tions  of  1555  and  16x6.     It  is  wanting  in         "  Sommario  die  due  navigaxioni di  Ame- 

the  following:  rigo  Vespucci;  Raccolta,  Vol.  1,  p.  128. 

"  America  pars  decima.    Dua  navigat.         "'  Raccolta,  Vol.  in,  p.  310. 
Dn.    Americi    Vesputii;  Oppenheim,  fol.,         "  Foscarini,    Delia    Lett.    Veneziana 

1619.  Padoua,  fol.,  1752. 

94  India  orientalis  pars  undecima.      Du-  efl  Paesi  nouam.  retrov.,  cap.  1 14-123. 

arum  navig.  quas.    .     .    .    ann.  1501  Dn.  10°  Itinerar.  Portugal!. ,  cap.    115—124, 

Americus  Vesputius  instituit,  historia;  Op-  fol.  lxx. 
penheim,  fol.,  1 61 9,  pp.  5-10.  m  Sensuyt  le  monde  d1 Emeric  de  Vespuce, 

"  "  Qui  cum  illis  comparari  possint  vix  fol.  lxxi. 
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I^of.     ral's75,  Grynaeus's,oz,    Bandini's,    and   Canovai's  collec- 
_  _    ..  _  .  tions. 

The  other  letters  ascribed  to  Vespuccius  are  all  mod- 
ern publications  The  first  is  a  duplicate  account  of 
the  second  voyage,  which  was  first  published  by  Ban- 
dini105, from  a  manuscript  in  the  Riccardiana  library. 

The  second  letter  gives  a  duplicate  account  of  the 
third  voyage,  and  was  printed  for  the  first  time  by  Bar- 
tolozzi78. 

The  third  is  a  letter  addressed  to  L.  P.  F.  de  Medicis, 
from  Cape  Verd,  June  4th,  1501,  and  published  from  a 
manuscript  in  the  Riccardiana,  by  the  Count  Baldelli104. 

There  is  a  fourth,  describing  Vasco  da  Gama's  voy- 
age, but  it  is  rejected  altogether  by  all  the  critics  since 
Bandini,  who  first  published  that  spurious  account. 

Vespuccius  certainly  wrote  a  great  deal101,  but  he  is  not 
the  author  of  the  accounts  of  his  voyages  which  have 
been  transmitted  to  us.  As  to  the  above-mentioned 
letters,  not  only  the  original  text  is  lost,  but  we  do 
not  even  know  in  what  language  they  were  originally 
written.  That  two  of  those  important  documents  were 
composed  at  Lisbon  does  not  admit  of  much  doubt, 
but  whether  in  Portuguese,  Spanish,  Italian  or  Latin, 
no  one  can  determine;  although  some  critics  endeavor 
to  satisfy  all  parties  by  asserting  that  the  first  two  were 
written  in  the  language  of  Spain,  and  the  last  two  in 

103  Navigationum  Alberici  Vesputii  epi-  190-190);  and  in  a  rehash  of  Canovai,  pub- 
wine,  p.  87,  ed.  of  1555.  We  do  not  find  lished  in  English,  New  Haven,  8vo,  1852. 
any  earlier  version  in  English  than  that  108  "  indirixzata  a  Lorenzo  di  Pier  Fran- 
which  is  in  the  third  volume  of  Robert  cesco  de  Medici,  Vita,  pp.  64-86  j  Cano- 
Kerr's  collection;  Edinburgh,  8vo,  181 1,  vai  substitutes  this  in  the  room  of  the  Va- 
pp.  342-382,  from  Hylacomylus's  text,  lori  or  Grenville  second  voyage  (Viaggi, 
In  German,  besides  Kerr's  version  of  the  pp.  50-69),  which  he  places  immediately 
Novus  Orbis,  we  think  that  only  the  du-  afterwards. 

plicate  of  the  third  voyage  is  inserted  in         lo4  77  Milione  di  Marco  Polo  ;  Flor.,  4to, 

Voss,  Alleralteste  Nachricht  von  der  neuen  1827,  Vol.  1,  pp.  liii,  note. 
Welt;  Berlin,  8vo,   1722,  while  the  four         10*  Poccianti,  Catalog.  Script.  Florent.  ; 

voyages  and  duplicates  are  in  the  German  Flor.,  4to,  1589,  p.  10;  Humboldt,  Exam. 

translation   of  Bandini,   Hamburg,  1748.  Crit.,  Vol.  iv,  p.  170,  sa.  for  extracts  from 

The  four  voyages  are  also   in    the  third  Vespuccius*  letters,  and  the  evidence  given 

volume  of  Navarrete's  Colcccion,  text  and  by  John  Vespuccio  (Americus's  nephew), 

translation    from   Gru'niger's   edition   (pp.  in  the  Information,  Nav.,  Vol.  ill. 
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that  of  Portugal.  Be  that  as  it  may,  the  Hylacomylus  I50f. 
version  was  made  from  a  French  text :  "  de  vulgari  — — — -— 
gallico  in  latinum ; "  the  one  in  the  IHnerarium,  from 
the  Portuguese :  "  Fidus  interpres  presens  opus  e  Lusi- 
tano  italicum  fecit;"  that  in  the  Unbekanthe  Landte, 
from  an  Italian  text,  which  itself  was  only  a  transla- 
tion from  the  Spanish:  "Auss  hyspanier  sprache  ist 
dises  funfte  biichlein  in  die  welysche  sprache  gewandert, 
und  zu  letze  auss  der  welyschen  in  die  dewtschen  ge- 
bracht."  As  to  Lambert's  (No.  26),  Gourmont's  (No. 
28),  and  Otmar's  (No.  31)  editions,  they  all  are  "ex 
Italica  in  linguam  Latinam." 

After  a  diligent  study  of  all  the  original  documents, 
we  feel  constrained  to  say  that  there  is  not  a  particle  of 
evidence,  direct  or  indirect,  implicating  Americus  Ves- 
puccius  in  an  attempt  to  foist  his  name  on  this  con- 
tinent. In  our  notice  of  the  various  editions  of  the 
Cosmographies  introductio  we  will  give  the  "  genesis"  of" 
that  unjust  appellation.  We  have  now  to  mention  the 
leading  works  which  contain  assertions  for  or  against 
Vespuccius. 

The  first  attempt  to  tarnish  the  reputation  of  the 
Florentine  cosmographer  was  made  by  Schoner106,  in 
1533,  twenty-one  years  after  the  death  of  Vespuccius. 
It  was  repeated  with  increased  violence  by  Servetus46, 
Hen-era107,  Fray  Pedro  Simon108,  Solorzano100,  Charle- 
voix"0, Stuvenius"',  Totzen'",  Robertson"5,  Meusel"4, 
Tiraboschi"5,   Formaleone"6,    Mufioz,   do  Cazal8'  (the 


108  Opusculum  geographicum  :  Nuremb.,  ua  Der  ivahre  und  erste  Entdccker:  Got- 

4to,  1533,  Part  ii,  caps,  i  and  xx.  ting.,  8vo,  1761. 

""  Decade  I,  lib.  vn,  cap.  5.  11S  History  of  America ,-   London,  8vo, 

108  Conquistas   historians;    Cuenca,   fol.,  1 826,  p.  49. 

1627,  Part  1,  pp.  18-26.  "*  Bibliotheca  iistorica,  Vol.  m,  Part  1, 

109  Disputationes  de  Indiarum  jure :  Mad-  p.  265. 

rid,  fol.,  1629,  lib.  1,  cap.  iv.  "'  Storia  delta  Letteratura  Italiaita;  Vol. 

"'Histoirc   de   FIsle-Espagnole ;    Pari9,  vi,  p.  186. 
4to,  1730,  Vol.  1,  page  311.  11B  Saggio  suIla  nautica  antica  de"  Venc%.$ 

1,1  Dissert,  de  uero   novi  orb.    invent.;  Venice,  410,1783;  and  in  French,  Venice, 

Francf.,  8vo,  1714.  8vo,  1788. 
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most  bitter  of  all),  Navarrete,  Santarem"7,  and  a  host  of 
■  others. 

The  Nova  Acta  eruditorum"*  cite  in  favor  of  Vespuccius 
one  "Americi  Cinellius""9,  Vasari"20,  Mellini121,  Alber- 
ti122,  Metellius123,  Manni124,  della  Rena,Z5,  and  Hondius126; 
nearly  all  of  whom  are  taken  from  Bandini,  who 
quotes,  besides,  in  favor  of  his  hero,  Bocchi127,  Cluver128, 
Mariana129,  Genebrier"0,  Salvini131,  "  Padre  della  Fio- 
rentina  erudizione,"  and  the  introuvable  Giov.  Matteo 
Toscano'52;  to  which  list  we  must  add  the  poet  Barto- 
lomei'",  Ruscelli"4,  J.  de  Lery'35,  Natalis  de  Comiti- 
bus"6,    Pighius'37,   and   all    the   editions   of  Ptolemy's 


117  Recherches  Hist.,  Critiques  et  Bibliogr. 
sur  Americ  Vespuce  et  ses  voyages ;  Paris, 
8vo,  n.  d.  j  translated,  Boston,  i2mo, 
1850. 

118  For  Aug.,  1749  ;  Leipz.,  4*0,  p.  483. 
118  Is  it  not  Giovanni  Cinelli,  the  con- 

tinuator  of  Francesco  Bocchi  (Bellezc 
delta  cita  di  Firenze;  Flor.,  8vo,  1677), 
who  is  intended  ? 

120  Le  vile  de*  fib  excel,  pittori ;  Flor., 
4to,  1568,  Part  in. 

121  Descri&ione  della  entrata  della  regina 
Giovanna  d 'Austria',  Flor.,  4to,  1566. 

These  three  last  works  are  chiefly 
quoted  for  the  portraits  of  Vespuccius,  or 
the  honors  paid  to  his  memory. 

122  Descrizzione  di  tutta  Italia ;  Bologna, 
fol.,  1550;  Venice,  4to,  1553,  1568,  and 
1581. 

125  Preface  to  his  edition  of  Osorius, 
de  rebus  Emmanuel.;  Cologne,  8vo,  1574, 
'75.  '76,  '81,  '86. 

124  De  Florent.  Invent,  comment. ;  Fer- 
rara,  4to,  1731,  cap.  42. 

"'Delia  Serie  de  gli  antic,  due.  di'  Tos- 
cana;  Flor.,  fol.,  1690;  4to,  1764. 

129  Nova  Italia  Hodierniee  Descript.  ; 
Leyden,  fol.,  1627. 

127  Libros  duos  Elogior.  quib.  Viri  aliqui 
Clarriss.  Florentini ;  Flor.,  4to,  1 667. 

128  Introduc.  in  XJnivers.  Geogr. ;  Ve- 
nice, i6mo,  1646;  Amst.,  4to,  1661,  lib. 
vi,  c.  xl,  n.  3. 

128  Historia,  lib.  xxvi,  cap.  hi. 

180  Ckronographia  "  ll.  iv.  Priores  11." ; 
Paris,  fol.,  1580;  Lyons,  fol.,  1599,  anno 
'497- 


181  Fasti  consolari  deW  acad.  Fiorent.  ; 
Flor.,  4to,  1717. 

182  Also  cited  by  Saxius  ( Onomasticon, 
Vol.  in,  p.  14),  under  the  title  of  Peplus 
Italia:  L.  I.  n.  xlvi.  p.  414. 

188  U  America,  poema  eroico  ,•  Rome,  4to, 
1650. 

134  La  Geogr ajia  di  CI.  Tolomeo;  Venice, 
4to,  1561. 

185  Historia  Navigation,  in  Brasiliam, 
limo,  1585. 

188  Universal  hist,  sui  temporis ;  Venice, 
4to,  1572. 

137  ALquinoctiorum  de  solstitior.  invent. ; 
Paris,  4to,  1520. 

Barcia-Pinelo  [Epitome,  col.  573) 
quotes  Piedra-Hita,  Historia  del  Nuevo 
Rcino  de  Granada  [Antwerp,  fol.,  1688], 
lib.  1,  cap.  1,  fol.  2 ;  A.  de  Calancha, 
Chronica  del  [ord.  de  S.  August.  cm]  Peru 
[Barcelona,  fol.,  1638],  lib.  1,  cap.  4; 
Garcia,  Origen  de  los  Indios  [Valencia, 
8  vo,  1607;  Madrid,  fol.,  1729],  Proemio ; 
and  Cardenas  y  Cano,  [pseudonym  for 
Barcia  himself],  Ensayo  Chronologico  [Ma- 
drid, fol.,  1723],  introd.  Negri  (Istoria, 
p.  31)  cites  Gadius,  de  Scriptor.  non  Ec- 
clesiast.  [Flor.  and  Paris,  fol.,  1648-49]  j 
and  "  Th.  Lansius,  Consultatione  de  Prin- 
cipatu  inter  Prov.  Europ." 

The  reference  in  Saxius  [Onomasticon, 
Vol.  in,  p.  14)  to  Magirus,  Eponymol. 
Crit.,  leads  only  to  De  Thou. 

Mr.  Caleb  Cusming  [Reminiscences  of 
Spain,  Vol.  11,  p.  235,  sq.)  quotes  Rocha 
PlTTA,Hist.  da  America  Portugueza  [Lisb., 
fol.,  1730],  p.  24 j  Lipsius,  Physiol.  Stoic; 
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Geography,  from  Beneventanus'  (1508)  to  that  edited    15OJ. 
by  the  unfortunate  Servetus.  __=____ 

All  of  which  authorities,  pro  et  con,  are  more  than 
counterbalanced  by  the  great  Humboldt,  who,  in  his 
Examen  Critique,  Cosmos1**,  and  in  the  Bulletins  de  la  Soci'ete 
de  Geographies,  has  shown  conclusively  that  no  proof 
whatever  has  yet  been  adduced  to  incriminate  Americus 
Vespuccius. 

The  assaults  on  the  reputation  of  the  Florentine 
cosmographer  are  generally  bitter  and  periodic.  A  re- 
markable recrudescence  was  inadvertently  caused  to- 
wards the  end  of  the  last  century  by  the  French  Em- 
bassador at  Florence,  Count  de  Durfort,  who,  in  1788, 
offered  a  premium  to  be  conferred  by  the  Academy  of 
Cortona  for  the  best  eulogium  of  Americus  Vespuc- 
cius, and  which  was  awarded  to  Stanislaus  Canovai. 
The  boldness  of  the  Abbe's  oration'40  brought  a  reply 
from  an  anonymous  writer141,  followed  by  a  rejoinder, 
ascribed  to  Canovai'41,  a  complete  refutation  by  Barto- 
lozzi'43,  a  sur-rejoinder  by  the  laureate144,  another  reply 
by  Llorente145,  and  a  number  of  other  pamphlets,  keep- 
ing up  the  fire  until  the  publications  of  Napione, 
Belloro,  &c,  and  even  afterwards.'46  Judging  from 
some  gentle  hints  lately  given  by  the  English  and  Amer- 
ican periodicals,  we  seem  to  be  threatened  with  a  re- 


[Wesel,   1675],  lib.  n,  dis.   19,  t.  iv,  p.  "x  Annotaxione  sincere  dell'  elogio  pre- 

947    [and  Leyden,   izmo,  1644,  Vol.  11,  miata  di  Amerigo  Vespucci  per  una  seconda 

p.  233]  ;   Barl^eus,  Res  gestae  in  Brasilia  edixione ;  in  Santarem,  p.  150. 

[Cleves],  mno,  1660,  p.  24;  Ensl,  In-  "' Lettera  alio  Stampat.  Sig.   P.  Alle- 

dia  Occident.  Histor.f  Cologne,  121110,16x2,  grinir  a  nome  delV  autore  delf  elogio  pr cm. 

p.  130;  Pizarro,  Varones  illustres  [Mad-  di  Am.  Vespucci ;  Flor.,  8vo,  1789. 

ridj,    fol.,  1639,  p.  50.      To  which  list  143  Apologia  delle  Riccrche  istorico-crit- 

may  be  added  Vossius,  De  Natura  Arts-  iche ;  Flor.,  8vo,  1789. 

urn  ;   Amsterd.,   fol.,    1696,  p.    53;    De  1U  Difensa  tf  Amerigo  Vespuccio  ,•  Flor., 

Thou,  Histoire  universale ;  London,  4to,  i2mo,  1796,  15  pp. 

Vol.  1,  p.  3.  14B  Saggio     Apologetico,    degli   storici   e 

138  Oceanic  DiscoverieSyYoi.  n,  exhaust-  conquistatori Spagn.deW  America;  Florence 

ive  note  at  the  close  of  the  chapter.  and  Naples,  8vo,  1796. 

189  Paris,  for  Dec,  1835,  p.  411.  M*  Trucchi,    Dei  primi   scopritori   del 

140  Elogio   d1  Amerigo    Vespucci ;    Flor.,  nuovo  continente   Americano ;    Flor.,   8vo, 

4to,  1788;  id.,  1790.  1842,  80  pp. 
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I  ^  Of .     lapse.     Let  us  hope  that  this  time  some  tangible  facts 
———-—  will  be  adduced. 


Direct  references  I  f  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  766. 

Bibliotheca  Browniana,  No.  II. 

Sir  a f  turn  for  January    1st,  1861. 

Hibbert  Catalogue,  page  461,  No.  8376.  (?) 

AWs  on  Columbus,  A,  page  28. 

Bxunet,  Vol.  v,  col.  1 1 54,  although  the  spelling  is  somewhat 
different,  and  he  ascribes  to  the  plaquette  forty-two  lines  in- 
stead of  forty. 


23«    rESPUCCIUS  (JMERICUS)— Verso  of  the  first  leaf: 

Jttmtfm*  ttmnuui 

ALBERICVS  VESPVTIVS  LAVRENTIO||  PE- 
TRI DE  MEDICIS  SALVTEM  PLVRI- 1|  MAM 
DICIT.II 

Then  the  text  on  the  same  page,  beginning  with  a  capital  S  in  an 
ornamented  wood-cut. 


*£*  Sm.  4to,  sine  loco  aut  anno,  four  leaves ;  forty-two  lines  in  a 
full  page,  text  in  black  letter,  no  signatures.  The  last  page 
has  at  the  top  the  sentence :  "  Ex  italica,"  &c,  &c.  ;  then 
"  LAVS  DEO,"  followed  by  the  triangle. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references  :(  Serapeum  for  January  1st,  1 861. 
\  Notes  on  Columbus,  D,  page  29. 


24.    rESPUCCIUS  {4MERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

J$t  unto*  ttmittgui 

aifterims  Wputtus  fUurentfo  $etri|Hre  mefcitfg 
j&alutem  plurimam  fctcit.|| 
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*  * 


#*  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco,  four  leaves;  forty  lines  in  a  full     I  COf. 
page,  no  signatures.     The  verso  of  the  last  leaf  has  twenty-six  ^^^^^^ 
lines  of  text,  then  the  sentence  :  "  Ex  Italia"  (jit),  and  at 
the  end: 


§am  too 


(Private  Library,  New  York.) 


Direct  references  :  (  Serapeum  for  January  1st,  1861. 
\  Notes  on  Columbus,  £,  page  30. 


2  5«     VESPUCCIUS  {AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

<r  Mundus  nouus  n 

Verso : 

c  Mundus  nouus  de  natura  & 

mollriims  r  ceteris  to  generis  gentist  que  in  nouo 
mu||Oo  opera  r  tropenfis  fereniffimi  ^ortugallie 
He||gis  fuper  {sic]  annis  inuento.U 

C  aitericus  befputius  ILaurenti  opetri  tre  II  metric 
cis  galutem  plurimarooicit.il* 


*#*  Sm.  8vo,  sine,  anno  aut  loco,  eight  leaves ;  thirty  lines  in  a  full 
page ;  no  water-mark ;  very  large  ornamented  initials ;  no 
diagram ;  only  one  signature,  which  is  on  the  second  leaf,  viz. : 
Aij.  The  last  page  has  sixteen  lines  of  text,  the  sentence, 
"  Ex  Italica  .  .  .  ,"  and  : 

<HLaustreo.il 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  f  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  766. 
\  Notes  on  Columbus,  G,  page  30. 


*  Anglic'e  :  The  New  World.  Touch-  discovered  through  the  efforts  and  at  the 
ing  the  nature,  customs  and  other  things,  expense  of  the  Illustrious  King  of  Portu- 
concerning  the  people  of  the  new  world     gal  in  former  years. 


and  below  : 
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I  5  Of.  26.  rESPUCCIUS   (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

JUbmc9  vrftmoi9  Imtrftio « 

petri  francifcide  medicis  Salutem  plurima 
dicit]| 

Then  within  a  border  Felix  Baligault's  mark,  p/z. :  two  monkeys 
at  the  foot  of  a  tree,  from  which  hangs  a  kind  of  carpet-bag,  with 
the  word: 

JJd)<w  lambert" 

*^*  Sm.  4-to,  title  and  text,  six  leaves,  in  Roman  type,  verso  of  the 
last  leaf  blank.  The  sentence,  "  ex  italioca  [sic]  ..."  oc- 
curs at  the  end  of  the  text.     Forty  lines  in  a  full  page. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

Jehan  Lambert  exercised  his  art  at  Paris  from  1493 
to  1 5 14. 

Direct  references:  f  Camus,  Mimoirti  sur  De  Bryt  page  129. 

-|   Dibdin,  Library  Companion^  (2d  edit.),  Vol.  1,  page  380,  note. 
I   Bibliotheca   Grenvillianay  page  766,  and    Brunzt,  Vol.  v,   col. 
1155,  line  17,  describe  only  a  copy  of  this  No.   26,  but  with  a 

spurious  title. 
Notei  on  Columbus,  B,  page  29. 

2J»    RESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

Then  the  complicated  mark  and  mottoes  of  Denys  Roce. 
Verso  of  the  title  page : 

Jltttnime  tumtt0n 

tit  natuta  motittf  et  ceteris  to  gellneris  getis  q  in 
nouo  mfflro  opa  lirollpefte  ferennitfiroi  portugaiae 
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regis  ||  fuperioriims  annis  fnueto  mtni-  ||  rust  VtU  1 5  of. 
putius  iLauretio  petri  He  metritis  galutem  plurk 
mam  Xvfcit.il 

***  1 21110,  twenty-nine  lines  to  a  full  page.  An  imperfect  copy, 
containing  only  five  leaves,  sold  at  an  auction  in  London, 
June,  1865.  This  heretofore  unknown  Paris  edition,  of  which 
fragments  only  remain,  was  once  the  property  of  M.  Libri, 
and  is  now  in  the  British  Museum. 

"  Denis  Roce  ou  Rosse,  dont  nous  avons  des  impres- 
sions, a  imprime  a  Paris,  depuis  1490  jusqu'a  1500," 
says  Santander,1  yet  the  Pharsalia  of  Peter  Desponte, 
so  much  prized  by  bibliophiles,  bears  the  imprint : 
Parrhisis,  per  Guielmfi.  Lerouge,  Expensis  Dionissii  Roce,  , 
MDXII,"  together  with  a  printer's  vignette,  which  is 
identical  with  that  in  the  present  copy  of  Vespuccius. 


28.     VESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

Jltuuim*  mnuuv 

Then  the  mark  of"  <®UlCS   "HZ  gOttrmOttt,"1 

Verso  of  the  first  leaf; 

JHunfrtttf  tt0tm0.11 

Me  naiura  et  morfouss  et  ceteris*  to  ge-llnerte  gen= 
tifque  in  nouo  mutro  opera  Urn  [/«•]  ||  penfte  feren= 
iffimi  portugallie  regis  fu-llperforifcus  annis  imUo 
Elfcericuss  Uefpu  ||  tius  Hauretio  petri  ire  mefcicis 
£5alutem||plurimam  Xricit  II 


1  Dictionnaire  Bibliogr.,  Vol.  1,  p.  231.     of  the  Alphabetum  gracum  of  1 507.     See 
a  It  is  the  same  which  adorns  his  edition     Brunit,  Vol.  1,  col.  .198. 
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I  ^Of.         Then  the  text,  which  ends  on  verso  of  the  last  leaf  with  : 

= ([LAVS  DEO  || 


*  *  Very  small  8vo,  sine  anno  aut  loco,  eight  leaves,  thirty-one 
lines  in  a  full  page.     An  elegant  book ;  unique  copy  thus  far. 

(Private  Library,  New  York.) 

We  are  inclined  to  affix  a  comparatively  late  date  to 
this  edition  of  what  seems  to  us  the  first  duplicate  of 
Vespuccius'  third  voyage.  Gilles  de  Gourmont  was  a 
Paris  printer  of  great  renown.  The  French  are  in- 
debted to  him  for  their  first  Greek  and  Hebrew  edi- 
tions, and  for  the  publication  of  the  earliest  book  de- 
scribing public  pageantry  with  illustrations'.  We  can 
find  no  dated  work  of  his  bearing  an  earlier  imprint 
than  1507.  He  exercised  his  art  as  late  as  1527.  Mr. 
Brunet4  says  that  this  Vespuccius  "  doit  etre  de  l'annee 
1504  a  peu  pres." 

Direct  references:  ( Libri  Catalogue,  1859. 

J  *  Manuel,  Vol.  v,  col.  1155.     - 
(  Notes  on  Columbus,  F,  page  30. 


2Q.     VESPUCCIUS  (AMERICUSy—Recto  of  the  first  leaf: 

(LJBt  natura  et  mortfius  t  ceteris  to  gnts  get,- 1| 
que  i  nouo  mutio  opera  r  impels  ferenitfimi  ||  pors 
tugallie  regis  fupertorifms  anis  inuento  II 

aifcericus  befputius  iLauretfo  toe  metricis  j&alute 
plurtma  iirtt  || 

Then  the  text. 


"  Du    Puys'   Tryumphantc    et   solemnelle     at  Bruges,  in  151 5)  5  folio,  no  date  (Paris), 
entree  (of  Charles,  Archduke  of  Austria,     thirty-three  woodcuts. 
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*i*  4to,  sine  anno  aut  loco,  four  leaves,  forty-four  lines  to  a  full     I  CO-ft 
page  ;  on  recto  of  the  fourth  leaf  nineteen  lines  of  text ;  then  ^—^—j, 
the  sentence  "  Ex  italica  .  .  ."  (from  which  Brunet  omits 
several  words),  then : 

CILaus  Deo.  || 

On  the  last  leaf  is  the  mark  of  Wm.  Vorsterman,  of  Antwerp,  as 
given  in  the  Bibliophile  Beige1,  which  edition  is  nevertheless  supposed 
(from  the  type)  not  to  have  been  printed  at  Antwerp,  but  by  some 
printer  on  the  Lower  Rhine,  and  that  Vorsterman  had  his  mark  added 
to  give  the  book  currency  in  the  Netherlands.  Water-mark,  a  kind 
of  pitcher. 

(Private  Library,  New  York,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

Humboldt,  in  describing  the  copy  in  the  Gottingen 
Library,  expresses  the  opinion  that  the  woodcut  repre- 
senting the  double-headed-eagle  escutcheon  with  the 
three  towers,  "  parait  annoncer  le  regne  de  Philippe  II, 
fils  de  l'empereur  Maximilien,  ou  de  Charles  V ; "  yet 
the  same  woodcut  is  also  in  the  rare  Noble  science  des 
joueurs  despee,  which  bears  the  imprint  of  "  Lan  mil  cinq 
cens  et  xxxviii." 


Dirtct  refcrmcci .' 


Humboldt,  Examtn  Critique,  Vol.  v,  page  7. 
Brunet,  Vol  v,  col.  1155. 
Pael'mck  Catalogue,  Brux.,  i860. 

Notes  on  Columhus,  H,  page  31. 


gO.     VESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

Bl.  I  :|Httttim0     H0tttt0,  Bl.  I.:  [Bl. 

lb,  for  verso  ?]  &lhericuss  befmictus  ILaurentio  ij^tixx 
Ue  me  ||  Diets  falutem  plutlmam  trtcit.  ||  &®pertori- 
hus— in  Bl.  aa:  toga?— ijattenteg  Bl.  ab:  in— fan 

Bl.  f:  m  et  at  ilium — Figur.  wie  bei  Nr.  II  [our  No. 
22]  angegeben.  Bl.  3" :  |j0!8t— BUtKeiant.  Bl.  4* :  Figur. 
wie  bei  Nr.  I  [our  No.  23]  und  II— ea  HattS  MtO. 
Bl.  4b  weiss." 

1  Vol.  v,  page   30a. 
IO 
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I  5  Of.         "45  zeilen  auf  der  vollen  Seite.  Schlussworte  aller 
==!!!='  drei  Ausgaben   (ohne   Abkiirzungen  und  abweichende 
Interpunction)  :  '  £x  JtallCa/  &c." 

(Serafecm1.) 

We  copy  the  above  verbatim  et  literatim,  leaving  it 
to  the  reader  to  decipher  its  mysterious  abbreviations. 
This  extremely  rare  Vespuccius  is  in  the  Mercantile  Li- 
brary of  Hamburg.  The  others  mentioned  in  the  same 
number  of  the  Serapeum  we  describe  supra  et  infra,  from 
original  copies  and  a  fac-simile. 

I  COA.     31,     rESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of the  first  leaf ': 
Verso  of  the  first  leaf: 

JUbmrtt0  ttopttfttw  |att- 

l*^tfttrt  ||^tri  **  mefctcte  falutem  pltmmam 

Verso  of  the  fourth  leaf: 

iBagifter  joijanes  otmat :  binMice  imprefftt 
auguftell  &nno  miUeftmo  auingwteftmo  quarto.  || 

*#*  4to,  four  unnumbered  leaves ;  in  every  respect  like  No.  22, 
with  the  exception  of  the  above  colophon,  which  is  inserted 
in  place  of  the  words  Laus  deo, 

(Private  Libr.  New  York  and  Providence.) 


Direct  references : 


Zapt,  Augsb.  Buchdruck.,  Vol.  11,  page  1 6,  and  Annal.  Tyfogr., 

page  49. 
Panzer,  Annales  Tyfogr.,  Vol.  vi,  page  133. 
Ranzel  Catalogue,  No.  908. 
Nav  arrets,  Coleccion,  Vol.  m,  page  186. 
Bibliotheca  Grcniiilliana,  page  766. 
Bibliotheca  Brwwniana,  No.  10. 
Ternaux,  No.  6. 
Brunet,  Vol.  v,  col.  1 1 54. 
Notes  on  Columbus,  C,  page  29. 

1  For  January,  1861. 
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3  2.  anonym.—" Libretto  de  tutta  le  navigatione  de  Re  1 5°4" 
de  Spagna  le  i/bk,  et  terreni  novamente  trovati,  ftampato  !===,=5 
in  Venezia  da  Albertino  Vercellefe  nel  1504."* 

(ZuRLA1.) 

Or, 

"  Libretto  de  tutta  le  Navigazione  del  Re  di  Spagna 
delle  Ifole,  e  Terreni,  nuovamente  fcoperti.  Per  Al- 
bertino Vercellefe  di  Lifona  a  di  10  Aprile  1504,  4." 

(Cancelueki3.) 

"  II  a  ete  vu  par  Foscarini,  Zurla  et  1'abbe  Morelli," 
says  Humboldt3.  Brunet  states4,  on  the  authority  of 
Morelli,  however,  that  it  is  only  "une  traduction  en 
dialecte  venitien,  par  Angelo  Trivigiano  de  la  premiere 
decade  latine  d'Anghiera."  The  letter  (apud  Morelli) 
in  which  Trivigiano  confesses  that  he  has  copied  and 
translated  into  the  language  of  everybody  the  "  verbose" 
account  of  Columbus'  voyages ;  and  Anghiera's  bitter 
complaints5  when  brought  together,  seem  to  fasten  the 
charge  of  plagiarism  on  Trivigiano ;  but  there  are 
several  circumstances  which  may  lead  to  a  contrary 
opinion.  In  the  first  place,  Trivigiano  was  Chancellor 
to  the  Venetian  Embassy,  and  of  course  a  frequenter  of 
the  Court ;  Anghiera,  by  his  position  as  preceptor  of 
the  royal  pages,  was  also  a  courtier,  and  being  likewise 
an  Italian  by  birth,  he  must  have  known  Trivigiano. 
If  so,  how  is  it  that  Anghiera  calls  his  plagiarist  "  Aloy- 
sius  Cadamostus?"  In  the  second  place,  there  is  at 
least  one  passage  in  the  first  Decade6,  viz.  :  "  Interro- 
gati  a  me  nautse  (qui  Vicentium  Agnem  Pinzonum 
fuerant  comitati)  an  antarcticum  viderent  polum," 
which,   according   to  Humboldt,   indicates  a  redaction 

*  Anglici :  A  short  relation  of  all  the  owte  of  the  three  first  bookes  of  my  first 

navigations    of  the    King   of  Spain,    the  Decade  -  -  -  -  supposinge  that  I  woolde 

islands    and    countries    newly    discovered,  neuer  haue  publysshed  the  same" — (Eden's 

Printed  in  Venice  by  Albertino  Vercellese  transl.,  London,   4to,    1555,  and    i6iz)j 

[di  Lisona],  in  1504.  Decade  11,  Lib.  vu  and  vm. 

3  "  But  he  stoule  certeyne  annotations         *  Lib.  ix. 
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1504.    of  a  date  later  than  1505,  whilst  the  Libretto  was  pub- 
1.  lished  as  early  as  1504. 

This  work,  which  seems  to  be  now  lost,  has  been  the 
prototype  of  all  subsequent  collections  of  voyages,  down 
to  all  the  reprints  of  the  Novus  or  bis,  in  which  it  is  sup- 
posed to  have  been  inserted  and  translated. 

Direct  referencei :  f  ■  Di  Marco  Polo  e  degli  altri  viaggiatori  Vtnmiani,  Vol.  n,  page 
log,  note. 
'  Diuertazioni,  page  138,  on  the  authority  of  the  Aggiunt,  alia  Bibl. 

Volantc  del  Cinelli ;  "Scanxia"  xxxm,  page  160. 
'  Ex  amen  Critique,  Vol.  it,  page  77. 
*  Manuel,  Vol.  1,  col.  294. 
Nafione,  Delia  f  atria,  Sec,  page  138. 
Morellz,  hettera  raritsima,  page  43. 


1505*     33*     ^ESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf : 

mt%im  We  mull*  :£S 

ben  ©riftenlidjen  $a||nig  Hon  SportugoU,  tottiroberfiarttd) 
erfttuben.  || 

Then  woodcut  filling  the  rest  of  the  page,  representing  the  King 
of  Portugal,  with  sceptre  and  escutcheon,  illuminated. 

Verso  of  the  first  leaf: 

Smtretttio  ^elti  i*<mcif- 

(|||be  mebicts  bit  griefs.  || 

Recto  of  the  sixth  leaf,  after  fourteen  and  a  half  lines  of  text : 

Sfaft  lutein  ift  bift  mlflffoe  in  SEentfdj  gejogeanfft  bcni 
ejem-|Ui(or  bos  ttrnt  Adrift  fain  t)m  ntaicn  numet  nail 
eilrijii  nrinriv  ftunfftsenljnn  ||  bert  bnnb  ^uttffjar.  || 
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10etartt  tjn  JNtreMtforcg  ||  burdj  23oIffgottttg  ||  flue--  1505. 

6cr.||*  — 

Then  three  escutcheons. 

\*  Sm.  4to,  six  leaves,  verso  of  the  last  blank ;  thirty-seven  lines 
in  a  full  page. 

(Mercantile  Library,  Hamburg.) 

There  is  a  remarkable  fac-simile  made  by  Mr.  Pilin- 
ski,  a  Polish  artist  residing  at  Paris. 

Dirtct  reference!  :  f  Serapeum  for  January,  1861  (No.  it). 
\  Franck's  Catalogue,  Paris,  1865. 


34"     fESPUCCIUS  {AMER1CUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

$onbrotrittu  gefmtben 

fli  l*itt  iltt  11  ^e  mi  flin  toctt  &tntui  mH  tocrben, 
«rlt|)UI  II11  burdj  ien^cftWidjcitllfitttijj  tMtjMr; 

tugal,  tomibcrWidj  erfunfceti.  || 

Then,  woodcut  as  in  the  above. 

*„*  ^to,  sine  loco,  title  1,  seven  unnumbered  leaves,  two  signatures, 
viz. :  A  iii  and  A  iiii.  Last  word  on  reverse  of  the  title : 
IJCf  Elgt  *   thirty-five  lines  in  a  full  page. 

(British  Museum.) 

**  This  German  account  of  the  third  expedition  of  Vesputius  in  1 50 1 
is  not  only  prior  to  that  in  my  library  of  Leipsick,  1506,  but  is  quite 
a  different  version  from  that  of  1 506,  and  is  without  the  division  into 
chapters  which  was  subsequently  adopted." 

(MS.  note  in  the  Grenville  copy.) 

The  length  of  the  lines  in  the  title  page  shows  this  to 
be  a  different  issue  from  No.  33. 

*  AnglUi  1  Concerning   the  newly  and         This  epistle  has   been  translated  from 

wonderfully  discovered  region  which  may  the    Latin    into    German,    from    a    copy 

well  be  called  a  world,   by  the  Christian  which  came  from  Paris  in  the  month  of 

King  of  Portugal.  May,  in  the  year  of  Christ's  birth,  1505. 

Alberic  Vesputius  presents  his  respects  Printed  at  Nuremberg  by  Wolffgang'Hue- 

to  Laurent  Peter  Francis  de  Medicis.  ber. 
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1505*         35*  ^lbertini  {francis  de)—"  De  Mirabilibus  novae, 

===  &  veteris  Urbis  Romae.     Opus  editum  a  Francifco  de 

Albertinis    Clerico    Florentine),  tribus  Libris  divifum, 

dicatumque  Julio  II.  Pontif.  Max. ;   Romae  per  Joan- 

nem  de  Befichen  An.  1505." 

(Negri1.) 

Although  the  above  title  is  given  with  a  certain  mi- 
nuteness, we  are  not  at  all  prepared  to  admit  it  as  authen- 
tic. The  name  of  the  printer  imparts  to  the  work  a 
suspicious  appearance.  It  is  not  known  that  John 
Besicken  printed  at  Rome  alone  after  1496,  or  even  in 
partnership  with  Martinus  of  Amsterdam  after  1501.2 

See  infra. 

36.  columbus  (Christopher)— Copia.  de  la  Lettera  per 
Columbo  mandata  a  li  Sereniffimi  Re  et  Regina  di 
Spagna :  de  le  infule  et  luoghi  per  lui  trouate. 

Verso  : 

Conftantio  Bayuera  Breflano  ||  Al  Magnifico  et  Clar- 
iffimo  Francefco  ||  Bragadeno  Podefta  di  Brefla  S. 

Colophon  : 

Stampata  in  Venetia  (a  nome  de  Conftantio  Bayuera 

citadino   di   Brefla)  per  Simone   de  Louere.  a   di  7  di 
Mazo.  1505.  cum  priuilegio.* 

*£*  Small  4tOj  eight  leaves,  the  last  of  which  is  blank  ;  text  in 
black  letter. 

1  Istor.  de  Fiorent.  Scrittorij  p.  1 8 1.  Constancio  Bayuera   of  Brescia   to  the 
fl  Santander,     Dktionnaire     Bibliogr.,  magnificent  and  illustrious  Francesco  Bra- 
Part  i,  p.  153.  gadeno,  Podesta  of  Brescia. 

*  Anglkc:  Copy  of  a  letter  of  Columbo  Printed  at  Venice  for  Constancio  Bay- 
written  to  the  most  illustrious  King  and  uera  (citizen  of  Brescia),  by  Simon  de 
Queen  of  Spain,  concerning  the  islands  and  Lovere,  March  7th,  1505.  With  Privi- 
countries  discovered  by  him.  lege. 
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Prompted  by  the  success  of  Vasco  da  Gama's  voyage,  1 5^5" 
Columbus,  fitting  out  a  new  expedition,  sailed,  taking  ===== 
with  him  his  brother  Bartholomew  and  his  own  son  and 
future  historian,  Fernando,  May  9th,  1502,  from  Cadiz 
with  four  small  caravels.  After  a  voyage  of  only  twenty- 
five  days,  the  Admiral  reached  what  is  supposed  to  be 
the  island  now  called  Martinique  ;  discovered,  July 
30th,  the  unimportant  island  of  Bonacca,  near  the  Bay 
of  Honduras ;  sailed  along  the  Veragua  coast,  hoping 
yet  to  find  the  Ganges,  the  kingdom  of  the  Great  Khan, 
and  the  precise  locality  of  Paradise.  After  a  succession 
of  shipwrecks,  mutinies,  and  manifold  misfortunes,  he 
set  sail  for  Spain,  September  1 2th,  landing  finally  at  San 
Lucar,  November  7th,  1504,  when  he  learned,  to  his 
great  sorrow,  that  his  best  friend  and  protectress,  Isa- 
bella, had  died. 

The  above  is  a  description  of  the  events  of  this  voy- 
age (which  was  Columbus'  fourth  and  last),  only  to 
July  7th,  1503;  and  is  dated  from  Jamaica.  It  was 
originally  written  in  Spanish.  There  is  still  a  manu- 
script copy  in  that  language,  either  in  the  library  of  the 
Cuenca  College  at  Salamanca,  or  in  the  Lonja  of  Seville. 
Navarrete  published  it  in  his  valuable  Coleccion1.  We 
have  the  authority  of  Pinelo1  for  the  assertion  that  it 
was  printed ;  but  no  such  Spanish  edition  has  yet  been 
found.  An  Italian  translation,  however,  either  from  that 
printed  original  or  from  a  MS.,  was  published  in  Italy 
very  soon  after  the  return  of  Columbus;  it  is  the  present 
No.  36. 

The  latter  had  long  been  forgotten  when  Morelli,  the 
modest,  obliging  and  erudite  librarian  of  the  St.  Mark 

1  Vol.  1.  pp.  296-313.  We  have  seen  it  stated  that  Fernando 

'  "  Hallase  otra  Carta  del  mismo  Colon,  Colombo  also  asserts  that  the  account  of 

escrita  en  Jamaica,  a  7.  de  Junio  {sic)  de  his  father's  third  voyage  was  printed.     We 

1503.   que    fue   su    vltimo  Viage;    de  el  have  examined  from  chapter  lxxxviii  to 

qual,  es  Relation,  embiada  a  los  Reies  Ca-  the  end  of  the  Historic  for  the  purpose  of 

tolicos,  imp.  en  4  ...  La  impresa  estaba  finding  such    a    reference  ;  and    although 

en  la  Librcria  de  Don  yuan  de  Saldicr-  the  last  twenty  chapters  are  devoted  exclu- 

»fl."   Barcia-Pinelo,  Ef>itomctVo\.  11, col.  sively  to  that  remarkable  voyage,  we  failed 

565.     Leon  Pinelo,  p.  61,  gives  Julio.  to  discover  any  allusion  to  a  printed  account. 


8o 
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1505.    Library  at  Venice,  corrected  the  text  of  Simon  de  Lo- 
-    .  vere's  edition,  and  republished  it  in  18 10  under  the  title 

now  so  frequently  quoted  of  Lettera  rarissima1.  This 
reprint  contains  notes  and  extracts  of  the  utmost  interest, 
among  which  the  reader  will  notice  the  curious  biographi- 
cal sketch  of  Christopher  Columbus,  from  the  Por- 
tolano  of  Coppo  da  Isola  (see  infra),  and  the  letter,  dated 
Granada,  August  21st,  1501,  and  addressed  to  Mali- 
piero  by  Angelo  Trivigiano,  Secretary  of  Domenico 
Pisani,  Venetian  Embassador  to  the  Court  of  Spain4. 

Bossi  reprinted  Morelli's  version,  which  is  also  in 
Urano's  French  edition  of  Bossi,  and  in  Daelli's  Biblio- 
theca raras.  Mr.  Major  has  inserted  the  Spanish  text 
and  an  English  translation  in  his  Select  Letters.  We 
copy  our  title  from  Brunei. 


Dirtct  rtfenncet  i 


*  Bassano,  8vo,  1810,  and  Opcrett;  Venice,  8vo,  i8»o,  Vol.  i,  p. 

*43.  >1- 
Magatin  Encychpidijut  (Millfn's),  for  l8iz,  Vol.  i,  pp.  133- 

238. 
N.  Y.  Syllach,  Appendix,  page  Ixi. 
'  Lctttrc  autograft,  Milan,  iSmo,  1863,  pp.  115— 140. 
Bkunit,  Vol.  ii,  col.  167. 
Graissi,  Vol.  11,  page  218. 
Notct  on  Columbuty  page  127. 


4  It  is  as  follows  : 

"  Io  ho  tenuto  tanto  mezzo,  che  ho  preso 
pratica  e  gran  amicizia  con  il  Colombo ;  il 
quale  al  presente  si  attrova  qui  in  gran  des- 
dita,  mal  in  grazia  di  quest!  Re,  e  con 
pochi  denari.  Per  suo  mezzo  ho  mandato 
a  far  far  a  Palos,  che  e  un  luogo  dove  non 
abita,  salvo  che  marinari  e  uomini  pratichi 
di  quel  viaggio  del  Colombo,  una  Carta  ad 
instanza  della  Magnincenza  Vostra  j  la 
qual  sari  benissimo  fatta,  e  copiosa  e  parti- 
colar  di  quanto  paese  e  scoperto.  Qui  non 
cc  n'  e,  sal va  una  di  detto  Colombo,  ne  e 
uomo  che  ne  sappia  far.  Bisognera  tardar 
qualche  giorno  ad  aver  questa,  perche  Pa- 
los, dove  la  se  fa,  e  lontano  da  qua  700 
miglia  :  e  poi  come  la  sara  fatta,  non  so 
come  la  potra  mandar,  perche  l'ho  fatta 
far  del  compasso  grande,  perche  la  sia  piu 
bella.  Dubito  che  '1  bisognera  che  la 
Magn.  V.  aspetti  la  nostra  venuta,  che  di 
ragione  non  doveria  tardar  molto;  che  '1 


sara  presto  uno  anno  che  siamo  fuora. 
Circa  il  Trattato  del  Viaggio  di  detto  Co- 
lombo, uno  valentuomo  1*  ha  oomposto,  et 
i  una  diceria  molto  longa.  L'  ho  copiata, 
e  ho  la  copia  appresso  di  me;  ma  e  si 
grande,  che  non  ho  modo  di  mandarla,  se 
non  a  poco  a  poco.  Mando  al  presente 
alia  Magn.  V.  il  primo  libra,  quale  ho  tras- 
latato  in  volgare  per  maggior  sua  como- 
diti.  II  compositor  di  questa  e  lo  ambas- 
sator  di  questi  Serenissimi  Re,  che  va  al 
Soldano ;  il  quale  vien  li  con  animo  di  pre- 
sentarla  al  Serenissimo  Prencipe  nostra,  il 
qual  penso  la  fara  stampar ;  e  cosi  la 
Magn.  V.  ne  avera  copia  perfetta." 

Anglicc :  "  I  have  had  so  much  to  do 
with  Columbus  that  we  are  now  on  inti- 
mate terms,  and  I  have  a  great  friendship 
for  him.  He  is  at  present  here  in  great 
want,  out  of  favor  with  the  sovereign,  and 
with  little  money.  Through  him  I  have 
sent  to  Palos,  a  place  where  only  sailors 
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37*     rESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf '.-  I  5°5' 

$onbet  tteii  gefimben  i  ~" 

Region  fa  tool  ciit  Welt  genentyt  toerbtn,||  bnrdj  ben  GrU 
ftelidjen  ttxig,  uon  SJtortigal,  ||  louubcbuUd}  erfnnben,  II 

Then  woodcut  similar  to  that  in  the  above  (No.  36),  but  evidently 
printed  from  a  different  block. 

In  fine : 

Uft  Win  ijt  btfi  miffine inSiitfd)  gejogen  ufj  betn  ejctn|| 
Jifor  bag  toon  sparift  fam  tm  9Jleljcn  monet  mitlt  nadj 
(fotftog  jjcBnrt.  yto  ^nnbert  bnb  fnnff  iar.  II 

***  4t0>  sine  l°co>  eJgnt  leaves,  thirty-three  lines  in  a  full  page  ; 
signatures  Aii,  Aiii,  Aiiii.  Altogether  different  from  the 
above  Nos.  35  and  36. 

(British  Museum.) 

38.     FESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

$ott  hex  neu  aefunben 
Region  iiie  toolCSLC 

ben  (Srifknttdjen  f unig  ||  bott  yorngal,  tomnberbarltdj  cr-- 
fnnben.  II 

and  men  acquainted  with  Columbus's  voy-  not  be  far  off,  seeing  that  we  shall  soon 
age  live,  to  have  a  map  made  at  the  request  have  been  out  of  the  Republic  for  a  year. 
of  your  Magnificence.  It  will  be  extremely  Concerning  the  Treatise  on  the  Voyage  of 
well  executed,  and  copious  and  minute  in  Columbus,  a  skillful  person  has  composed 
respect  toall  the  newly  discovered  countries,  it  and  it  is  a  very  long  story.  I  copied  it 
There  is  no  such  map  here  save  one  in  the  and  have  the  copy  by  me,  but  it  is  so  large 
possession  of  the  said  Columbus,  nor  is  that  I  have  no  way  of  sending  it,  except- 
there  any  man  who  can  make  one,  I  shall  ing  piece-meal.  I  here  send  your  Magnif- 
have  to  wait  some  days  for  the  same,  be-  icence  the  first  book,  which  I  have  trans- 
cause  Palos,  where  it  is  to  be  made,  is  seven  lated  into  Italian  for  your  greater  conveni- 
hundred  miles  from  here  ;  and  then  when  ence.  The  author  of  this  treatise  is  the 
it  is  finished  I  do  not  know  how  I  can  send  embassador  of  these  Most  Serene  Sovereigns 
it,  as  I  have  ordered  it  to  be  made  of  a  to  the  Sultan,  who  will  come  to  Venice  to 
large  size  that  it  may  be  handsomer.  I  present  it  to  our  Most  Serene  Prince,  who, 
expect  your  Magnificence  will  be  obliged  I  think,  should  have  it  printed,  and  so  your 
to  await  our  coming,  which  necessarily  can-  Magnificence  will  have  a  perfect  copy  of  it." 

II 
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I^O^*         Then  a  representation  of  the  King  of  Portugal  holding  a  sceptre  in 
^=9^^S9  his  right  hand,  and  in  his  left  a  crowned  escutcheon. 


Verso  of  the  first  leaf: 

The  last  three  lines  on  the  verso  of  the  seventh  leaf  are  as  fol- 
lows : 

%tg  latetjtt  \%  bifg  miffhte  in  SEetttfd)  ||  ge^ogett  anfe 
bent  %c«t^lat  bag  toon  ^atljft  fam  int  ntetyen  mo- 1|  net 
#adj  @$rijtt  geBtttrt.  XV.  Ijnn&crt  but)  fnnff  jar.  II 

*#*  8vo,  sine  loco,  seven  leaves  +  one  blank  ;  thirty-five  lines  in  a 
full  page. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

The  copy  in  the  British  Museum  contains  a  letter  ad- 
dressed to  Mr.  Thomas  Grenville  by  Mr.  Panizzi,  from 
which  we  extract  the  following : 

"  This  edition  is  described  by  Panzer,  Annalen  der  Alter  Deutcber 
Literal.,  Vol.  1,  page  271,  No.  561  ;  but  I  do  not  find  it  mentioned 
anywhere  else.  It  is  mentioned  by  A.  Humboldt  only,  in  the  fifth 
volume  of  his  Examen  Critique  (page  6),  where  he  quietly  (page  32) 
corrects  a  mistake  he  had  committed  in  the  preceding  volume  (pages 
168-9)  respecting  the  date  of  this  curious  document. 

"  Whilst  some  editions  in  Italian  and  Latin  of  Vespuccio's  letter 
say  that  he  sailed  on  the  10th,  and  others  on  the  13th  of  May,  1501, 
this  one  says  fourteenth  in  full — a  fact,  I  believe   unnoticed." 


Direct  references  1 


Bibliotheca  Grenvilliana,  Part  11,  page  4*7. 
Heber  Catalogue  (Paris,  1836),  Part  11,  No.  884. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  v,  page  6,  note. 
Bkonit,  Vol.  v,  col.  1 1 56. 
Bibliotheca  Broivniana,  No.  13. 
Livres  Curieux,  No.  112. 
Notes  on  Columbus,  K,  page  33. 
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39.     VESPUCCIUS  (AMERICUSy— Recto  of  the  firs t  leaf:  1  5°5* 

k  ota  antatctkw 

per  regem  ^ortugallie  ||  prfoem  inuenta.  || 

Then  two  woodcuts :  one  representing  four  naked  savages,  the 
other,  five  vessels. 

Verso  of  the  first  leaf: 

If  J».  Htngmanmte  ^l&ileftuB.  &.  ||  Jacofco 
iSruno,  Sua  &c|)ati.    £>.  p.  fc.  || 

^*r/0  of  the  second  leaf: 

IF  Be  terra  fufc  eartrine  &ntarcttw  per  regem  $«== 
tugalUe  prt- 1|  fcem  inuenta.  itt.  itingmanni  W& 
lefij  (Earmen.  1 1 

^i?rj»  of  the  second  leaf: 

^iibtncm  Mfimtttt*  £au- 
xtniw  ptiti  it  mtUm  fa- 
iv&t  plimi*  Mat  11 

On  the  recto  of  the  last  leaf  a  certificate  from  a  papal  notary,  fol- 
lowed by : 

Jmpretfum  argentine  per  Iftatijiam  fjuptuff.  M. 

V!  V.  ||* 

*£*  Sm.  4to,  six  leaves. 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence,  and  Washington  city.) 

*  Anglki  :    Concerning    the  Antarctic  Antarctic    region  formerly   discovered    by 

coast  formerly  discovered  by  the  King  of  the  King  of  Portugal.     Master  Ringman 

Portugal.     Master  Ringman  Philesius  to  Philesius'    Poem.       Printed    at    Strasburg 

James  Bruno  his  friend.     Concerning  the  by  Matthias  Hupfuff,  1 505. 
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I   CO  Ci      Direct  references  : 


Panzer,  Annates   Typogr.,  Vol.  vi,  page  33. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  766. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  3849. 
Bibliotheca  Browniana,  page  6,  No.  12. 
Ternaux,  No.  7. 
Rzetzel  Catalogue,  No.  1 158. 
Crowninshield  Catalogue,  No.  1 071. 
Notes  on  Columbus,  I,  page  31. 
Brunit,  Vol.  v,  col.  1 155. 


IC06.     4O.     VESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf : 

—   $mt  ben  ttiitoe  3*" 

fttfe  unb  lanben  fo  W  $ur#idjen  erfnnben  fljnt  bnrdj 
ben  fiinig  turn  ^ortttgaU.  II 

Then  the  same  woodcuts  as  in  No.  39,  and  on  the  verso  two  wood- 
cuts :  the  one  above  representing  two  men  looking  with  astonish- 
ment at  a  mermaid ;  the  other,  the  King  (probably)  greeting  Ves- 
pucci upon  his  return. 

Recto  of  the  second  leaf: 

II  timber  Wfictientoeft.il 

TOetfcttS  befoottuS  [  ] 
fiiflt  toil  JjetB  bit  guts 
lautttio  |ietri  be  mcbicis. 

^i?r.r<5  of  the  last  leaf: 

1[  ©etrntft  ju  StraPnrg  in  bem  fnnfftje  II  llnnberften 
unb  fedtf  3ttr.* 

Then  woodcut  of  the  King  receiving  Vespuccius. 

*.,,*  Sm.  4to,  eight  leaves,  in  a  demi-cursive  German  type  ;  signa- 
tures A  and  B  in  fours ;  thirty-two  lines  in  a  full  page.  No 
water-mark. 

(Private  Library;  New  York.) 

*  Anglici  1  Concerning  the  new  islands  New  World.  Alberic  Vespotius  sends  his 
and  countries  which  have  lately  been  dis-  respects  to  Laurent  Peter  de  Medicis. 
covered  by  the  King  of  Portugal  in  the     Printed  at  Strasburg  in  the  year  1506. 


Dinci  references  : 
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Ternaux,  No.  8.  I  Co6. 

Brunet,  Vol.  v,  col.  115  5.  3 

Roolin,  in  Humboldt's  Examen  Critique,  Vol.  v,  page  7,  note.  = 

Klosa  Catalogue,  page  310,  No.  4354. 
Notes  on  Columbus,  J,  page  32. 


41.  rESPUCcius  (americus)— "Von  den  newen  Infulen 
und  Landen  so  yttz  kurtzlichen  erfundenn  seynd  durch 
den  kunigk  von  Portigal,  curious  woodcut  in  the  title1. 
This  excessively  rare  Tract  consists  of  only  six  leaves. 

"  Leypjtck  durch   Baccalarium  Martinum    Landejfbergt 
1506." 

(Bibliotheca  Heberiana'.) 

Direct  references:  f  '  Part  vi,  No.  3846. 
Rich,  No.  1. 

Navarrete,  Coleccion,  Vol.  m,  page  187. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  page  1 60. 
Livres  Curieux,  No.  115. 


4-2.     BERGOMAS  {J  AC.  PHIL.)— Recto  of the  first  leaf ': 

^ouifftmeijiftortarullomniu  repemttfifies:  nottijl 
ttx  a  i&eumntritfimo  patre  Jacofio  p^ilip  II  po  13et= 
ptnenfe  otfrinig  l^mmitarut  II  etrite :  tpie  ^tipples 
mentum  fupple  ||  menti  atxonimxH  mmcupan  II  tux 
tfncipientw  at  txox  II  trio  mutri  bfqp  in  &n  II  nil  g>alu= 
tig  nostre.  II  Jfil(mc  bt  II  €um  gratia  r  IPriuilesfo.  || 

Then  a  coat  of  arms,  surmounted  by  a  cardinal's  hat. 
Colophon : 

1  IBspltctt  S>upplcmentum  gjupplementi  ®f)ron= 
icarum  2HU  ||  genter  3Bt  Accurate  tfteuifum  gUgue 
OTomctu.  Ueiw  ||  tli»  impretfum  ©pere  &  impen= 
fa  ©eorgii  tie  $tu- 1|  ftonftus  &nno  a  $,atiuitate 

1  Brunet,  "  A~vtc  la  marque  de  V imprimtur  "  Vol.  v,  col.  1 156. 
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1 506.  Qtfrifti.  M.  3B.  II  bi.  Mit  tut  J-Hati :  ftegnante  3Lw= 
— —  nar-  II  Xjo  JLobrtrano  Vtnttiz-  II  rum  ^rmctpe.  ||* 

*,.*  Folio,    thirteen    unnumbered    leaves,    then    numbered    leaves 
from  4  to  449.     Many  woodcuts. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

Many  of  the  historians  of  the  fifteenth  century  were 
mere  chroniclers,  who  kept  a  historical  register  of 
events  in  the  order  of  time,  beginning  a  mundi  incunabu- 
lis,  and  ending  with  the  year  when  the  manuscript  was 
intrusted  to  the  printer.  Every  two  or  three  years,  ad- 
ditions were  made  and  new  editions  published  under  the 
name  of  the  author  who  had  given  celebrity  to  the  work, 
even  after  he  was  dead  and  buried  within  the  walls  of  the 
monastery,  which  had  often  been  his  only  sphere  of  action 
and  personal  influence. 

The  present  chronicle  is  one  of  that  character.  Its 
author,  James  Philip  Foresti  or  Bergomas,  was  born 
either  at  Soldio  (Niceron1),  or  at  Bergamo  (Bayle1,  and 
himself:  Bergamum  ciuitas  nostra:  unde  mihi  origo  est), 
hence  his  name,  in  1423  (Elssius1),  or  in  1434  (Niceron); 
and  died  in  15 18  (Boyle,  Elssius  and  Meusel4),  or  in  1520 
(Niceron  or  Donato  Calvi\  whom  Niceron  seems  to  have 
copied  in  his  notice  of  Foresti).  He  was  of  a  noble 
family,  and  abandoned  the  world  to  become  a  monk  of 
the  Augustine  order. 

"  Tritheme  a  parle  de  lui  comme  d'un  tres  celebre 
Historiographe."     (Sallengre6.) 

*  Anglice  :  The  latest  reflections  or*  all  *  Memoires  pour  servir  a  Vhistoire    des 

history,  lately  published  by  the  mostrever-  hommei  illustres,  Vol.  xvn,  page  223. 

end  Father  James  Philip  of  Bergamo,  of  '  Dictiannaire,  Vol.  i,  page  534. 

the  order  of  the  Hermits,  called  the  Sup-  8  Encomiasticon    Augustinian,    in     Cle- 

plement's  Supplement  to  the  Chronicles,  ment's     BiWothiquc    Curieuse,    Vol.     111, 

from  the  creation  of  the  world  to  the  year  pages  174-181. 

of  our  Redemption,  1 506,  with  Grace  and  '  Bibliotheca  Hhtorica,  Vol.  I,  Part   I, 

Privilege.  page  96. 

Carefully  revised  and  corrected.     Ven-  •  Scena  Lett,  dc  gli  Scritt.  Bergam.  (Ber- 

ice,  printed  at  the  expense,  and  by  the  care  gamo,  1664,  4to),  Part  1,  page  196,  afud 

of  Georges  de  Ruscon,  A.  D.  1506,  May  Clement. 

4th,  under  the  reign  of  Leonard  de  Love-  '  Memoircs  de  Littcraturc,  Vol.  z,  pages 

dano,  Prince  of  Venice.  166-172. 
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The  first  edition  of  the  Supplementum  chronicarum  is  1 506. 
of  Venice,  folio,  1483 ;  which,  with  additions,  was  fre-  ===== 
quently  reprinted  as  late  as  1547,  and  in  Italian  to  the 
year  158 1.  It  is  entitled  to  a  place  in  the  Bibliotheca 
Americana  on  account  of  the  chapter  De  quatuor  per- 
maximis  insulis  in  india  extra  orbem  nuper  inventis7,  which, 
like  the  passages  in  the  Enneades  of  Sabellicus  and  the 
Commentary  of  MarTei  of  Volterra,  his  most  intimate 
friend,  acquires  a  peculiar  interest  from  the  fact  that  it 
preceded  the  publication  of  Peter  Martyr's  Decades. 
Maittaire8  and  Panzer9  give  editions  of  1483,  1484,  and 
"  non  castratum,"  1485 ;  Clement  cites  one  of  i486,  and 
Denis10  another  of  1492  (before  us)  to  which  Du  Fres- 
noy  and  Niceron  erroneously  ascribe  the  date  of  1493. 

The  Kloss"  and  Butsch  Catalogues  add  to  the  list : 

"  Supplementum  supplementi  chronicarum  ab  exordio 
mundi  usque  in  anno  1502,  libri  xvi,  cum  multis  figg. 
ligno  incisis. 

"  Venetiis  Albert,  de  Lissona,  1 503,  folio" 

— which  is  the  first  edition  containing  the  chapter  relat- 
ing to  Columbus  and  his  voyages. 

There  is  a  Nuremberg  reprint  of  1 506. 


Direct  references  : 


Bibl.  Hist.  Strwvio-Buder.,  Vol.  I,  page  123, 
Panzer,  Annaks  Typogr.,  Vol.  vm,  page  382. 
Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  1,  page  97. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  Part  11,  Append.,  page  450. 
Biblioth.  Brotvniana,  No.  14. 


7  In  the  present  copy  it  is  on  the  verso  10  Supplement,  page  302. 

of  leaf  440.  "  London,  1835,  page  49,  No.  668.    To 

8  Annates   Typogr.,   Vol.  1  (that  which  all  of  which  we  add :  Gzsneb,  Bibliotheca, 
bears  the  date  of  1733,  and   constitutes  page   17;  Bibliotheca  Thott.,  Vol.  vii,  page 

'  Parts  1  and  11    of  Vol.  iv  of  that  erudite  108 ;  Vossius,  de  Histor.  hat.,  page  662  ; 

but  chaotic  compilation),  pages  442,  458,  Fabrjcius,  Bibl.  Lat.  Med.,  B.  ix,  p.  38  ; 

469,479,519,548.  Engel,  Bibl.  Select.,  Part  1,  page  1 5 ;  Hain, 

•  Annates,  Vol.  i,  p.  247,  Vol.   m,  pp.  Repertor.,  Nos.  1805,  sq. ;  Catal.  Biblioth. 

232,  280,  288,  320,  482,  Vol.  vm,  pp.  Bunav.,  Vol.  11,  page  173;  Brunei,  Vol. 

364,  382.  1,  col.  787  ;  Gbaesse,  Vol.  i,  page  341. 
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I  5OO.         ^_g.  MAFFEI  0F  volterra—"  Comraentariorum  urban- 
*  orum  Libri  xxxvm. 

"  Romse,  J.  Beficken  [?],  1506,  folio." 

(Biographic  Universellc  and  Ebert1.) 

Raphael  MafFei,  Maffeus  Volaterranus,  or  Rafaello 
Volterrano,  born  at  Volterra  in  145 1,  died,  1521 
(Meusef,  Blount1)  or  1522  {Tiraboschi*),  at  Rome. 

"  Raphael  de  Volterre  avait  deja  dedie  a  ce  grand  pontife  [Julius  II], 
ses  Commentaires  Urbains,  sorte  d'encyclopedie  contemporaine  dont  la 
geographic  forme  l'element  principal  [the  first  twelve  books],  et  ou 
les  recentes  decouvertes  des  Espagnols  et  des  Portugais  sont  appreciees 
au  point  de  vue  du  christianisme  qui  les  avait  inspirees.  Apres  avoir 
glorifie  le  passage  aux  Indes  par  le  cap  de  Bonne-Esperance,  et  les 
navigations  vers  les  iles  de  l'occident,  qui  n'avaient  point  encore  re^u 
le  nom  immerite  d'Americ  Vespuce,  1'auteur  depeint  les  peuples  nou- 
veaux,  dont  les  moeurs  etranges  ne  le  surprennent  pas  moins  que  leurs 
richesses.  Qui  le  croirait,  s'ecrie-t-il,  ils  ont  entendu  la  voix  des 
apotres,  eux  qui  nc  connurent  pourtant  des  Macedoniens  ou  des 
Romains,  ni  les  armes  ni  meme  le  nom." 

(Thomassy'.) 

The  passage  referred  to  by  Mr.  Thomassy  in  his  in- 
teresting pamphlet  is  in  the  last  section  of  Book  xn, 
"Loca  nuper  reperta,"  and  begins  in  these  words :  "  Huius 
itaque  laudis  aemuli  nautae  Hispani,  qui  sub  Ferdinandi 
regis  auspicijs  agunt,  duce  Christophoro  Columbo,  anno 
mccccxci,  a  Gadibus  soluentes." 

The  above  may  not  be  the  exact  title  of  the  edition 
of  1506,  as  the  latter  seems  to  be  a  collection  of  all  of 
Maffei's  works. 

Direct  references  :  (  l  Dictionary,  No.  13007. 

2  Biblioth.  Hhtor.,  Vol.  1,  Part  1,  page  281. 

3  Ceniura  celeb,  auct.,  page  369. 

4  Storia  dclla  Let.  Ital.  Vol.  VII,  page  II. 
6  Les  Papes  Gcographes,  page  22. 
6  Vossius,  De  Histor.  Latin.,  Lib.  HI,  cap.  xn,  page  672. 

Baillet,  Jugemcnts,  Vol.  II,  page  135. 

Freherus,  Theatrum,  Part  IV,  page  1438. 

F*bricjus,  Biblicgr.  Antiq.,  page  609;   and   Bibl.  Latin.  Med., 

Vol.  vi,  page  142. 
Govio,  Degli  huomi  famos.,  (1558),  page  233. 
Magirus,  Eponymologium  Criticum,  page  800. 
Saxius,  Qnomasticon,  Part  ill,  page  1. 
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44..    rBSPUCCIUS  £f  HTLACOMrLUS— Recto  of  the  first  leaf:       I  5O7. 

COSMOGRAPHIAE    INTRO  DVC-  = 
TIO,  &c,  cum  iv  Americi  Vefpucij  navig. 

Recto  of  A  ii : 

"  Divo  Maximiliano  defari  au-  \\gufto  Martinus  iliaco-\\ 
milius  Foelicita-  ||  tern  optat.  ||" 

%*  4to.  This  is  the  Eyries  copy,  now  in  a  private  library  of 
Lyons.  We  have  failed  to  secure  a  collation  of  this  raris- 
sime  edition ;  but  the  Mazarine  Library  contains  a  specimen 
which,  as  far  as  it  goes,  is  identical  with  the  Eyries.  M. 
D'Avezac  informs  us  that  in  the  Mazarine  copy,  the  signa- 
tures read :  A  and  B  in  sixes,  C  and  D  in  fours  (it  lacks  the 
remaining  leaves) ;  and  that  the  title-page,  together  with 
Ringmann's  ten  lines  of  verse  on  the  verso,  and  the  dedication 
on  the  recto  of  A  ii  in  the  name  of  "  Ilacomilvs"  Cwhich,  in 
this  No.  44,  we  copy  literally  from  Brunet),  are  precisely 
like  our  No.  47. 

A.  C.     IDEM  OPUS— Recto  of  the  first  leaf: 

COSMOGRAPHIAE  INTRODVC- 
TIO/ 1|  CVM  QVIBVSDAM  ||  GEOME- 
TRIAE||AC||ASTRONO||MIAE  PRIN- 
CIPI1S  ||  AD  EAM  REM  NECESSA- 
RIIS  ||  Infuper  quatuor  Americi  Ve-  || 
fpucij  nauigationes.  Vniuerfalis  Cbofmo- 
graphiffi  \jic~]  defcriptio  ||  tarn  in  folido 
qjplano/  eis  etiam  ||  infertis  que  Ptholomeo  || 
ignota  a  nuperis  ||  reperta  ||  funt.  ||  DISTI- 
CH ON  ||  Cum  deus  aftra  regat/  &  terrae 
climata  Caefar  ||  Nee  tellus  nee  eis  fydera 
maius  habent.  || 

12 
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I  C07«        First  four  lines  on  the  verso  of  the  title: 

=====  DIVO  MAXIMILIANO  CAESARI  SEM-||PER  AVGVSTO' 
GYNNASIVM  [//<:]  VOS||AGENSE  NON  RVDIBVS  IN  DO  || 
CTISVE  ARTIVM  HVMANI  ||* 

In  fine,  encircling  a  printer's  mark,  containing  the  initials  S.  D.  || 
G.  L.  ||  N.  L.  ||  M.  I.  {the  latter  interlaced)  ; 

Vrbs  Deodate  tuo  clarefcens  nomine 
praeful||Qiia  Vogefi  montis  funt  iuga  pref- 
fit  opus  ||  Preffit/  &  ipfa  eade  Chrifto  mo- 
nimeta  fauete  ||  Tempore  venturo  caetera 
multa  premet.  ||  Finitii.  vij.  kl'.  Maij  ||  An- 
no fupra  fefqui  Millenum.  vij.  ||f 

*„*  4to ;  signature  A  in  six,  B  in  four,  a  in  eight  (+two  for  map- 
pemund,  so  called),  b,  c  and  d  also  in  eights,  e  in  four,  f  in 
six;  title  one  leaf;  then  from  A  ij  to  the  double,  leaf  or  map, 
so  called,  and  which  we  count  as  one,  ten  unnumbered  leaves, 
making,  with  the  title-page,  eleven;  then  from  a  to  fiiij, 
forty  leaves,  followed  by  two  more  without  signatures,  with 
the  colophon  on  the  recto  of  the  last,  the  verso  being  blank. 
Text  in  Roman  characters ;  twenty-seven  lines  in  a  full  page ; 
description  of  the  map  in  twelve  lines  in  Roman  type. 

(Private  Libr.,  New  York,  Owl's  Head  and  Providence.) 


*  Anglicc  i    Introduction    to    Cosmog-         f  Sic  fro :  "  Praesul  Deodate  !  urbs  cla- 

raphy,  together  with  some    principles  of  rescens  tuo  nomine  qua  sunt  iuga  montis 

Geometry  and  Astronomy  necessary  to  the  Vogesi,  pressit  [hoc]  opus ;  et  ipsa  eadem 

purpose.     Also  four  navigations  of  Ameri-  Christo  favente  monimenta;J  tempore  ven- 

cus  Vespucius.     A  description  of  universal  turo  premet  catera  multa." 
Cosmography,    both     stereometrical     and 


planometrical,   together    with    what   was  J  ThKe  "  M.»te,»«"  are  another  work  by  Hy- 

unknown  to  Ptolemy,  and  has  been  recently  lacomrlus,  as  appears  from  the  following  passage 

discovered.     Distich.     Neither  the  earth  *n  c'lc  dedication  of  the  Imtructio  manuductfonem 

„ tL„   _^,„  „,„.„„,,  ,.„.l:„ t. tu  frtstans  (infra,  p.  128,  note)  to  Anthony  of  Lor- 

nor  the  stars  possess  anything  greater  than  £j11C!  „  iuitris  genitor  tuus  [Rene  II,  who  died 

God  and  Caesar,  as  God  rules  the  stars  and  in  1508]  .  .  .  laboris  nostri  monimenta  sibi  oblata 

Casar  the  climes  of  the  earth.  a  nobis  suscepertt." 
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46.     VESPVCCIUS®  HrLACOMTLUS— Recto  of the  first  leaf:        Y^O'], 

COSMOGRAPHIAE  ||  INTRODVC- 

TIO  ||  CVM  QVIBVS  ||  DAM  GEOME-U 
TRIAE||AC||ASTRONO||MIAE  PRIN- 
CIPIIS  AD||EAM  REM  NECESSARIIS|| 

Infuper  quattuor  Americi  ||  Vefpucij  naui- 
gationes.  ||  Vniuerfalis  Cofmographiae  de- 
fcriptio  tam  ||  in  folido  qjplano/  eis  etiam 
infertis  ||  quae  Ptholomeo  ignota  a  nu  || 
peris  reperta  funt.  ||  DISTHYCON  ||  Cum 
deus  aftra  regat/  &  terrae  climata  Casfar  || 
Nee  tellus/  nee  eis  fydera  maius  habent.  || 

First  four  lines  of  the  verso  of  the  title  : 

DIVO  MAXIMILIANO  CAESARI  SEM  ||  PER  AV- 
GVSTO  GYMNASIVM  ||  VOSAGENSE  NON  RVDI- 
BVS  ||  INDOCTISVE  ARTIVM  HV  || 

In  fine  (encircling  the  printer's  mark)  : 

Vrbs  Deodate  tuo  clarefcens  nomine 
praeful  ||  Qua  Vogefi.  montis  funt  iuga  pref- 
lit  opus  ||  Preffit/  &  ipfa  eade  Chrift5  mo- 
nimeta  faiiete  ||  Tempore  venturo  caetera 
multa  premet.  ||  Finitii.  iiij.  kl'.  Septe  ||  bris 
Anno  fupra  fes  ||  quimillenmu.  vij.  || 

*^  4to ;  signatures  A  and  B  in  sixes,  C  in  four  (+two  for  map- 
pemund)  D  in  four,  with  verso  of  the  last  blank,  A  (again)  in 
eight,  b  and  c  in  fours,  d  in  eight,  e  and  f  in  fours;  fifty -two 
unnumbered  leaves ;  map,  the  explanation  on  the  back  of 
which  is  in  fifteen  lines.  The  Dedication  to  the  King  of 
Jerusalem  is  on  the  recto  of  Aii  in  the  part  containing  Ves- 
puccius'  Voyages.  In  the  second  May  edition  this  Dedication 
is  on  the  verso  of  b  iii  in  the  first  part. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 
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1507*  47*     rESPUCCIUS&  HTLACOMYLUS— Recto  of the  first  leaf ': 


COSMOGRAPHIAE  INTRODV- 

CTIO/  CVM  QVIBVS 

DAM  GEOME 

TRIAE 

AC 

ASTRONO 

MIAE  PRINCIPIIS  AD 

EAM    REM    NECESSARIIS. 


Infuper  quatuor  Americi  Ve- 
fpucij  nauigationes. 

Vniverfalis   Cofmographie^    defcriptio 

tam  in  folido  63  piano/  eis  etiam 

infertis  que  Ptholomeo 

ignota  a  nuperis 

reperta  funt. 


DISTICHON. 

Cum  deus  aftra  regat/  &  terrae  climata  Caefar 
Nee  tellus  nee  eis  fydera  maius  habent. 
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Verso  of  the  title-page  :  I  5^7* 

MAXIMILIANO  CAESARI AVGVSTO 
PHILESIVS  VOGESIGENA. 

Cum  tua  fit  vaftum  Maieftas  facra  per  orbem 

Caefar  in  extremis  Maximiliane  plagis 
Qua  fol  Eois  rutilum  caput  extulit  vndis/ 

Atop  freta  Herculeo  nomine  nota  petit: 
Quaqj  dies  medius  flagranti  fydere  feruet/ 

Congelat  &  Septem  terga  marina  Trio: 
Aciubeas  regii  magnorum  maxime  princeps 

Mitia  ad  arbitrium  iura  fubire  tuum 
Hinc  tibi  deuota  generale  hoc  mente  dicauit 

Qui  mira  praefens  arte  parauit  opus. 

o  Teioi. 

First  four  lines  of  the  recto  of  A  ij  : 

DIVO  MAXIMILIANO  CAESARI  AV 

GVSTO  MARTINVS  ILACO 

MILVS  FOELICITA 

TEM  OPTAT. 

Colophon  precisely  like  No.  46. 

*J>  4to ;  signatures  exactly  as  in  No.  46.  The  explanation  on 
the  back  of  the  mappemund  in  fifteen  lines ;  the  head  line  on 
the  verso  of  Aiij,  reads  spherhae  mate,  instead  of  geometriae, 
as  in  No.  45. 

(Private  Library,  New  York.) 


94  Bibliotheca  Americana. 

I507.  But  for  this  little  work  the  Western  Hemisphere 
=_____  might  have  been  called  "The  Land  of  the  Holy  Gross," 
or  "Atlantis,"  or  "Hesperides,"  or  "Iberica,"  or  "  Co- 
lumbia," or  "  New  India,"  or  "  The  Indies,"  as  it  is 
designated  officially  in  Spain  to  this  day.  The  idea  of 
calling  the  newly  discovered  world  America  originated 
with  the  compiler  of  the  work  before  us,  one  Martin 
Waltzmuller  or  Waldsee-muller,  a  native  of  Freiburg, 
who  held  a  professorship  in  the  gymnasium  of  St.  Die, 
in  Lorraine  (and  not  in  Lower  Hungary,  as  Navarrete 
supposed1).  Following  the  custom  of  the  scholars  of 
those  days,  he  grecized  his  name  into  Hylacomylus, 
under  which  he  is  now  generally  known.  The  sugges- 
tion to  which  we  owe  our  national  name,  and  which 
seems  to  be  an  inexhaustible  source  of  abuse  and  asper- 
sions, bespattering  the  reputation  of  a  man  justly  and 
universally  respected  to  the  last  day  of  his  life,  will  be 
found  in  No.  45,  on  the  verso  of  the  fifteenth  leaf 
(which  is  the  first  after  a-iiij  and  the  map),  and  is  as 
follows  : 

Nuc  yo  &  hf  partes  funt  lathis  luftratae/ 
&  alia  ||  quarta  pars  per  Americu  Velputhl 
(vt  in  fequenti  ||  bus  audietur)  inuenta  eft/ 
qua  non  video  cur  quis  ||  iure  vetet  ab 
Americo  inuentore  lagacis  ingenij  vi  U  ro 
Amerigen  quali  Americi  terra/  liue  Amer- 
icam  ||  dicenda :  cii  &  Europa  &  Alia  a 
mulieribus  fua  for  ||  tita  lint  nomina.* 

It  is  followed  by  the  word  "America,"  in  the  margin. 

*  Vix. :  "  But  now  that  those  parts  have  Americus,  a  man  of  sagacious  mind,  since 

been  more  extensively  examined  and  an-  both  Europe  and  Asia  took  their  names 

other  fourth  part  has  been  discovered  by  from  women.*1 

Americus  (as  will  be  seen  in  the  sequel),         1  "  Ex  oppido  divi  Deodati,  que  corre- 

I  do  not  see  why  we  should  rightly  refuse  sponde  hoy  a  Tata  6  Dolis,  ciudad  situada 

to  name  it  America,  namely,  the  land  of  en    la  Hungria  inferior  "—Colecchn,  Vol. 

Americus  or  America,  after  its  discoverer,  m,  p.  183. 
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The  popularity  of  Hylacomylus*  Cosmographia  was  such  1 507. 
in  Central  Europe  that  his  proposition  was  immediately  --_——— 
acted  upon.  As  a  consequence,  we  find  in  Gaultier 
Ludd's  Speculum  Orbis  (No.  49),  written  in  the  same 
year,  the  credit  of  having  discovered  the  Western  Hem- 
isphere ascribed  solely  to  Vespuccius,  while  an  anony- 
mous Globus  mundi,  published  by  the  same  printer  in 
1509  (No.  6i),  boldly  calls  the  new  world  America, 
which  figures  under  this  name  for  the  first  time  in  maps1 
eight  or  ten  years  after  Vespuccius  had  been  in  his  then 
honored  grave.  Well  may  we  say  with  Humboldt3  that : 
"c'est  un  homme  obscur,  qui  allait  manger  du  raisin  en 
Lorraine,  qui  a  invente  le  nom  d'Amerique,  qu'Appien 
[the  designer  of  the  map  inserted  in  Camers'  Solinus], 
Vadianus  et  Camers  ont  repandu  depuis  par  Strasbourg, 
Fribourg  et  Vienne." 

Although  this  important  fact  is  now  generally  known 
through  the  praiseworthy  efforts  of  Humboldt4,  who 
took  it  at  heart  to  vindicate  the  calumniated  Florentine, 
Foscarini5  and  Bandini6  were  the  authors  who  first  called 
the  attention  of  critics  to  that  interesting  passage  in  the 
Cosmographia.  It  is  also  in  the  volume  before  us  that 
the  reader  will  find  the  first  collection  of  Vespuccius' 
voyages,,  which  we  quote  in  No.  22,  under  the  name  of 
Hylacomylus. 

"  Quoiqu'il  en  soit,  l'auteur  de  cette  Cosmographie  a  fait  plus  que 
de  donner  a  l'Amerique  le  nom  qu'elle  porte  aujourd'hui,  car  on  voit, 
par  differents  endroits  de  son  ouvrage,  que  deja  au  commencement  de 
1 507  il  avait  prepare  des  mappemondes  comprenant  ce  qu'on  con- 
naissait  alors  de  l'Amerique.  '  Totius  orbis  typu  tarn  in  solido 
piano  ....  paraq'erimus'  (Cosmographice,  ie  edit.  feuilletAij  rec- 
to) ....  Si  te  modi  umonuerimus  prius,  nos  in  depingendis  tabulis 
typi  generalis  no  omnimodo  sequatos  esse  Ptholomeu,  prassertim  circa 
novas  terras  vbi  in  cartis  marinis  aliter  animadvertimus  u  equatorem 
costitui  q'  Ptholomeus  fecerit  (ibid,  feuillet  b.  recto).     L'auteur  donne 

'  Inserted  in  two  editions  of  Solinus,  *  Examen  Critique,  Vol.  iv,  p.  33;  Cos- 
Vienna  and  Cologne,  fol.  1520.    See  infra,  mos,  Vol.  n,  p.  676,  note. 

*  Bulletin  de  la  Societ'e  de    Geographic,  '  Del.  Letterat.  Vcncziana,  p.  432,  note. 

for  December,  1835,  p.  411.  *  Vita,  Introduction,  p.  lvi. 
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I  507*  ^e  P*us  6ran^s  details  encore  dans  l'inscription  placee  au  recto  de  la 
^_^___  planche  qu'on  appele  mappemonde  et  qui  ne  contenant  absolument 
rien  de  geographique,  n'a  rien  de  commun  avec  les  mappemondes  geo- 
graphiques  que  l'auteur  avait  preparees,  et  dont  il  parle.  En  effet  au 
verso  de  cette  '  mappemonde'  qu'on  voit  dans  les  deux  editions,  verso 
qui  pour  le  dire  en  passant  contient  12  lignes  dans  l'edition  'vn  Kal. 
Maij'  [the  above]  et  1 5  lignes  dans  la  reimpression  '  iiij  Kl.  Septe- 
bris  [No.  46]  bien  que  les  inscriptions  soient  les  memes  dans  les  deux 
editions,  (nous  indiquons  cette  difference  qui  pourra  servir  a  recon- 
naitre  si  l'on  n'a  pas  interpole  la  *  mappemonde'  d'une  edition  dans 
l'edition  a  laquelle  elle  n'appartient  pas)  l'auteur  explique  comment 
dans  la  veritable  mappemonde  qu'il  avait  preparee,  il  avait  distingue 
par  des  signes  speciaux  les  quatre  parties  de  la  terre,  savoir :  L'Europe 
par  des  aigles  romaines,  l'Afrique  et  une  partie  de  l'Asie  par  des  crois- 
sants .  .  .  .  '  Deniq  in  quartam  terre  parte  per  inclytos  Castilie  et 
Lusitanix  reges  repertam  eorundem  ipsorum  insignia  posuimus.'  On 
voit  done  que  e'est  avant  l'edition  de  Ptolemee,  publiee  avec  le  supple- 
ment Marci  Beneventani  [infra],  que  l'auteur  de  cette  Cosmographia 
avait  prepare  une  mappemonde  contenant  ce  qu'on  connaissait  alors  de 
l'Amerique.  Cette  mappemonde  a-t-elle  paru  separement  en  1507 
ou  bien,  l'auteur  ne  l'a-t-il  publiee  qu'apres  ?  e'est  la,  une  question 
que  des  recherches  ulterieures  dirigees  specialement  vers  ce  point 
pourront  peut-etre  eclaircir. 

"  C'estdans  cette  edition  que  les  quatre  navigations  d'Americ  Ves- 
puce  ont  paru  pour  la  premiere  fois  [together]  en  latin.  Ceux  qui  se 
sont  occupes  de  l'histoire  de  la  geographie  savent,  que  la  relation 
du  troisieme  voyage  de  Vespuce  fait  en  1501,  qui  se  trouve  a  la  suite 
de  cette  Cosmograpbie  offre  une  redaction  totalement  diffirente  de  celle 
que  Vespuce  a  donnee  dans  la  lettre  a  Laurent  de  Medicis,  publiee 
sous  le  titre  de  Mundus  Novus  de  Ora  Antarticd1 ,  &c.  Celle  qu'on 
voit  dans  la  Cosmographia  est  adressee  au  due  de  Lorraine  (qu'on 
appelait  le  roi  de  Sicile)  et  elle  offre  une  tres  grande  analogie  avec 
celle  qui  a  ete  publiee  comme  etant  adressee  a  Soderini.  On  sait  du 
reste,  que  dans  differentes  editions  de  ces  lettres  on  trouve  des  dates 
differentes " 

(LlBRI8.) 

We  cite  four  copies  of  this  work :  two  dated  of  the 
calends  of  May  (April  25th),  1 507,  and  two  of  the  calends 
of  September  (August  29th)  of  the  same  year.  All  four 
differ  in  their  typographical  arrangements,  but  not  in 
the  text,  either  of  the  Cosmographiae  Introductio,  which 

'  It  is  the  first  duplicate,  see  supra,  p.  63.         8  Catalogue  of  1862  (?),  p.  15. 
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forms  the  first  part  of  the  work,  or  of  the  relation  of  \COn. 
the  four  voyages  of  Vespuccius,  which  constitutes  the  _____-. 
second  part.  The  variations  are  chiefly  in  the  text  of 
the  dedications,  and  in  the  omission  in  Nos.  45  and  46 
of  Ringmann's  ten  lines  of  verse,  which  in  these  are 
replaced  by  a  short  text  in  prose  and  four  lines  in  verse, 
totally  different. 

No.  44  we  have  never  seen,  but  Nos.  45,  46  and  47, 
we  describe  de  visu. 

It  is  extremely  difficult  to  give  with  certainty  the 
chronology  of  these  four  issues  ;  but  thanks  to  the 
corrections  sent  us  by  M.  D'Avezac,  we  are  enabled  to 
set  forth  a  very  plausible  arrangement. 

No.  44  must  be  considered  the  first  edition.  The 
reader  will  notice  that  in  this,  the  dedication  to  the 
Emperor  is  in  the  name  of  "  Martinvs  Ilacomilvs," 
while  in  No.  45,  it  is  inscribed  by  the  "  Gymnasivm 
Vosagense."  Now  in  the  Margarita  of  Strasburg, 
15139,  there  is  a  letter  addressed  to  Ringmann  or  Phi- 
lesius,  in  which  Hylacomylus  complains  bitterly  of  cer- 
tain parties  who  profited  of  his  absence  to  arrogate  to 
themselves  the  merit  of  having  composed  the  Cosmo- 
graphia.  This  charge  implies  the  existence  of  a  previous 
edition  by  Hylacomylus ;  and  the  distich  which  con- 
cludes the  verses  addressed  by  Ringmann  to  the  Em- 
peror10, may  be  interpreted  as  indicating  that  No.  44  is 
the  first  edition ;  which,  as  we  have  already  stated, 
bears  the  name  of  Hylacomylus. 

B  "  Ce  passage  se  lit  dans  la  Margarita  nomen  Sancto  Deodato)  ubi,  ut  nosti,  meo 
philosophica  edition  de  Strasbourg,  1513,  potissimum  ductu  et  labore  (licet  plerique 
intercallc  entre  le  6e  et  le  7e  livre  (la  alii  falso  sibi  passim  ascribant)  Cosmo- 
pagination  manque).  II  ne  se  trouve  pas  graphiam  non  sine  gloria  et  laude  per  orbem 
dans  l'edition  de  Bale  de  la  meme  annee  ni  disseminatam  nuper  (c'etait  en  1507)  corn- 
dans  aucune  des  nombreuses  editions  subse-  posuimus,  dcpinximus  et  impressimus  .  .  ." 
quentes  que  j'ai  pu  examiner  dans  les  dif-  Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  p. 
ferentes  bibliotheques  d'Allemagne.    'Cum  113,  note. 

his   diebus  Bachanalibus  solatii  causa,  qui  10  "  Hinc  tibi  devota  generale  hoc  mente 

mihi  mos  est,  in  Germaniam  venissem  e  dica-vit 

Gallia,  seu    potius   ex   Vogesi  oppido   (cui  Qui  mira  prasens  arte  paravit  opus." 

1 1  bis. 
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I507.        The  edition  published  in  his  absence  is  evidently 

— ____  No.  45,  as  it  is  in  this  that  we  first  find  the  substitution 
complained  of  by  Hylacomylus.  No.  46  is  a  reprint  of 
45,  but  with  a  different  arrangement,  and  dated  Sep- 
tember instead  of  May  in  the  colophon.  No.  47  is  un- 
questionably a  copy  composed  of  two  different  editions, 
viz. :  No.  44  for  the  Cosmographia,  and  No.  46  for 
Vespuccius'  Voyages.  The  signatures  of  the  first  part 
agree  perfectly  with  the  Mazarine-Eyries  copy ;  and 
not  only  the  signatures  of  the  second  part  tally  with  , 
No.  46,  but  the  blur  on  b  iij  is  found  in  both.  The 
colophons  in  Nos.  46  and  47  are  also  identical,  as  re- 
gards the  date  and  typography. 

There  may  be  in  existence  copies  formed  with  parts 
taken  from  Nos.  44,  45  and  46,  and  differing  still  more 
from  No.  47". 

Concerning  Hylacomylus,  all  we  can  add  is  that  "Mar- 
tinus  Waltze-miiller  de  Friburgo  Const antiensis  dycecesis,  a 
ete  inscrit  comme  etudiant  sous  le  rectorat  de  Conrad 
Knoll  de  Griiningen,  le  7  decembre  1490,  .  .  .  et  qu'il 
avait  etabli  peu  avant  1507  (nuper)  une  librairie  (libra- 

11  The   Cosmographiac  Ir.troductk  justly  The   September  copy,  sold  the  year  before, 

ranks  among  the  rarest  books  pertaining  by  Tross,1[  yielded  280  francs.     How  dif- 

to  an  American  library,  but  it  is  not  as  ferent  these  prices    are    from    those    paid 

scarce  as  a  good  many  works  of  equal  im-  sixty  years  ago.     The  Lomenie  de  Brienne 

portance,  such,  for  instance,  as  the  Epistles  copy**  commanded  only  four  francs ;  and 

of  Columbus  and   Vespuccius.     We   pos-  when  it  was  again  brought  under  the  ham- 

sess  in  this  country,  three  copies  of  the  mer  at  the  Meon  sale,  in  i8c>3,-j"|'  to  ob- 

second  May  edition  (No.  45),  three  of  the  tain  six  francs,  the  auctioneer  was  obliged 

first  September  (No.  46),  and  what  might  to  add  it  to  some  other  work.     The  Eyries 

be  termed  an  amalgamated  copy  (No.  47).  copy,  which  is  the  first  and  rarest  of  all 

In  Paris,  we  know  only  of  the  incomplete  the  editions,  was  picked  up  at  a  book-stall, 

first  May  in  the  Mazarine  Library.     The  in  Paris,  by  M.  Eyries  himself,  and  bought 

British  Museum  possesses  in  the  Grenville  for  twenty  cents. 

collection  either  a  May  or  a  September. 

The  copy  described  by  Humboldt*  and  *  Examln  M          Vol            la^  „„„_ 

which  seems  to  be  the  identical  one  still  ■(•  he  tit.,  p.  104. 

preserved  in  the  Royal  Library  at  Berlin,+  t  Tromel,  BMlnh.  AmMcaim,  p.  129. 

is  the  second  May.     The  edition  sold  in  f  %3£%£^K%S£&^  .858,  Nos. 

1861,  by  Brockhaus,  for  Thlr.  50,}  was  J47  &  348. 

the  first  September.      That   advertised  a  J  Catalogue  for  1857- 

few  months  since  at   Berlin  §    and    pur-  *|  £«  *■-£„,  P*J,  '797,  No.  zo„. 

chased  the  same  day  for  Thlr.  60,  was  a  "avec  cette  singutierc  indication,"  Brunet  says, 

May.     From  the  description  we  are  unable  'n  his  valuable  Manuel:  *■*  Francofurti   Deodatiy 

to  ascertain  the  precise  kind  of  the  Butsch     |™f  >%T« JS""  J™"e?  r,6da<:t':ur  dc  cc  "ta" 
r,  .  logue,  et  qui  avait  pns  Devdate  pour  un  nom  d  im- 

copies,|j  one  of  which  brought  101  norms,     pnmeur." 
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nam  officinam)  a  Saint-Die"."  In  the  Ptolemy  of  1552"  1507. 
he  is  mentioned  by  Laurent  Phrysius  as  the  "  late"  de-  __—__- 
signer  of  the  maps  contained  in  that  valuable  edition. 

Matthew  Ringmann  or  Philesius  was  a  poet  and 
scholar,  born  at  Schlettstadt,  towards  the  year  1482. 
He  became  a  professor  in  the  Gymnasium  of  the  Vos- 
ges,  and  died  in  1 5 1 1  '4. 

Walter  Ludd  is  mentioned  in  connection  with  the 
work,  on  the  assumption  that  the  initials  G.  L.  in  the  col- 
ophon are  intended  for  his  name.  He  is  even  believed 
to  have  been  the  first  printer  in  St.  Die.  Ludd  may 
have  introduced  printing  in  that  town,  just  as  Mr. 
Glover  established  the  first  press  in  Cambridge,  but  the 
reader  will  see  from  our  No.  49  that  he  was  Secretary 
to  the  Duke  of  Lorraine,  and  a  dignitary  of  the  Church. 

As  to  the  prince  to  whom  the  work  is  dedicated,  it  is 
Rene  II,  called  King  of  Sicily  and  Jerusalem,  the  hero, 
we  believe,  of  the  battle  of  Morat,  and  who  died  in 
1 5o8's.  Lelewel  says16  that  "  encourageant  l'etude  de  la 
geographie,  il  faisait  graver  a  ses  frais  les  cartes  mo- 
dernes  qui  devaient  accompagner  Ptolemee." 


Direct  references  :  f  Panzer,  Annales  Typographic!,  Vol.  vi,  page  490. 

Scheibel,  Astronomische  Bibliographic,  Vol.  1,  page  63. 

Bibliotheca  Grcnvilliana,  page  765. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  Nos.  147  and  3847  ;  Part  vn,  No. 
6409. 

Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  pages  33  and  loo,  note, 

Beaupre,  Rccherchcs  sur  le  commencement  de  PImprimerie  en  Lor- 
raine (Nancy,  8vo,  1845),  page  67. 

Tromel,  Bibliotheque  Americaine,  No.  1. 

Historical  Nuggets,  Nos.  374  and  2745. 

Graesse,  Vol.  11,  page  280. 

Brunet,  Vol.  11,  col.  316  (fac-simile  of  the  printer's  mark). 

Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  vn,  page  219;  Ebert,  Vol.  iv,  No. 
23544;  Hibbert  Catalogue,  page  129,  No.  2266:  and  Ter- 
naux,  No.  lo,  one  of  the  four,  but  we  cannot  ascertain  from 
the  description  whether  it  is  the  May  or  September  issue. 


11  Humboldt, Examen  Critique,Vol.iv,  "  Rotermund,  Fortsetzung  zu  Jocher's 

p.  105,  sq.  Gclchrtcn-Lcxicon,  art.  Ringmann. 

"  .  ."hastabulas  e  novo  a  Martino  Ila-  Is  Art  de  Perif./cs  Dates,Vol.xin,p.  410. 

eomylo  pie  defuncto."     Lib.  vin,  cap.  n.  "  Geogr.  du  Moyen-Age,Vol.  11,  p.  143. 
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IC07.  4-8.    MONTALBODDO  (FRAC.  DA)— Recto  of  the  first  leaf: 

™~  atmm  |t&3m$3lib<cM<© 

Then,  in  a  scroll,  encircling  a  sphere,  and  covering  the  entire  page, 
the  words,  printed  in  red,  and  irregularly,  owing  to  the  folds  of  the 


scroll 

06 


m  §0tt0  ^0«da  U  Qlittit* 
v*f  patio  $i0Mtttitt0  iutihtlttto. 

Colophon  : 

][  Stampato  in  Vicentia  cu  la  impenfa  de  Mgro  || 
Henrico  Vicentino  :  &  diligente  cura  &  indu  ||  ftria  de 
Zamaria  fuo  fiol  nel  M.cccccvii.  a  ||  di  iii.  de  Nouembre. 
cum  gratia  &  ||  priuilegio.* 

V  Sm.  4to,  six  preliminary  leaves  +  one  hundred  and  twenty 
unnumbered  leaves,  the  last  blank  ;  twenty-eight  lines  in  a 
full  page.  Text  in  Roman.  Some  copies  present  slight  vari- 
ations in  the  register. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

"  Son  merite  intrinseque  est  grand,  parce  qu'a  l'exception  de  celle 
de  Milan,  1508  [No.  55]  toutes  les  autres  editions  et  traductions  ont 
eprouve,  dans  plusieurs  endroits  du  texte,  des  alterations  sensibles,  et 
pour  des  causes  particulieres."     [?] 

(Charles  Nodier1.) 

"  Le  veritable  compilateur  (raccoglitore)  de  ce  curieux  et  important 
Recueil  de  Vicence  n'est,  comme  on  l'a  cru  long-temps,  ni  Montal- 
boddo  Fracanzano  de  Vicence,  ni  Fracanzio  da  Montalboddo,  e'est- 
a-dire  natif  de  Monte-Alboddo,  dans  la  Marche  d'Ancone,  professeur 
de  belles-lettres  a  Vicence  ;  mais  (selon  Pingenieuse  observation  du 
comte  Baldelli)  Alessandro  Zorzi,  habile  cosmographe  et  dessinateur 
de  cartes  a  Venise." 

(Humboldt8.) 

*  Angiui :  Countries  newly  discovered,  son,  November  3d,  1507.     With  permis- 

and  the  New  World  of  Alberico  Vesputio,  sion  and  privilege. 

called  the  Florentine.    Printed  in  Vicenza,         l  Catalogue  of  1844,  Part  1,  No.  104.2. 
at  the  cost  of  Master  Henrico  Vicentino,         a  Examen   Critique,  Vol.  iv,  p.  805  but 

and  by  the  care  and  skill  of  Zamaria,  his  see  infra,  p.  469,  sq. 
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The  opinion  that  Zorzi  was  actually  the  compiler  of  1507. 
this  work  is  based  upon  a  manuscript  note  in  the  Ma- 
gliabechi  copy,  stating  that  Bartholomew  Columbus  (who 
visited  Rome  in  1505)  made  a  present  of  the  account 
of  his  brother's  first  voyage  (probably  the  De  Insults  of 
x493)>  with  a  map  of  his  earliest  discoveries,  to  a  canon 
of  St.  John  of  Latran,  and  that  the  latter  gave  it  after- 
wards, while  in  Venice,  to  Alexander  Zorzi,  "  suo  amico 
e  compilatore  della  raccolta." 

The  contents  of  this  rarissime  work  are  as  follows : 

LIBRO  PRIMO. 

G.  In  comenza  el  libro  de  la  prima  Nauigatione  per  loc- 
ceano  a  le  terre  de  Nigri  de  la  Bajfa  Ethiopia  per  com- 
andamento  del  Illuft.  Signor  Infante  Bon  Hurich  fratello 
de  Don  Dourth  Re  de  Portogallo. 

This  first  book,  which  extends  from  cap.  1  to  cap.  xlvii,  contains 
'  the  voyage  of  Aloysius  or  Lewis  da  Ca  da  Mosto  to  the  Cape  Verde 
and  Senegal  (August  8th,  1454,  to  June,  1455).' 

LIBRO  SECUNDO. 

C  De  la  Nauigatione  de  Lifbona  a  Callichut  de  lengua 
Portogallefe  intaliana. 

It  contains,  from  cap.  xlviii  to  cap.  l,  the  voyage  of  Piero  d'  Sinzia 
(Peter  de  Cintra)  to  Senegal,  in  1462,  written  by  Ca  da  Mosto  as  it 
fell  from  the  lips  of  Cintra's  secretary.  From  cap.  li  to  cap.  lxi,  the 
first  voyage  of  Vasco  da  Gama4  (July  8th,  1497,  to  July  10th,  1500)  ; 
and  that  of  Pedro  Alvarez  Cabral  (March  9th,  1500,  to  July, 
1501). 

8  Zurla,    Dei    Viaggi  c  dclle    Scoperte         *  Castanheda,  Hist,  do  Dtscobr.  e  Con- 

Africane    di  Ca  da  Mosto ;  Venice,   8vo,  ouista  da  India;  Coimbra,  4to,  1551,  and 

1815.  Faria  y"  Souza,  Asia  Portuguessa ;  Lisb.( 

Kulb,  Geschichte  der  Entdekungsreisen ;  fol.   1 666.     Camoens,  os   Lusiadas  :  Lis- 

Mentz,  8vo,  1841.  bon,  4K1,  1572.     Denis,  Portugal:  Paris, 

Spkencel,     Geschichte    der    loichtigsten  8vo,   1846.      K.   de   Kloguen,   Historic. 

Entdeckungen  j  Halle,  i2mo,  1792.  Sketch  of  Goa  j  Madras,  8vo,  1831. 
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1507.  LIBRO  TERTIO. 

~  C  De  la   nauigatione  de  Lijbona   a  Caliehut  (sic),  de 

lengua    Portogallefe  in  taliana. 

It  contains,  from  cap.  lxi  to  cap.  lxxxiiii,  the  continuation  of  Ca- 
bral's  voyage. 

LIBRO  QUARTO. 

C  In  comenza  la  nauigatione  del  Re  de  Caftiglia  dele  IJole 
&  Paefe  nouamente  retrouate. 

It  contains,  from  cap.  lxxxiiii  to  cap.  cvm,  the  first  three  voyages  of 
Columbus ;  from  cap.  cvm  to  cap.  cxi,  the  voyage  of  Alonso  Negro 
{sic),  and  from  cap.  cxi  to  cap.  cxim  the  voyage  of  the  brothers 
Pinzon. 

LIBRO  QUTNTO. 

(L  El  Nouo  Mondo  de  Lengue  Spagnole  interpretato  in 
Idioma  Ro. 

It  contains,  from  cap.  oxim  to  cap.  cxxv,  the  duplicate  of  Vespuccius' 
third  voyage. 

LIBRO  SEXTO. 

C  De  le  cofe  da  Caliehut  coforme  ala  Nauigatide  de 
Pedro  Aliares  nel.  ii.  &?  .  Hi.  libra  leqle  Je  hano  uerijfeme 
Perle  Copie  de  alcune  Lr'e  Jecundo  lordene  de  li  Milleffimi 
in  quefto  ultime  racolte. 

It  contains,  Cap.  cxxv  :  a  chapter  of  a  letter  from  Critico,  the  Por- 
tuguese correspondent  of  the  Signoria  of  Venice,  concerning  the  voy- 
age of  Cabral,  described  in  Book  11.  Cap.  exxvm  (which  comes 
immediately  afterwards) :  A  letter  concerning  a  treaty  of  peace  be- 
tween the  Kings  of  Portugal  and  Calicut.  Cap.  xxvi :  Letter  of  the 
Venetian  embassador  ("  oratore"),  Peter  Pasquaglio,  concerning  Cas- 
par Cortereal's  first  voyage  (from  the  Spring  of  1 500,  to  October  8th, 
1501).  Cap.  cxxvn :  Letter  of  Francis  de  la  Saita  to  Pasquaglio, 
concerning  John  de  Nova's  expedition  (March  5th,  1 501,  to  Septem- 
ber nth,  1502)  to  the  East  Indies.  Cap.  cxxix,  and  exxx  :  Account 
given  by  Joseph,  the  Indian  (Camanor,  a  converted  aborigene  brought 
to  Portugal  by  Cabral,  and  afterwards  to  Rome  and  Venice).  Cap. 
cxxxi-cxliii  :  Account  of  Carangonor  and  Calicut.  Cap.  cxliii  : 
Letter  of  the  King  of  Portugal  to  Pope  Julius  II,  concerning  the  Por- 
tuguese navigations  and  discoveries  in  Asia. 
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We  have  dwelt  upon  the  contents  of  this  work  because 
it  is  the  most  important  collection  of  voyages,  and,  in  : 
the  absence  of  the  Libretto  of  Vercellese5,  now  lost,  the 
earliest.  It  has  been  frequently  reprinted  and  translated, 
and  serves  to  this  day,  in  the  Latin  repertory  of  Gry- 
naeus,  as  a  trustworthy  and  interesting  source  of  infor- 
mation. 


"5°7- 


Direct  rtftrtnta : 


Foscarini,  Letteratura  Venesiana,  pages  432-4. 

Zurla,  Di  Marco  Polo  t  dtgli  altri  viaggiatori  Ventniani,  Vol. 
II,  page  109. 

Baldelli,  //  Milione,  Vol.  I,  page  xxxu,  note. 

Tixaboschi,  Storia,  Vol.  vn,  pagei  213  and  246. 

Camus,  Manoire  tur  De  Bry,  page  342. 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  764. 

Bibliotheca  Broviniana,  page  6,  No.  15. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  Til,  No.  1 146,  and  Part  vi,  No.  598, 
to  the  latter  of  which  "  was  subjoined  a  very  curious  collection 
of  Manuscript  Papers  (in  Latin)  containing  Letters  from  Emma- 
nuel, King  of  Portugal,  to  the  Popes  Julius  Second  and  Leo  X, 
and  a  copy  of  Americus  Vesputius'  own  account  of  part  of  his 
Voyages.     Sir  Mark  Sykes'  copy." 

Hibbert  Catalogue,  page  93,  No.  1631. 

Bkunbt,  Vol.  t,  col.  1 156. 

Historical  Nuggets,  No.  2743. 

Panzes,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  Tin,  page  563,  N03.  3  and  4 
(  ? )  j  Ebekt,  Vol.  i,  No.  3239  ( r ) ;  and  Tirnadx,  No.  9, 
probably. 


4.O.    LUDD  (WALTER)— Recto  of  the  first  leaf: 

gytcvAx  CDrbte  fttmnttfl'. 
f>i>nttttj3  twmttinttit  ttetyn 
indigents  p*4twi  "tin,  et 
Cmumii 


*  See  supra,  page  75,  No.  32. 
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I507*        Then,  encircling  a  diagram  showing  the  planetary  system : 

— •  jpoeltcis  animae  piimss  ijaw  cognofcere  primum || 
Jnqp  iromos  fupetas  fcanfcm  cura  fuft.  II  jjion  ftufc 
tra  fignorum  ofcitus  fyeculamur  et  ortttis.  II  Cempoff 
riftufcp  parent  triuerfis  quatuora  nnum  (w). 

And  at  the  bottom  of  the  page  : 

Hi™*!*  $irfltat  ll*gi 
&r.  frktttnm. 

Colophon  i 

ratfonte  in  fye- 1|  culii  orfcte  j? 

(Suattlje  ||  rli  ILuTrir1  (ilanonicfi 
&iui||30eotrati  Jlluftritfimi  t&enallti  golgmorum 
ac  ^tciliae  regis  II  &*.  fr«*  tarium  fcignitfimti  || 
fciligenter  paratum  ||  tt  infcuftria  Joan- II  nig  (Srfinis 
Seri  II  sargetifi,  im-  II  preffum  ||  ffinis.  II* 

*#*  Folio,  four  numbered  leaves  ;  text  in  black  letter ;  diagrams  on 
the  verso  of  leaf  11  and  on  the  recto  of  leaf  in.  The  date, 
according  to  the  dedication  to  Rene,  on  folio  11,  is  1507.     On 

the  verso  of  folio  in  are :  UttfltUU  Xlt  UtCOgnita  tWC9rf 

the  last  two  lines  of  which  read  : 

jg>efc  qtr  plura :  fitu,  gentis  moxtiy  repte.  II  &merz 
id  partta  mole  iiMluss  ijafiet.  lit 

(British  Museum.) 

*  Anglkl :  A  most  succinct  but  neither  The  End  of  the  Exposition  of  the  Mir- 
inaccurate  nor  inelegant  Exposition  and  ror  of  ye  World,  most  diligently  prepared 
Canon  of  the  Mirror  of  the  Woild.  by  Walter  Ludd,  Canon  of  St.  Die,  most 
Happy  the  first  who  felt  their  spirits  yearn  worthy  Secretary  of  Rene,  the  most  Illus- 
To  climb  the  Heavens  and  all  their  secrets  trious  King  of  Jerusalem  and  Sicily.  Print- 
learn,  ed  by  the  pains  of  John  Gruninger  of 
Nor  vain  nor  idle  is  our  taste  to  scan  Strasburg. 

How,    moving    ever  through    that    upper  f  But  hold,  enough!  Of  the  American  race, 

sphere,  New  found,  the  home,  the  manners  here 

Stars  rise  and  set,  and  how  in  Heaven's  you  trace 

high  place  By  our  small  book  set  forth  in  little  space. 

Four  seasons  rounding  fill  the  equal  year.  '  The  reader  who  has  access  to  Chev- 

Dedicated  to  Rene,  King  of  Sicily,  &c.  rier,   Mimoires  four  servir  a  rhist.   des 
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50.  vespuccius  (americus)— "  VON  DEN  NEWEN 
Infulen  vnd  Landen  fo  yttz  kiirtzlichen  erfundenn  feynd 
durch  den  kiinigk  Portigal. 

"  Gedruckt  za  Straff  burg  in  demfunfftzen  hunderten  und 
acht  jar  (1508),  et  prefente  la  meme  vignette  que  l'edi- 
tion  de  1506"  [No.  40]. 

(Brdnet1.) 

Direct  reftrencei  :  J  '  Manuel,  Vol.  v,  col.  1 1 56. 
\     Livres  curicux,  No.  117 


I508. 


CI.     STAMLER  (JOHN) — Within  a  very  complicated  woodcut : 

DYALOGVS  •  IOHANNIS  STAMLER  ■  AV- 
GVSTN  .  ||  DE  DIVERSARVM  GENCIVM  SEC- 
TIS||ET  MVNDI  RELIGIONIBVS 

Colophon  : 

ImprefTum  Augufte :  per  Erhardum  og- 
lin.  &  Ieorgiu  Nadler  Cura  II  corre&one  et 
diligentia  venerabilis  domini  Wolfgangi 
Aittinger  ||  pfpiteri  Auguftefi.  ac  bonarum 
Artium  zc.  Magiftri  Collonienf'  ||  Anno 
noftre  falutis  .1.50.  &  .8*  die  .22.  menfis 
May.  zc.* 


hommes  illustres  de  Lorraine ;  Bruxelles, 
8vo,  1754,  or  to  Calmet,  Notice  de  la 
Lorraine;  Nancy,  fol.,  1756  j  may  ascer- 
tain whether  this  Walter  Ludd  was  not 
the  son  of  the  well-known  historian  Joan 
Ludd,  who  had  been  Secretary  to  several 
dukes  of  Lorraine,  before  enjoying  the  per- 
sonal friendship  of  Rene  II.  M.  Brunet 
calls  him  a  printer,  and  considers  the  vig- 
nette in  the  above  Number  as  his  mark  j 
yet  the  colophon  of  the  present  Speculum 
shows  that  he  held  to   Rene   the    office 


which  Joan  Ludd  filled  when  John  and 
Nicholas  were  Dukes  of  Lorraine. 

*  Anglice :  Dialogue  by  John  Stamler, 
an  Augustine  [monk],  on  the  sects  of 
diverse  nations  and  the  religions  of  the 
World. 

Printed  at  Augsburg  by  Erhard  Oglin 
and  Georges  Nadler,  with  the  care,  correc- 
tion and  industry  of  the  venerable  Mas- 
ter Wolfgang  Aittinger,  presbyter  of  the 
Augustine  order,  and  master  of  arts  at 
Cologne,  A.  D.  1508,  May  20th. 


1508. 
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*#*  Folio,  title  +  two  preliminary  leaves,  +  thirty-two  numbered 
-  leaves,  +  an  index  of  two  leaves.    The  woodcut  title  by  Hans 

Burgmaier  is  repeated  on  the  reverse. 

(Private  Librar.,  New  York,  Washington  city,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

"  An  extremely  rare  and  curious  Drama  described  on  the  leaf  fol- 
lowing the  title  as  "  Dyalogus  in  modum  comici  dramatis  formatus  a 
J.  Stamler  de  Tartarorum,  Saracenorum,  Turcorum,  Judeorum  et 
Gentilium  Seeds  et  Religionibus  ac  eorundem  Confutatione,  &c. 
The  letter  from  Stamler  to  Jacob  Lorcher,  dated  13  Kal.  Junii  1506, 
is  of  the  highest  interest  to  American  collectors,  as  he  mentions  by 
name  Christopher  Columbus  and  Albericus  Vespucius  as  the  dis- 
coverers of  the  New  World.  The  Drama  has  a  marginal  Commen- 
tary, which  is  important  not  only  to  theologians  as  pointing  out  here- 
sies, but  also  to  the  astronomer.  Stamler  seems  to  have  been  an 
enemy  to  judicial  astrology." 

(Libm.1) 

We  give  the  passage  for  the  purpose  of  enabling  the 
reader  to  ascertain  whether  the  above  eulogium  tallies 
with  the  facts. 

Verso  ofi.be  second  unnumbered  leaf: 

De  infulis  autre  inuentis  mentione  nulla 
facio :  Sed  Criftoferi  Colom  erunde  inue- 
toris  et  Alberici  Vefpucii  de  orbe  moderno 
inuento  (quibus  etas  noftra  potiffimu  de- 
bet) quos  tibi  prefentibus  tra&atulos  mitto 
confpicias.-f- 

Direct  references :  f      Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  vii,  page  38 

Panzer,  Annates  Typogr,,  Vol.  vi,  page  137. 
Zaff,  Annal.  Typogr.  Augustana,  page  38. 
1  Libri  Catalogue  for  1861,  No.  319. 
Bibliotheca  Barloioiana,  page  14. 

Brunei-,  Vol.  v,  col.  507,  gives  the  title  from  the  first  prelimi- 
nary leaf. 
Historical  Nuggets,  No.  2603. 


•(•  Via. :  I  do  not  make  any  mention  of  the  Albericus  Vespucius :  On  the  discovery  of 
newly  discovered  islands,  but  of  Christopher  the  new  world  (to  whom  our  age  is  chiefly 
Colom,  the  discoverer  of  a  world,  and  of    indebted)  behold  what  treatise  I  send  you. 
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52.  stamler  (7o/w)-DIALOGO  II  DI  GIOVAN-  1508. 
NI  ||  STAMLERNO  AV  Wguflenfe  de  le  Jette  diuerfe\\  — 
gently  e  de  le  rellglo- 1|  ni  del  mondo.  || 

Colophon  : 

Stampata  In  Vlnegla  per  Giovanni  Pa  ||  douano,  del  meje 
dl  Febralro.  || 

Page  2  : 

Tog/*>  adunque  pregatl  padre  e  precettore  reuerendljjimo 
[Mattheo  Gurgenfe],  eon  anlmo  placablle  e  gratiofo  quefla 
Jimpllee  e  plcclola  noftra  dedlcatlone  :  laqualefia  memorla  del 
tuo  dedltljfimo  dlfcepolo  a  20  dl  Agofio.  1507. 

\*  8vo,  sine  anno,   one   hundred   and   fifty-one   pages,   entirely 
printed  in  italics. 

(British  Museum.) 

This  is  simply  a  translation  into  Italian  of  No.  51. 

'  Libri  Catalogue,  1861,  No 
^  Brunet,  Vol.  v,  col.  507. 


Direct  references :  f  Libri  Catalogue,  1861,  No.  329. 

u 


eo.  bergomas  {j ac.  Phil.)— "  Supplementi  de  le  Chro- 
niche  vulgare  nouamente  dal  frate  Jacobo  Philippo  al 
anno  1503  vulgarizz.,  per  Francefco  C,  Fiorentino. 
Vinegia,  1508,  in-fol. 

"  Contlent  aux  feulllets  342  et  343  une  relation  de  la 
d'ecouverte  de  rAm'erlque  par  Ch.  Colomb." 

(Cretaine1) 

As  regards  these  Italian  versions,  Clement2  gives 
one,  Venice,  folio,  1491,  which  he  calls  "la  plus  an- 
cienne;"  but  we  find  in  Brunet  another  of  1488,  Venice, 
fol.,  "  Volgarlzzato  per  me  Francesco  C.  nella  nobilissima 

1  Catalogue,  Paris,  1863,  No.  73.  '  Bibliotk.  Curieuse,  Vol.  Ill,  p.  181. 
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1508.  citta,  di  Fiorenza  questo  anno  1488,"  which  is  followed  in 
_____  Graesse5  by  what  would  be  an  earlier  one  still :  "  Ven., 
Bern.  Rizo  de  Novara,  148 1.  in-fol.,"  were  it  not  iden- 
tical with  Clement's  149 1  edition.  We  then  find  the 
above,  which  escaped  the  lynx  eyes  of  Clement,  Haym, 
Niceron,  and  Fabricius;   another,  folio,  Venice,  15404, 

and   1553s;    ibid->  x554>  4to>  and   lS73>  2  vols-  4*°  5 
and.  1 58 1,    with   additions   borrowed  from  P.  Jovius, 

Bembo,  Carione,  and  Guazzo6. 

The  first  translation  was  made  by  one  Francisco  San- 
sovino,  notwithstanding  the  initial  C.  in  the  Cretaine 
and  Brunet  titles.  The  additions  in  the  Italian  edition 
of  1540  were  made  by  one  Bernardo  Bindoni. 


ca.  albertinis  (francis  de)—"  De  Mirabilibus  novae 
&  veteris  Urbis  Romas.  Libri  III.  ex  Edit.  Andr. 
Fulvii  Praeneftini,  Romse.  in  4to.  Premiere  Edition. 

(Climent7.) 

The  learned  Hessian  bibliographer  gives  this  title  on 
the  authority  of  the  Bibliotheca  Menkeniana,  page  196,  and 
seems  to  disbelieve  its  authenticity.  Panzer8  calls  the 
edition  of  15 10  "  Editio  prima." 

55.  zorzi  (Alexander)— Path,  iiuouamente  re- 
trouati.  &  Nouo  Modo  da  Alberico  Vef- 
putio  Flo-||retino  intitulato.|| 

Then  woodcut  filling  the  rest  of  the  page,  and  representing  the 
king  seated  on  a  throne  and  receiving  Vespuccius. 

Colophon  : 

C  Stampato  in  Milano  con  la  impenfa 
de  Io.  Iacobo  &  fratelli  dallLignano:  &  dili- 

'  Tresor,  Vol,  i,  p.  341.  •  Molini,  Aggiunte,f.  139,  and  Haym, 

*  Haym,  Biblioth.  Italiana,  Vol.  1,  p.  52.  loc.  cit. 

'  Niceron,  Mimoires  pour  scr-vir  a  Phis-  *    Bibliothique  Curicuse,  Vol.  1,  p.  1 20. 

tain  dei  hommcs  illustrcs,  Vol.  XTII,  p.  223.  8  Annates,  Vol.  vm,  p.  249. 
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gente  cura  &  induftria  di  Ioanne  Angelo    1508. 
fcinzen  ||  zeler.   M.ccccc  vm.  a  di.  xvn.  di 
Nouembre.*|| 

Then  register  and  printer's  mark. 

%*  Sm.  4to,  seventy-nine1  unnumbered  leaves  ;  text  in  Roman. 

(Private  Library,  New  York,  and  Harv.  Coll.  Libr.     In 
the  latter  the  title  is  only  a  fac-simile.j 

Direct  reference!  :  f  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  764. 

-j  Nodier,  Description  raisonnce,No.  1106. 
I  Brunei-,  Vol.  v,  col.  1 157. 
Ternaux,  No.  12  [?].  We  have  not  yet  succeeded  in  finding 
any  traces  of  the  Vicenza  edition  of  1508,  mentioned  in  the 
Bibliothlqut  Am'ericaine  (No.  1 1 ),  the  Livres  Curieux  (No.  109). 
and  the  Manuel  (Vol.  v,  col.  11 58,  on  the  authority  of  Payne 
and  Foss'  catalogue  for  1830,  No.  3359).  We  think  that 
in  the  latter  mcccccviii  should  read  mcccccvii. 

^6.     PTOLEMr-BENEVENTANUS— Recto  of  the  first  leaf  : 

IN  HOC  OPERE||HAEC  CONTI  ||  NENTVR  || 
GEographiae  Cl.  Ptolemaei  a  plurimi  uiris 
utriusqj  linguae  doctiff.  ||  emedata  :  &  cu 
archetypo  graeco  ab  ipfis  collata.  ||  Sche- 
mata cu  demonftrationibus  fuis  corre&a  a 
Marco  Beneuentano  ||  Monacho  C33leftino, 
&  Ioanne  Cotta  Veronenfi  uiris  Mathema- 
ticis||confultifIimis.||FIgura  de  proie6tione 
fpherae  in  piano  quae  in  libro  o6tauo  de- 
fidera  ||  batur  ab  ipfis  nodum  inftaurata 

*  Countries  newly  discovered,  and  New         'The  Livrcs    Curieux  (No.    118)  say 

World  of  Alberic  Vesputio,  called  the  Flo-  "  iv  feuillets  preliminaires,  et  80  feuillets 

rentine.     Printed    at  Milan,   at  the    cost  non  chiffres,  a  40  lignes  par  page,  lettres 

of  John  Jacob  and  Brothers,  of  Lignano,  rondes,   le    dernier    f.    est    tout    blanc." 

and  attention  and  skill  of  John  Angelus  Brunet  gives  "76  ff.  non  chiffres,  sign.  A 

Scinzenzeler.     November  17th,  1508.  et  a — s  par  4." 

14 
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1508.  fed  fere  ad  inuenta  eius.  n.  ueftigia||in 
—  nullo  etiam  graeco  codice  extabant.  ||  M  Axi- 
ma  quantitas  die$  ciuitatu  :  &  diftantiae 
loco*  ab  Alexandria  ||  Aegypti  cuiu%  ciui- 
tatis :  quae  in  alijs  codicibus  no  erant.  || 
PLanifphffirium  Cl.  Ptolemei  nouiter  re- 
cognitii  &  diligentiff.  emen-  ||  datum  a 
Marco  Beneuentano  Monacho  celeftino.  || 
NOua  orbis  defcriptio  ac  noua  Oceani 
nauigatio  qua  Lifbona  ad||Indicu  perue- 
nitur  pelagus  Marco  Beneuentano  mo- 
nacho casle-Hftino  aedita.||NOua  &  uniuer- 
falior  Orbis  cogniti  tabula  Ioa.  Ruyfch 
Germano||elaborata.||SEx  Tabulae  nouiter 
confe&ae  uidelicet  Liuoniae  :  Hyfpaniae  : 
Galliae  :  ||  Germanise  :   Italiae  :   &  Iudae.ll 

CAVTVM  EST  EDICTO  IVLII.  II.  PONT.  MAX.  ||NE 
QVIS  IMPRIMERE  AVT  IMPRIMI  ||  FACERE  AVDEAT  HOC 
IPSVM  OPVS  ||  PENA  EXCOMMVNICATIONIS  LATAE 
SENTENTIAE  ||  HIS  QVI  CONTRA  MANDATVM  IVS- 
SVMQ    VE  ||  CONARI    AVEBVNT.  .  ||  ANNO    VIRGINEI 

PARTVS  ||  MD  VIII*  I'  ROME  "* 

*#*  Large  folio  ;  title  one  +  thirty-four  preliminary  leaves  + 
seventy-one  unnumbered  ieaves  -)-  one  blank,  +  fourteen  leaves 
for  Marcus  Beneventanus'  Noua  orbis  descriptio  ac  noua  Oceani 
nauigatio  qua  Lisbona  ad  Indicu  peruenitur  pelagus  +  twenty- 
leaves  for  the  chapter  De  Tribus  orbis  partibus,  +  thirty-four 
maps,  illuminated. 

(Private  Librav.,  Brooklyn  and  Washington  city.) 

*  Anglice:  Claudius  Ptolemy.  This  raphy  of  Claudius  Ptolemy  revised  by  many 
work  contains  the  following  :  The  Geog-     men  learned  in  both  languages,  and  com- 
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Our  readers  are  doubtless  aware  that  immediately  after  1 508. 
the  publication  of  AngeloY  and  de  Donis'1  Latin  trans-  -»-—--=- 
lations  of  Ptolemy's  Geography,  a  new  light  seemed  to 
dawn  upon  the  learned,  and  the  works  of  Strabo,  Soli- 
nus,  Isidorus  of  Seville,  and  even  Pliny,  "  maestre  de 
mappa  mundi,"  were  thrust  aside,  and  replaced  by  the 
Cosmography  of  the  Alexandrian  mathematician  or 
geographer,  which,  however  incomplete  it  may  seem  to 
us  at  present,  was  justly  considered  in  the  fifteenth  cen- 
tury as  a  model  and  a  wonder.  But  Geography  is  pre- 
eminently a  progressive  science;  and  a  more  precise 
knowledge  of  the  voyages  and  discoveries  accomplished 
by  Machin,  Gilianez,  Baldaya,  Gonzales,  Nuno  Tristan, 
da  Cintra,  Denys  Fernandez,  Ca  da  Mosto,  Diego  Cam, 
Bartholomew  Dias,  Covilham  and  de  Payva,  together 
with  the  marvelous  accounts  of  Marco  Polo's  travels', 
had  the  effect  of  convincing  the  geographers  of  the  times 
that  neither  the  GeograpMa  nor  the  twenty-seven  magnif- 
icent maps  of  Agathodai'mon  were  adequate.  But  as  to 
commence  a  new  Cosmography  was  an  undertaking  alto- 
gether beyond  their  scope,  and  averse  even  to  the  spirit 

pared  by  them  with  the  Greek  original ;  man.     Six  maps  newly  constructed,  v ras.  ; 

Plates  with  their  explanations  corrected  by  of  Livonia,  Spain,  France,  Germany,  Italy 

Marcus  of  Benevent,  a  monk  of  the  Celes-  and  Judea. 

tine  order,  and  John  Cotta  of  Verona,  very         By  an  edict  of  Pope  Julius  II,  it  is  for- 

experienced  mathematicians.     A  planome-  bidden  to   print  this  work  or  to  have  it 

trical  representation  of  spheric   projection  printed  under  penalty  of  excommunication 

[  ?]  which  was  wanting  in  the  eighth  book,  pronounced  against  those  who  dare  infringe 

left  incomplete  by  the  same,  but  planned  this  order.     A.  D.  1508. 
according  to  his   [Ptolemy's?]    precepts;  *  Posthumous;    Vicenza,    folio,    1462 

and  of  which  there  were  no  traces  even  in  {Hoffmann)  or  1475  {Brunei). 
the  Greek  MS.     The  greatest  number  of         '  Ulm,  folio,  1482. 
traveling  days  [  ?  ]  between  cities,  and  the         *  Le  Li-are    de  Marco  Polo,  citoyen   de 

distances    of  places    from    Alexandria   in  Venue,  conseillcr  priv'e  et  commissaire  im- 

Egypt,  which  were  not  in  the  other  codices,  p'erial  de  Khaubilai-Kaan,  r'edige  en  fran- 

The   Planisphere    of  CI.    Ptolemy   newly  cah  sous  sa  dkt'ee,  en   1398,  par  Rusticien 

revised  and  carefully  corrected  by  Marcus  de  Pise  ;  public  pour  la  premiere  fois  a"apres 

of  Benevent,  a  Celestine  monk.     A  new  trois  manuscrits  incdits  de  la  Bibliothique 

description  of  the  world,  and   a  new  de-  imp'criale  de  Paris,  presentant  la  redaction 

scription  of  the  Ocean  whereby  one  goes  primitive    du    Livre,    revue    par    Marc- 

from  Lisbon   to  the  Indian  Ocean,  edited  Pol,  lui-m'eme  et  donnie  par  lui,  en  1 307, 

by  Marcus  of  Benevent,  a  Celestine  monk,  a     Thiebault    de     Cepoy,    &c,    &c,   par 

A  new  and  more  general  map  of  the  entire  M.    G.    Pauthier.       Paris,    2    vols.    8vo, 

globe,  composed  by  John  Ruysch,  a  Ger-  1865. 
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1508.    which  then  ruled  all  classes  of  scholars,  Ptolemy's  Geog- 
..  raphy  was  preserved  entire,  and  made  to  form  a  kind 

of  nucleus,  around  which  were  gathered  under  the  title 
of  "Extra  Ptolemeum,"  the  results  of  all  subsequent 
investigations.  The  maps,  especially,  which,  when  first 
introduced  by  the  German  Benedictine  Nicholas  Donis, 
numbered  only  twenty-seven,  were  increased  in  number, 
and,  to  a  certain  extent,  perfected.  The  startling  dis- 
coveries of  Columbus,  Cabral,  Vasco  da  Gama,  Magel- 
lan and  others,  gave  a  new  impetus  to  the  geographical 
science,  which,  so  far  as  we  are  concerned,  culminated 
in  the  present  edition  of  Ptolemy,  which  contains  the 
first  engraved  map  representing  the  newly  rediscovered 
isles  and  hemisphere. 

"Jean  Ruysch  developpe,  pour  sa  table  universelle,  la  projection 
conique  sur  tous  les  360  degres  de  longitude,  et  jusqu'a  450  de  la  lati- 
tude australe  :  de  cette  facon  il  deroule  toutes  les  nouvelles  decouvertes 
graduees.  Terra  sancta  cruets  sive  mundus  nouus,  ne  differe  en  rien 
de  ce  qu'on  voit  dans  l'hydrographie  portugaise4.  On  y  lit  en  bas  : 
naute  Lusitani  partem  banc  terre  hujus  observerunt  et  usque  ad  eleva- 
tionem  poli  antarctici  50  graduum  pervenerunt,  nondum  tamen  ad  ejus 
jinem  austrinum.~\  Cependant  les  epigraphes  des  cotes  n'avancent  que 
jusqu'au  40*  degre,  comme  dans  l'hydrographie.  Tabula  terra;  nova; 
de  cette  hydrographie,  reproduite  en  1513,  1520,  1522,  1535,  offre 
une  singuliere  erreur  dans  l'epigraphe  de  abbatia  omnium  sanctorum, 
au  lieu  de  bahia,  baya,  baie.  Cette  erreur  figure  dans  les  quatre  voy- 
ages edites  par  Ilacomil  [Hylacomylus].  On  croirait  que  cette  erreur 
est  inventee  par  l'editeur  Ilacomilus,  qui  probablement  coopera  dans 
la  publication  de  l'hydrographie.  Mais  la  carte  de  Ruysch,  attachee 
a  l'edition  romaine  de  1508  de  Ptolemee  a  laquelle  est  jointe,  nova 
orbis  descriptio  de  Benvenuti,  presente  la  meme  erreur:  or,  elle 
a  sa  source  dans  la  traduction  latine  de  Giocondo,  qu'en  1504  Ben- 
venuti expedia  de  Lisbonne  en  Lorraine  et  que  lui-meme  apporta  en 
Italic" 

*  Lelewel,  Humboldt  and  Santarem's  above  Ptolemy).  For  a  statement  tending 
constant  references  to  the  "  Portuguese  to  prove  that  the  said  Admiral  was  Colum- 
Hydrography,"  apply  to  a  map  ordered  bus  himself,  the  reader  may  consult  the 
from  Portugal  about  1504,  by  King  Rene  Ptolemy  of  I  513  (infra). 
of  Lorraine,  who  took  great  interest  in  f  Viz.  :  The  Portuguese  mariners  ex- 
geographical  studies,  and  which  is  repre-  amined  this  part  of  the  earth,  and  went  as 
sented  to  have  been  drawn  by  an  Admiral  far  as  the  50th  degree  of  the  elevation  of 
in  the  service  of  King  Ferdinand  of  Spain,  the  Antarctic  pole,  but  not  to  the  Southern 
(see   Essler   and   Ubelin's  preface    to  the  end  of  it. 
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"  Au  nord  de  ce  nouveau  monde  Ruysch  est  different  de  l'hydrogra-     I  CO 8. 
phie  portugaise."   II  ignore  beaucoup  plus  les  decouvertes  espagnoles."  ________ 

(Lelewel\) 

"  Quant  a  la  derniere  et  la  plus  remarquable  de  ces  cartes,  c'est-a- 
dire  la  mappemonde,  Jean  Ruysch  n'a  fait  que  la  dessiner,  et  c'est 
Marc  Beneventanus,  l'auteur  du  texte  qui  accompagne  cette  nouvelle 
description  de  l'univers,  qui  s'en  est  fait  1'editeur,  Mais  cette  circon- 
stance  n'amoindrit  en  rien  le  merite  de  l'allemand  Ruysch,  que  Bene- 
ventanus appelle  "  Geographorum,  meo  judicio,  peritissimus,  ac  in 
piugendo  orbe  diligentissimus,"  et  qui,  navigateur  intrepide,  parti  du 
sud  de  l'Angleterre,  en  compagnie  peut-etre  d'Americ  Vespuce,  etait 
parvenu  au  dela  de  l'equateur  jusqu'au  530  de  latitude  australe,  et,  sous 
ce  meme  parallele,  avait  visite  plusieurs  lies  dans  le  voisinage  m£me 
du  detroit  que  devait  decouvrir  Magellan. 

"  N'oublionspas,  enfin,  qu'un  protection  plus  puissante  que  le  cardinal 
de  Nantes,  le  pape  Jules  II,  avait,  des  le  28  juillet  1506,  accorde  a 
1'editeur  Tosinus  un  privilege  de  vente  exclusive  pour  six  annees,  en 
recompense  de  ses  soins  et  frais  de  publication  pour  la  cosmographie 
de  Ptolemee,  accrue  de  la  description  et  position  des  terres  nouvellement 
decouvertes.  Cette  description  nouvelle,  cet  accroissement  de  texte, 
prouvent  que  deux  ans  avant  qu'il  fut  question  de  la  mappemonde  de 
Ruysch,  on  songeait  deja  a  constater  les  progres  recents  de  la  geographic 

"  Le  privilege  de  vente  exclusive  fut  subordonne  a  un  autre  privilege, 
destine  a  le  moderer,  et  accorde  a  un  chanoine  de  Saint-Jean-de-La- 
tran,  bibliothecaire  et  familier  de  Jules  II,  charge  par  le  pape  de  fixer 
le  juste  prix  de  l'ouvrage  imprime  a  cinq  cents  exemplaires." 

(Thomassi6.) 

The  present  Ptolemy  is  only  a  reprint  of  the  follow- 
ing: 

"Bl.Ia;  JN  HOC  OPERAE  (?)||HAEC  CONTINE  ||  TVR 
[  ?  ]  ||  GEOGRAPHIA  CL.  PTOLEMAEI.  A  plunmis  uiris  utriusq ; 
linguae  doctiss.  ||  emendata  :  &  cum  Archetypo  graeco  ab  ipsis  col- 
lata. — 1|  SChemata  cum  demonstrationibus  suis  correcta  a  Marco  Mo- 
nacho  Caelestino  Beneuen- 1|  tano :  &  Ioanne  Cota  Veronensi  uiris 
Mathematicis  consultissimis. — 1|  &c,  &c. 

"  Bl.  107  a  :  Nee  no  Claudii  Ptholemaei  a  plurimus  utriusq  ;  ||  lin- 
guae doctiss.  emendatu  cum  multis  additionibus  Rome  (?)  No-  ]|  uiter 
impressum  per  Bernardinu  Venetu  de  Vitalibus.  Expesis  ||  Euagelista 
Tosino  Brixiano  Bibliopola  [?]  Im  pante  Julio.  II.  Pont.  ||  Max.  An- 
no. III.  Potificatus  fui.  Die.  VIII.  Septebr.  M.  D.  VII." 

(Hoffmann7.) 

*  Geographic  du   Moyen-Age,  Vol.   11,  '  Bibliografhischcs  Lexicon  dcr  gesamtn- 

p.  149.  ten    Littcratur     der     Griechen  j     Leipzig, 

'  La  Papa giographes  et  la  Cartographic  8vo,  1845  (an  excellent  work),  Vol.  ill, 

du  Vatican,  p.  X5.  p.  317. 
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I  CO 8.         "  In-folio,  avec  33  cartel.     Les  vingt-sept  premieres  cartes  sont 
S^S!^__^  celles  de  l'edition  de  1478  [engraved  by  Conrad  Sweynheim  and  Ar- 
nold  Buckinck],  et  les  six  autres  ont  ete  nouvellement  gravees." 

(Labanoff  Catalogue*.) 

The  additions  consist  in  fourteen  leaves  for  the  chap- 
ter devoted  to  the  Noua  orkis  descriptio  together  with  an 
epistle  of  Tosinus,  the  bookseller,  and  the  celebrated 
map  of  Johannes  Ruysch,  which  is  wanting  in  the  edition 
of  1507.  This  map,  which  contains,  as  far  as  known, 
the  first  engraved  delineations  of  the  newly  re-discovered 
countries,  is  a  mappemonde  bearing  the  following  title : 

VNI-VERSALIOR  COGNITI  ORBIS    TABVLA.    |   EX  RECEN-TI- 

bvs  confecta  observations  bvs.  The  strip  of  land 
representing  this  country  is  named  therein  Terra  sanc- 
te  crvcis"  sive  Mvndvs  novvs,  covering  in  latitude 
from  90  N.  to  38  S. 

The  map  has  been  republished  by  de  Santarem"  and 
Lelewel11. 


"fl 


Direct  references :  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Yin,  page  248. 

Reidel,  Comment,  critico-litt.  de  Claud.  Ptolem.  Geogr.,  page  52. 

Fabricius,  Bibliotheca  Grata,  Vol.  v,  page  275. 

Van  Praet,   Catalogue  des   livres   imprimis   sur   Velin,  Vol.   T, 

No.  3,  describes  a  copy,  the  maps  of  which  (34.)  are  on  vellum  ; 

also,  Groslier's. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  11,  pages   5  and  9,  Vol.  it, 

page  121. 
M'emoires  de  la  Sociite  de  Geographic,  for  February,  1837,  page  75. 
La  Valliere  Catalogue,  Vol.  in,  No.  4484. 
Kloss  Catalogue,  No.  3320. 
Mapoteca  Colombiana,  No.  I. 
Bibliotheca  Breivortiana. 
Historical  Nuggets,  No.  2258. 
Ebert,  Dictionary,  No.  18224. 
Brunet,  Vol.  iv,  col.  954. 
Graesse,  Vol.  V,  page  500. 
Notes  on  Columbus,  page  170. 

8  Paris,  8vo,  1823,  p.  6,  Nos.  18  and  19.  and  nothing  else !  This  very  prosaical  view 

•  "  La  Decouverte  ayant  ete  faite  sous  of  the  case  is  shared,  we  are  glad  to  see, 

les  auspices  de  la  Croix,  et  pour  le  triomphe  by   the    learned    and     pious    Benedictines 

de    la   Croix,    cette    terre   nouvelle   etait  themselves.     See  Art  de  verifier  let  dates, 

generalement  indiquee  sur  les  cartes  par  le  third  series,  Vol.  XI,  p.  1 1,  note. 
signe  et  le  nom  de  la  croix."     Roselly         10  Atlas  compose  de  mappemondes  et  de 

de  Lorgues,  Christophe  Colomb,  p.  6.     To  cartes  hydrographijues  et  historiques,  depuis 

which  we  say  that  Columbus'  transatlantic  le  v"  jusou'au  xvil*  siecles. 
voyages  were    undertaken   for   the    "  tri-         "  Atlas  of  the  Geographic  du  Moyen- 

umph"  of  dealers  in  spice  and  groceries,  Age. 
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57.    RUCHAMER  {JOBST.)—On  a  scroll  encircling  a  globe  :  I  508. 

9ltM  imlief  irotlje  fattbte™ 
ttttb  ein  9ttm  toelbte  in 

ftttiben. 

Colophon  on  the  verso  of  the  leaf  preceding  the  table  of  contents  : 

H  Wfo  $at  ein  enbte  biefe§  SudjfeinJ  tocl-  djeg  oufe 
tocttifdjer  forttdj  in  bie  betotfdjenllgcbradjte  bub  gemadjte 
ift  toorbeit,  bwdjllbcit  tokbige  bnb  Ijodjgelattljeit  |trte 
Sob  II  ften  fftudjamer  bet  freb,eit  f  unfile,  bnb  ar$-  II  euneien 
Cotton  Set.  2kb  btttdj  mtdj  ©cor- 1|  gen  @tud)ftcn  ju 
Wutetnbetgt©ebtitiftellbttb  bolenbtc  nod)  (SIjttfH  bnfetS 
He&en  l)et  II  ten  geburbte.  9)l.ccccc.blii.  Sate,  am  Wit-  II 
toofy  fancti  SDtatljcl  beg  JjeUigen  ajiaftolg  Habere'  bet  bo 
toad  bet  jtoctjntatgijlc  tnge  II  beg  afamubts  ©ebtembrig.  f 


*^*  Folio  for  size,  but  the  signatures  are :  one  blank  (for  a  i),  a  ij, 
a  iij,  two  blanks,  then  b,  &c.  Title  one  -f-  sixty-seven  un- 
numbered leaves,  text  in  two  columes. 

(Private  Librar.y  New  York,  Brooklyn  and  Providence.) 

We  have  seen  a  copy  of  the  same  date,  which  contains 
on  the  verso  of  the  title,  and  immediately  after  the  pre- 
face, a  curious  woodcut,  representing  a  man,  probably 

*  Anglic}:  New  unknown  countries  and  learned  Mr.  Jobsten  Ruchamer,  doctor  of 

a  new  world  recently  discovered.  arts  and  medicine,  &c.     And  was  printed 

There  ends  this  little  book  which  has  and  finished  by  me,  George  Stiichszen,  at 

been  translated  from  the  Italian  language  Nuremberg,  A.  D.  1508,  the  Wednesday 

into   German   by   the  most   worthy  and  before  St.  Matthew's  September  20th. 
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1508.    Ca  da  Mosta,  kneeling  before  a  King  who  is  surrounded 
===  by  a  retinue  of  armed  men,  some  of  whom  are  mounted 
on  an  elephant. 

The  table  of  contents  is  not  reliable.  The  third  book 
is  therein  called  the  second,  the  fourth  is  taken  for  the 
third.  The  chapters  80-90,  91-101,  and  105-108,  con- 
tain the  first  three  voyages  of  Columbus.  The  fourth 
voyage  is  not  inserted  at  all.  The  work  presents  a 
remarkable  peculiarity  in  the  spellingof  names.  Colum- 
bus is  called  Dawber  (male  pigeon),  Alonzo  Nino,  der 
Schwartze  (the  black),  Lorenzo  de  Medicis,  Laurentz 
artzt  (L.  the  physician).  As  to  Vespuccius,  the  reader 
will  find  only  the  third  voyage.  Humboldt1  says  that 
"  1'ouvrage  de  Ruchamer,  d'un  style  extremement  naif, 
est  plus  correct  et  beaucoup  mieux  redige  que  Fltinera- 
rium  Portugallensium"  (No.  58).  It  follows,  however, 
very  closely  the  text  and  arrangement  of  the  Paesi  nuoua- 
mente  retrouati  of  1507,  without  additions  of  any  kind, 
although  it  seems  to  have  been  made  on  the  Itinerarium. 
This  work  is  not  as  rare  as  the  Italian  and  Latin 
versions  of  Zorzi's  Collection,  and  seems  to  have 
been  reprinted  several  times  in  the  same  year  and  place, 
but  without  any  alterations  in  the  text  or  pagina- 
tion. 


Direct  references  : 


Panzer,  Annates  Tyfogr.,  and  Annalen  der  alteren  deutich.  Lit.  Vol. 

1,  page  298. 
Meusel,  Bibliotheca  historica,  Vol.  in,  page  220. 
Camus,  Memoire  sur  de  Bryr  page  6. 
Ternaux,  No.  i  5. 
Ebert,  Dictionary,  No.  11 68  6. 
Brunet,  Vol.  v,  col.  1 1 60. 
Kloss  Catalogue,  page  318,  No.  4491. 
Rsetzel  Catalogue,  No.  908. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  765. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  VII,  No.  4262,  and  Part  vm,  No.  3069. 
Bibliotheca  Bronvniana,  No.  19. 
Bibliotheca  Brcwortiana, 
Bibliotheca  Barloiviana,  page  15. 
Catalog.  Biblioth.  Bunav.,  Vol.  11,  page  45. 


1  Examen  Critique,  Vol.  iv,  pp.  86—88. 
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58.     ZORZI-MADRIGNANO— Recto  of the  first  leaf ':  IJJC>8. 

^timtatin  \hnh\$a[icm\ 
t  Ittfttmtta  in  ^nMa  t  inn 
Hat  in  ettfotuttm  t  frommt 
all  aqtrifanemji 

Then  a  large  map  of  Africa  filling  the  rest  of  the  page. 
Recto  of  the  second  leaf: 

ITINERARIVM  Portugallenfmm  ex  Vlif- 
bona  1  Indiam  nee  ||  non  in  Occidentem 
ac  Setemptrione :  ex  Vernaculo  fermone 
in  ||  latinum  tradu&um.  Interprete  Arch- 
angelo  Madrignano  Medio  ||  lanenfe  Mo- 
nacho  Careuallenfi.* 

First  recto  of  signature  B : 

Mediolani  Kalendis  Iuniis.  M.ccccc.vin. 

In  fine  : 

Operi  fuprema  manus  impofita  eft  ka- 
lendis quintilibus.  Ludouico  gal  ||  liai*  rege 
huius  urbis  Iclite  fceptra  regete.  Iulio 
feciido  potifice  maxi-  ||  ma  orthodoxa  fide 

*  Anglici  :  A  Portuguese  itinerary  from  to  the  West  and  to  the  North,  translated 

Portugal  to  India,  and  from  thence  to  the  from   the  vernacular  language  into  Latin, 

West,  and  lastly  to  the  North.       Portu-  by  Archangelus  Madrignano  of  Milan,  of 

guese  itinerary  from  Lisbon  to  the  Indies,  the  order  of  the  Carevalenses  (  ?  ). 

*5 
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1508.  feliciter     moderate  :     anno     ntae    falutis 
.M.D.VIII.f 

*#*  Folio,  signatures  in  sixes  and  eights.  Title  I,  then  an  index 
of  two  unnumbered  leaves,  the  first  of  which  is  marked  aa; 
then  from  A  ii  to  B  (exclusive  of  B),  seven  unnumbered  leaves  ; 
then  text  in  eighty-eight  numbered  leaves,  the  last  through 
mistake  being  marked  lxxviii.  The  last  signature  is  Niii, 
followed  by  three  unnumbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York,  Providence,  Washington 
city,  and  Harv.  Coll.  Libr.) 

Camus1  and  Ebert*  say  that  there  should  be  eleven 
preliminary  leaves.  More  than  ten  copies,  including 
the  one  in  the  Dresden  Library  from  which  Ebert  made 
his  transcript,  have  been  examined  by  a  distinguished 
bibliophile  of  this  city  with  the  view  of  testing  the  asser- 
tion of  the  learned  and  unfortunate  Dresden  bibliog- 
rapher, but  in  no  instance  could  he  find  more  than  nine, 
or  ten  leaves  with  the  title-page.  It  should  be  noticed, 
however,  that  the  poetry  on  the  verso  of  the  last  unnum- 
bered leaf  seems  to  end  abruptly,  although  the  signature 
is  complete. 

As  to  the  index  it  is  said  to  be  rarely  found,  either 
at  the  beginning  or  end  of  the  volume;  yet  all  the  copies 
which  we  have  examined  in  this  country  (six)  have  it. 

In  the  Mus'ee  des  Souverains,  at  the  Louvre,  there  is  a 
splendid  copy  printed  on  vellum,  and  bearing  the  arms 
or  cipher  of  Henry  IP,  interlaced  with  that  of  the  beau- 
tiful Diane  de  Poitiers. 

The  present  is  a  Latin  translation  of  the  collection  of 
voyages  ascribed  to  Zorzi  (No.  48),  by  a  Milanese  monk 
called  Madrignano.  It  contains  the  navigations  of  Ca 
da  Mosto  (cap.  1-83),  three  of  Columbus  (cap.  84-108), 
Alonzo  the  Black's  (cap.  109-111),  Pinzon's  (cap.  112- 

■)■  Angl.t  Milan,  Kalends  of  June,  1508.         *  Mimoires  sur  de  Bry,  p.  342. 
The  work  was  finished  July  1st,  under  the         *  Dictionary,  No.  10637. 
illustrious  reign  of  Lewis,  King  of  France,         *  Van  Prait,  Catalogue  des  livrei  im- 

and  under  the  Pope  Julius  II,   the  wise  primes   sur    v'elin    de   la    Bibliotheque    du 

preserver  of  the  Orthodox  faith,  the  year  Roi  (Paris,  8vo,  1822-8);  Vol.  V,  p.  150, 

of  our  Salvation  1508.  No.  172. 
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113);  Vespuccius'  third  voyage   (cap.    1 14-124);   the    1508. 
navigation  of  Josephus  the  Indian  (from  cap.  129,  which  ______ 

should  be  numbered  128,  to  cap.  142) ;  and  several  let- 
ters relating  to  Portuguese  voyages. 

"  La  redaction  de  la  traduction  latine  de  Madrigano  a  d'ailleurs  ete 
fake  avec  une  extreme  negligence.  De  la  division  en  six  livres  il  n'y 
a  d'indique  dans  le  texte  que  le  deuxieme  et  le  troisieme  aux  chap.  48 
et  71,  non  le  quatrieme  et  le  cinquieme.  Le  chapitre  114  traite 
d'Americ  Vespuce,  et  sans  la  table  des  matieres,  le  nom  du  navigateur 
dont  on  donne  le  voyage  resterait  inconnu." 

(Humboldt4.) 

Direct  rtferencet :  [  Foscarini,  Delia  Letter.  Venetdana,  Vol.  I,  page  434,  note. 
Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  vii,  page  107. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  765. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  II,  No.  3080. 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VIII,  page  385. 
Tiraboschi,  Storia  delta  Letter,  hat.,  Vol.  VIII,  page  213. 
Napione,  Del  Primo  Scopitrore,  pages  32-38. 
Bibliotheca  Broittniana,  No.  18. 
Bibliotheca  Barloiuiana,  page  1 3. 
Rich,  No.  a. 
Tern  aux,  No.  13. 
Bkunet,  Vol.  111,  col.  474. 
Graesse,  Vol.  Ill,  page  439. 

Kloss  Catalogue,  page  158,  No.  2187,  ascribes  the  printing  of  the 
present  to  Gotardo  de  Ponte. 


59.  sabellicus  (mark-ant.)—"  Rhapfodiae  Hiftoria-  i  COO. 
rum  Enneadum  Marci  Antonini  Coccii  Sabellici  ab  === 
orbe  condito ;  pars  prima  complectens  quinque  En- 
neades  [falfb,  nam  complectitur  tantum  quatuor]  fecunda 
tres,  tertia  quatuor. ;  ufque  ad  annum  1504;  praemiffis 
earundem  repertoriis  auctis  &  recognitis  ab  Ascensio 
cum  authoris  Epitomis :  Vosnundantur  in  Parrhifiorum 
Academia  ab  Johanne  Parvo  &  ip/o,  qui  impreffit;  Ascen- 
sio. fol.  Parif.  1509." 

(Maittaire4.) 

"  Recusa  haec  editio  [our  No.  21]  Paris,  in  aedibus  Ascensianis 
1509.  2  Voll.  f.  ibid.  1513.  3  Voll.  f." 

(Meusel8.) 

*  Examen  Critique,  Vol.  IV,  p.  85.  '  Bibliotheca  Historica,  Vol.  1,  Part  1, 

•  Annalei  Typ.,  Vol.  n,  Part  1,  p.  198.     p.  96,  sq. 
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ICOQ.  60.     VESPUCCIUS   &    HYLACOMrLUS— Recto  of  the  first  leaf : 

<tottJ0 japWe  WiU  II  *»ctio :  cum  quiimfc 
tramGieome-  ntrff  ac  aftronomie.  princillpijs  afc  earn 
rem  II  necetfarijs.  II  Jnfuper  quattuor  &merici  2Ee  II 
fpuctj  nauigationes.  II  ©ntuerfalte.  orofmograpi)ie. 
oefcrtptio||tam  in  foltoo  $  piano,  eiss  etiamlltnfertig 
que.  pf)olom£o  ||  ignota,  a  nupertss  II  reperta  funi.  || 
OTum  treus  aftra  regat,  et  terre.  climata  atffar  II  flee 
tellus,  nee  ete  fglrera  maiug  fjafcent  11 

Colophon : 

§f«t  tfJTOfl  J^Jflltafl/  II  cos  Ijocopug 
Jngeniofua  bir  Joannes  II  gruniger.  Enno  poft 
natu  fal-  II  uatore  fttpra  fefquimtl- 1|  lefimu  fiono.  || 
Joanne  atrelpijo  iftulirijo  argentine*!  caftiga= 
tore.  II* 

*%*  Sm.  4to,  thirty-two  unnumbered  leaves,  diagrams,  description 
on  the  back  of  the  mappemonde,  so  called,  in  fourteen  lines, 
and  black  letter.  (There  is  an  issue  of  the  same  date  with  the 
said  description  in  fifteen  lines.  In  the  May  and  September 
editions  of  1507  it  is  in  Roman  characters). 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence,  Washington 
city,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

See  the  recto  of  cij,  and  the  verso  of  ciiij. 

It  is  the  text  of  the  present  edition  which  has  been 
published  by  Navarrete',  with  notes  and  a  translation 
into  Spanish.  We  quote  the  above  on  pages  59—60, 
under  the  name  of  Gruniger. 


*  Anglicc :  The  ingenious  man,    John     the  corrector  John   Adolphus  Mulich  of 
Griiniger,  printed  this  work  at  Strasburg,     Strasburg. 
in  the  year  of  our  salvation  1509,  under         The  rest  as  in  No.  44. 
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Direct  rtfertneti :  f      Pinelo-Barcia,  Epitome,  col.  574. 

Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Yi,  page  44. 

Coleccion,  Vol.  m,  page  183,  and  190,  sj. 

Bihliotheca  Thottiana,  Vol.  VII,  page  219. 

Bihliotheca  Grenvi/liana,  page  765. 

Bihliotheca  Heberiana,  Part  in,  No.  4988. 

Bihliotheca  Brvwniana,  No.  20. 

Bihliotheca  Barlotuiana,  page  11. 

Historical  Nuggets,  No.  2746. 

Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  page  103 

Ternaox,  No.  14. 

Br 0 net,  Vol.  11,  col.  319. 

Grazsse,  Vol.  n,  page  281. 


61.  ANONrMous.J$ili\MX#  mtliult  ||  23eclara= 
tio  flue  trefcriptio  muniii  II  et  tortus  orbte  terrarum. 
globulo  rotuntro  cotnparati  bt  fpera  foli  II  &a.  (Sua 
cuiuis  etia  meoiocriter  oocto  atr  oculu  bttrere  licet 
an  II  tipotres  effe,  (tuotj  pears  noftris  oppoftti  funt. 
ISt  qualiter  in  bna-  II  (vuaqp :  orbis  parte  ijotnines 
bitam  agere  queunt  falutare,  fole  fin-  II  gula  terre. 
loca  illuftrante:  que.  tauten  terra  in  bacuo  aere  pen= 
irere  II  btiretur :  Solo  trei  nutu  fustetata,  alijs  a) ;  per= 
multte  Ire  quarta  orbis  II  terraru  parte  nuper  ab 
Emerico  reperta.  II 

Then,  woodcut  representing  a  globe,  in  which  the  New  World  is 
laid  down. 

In  fine : 

....  Slalete  feliciter  ex  II  Argentina  bltitna 
&ugufti.  &nno  poft  natu  falutatore.  iW.39.5X. 
Joannes  grfiniger  itnpri  II  tnebat.  &btlpi)o  caftiga= 
tore.  II* 


1509. 


*  Anglice :  The  World's  globe.     Expo-  can  see  with  his  own  eyes  that  there  are 

sition  or  description  of  the  world,  and  of  antipodes,  whose    feet   are    opposite   ours  ; 

the  terrestial  sphere  constructed  as  a  round  and   how   men  may  lead   a  healthy  life  in 

globe  similar   to  a  solid   sphere,  whereby  every   part  of  the  glole,  the  sun  shining 

every  man,  even  if  of  moderate  learning,  upon    the    different    parts  thereof,  which 
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I  cc\r\         ***  Sm.  4.to  (sienat.  C  in  sizes),  fourteen  unnumbered  leaves. 
I5°9'  *  +      V    B  )>  (Harvard  CoU.  Library.) 

"  C'est  dans  cette  brochure  tres  rare  aujourd'hui  que  j'ai  trouve 
employee  pour  la  premiere  fois  la  denomination  d'Amerique  pour 
designer  le  Nouveau  Monde,  d'apres  le  conseil  donne  par  Hylacomylus 
en  1507.  L'auteur  anonyme,  que  Panzer1  a  cru  par  erreur  etre  Hen- 
ricus  Loritus  Glareanus  [see  infra]  ne  nomme  le  navigateur  florentin 
que  sur  le  titre  de  l'ouvrage  et  sans  faire  aucune  mention  de  Colomb." 

(Humboldt*.) 

Direct  references:  f  '  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vi,  page  44;  mentions  also  on 
page  128,  of  the  same  vol.,  an  edition  sine  anno. 
Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  v,  page  219. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  481. 
1  Examen  Critique,  Vol.  vi,  page  142,  and  introduction  to  Ghil- 
lany's  Behaim,  page  8,  note. 
Historical  Nuggets,  No.  1252. 
Graesse,  Vol.  in,  page  94. 

62.     VESPUCCIUS  (AMERICUS)— Recto  of  the  first  leaf: 

$if£  bitdjlin  fuget  tote 

htl*  t  till*  ^tttdjtudjtigP  Ijerre  Ijen*  gcmanbug. 
Ill-V  jUHT  "  $.  jfi  «oftUicn||  tmb  {jew  enunmel. 
$.  jit.  Portugal  Ijoben  bug  tuetjre  ||  ntor  etfitdjet  itimb 
fttnbeu  bit  Snfulen  ttnnb  ein  9tewtJ)c  II  melt  Don  toilben 
naif  enbett  Mteif  borntat§  bufiefant.  || 

Then  woodcut  representing  two  kings  receiving  two  men  landing 
from  a  vessel,  at  the  top  of  the  picture :  LISBONA. 

Cokphon : 

©ebnuft  ju  ©trttff&urg  buret)  ^o^atte  ©rfiniger  II  %n 
tar.  iE.ccccc.  i|  bff  Man,  SHJic  bie  aiet  bb,e  II  luqtl  bfi 
fiefdjreUmng  bar  gan^enn  taelt  bcrftett  fottf  ||  tourft  bie 
Lemuel)  ftnben  unnb  lefen.  II* 

seems  to  be  suspended  in  the  airy  vacuum,  on  the  last  of  August,  A.D.  1509,  printed 

supported   only  by   God's   will  j    together  by  John  Griiniger  and  corrected  by  Adol- 

with  many  other  things   concerning  the  phus  ( ?  ). 

fourth  part  of  the  earth  recently  discov-  *  Anglice :  This  little  book  relates  how 

ered   by  Americus.     Farewell,  Strasburg,  the  two  most  illustrious  Lords,  Ferdinand, 
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***  4t0»  ("gnat.  B  and   C  in  sixes)  ;  thirty-two  leaves.     Large     I  5OQ. 
woodcuts  on  verso  of  B  i,  recto  of  D  iiii,  verso  of  E  iiii  and  of  _______ 

F  iiii,  the  last  being  a  repetition  of  the  vignette  on  the  title-  — 
page. 

(Private  Library,  New  York,  and  British  Museum.) 

German  translation  of  the  four  voyages  of  Vespu- 
cius,  probably  taken  from  the  Cosmographia  printed  by 
John  Gruniger. 

63*   rESPUCCMS-HYLACOMrLUS— Recto  of the  first  leaf ':  I  CIO. 

COSMOGRAPHIAE  INTRODVCTIO||CVM  QVIBVSDAM  ===— 
GEOMETRIAE  ||  AC.  ASTRONO  ||  MIAE    PRINCIPIIS  ||  AD 
EAM  DEM  NECESSARIIS.  || 

Infuper  quatuor  Americi  Vespuccii  || 
nauigationes.  Vniuerfalis  Chofmographiae 
defcriptio  ||  tarn  in  folido  qplano,  eis  etiam 
infertis  qua:  Ptholomaeo  ||  ignota  a  nuperis  || 
reperta  funt.|| 

Then  eight  lines  of  verse  addressed  to  "  Dominvm  Iacobvm 
Robertetvm." 

Colophon  : 

Explicit  foeliciter  cofmographiae  uniuer- 
falis  defcriptio  |j  cu  quattuor  Americi  uef- 
pucii  nauigati5ibus  uigi,  ||  lantiflime  Im- 
prefTa  per  Iohanem  de  la  Place.  ||  Vt  nee 
mendula  quide  fuperit.||*      Finis.  || 

King  of  Castile,  and   Emanuel,  King  of  you   shall    understand  the  globe  and  the 

Portugal,  have  searched  through  the  vast  description  of  the  whole  world,  that  you 

seas,  and  discovered  many  islands,  and  a  will  hereafter  find  out  and  read, 
new  world  of  naked  savages,  hitherto  un-         *  Anglici :  The  description  of  universal 

known.  cosmography,  happily  explained,  together 

Printed  at  Strasburg  by  John  Gruniger,  with    the    four    navigations    of  Americus 

in  the  year  1509,  on  Lattare.     But  how  Vespucius,  most  elegantly  printed  by  John 
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15*0*        ***  Sm.  4-to,  title,  sine  anno  out  loco;  title  one  +  thirty-two  un- 
_  numbered  leaves;  text  in  Roman;  two  simple  diagrams. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  Cette  edition,  tres-peu  connue,  a  du*  etre  imprimee  a  Lyon,  ou 
Jean  de  la  Place  exercait  des  l'annee  1510." 

(See  the  recto  of  D  iij  for  the  passage  relating  to 
America.) 

Direct  references:  f  Miusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  Ill,  page  165. 
■    Bibliotheca  Heberiatia,  Vol.  Til,  No.  6409  (  ?). 
Bibliotheca  Grcmsilliana,  page  765. 
Bibliotheca  Barlaiviana,  page  14. 
'  Brunet,  Vol.  11,  col.  318. 
Gkazssz,  Vol.  11,  page  281. 


64.  ALBERT1NI  (FRANC.  DE)— Recto  of  the  first  leaf,  within  an 

ornamental  frontispiece : 

OPVSCVLVM  DE  MIRABI-  ||  libus 
Nouae  &  ueteris  Vrbis  Romas  edi-  ||  turn  a 
Fracifco  de  Albertinis  Clerico  Flore  ||  tino 
dedicatumqj  Iulio  fecundo  Pon.  Max.* 

Then  an  epigram  in  eight  lines,  addressed  to  Andrew  Fulvius,  the 
versifying  antiquarian ;  followed  by  "  C VM  PRIVILEGIO." 

Colophon  : 

Impreflum  Romae  per  Iacobum  Mazo- 
chium  ||  Romanae  Academiae  Bibliopolam 
qui  in-  ||  fra  paucos  dies  epythaphio^t  opuf- 
culu  ||  in  luce  ponet  afio  Salutis.  M.D.X. 
Die.  iiii.  Febr.  || 

de  la   Place,  so  chat  not  even   the  least  the  wonderful  things  of  the  new  as  well 

mistake  can  be  found.  as  of  the  old  city  of  Rome,  edited  by  Fran- 

The  rest  of  the  title  as  in  No.  44.  cis  de  Albertini,  a  Florentine  clergyman  ; 

*  Anglicc  i    A   little    work   concerning  dedicated  to  Pope  Julius  II. 
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\*  Sm.  4to,  title  one  +  one  hundred  and  two  unnumbered  leaves.     I  C  I O. 

(Private  Library,  New  York.)      _______ 

"  Editio  prima." 

(Panzer1.) 

"  Francesco  Albertini,  dont  l'ouvrage  curieux  a  paru  deux  ans  apres 
la  mort  de  Colomb  [nay,  in  his  life-time,  if  the  edition  mentioned  by 
Negri  is  authentic],  ne  connait  aussi  que  les  decouvertes  de  Vespuce." 

(Humboldt3.) 

After  speaking  of  the  Antiquities  of  Rome  in  a  man- 
ner which  stamps  him  as  the  first  archaeologist  of  his 
times,  he  speaks  "  De  noua  Vrbe"  and  by  a  slight  di- 
gression ends  the  book  with  a  section  De  laudibus  ciui- 
tatti.  Florentine  et  Sauoensis,  in  which,  after  enumerating 
the  famous  orators,  writers,  painters  and  others  of  Flo- 
rence, he  thus  speaks  of  Vespuccius  : 

Recto  of  leaf  101  : 

" na  in  ||  nouo  mundo  Albericus 

Vefpulcius  (sic)  Flo.  miflus  a  fi  ||  deliffimo 
Rege  Portugal.  Poftremo  uero  a  Catholill 
co  Hyfpaniarii  Rege  primus  adiuenit  nouas 
infu/ 1|  las  &  loca  incognita :  ut  in  eius  li- 
bello  Graphice  ap/ 1|  paret  in  Epiftola  eius 
de  nouo  mundo  ad  Lauren  ||  tium  Iuniorem 
de  medicis."-f- 

Direct  references:  f  Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol.  V,  Part  I  (index),  page  18. 
J   Clement,  Bibltothlquc  Curieuse,  Vol.  I,  page  1 20. 
I   Meusel,  Bibltotheca  Historica,  Vol.  IT,  Part  2,  page  175. 
Mazzuchelli,  Gli  scrittori  a" Italia,  Vol.  I,  page  321. 
Bandini,  Vita,  page  mi. 
Nations,  Ragionamento,  page  101,  note. 
Bibltotheca  Thattiana,  Vol.  VII,  page  2Z2. 
Bibltotheca  Barlvwiana, — . 
Brunet,  Vol.  1,  col.  135. 
Graesse,  Vol.  1,  page  53. 


f  V'm. :  In  the  new  world,  Albericus  describes  the  stars,  and  the  new  islands,  as 

Vespulcius  of  Florence,  sent  by  the  most  is  also  seen  in  his  letter  upon  the  new 

Christian  King  of  Portugal,  but  lastly  by  world,  addressed  to  Lorenzo  de  Medicis, 

the  Catholic  King  of  Spain,  first  discovered  junior. 

new  islands  and  unknown  countries,  as  is  '  Annalcs,  Vol.  VIII,  page  249. 

graphically  set  forth  in  his  book,  where  he  *  Examen  Critique,  Vol.  V,  p.  209,  note. 

l6 
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151 0.*      65.  matfbi  <,/  volterra-"  Commentariorum  urban- 
==5===5=  orum  Libri  xxxvm.   Paris.  15 10.  f." 

(MXDSZL*.) 


I  5  I  1 .  66.   MARTYR  (PETER)— Recto  of  the  first  leaf: 

fl*  Jltartgri*  rnigli 
mfMtfldfttrnffo  opera 
IVgcttt*  babijlmtka 
lactam  Wcn0 
Wmata 

Cum  prrttUigitf 


H  $mpretfum  f^tfpali  cfl  futntna  Diltgettria  per 
JacoM  coxuta  ||  fcerger  alemanfi.  &nno.  iffililleffu= 
mo  qumgentetfimti,  act-  taiit  bm>  II  Eprili.t 


1  Bibliotheca  Historica,  Vol.  I,  Part  1,  certain  importance  to  the  editions  of  Ber- 

page  281.  gomas  published  in  Latin  and  Italian  after 

*  The  translation  into  Spanish  of  Ber-  1503. 

gomas*  Chronicle,  by  Narcis  Viiioles,  the  j-  Anglice :  The  works  of  Peter  Martyr 

Valencian  poet  (Sumttia  de  todas  las  cronicai  Anglerius   of   Milan.      The  Embassy  to 

del  mundoy  Valencia,  folio,  1510),  although  Babylon,    the1    Decade    of    the    Ocean  j 

carrying  the  annals  as  late  as  the  war  of  poems,  epigrams.     With  privilege. 

Naples,  full  ten  years  after  the  first  voyage  Printed  at  Seville  with  the  greatest  care 

of  Columbus,  does  not  contain  the  chapter  by  James  Corumberger,  a  German,  in  the 

relating  to  America,  and  which  imparts  a  year  151 1,  in  the  month  of  April. 
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%*  Folio,  seventy-four  unnumbered  leaves,  text  in  Gothic  type,     I  5  ' 
printed  in  two  columns.      The  decade  commences  on  signa-  _____ 


ture  D  (twenty-first  leaf),  extending  to  the  verso  of  the  forty-  " 
fourth  leaf.  On  the  recto  of  the  forty-fifth  leaf,  there  is  a 
map  without  title,  representing  Cuba,  Hispaniola,  Bermuda 
and  the  coasts  of  Florida  and  Central  America.  The  text 
continues  on  the  verso  of  the  leaf  containing  the  map,  which 
evidently  belongs  to  the  work. 

(Private  Library,  Providence.) 

Pietro  Martire  d' Anghiera  is  almost  always  called  Peter 
Martyr,  for  which  he  must  stand  responsible  as  he  was 
the  first  to  set  the  example1,  while  his  epitaph  bears  no 
other  name*.  We  call  our  author  Peter  Martyr,  as  it 
is  the  clearest  mode  of  quoting  him,  and  we  are  satisfied 
that  no  student  of  American  history  will  mistake  our 
quotations  for  references  to  Peter  Martyr  Festus,  Peter 
Martyr  Tronus,  Peter  Martyr  Vermilli,  or  Martyr  the 
Armenian  who  acquired  so  much  reputation  as  a  traveler 
towards  the  close  of  the  fifteenth  century3.  The  present 
Peter  Martyr  was  born  in  1455  (Niceron*),  or  in  1459 
(Antonio*,  Alcedo6)  at  Arona,  on  the  banks  of  Lake 
Major.  He  went  to  Rome  in  1483,  where  he  formed 
the  acquaintance  of  Cardinal  Ascanio  Sforza  and  of 
Pomponius  Lastus,  to  both  of  whom  many  of  his  letters 

1  To  the  reader  who  is  familiar  with  *  "  II  y  a  eu  quatre  sea  vans  hommes  qui 

Peter  Martyr's  sportive  style,  it  is  evident  ont  porte  le  nom  de  Pierre  Martyr.    Scavoir 

that  the  remark  "Italus  quidam  Martyr  Pierre  Martyr  dit  Anglariensis  de  Milan, 

nomine  ad  Curiam  se  nuper  contulit,"  &c.  qui  a  fait  les  Decades  du  nouveau  Monde. 

(Efist.  xxv,  p.  10;  Amsterd.  edit.),  applies  Pierre  Martyr   Festus   d'Urce  ville  d'Es- 

co  himself.  pagne,  qui  a  publie  Summarium  Constitutio- 

8  rervm   aetate   nostra  gestarvm  ntttn   pro    regimine    Ordinu    Prtfdicatorum. 

et  novi  orbis  1CNOT1  hactenvs  Pierre  Martyr  Tronus  de  Novarre  en  Italie, 

illvstratori  petro  martyri  MKDioLANSi  qui  est  l'Auteur  d'un  Livre,  De  ulceribus 

caesareo  senatori  6f   vulneribus  capitis.     Et  Pierre   Martyr 

qyi  patria  relicta  Vermil,  dont  M.  de  Thou  a  fait  rEloge." 

BELLO    GRANATENSI    MILES    INTERFVIT  (TeSSIER,      ElogCS     dcs     Homines      Sca-vam, 

MOX    VRBE    CAPTA    PRIMVM    CANONICO  Vol.  t,  p    2o8.) 

deinde  priori  hvivs  ecclesiae  *  Memoires  pour  servir  a   Chistoire  des 

decanvs  et  capitvlvm  hommcs  illustres  dans  lar'ep.  deslcttrcs;  Paris, 

CARISSIMO    COLLEGAE    POSVERE    SEPVLCHRVM       Umo,   1717-45,  Vol.  XXIII,  pp.  2O0-I2. 

anno  mdxxvi.  *  Biblhth.  Hispan.  Nova,  Vol.  II  (Ap- 

"  posta  nel  Duamo  ii  Granata,  e  riferita  dal  pcndiccs),  p.  372. 

MassxuccBilli."     (Cancellieri,  Disserta-        •  Bitliotcca  Americana  (MS.),  Vol.  I, 

woni,  p.  212,  note.)  p.  48. 
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I  CI  I.    are  addressed.     He  repaired  to  Spain  with  Count  Ten- 
______  dilla  in  1487,  joined  the  Spanish  army  in  the  war  against 

the  Moors  in  1488,  was  ordained  a  priest  in  1494,  and 
was  appointed  during  the  same  year  tutor  to  the  chil- 
dren of  Ferdinand  and  Isabella,  or  only  preceptor  of 
the  royal  pages.  Peter  Martyr  was  intrusted  in  1501 
with  a  diplomatic  mission  to  the  Sultan  of  Egypt,  which 
is  related  in  his  Legatio  babylonica  (i.  e.  Cairo).  As  a 
reward  for  his  having  dedicated  this  work  to  Pope 
Leo  X,  he  was  appointed  Apostolical  Prothonotary 
(one  of  the  twelve  members  of  a  college  intrusted  with 
the  custody  of  the  last  wills  of  cardinals,  and  with  the 
proceedings  for  the  canonization  of  saints) ;  and  in 
1505  obtained  the  much-coveted  office  of  Dean  of  the 
chapter  of  the  Cathedral  of  Granada.  He  died  in  that 
city  after  August  1525,  or  in  1526  (Alcedo).  The  friend 
or  contemporary  of  Columbus,  Vasco  da  Gama,  Cortes, 
Magellan,  Cabot  and  Vespuccius,  a  member  of  the 
Council  of  the  Indies,  he  was  enabled  to  obtain  valuable 
information  in  regard  to  the  great  Oceanic  discoveries, 
the  substance  of  which,  with  some  additions  of  his  own, 
is  embodied  in  his  Decades  or  "  Oceanics." 

There  is  an  impression  among  Italian  bibliographers, 
based  probably  upon  the  assertion  of  Caballero7  or  a 
mistake  in  the  Bibliotheca  Vilenbroukiana*  (afterwards 
corrected  in  the  index),  that  the  first  Decade  was  pub- 
lished at  Seville  as  early  as  the  year  1 500.  Panzer'  and 
Hain'°  repeat  this  assertion,  but  Mazzuchelli",  with  his 
usual  acuteness,  exhibits  the  fallacy  of  the  statement. 
The  earliest  edition  known  is  the  above,  which,  if  Bru- 
net's  description  is  correct,  must  have  been  printed  twice 
in  the  same  year  and  place,  as  Brunet's  title,  which  dif- 
fers from  ours,  was  likewise  taken  from  an  original  which 
he  had  "sous  les  yeux." 

Leon  Pinelo"  asserts  that  all  the  Decades  of  Peter 

7  D'frinm  Typogr.  Hhp.  (Rome  1793,  »  Gli  Scrittori  fltalia,  cut  mtmic  ,to- 

4tV'J\  ricie  '  cri'i<:*'i   Brescia,  fed.,    1753-61, 

•Vol.  11,  No.  1 181.  Vol.  1,  Part  *,  pp.  773-7.               "     3 

Annala  Typogr.,  Vol.  iv,  p.  339.  »  Bpitmi,  p.   68 ;  and   Barcia's  edit. 

Rcpcrtormm,  No.  10863.  Vol.  1,  col.  579. 
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Martyr  were  printed  in   1511,  which  is  evidently  an    I  CI  I. 
error.     The  present  edition  contains  only  the  first  de-  _____ 
cade,  which  was  republished,  together  with  the  second 
and  third,  at  Alcala  in  1516  {infra).     This  collection  of 
three  decades  was  again  printed  separately  at  Basle,  folio, 
1533  (infra),  and  at  Cologne,  8vo,  in  1574". 

The  entire  eight  decades  were  not  published  until 
1530,  folio,  Alcala  de  Henarez  {infra).  Ternaux'4, 
Brunet  and  Graesse  mention  a  Paris  folio  edition  of 
1536,  while  Pinelo-Barcia,  with  his  usual  inaccuracy,  adds 
to  the  list  of  imaginary  editions,  one  of  1 540,  and  an- 
other of  1557.  The  Paris  edition  by  Hakluyt'5  is,  as  we 
have  since  ascertained,  erroneously  considered  the  best. 

Extracts  from  the  fourth  Decade,  known  as  de  in- 
sulis  nuper  repertis  liber,  were  published  in  Latin  at 
Basle  in  1521  {infra),  in  all  the  editions  and  transla- 
tions of  the  Novus  orbis16;  in  French  by  Simon  de 
Colines  in  1532  (infra),  and  added  to  the  Antwerp 
edition  of  Brocard's  Description  of  the  Holy-Land 
(1537,  infra).  The  German  translation  mentioned  by 
Graesse'7  contains  the  first  three  decades  and  the  ex- 
tracts from  the  fourth.  An  abridgement  in  Italian18 
was  printed  under  the  title  of  Sommario,  in  1534  (infra). 
We  have  the  authority  of  Leon  Pinelo'9  for  the  asser- 
tion, repeated  by  Antonio5,  that  a  descendant  of  Peter 
Martyr  translated  the  Decade  into  Spanish,  but  it  is 
doubtful  whether  this  translation  ever  was  printed.  As 
to  the  English  versions10,  they  are  well  known. 

'*  De   Rebus   Oceanicis,   el  Novo    Orbe,  Relathni  del  S.  Pietro  Martire  Milanese, 

decades  Ires,  Sec,  24  prel.  11.,  683  pp.  Venice,  8vo,  1564,  is  only  a  translation  of 

14  Bibliothique  Am'erhaitic,  No.  47,  bis.  the  Legalio  babylonica,  and  therefore  be- 

"  De  orbe  novo,  &c,  Paris,  8vo,  1587,  longs  only  to  the  Bibliotheque  Asiatiquc. 
8  prel.  11.,  605  pp.,  12  unnumb.  11.,  map.         "  "Ivan  Pablo    Martir    Rizo,   des- 

See  Bullet.  Soc.  Geogr.  Oct.  1858,  p.  271.  cendiente  de  don  Pedro  Martir,  conocedo 

16  Peter  Martyr  de  insults  nuper  refer-  cuesta  Corte,  por  las  obras  que  ha  impresso, 

tis  liber,  No.  17,  pp.  570-584  of  the  Basle  tiene  traduzidas  las  Decadas  de  su  bisabuelo 

edit,  of  1532.  en  Castellano,  para   dar  a  la    estampa," 

"  Petrus  Martyr    von  Meylandt  ....  Epitome,  p.  69. 
Verteutschet  durch  Nic.  Honiger  von  Ko-         "  Tie  Decades  of  tie  New  FPorldc  .  .  . 

nigshofen.     Basle,  fol.,  1582;  in  the  Tresor,  translated into Englyssche by  Rycharde  Eden.} 

Vol.  1,  p.  130.  London,  4to,  1555,  24  prel.  11.,  361  11.  j 

19  If  we  may  judge  from  the  title,  the  and  1 3,  contains  the  first  three  Decades, 
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151 1.       Peter  Martyr  seems  to  have  written  other  works, 
-—-—=.  which  were  printed.    Pinelo-Barcia",  mentions  a  History 
of  the  Palestinians,  Tyrians  and  Sidonians ;   and  An- 
tonio, a  Synopsis  of  Pliny's  Historia  naturalis. 

Direct  references  :  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  YH,  page  120. 
-j  Mokelli,  Operate,  Vol.  I,  page  291. 

J    TxRNAOX,  No.    l6. 

Bibliotheca  Thottiana,  Vpl.  Til,  page  95. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  Ti,  No.  214. 
Bibliotheca  Brotvniana,  No.  21'. 
Bronzt,  Vol.  I,  col.  292. 
Grazssx,  Vol.  I,  page  129. 


67.  maffei  of  volterra—  "  Commentariorum  urban- 
orum  raphaelis  polaterrani  (sic)  octo  &  tringinta 
libri  ....  Venundantur  Parrhifiis  in  via  Iacobea 
Ioanne  paruo  &  Iodoco  Badio  Afcenfio,  ad  kalendas 
Iulias  anno  falutis  noftre  151 1.  in-fol.  folior.  414.  fi 
duplicem  indicem." 

(Freytag1.) 


6  8 .  PTOLEMr-&rLVANU&— Recto  of  the  first  leaf,  printed  in  red: 

CLAVDII  PTHOLEMAEI  ALEXANDRINI 
LI  ||  BER  GEOGRAPHIAE  CVM  TABVLIS 
ET  ||  VNIVERSALI  FIGVRA  ET  CVM  AD  || 
DITIO  NE  LOCORVM  QVA  ||  EA  RECENTI- 
ORIBVS  REPER  ||  TA  SVNT  DILIGENTI  || 
CVRA  EMENDA  ||  TVS  ET  IM  ||  PRESSVS.|| 

and  extracts  from  the  last  five.      The  His-  trie  and painefull  Trauaile  ofM.  Lot  Gent.; 

lory   of  Travayle  in   the   West  and  East  Lond.,4to,  1612;  5  prel.  11.;  318  11.    Idem 

Indies,  .  .  by  Eden;  newly  set  in  order,  opus;  Lond.,  4to,  1628. 
augmented,  &c,  by  Richard  rVillcs ;  Lon-  S1  Loc.  cit.,  col.  1469. 
don,  4to,  1 577 ;  10  prel.  11.,  466  11.,  4  11. ;  '  Analecta  Litt.,  page  1063,  and  Catal. 

contains  the  first  four  Decades,  and    an  Bibl.  Lugd.  Batav.,  page  206. 
abridgment  of  the  remaining    four.     De         '  "  C'est-a  dire,  au  sud   PAfrique  ;  a 

Novo  Orbe,  .  .  by  Eden,  .  .  .  iv hereunto  Test  les  relations  de  Marco  Polo ;  a  l'ouest, 

the  other  fue  are  newly  added  by  the  indus-  terra  crucis,  les  ilea  du  nouveau  monde  et 
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Verso  of  the  title,  after  a  series  of  verses  to  the  reader,  by  Joannes     \  C\\ 
Aurelius  Augurellus :  J       ' 

Sylvanus  anotationes  in  Ptholemaei  geo- 
graphiam.  || 

Colophon  : 

Venetiis  per  Jacobum  Pentium  de  leu- 
cho  ||  Anno  domini.  m.d.xi.  Die  xv  ||  Menfis 
Martii.  ||  * 

*,,*  Folio,  four  preliminary  leaves  +  fifty-seven  of  text,  and,  in  a 
perfect  copy,  twenty-eight  maps.  The  present  contains  only 
twenty-seven,  viz. :  One  for  a  mappemonde,  ten  for  Europe, 
four  for  Africa,  and  twelve  for  Asia;  nor  are  the  maps 
colored.  The  LabanofF  copy  contains  "les  28  cartes'".  We 
infer  that  the  map  wanting  in  our  copy  is  a  second  mappe- 
monde, and  probably  that  which  is  reproduced  in  Lelewel's  At- 
las, and  described  in  the  Mapoteca  Colombiana. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  En  la  carta  jeneral  de  la  tierre  hasta  entonces  conocida  en  Claudii 
Ptolema;i  Geographia  cum  28  tabulis  ligno  incisis  etc.  Venetiis  151 1 
fol.  que  es  la  primera  de  las  28,  se  ve  la  terra  Ste.  Crucis  (Brasil) ; 
la  Isla  Espanola." 

{Mapoteca  Colombiana*.) 

"  Les  cartes  sont  d'autant  plus  remarquables  qu'elles  furent  les  pre- 
mieres imprimees  d'apres  un  nouveau  procede ;  les  planches  etaient 
gravees  en  bois,  et  percees  de  trous  aux  endroits  ou  doivent  se  trouver 
les  noms  des  lieux,  afin  de  les  y  placer  en  caracteres  ordinaires  d'im- 
primerie  ;  l'ecriture  devint  alors  plus  lisible,  mais  les  cartes  offrirent 
un  effet  desagreable  a  l'ceil." 

{Labanoff  Catalogue.') 

Bernard  Sylvanus,  of  Eboli  (in  the  kingdom  of 
Naples),    was    a   geographer    of  remarkable   learning, 

terra  Laboratoris  :  sont  figurees  sur  la  pre-  supplement  containing  the   places  which 

miere   carte,   mappemonde    de   Ptolemee.  have  been  discovered  by  recent  navigators. 

A  cet  effet  il  a  donne  un  developpement  de  Carefully  corrected  and  printed.     Annota- 

1080  de  la  longueur  de  l'habitable,  de  700  tions  of  Sylvanus  to  Ptolemy's  Geography, 

tant   a   Test    qu'a   l'ouest  :    ainsi    qu'elle  Venice,  by  James  Pentius  de  Leucho, 

s'etend  sur  3200  de  longueur."    Lelewel,  A.  D.  1511,  March  15th. 

Giogr.  du  Moytn  Age,  Vol.  II,  p.  151,  «.  a  Catalogue  des  Cartes  Giografhiquts  de 

*  Anglic'e  :     The    boot    of   Claudius  la  Sibliotheque  du  Prince  Labanoff;  Paris, 

Ptolemy  of  Alexandria  on  Geography,  to-  8vo,  1823,  p.  7. 

gether  with  maps,  a  mappemonde,  and  a  *  London,  8vo,  i860,  p.  1,  No.  2. 
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I ^I  I.*  boldness  and  imagination.  His  work  can  scarcely  be 
=====  called  an  edition  of  Ptolemy's  Cosmographia,  for  he 
undertook  therein  to  remodel  Ptolemy  himself,  by 
means  of  data  borrowed  from  modern  navigators,  which 
he  interspersed  with  such  erroneous  conjectures  boldly 
set  forth  as  facts,  that  no  reliance  whatever  can  be 
placed  upon  his  maps,  text,  or  assertions.  Withal, 
Sylvanus'  Ptolemy  is,  in  a  cartographical  point  of  view, 
an  extremely  curious  book.  Lelewel  says5  that  the  maps 
are  "admirables,  d'une  forme  seduisante  et  plus  pro- 
portionnee,  plus  harmonieuse  que  les  constructions  de 
ce  genre  de  geographies  posterieures."  Raidel6,  on  the 
other  hand,  seems  to  entertain  a  contrary  opinion. 


Direct  references 


C  Fabricics,  Bibliotheca  Graca,  Vol.  v,  page  275. 
\   Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Till,  page  405. 
I   Bauer,  Biblioth.  Suppl.  Vol.  ill,  page  210. 
Nafione,  Del  Prima  Scopritore,  page  87. 
Zurla,  Sulle  Antiche  mappe,  cap.  XXVIII. 
Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  VII,  pag<-  104. 
Bibliotheca  Heberiatia,  Part  vn,  No.  5233. 

Van  Praet,  Catal.  des  livres  sur  ■velin,  Vol.  Ill,  No.  4;  Lomenie 
Catalogue,  Part  III,  page  66,  No.  383  ;  MacCarthy  Caul.,  Vol. 
II,  No.  3876;  Bibliotheca  Hohendorfiana,  page  83,  No.  500  ; 
Brunei-,  Vol.  IT,  col.  954;  Libri  Catalogue,  1859,  No.  2176, 
all  for  copies  printed  on  vellum. 


I  CI  2.  6o.    stobnicza  (John  de)—"  Introdu&io  in  clavdii 

=====  ptholomei  Cofmographiam :   cum  longitunibus  &  lati- 

tunibus  regionum.      Cum  Carmine  Sapphico  Rudolphi 

Agricolae  ad  Epifcopum    Posnanienfem   Joannem  Lu- 

6  hoc.  cit.t  Vol.  II,  p.  152.  Europa  enerratione  a  Ringmanno  Philesio 
6  De  Ptolem.  Geogr.  ejusq.  codieibus  ;  vosigena  conscripta.  Argentorati  ex  offtc. 
Nuremb.,  410,  1737,  p.  55.  Johannis  Grunigeri  [1511,  in  4.  fblior. 
*  Walsee-muller,  alias  Hylacomylus,  oc-  21]  (Lelewel,  Geogr.  du  Moyen  Age, 
cupies  such  a  peculiar  position,  owing  to  Vol.  II,  page  143),  contained  some  details 
the  publication  of  the  St.  Die  Cosmography,  of  interest  concerning  the  subject  before 
that  everything  which  he  ever  wrote  on  us ;  but  if  we  may  judge  from  the  interest- 
kindred  subjects  must  prove  of  interest  to  ing  and  apparently  exhaustive  analysis 
the  collector  of  books  on  America.  We  given  by  Frevtag  (Analecta  litteraria  de 
were  in  hopes  that  the  "  Instructio  manu-  libris  rarioribus  ;  Leipzig,  8vo,  1750,  page 
ductionum  prestans  in  cartam  itinerariam  449),  we  apprehend  that  the  search  would 
Martini  Hilacomili  cum  luculentiori  ipsius  prove  fruitless. 
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branfki.    Impreffum  Cracoviae  per  Florianum   Ungle-    I  C I  2. 
Hum  Anno  Domini  mcccccxii.  4.  - 

"  Ianociana  I.  p.  8.  it.  p.  237.  Bibl.  Scbw.  iun."* 

(Panzkk1.) 

Concerning  this  Polish  geographer,  we  could  only 
find  two  or  three  passing  notices*  of  the  most  insignifi- 
cant character.  Those  who  have  access  to  Lelewel's 
Bibljograficznycb  Ksiag  dwoje1,  may  be  more  fortunate. 

The  present  isagogic  treatise  contains  important  pas- 
sages relating  to  America,  which  the  reader  will  find  in 
our  description  of  the  edition  of  15 19.  There  are  two 
copies  of  this  rare  work  in  Vienna  {Kaiserliche  Hof  & 
Staats  Bibliothek).  The  statement  to  the  effect  that  it 
contains  a  map  with  the  word  "  America"  inscribed  is 
doubtful.  According  to  Kunstmann4,  the  map  is  a  very 
imperfect  woodcut,  almost  illegible.  The  New  World 
is  drawn  as  a  continent,  from  500  N.  lat.  to  400  S.  lat.  ; 
and  from  the  Equator  to  the  Tropic  of  Capricorn  there 
is  an  inscription  running  along  a  coast  line  west,  with 
the  words :  "  terra  incognita."  Judging  from  the  de- 
scription given  by  Kunstmann,  the  map  does  not  seem 
to  bear  anywhere  the  name  of  America.  It  has  been 
supposed  that  it  was  an  intercalated  map ;  but  from  the 
passage  in  which  the  author  gives  instructions  to  make 
the  editions  of  Ptolemy  serve  for  the  late  discoveries,  it 
is  evident  that  it  belonged  originally  to  the  work.  It 
is  often  wanting.  Kunstmann  states  that  the  date  of 
1512,  given  by  Panzer,  is  not  to  be  found  in  the 
Vienna  copies,  which  contain  at  the  end  only  these 
words  :  "  Impressum  Cracoviae  per  Florianum  Ungle- 
rium,"  and  no  date  whatever. 

*  Anglice  :    Introduction    to    the    Cos-  '  Annalcs,  Vol.  ti,  p.  454. 

mography  of  Claudius  Ptolemy,  together  a  Vossius,  de  Natura  artium,  lib.  m,  p. 

with  the  latitude  and  longitude  of  places.  148;  Revue  Gcrmanique ;   Paris,  Vol.  vm, 

With  the  Sapphic  poem  of  Rudolph  Agri-  p.  205. 

cola  to  John  Lubranski,  Bishop  of  Pos-  a  Wilna,  gvo,  1823-26,  Vol.  1. 

nania.      Printed  in   Cracovia  by    Florian  *  Die  Entdeckung   Americas ;    Munich, 

Ungler,  A.  D.  1512.  4".  1859,  p.  130,  sq. 
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I  5 1  2.  70.    MONTMBODDO*  (F.  DE)— Recto  of  the  first  leaf: 

|to*ft  wwmlt  xtXxm- 
<tti  t  Ho  n  uo  Jltonoo  oa 
jUbtrto  Ukfottitto  /lo- 
mitino  ttttitttlato.il 

Then  vignette  representing  the  king  receiving  Vespuccius. 

Colophon  : 

€  Stampato  in  Milano  con  la  impefa 
de  Io.  Iacobo  &  fratelli  da  Ligna  II  no :  & 
diligente  cura  &  induftria  de  Ioanne  An- 
gelo  fcinzezeler  :  nel.  M.  II  cccccxn.  adi. 
xxyil.  de  Mazo  II 

*#*  Sm.  4to,  seventy-five  unnumbered  leaves,  including  title  and 
three  leaves  of  tables ;  text  in  Roman  characters. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references  :  f  Hibbert  Catalogue,  page  461,  No.  8377. 
J  Brvnzt,  Vol.  v,  col.  1 1 58. 
(  C.  R.  (Riva  of  Milan)  Catalogue,  Paris,  1856. 

71.  «  eusebii  cmsariensis  Epifcopi  Chronicon:  quod 
Hieronymus  prefbyter  divino  eius  ingenio  latinum  facere 
curavit,  et  ufque  in  Valentem  Caefarem  Romano  adiecit 
eloquio.     Ad  quem  &  Profper  &  Matthaeus  Palmerius, 


♦  The  following  note,  which  we  have  emplaire  du  Patti  numamtnu  ritrovatl  de  Fra- 

just  received  from  M.  D'Av«ac   enables  tt  &2£?^2^lX££ 

us  tp  correct  the  mistake  we  had  fallen  dont  la   date  descend  au  moins  jusqu'en  15x4; 

into  (on  the   authority   of  Baldelli   and  c'C9t  une  des  Wgiretes  d'Alexandre  de  Humboldt 

Humboldt),  when  describing  the  preced-  ^t^^i^TtleSttu  SLS?£ 

ing  editions  of  the  present  work :  Giografhit,  Paris,  for  October,   1857,  Note  x, 

**  Alexandre  Zorzi  a  €t€  le  fosttutur  d'uu  ex-  page  312.) 
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&  Matthias  Palmerius,  demum  &  Iohannes  Multivallis  I  CI  2. 
complura  quae  ad  haec  ufque  tempora  fubfecuta  funt  === 
adiecere. — Abfolutum  eft  in  alma  Parifiorum  Academia, 
per  Henricum  Stephanum,  in  formularia  literarum  arte 
opincem,  illius  maxima  cura  &  diligentia,  nee  non  eiuf- 
dem  &  Jodoci  Badii  in  hoc  opere  fociorum  non  parvis 
expends.  Anno  ab  incarnatione  domini  cuncla  guber- 
nantis,  millefimo  quingentefimo  duodecimo.  Idibus 
vero  Iunii.     In-4." 

(Maittair*1  and  Renouard'.) 

We  could  find  only  one  copy  of  a  Paris  edition  of 
Eusebius'  Chronicon,  printed  by  Stephanus,  in  151 2. 
It  is  in  the  British  Museum,  and  was  once  the  property 
of  Abp.  Laud.  We  had  it  examined,  and  the  report  is 
that  it  extends  only  to  A.  D.  449.  As  the  title  is  want- 
ing we  are  unable  to  state  whether  it  is  the  same  edition 
mentioned  by  Renouard,  with  the  remaining  leaves  torn 
off,  or  whether  it  is  a  different  edition  not  containing 
the  additions  of  Matthias  Palmerius  (to  1481),  and  of 
one  John  Multivallis  (to  the  year  of  the  impression). 
Bibliographers  are  familiar  with  an  edition  of  the  Chroni- 
con of  1 5 12,  owing  to  the  circumstance  that  it  contains, 
under  the  year  1457,  a  statement  which  is  often  quoted 
in  favor  of  the  claims  of  Guttenberg  to  the  invention  of 
printing5 ;  but  judging  from  the  following  notice,  which 
we  clip  from  a  booksellers'  catalogue4,  it  seems  that  this 
edition  of  the  Bishop  of  Cesarea's  Chronicon  (which  in 
its  original  form  was  written  before  A.  D.  338),  deserves 
a  place,  however  small,  in  our  Bibliotheca. 

"  Sous  l'annee  1 500,  on  trouve  une  notice  sur  les  voyages  de  Cada- 
mosto,  &c,  sous  la  date  1 509,  une  notice  dit  vjue  1'on  a  amene  a  Rouen 
sept  Sauvages  de  PAmirique  du  Nord,  &c,  on  y  mentionne  que  leur 
pays  est  situe  sous  le  meme  meridien  que  la  France." 

1  Annates  Typographic!,  Vol.  II,  Part  '  "  .  .  .  ratia  1440.  inventa  •"  in 
I     P.  131.  Maittairi,  he.  cit.,  p.  232,  note. 

'*  Annates  des  Estienni,  p.  15,  No.  15-  *  Cretaine's,  Paris,  1863,  No.  98. 
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I  ^  I  2         This  passing  notice  is  interesting  when  added  to  the 
.  following  from  Charlevoix5 : 


"  La  meme  annee  [1508]  on  vit  en  France  un  Sauvage  du  Canada, 
qu'un  Pilote  de  Dieppe,  nomme  Thomas  Aubert,  y  avait  amene." 


I  C I  '2.        7  2.  sabellico  (mark-ant.)—"  Rhapfodise  Hiftoriarum 
=^==  Enneadum,  2  torn,  folio.  Pari/lis,  apud  Afcenfium,  1513." 

(Panzer1  and  Kloss*.) 

Doctor  Kloss'  annotation,  "  Ed.  it."  is  erroneous,  as 
this  must  be  at  least  the  third  edition. 


no,  BERGOMAS  (J AC.  PHIL.)—  Within  an  ornamented  border . : 

SVPPLEMENTVMH 

turn  at  tpfo  iHauntri  ISioroio  ufcp  atr  reotmptto  II 
nia  Jloftrae  &nnum  .Jtt.ttcccx.  rtritum.  IBt  noiife 
ftme  recognitut.  II  IBt  cafttgatum  a  Uenerantro  $atre 
Jacofio  WUppo  ISergomate  ortiinis  ?$ewnttaru{. 
atrtritte  per  eu,  II  Hem  Nurture  q*  plurious  btilitftmis 
r  necetfa  II  rijs  aooittonfous.  Jiec  no  elegatt  taim= 
la  II  nouiter  excogitata  qua'  omnia  mirtnce  trenton^ 

fttat.  ||   <SU    ©ratia    \_Woodcut   representing     St.    Michael]    X 

IJriutlegio 

Colophon  : 

C  Explicit  fupplementum   fupplementi 
Chronicarum    Dili  ||  genter    Et    Accurate 

a  Histoire  de  la  Nowvcllc  France;  Pans,  1  Annates  Typogr.t  Vol.  viii,  p.  642. 

4to,  1744,  Vol.  1,  p.  xiv.  a  Catalogue,  p.  241,  No.  3386. 
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Reuifum   Atqj  Correctu.     Vene||tiis  im-   15 13. 
prefTuz  Opere  &  impenfa  Georgii  de  Ru  ||  — 
fconibus  Anno  a  Naitiuitate  Xpi  .M.D.  || 
XIII.     Die  .xx.  Augufti.     Regnate   Leo- 
nardo Lauredano  ||  Venetiarum  Principe.ll* 

*#*  Folio,  three  hundred  and  thirty-five  numbered  leaves. 

(Boston  Athenaeum.) 

The  chapter  "  Be  quattuor  p'maximis  infulis  in  india 
extra  orbem  nuper  inuentis,"  commences  on  the  verso  of 
folio  329. 

Direct  references:  /Panzer,  Annales  Typogr.,  Vol.  vm,  page  415. 
\  Kloss  Catalogue,  page  49,  No.  670. 


74.     PTOLEMr-ESSLER-UBELIN— Recto  of  the  first  leaf: 

ClanMi  fHulmrii 
t>iri  JUtfranfrrim « 

Mathematice  difcipline  Philofophi  ||  doc- 
tiffimi||Geographie  opus  nouiffima  traduc- 
tione  e  Greco  ||  rum  archetypis  caftigatif- 
fime  preffum  :  ceteris  ||  ante  lucubratorum 
multo    preftantius.  ||  Pro  Prima  parte  con- 


*  Anglice :  Supplement's  Supplement  to  supplements    were    added     by    the    same 

the  Chronicles  from  the  beginning  of  the  author,   together  with   a   newly  elaborate 

world    to    the    year   of    our    Redemption  table,  which  explains  everything.     With 

1510.      Very   recently    revised   and  cor-  Grace  and  Privilege.     Venice,  printed  by 

rected    by   the    Venerable    Father   James  Georges  de  Rusconi,  A.  D.  151 3,  August 

Philip  of  Bergamo,  of  the  order  of  the  20th,  under  the  reign  of  Leonard  de  Love- 

Hermiti.     The  most  useful  and  necessary  dano,  Prince  of  Venice. 
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1513.  tinens  ||  i  CI.  Ptolemei  Geographiam  per 
octo  libros  partitam/  II  ad  antiquitate  fuam/ 
integre  &  fine  ulla  corruptione.  ||  2   Vna 
cum  collatione  didtionum  grecarum  e  re- 
gione  ||  ad  latinas  certiffima  graduum  cal- 
culatione.  ||  3  Regiftrationem  item  nouam 
regionum/  praefe&urarum/  ciuitatum/  flu- 
minum/  marium/  lacuum/  portuum/  filua-|| 
rum/   oppidorum/    villarum   ac    gentium/ 
ad    ordinem  ||  chartarum    &   columnarum 
fingula  certiffimo  mon  ||  ftrans  indice.  ||  4 
Qua    breuis    &    dodiflima    Gregorij    Lilij 
fubfequitur  in- 1|  ftru&io  de  Greco#  nuraer- 
ali  fupputatione/  in  tradu- 1|  clione  greca  res 
fcitu  aurea.  ||  5  Tabularum  dein  Auctoris 
vigintifeptem  ordo  hie  eft  ||  Generale  orbis 
iuxta  defcriptione  Ptolemie  Vna.  ||  Europe 
tabule     Decern.  ||  Aphrice  tabule     Quat- 
tuor.  ||  Afie  tabule  Duodecim.  ||  Eft  &  una 
corporis  Spherici   in   piano  iuxta  fine.   7. 
li.  ||  Pars   Secunda   moderniorum   luftrati- 
onum  Viginti  tabu  ||  lis/  veluti  fupplemen- 
tum  quoddam  antiquitatis  obfo  ||  lete/  fuo 
loco   que  vel   abftrufa/   vel  erronea  vide- 
ban- 1|  tur  refolutiffime  pandit.  ||  Adnexo  ad 
finem  tractatu  ficuti  ledu  iucundiflimo/ 1| 
ita  &  utiliffimo  de  varijs  moribus  &  ritibus 
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gen-  ||  tium  :  eorundemqj  ac  localium  no-   I5i3^ 
minii  originibus.  ||  Breuis  continentia  Libri.||  e=— 
Oppida/  regna/  lacus/  montes/  &  equora/ 
filuas/ 1|  Ac  hominum  mores  hie  Ptolemeus 
habet.  ||  Cum  gratia  &  priuilegio  Imperi- 
ali  ||  per  4  annos.  II 

Colophon,  verso  of  the  seventy-second  leaf: 
ANNO     CHRISTI    OPT.     MAX.     MDXIII.    MARCH 

xii.  ||  Preflus  hie  Ptolemeus  Argentine  vigi- 
lantiffima  cafti- 1|  gatione/  induftriaqj  Ioan- 
nis    Schotti  ur-  ||  bis  indigene.  ||  regnante 

MAXIMILIANO  CAESARE  ||  SEMPER  AVGVSTO.  || 

*,,;*  Large  folio,  title  one  leaf  +  one  unnumbered  leaf  +  leaves 
numbered  from  5  to  60  +  fifteen  unnumbered  leaves  for  the 
index  +  twenty-six  maps  on  double  leaves  +  another  title- 
page  +  twenty  maps  ■+-  fifteen  unnumbered  leaves  for  Tracta- 
tus  de  locis  mundi. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Owl's  Head.) 

The  merit  of  this  edition  of  Ptolemy's  Geographia  is 
great,  for  it  not  only  corrects  Angelo's  translation  by 
means  of  a  Greek  manuscript  until  then  unknown,  but 
it  contains  twenty  new  maps ;  among  which  the  reader 
will  notice  the  first,  bearing  the  title  of:  orbis  typvs 

VNIVERSALIS      IVXTA      HYDROGRAPHORVM     TRADITIONEM, 

and  presenting  on  the  left  of  the  reader  a  promontory, 
with  five  inscriptions,  and  two  islands  (viz. :  "  IJabella 
and  fpagnolla") ;  and  the  second  map,  which  is  headed  : 
tabvla  terre  nove.  The  latter  is  very  full,  consider- 
ing the  times,  as  it  shows  a  prolongation  of  the  coast 
from  a  certain  "  Rio  de  cananor"  to  a  cape  "  del  mar  ufi- 
ano."  There  are  not  less  than  sixty  names  along  the 
coast,  besides  the  inscription  afterwards  so  frequently 
reprinted : 
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1 5 1 3.      $ec  terra  rum  atriacentib?  inftilis  inuenta  eft  per 
=====  (ttolumiju  ||  tamtenfem  er  mantrato  Hegis  (Uaftelle. 

This  inscription  is  on  the  section  which  corresponds 
to  what  we  now  call  Yucatan,  and  is  followed  by  the 

WOrds  TERRA  INCOGNITA. 

These  two  maps  acquire  a  certain  importance  from 
the  following  lines,  which  we  extract  from  the  preface 
on  the  verso  of  the  second  title-page  : 

Charta  aute  Marina/  quam  Hydro- 
graphiam  vocant/  per  Admiralem  quondam 
ferenifli.  Portugalie1  regis  Ferdinandi/  ce- 
teros  deniqj  luftratores  veriflimis  pagra- 
tioibus  luftrata. 

This  passage  has  doubtless  prompted  the  opinion 
that  the  first  of  the  two  maps  above  described  had  been 
depicted  by  Columbus  himself. 

"  Nous  voyons,  says  Santarem",  que  la  carte  marine  etait  appelee 
Carte  de  PAmiral,  ainsi  elle  fut  primitivement  dressee  par  Colomb 
ou  par  Cabral,  mais  jamais  par  Vespuce,  car  celui-ci  n'a  pas  eu  ce 
grade  eminent.  II  parait  hors  de  doute  que  la  carte  ainsi  designee  a 
ete  dessinee  soit  par  l'Amiral  Colomb,  soit  par  ses  ordres  soit  d'apres 
ses  decouvertes." 

Kloss5  calls  this  edition  "Ed.  ix." 

Dincl  references :  f  Fahricios,  Bibitotheca  Graca,  Vol.  v,  page  275. 
\    Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VI,  page  60. 
I  Raidel,  Comment,  crhico-lit.  de  C.  Pal.  page  56. 
Hoffmann,  Bibliogr.  Lexicon,  Vol.  Ill,  page  317. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  it,  page  109. 
Lelewel,  G'eogr.  du  Moycn-Age,  Vol.  11,  pages  157-160. 
Mapoteca  Colombiana,  No.  3,  for  the  statement  that  "  en  la  edicion 
de  Londres  de  1535   [Lyons?]  se  halla  este  mismo  mapa  con 
algunas  modincaciones  reducida  a.  36.  395.** 
Beaufre,  Recherches  sur  Vlmprim.  en  Lorraine,  page  83. 
Graesse,  Tresor,  Vol.  V,  page   501,  states  that  "Dans  quelques 
exemplaires  la  souscription  de  la  seconde  partie  est  datee  1512." 
Brunei-,  Vol.  V,  col.  955. 

1  Ferdinand  of  Spain   is  evidently  in-         '  Recherches  sur  Am'eric    Vespuce  et  ses 
tended,  as  Ferdinand  of  Portugal  died  Oc-     voyages,  p.  165. 
tober  2zd,  1383.  '  Catalogue,  p.  237,  No.  3321. 
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7  5.    CATANEO  {J.  M.)-mtbin  an  ornamented  border  t  I  5  1 4« 

IO  :   MAll 

rift?  Ccttctncm  n  (Senna,  n 

f*r.ro  ^"/^  title-page  : 

Data   Roma   calendis   Februarii.   M.D. 
XIIII. 

Colophon : 

C  ImprefTum  Romae  apud  Iacobum  Ma- 
zo-||chium  Ro.  Acad,  bibliopolam. 

%*  4to,  sine  anno,  eleven  unnumbered  leaves  +  one  blank. 

(British  Museum.) 

Cataneo  was  a  clergyman  of  greater  classical  attain- 
ments than  poetical  genius.  A  native  of  Novarra",  he 
died  at  Rome  in  15292,  rich,  envied,  and  was  secretly 
buried  by  his  enemies,  who  wished  to  enjoy,  under  his 
name,  the  emoluments  arising  from  his  benefices.  The 
touching  epitaph  composed  on  that  occasion  by  one 
Mirteus5  is  well  known. 

Cataneo  wrote  at  the  request  of  his  benefactor,  Car- 
dinal Bendinelli,  a  Genoese,  a  poem  in  praise  of  the  city 
of  Genoa,  which  is  the  present,  and  contains  some  verses 
concerning  Columbus  and  his  voyages. 

Direct  references :  f  Bibliotheca  Heberiana,  Part  I,  No.  1476. 
\Tross'  Catalogue,  1865,  No.  1. 


1  Vossius,  dc  Historicis  Latin.,  p.  684.  Elogia  doctorum  Virorum.  In  the  Italian 
9  Morzri,  Dicthnnaire,  Vol.  II,  p.  204.  translation  before  us  (Venice,  izmo,  1558) 
*  The  epitaph  is  to  be  found  in  Jovius,     it  is  on  p.  166. 

18 
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1514*     7®'    ABERTVS  MAGNUS-TANNSTETTER—  Within  a  border  : 

Habes  in  hac  pagina.  Amice  le/ 1|  £tor. 
ALBERTI  MAGNI  ||  Germani  principis 
philofophi.  ||  De  natura  locoru.  Libru  mira|| 
eruditioe  &  fingulari  fruge  re/ 1|  pertu,  & 
iam  primii,  summa  diligetia  reuifum/  in 
lucem  ||  aeditu/  que  legis  dilige/  II  this/  li  uel 
Cofmogra/ 1|  phia  uel  Philica  p.feciffe  te 
uo- 1|  lueris.  || 

Colophon : 

Excufum  VIENnae  Auftriae  .  Mens  . 
Mar  .  M.D.  XIIII.  II  Opera  HIEROnymi 
Vi&oris  &  IOAN  .  Sin/||grenii  Socio#,  di- 
ligentiu  impreflb^  .  Impe-  ||  fis  uero  LE- 
onhardi  &  LVcae  Alantfe  II  fratrum  Ciuium 
Viennenfiu.  ||  Imperante  Diuo  MAXIMI- 
LIANO  Cffifare  Aug.||P.  F.  P.  P.  II 

*£*  4to,  fifty-two  unnumbered  leaves ;  large  woodcut,  representing 
fire  imperial  shields,  on  the  verso  of  the  last  leaf. 

(British  Museum.) 

First  edition  given  by  Georges  Tannstetter,  sometimes 
called  Collimitius,  and  interesting  to  the  American  col- 
lector on  account  of  the  following  marginal  note,  which 
seems  to  have  been  inserted  with  movable  type  after  the 
book  had  been  printed. 

Recto  of  the  last  leaf  in  signature  e  : 

Ecce  cocludit  ||  vltra  eqnodti  ||  ale.  50. 
gradi  ||  bus  terra  effe  ||  habitabile  qj  ||  Vefpu- 
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tius  fu  ||  pioribus  an-  ||  nis  in  fuis  na  ||  uiga-   15I4» 
tionibus  ||  inuenit  &  de-  ||  fcripfit.*  ===== 

77.  idem  opus-"  De  Natura  Locorum,  edente 
Georg.  Faunftelter  (sic). 

"Ed.  ii  Argentorati,  Math.  Schurer,  &c,  15 14,  4to. 
VI-  73>  3*9  [Panzer]." 

(Kioss  Catalogue.1) 

Owing  to  the  want  of  liberality  exhibited  by  narrow- 
minded  owners  of  the  Annates  of"  Panzer  in  New  York 
and  Philadelphia,  we  are  unable  to  ascertain  in  what  re- 
spects the  present  edition  differs  from  the  following,  and 
whether  there  is  not  an  error  in  the  imprint  as  to  the  date. 

78.  IDEM  OPUS— Within  an  ornamental  border :  ICIC. 

Habes  in  hac  pagina.  Amice  lector/ 
AL-HBERTI  MAGni  Germani  pricipis  || 
philofophi/  De  natura  locorum  Li  ||  brum 
mira  eruditione/  &  fingula  ||  ri  fruge  refertu/ 
&  iam  primum  ||  fumma  diligetia  reuifum/ 
in  ||  luce  editum/  quern  leges  diligetius/  vel 
fi.  Cosmo  ||  graphia  vel  Phylica  ||  profecifTe 
te  vo-  ||  lueris.  || 

Colophon  : 

Argentorati.  Ex  Aedibus  Matthise  Schu- 


*  Anglicl:  Lo!  he  concludes  that  beyond  smacks   of  heresy,  if  we  may  judge  from 

the  ecliptic,  in  the  50th  degree,  that  region  certain  passages  in  the  works  of  many  of 

which  Vesputius  in  his  voyages  in  former  the  fathers,  and  especially  in  St.  Auous- 

years  discovered  and  described,  was  habit-  tine,  De  Ci-vitatc  Dei,  xvi,  9. 
able.  '  Page  7i  No.  70  j  and  Grassse,  Tretor, 

This   opinion    from    Albertus    Magnus  Vol.  1,  p.  55. 
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1515.  rerij  ||  Menfe   Ianuario.   M  D.  XV.  ||  Du&u 
=====  Leonhardi,  &  Lucae  Alantfe  fratrum. 


*  *  4to,  forty-three  leaves  numbered  on  the  recto.  Below  the 
colophon  a  woodcut  representing  two  griffins  supporting  a 
shield. 

(British  Museum.) 

"  Dans  l'edition  de  Strasbourg  dont  je  me  sers,  et  qui  a  paru  trois 
ans  apres  la  mort  d' Amerigo  Vespucci,  l'editeur,  George  Tanstetter, 
est  si  emerveille  des  conjectures  d' Albert  le  Grand  sur  les  terres  de 
l'hemisphere  austral,  habite  jusqu'au  50°  degre  de  latitude,  qu'il  y  re- 
connait  une  prophetie  accomplie  par  la  navigation  d' Amerigo  Ves- 
pucci."    (Humboldt8.) 


7Q.  albertini  (Francis,  de)—"  De  mirabilibus  novae 
&  veteris  Urbis  Romae,  &  de  Laudibus  Civitatum 
Florentiae  &  Sauonae.  Romae  151 5.  ap.  Jac.  Mazochium 

in  4tO."        (Clement'.) 

See  supra.  No.  64. 

8  O.     SCHONER  {JOHNy— Recto  of  the  first  leaf: 

$ttcttl™tifl*ima   quaeba  11 

tzxmt  totius  Xrefcriptio :  cu  muitis  btilitfitnte  <ff*rfs|| 
mographiae  iniciis.  Nouaqj  &  q  ante  fuit 
verior  Europae  noftrae  forma-  ||  tio.  Praeterea, 
Fluuioru  :  montiu  :  prouintiaru  :  Vrbiii :  & 
gentium    qpluri-  ||  morii    vetuftiffima    no- 


1  Examcn  Critique,  Vol.  I,  p.  57.  Vossius,   dc    Histor.    Latin.,   p.    672,   and 

1  Bibliotkiquc  Curieusc,  Vol.  1,  p.  121 ;     Gallarini's  Catal.,  Rome,  1856,  No.  695. 
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mina  recentioribus  admixta  vocabulis.  Mul-   1S1St 
ta  etia  ||  quae  diligens  lector  noua  vfuiqj  fu-~      ^ 
tura  inueniet.  || 

Then  an  epigram,  in  eight  lines,  from  John  Hiltner,  followed  by 

(ffium  liriuUegu)  Jnutctif.  Sftomanoru  Jtnpera. 
ittaximtltant  per  ©cto  annos :  ne  quis  imprimat : 
aut  tmprimere  procuret  cofctces  ijos :  turn  ©loins 
(Eofmograpljtcts :  fuft  mulcta  QutnQuagmta  flore- 
norum  Meneft.  et  amitfione  omnifi  exemplarium.  || 

Colophon  on  recto  of  leaf  65  : 

^[  ImprefTum  Noribergae  1  excuforia  offi- 
cina  ||  Ioannis    StuchfTen.     Anno    domini. 

*^*  4to,  title  one,  with  arms  on  the  verso  +  eleven  unnumbered 
preliminary  leaves  +  one  unnumbered  leaf  with  woodcut  rep- 
resenting a  large  globe  on  a  stand  ;  then  sixty-five  numbered 
leaves. 

(Private  Libr.,  New  York,  Brooklyn,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

"Jean  ScHONER.ne  1477  a  JCarlstadt  en  Frankonie,  vir  rerum  matbe- 
maticarum  excellens  (Apiani  cosmogr.  II.  p.  33),  cultivant  la  science 
a  Bamberg,  commenca  a  fabriquer  les  globes1.  A  cet  efFet,  en  1515, 
il  publia  un  ouvrage  [the  above].  11  y  confectionna  en  1520,  aux 
depends  de  Jean  Seyler,  un  globe  du  diametre  de  2,  8  pieds  de  Paris. 
Appele  en  1526  a  Nuremberg,  comme  professeur,  il  y  transporta  son 
globe,  qui  y  est  encore.  En  1532,  fabriquant  un  globe  pour  le  due 
de  Saxe,  il   publia   deux   nouveaux   renseignements   sur  l'utilite  des 

*  Anglici :   A  most  luminous   descrip-  Emperor  of  the  Romans,  Maximilian,  for 

tion   of  the   whole   earth,   together   with  eight  years,  to  the  effect  that  nobody  shall 

many  very  useful  elements  of  Cosmography,  print  or  have  any  of  these  books  printed 

A   new  and   truer   description  of  Europe  with  the  cosmographic  globe,  under  penalty 

than    any  of  the   preceding   ones.      The  of  500  Rhenish  florins  and  the  loss  of  all 

oldest  names  of  rivers,   mountains,  cities  the  copies. 

and  of  most  nations,  have  been  compared  Printed  at  Nuremberg  in  the  establish- 

with  the  recent  ones;  the  reader  will  also  ment  of  John  Stuchssen,  A.  D.  1515. 

find  many  other  things  new  and  useful  to  1  Copies  of  which  are  inserted  in  Santa- 

him.  rem,  Atlas,  No.  130;  Ghillanv,  Geschichte 

With   the    privilege   of  the    invincible  d.  Behaim ;  and  Lelewil,  Alias. 
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I515*    globes-     H  mourut  en  1547  [1567s]  et  pendant  sa  vie  ses  globes  re- 
_________  pandaient  l'image  modernisee  de  1'habitable  de  Ptolemee,  nova  et 

quam  ante  fuit,  verior  Europee  formatio." 

(JLeLEWEL8.) 

The  reader  may  consult  with  advantage  (especially 
after  having  read  the  passages  relating  to  Vespuccius  in 
the  Opusculum geographicum  of  the  same  author,  see  infra), 
the   cap.  xi,  fol.  60,  which  begins  in  these  words : 

AMERICA  fiue  Amerigen  no-  ||  uus 
mundus :  &  quarta  orbis  pars :  di&a  ab 
eius  inuetore  Americo  Vefputio  viro  faga- 
cis  ingenii :  qui  earn  reperit  Anno  domini. 
1497.    In  ea  funt  homines  bru tales  (sic) .  .  . 

Direct  references :  I   Pinelo-Barcia,  Epitome,  Vol.  II,  col.  1009  (  ?). 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vn,  page  455. 
Doppelmayr,  t>.  d.  niirnberg.  Mathematkis,  pages  45-50. 
Ghillany,  Geschichte   d.  Behaims,  pages    58,   note,   and  66,  ly.  ,- 

quoting  : 
Will,  Niirnberg.  Gelehrtenlexicon,  Vol  III. 
Bibliotheca  Brcwortiana,  — . 
Butsch  Catalogue,  Nos.  396  and  397. 
Brunet,  Vol.  T,  co1..  216. 


OL     IDEM  OPUS— Surmounting  a  large  globe  on  a  stand  ; 

ORBIS  TYPVSn 

At  the  bottom  of  the  p„ge  : 

Hexaftichon  Ioannis  Coclei  in  libellum 

Followed  by  six  verses  in  small  Gothic. 


1  Vossius,  de  Natura  Artium,  Lib.  m,  ler,  Historia  Astronomic  (Wittenberg,  4to, 

p.    126;    and,  if  our    memory  serves   us  1741). 

right,  in  Gassendi,  Vita  Braheri,  Coper-  *  Geographic    da    Moyen-Age,   Vol.   n, 

nici,  &c.  (Paris,  410,  1655),  and  Weid-  page  176. 
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Recto  of  folio  65  :  I  C  I  C, 

§t  tUxmmv  nmfam  <&h)w  |«m  h  — 

nis  Schoner:  omnes  Aftrorum  imagines 
continente  :  ||  aliquot  verfus  Ioannis  Hilt- 
ner. 

Followed  by  eight  lines  of  poetry  and 

f  ImprefTum  Noribergae  1  excuforia  offi- 
cina  II  Ioannis    StuchfTen.    Anno    domini. 

*%*  Sm.  4to,  title  one  +  sixty-five  numbered  leaves.  On  recto  of 
folio  16,  another  woodcut  of  a  globe  on  a  stand.  It  contains 
two  tracts ;  the  first  ends  on  verso  of  folio  14. 

(Private  Library,  Washington  city.) 

We  insert  this  title,  not  to  convey  the  impression 
that  it  belongs  to  a  work  different  from  the  above,  but 
simply  because  it  is  one  of  the  forms  in  which  the  Lu- 
culentissima  is  sometimes  found.  This  is  only  the  above 
No.  80,  but  without  the  first  title  and  without  the  eleven 
unnumbered  preliminary  leaves. 

82.  reisch  (georges)— "  Ma.rga.rhhz  Philofophica 
nova  cui  annexa  funt  fequentia  Grecarum  literarum  in- 
ftitutiones  Hebraicarum  literarum  rudimenta  Architec- 
ture rudimenta  Quadrantum  varie  compofitiones  .  Af- 
trolabii  novi  geographici  compofitio  .  Formatio  Tor- 
queti  .  Formatio  Polimetri.  Vfus  et  utilitas  eorundem 
omnium  .  Figura  quadrantis  poliginalis  Quadrantura 
circuli.  Cubatio  fphere.  Perfpectiue  phyfice  et  pofitive 
rudimenta  .  Cartha  univerfalis  terre  marifque  formam 
neoterica  defcriptione  indicans.     In  fine:  Accipe  candide 
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I  C IC.    lector  Margaritam  Philofophicam  jam  denuo  regnoni- 

=====  tarn.     Cum  qui  te  bene  valere  induftrius  vir  Joannes 

Griiningerus  operis  excufor  et  optat  et  precatur.     Ex 

Argentoraco  Veteri  Nono  Kalendas  Februarias.     Anno  re- 

demptionis  nojlre  decimo  quinto  fupra  milk  quingentos  .  Sequi- 

tur  Appendix.    Graecarum   literarum   inftitutiones,  &c.  ut 

fupra  .  4. 

"  Gefner,  p.  61  .  Thott  .  vu  .  p  .  159  .  Collectio  noftra." 

(Panzer1.) 

Our  readers  are  doubtless  aware  that  the  present  is 
the  well-known  encyclopedia,  first  published  as  early  as 
1496s,  by  the  Carthusian  Prior  Georges  Reisch,  who 
lived  at  Freiburg  and  was  the  Emperor  Maximilian's 
confessor'.  The  popularity  which  that  work  enjoyed  in 
the  early  part  of  the  sixteenth  century,  renders  it  neces- 
sary to  ascertain  what  geographical  notions  in  regard  to 
the  new  world  the  Margaritha  was  calculated  to  convey. 
There  are  editions  of  Strasburg,  by  Schott4,  and  by  Grii- 
niger5,  4to,  1504;  Basle,  1508,  1517,  1535,  &c,  but 
we  are  unable  to  state  whether  all  of  these  contain  maps. 
We  found  none  in  the  Freiburg  edition  of  1503,  but 
there  seems  to  be  a  very  important  map,  in  the  edition 
which  heads  the  present  notice. 

"  Auf  der  Karte  bei  Reisch,  says  Kunstmann",  ist  Amerika  als  Fest- 
land  von  750  N.  B.  bis  550  S.  B.  gezeichnet.  Die  Kiiste  vom  75° 
N.  B.  bis  zum  40°  N.  B.  fiihrt  den  auffallenden  Namen  Zoana  Me- 
la1," &c,  &c. 


1  Annahi  Typogr.  Vol.  vi,  p.  69,  No.  '  Die  Entdeckung  Amerikus.     Nach  den 

353.  altesten    Snellen     geschichtlich    dargestch  ; 

5  Hain,  Rtptrtorium,  No.  13852.  Munich,  4W,  1859,  p.  131 

3  Welleb,  Aha  am  alien   Theilen  der  7  Anglic'e  :     On    the    map    in    Reisch, 

Gescn.,  Chemnitz,  8vo,  1760-66,  Vol.  1.  America  is  drawn  as  a  continent  from  750 

*  Libri  catal.,  for  1861,  No.  6171.  N.  L.  to  550  S.  L.     The  coast  from  750 

•  Leipzig.  Litt.  Zcitung  for  Febr.  1804,  N.  L.  to  400  N.  L.  bears  the  remarkable 
page  122.  name  Zoana  Mela. 
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03.    MONTALBODDO-DU  REDOUER— Recto  of  the  first  leaf:  1515* 

g©nf»i)tle  Mutt  11  ttean  m3-= 
to  t  na  uitjjatiime:  fat- it 

ctes  par  IBmeric  tie  befpuce  jFlorentin,  lies  II  page 
r  tfles  nouuellemet  trouuej ,  au  pauat  II  a  no?  tn= 
cCgneu?  &ant  en  letftiope  q  arraote  II  (Salirijut  et 
aultres  plufieuts  regions  eftrallftes  STraflate  tie 
Jtalien  en  Hague  ftacotfe  II  par  matyurm  on  re= 
tiouer  Ucencie  es  lote. 

Then  vignette  filling  the  rest  of  the  page,  and  representing  the 
signs  of  the  zodiac;  under  which,  we  notice,  printed  in  red :  XIX. 

Verso  of  the  fourth  leaf: 

©n  les  bent  a  paris  en  la  rue  neutue  no  II  ftre 
tiame  a  lenfeigne  tre  lefcu  tie  ^France.  II 

*.j*  Sm.  4to,  sine  anno,  title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves 
+  lxxxviii  numbered  leaves,  the  last  of  which  is  marked  by 
mistake  lxxxx. 

(Private  Library,  New  York.) 

This  work  is  a  literal  translation,  in  primitive 
French,  of  No.  48.  The  headings,  however,  differ. 
See  the  following : 

(T  <£g  commence  le  quart  Uure  ire  la  nauigatio 
faicte  en  la  mer  tie  ponent  par  (ttfjrtftotte  colomb 
geneuote. 

Brunet  is  of  opinion  that  the  present  may  be  the 
earliest  of  the  editions  of  Du  Redouer's  translation,  and 
that  it  was  printed  "  chez  Jehan  Trepperel  ou  sa  veuve." 
But  which  of  the  two  Trepperels  ?   One  Jehan  Trep- 

l9 
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1515*    Perel  died  in  1502  {Lottin1)  or  after  1506%  or  in  1508'. 

-———--_  Another  Jehan  Trepperel  printed,  also,  "  a  lenseigne  de 
lescu  de  france"  as  late  as  15314.  As  to  the  widow  Trep- 
perel, she  continued  her  husband's  business,  first  in 
single  blessedness,  and  afterwards  in  partnership  with 
Jehan  Janot.  Her  name,  according  to  Brunets,  does 
not  appear  after  1520. 

At  all  events  we  ascribe  to  the  present  the  date  of 
1 5 15,  simply  because  Brunet  is  inclined  to  consider 
it  the  earliest  of  the  editions,  and  that  Galliot  du  Pre's 
(infra)  contains  a  privilege  dated  January  15 16.  Leng- 
let  du  Fresnoy6,  however,  ascribes  to  the  edition  before 
us  the  date  of  15 19. 


Direct  references : 


'  Camus,  Memoire  tur  de  Bry,  page  346. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  — . 

Brunet,  Vol.  V,  col.  1159,  quotes  also  the  De  Bure  sale  or  cata- 
logue. 


84.    IDEM  OPUS— Recto  of  the  first  leaf: 

S(Knfttt)t  it  Hmtiittemt 
tnonbt  t  tw  11  ttigcttitftt* :  /oiii 

ttt&  par  IBmertc  to  befpuce  jFlountin\®t8\\$a$fi 
x  tfless  nouuellement  trouuej  au  pauat  a  II  no?  tc<m= 
Btrnif  Ctt  en  letftiope  q  arafcie  call-  II  cf)ut|r  aultress 
plufieurs  regifig  eftragess.  xix  || 

Then  woodcut  representing  a  circle  in  a  square,  with  the  signs  of 
the  zodiac. 


1  Catalogue  Chronol.  del  libraires-impri-  '  Marques  Typographies,  p.  38,  No.  74. 

meurs  de  Paris  ;  Paris,  4to,  1789.  *  See  La  ■vtngancc  nostrc  scign cur,  printed 

'  See   the  various  editions  of  TardiFs  "  Ian  mil  cinq  cens  trente  ung." 

hart  defau/connerie;  and  Le  misterede  la  •  Manuel,  Vol.  in,  col.  1970. 

passion,  which  was  performed  "  Ian  mil  cVq  *  Mithode  pour  etudier  miasm.  Vol. 

cens  et  sept."  iv,  page  407. 
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C ©it lea  ben*  a $aris  a  lenfeigne £ainct iefm  151 5* 
bap  II  r  ifle  en  la  Urn  neutue  i^oftre  *ame  prea  — 
gaincte  gene-  II  utefue  toes  ariranjs.  Jeijan  iannot.H 

***  4t0»  titie>  printed  in  black  and  red,  one  leaf  +  three  prelimi- 
nary leaves  +  lxxxvh  numbered  leaves,  thirty-nine  lines  to  a 
full  page.  Sine  anno,  but  from  its  great  resemblance  to  the 
above,  and  the  fact  that  Jehan  Janot  became  the  partner  of 
Trepperel's  widow,  we  give  it  a  place  close  to  the  latter's 
edition. 

(British  Museum  and  Private  Libr.,  New  York,  the  latter  an 
imperfect  copy.) 

"  Cette  edition  ne  porte,  ni  privilege,  ni  date,  en  sorte  qu'il  est 
difficile  de  savoir  si  elle  a  precede  on  suivi  celle  de  Galliot  du  Pre  ; 
cependant  Jean  Janot  ne  vivait  plus  en  1522." 

(Brunit1.) 


Direct  references :  f     Bibliotheca  Grenvilliana,  — 
Livres  Curieux,  No.  119. 
Manuel,  Vol.  v.  col.  11 60. 


I 


85.  mjffei  of  roLTERRj—'' Comment&riomm  urban- 
orum  Libri  xxxviii.   Parif.  1510.  f." 

(MlVSEL*.) 

8  6.    IDEM  OPUS-Recto  ofthefirtt  leaf}  jfj  54. 

L3B  nouueau  imrtre  et  nauigacions  fai||te»  p 
©merit  ire  Uefpuce  floretin  1 30  eg  1 1  pags  et  Hits 
iwuuellemet  trmwe?  |  au  II  parauSt  a  nous  incfjng= 
neuj  |  &at  en  le  II  tijiope  q  arable  (Ealtrijut  r  aultres 

9  Biklioth.  Histor.,  Vol.  I,  Part  I,  p.  281.  Joach.  Vadiani  Epistola  responsoria,  4(0 

*  We  find  under  this  date,  in  Maittaire  \Basilc<e\  ;    but  we   are   unable   to   state 

(Anna/es,  Vol.  11,  Part  1,  p.  267):  Ru-  whether  the  Epistle  of  Vadianus  mentioned 

dolphi   Agricola  junioris  [who,  by  the  in  that  work  is  the  same  which  entitles 

way,  should  not  be  mistaken  for  the  great  the  various  editions   of  Pomponius   Mela 

and  genuine  Rudolph  Agricola  or  Rolef  by   Vadianus   (infra)  to   a   place  in  this 

Huysman,  who  died  in  1485,  and  whose  compilation. 

name,  in  this  instance,  was  assumed  by  a         f   As    a    reference    made    by    Hakluyt 

Franciscan  monk  called  John  de  Came-  (Vol.  ill,  p.  6)  might  lead  the  reader  to 

rino],  ad  Joachimum  Vadianum  Epistola  consider  Robert  Fabian's  Annals  or  Chron- 

ie  locorum  nonnullorum  obscuritate  cum  icles  as  a  work  belonging  to  the  Bibliotheca 
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1516.  piu  ||  Heurs  tegtons  eftranges  |  Etanflate  Ire  ttalien 
— =  en  ILague  II  ftancogfe  pat  iEatijurin  tru  tefcouer 
licencte  es  lour.  II 

Then  spirited  woodcut1  representing  a  vessel,  with  the  motto  : 
vogve  la  gvallee  and  the  words :  galliot  .  dv  .  pre,  followed  by 

<Eum  prhulegio  retell 
CJmprtme  a  $aris  pour  (galliot  tru  p*e|mars 
chant  li-  II  braire  fcemourant  Jus  le  pont  noftte  irame  | 
a  lenfeigne  Ire  II  la  galleelagant  fa  ISoutique  en  la 
gvanti  falle  on  $allap  II  au  Ucoti*  pillier.  II 

*„*  8vo,  sine  anno  (but  the  privilege  is  dated  Jan.  10th,  1516); 
title  one  leaf  +  five  preliminary  leaves  +  cxxxn  numbered 
leaves. 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

"  La  Croix  du  Maine  a  indique'  cet  ouvrage  comme  imprime  a 
Paris  par  Galiot  du  Pre  en  15 16." 

(Camus*.) 

Galliot  Du  Pre,  printed  at  Paris,  according  to  the 
Marques  Typographiques  from  151 2  to  1559,  yet  we  know 
of  a  Palmerin  a" Olive  with  his  imprint,  dated  1572.  We 
find  the  same  woodcut  both  in  the  present  Du  Redouer 
and  in  the  edition  of  Alain  Bouchard's  Croniques,  pub- 
lished in  1 53 1,  when  Du  Pre  was  in  partnership  with 
Jehan  Petit. 

Direct  references:  f  Ternaux,  Bibliothequc  Amkricaine,  No.  17. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  IX,  No.  3128. 
Bibliotheca  Broioniana,  No.  23. 

La  Valliere,  Aime  Martin,  Eyries  and  Essling  Catalogues. 
Brunet,  Vol.  V,  col.  1 1 59. 

Americana,  we  must  state  that  Pynson's  coverie  of  part  of  the  Indies,*1  seems  to. 
edition  (1516,  five  years  after  Fabian's  have  been  taken  from  a  continuation  by 
death),  which  is  the  first,  reaches  only  to  Fabian  himself,  mentioned  by  Stow,  but 
the  year  1495.  That  date  is  early  enough,  never  published.  (See  chap,  v,  and  appendix 
we  grant,  to  admit  of  at  least  a  reference  A,  in  Biddle's  Memoir  of  Sebastian  Cabot.) 
to  the  New  World  j  but  we  failed  to  find,  '  Republished  in  the  Marques  Typogra- 
either  in  that  edition  or  in  Rastall's  (1533)  phiques,  Paris,  8vo,  1853,  p.  24,  No.  47. 
which  contains  a  continuation,  a  single  a  Bibliotheques  francoiscs,  Paris,  1772- 
line  germane  to  the  subject.  Hakluyt's  73,  Vol.  n,  p.  119. 
reference  to  Sebastian  Cabot's  "  first  dis-         a  Memoires  sur  de  Bryt  p.  346,  note. 
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8  J .     VESRUCCIUS  (AMERICUS  —Recto  of  the  first  leaf:  I  C  1 6. 

Sitter*  ttt  %mmp  wfjmca      — - 
Mk  i(0k  tmmtiutttitte 
txamti  in  quattw 

fwoi  vimqx  v ,    , 

Then  the  woodcut  which  adorns  the  title-page  of  the  second  edi-  "'»»    '      / '  '  '£    ' 

tion  of  the  Dati  poem  (supra,  page  30)  en  contre  efreuve.  ■'*,  *  '-'  ■S'W'V*  / 

s#*  4to,  .«»#  a»»»  aa/  /tffo,  sixteen  unnumbered  leaves,  forty  lines 
in  a  full  page;  text  in  Roman  characters;  signatures  a.  ii, 
a.  iii  +  three  blanks ;  b.  i,  b.  ii,  b.  iii  +  three  blanks ;  c.  i, 
c.  ii  +  two  blanks.  The  last  three  lines  on  the  verso  of  the 
last  leaf  read: 

Data  in  Lifbona  a  di  4.  di  ||  Septembre 
1 504.  ||  Seruitore  Amerigo  Vefpucci  in  Lif- 
bona. || 

On  the  verso  of  the  eighth  leaf  there  is  a  colophon  : 

C  Finifce  elprimo  Viaggio.  ||  ft  Comincio 
el  fecondo.  || 

On  the  top  of  the  recto  of  the  ninth  leaf,  a  rude  woodcut  repre- 
senting two  vessels  with  their  crews.  On  the  recto  of  the  twelfth 
leaf,  a  second  colophon  : 

C  Finito  elfecondo  Viaggio.  ||  ft  Comencia 
el  terzo.  || 

On  the  verso  of  the  same  twelfth  leaf,  a  woodcut  representing  a 
vessel  at  sea.     On  the  recto  of  the  fifteenth  leaf,  a  third  colophon  : 

ft  Quarto  Viaggio  || 

Beneath  which,  a  woodcut  representing  a  vessel  entering  a  harbor. 
There  is  a  fifth  woodcut,  which  is  only  a  repetition  of  that  which 
adorns  the  title,  we  think. 

(British  Museum.) 
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1 5 1 6.  From  the  fact  that  the  present  was  printed  with  the 
e~— - --—  same  type  as  the  Corsali  letter  of  Stephano  di  Carlo  da 
Pavia,  Florence,  15 16,  and  is  of  the  same  size  (but 
with  some  difference  in  the  texture  of  the  paper),  and 
that  a  copy  of  this  Corsali  letter  was  once  found  bound 
in  its  original  binding  with  this  Vespuccius,  we  ascribe  to 
the  latter  the  date  of  15 16.  It  is  this  work  which  we 
quote  {supra,  page  62)  under  the  title  of  Grenville  codex. 

"  Ouvrage  excessivement  rare,  qui,  m'a-t-on  assure,  ne  se  trouve 
point  a  la  bibliotheque  imperiale  de  France  [1810]  Les  bibliographes 
n'en  font  point  mention  ;  il  n'a  ete  tire,  dit-on,  qu'a  dix  exemplaires 
pour  les  dix  souverains  de  l'Europe  [  ?  ]  J'en  ai  vu  un  chez  M.  l'abbe 
de  Billy,  amateur  tres-eclaire,  qui  possede  un  cabinet  infiniment 
curieux  a  Besancpon  ;  cet  exemplaire,  bien  conserve,  est  superieure- 
ment  relie  en  maroquin  rouge  [like  the  Grenville  copy],  par  Bozerian ; 
son  possesseur  le  croit  unique.  La  derniere  lettre  de  Vespuce  est 
datee  du  4  Septembre  1 504.  La  suivante  qui  termine  ce  livret,  est 
d'Andre  Corsali,1  adressee  a  Jules  de  Medicis.  Ce  Corsali,  lieu- 
tenant d'Amerique  Vespuce  [  ?  ]  prit  le  commandement  de  la  flotte 
apres  le  deces  de  celui-ci,  a  l'ile  Tercere  [  ?],  en  1514  [?].  Cette 
lettre  est  datee  de  1515,  et  elle  a  ete  imprimee,  ainsi  qu'il  est  dit  a  la 
fin,  le  11  decembre  de  15 16,  a  Florence,  par  Io.  Stephano  di  Carlo 
da  Pavia.  L'ouvrage  tout  entier  parait  avoir  ete  imprime  en  meme 
terns."     (Peignot8.) 


Direct  references : 


Repertoire,  page  139.  * 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  764. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  VI,  No.  3848. 

Napione,  Appendix  to  the  Ragionamento,  pp.  107-1 15. 

Ebirt,  Dictionary,  No.  23542. 

Ternaux,  Bibliotheque  Am'ericaine,  No.  5. 

Brunei-,  Vol.  v,  col.  11 54. 


1  It  is  scarcely   necessary    to  add  that  the  British  Museum,  and  as  we  happen  to 

these  Corsali  letters  do  not  refer  in  any  have  a  faithful  transcript  of  one  of  them, 

manner   to   America  ;    they    belong    ex-  we    beg   leave   to  insert  in   this   place  a 

clusively   to   the    Bibliotheque    Asiatique.  literal  copy  of  the  title : 

Andrew  Corsali  may  have  known  Vespuc-  lettera   di   andrea   corsa  ||  li   allo 

cius,  as  he  was  also  a  Florentine  by  birth,  ill.  principe  ||  et  signore  lav-  ||  rentio 

and  in  the  employ  of  King  Emanuel  of  de    m  ||  dici    dvca  ||  dvrbi-  ||  no.  ||  ex 

Portugal,  but  he  never  visited  the  New  india. 

World,  nor  did  he  ever  hold  the  position  /„  fn, . 

of    "  Lieutenant    d'Amerique    Vespuce."  Ex  India  quintodecimo  Id.  octob.  m.d. 

Corsali's  letters    are  addressed    to  Julian  xvn.  ||  p.  d.  111.  Ser.  An.  Corsalius. 

and  Laurent  de  Medicis,  but  describe  only  *#*  4to  for  size,  signatures  a,  b,  c,  each 

the  East  Indies,  China,  Cochin-China,  &c.  in  eights,  d,  in  four ;    which,    with    the 

The  only  copies  known,  we  believe,  are  in  title,  make  twenty-nine  leaves;  although 
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8  8  .     MAR  TYR  (PETER)—  Within  a  border : 

Ioannes  ruffus  foroliuienfis  Archiepus 
Cofenti  ||  n9 :  legata^  apo.  ad  le&ore  de  orbe 
noao.ll  Accipe  non  noti  praeclara  uolumina 
mundi  ||  Oceani :  &  magnas  nofcito  le&'or 
opes.  ||  Plurima  debetur  typhis  tibi  gratia  : 
gentes  ||  Ignotas :  &  aues  qui  uehis  orbe 
nouo.  ||  Magna  quoqj  autori  referenda  eft 
gratia  noftro  :  Qui  facit  haec  cunctis  regna 
uidenda  locis.  ||  Autor.  ||  Sifte  pedem  le&or  : 
breuibus  compadta  libellis||  Haec  lege:  prin- 
cipibus  uariis  de  cimoqj  leoni  ||  Pontifici 
fummo  infcripta.  hie  noua  multa  uidebis.  || 
Oceani  magnas  terras  :  uafta  aequora  :  lin- 
guas  ||  Haclenus  ignoftas:  atqj  aurea  faecula 
nofces  :  ||  Et  gentes  nudas  expertes  feminis 
atri  :  Mortiferi  nummi :  gemmifqj  auroqj 
feracem  ||  Torrentem  zonam  :  parcat  uene- 
randa  uetuftas.  || 

§t  nit  mm  gttvfotw 

Colophon  : 

Cura  &  diligentia  uiri  Celebris  Magiftri 
Antonii    Ne-  ||  brifTenrls  hiftoriciregii   fue- 

we  have  seen  it  stated  that  there  should  out  catchwords.  It  is  the  other  let- 
be  thirty :  "  an  invaluable  blank  leaf"  ter  of  Corsali,  addressed  to  Juliano  de 
(which,  however,  we  cannot,  at  such  a  Medici,  which  bears  Stephano  di  Car- 
distance,  connect  with  the  last  signature)  lo's  colophon,  and  that  was  bound  with 
being,  we  suppose,  that  great  desideratum,  the  above  Italian  Vespuccius  in  the  He- 
The  text  is  in  Roman  characters,  with-  ber  collection. 


I5l6. 
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1516.  runt  hae  tres  protono  ||  tarii  Petri  martyris 
-  decades  Impreflae  in  ||  contubernio  Arnaldi 
Guillelmi  in  ||  Illuftri  oppido  carpetanae 
pui  ||  ciae  copluto  quod  uulgari  ||  ter  dicitur 
Alcala  pfe  ||  c~tu  eft  nonis  No  ||  uebris  An.  || 
1 5 1 6.* 

*..,*  Folio,  title  one  leaf  +  sixty-two  unnumbered  leaves  +  one 
unnumbered  leaf  -f-  one  blank  +  three  leaves  for  the  Vocabula 
barbara  +  sixteen  leaves  for  the  Legationis  Babilonica.  Text 
in  Roman  characters. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

The  edition  of  the  first  decade  of  Peter  Martyr, 
printed  at  Seville  in  1511  {supra,  No.  66),  had  been 
published,  as  it  seems,  contrary  to  his  wishes1,  and  con- 
tained only  the  first  nine  books  of  the  first  decade  (the 
portion  which,  on  the  recto  of  the  forty-first  leaf,  bears 
the  title  of  Occean.  decadis  libri  Decimus,  is  only  a  short 
dissertation  De  super stitionibus  insularium  solutum  per  se 
libellum).  In  1508,  he  wrote  for  Mendoza  de  Tendilla, 
a  genuine  Lib.  x,  which  completes  the  first  decade 
in  the  edition  before  us,  while  the  xth  of  the  edition 
of  1 5 1 1  is  added  to  the  ixth.  We  know  that  Pope 
Leo   X  was  so  charmed  with   Peter   Martyr's    Decade 

*  Anglici :  John  Rufus  of"  Forli,  Arch-  golden  ages  and  of  nations  free  from  the 
bishop  of  Cosenza,  apostolic  legate  to  the  corrupting  influence  of  money  j  of  the  tor- 
reader,  touching  the  new  world.  rid    zone,    fertile   in    precious    stones   and 

Accept  these  exquisite  volumes  concern-  gold,  respect  the  venerable  antiquity, 

ing  the  new  world,  and  learn,  O  reader  !  Decades  of  the  new  world, 

of  the  great  treasures  of  the  Ocean.     The  By  the  care  and  industry  of  the  cele- 

greatest    gratitude    is    due    to    the    pilot  brated   master  Anthony  of  Nebris,  these 

[  Tiipvs  ?] ;  Thee  who  earnest  unknown  na-  three   decades   of  the   historian   and  pro- 

tions  and  birds  to  the  new  world.     Great  thonotary,  Peter  Martyr,  were  printed  in 

thanks  are  also  due  to  our  author,  who  shows  the  office  of  Arnold  William  in  the  cele- 

all  those  kingdoms  in  their  places.     The  brated  city,  which  is  commonly  called  Al- 

Author.     Reader,  stop,  read  what  is  con-  cala.     Finished,  November  yth,  1516. 

tained    in    this  short    work,  inscribed    to  J  "  Duas  decades  addidi  prims  quae  me 

different  princes,  and  to  Pope  Leo  X.    Here  inconsulto  praelis  fuit  impreflbrum    expo- 

you  will  see  many  new  things  of  the  Ocean,  sita."     Epistle  to  Charles  V,  dated  Sep- 

great  countries,  vast  seas  j  you  will  learn  tembcr  30th,  1516,  in  tile  present  collec- 

of  hitherto   unknown  languages,  and    of  tion  of  the  three  Decades. 
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that  he  read  it  to  his  sister  and  to  the  cardinals  "  after  1516. 
supper^  serena  fronte,  and  to  satiety,  until  late  in  the  =— —-— 
night1,"  and  are  not  surprised,  therefore,  to  learn  that 
this  enlightened  Pope  instructed  Bottrigari,  his  Em- 
bassador to  the  Court  of  Spain,  to  request  the  inter- 
esting annalist  to  continue  his  Oceania.  It  is  in  con- 
sequence of  this  request  that  the  second  decade  was 
written,  December  14th,  1514,  and  the  third,  partly  in 
March,  151 5,  remitting  the'  manuscript  to  the  printer 
only  on  the  14th  of  October,  15 16,  owing  to  his  wish 
to  insert  the  news  which  had  just  been  brought  to  him 
by  one  Roderick  Colmenares.  The  present  No.  88  is 
this  edition  :  the  earliest  that  contains  the  first  three 
decades. 

"Brunet  mentions  an  edition  of  Madrid,  15 16  [«  Matriti,'  4th  ed., 
Vol.  v,  No.  28479],  as  being  noticed  in  the  Catalogue  of  the  College 
of  Clermont,  which  is  probably  the  same  book  as  this,  the  dedica- 
tion to  Charles  V.  being  dated  from  Madrid,  pridie  kl.  Deto.  1516." 

[Bibliotheca  Grenvilliana.) 

It  would  prove  interesting  to  compare  these  three 
decades  with  the  letters  of  Peter  Martyr,  which  treat  of 
the  New  World,  and  dated  to  the  year  1516,  for  the 
purpose  of  ascertaining  whether  there  are  any  variations 
in  the  statements  of  facts.  Peter  Martyr  has  been 
charged  with  antedating  his  letters  for  the  purpose  of 
acquiring  the  reputation  of  a  sagacious  seer ;  but  as 
— according  to  Juan  Vergara* — our  author  wrote  with 
such  rapidity  that  he  had  frequently  been  seen  to  pen 
two  epistles  while  the  table  was  being  set,  he  may  have 
given  different  versions  of  the  same  occurrences. 

Direct  references:  C  Ternaux,  Bibliotheque  Am'ericaine,  No.  1 8. 

-j    Ebekt,  Dictionary,  No.   13321,  for  a  repetition  of  the  imaginary 
I        title,  "  Matriti,  15 16." 
Brunet,  Vol.  1,  col.  293. 
Graesse,  Vol.  1,  page  129. 
Bibliotheca  Grewvilliana,  page  26. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  1,  No.  5558. 
Bibliotheca  Brotvniana,  No.  24. 


3  Opus  Epistolarum  (edit,  of  1 670),  Let-         3  apud   Antonio,    Bibliotheca    Hispan. 
ter  No.  562,  page  310.  Nova,  Vol.  n,  page  372. 

20 
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I^IO*     88.    GIUSTINIANt  {AUG.)— Within  a  highly  ornamented  border: 


Pfalterium,  Hebr^um,  Gr^cu, 
Arabicu,  &  Chald^u,  cu  tribus 
latinis  iterptatoibus  &  gloffis. 

* 

D^ainti    n»btti    main 

*oArijptov  kbpaiKov  tyrjviKov,  dpa 
6lkov  Kal  ^oAdoijtdv  fitra  rpiuv  ip 
liTjvdov  XariviKuv  Kal  yAusyij/ioTUV. 

1?   ji-ii')    O"^0^    °^;i' 


nbn    ds    ,«»Ttt3,i    ^ais 


In  fine  : 


Impreffit  miro  ingenio,  Petrus  Paulus 
Porrus,  genuae  in  aedibus  Nicolai  Iufti 
niani  Pauli,  praefidente  reipub.  genuenfi 
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pro  Sereniffimo  Francos  Rege,  preftan  ||  ti  1516. 
viro  O&auiano   Fulgofo,  anno  chriftia  ||  ne  *SS*BSSS=S 
falutis,  millefimo  quingentefimo  fex  ||  tode- 
cimo  menfe.  VHIIbri. 

Colophon,  under  a  letter  P  on  each  side  of  an  onion: 

Petrus  Paulus  Porrus  Medio  ||  lanenfis, 
Taurini  degens.* 

%*  Folio  for  size,  but  the  signatures  read :  one  blank,  then  A  ii, 
A  iii,  A  iiii,  A  ij,  then  five  blanks,  B,  B  ii,  B  Hi,  B  iiii,  then 
four  blanks,  and  so  on  through  the  register,  which  does  not 
contain  a  single  folio  signature.  Title  one  leaf  +  four  leaves 
containing  an  epistle  from  Jacobus  Antiquarius  addressed  to 
Giustiniani,  dated  Milan,  vm  kalen.  aprilis  1516  ;  a  preface  by 
Giustiniani  addressed  to  Pope  Leo  X,  dated  Genoa,  Cal.  Aug. 
1 506 ;  which  preface  is  repeated  in  Hebrew,  Chaldean,  Greek, 
and  Arabic.  Then  the  text  in  one  hundred  and  ninety-nine 
unnumbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York,  Brooklyn,  Providence,  Owl's  Head, 
and  in  many  other  American  libraries.) 

Agostino,  or  Pantaleone*  Giustiniani,  was  born  in 
Genoa  in  1470.*  When  only  fourteen  years  of  age  he  was 
kidnapped,  notwithstanding  his  aristocratic  parentage, 
and  sent  to  Valencia,  in  Spain,  from  which  place  he  re- 
turned to  Italy  in  1488,  to  join  the  order  of  the  Domini- 
cans. He  soon  acquired  an  extensive  reputation  for  his 
great  learning,  especially  in  the  Oriental  languages,  which 
he  taught  until  he  was  made  Bishop  of  Nebbio,  in  Cor- 
sica, November  1 5th,  1 5 1 4'.  At  the  request  of  Francis  I, 

*  Anglici:   The    Hebrew    Psalter,  to-  year  of  the  Christian  Salvation   1516,0c- 

gether   with    three    Latin    interpretations  tober  9th.     Peter  Paul  Porrus  of  Milan, 

and  glosses.  residing  at  Turin. 

Printed  with  wonderful  skill  by  Peter-  '  Zeno  in  Fohtanini,  Bibl'wihtca  Ital- 

Paul-Porrus  of  Genoa,  in  the    house  of  iana,  Vol.  11,  p.  232. 

Nicholas  Justinian  Paulus,  under  the  ex-  *  Uo h elu,  Italia  Sacra,  Vol.  iv,  p.  411. 

cellent  Octavius  Fulgoso,  President  of  the  *  JJuetif  &  Echaed,  Serif  torn  ordinii 

Republic  of  Genoa  in  the  name  of  the  Prtedicatorum  rcccmit;    Paris,    1719-21, 

most  illustrious  King  of  France.     In  the  Vol.  11,  p.  96. 
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1 516.  who  had  lately  founded  the  literary  institution  since  so 
_———__  famous  under  the  name  of  College  de  France,  Giustiniani 
removed  to  Paris  to  fill  the  chair  of  Hebrew4,  which  he 
occupied  four  or  five  years,  visiting,  occasionally,  Hol- 
land, where  he  acquired  the  personal  friendship  of  Eras- 
mus, and  England,  where  Henry  VIII  and  Thomas 
More  bestowed  upon  him  flattering  marks  of  attention. 
He  died  before  15305  or  in  15366,  at  sea,  but  whether 
by  the  hands  of  pirates7  or  by  shipwreck  is  not  known. 
Giustiniani  is  the  author  of  a  number  of  valuable  works8, 
which  should  not  be  ascribed  to  the  Genoese  prelate  of 
the  same  name  mentioned  by  Soprani9. 

Benevolent,  patriotic,  and  disinterested,  Augustine 
Giustiniani  yet  suffered  persecutions  at  all  hands10.  De- 
voting all  his  energies,  means,  and  talents  to  the  prose- 
cution of  a  work  which  was  destined  to  redound  to  the 
credit  of  the  community  in  which  he  lived,  his  efforts 
were  neither  appreciated  nor  rewarded.  The  circum- 
stances connected  with  the  publication  of  Giustiniani's 
Polyglot  Psalter  are  fraught  with  wholesome  teachings. 
Prompted  by  a  desire  to  promote  learning  and  conscien- 
tious investigations,  Giustiniani,  after  elucidating  the 
texts  of  Job,  Plato,  Xenophon,  and  Maimonides,  con- 
centrated all  his  powers  on  a  laborious,  difficult,  but 
necessary  edition  of  King  David's  Psalter,  in  the  He- 
brew, Chaldean,  Greek,  Arabic  and  Latin  languages. 
It  was  the  initiatory  step  towards  the  first  publication 

4  Giustiniani  is  still  gratefully  remem-  by  Bayle,  Dictionnaire,  Vol.  n,  page  906, 

bered   by  the   Paris  students  as  the  first  note. 

professor  appointed  to  the  professorship  of  7  Govio,  de  glim  Hvomi  Famosi,  p.  244. 

Hebrew  in  their  favorite  college.     But  our  (We   must   apologise   for  quoting  so  fre- 

impression  is   that  Paolo  Paradisio,  other-  quently   Paul  Jovius'    Eulogies   in   Orio's 

wise  called  Le  Canosse,  received  the  first  version — Venice,    12010,    1558, — but   we 

appointment.     (See  Goujet,  Mem.  sur  le  have  not  yet  succeeded  in  securing  for  con- 

College  de  France,  Vol.  I.)      The  Dizio-  stant  use  a  copy  of  the  original.) 

nario  S.   degli    aut.  cedes.,   Venice,   8vo,  e  Tiraboschi,  Storia  delta  Lett.  Italiana, 

1769,  Vol.   11,   p.    323,  states,  however,  Vol.  VII,  pp.  344  and  403. 

that  Giustiniani  was  the  first  incumbent.  *  Scrittori  delta    Liguria;   Genoa,  4to, 

8  Vossius,  de  Historicis  Laiinis,L\b.  Ill,  1667,  p.  6. 

p.  681.  10  The  Psalter  was  prohibited  and  con- 

6  Michael    Giustiniani,  gli    Scrittori  fiscated    by    the    civil    (?)    authorities    of 

Liguri  [Rome,  4to,  1667],  p.  18,  quoted  Genoa. 
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of  a  polyglot  edition  of  the  entire  Bible  printed  with    1516. 

the  types  belonging  to  each  version.     In  a  community  -. 

abandoned  to  the  lust  of  lucre,  it  is  scarcely  necessary  to 
say  that  the  undertaking  was  viewed  with  supine  indif- 
ference. Giustiniani  persevered,  but  there  were  ob- 
stacles which  it  was  beyond  his  power  to  surmount ; 
and  although  all  knew  that  he  wished  nothing  for 
himself,  his  appeals  remained  unheeded".  He  caused 
two  thousand  copies  of  the  Psalter  to  be  printed  on 
paper,  and  fifty  on  vellum".  Not  one  fourth  of  the 
edition  found  purchasers".  His  exertions,  his  sacrifices, 
his  solicitude  even,  so  far  from  commanding  respect, 
were  treated  with  taunts  and  sarcasm'4.  Centuries  have 
now  elapsed ;  and  although  the  egotism  and  bigotry 
exhibited  by  Giustiniani's  contemporaries  still  find  apol- 
ogists and  imitators,  his  polyglot  Psalter  remains — a 
great  monument  of  his  learning,  perseverance,  and 
devotion  ! 

It  is  this  Psalter  which  entitles  the  unfortunate  Bishop 
of  Nebbio  to  a  place  in  our  American  gallery.    Remem- 

11  Two  scholars,  Jacob  Furnius  and  umi  del  Dauidico  psalterio  in  le  predette 
Baptista  Cigala,  aided  him,  however,  to  cinque  lingue,  paredomi  di  questa  opera 
the  extent  of  their  abilities.  See  note  to  doner  acquistar  gran  laude  &  no  mediocre 
Psalm  lxxviii.  We  feel  tempted  to  quadagno,  il.  quale  pensauo  di  esporre  en 
think  that  the  well-known  verses  of  Vir-  la  suuentione  di  certi  miei  parenti  ch'erano 
gil :  "  Non  ignara  mali  mistris  succurrere  bisognosi,  credendomi  sempre  che  l'opera 
disco,"  may  be  quoted  as  an  explanation  douessi  hauere  assai  grande  vscita,  &  che  i 
for  the  proffered  assistance.  Withal,  let  prelati  richi,  o  i  Principi  si  douesscro  mo- 
it  be  said  that  Giustiniani  was  not  com-  uere  &  mi  douessero  aggiutare  i  la  spesa  di 
pelled  to  go  begging  from  door  to  door,  fare  imprimere  il  restante  della  biblia  in 
almost  always  in  vain,  for  permission  to  quella  varieta  di  lingue,  ma  la  credulita 
consult  books  which  remained  untouched  mia  resto  ingannata,  p  che  l'opera  fu  da 
and  uncut  in  the  hands  of  their  owners,  ciascaduno  laudata,  ma  lassata  riposare  & 
One  of  his  ancestors,  Andreolo  Giustiniani,  dormire,  p  che  a  pena  si  sono  venduti  la 
had  left  him  a  valuable  library,  which  he  quarta  parte  dc  i  libri,  come  che  l'opera 
afterwards  bequeathed  to  the  city  of  Ge-  sia  p  valent'huomini,  &  p  ingegni  eleuati, 
noa.     It  has  since  disappeared.  che  sono  al  mondo  rari,   &   pochi,  &  co 

13  Lelonu,   Discourt    hisuriqut    mr   Us  stento  puoti  ricauare  i   denari,   ch'  aueua 

Bibles  polyglottes  :     Paris,    izmo,    1713,  posto  in  la  stapa,  che  furono  bona  quan- 

pp.  31  and  319.  tita,  p  che  oltra  i  dua  millia  volumi  sta- 

11  The  following  passage  is  really  touch-  pati   in  papero,  ne  feci  imprimere  cinquata 

ing  :  in  carte  vitelline,  &  mandai  di  essi  libri  a 

"  Feci  stampar  in  Genoa  alle  mie  spese  tutti  i  Re  del  mondo,  cosi  Christiani  come 

con  quel  trauaglio,  &  co  quella  spesa,  che  pagani."     See  Castigatissimi  Annali  de  la 

ogni  literato  puo  giudicare  doa  millia  vol-  Republica  di  Genoa  {infra),  page  ccxxiv. 
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1 5 16.    bering    that   Christopher    Columbus    frequently   pro- 
— b-— s  claimed  that  he  had  been  chosen  by  God  to  exemplify 
the  thought  or  prophecy  expressed  in  verse  4  of  Psalm 
xix : 

Laudatoria  Dauidis. 
§>ui  Jufpiciunt  celos  enarrant 
gloriam  DEI,  &?  opera  manuum  eius 
annunciant  qui  Jufpiciunt  inaera, 

he  inserted  in  the  margin,  close  to  the  verse,  a  lengthy 
biography  of  the  bold  navigator,  his  countryman  and 
contemporary. 

This  untimely  note,  which  may  have  been  the  cause 
of  the  persecutions  suffered  by  our  author,  is  frequently 
quoted.  Fernando  Columbus  devotes  an  entire  chapter 
to  a  refutation  of  what  he  mildly  terms'5  the  "  twelve 
lies  uttered  by  Giustiniani." 

The  text  of  the  note  has  been  republished  by  Von 
Murr'6,  and,  with  a  translation,  in  the  Notes  on  Colum- 
bus. There  is  an  English  version  in  the  Christian  Ex- 
aminer17, and,  we  believe,  in  the  N.  T.  Historical  Mag- 
azine. 

Direct  references :  f  Gesner,  Bibliotheca  universalis,  page  92. 

Maittaire,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  11,  Part  I,  pages  276-7. 

Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  Til,  page  63. 

Leiong,  Bibliotheca  Sacra,  Part  I,  page  400. 

Fabricius,  Bibliotheca  Lat.  Med.  et  Inf.,  Vol.  IV,  pages  610-14. 

Audiffredi,  Bibliotheca  Casanata,  Vol.  1,  page  625. 

Van  Praet,  Catalogue  des  livrei  sur  v'elin,  Vol.  I,  page  8,  No.  4. 

Bibliotheca  Barloiviana,  — . 

Bibliotheca  Brewortiana,  — . 

La  Valliere  Catalogue,  Vol.  1,  page  3,  No.  7  ;  McCarthy  Cata- 
logue, Vol.  1,  page  2,  No.  3;  Bibliotheca  Sutscxiana,  Vol.  1, 
Part  II,  pages  107-112;  and  Bibliotheca  Broioniana,  No.  25, 
all  for  copiea  printed  on  vellum. 


14  See  the  indecorous  remarks  of  Jovius,         lt  Histoire    Diplomatique    du    chevalier 

as  noticed  by  Bayle,  loc  cit.  Be/iaim,  pp  150-156. 

"  "  dodicie  bugie,"  Historic  deW  Ammi-         "  Boston,  for  September,  1858. 
raglio  (ed.  of  1 571),  cap.  11,  fol.  3. 
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89.  sabellico  {mark-ant.)—"  Rapfodia:  hiftoria-  1517. 
rum  Enneadum  ab  orbe  cond.  P.  I  quinque  compl.  En-  === 
heades,  praem.  earundem  repertoriis  auctis  et  recogn. 
ab  Afcenfio  cum  autL  epitomis.  In  aedd.  Afcens.  ad 
nonas  Novbr.  a.  15 16.  in-fol. — Pofterior  pars  ejd.  Raps, 
hift.  cont.  fex  enneades  relig.  c.  earundem  repertoriis  et 
epitomis.  Rapfodia  hiftor.  ab  o.  cond.  in  a.  ufque  fal. 
noftrae  M.  D.  IIII  optatum  iterum  recepit  finem  in 
aedd.  Afcens.  ad  Idus  Febr.  15 17.  in-fol." 

(Ghaksse1.) 

90.  montalboddq  (fr.  DB)—"  Paefi  nouamente  retrou- 
ati  per  ||  la  Nauigatione  di  Spagna  in  Calicut.  Et  da 
Alber  I!  tutio  [  ?  ]  Vefputio  Fiorentino  intitulato  Mon  || 
do  Nouo:  Nouamente  Impreffa||  [Colophon]  C  Stampata 
in  Venetia  per  Zorzi  de  Rufconi  milk- 1|  nefe :  Nel. 
M.ccccc.xyii.  a  di.  xyiii.  Agofto.  ||  124  unnumbered  leaves, 
with  woodcut  of  the  City  of  Venice  on  the  title ;  the  reverse 
of  the  last  leaf  blank ;  signatures  A  in  four,  b  to  q  in 
eights." 

(Historical  Nuggtu*.) 

91.    Pomponius  Mela.  ||  Ivlivs  Solinvs.  ||    1518. 
Itinerarium    Antonini    Avg.  ||  Vibivs.  ||  P. 
Vi6tor  de  regionibus  urbis  Roma;.  ||  Diony- 
fus  Afer  de  fitu  or  bis  Prefciano  Interprete. 

Colophon  : 

VENETIIS  IN  AEDIBUS  ||  ALDI,  ET  ANDREAE  ||  SOCERI 
MENSE  OCTOBRI  M.D.XVIII.  ||* 

1  Vol.  vi,  p.  201.  *  Anglice :  Pomponius  Mela,  Julius  So- 

*  Page   752,  No.    2747,  and  Brunet,     linus;  Itinerary  of  Antoninus    Aug.  Vi- 

Vol.  v,  col.  1 1 58.  bius.     P.   Victor   on    the  vicinity  of  the 
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»  -  -.  O  *#*  8vo,  two   hundred  and  thirty-three  numbered  leaves  +  three 

J        '  unnumbered ;  no  map. 


(British  Museum.) 

Ed.  prima  collect." 

(Kloss  Catalogue.) 


We  insert  the  above  solely  on  the  authority  of  Bishop 
Kennett's  valuable  Bibliotheca  America  Primordia.  We 
failed  to  discover  in  this  edition  of  Pomponius  Mela 
and  its  suite  of  the  "  lesser  geographers"  anything  re- 
lating to  America.  Although  Bishop  Kennett  cites  the 
Aldine  edition,  we  are  of  opinion  that  he  had  in  view 
the  following,  which  is  of  the  same  date,  and  contains 
the  well-known  epistle  of  Vadianus  to  Agricola. 


Q  2.     POMPONIUS  MELA—  Within  a  highly  ornamented  border : 

POMPONII  MELAE  Hif-||pani,  Libri 
de  fitu  orbis  tres,  ||  adie&is  IOachimi  VA- 
diani  ||  Heluetii  in  eofdem  Scho-  ||  His  : 
Addita  quoqj  in  Ge-  ||  ographia  ||  Cate- 
chefi:  ||  &  Epiftola  Vadia-  ||  ni  ad  Agrico- 
la ||  digna  le- 1|  6r.ii.  ||  Cum  Indice  fummatim  || 
omnia  comple&ete.  || 

feutum  ni  9mm*  §  mtilegio  ne 
alibi  to  11  0jrttiS  proximo  mmuk  im- 
primatur 11 


city  of  Rome  j  Dionysius  Afer,  on  the  site     Venice,  in  the  house  of  Aldus  and  An- 
of  the   world  j    translated    by    Priscianus.     dreas,  his  father-in-law,  Oct.,  1518. 
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Colophon  on  verso  of  the  last  leaf;  I  £  I  8 

IMPRESSVS  EST  POMPONIVS|| VIENNAE  ==_^ 
PANNONIAE,  EXPENSIS  LVCAE  ALANTSE|| 
CIVIS  ETBIBLIOPOLAEVIENNENSIS,PER|| 
IOANNEM  SINGRENIVM  EX  OE.  ||  TING 
BAIOARIAE  .  MENSE  ||  MAIO,  ANNI,  ||  M.D. 
XVIII.  ||* 

Then  large  printer's  mark,  and  LVCAE  ALANTSE. 

*#*  Folio,  title  one  leaf -f-  twenty-two  unnumbered  leaves  +  one 
hundred  and  thirty-two  numbered  leaves  +  one  unnumbered, 
with  colophon  on  the  verso.     No  map. 

(Private  Library,  New  York.) 

LIB.  PROHIB    &  EXPURG'. 
See  on  verso  of  folio  124,  and  recto  of  128,  in  the 
epistle  of  Vadianus  to  Agricola,  the  passage  relating  to 
America: 

"...  nondimeno  sembla,  che  il  Vadiano,  celebre  pe'suoi  Comenti 
a  Pomponius  Mela,  sia  stato  il  prima  a  chiamare  il  Continente  Occiden- 
tale,  col  Nome  di  America  fin  dal  1 512,  0  1 5 14  Americam  a  Vespuc- 
cio  repertam."     (Cancellieri'.) 

"Joach.  Vadianus,  Suisse  de  S.  Gal.  mort  en  1551  [a;tatis  lxvi'] 
Monsieur  Vossius  le  fils  dit  \Prafat.  in  Mel.  Geogr.~\  que  les  Re- 
marques  que  cet  homme  a  faites  sur  Pomponius  Mela  sentent  la  charue 
&  le  village.  Mais  quelques  uns  ont  trouve  cette  sentence  un  peu 
rigoureuse."     (Baillet*.) 

Direct  references :  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  IX,  page  37. 

■j  Denis,  Wiens  Buchdruckergcschickte,  pages  186—8. 
(  Graesse,  Vol.  v,  page  401. 

*  Anglice  :  Three  books  of  Pomponius  not  be  printed  within  the  next  six  years. 

Mela  the  Spaniard,  on  the    site    of  the  Pomponius  is  printed  at  Vienna  in  Austria, 

earth,  together  with  the  scholia  [annota-  for  Lucas  Alantse,  by  John  Singrenius  of 

lions]  of  Joachim  Vadianus,  a  Swiss,  and  Oettingen  in  Bavaria,  May,  1518. 
also  the  guide  to  the  geography,  and  let-         *  Index  Librorum  Prohibitorum  ;    Mad  - 

ter  of  Vadianus  to    Agricola,    worthy   of  rid,  fol.,  1667  ;  I.  Class.,  p.  557. 
being  read,  with  an  index,  containing,  in  a         9  Dissertaxioni,  p.  46. 
concise  form,  everything.     It  is  provided  *  Vossius,  De  Naiuta  Artium,  p.  148. 

by  Imperial  privilege  that  this  work  can-         4  Jugements  des  Savants,  Vol.  11,  p.  46. 
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I  jj  I  O.  Q3'    DIONYSIUS  PERIEGETES— Recto  of  the  first  leaf: 


£tta*  orbi*  pimmifij  Huf- 
fo  <roi  n  «w  tnte  rprd*.  n 

Then  woodcut  of  a  cardinal's  arms  in  a  border. 
Colophon . 

VIENNE  ||  OTufptnianiis  iwuob  r  berrucass 
fuftultt  ||  amhttetimrger  tmpreffit  anno  iHTrxbiiill 
(MWW  ?) 

%*  4to,  twenty-six  leaves,  text  in  Roman  characters. 

(British  Museum.) 

On  the  reverse  of  the  title  there  is  an  address  contain- 
ing the  following  slight  allusions  to  the  Oceanic  dis- 
coveries : 

"  Tii  pl'ima  feculo  nto  fut  &  inueta  || 
loca  prius  ignota  &  a  fcriptorib9  uetuftiffi- 
mis  negle/  ||  <9ta  :  q  prope  die  tuae  R.  P. 
mitta. 

As  to  the  work  itself  it  is  only  Rufus  Festus'  Latin 
paraphrase  of  the  well-known  hexametrical  description 
of  the  earth,  written  originally  in  Greek  by  Dionysius 
Periegetes,  Lybicus  or  Africanus,  toward  the  latter 
part  of  the  third  century. 

Direct  references :  j  Hoffmann,  Bibliogr.  Lexicon,  Vol.  n,  page  106. 
\  Brunet,  Manuel,  Vol.  n,  col.  731. 


1  See  Denis,  JVicni  Buchdruckcrgeschichtc,  p.  19,  No.  20. 
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94.  montalboddo  (fr.  />£)-Pae{i  nouamente  1 5 19. 
retrouati.  &  Nouo  Modo  da  Alberico  Vef-  ===== 
putio  Flo-  ||  retino  intitulato.  || 

Then  vignette  representing  the  king  receiving  Vespuccius. 
In  fine  .- 

C  Stampato  in  Milano  con  la  impenfa 
de  lo.  Iacobo  &  fratelli  da  ||  Lignano  :  & 
diligente  cura  &  induftria  de  Ioanne  An- 
gelo  fcinzen  ||  zeler:  nel.  Mccccc.xix.  a  di. 
v.  de  Mazo.  || 

***  Sm.  4to,  title  one   leaf+  three   preliminary  leaves  +  eighty 
unnumbered  leaves  for  the  text,  which  is  in  Roman  characters. 

(Private  Library,  Providence.) 

This  edition  seems  to  be  the  best  known,  as  it  is 
almost  exclusively  quoted  by  the  early  authors,  who 
frequently  ascribe  the  work  to  J.  M.  Angiolelo",  and 
even  to  Vespuccius1. 

"  Le  vol.  porte  dans  le  catalogue  de  Floncel  [Paris,  1774],  No. 
5427,  sous  le  titre  de  Prima  navigatione  .  .  .  Milano,  1 5 19,  est  tout 
simplement  un  exemplaire  de  la  presente  edition,  ou  il  manquait  les 
quatre  ff.  prelim3." 

Direct  references:  {  Leon  Pinelo,  Epitome,  page  132. 

IHaym,  Bibliotheca  Italiana,  Vol.  I,  page  179,  No.  9. 
Camus,  Mcmoire  sur  De  Bry,  pages  6  and  345. 
Navarrete,  Coleccioti,  Vol.  in,  page  188. 
Ternaux,  No.  21. 
*  Brunet,  Vol.  v,  col.  1 1 58. 
La  Valliere  Catalogue,  No.  4541. 
Historical  Nuggets,  No.  2748. 
Bibliotheca  Browniana,  No.  28. 

Bibliotheca  Heberiana,   Part  vi,  No.    599,  in  describing  the  Dal- 
rymple  copy,  adds  a  curious,  although  very  common  memoran- 
dum : 

"  In  the  old   wrapper,  ------------       is,  6d. 

1 8 12,  Hering,  binding,  washing,  and  sizing,      2.  7.  o. 


£2.  8.    6." 


1  Pinelo-Barcia,  col.  907.         *  Leon  Pinelo,  he.  cit.,  p.  62. 
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1  5  *  9'  95*     STOBNICZA  (JOHN  DE)— Recto  of  the  first  leaf: 

""""" ^ntrotoidw  in  ftoiUratH 
C<»ftn0gra)>t)t<tm  mm  1 

longitudinibus  &  latitudinibus  regionum 
&  ||  ciuitatum  celebriorium  ||  C  Epitome 
Europe  Eneae  Siluij.  ||  C  Situs  &  diftin&io 
partium  totius  Aafiae  per  brachia  Tauri 
mon/  ||  tio  ex  Afia  Pij  feciidi  ||  C  Particu- 
lalior  minoris  Afiae  defcriptio  ex  eiufdem 
Pij  afia.  ||  <£  Sirie  compendiofa  defcriptio 
ex  Ifidoro.  ||  C  Africe  breuis  defcriptio  ex 
Paulo  Orofio.  ||  C  Terrae  fa&i  &  urbis 
Hierufalem  apertior  :  fratris  Anf-  ||  helmi1 
ordinis  Minorum  de  obferuantia.  || 

C  Magifter  Paulus  Crofnenfis.  Leciori 
Studiofo.  ||  Qui  freta,  qui  frontes  populos 
ac  moenia  colles  ||  Quiqj  cupias  uafti  nofure 
regna  foli  ||  Hue  praecor  hue  uultum  paulif- 
per  uerte  benignam  ||  Exiguumq?  legas  can- 
dide  lector  opus  ||  Omnia  quo  magni  clau- 
duntur  climata  mundi  ||  Quodqj  ponet 
uariis  terra  rotunda  locis  ||  Quo  populos 
urbes  mirabere  flumina  montes  ||  Et  quae 
funt  oculis  non  bene  uifa  tuis  ||  Quo  Pto- 
lomei  fubito  (mihi  crede)  uidibis  ||  Et  re- 


1  See  infra,  p.  166,  note  1. 
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leges  fparfim  grandia  fcripta  libri  ||  Et  1519* 
quod  mille  alii  docli  fcripfere  libellis  ||  Hoc 
paruo  inuenies  confpiciesqj  libro  ||  DIS- 
TICHON  ||  Afpice  quam  paruo  le&or 
ftudiofe  libello  ||  Claufa  {it  immenfi  ma- 
china  magna  poli.|| 

Colophon  : 

Impreflum  Cracouiae  per  Hieronymum 
Vidtorem  ||  Calcographum.  Anno  falutis 
humanae.  Mille/ 1|  iimo  quingentefimo  de- 
cimo  nono.  Deci/  ||  mo  feptimo  kalendas 
Maii.  || 

\*  4-to,  two  preliminary  leaves,  including  the  title,  +  forty-four 
leaves.     No  map  or  maps. 

(British  Museum.) 

On  the  verso  of  the  title,  in  the  Dedication  inscribed : 

(E  Keuerendiffimo  in  Chrifti  patri  id  Domino  Ioanni  dei 
gracia  Epifcopo  Pqfnanienfi  Joannes  de  Stobnicza.  Saint  em 
dicit, 

There  is  the  following  : 

Et  ne  foli  Ptolomeo  laboraflem,  curaui 
etiam  notas  face  requafdam  partes  terrce 
ipfl  Ptolomeo  alijfqj  uetuftioribus  ignotas 
q  Americi  Vefputij  alio#  q$  luftratione  ad 
noftra  noticia  puenere. 

Upon  the  verso  of  folio  5,  in  the  chapter  De  Meridi- 
anis,  Stobnicza  speaks  of  the  discovery  by  Vespuccius  of 
parts  of  the  earth  unknown  to  Ptolemy,  and  adds : 

"  Similitii  in  occafu  ultra  Affricam  & 
Europa  magna  ps  terroe  quam  ab  Americo 
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1 519.  ei9  reptore  america  vocat,  uulgo  aut  nouus 
mundus  dicit,"  &c. 

See  also  on  the  reverse  of  the  folio  7,  in  the  ninth 
chapter,  what  seems  to  be  a  repetition  of  the  famous 
passage  in  the  St.  Die  Cosmographia  : 

"  Non  folu  aut  pdi&e  tres  ptes  niic  funt 
latius  luftrate,  veru  &  alia  quarta  pars  ab 
Americo  Vefputio  fagacis  ingenii  viro, 
inuenta  eft,  qua  ab  ipo  Americo  eius  inu- 
entor  amerigem  quasi  americi  terram  Hue 
america  appellari  volunt,  cui  latitudo  eft 
fub  tota  torrida  roua,"  &c. 

Since  our  No.  69  was  in  print  we  have  discovered 
the  following  note  in  Meusel' : 

"anselmi,  ordinis  Minorum  de  Observantia,  apertior  descriptio 
terrae  sanctae  et  urbis  Hierusalem  (facta  1 509)  ;  edita  una  cum  Pto- 
lemaei  Cosmographia,  a   loan  de   Stobnicza.      Cracoviae  f.  a  (circa 

•515)4-" 

Direct  references:  (Vossius,  De  Natura  Artium,  Lib.  hi,  page  148. 

-1  Pinelo-Barcia,  Epitome,  col.  1227,  seems  to  refer  to  a  reprint  of 
(      Ptolemy  itself,  and  not  to  a  mere  introduction. 

06.  albertini  (francis  de)—"  Opufculum  de  mira- 
bilibus  novae  &  veteris  Urbis  Roma :  induftria  &  im- 
penfa  THOMjE  WOLFF  Chalcographia  gnari  exara- 
tum  nuper.  4.'°  ex  propria  Officina  Urbis  Basileae.  15 19." 

(Maittaire*.) 
"  Ed.  III."      (Kloss  Catalogue".) 

1  Bibliotheca  Historica,  Vol.  r,  Part  it,  Hum,  Lyons,  fols.   1632—76,  will  perhaps 

p.  8i,  referring  to  "  Canisii  Lectt.  antiqq.  find  some  additional  details  under  the  head 

[Thesaurus  monument,  ecclesiast.   Amsterd.  of  Anselmus  or  Polonia.     Vossius  (dcHis- 

4to,  1725?],  T.  iv.   p.   776.   edit.    Bas-  tor.  Latin.  Lib.  in,  p.  648)  mentions  An- 

nagii,"  and  "  Ianozki  von  der  Zaluskischen  selm,  but  does  not  state  that  he  ever  edited 

Bill.  [Dresden  8vo,  1747],  T.  ir.  p.  124,"  Ptolemy's  Cosmographia. 

The  reader  who  has  access  to  Bononia,  '  Annates  Typogr.,  Vol.  II,  Part  1,  p. 

Biblioth.    Scriptor.    Ordinis   S.    Francisc,  335,  and  Panzer,  Vol.  VI,  p.  216. 

Venice,  fol.,   1747  or  to  Bovero,  Anna-  '  Page  7,  No.  71. 
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97*     BNCISQ  (M.  F.  DE)— Under  a  large  sphere  held  by  a  hand:  1  Sl9' 

Stoma  tre  geograptia  q  lltrata  ire  totras  las  par^ 
ttoas  r  prouin- 1|  etas  trel  muntro :  en  efpecial  tre  las 
intri-  II  as.  r  trata  largamete  trel  arte  trel  mare  II  ar : 
Juntamete  con  la  efpljera  en  romace :  con  el  regis 
mieto  trel  £ol  r  trel  norte :  nue  II  uamente  ijecija.  II 
(Kon  preuilegio  real.  || 

Verso  of  the  title-page : 

$reuilegioreal.  ||  IEI  reg.  ||$or  quato  por  parte 
ire  bos  el  oactjiller  Martin  fernaire?  tre  ||  encifo  al= 
guajil  magor  tre  caftilla  trel  oro  me  fue  feci)a  rela= 
cio  ||  trejientro  q  nos  auegs  Ijerijo  bn  lioro  lie  cofmo= 

grapljta jFecija  en  la 

ciuiratr  Ire  faragoja  a  cinco  trias  trel  mes  tre  fetie  || 
ore  tre  mil  r  qninietos  r  Oetfocijo  anos.  $o  el  reg. 
|Jor  mantratro  trel  ||  reg.    (ttaftanetra.  II 

Colophon  : 

jpue  impretfa  enla  nootliffima  x  mug  leal  ciutrair 
tre  j&euilla  por  Ja-  II  cooo  crooerger  alema  en  el  afito 
19  la  encamacion  tre  nueftro  fenor.  ||  tre  mil  r  quints 
cntos  rtriejrnueue.il* 

*,,*  Folio  ;  title  one  leaf  +  seventy-five  unnumbered  leaves  ;  text 
in  Gothic. 

(Private  Librar.,  New  York  and   Providence.) 


*  Anglkc :  Compendium  of  Geography,  you,  the  Bachelor,  Martin  Fernandez  de 

which  treats  of  all  the  parts  and  regions  Enciso,   Alguavsil   Mayor  of   the   Golden 

of  the  world,  and  especially  of  the  Indies  j  Castil,  have   informed   us  that  you   have 

also  at  length  of  the  art  of  navigation  and  made  for  us  a  book  on  cosmography.   .  .   . 

of  the  sphere  in  the  vernacular  [language],  Done  in   the  city  of  Saragossa,  Sept.  5th, 

together  with  the  regulation  of  the  Sun  15 18,  I,  the  King.    By  order  of  the  king, 

and  North.   Newly  composed.    With  Royal  Castafteda.    Was  printed  in  the  very  noble 

Privilege.  and  loyal  city  of  Seville,  by  James  Crom- 

Royal  Privilege.    The  King.    Whereas  berger,  a  German,  A.  D.  1519. 
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C  I  Q.        '"Apparently  the  first  book  printed  in  Spanish  relating  to  America ; 
______  — unknown  to  Robertson.     Enciso  having  gained  a  considerable  sum 

—  in  St.  Domingo  by  practicing  law,  was  induced  by  Ojeda  to  join  him 
in  au  expedition  of  discovery  and  conquest  to  the  continent  of  Amer- 
ica. After  suffering  great  hardships  and  hairbreadth  escapes,  which 
are  related  by  Herrera,  he  returned  to  Spain,  and  published  this  work 
for  the  instruction  of  Charles  V.  The  account  of  America  is  prin- 
cipally from  his  own  observations." 

(Rich1.) 

We  must  add  that  Martin  Fernandez  de  Enciso  first 
came  to  the  New  World  with  Rodrigo  de  Bastidas1,  was 
Alguazil  Mayor  of  the  Golden  Castil,  and  the  owner 
of  the  vessel  as  well  as  the  planner  of  the  expedition  in 
which  Vasco  Nunez  de  Balboa3  acquired  so  much  fame. 
A  great  hydrographer  and  explorer,  his  work  is  invalu- 
able for  the  early  geographical  history  of  this  continent4. 

Speaking  of  the  supposed  edition  of  1482,  mentioned 
in  Spicilegium  veter.  Secul.  xv.  edit.,  Mendez  is  very  posi- 
tive5 :  "  Dudo  6  niego  que  haya  tal  edicion,  pues  segun 
D.  Nicolas  Antonio,  no  pudo  alcanzar  el  Autor  a  este 
tiempo." 

Judging  from  the  following  passage5,  Enciso  wrote  a 
disquisition,  which  entitles  him  to  a  place  side  by  side 
with  Las  Casas7,  Francis  of  Vittoria8,  Julian  Garces9, 
and  D.  de  Avendano'",  or  perhaps  only  with  J.  Gines 
de  Sepulveda"  : 

"  Escribio  Enciso  un  papel  muy  curioso  sobre  si  los  conquista- 
dores  espanoles  podian  tener  y  poseer  indios  encomendados,  contra 

1  Bibliotheca  Americana  Vctus.  No.  4.  a   un    tratado ;  id.,    36  11.     6°  EUtre  hi 

'  Herrera,  Dec.  I,  Lib.  VII,  cap.  XI.  remedial ;  id.,  53  11.    7°  Aqui  ic  contienen 

'  Navarrete,  Diiertacion  sobre  la  Hist,  unos  auiioi:  id.,  16 11.  8°  Tratado  compri- 
se la  Nautica;  Madrid,  4*0,  1846,  page  batoria;  id.,  1553,  80  II.  9°  Principia 
146.  qued.    ex    quibut.  proccd  ;    id.,    10    11. 

4  Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  IV,  10°  Resolution  a  12  dudas,  MS.    ii°  Singul. 

p.  306;  and  Dx  la  Roqjjette  in  Nouv.  tractatus,  MS. 

Annates  des  Voyages,  Vol.  IV,  p.  5.  "  De  Indii  et  jure  Belli,  in  Tieol.  Relec- 

'  Typografia    Espahola ;    Madrid,    4(0,  lioness  8vo,  1565. 

1796,  Vol.  1,  p.  170.  "   Letter  to  Paul  III,  in  Padilla,  His- 

fl  Navarrete,  he.  est.,  p.  147.  toria  de  la fundacion  de  Santiago;  Madrid, 

*  1°.  Brtuiffima   relacion ;  Seville,  4to,  fol.  1596. 

155a,  50  11.    2°  ho  que  ic  ligue  ei  vn  pe-  "  Tteiaurui indicui ;  Antwerp, fol.  1668. 

daco ;   id.,  4  11.     30  Aqui  le  contiene  una  u  Apologia    pro    libro    de    justis    belli 

disputa  i  id.,  61  11.    4°  Aqui  se  contienen  cauiis  contra  Indos  suscepti ;    Rome,  8vo, 

treynta  propositions ;    id.,  10    11.     50  Este  1550. 
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los  frailes  dominicos  que  decian  que  no,  y  se  opusieron  al  despacho     I  C  I Q. 
de  la  expedicion  de  Pedrarias  Davila,  so  pretexto  de  quel  el  Rey  no  ______ 

podia  enviar  a  hacer  tales  conquistas."  __-... 


Direct  references:  (      Leon  Pinelo,  Epitome,  p.  172,  and  Pinelo-Barcia,  col.  1279. 
■    a  Antonio,  Bibliotheca  Hispania  Nova,  Vol.  11,  page  101. 
Bibliotheca  Hcberiana,  Vol.  vi,  No.  1525. 
Bibliotheca  Browniatta,  page  9,  No.  27. 
Ternaox,  No.  20. 
Brunei-,  Vol.  11,  col.  973. 
Graesse,  Vol.  II,  page  473. 

98.     VARTHEMA  &  fl-MS-ITINERARIO   ||    DE      LV-      I52O. 

DOVICO   DE  II  VARTHEMA  BOLOGNESE  ||  Iiel-  ===== 

lo  Egitto,  nella  Soria,  nella  Arabia  de  || 
fetta,  &  felice,  &  nella  Perfia,  ||  nella  India, 
&  nella  Ethyopia  ||  Le  fede  el  viuere/  & 
coftumi  delle  pre/ 1|  fate  Prouincie.  ||  et  al 
presente  agiontovi  ||  alcune  I{ble  nuoua- 
mente  ||  trouate.  || 

Then  large  woodcut,  with  the  inscription  bibello.  senza.  dime. 

LHVOM.  FASST. 

Recto  of  leaf  89  : 

(E  Qui  finifTe  lo  Itinerario  de  Ludouico 
de  ||  Varthema  Bolognefe/  de  li  paefi  & 
Ifole  ||  la  Fede  el  viuere  &  coftumi  loro.  || 
Nuouamente  per  lui  vifti  ||  in  piu  parte. 

(E  Qui  comincia  lo  Itinerario  de  Lifola 
de  Iuchatan  ||  nouamente  ritrouata  per  il 
fignor  Gioan  de  ||  Grifalue  Capitan  Gen- 
erate de  L'annata  ||  del  Re  de  Spagna  & 
per  il  fuo  Ca-  ||  peliano  copofta.  ||  Ludo.  || 

Colophon  (which,  in  this  copy,  is  somewhat  crooked,  as  the  letters 
in  two  of  the  words  are  transposed) : 

22 
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1520.       C  In  Venetia    per   Matthio    Pagan  ||  in 
^^^  Frezzaaa  (sic),  al  fegno  ||  dell  (sic)  Fede.||* 

*„*  Srn.  8vo  for  size,  with  signatures  in  fours,  sine  anno.  Title 
one  leaf -f  one  hundred  numbered  leaves  +  three  unnumbered 
leaves  for  the  index  +  one  inestimable  blank  leaf. 

(Private  Library,  New  York.) 

This  extremely  rare  volume  contains  two  distinct 
works.  The  first,  by  Ludovico  de  Varthema,  sometimes 
called  Ludovicus  Patricius  Romanus,  Varomicer,  Var- 
rommicer,  Barthema,  Vartomanus,  Varibemo,  and  Varon- 
miser  ;  the  second,  which  alone  entitles  the  book  to  a 
place  in  our  Bibliotheca,  by  Juan  Diaz.  The  latter  is  a 
description  of  the  memorable  expedition  to  Yucatan 
under  Juan  de  Grijalva,  from  March  1st  to  November 
15th,  151 8.  Grijalva  wrote  an  account  of  the  voyage, 
which  he  presented  to  Velasquez,  who  intrusted  it  to 
Oviedo  to  be  remitted  to  the  king.  This  full  report  is 
now  lost,  but  Oviedo  has  probably  embodied  it  in  his 
Historian.  Bernal  Diaz,  who  was  a  companion  of  Gri- 
jalva, gave  also  an  account2  of  the  expedition.  As  to 
Juan  Diaz,  he  was  the  chaplain,  and  accompanied,  to- 
gether with  the  Dominican  monk  Bartolome  de  Ol- 
medo,  Hernan  Cortes  to  Yucatan  and  Mexico.  On  that 
occasion  he  was  the  first  who  said  mass  in  Yucatan 
(Feb.,  1519,  at  the  island  of  Cozumel).     He  baptized 

*  Anglice:  Itinerary  of  Ludovico  de  Var-  King    of    Spain,    and    composed     by    his 

thema  of  Bologna,  to    Egypt,  Syria,  the  chaplain. 

Desert  and  Arabia  felix,  Persia,  India,  and  At  Venice,  by  Matthew   Pagan,  at  the 

Ethiopia;  the  creeds,  manner  of  life  and  sign  of  the  Faith. 

customs    of  the    said    countries,   together  1  Hhtoria  General  de  las  Indias,  Part  I, 

with  the  description  of  some  islands  re-  Lib.  17,  cap.  8-18. 

cently  discovered.  a  Historiamerdadera  ;  Madrid,  fol.  1632 

Here  ends  the  Itinerary  of  Ludovico  de  (two  issues  of  the  same  date).     The  reader 

Varthema,    of  Bologna,    concerning    the  may  also  consult,  concerning  the  Grijalva 

countries   and  islands,   creeds,  manner  of  expedition:  Gomara,  Prim,  y  seg.  parte  de 

life  and  their  customs,  recently  seen    by  la  hist.  gen.  de  las  Indias  ;  Saragossa,  fol., 

him  in  several  parts.  IS52— 3i    Herrera,  Decade  11,  Lib.  m, 

Here  begins  the  itinerary  to  the  island  cap.  .1  j  Cogolludo,  Historia  de  Yucathan^ 

ofYucathan  recently  discovered  by  Signor  Madrid,  fol.,  1688;   Lorenzana,  Hist,  de 

Juan  de  Grijalva,  Captain-General  of  the  Nucva  Espana\  Mexico,  fol.,  1770;  Cla- 
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the  famous  Malinche,  and  is  said  by  Diaz  de  la  Calle'    1520. 
to  have  been  the  first  priest  who  said  mass  in  the  city  of 
Mexico,  although  Gonzaga4  asserts  that  this  mass  was 
said  by  Olmedo,  and  that  Diaz  only  assisted  him. 

Diaz  wrote  a  short  itinerary  in  Spanish  of  the  expedi- 
tion of  Grijalva,  the  original  of  which  has  never  been 
published,  nor  is  it  known  to  exist.  We  find  the  first 
version  of  it  in  a  translation  into  the  Toscan  dialect. 
It  is  the  present  No.  98.  This  version  was  republished 
in  the  editions  of  1522  (infra),  1526  (infra)  and  1535 
(infra).  It  is  not  in  the  Varthema  of  Scinzenzeler, 
Milan,  1523,  nor  has  it  been  added  to  the  reprints  of 
Varthema  in  the  various  editions  of  the  Novus  orbis  and 
of  Ramusio.  We  doubt  whether  it  is  inserted  in  any 
of  the  French,  German  or  English  editions  of  the  Itine- 
rario  which  were  published  towards  the  middle  of  the 
sixteenth  century.  We  had  the  rare  Spanish  translation 
by  de  Arcos  examined,  hoping,  as  it  bears  the  date  of 
1520  (Seville)  that  it  might  contain  the  original  text  of 
Diaz,  but  we  regret  to  say  that  Grijalva's  expedition  is 
not  inserted.  Brunet  and  Graesse  mention,  as  contain- 
ing it,  an  edition  by  Rusconi,  dated  Venice,  1520. 
This  assertion  seems  to  be  based  upon  the  Hibbert 
Catalogue  No.  8793.  The  copy  seen  at  the  Hibbert  sale 
was  an  imperfect  one,  lacking,  we  think,  the  leaf  with 
the  colophon  ;  and  which  was  mistaken  for  the  edition 
published  by  Rusconi  in  1522  (infra).  We  ascribe  to  the 
present  the  date  of  1520,  but  with  no  better  reason  than 
that  it  seems  to  be  an  earlier  impression  than  any  of  the 
dated  editions  which  have  come  under  our  notice.  This 
date  is  arbitrary  altogether,  and  might  as  well  be  1521. 

There  is  a  valuable  translation  into  Spanish  of  Diaz' 
account  in   Sefior  Icazbalceta's  important,   trustworthy 


vigero,  Storia  antica  del  Messico  ;  Cesena,  3  Memorial de las  Indias  Occident.;  Mad- 

4to,  1780-1  ;  Sous,  Hist,  de  la  conquista  rid,  4-to,  1644. 

de  Mexico  ,■    Madrid,  4W,  1788;    Navar-  *  De  origine  SerapAica  Relig.  Framisc.  ; 

rete,  Colcccion,  Vol.  in,  pp.  55-64;  Pres-  Rome,  fol.,  1587. 

cott,  he.  cit.  6  Coleccion  de  documentos  para  la  historia 
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I52O.    and  too  little  known  Coleccion*.     The  late  M.  Ternaux 
_——-—.  has  given  a  faithful  version  in  his  RecueiP. 

"  The  most  circumstantial  account  of  Grijalva's  expedition  is  to  be 
found  in  the  Itinerary  of  his  chaplain  above  quoted  [under  the  title 
of  Itinerario  del  Capellano,  MS.]  The  original  is  lost,  but  an  indif- 
ferent Italian  version  was  published  at  Venice,  in  1522.  A  copy, 
which  belonged  to  Ferdinand  Columbus,  is  still  extant  in  the  li- 
brary of  the  great  church  of  Seville.  The  book  had  become  so  ex- 
ceedingly rare,  however,  that  the  historiographer  Muiioz  [and  even 
Navarrete],  made  a  transcript  of  it  with  his  own  hand,  and  from  his 
manuscript  that  in  my  possession  was  taken." 

(Prescott7.) 


Direct  references : 


'  C.  R.  (Riva  of  Milan)  Catalogue,  — . 
Hanrott  Catalogue,  — . 
Brbnet,  Vol.  T,  col.  1094. 
Graesse,  Vol.  I,  p.  301. 


99*    ANONrMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

@oj)ia  iter  Mmtn  ge^tung 
att||  ^tefittg  Sonbt.* 

Then  woodcut  filling  the  rest  of  the  title-page,  and  representing 
vessels,  islands,  and  a  sea-port. 

*j*  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco  ;  title  one  leaf+  two  unnumbered 
leaves  +  one  blank.     Neither  colophon  nor  water-mark. 

(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

This  extremely  curious  and  interesting  plaquette  pur- 
ports to  be  a  translation  into  German  of  a  letter  describ- 
ing the  arrival  of  a  vessel  from  Brazil  to  a  port  not 
mentioned,  October  12th,  of  a  year  also  left  blank,  but 
which  is  supposed  by  Humboldt'  to  be  between  1525 
and  1540,  while  de  Varnhagen2  ascribes  to  the  expedi- 
tion the  early  date  of  1508.  The  letter  describes  an 
exploration    coastwise   of  nearly   two   thousand    miles, 

de  Mexico;    Mexico,  4to,   1858,  Vol.  I,         *  Anglici :   Copy  of  a  late  letter  from 

pp.  181-308.  the  Land  of  Brazil. 

'  Recueil  des pieces  relatives  a  la  Conquite         '  Examen  Critique,  Vol.  v,  p.  149. 
du  Mexique;  Paris,  8vo,  1838,  pp.  1-47.         a  Historia  geral   do    Brazil  f    Madrid, 

'  Coif  nest  of  Mexico,  Vol.  1,  p.  229,  note.  410,1854. 


Bibliotheca  Americana.  173 

undertaken  with  two  vessels  belonging  to  one  "No- 
no"  ( ? )  and  to  the  well-known  Christopher  de  Haro',  . 
with  the  authorization  of  the  King  of  Portugal.  Hum- 
boldt is  of  opinion  that  this  was  a  voyage  to  the  Straits 
of  Magellan ;  Varnhagen,  on  the  other  hand,  attempts 
to  prove  that  it  is  only  the  well-authenticated  Spanish 
expedition  of  Solis  and  Pinzon.  Ternaux  seems  to 
value  the  work  only  in  so  far  as  it  "  prouve  d'une  ma- 
niere  authentique,  l'anciennete  des  relations  de  la  France 
avec  le  Bresil4."  This  assertion  rests  upon  a  single  line 
containing  a  statement  to  the  effect  that  "  les  habitants 
disent  qu'il  vient  de  temps  en  temps  d'autres  vaissaux, 
et  que  ceux  qui  les  montent  sont  habilles  comme  nous ; 
d'apres  ce  qu'en  disent  les  habitants,  les  Portugais  pen- 
sent  que  ce  sont  des  Francais.  lis  ont  presque  tous  la 
barbe  rouge*."  We  are  inclined  to  think  that  the  early 
date  of  the  visits  of  the  French  navigators  to  Brazil 
rests  on  better  authorities.  Even  if  we  leave  aside  the 
interesting  documents  produced  by  Des  Marquetz5  and 
the  ingenious  arguments  urged  by  M.  Estancelin7  con- 
cerning the  supposed  expedition  of  Cousin  of  Dieppe 
to  Brazil  in  1488,  we  have  authentic  deeds  and  deposi- 
tions proving  beyond  a  doubt  a  French  expedition  to 
Brazil  as  early  as  1503,  by  Binot  Paulmier  de  Gonne- 
ville8.     The  anonymous  Enformacao  do  Brasil  et  de  suas 


»  "  J'  observerai  d'abord  que  l'opuscule  allemand,  «  Ternaux,    Archives    des    Voyages; 

orni  sur  lc  litre  d'une  gravure  en  bois  qui  rcpre-  n*tr,    o„n    „     j    /»o-.\   irnt    ,t    „    *„*: 

sente  un   port  de  mer  et  deux  Uots  rocteux,  est  Parls»  8v°>  "•   d    (l84«).  Vol.   II,   p.  306, 

CLTtaincmcnt  traduit  de  I'italien  et  non  du  poitu-  note. 

gai9,  comme  on  pourrait  le  supposer.  ....   La  *  Ternaux,  loc.  cit.7  p.  309. 

S&\£«  ^abtebaa  An  "^  tf&JSZ  '  Moires  chronologies  pour  servir  a 

comme jadis  ccUes  de  Berardi  et  de  Marchioni  a  rhtstotre  de  Dieppe:    Pans,  2  vols.,  Iimo, 

S6ville  et  Lisbonne,  des  fonds  pour  de  graudcs  en-  I785,  Vol.  T,  pp.  93-98. 

treprises  mercantiles  ou  des  voyages  dc  decouvertes  ,  y                   dicouvertes  des  Normands  , 

Haro  se  plaignant  comme  Magellan  des  ,      &  &                                                               ' 

prfteudues  Injuiticn  de  la  cour  de  Lisbonne,  prit  Pans,  8V0,  1832,  pp.  37,  and  332-61. 

une  part  si  active  au  '  projct  du   detroit,'  qu'il  8  p   Qj.  GoNNEVILLE,  Mimoires  touchant 

oflfrit  d'avancer  a  lui  seul  tous  les  frais  de  1'arme-  p;.„t/;.,.M._.  ,/>„.,.  «,;.,;.,..  ^A^#;«nn«  A„mt 

ment.    La  cour  d'Espagne  ne  voulut  par  accepter  F'tabhstmtnt  d'une  mtsston  chrettenne  dans 

des  offres  si  generalises  en  apparence,  mais  Haro  la  trottumc  monde;  Paris,  izmo,  1663;  DE 

Unit  par  s'engager  pour  la  cinquieme  partie  des  Brosses,  Hist,  des  Navigations  aux  terres 

frais  de  I'expedition,  ou  pour  4000  ducats.    Aussi  „„„,./.,.   p„:.     ..„     ¥,Efi     Vnl     1     nn 

auretourde  la  fameuse /«,.  Kfci,r/«,  toute  la  car-  australes;  Paris,  410,    1756,    Vol.  I,   pp. 

gaison  de  doux  de  giraffe  lui  fat  remise."    Huu-  104-114;   D  Avezac,   in   Bulletin  de  la 

bolbt,  he.  cit.  Societe  de  Geographic,  Vol.  xiv.  p.  172. 


I520. 
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1520.  capitanias9,  also  mentions  the  arrival  of  French  vessels 
______  into  the  port  of  Bahia  in  1504,  which  date  is  corrobo- 
rated by  another  account  published  by  Ramusio10,  and 
mentioning  the  discoveries  made  by  Jean  Denys,  a  na- 
tive of  the  hospitable  and  ever  gratefully-remembered 
town  of  Honfleur,  in  Normandy. 

This  curious  and  enigmatic  account  was  probably  writ- 
ten originally  in  Portuguese,  then  translated  into  Italian, 
from  which  the  present  version  seems  to  have  been 
made.  Humboldt  gives"  an  excellent  analysis  of  the 
plaquette,  made  from  a  copy  in  the  Dresden  library. 
There  is  a  French  translation  in  Ternaux'  Archives  des 
Voyages™,  and  extracts  in  the  Portuguese  language  have 
been  inserted  by  Varnhagen  in  his  valuable  and  too 
little  known  History  of  Brazil15. 

The  date  of  1520  is  altogether  arbitrary,  and  rests  on 
no  other  foundation  than  mere  inferences  tending  to 
show  that  the  account  may  have  been  written  soon  after14 
the  expedition  of  Magellan,  and  the  fact  that  this  date, 
having  been  given  already  in  some  catalogues,  it  may 
facilitate  researches. 

Direct  references  :  f  Zapf,  Augsb.  Buchdruckergeschichte,  Vol.  II,  page  202,  No.  ix. 
<  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  835. 
(  Bibliotheca  Broiuniana,  page  10,  No.  30. 

TOO.     IDEM  OBUS— Recto  of  the  first  leaf : 

<£oj)iii  ber  9letocn  $e^««8 
aujj  $refiHg  Saitbt. 

Then,  instead  of  the  above-described  vignette,  a  large  woodcut 
representing  the  royal  arms  of  Portugal. 

Colophon  : 

(E  ©ctrutft  jti  9lugtyurg  bttrdj  (Srfjart  oglin. 

^^  Sm.  4to,  sine  anno  ;  title  one  leaf  -f-  three  unnumbered  leaves, 
the  third  containing  only  ten  lines,  including  the  colophon. 
For  water-mark,  a  cup, 

(Private  Library,  New  York.) 

•  Revista  trimcnsal :    Rio    de    Janeiro,  ll  hoc,  cit.,  Vol.  v,  pp.  239—158. 

Vol.  VI,  pp.  412-414.  "  Vol.  11,  pp.  306-310. 

10  Discorto   d'un  gran  capitano  di  mare  19  pp.  434—435,  note. 

Francese,  Vol.  Ill,  foil.  423-432.  "  If  not  before  I     See  infra,  p.  175. 
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This  edition  presents  differences  in  the  orthography    1520. 
throughout,  but  not  to  such  an  extent  as  to  give  new  __-___, 
readings,  especially  of  the  mysterious  passage : 

"  ttitb  tooHeit  bie  (grfamen  $portoplefer  fagen  e§  feien 
©C3l)ttcr,  fo  genSUlatagua  ttabifjierctt/'  and  of  the  expres- 
sion 9lort  SlffrH,"  which  so  greatly  perplexed  von 
Hagen  and  Humboldt.  Yet,  had  Humboldt  and  de 
Varnhagen  enjoyed  an  opportunity  to  consult  it,  they 
might  have  modified  their  views.  The  reader  will  no- 
tice that  this  bears  on  the  title-page  a  large  woodcut 
representing  the  royal  arms  of  Portugal.  This  must  be 
viewed  as  one  more  indication  that  the  translator  or 
printer  considered  the  plaquette  as  giving  an  account 
of  a  voyage  undertaken  under  the  auspices  of  Portugal, 
and  not,  as  Varnhagen  is  inclined  to  think,  of  a  Spanish 
expedition  under  Solis  and  Pinzon.  On  the  other 
hand,  the  plaquette  was  printed  by  Erhard  Oeglin, 
which  militates  against  the  conjecture  of  Humboldt 
that  the  events  it  relates  transpired  between  the  years 
1525  and  1540.  This  Erhard  Oeglin  or  Oglin,  some- 
times called  Erhard  Ocellus  of  Reutlingen,  was  already 
in  partnership  with  John  Otmar  in  1505.  Judging  from 
a  careful  examination  of  Zapf  s  Augsburgs  Buchdrucker- 
geschichte1,  Oglin  does  not  seem  to  have  printed  after 
1516,  when  he  enjoyed  the  then  uncommon  title  of  Im- 
perial Printer.  Nor  should  we  forget  that  there  are 
internal  evidences2  tending  to  show  that  the  translation 
was  made  from  an  Italian  version,  itself  probably  taken 
from  the  Portuguese.  All  these  transformations  im 
ply  a  certain  lapse  of  time,  which,  when  added  to  the 
probability  that  the  German  printer  had  ceased  to 
print  after  15 16,  present  materials  for  a  new  history 
of  the  voyages  to  the  southern  seas,  which  may  yet 
prove  that  what  is  now  termed  the  Straits  of  Magel- 
lan was  visited  before   1 519,   and  that  Christopher  de 

1  Augsburg,   4to,    1788,   Vol.    1,   page         *  Note   B   to  Vol.    v   ot'  the    Examcn 
xliii,  and  Vol.  11,  p.  202,  No.  ix.  Critique,  page  .245. 
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1520.    Haro,   imparted  to  his  intimate  friend  Magellan   the 
______  indications  which  led  to  the  memorable  voyage  of  the 

nao  Victoria. 

We  must  also  be  permitted  to  remark  that  this  wood- 
cut adds  weight  to  our  assertion  when  describing  the 
escutcheon  of  Granada  in  the  second  edition3  of  the 
Columbus  letter  (supra,  p.  11),  that  armorial  bearings 
are  no  sure  tests  to  determine  where  the  book  was 
printed,  as  in  the  present  instance  we  have  an  Augs- 
burg edition,  which,  instead  of  the  well-authenticated 
vignete  of  a  pine-apple,  contains  the  arms  of  Portugal. 
Had  the  present  copy  of  this  Augsburg  plaquette  lacked 
the  colophon,  as  is  frequently  the  case  with  those  early 
printed  sheets,  it  might  have  been  ascribed  to  a  Lisbon 
or  Evora  printer  by  the  bibliographers  who  accept  the 
theory  that  a  coat-of-arms  on  the  title-page  indicates 
that  the  book  was  printed  in  the  country  which  assumes 
the  inserted  escutcheon. 


IO I.    ANONYMOUS— Within  a  border: 

(L  PROVINCIAE  SIVE  ||  REGIONES  IN  INDIA  ||  OCCI- 
DENT ALI  NO VI  ||  TER  REPERTA  IN  ||  VLTIMA  NA-  ||  VI- 
GATIO-  ||  NE.-. 

In  fine  : 

Et  Valleoletti feftima  ]|  Martij.  Millefimo  Quingentefimo  vigefimo.\\* 

*^*  Very  sm.  4to,  fourteen  unnumbered  leaves,  including  the  title. 

Private  Library,  New  York. 

Account  of  the  conquest  of  Cuba  by  Diego  Velas- 
quez ;  and  is  a  translation  into  Latin  of  a  Spanish  ac- 
count, as  yet  unknown1. 

*  We   use  the  words  second  edition  on  *  Anglice  :    The  provinces    or  regions 

the  strength  of  the  following  endorsement  in  the  West  Indies  recently  discovered  in 

by  such  a  high  authority  as  M.  D'Avezac:  the   last   navigation.     Valladolid,    March 

"  ye  fariage  comflhcmcnt  metre  opinion  sur  7th,  1850. 

Fordre  chronohgique  destix  editions  de  1493  *  On  the  verso  of  leafc-iiij  there  is  a 

far  vous  decrites."  letter  from  Peter.  Acosta. 
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I0  2.    PETER  MARTYR  (?)—  Within  an  ornamented  border  :         IC2C 

Sfcfdjtffitttu  mitt  ||bem  fimrobt  bcr||  ©albeit  Safelge-- = 

faabe*  bardj  ||  §era  Soljaa  na  9lngaafa  ||  ^atv^ittnatt  beg 
@rtftea||UiJ)ea  flaaigg  too  giflUmaia,  gar  Ijftlifdj || bing 

?fi  Ijore  mit  ||  attea  ijrcn  tebeu  II  tmb  jit- 1|  ten.  ||  ft  || 

***  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco,  title  one  leaf  +  two  unnumbered 
leaves.     No  water-mark. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

A  foreign  catalogue"  ascribes  four  leaves  to  this  work, 
and  adds  the  following  notice : 

"  Premiere  edition  allemande  de  la  premiere  lettre  de  Pierre  Mar- 
tyr, sur  la  decouverte  du  nouveau  continent,  tres-rare." 

Pinelo-Barcia,  Antonio,  Meusel,  Jocher,  &c,  are  all 
silent  concerning  this  or  any  other  "Johan  von  An- 
gleria."  Peter  Martyr  is  probably  intended  ;  but  what 
is  meant  by  his  "  first  letter  concerning  the  discovery  of 
the  new  continent,"  we  have  failed  to  discover1. 

Direct  references :  C  Gkaesse,  Vol.  i,  page    1 30,  on   whose  authority  (in  the  absence 
\       of  any  other)  we  ascribe  the  date  of  "  vers  1 520." 
(  Bibliotheca  Broivniana,  page  10,  No.  30. 

IO3.     ALBER  TINI  (FR.  DE)— Recto  of  the  first  leaf: 

iftirafulia  Home 


©puftulii  tit  jflfcteaotltoua 

jBtoue  et  iSieterts  utibte 

Home  eoatfi.  a  jFran 

ctfco  &l6eirtino 

,iPlorentino 

<Eum  ^rttulegio. 


1  Asher's,  for  1858,  No.  35.  dated  the  ides  of  May,  1493,  which  is  the 

'  See  Of  us  Efistolarum  Petri  Martyris  first  letter  of  Peter    Martyr  mentioning 

{infra)  and  Notes  on  Columbus,  pp.  119-135,  that    startling    event.       The    description 

for  the  Epist.  cxxx  to  Joseph   Borromeo,  covers  only  five  lines. 

23 
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I  520.         The  title  is  within  a  highly  ornamented  border,  surmounted  by  a 
_  vignette  representing  the  gates  of  a  city,  and  terminating  with  two 
woodcut  portraits,  which  we  have  failed  to  identify. 

Colophon . 

Impflu  Lugd.9  p  loan,  mario  fuptib9 
&  expefis  Romani  morin  bi-  ||  bliophile 
eiufde  ciuitatis.  ano  dni  m.d.xx.  die  vero. 
xxviii,  martii.  || 

%*  4W,  title  one  leaf  +  sixty  leaves  numbered  in  Arabic  nu- 
merals on  the  recto,  repeating  56  twice  ;  on  the  verso  of  the 
last  leaf  two  woodcuts,  the  lower  being  a  papal  coat-of-arms. 

(British  Museum.) 

This  edition  reproduces,  without  any  alterations,  the 
passage  referring  to  Vespuccius,  which  we  have  inserted 
supra,  in  describing  the  edition  of  15 10  (No.  64). 
Clement  ascribes  to  the  present,  "  Feuillets  57." 

Direct  rtf entices:  f  Bibliotheca  Sarraxiana,  Part  n,  p.    117,  and    Bibliotk.  Anonym. 
Hagae-Com.  ap.  Beauregard  1744,  p.  161,  cited  by : 
Clement,  Bibliothijue  Curieuie,  Vol.  1,  page  121. 


"I: 


IO4.  PTOLEMr-ESSLER-UBELiN—"  Ptolemaeus  auctus 
reftitutus  emaculatus,  cum  tabulis  veteribus  et  novis 
[opera  Georgii  Ubelii].  Am.  E.  von  Buck  8  :  Ioannes 
Scotus  Argentorati  Uteris  excepit  mdxx. — Diefe  Aufg. 
enthalt  xlvii  Tabulae,  Geographicae  in  Holfchn.  Bern- 
har,  Aretins  Beytrage  Bd.  V.  p.  535  fagt,  dafs  in  der 
Bibl.  zu  Munchen  zwei  Exx.  seien  mit  roth,  und  eins 
mit  fchwarzegedr.  Titel." 

(Meusei*  and  Hoffmann'.) 

Reimpression  of  No.  74,  which  see. 

"  Dans  le  texte  les  noms  propres  en  grec  sont  omis :  l'atlas  y  est  de 
meme  double  comme  dans  l'edition  de  151 3." 

(Lelewel*.) 

1  Annal.  Tyf.,  Vol.  v.  Part  11,  p.  188.  *  Geographic   du   Moyen  Age,  Vol.  it, 

'  Bibliogr,  Lexicon,  Vol.  ill,  p.  319.         Appendix,  p.  208. 
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105.  ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf:  I  5  2  O. 

@tn  audita  ettfidjefn 

fenbirteff  bent  attcr  burdtleui^tigiften  ||  gro^mei|tigiftg 
prftea  bnb  gerren  §erren  Sort  Womtfdjew  onb  II  §tjr 
ftjanifdjc  $ottig  &c  onfcrtn  gitebiben  (jew  burdj  ire  tier- 
orbent  ||§au*tfeut|tiott  toegen  etaer  neta  gefunbe  %n 
feto,  bet  fciftg  gclegett  ||  Ijett  trnb  jttmoner  fttten  on  ge-- 
toonIjett£  inljaUenb  nor  ^arfcuerfdji- 1|  nen  tagen  juge- 
fiittbt.|| 

Then  woodcut  representing  the  landing  of  armed  men  from  a  man- 
of-war. 

Colophon  on  verso  of  the  seventh  leaf: 

©etrttift  in  ber  Jeiferlidjen  ©tat  IKitrmberg  burtfjH 
$rh>ridjen  ^e^u§|bnb  feligHld)  ootenb || am.  17.  tag 
9Jtarcti|beg  jars  bo  man  ||  jatt  nadj  Gljrifti  ttttferg  Helen  II 
Ijerrett  gebbrt.  IK13BXX.  ||* 

*„,*  4to,  title  one  leaf  +  six   unnumbered   leaves  +  one   blank ; 
thirty-eight  lines  to  a  full  page. 

(Private  Library,  Providence.) 

This  rare  plaquette  contains  a  relation  of  the  expedi- 
tions of  Francisco  Hernandez  de  Cordova,  Grijalva 
and  Cortes  to  Yucatan,  taken  apparently  from  Peter 
Martyr's  Decades. 

Direct  reference:   Bibliotheca  Broioniana,  page  10,  No.  X9. 

106.  albertini  (FR.  de)— "Opufculum  de  Mirabili- 
bus  novae  et  veteris  Urbis  Romse. 

Bononiae,  1520,  4to." 

{Bibliotheca  Heberiana1.) 

*  Atiglice  !    An    extract   from    several  scribing    its    locality,    the    customs    and 

missives  to  the  most  illustrious  and  power-  habits  of  its  inhabitants.     Printed  in  the 

fill  prince  and  lord  Charles,  King  of  the  Imperial  city  of  Nuremberg,  by  Frederick 

Romans  and  of  Spain.    Our  gracious  lord  Peypus,  and  happily  finished  March  17th, 

sent    through   his  appointed    captains    an  A.  D    1520. 
account  of  a  recently-discovered  island,  de-         '  Part  vi,  No.  I»8. 
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1520.  107.  pigghb  {jiLBERT)-AlheTtvs  Pi  ||  Ghius 
==  Campen  ||  fis  de  cequino&iorvm  fol  ||  fti- 
tioruque  inuentione  Ad.  R.  in  Chrifto 
patrem  D  Fra  ||  cifcum  Molinium  Abbatem 
S.  Maximini,  a  Secretis  &  c5filio  .  R  .  Fran- 
corum  Chriftianifs.  &  pijs  largitionibus 
eius  ||  dem  prcepofitum  primarium  || 

Eiufdem  de  ratione  Pafcha  ||  lis  cele- 
brationis/ Deque  Reftitutione  ecclefiaftici 
Kalen  ||  darij.  Ad  Beatiffimum  Patrem 
Leonem  X  Pontificem  ||  Maximum.  || 

venundantur  Pariuj/  in  vico  Diui  Iacobi 
Tub  fcuto  Bafilienfi.  || 

Cvm  privile  ||  gio  ad  Trien  ||  nivm.  || 

*„*  Sm.  folio,  sine  anno  (the  second  treatise  bears  the  date  of  1 520). 

(Imperial  Library  at  Paris.) 

The  above  title  has  proved  to  us  such  a  fruitful 
cause  of  disappointments  and  vain  researches  in  the 
dusty  garret  of  an  old  church,  and  in  the  damp  cellars 
of  our  dealers  in  second-hand  books,  that  it  is  not  with 
unmitigated  sorrow  that  we  find  ourselves  constrained 
to  state  that  Albert  Pigghe,  frequently  called  Pighius 
Campensis  (1490-15421),  was  frightfully  homely1,  a 
Pelasgian3,  and  probably  a  plagiarist. 

A  certain  stress  has  been  placed  by  Humboldt4  upon 
the  following  passage,  which  the  reader  will  find  on 
page  28 : 

1  Niceron,  Memolres,  Vol.  xxxix.  *  Calvin,    Resfont.    contra     Pighium, 

3  "  la  brutezza  d'un   viso    tanto    spia-  Opusc.    Thiol.,   p.    140,    in    Bayle,    Dic- 

ceuole,"  Govio,  de  gli  Hvomini  famosi  in  tionnaire,  Vol.  in,  p.  721,  note. 

letttre,  p.  aa*.  4  Examen  Critique,  Vol.  iv,  p.  145. 
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Terra  etiam  noua  Chriftianiffimi  hif-  1520. 
panarium  regis  aufpiciis  a  Vefputio  nuper 
inuenta/  quam  ob  fui  magnitudinem  mun- 
dum  nouum  appellant  vltra  oequatorem 
plus  3  5  gradibus  vefputii  obfervatione  pro- 
tendi  cognita  eft  et  necdum  finis  inuentus.5 

"  Fa  stupore  egualmente,"  says  Canovai",  "  che  Alberto  Pighio  Cam- 
pense  nell'  anno  15ZO  conservi  i  suoi  diritti  al  Vespucci  ad  onta  di 
tutte  le  macchine  che  contro  di  lui  gia  cominciava  ad  innalzare  la 
potente  Famiglia  del  Colombo  :   terra  etiam  nova,  &c." 

Pirect  references  :  f  Migne,  Encyclopedic  Theologiquc,  Vol.  xlii,  col.  670. 

Cancellieri,  Dissertazioni,  page  46. 

Watt,  Bibliotheca  Britannica,  Vol.  11,  col.  757. 

Graejse,  Vol.  v,  page  289;  and,  if  we  can  trust  a  memorandum 
half-effaced,  Wadler,  Bibliotheca  Astronomite,  page  339}  Pan- 
zer, Annates  Typogr.,  Vol.  vm,  page  69 ;  Blount,  Centura 
Celebr.  Author.,  page  417. 


IO8.    SOLINUS-CAMERS—  Within  an  ornamental  border  : 

IOANNIS  CAMERTIS  MINORI  ||  TANI.  AR- 
TIVM/  ET  SA-  ||  CRAE  THEOLOGIAE  ||  DOCTORIS/ 
IN.  C.  IVLII  ||  SOLIN  nOAVlSTQI'A  ||  ENARRATIO-  || 
NES.  || 

Additus  eiufdem  Camertis  Index/ 1|  turn 
literarum  ordine,  turn  re-  ||  rum  notabiliu 
copia/  per-  ||  comodus  Studiofis.  ||  Cum 
Gratia  &  Priuile-  ||  gio  Imperiali.  || 

*  Anglxct ;    The    new    land   lately  dis-  by  the  observation  of  Vespuccius   to  ex- 
covered  by  Vespuccius  under  the  auspices  tend  further  than  thirty-five  degrees  be- 
of  the  most  Christian  King  of  the  Spains,  yond  the  equator,  and  the  end  of  it  ha* 
and  which,  on  account   of  its  magnitude,  not  yet  been  found, 
has  been  called  the  new  world,  is  known  *  F'Bgg'i  PP*  *99»  300  (ed.  1817). 
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I52O.         Colophon: 

=====  excvsvm  est  hoc  opvs  soLiNi-  ||  anum  cu 
Ennerationibus  egregii  facre  The-  ||  ologiae 
Do&oris  ioannis  ca-  ||  mertis  Minoritani, 
Anno  na-  ||  tiuitatis  domini.  M.D.XX.  || 
Viennae  Auftrise  per  Io-  ||  anne  Singreniu, 
im-  ||  penfis  honefti  ||  lvcae  alantse,  ciuis/ 
Bibli-  ||  opolae  Viennenfis.  || 

*J*  Folio,  title  one  leaf  +  seven  preliminary  leaves  -f-  three  hun- 
dred and  thirty-six  pages  -f-  two  unnumbered  leaves,  with  the 
above  colophon  on  the  recto  of  the  second,  followed  by  a 
woodcut  representing  two  griffins  supporting  a  shield,  sur- 
mounted by  a  tree  -f-  fifteen  leaves  for  index,  on  the  verso  of 
the  last,  Singrenius'  mark.     Text  in  Roman  characters. 

(British  Museum.) 

"  Der  Minorite  Camers  (sein  eigentlicher  weltlicher  Name  war 
Giovanni  Rienzzi  Vellini1,  aus  Camerino  in  Umbrien  geburtig  und 
Lehrer  in  Wien[l468-I546])  datirt  seine  Vorrede  zum  Solinus  Vien- 
nae* Pannoniae  VI.  Calendas  Febr.  anno  post  Christi  natalem 
MDXX.  Apianus  (Peter  Biencwitz,  geb.  1495  zu  Leissnig  bei  Meis- 
sen), gibt  folgenden  Titel  seiner  Karte,  auf  der  zuerst  der  Name 
Amerika  in  dem  siidlichen  Theile  des  Neuen  Kontinents  eingeschrie- 
ben  ist :  Typus  Orbis  universalis  juxta  Ptolomei  Cosmographi  Tra- 
ditionem  et  Americi  Vespucii  aliorumque  lustrationes  a  Petro  Apiano 
Leysn.  elaboratus,  Anno  Do.  MDXX.  Der  Isthmus  von  Panama 
ist  auf  der  Karte  des  Apianus  von  einer  Meerenge  durchschnitten, 
was  um  so  merkwiirdiger  ist,  als  dieser,  bis  in  die  neuesten  Chines- 
ischen  Weltkarten  fortgepflantze  offene  Isthmus  sich  auch  auf  dem 
Globus  von  Johann  Schoner  findet,  der  dasselbe  Alter  hat.  Dazu 
fugt  die  Karte  des  Apianus  in  der  Ausgabe  des  Camers  uber  den 
am  grossten  geschriebenen  Namen  America  die  Inschrift  hinzu  : 
Anno  1497  haec  terra  cum  adjacentibus  insulis  inventa  est  per  Co- 
lumbum  Januensem  ex  mandato  Regis  Castillae." 

(Humboldt8.) 


'  Clement,  Biblioth.  Cur.  Vol.  vi,  p.  146.  not   state    whether   this    edition   contains 

*  There  is    another  edition  of  Solinus  likewise  the  map  which  imparts  so  much 

of  the  same  date,  supposed  by  some  authors  importance  to  the  Vienna  book, 
to  be  anonymous,  but  which  was  also  pub-         Within  a  highly  ornamented  border : 
lished    by   Camers.     As    it   is   extremely         C.  1VL1I  ||  SOLINI  POLYHISTOR,  || 

rare,  we  insert  in  this  place  a  transcript  of  SEV    RERVM    ORBIS    ME  ||  MORA- 

the  title,  although  our  memorandum  does  BILIVM  COLECTANEA.  || 
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This  remarkable  map,  which,   thus   far,   is   the  earliest  with  the      I  C  20. 
name  of  America  inscribed,  is   inserted    close  to    the  verso  of  the  _^__^_ 
eighth  leaf.     It  is  a  woodcut   nj  +  16  inches,  with  an  ornamented 
border,  and  bears  the  following  inscription  : 

TIPvs  ORBIS  VNIVERSAL'S  IVXTA 
PTOLOMEI  C°SM°GRAPHI  TRA- 
DITIONEM  ET  AME  ||  RIC  VsSPVCII 
ALIO*QVE  LVSTRATIONES  A  PE- 
TRO  APIANO  LEYSNIC0  ELVCR^9  || 
AN.  DO  M.DXX3.  || 

The  southern  continent  is  separated  from  the  northern,  and  ex- 
tends just  to  the  equator.     On  the  southern  part,  we  read  : 

Anno  1497,  hac  terra  cum  adiacetib9 
infulis  inueta  eft  per  Columbum  Ianuen- 
fem  ex  mandato  regis  caftelle  AMERICA 
puincia. 

North,  several  islands,  one  marked  ISABELLA,  under  which  the 
following  queer  inscription : 

Spagnolla  infula  in  qua  rep/r  guaicii 
lignum. 

•  Which  would   almost    entitle   the  work   of   Ulrich  de 

Hutten  on  Guaicum  wood  to  a  place  in  our  Bibliotheca. 

The    northern   continent   is    termed  Terra  incognita. 

This  valuable  map  was  also  inserted  in  the  Pomponius 

Verso  of  the  title-page  :  published   in    that  city,   folio,    1538,    by 

SOLINI    VITA  ||  PER     IOANNEM  Sebastian  Miinster  (as  appears  on  p.  46  of 

CAMERTEM  EDITA.  ||  this  Basle  edition)  intended  ?     See  Frey- 

Colophon:  tag,  Affarat.  Liu.,  Vol.  m,  p.  649. 
Cfilonia  afud  Eucharium  Ccruicor  |J  num         '  Anglki  :    Delineation    of  the    entire 

&  Heronem  Fuchs.  Anno  ||  uirginei  partus,  world,   prepared   according  to  the   teach- 

M.D.  ||  XX.  menu  Decern-  ||  bri.  ||  ing   of  Ptolemy    the    cosmographer,   and 

*#*  4to,  ninety-two  numbered  leaves.  the    voyages     of    Americus     Vespuccius 

It  is  also  stated   that  there  is  a  Basle  and    others,    by   Peter    Apian    of  Leiss- 

edition   of  Camera.     Is    not   the    Solinus  nig  [Saxony]. 
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520.  Mela  of  1522  {infra),  and  necessarily  preceded  the  map- 
pemonde  bearing  also  the  word  America,  and  inserted  in 
the  sumptuous  Ptolemy  of  1522  (infra). 

The  cartography  of  the  sixteenth  century  is  of  such 
importance  to  the  student  of  American  history  that  we 
deem  it  necessary  to  devote  more  space  to  maps  and 
geographical  works  than  has  been  heretofore  the  custom 
in  bibliographical  compilations.  We  will,  therefore, 
describe  all  the  maps  contained  in  the  works  before  us, 
and  add,  at  the  end  of  the  present  volume,  a  Cartographia 
Americana,  or  description  of  the  geographical  delinea- 
tions engraved  or  printed  separately,  before  1550. 
Researches  have  also  been  instituted  in  the  Imperial, 
Mazarine  and  St.  Genevieve  libraries  at  Paris,  for  the 
purpose  of  bringing  to  light  the  manuscript  maps  of 
that  period  which  refer  to  America. 

Direct  references:  [  Fabricius,  Biblhthcca  Latina  (ed.  1721),  Vol.  I,  page  415. 
\   Maittatre,  Annalcs  Typogr.,  Vol.  v,  Part  iif  page  250. 
I    Ernesti,  introd.  to  the  Bipont  edit,  of  Solinui,  gvo,  1794,  page  jr. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  x,  No.  723. 
Ebert,  Dictionary. 
1  Introd.  to  Ghillany,  Geschichte  des  S.  Behaim,  p.  8. 


I  5  2  I .     I  09.     MONTALBODDO  (FRANC.  DE)— Recto  of  the  frit  leaf: 

^aeflttouamentetttrouatipnrllla  Nauigatione 
di  Spagna  in  Calicut.  Et  da  Alber  ||  tutio 
Vefputio  Fiorentino  intitulato  Mon  ||  do 
Nouo.  Nouamente  ImprefTo.  || 

Then  vignette  representing  Venice,  filling  the  rest  of  the  page. 
Colophon  : 

C  Stampata  in  Venetia  per  Zorzo  de 
Rufconi  Milla  ||  nefe.  Nel.  M.D.XXI.  adi. 
xy.  de  Febraro. 
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*#*  Sm.  4to  for  size;   title  one  leaf  +  one  hundred  and  twenty     1^21. 
unnumbered  leaves  for  text  +  three  unnumbered  leaves  for  ________ 

the  table.     Printed  in  Roman  in  two  columns. 

(Private  Library,  New  York.) 

Mr.  Hanrott,  in  a  note  to  the  Grenville  copy,  states 
that  this  edition,  "  though  not  so  rare  as  the  preceding 
ones  of  1507  (No.  48)  and  1508  (No.  55),  contains 
more  at  the  end."  Per  contra,  Nodier  says1  that  all  the 
editions,  except  these  two,  "ont  eprouve,  dans  plusieurs 
endroits  du  texte,  des  alterations  sensibles,  et  pour  des 
causes  particulieres,"  while  Brunet2  calls  this  number  a 
"simple  reimpression  de  l'edit.  de  151 7"  (No.  90)  ; 
and  then  proceeds  to  reopen  the  controversy  as  regards 
the  original  compiler  of  the  Paesi,  in  these  words  : 

"  Ce  nom  de  Montalboddo  Fracan.  ou  Franc. (anzano)  se  lit  cer- 
tainement  dans  toutes  les  editions  de  ce  recueil.  Nous  voyons  meme 
que  c'est  celui  sous  lequel  est  placee  l'edition  de  1507,  dans  la  Bib- 
liotb.  pinell.,  qui  passe  pour  etre  l'ouvrage  de  l'abbe  Morelli.  Ce- 
pendant  ce  savant  bibliothecaire,  dans  ses  notes  sur  la  lettre  de  Co- 
lombo dit  que  le  recueil  de  voyages  (Mondo  novo)  imprime  a  Vicence, 
en  1 507,  a  ete  donne  par  les  soins  d'un  certain  Fracanzio,  natif  de 
Monte  Albodo,  dans  la  marche  d'Ancone,  et  reprend  a  ce  sujet  ceux  qui, 
d'apres  la  mauvaise  lejon  de  l'epitre  citee,  ont  attribue  ce  livre  a  un 
pretendu  Montalboddo  Francanzano.  C'est  aussi  ce  que  repete  Zurla, 
di  Marco  Palo,  vol.  11,  p.  108." 

This  note  of  Brunet,  together  with  the  use  which  we 
made  of  Zorzi's  name  in  mentioning  the  preceding  edi- 
tions of  the  present  work,  and  the  alteration  introduced 
at  the  suggestion  of  M.  D'Avezac  (see  supra,  No.  70) 
make  it  incumbent  on  us  to  state  our  authorities  for 
ascribing  then  the  compilation  of  the  Paesi  to  Alexan- 
der Zorzi. 

1  Catalogue  of  1844,  Part  1,  No.  1042.  di  grande  merito  indotti  furono  a  nomin- 

*  Vol.  v,  col.  1 1 59.  are  quel  raccoglitore  dalla  guasta  lezione, 

3  "    .    .    .    per  opera  di  un   Fracanzio,  che  il  libro  nella  lettera   dedicatoria,  con 

che  ivi  professava  Lettere,  ed  era  nativo  da  altre    moke    d'importanza,    presenta  :    le 

Monte    Alboddo,  terra  nella  Marca  An-  quali  bene  spesso  vennero  adottate  da  Fra 

conitana ;    non   di   un  Montalboddo  Fra-  Arcangelo  da  Madrignano,"  &c.  {Lettera 

canzano  Vicentino,  siccome  scrittori  anche  rarhsima,  pp.  45-46). 

24 
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1 52 1.        In  the  first   place,  we  had  the  authority  of  Hum- 
—  boldt4,  and  in  the  second  place  the  explicit  statement  of 

Baldelli,  upon  which  it  is  based.  Baldelli,  in  his  ex- 
tremely curious  note5  to  the  Milione,  mentions  his  dis- 
covery in  the  Magliabechi  Library  of  a  copy  of  the  col- 
lection of  voyages  known  as  the  Paesi  of  1507,  which 
contained  a  transcript  of  a  letter  stating  that  when  Bar- 
tholomew Columbus  visited  Rome  in  1505  he  made  a 
present  of  the  account  of  his  brother's  discoveries  to  a 
certain  canon,  who  afterwards  gave  it  to  "  the  compiler 
of  the  said  collection — compilatore  della  raccolta  pre- 
detta"  Not  having  the  means  of  consulting  that  let- 
ter, which,  so  far  as  we  know,  has  never  been  printed, 
we  were  constrained  to  accept  Baldelli's  version  of  it, 
which  we  had  no  reason  to  question.  At  all  events, 
Humboldt  was  perfectly  justified  in  making  his  state- 
ment on  the  authority  of  Baldelli.  It  is  only  for  those 
who  have  had  the  good  fortune  of  reading  the  contents 
of  the  letter  itself  to  state,  if  such  is  the  case,  that  the 
learned  editor  of  Marco  Polo's  Milione  misunderstood 
its  purport.  True  it  is  that  the  manuscript  additions 
to  the  Magliabechi  copy  contain  notes,  which  are  also 
ascribed  to  Zorzi,  and  imply  a  date  later  than  1507,  but 
there  is  no  evidence  that  Zorzi  was  not  living  as  late  as 
1524.  Zeno,  Fontanelli,  Tiraboschi,  and  nearly  all 
the  historians  of  Italian  Literature,  whose  works  we 
have  been  able  to  consult,  ignore  our  Zorzi,  but  we  can 

*  Examen   Critique,  Vol.  IV,  p.  80  (id.  classate  per  ordine  cronologicn.    Ho  con  diligenza 

supra    p    06}  studiata  qucsta  raccolta,  ed  ho  scoperto  chi  lie  fosse 

K ..  I."'  "    '*         ,  - ..  1       •  1      ■  il   raccoglitore.      Nel  volume    secondo,    dopo  la 

Una  sc opens 1  da  me  fatta,  reca  alcum  lumi,  ia  d.una  lenera  di  simone dcl  Verde  Fiorenti.10, 

e  necessita  delle  remncazioni  important,,  relativa-  scritta  di  s  a  Matte0  ci]li  mcIame  Fior<.„: 

f  rr     I1'"5"3,"0"!  .dl,  I""'"  celebre  mappa-  ,,,,„  in   v^„|zia  a  di         Gcn„ajo   t     g       (sd| 

mondo  j.fra  Mauro  .].   Esiste  nel  a  Bibhoteca  Mag-  Fiorenti„o)  neUa  qliale  lo  ragguaglia  della  prima 

a,Culanl,(h      i  f"n  va0Pa'C-h-  8^,°d-  "■"■  navigazioi/e  del  Colombo,  seine:   •  Informazione 

e  84.)  l»«lebre  Raccolta  Vic.iit.na  delle  naviga-  di  Btrtolommeo Colombo  dell!  navigazion  di  Po- 

zione  del  Portughesi,  della  quale  sari  in  acconclo  ncllt     e  Garbin  nel  Mo„do  Nuovt>.%  ,;  racconta 

in  altro  luogo  .1  ragionare,  dmsa  espressamentc  111  che  „'<.,,.  axK  Bartoiommco  in  Roma  ncl  ,„, 

due  volun.., uno  contenente  gli  scuoprimenl.  onen-  dopo  la  morte  di  su0  fratel|o  Cristoforo  la  died  >  'j    ■ 

■  ,',     *ltr°Sh  °c„c,de",al1-    .P   ''  P'!m°  volume  Un  frate  Jeronimo  Canonico  regolare  in  S.  Giovan 

in titolato  Nicolo  Coot,:   e  c,o  perche  .1  viaggio  LateranoJ,  c  aUKti  essendo  ii.  Venezia  d  ede  una 

del  medesimo  de  la  dettatura  onglna  e  del  Poggio  carta  dei  'dett!  scuoprjmt!1,tj,  c  la  relazione  di  Bar- 

e  in  fronte  del  volume.    II  secondo  c  inti  olato  Al-  tolommeo  ad  Alejandro  Zorzi,  suo  amico  .  »„- 

benco,  perch*  conticne  le  navigaz.oni  dl  Amer.co  ,„„„„  iMa  „„„,,„  f„dlUa  lntl    A,b„ 

Vespucci.      C10  che  rende   pregievolissima   detta  D  .  „  p.     -      j  r  **.,-  ,\, 

raccolta  e  che  vi  sono  state  agglunte  le  relazioni  P'  82>'     i"ar'a   iel  Milione  ;    Horence,  4to, 

interessantissime  ed  inedite  di  parecchi  viaggiatori  1827,  Vol.  1,  p.  XXXII,  note. 
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find  nothing  in  Foscarini6  (who  seems  to  be  the  foun-  1521, 
tain-head  of  all  information  concerning  this  viaggiatore  _—--__ 
erudito)  which  precludes  the  possibility  of  his  having 
annotated  his  own  work.  But  we  always  defer  cheer- 
fully to  the  opinion  of  those  in  whose  experience  and 
erudition  we  have  been  taught  to  place  confidence,  and 
did  not  hesitate  to  substitute  the  name  of  Fracanzano 
Montalboddo  in  the  place  of  that  of  Alessandro  Zorzi 
as  the  author  of  this  most  valuable  collection  of  voyages, 
— which  at  no  distant  day  we  intend  to  reprint  word 
for  word,  without  notes  or  additions  of  any  kind. 

Direct  references :  f  Ternaox,  Bibliotheque  Americaine,  No.  33. 
■    Bibliotheca  Grenvilliana,  page  765. 

Hanrott,  Langles  and  Libri  (1859)  Catalogues. 
Brunet,  Vol.  v,  col.  1159. 

I  IO.   MARTYR  {PETER)— Within  a  border  designed  by  Holbein: 
DE    NVPER  II  SVB    D.  CAROLO    REPER/  ||  tis 

Infulis,  fimulatq?  incolarum  ||  moribus,  R. 

Petri  Marty/ 1|  ris,  Enchiridion,  Domi/||nae 

Margaritae,  Diui  ||  Max.  Caef.  filiae  ||  dicatum. 

f  BASILEAE,  ANNO  ||  M.D.XXI ■  * 

Verso  of  the  title-page : 
MAGNIFICO  EQVI  ||  TI  IONNI  CATENAEO  SALE- 

diensi  exbei  ||  naco,  diui  quonda  Maxi- 
miliani  Caef.  Augufti,  nunc  diuae  Mar- 
ga  ||  ritae  Auguftae  filiae  medico  clariflimo  || 
Adam  Petri  deditiflimus.  || 

'  Delia  Letteratura  Vcntniana,  Lib.  vm,  concerning  the  customs  of  their  inhabit- 

page  3x5,  note  269.  ants.      Dedicated  to   Lady  Margaret   [of 

*  Anglice :  An  abridgement  concerning  Flanders],  daughter  of  the  Empress  Maxi- 

the  islands  recently  discovered  under  the  milian  [and  aunt  of  Charles   V].     Basle, 

reign  of  the   Emperor  Charles;  and  also  1511. 


1 88  Bibliotheca   Americana. 

I  C2I.        ***  4^0^  title  one  leaf+  twenty-one  leaves;  twenty-eight  lines  in 
•^  a  full  page ;  Roman  characters. 

ggg  (Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

Judging  from  the  following  lines  (on  the  second  leaf) : 

Ex  mearum  decadu  libellis  in  uulgus 
emiffis  colligere  licet,  Pater  fandte/  fiigi- 
tiuos  quofdam  ad  uicina  Darienfis  appulfos 
noftrorum  libellos  admirantes  dixiffe  .... 

the  present  is  only  an  extract  from  the  fourth  Decade, 
made  by  Peter  Martyr  himself;  and  »<?/,  as  it  is  an- 
nounced in  a  well-known  catalogue1,  "  a  rare  edition, 
scarcely  known  to  bibliographers,  which  is  neither  con- 
tained in  the  Decades  of  the  same  author,  nor  an  extract 
from  them,  but  is  the  very  interesting  and  curious  Ori- 
ginal Account  of  the  Discovery  of  those  isles." 

This  extract  is  inserted  in  all  the  editions  of  the 
Novus  Orbisz,  and  added  to  the  Antwerp  reprint  of 
Brocard's  Descriptio  Terra  Sancta1.  It  was  published  in 
French  by  Simon  de  Colines*,  and  in  German  by  Honiger1 
von  Konigshofen.  We  find  many  references  to  the 
reprints  of  this  abstract  in  the  early  writers  on  Mexico. 
It  mentions  the  Grijalva  expedition,  and,  we  believe, 
the  first  voyages  to  Darien. 

Direct  references:  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vi,  page  227. 

Mazzuchelli,  G/i  Scrittori  d"  Italia,  Vol.  1,  Part  11,  page  776. 

Nicekon,  Memoircs,  Vol.  xxm,  page  21a. 

Ternaux,  Bibliothequc  Am'ericaine,  No.  24. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  x,  No.  1706. 

Bibliotheca  Bronuniana,  page  II,  No.  33. 

Brunet,  Vol.  j,  col.  294. 

Gkaesse,  Vol.  1,  page  1 30. 


1  Bonn's,  Lond.,  1847,  p.  455.  *  Paris,  1532  {infra). 

3  Edit,  of  Basle,  1532,  pp.  570-584;  of"         "  apud    Der    Nciven    Wcldt    und    In- 

•  555,  p.  497,  tq.  dianischen    Nidergangischen    Konigreichs  1 

'  1536,    and    not    1537,    as    is    stated  Basil,    3    vols,    fol.,    1582-83,    Vol.    II. 

supra,  p.  125.  (Private  Libr.,  N.  Y.  and  Providence.) 
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III.   MONTALBODDO-DV  RBDOUER— Recta  of  the  first  leaf:  \  C  2  I . 

SdSHtfngt  it  Mtmwean  tad- 
to  et  na  ni initio m.:  /ai-n 

cteg  par  3Emerie  tie  befpuce  jFlorentimHeg  gagg 
et  idea  nouuellemft  trouuejiau  pauSt  llano?  icogs 
neu?&ant  en  letjjiope  q  arrat)ieica||lic|)utir  aultreg 
plufieurg  regions  eftrangeg  ||  Eranflate  tre  gtalil 
en  langue  ftancogfe  par  ||  matijurin  ou  refcouer 
licecie  eg  logs  XX1. 

Then  vignette  representing  a  circle,  with  the  constellations. 
In  fine: 

C  (Eg  finift  le  liure  intitule  ie  nouueau  mSUt  r 
nauigation  ||  Ire  iBmeric  oe  befpuce  &eg  nauigatiog 
faictes  p  le  rog  t»e  por  1 1  tugal  eg  pagg  *reg  moreg  et 
aultreg  regions  et  otuerg  pagg  ||  Jmprime  a  $arig 
par  Pjeltppe  le  |ioir.  II 

*i*  Sm.  4to  for  size,  signatures  ai,  aii  a  iii  +  one  blank,  then 
b  j,  b  ii,  &c.  Title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves  ■+- 
eighty-eight  numbered  leaves.     Text  in  Gothic. 

(Harvard  College  Library.) 

Philip  le  Noir  was  the  son  of  Michael  Le  Noir,  who 
printed  at  Paris  as  early  as  1489.  He  succeeded  his 
father  in  1514,  and  we  find  his  name  among  the  twenty- 
four  printers  who  exercised  their  art  in  Paris  under  the 
enlightened  rule  of  Francis  I,  in  1521*.     We  place  this 

1  "  Ces  chiffres  qu'on  trouve  tres-sou-  cette  marque  au  lieu  d'imprimer  un  re- 
vent,  sur  le  titre,  et  d'autres  fois  a  la  fin  gistre."  De  Buke,  apud  No.  4543  of 
du  volume,  indiquent  le  nombre  des  sig-  Catai.  La  Valliere. 

natures  qui  composent  la  totalite  de  l'ou-         3  Didot,  art.    Typographic,  in  Encyclo- 

vrage   ....  Les  imprimeurs  mettaient  pidit  Moderns,  Vol.  26,  p.  754, 
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1 521.*  edition    under    the   latter  date,   solely  in  deference  to 
_______  Brunet's  remark  that  "  d'apres  le  nom  du  libraire,  elle 

ne  peut  etre  anterieure  a  l'annee  1521." 
The  passage,  Chapt.  cvu,  f.  lxviii  : 

" laimural  et  Son  fxtxt  lefyuels  iuxit  mis 

es  fers  r  enuose?  a  la  bolte  Uefpaigne  et  ties  ce 
quil?  fttret  acuries  le  Hog  et  la  rogne  irefpaigne 
ies  enuogerent  fcelturer  et  les  firent  benir  a  lent 
court  boulontairement  en  laquelle  au  prefent  tour 
ils  U  trouuerent" 

might  lead  to  the  belief  that  the  work  was  written  as 
early  as  1506,  but  for  two  similar  assertions  which  we 
find  in  the  Itinerarium  (ch.  cviii.)  and  the  Unbekanthe 
Landte,  (ch.  108),  both  of  which  were  printed  as  late  as 
1508.     We  even  read  it  in  the  Novus  Orbis  of  1532  ! 

Direct  references  :  f  Camus,  M'emoires  sur  de  Bryr  page  346. 
J  Livres  Curieux,  No.  120. 
(  Brunet,  Vol.  v,  col.  1 1 60. 


I  C  2  2 .      112.     POMP.  MELA-RADIAN.— Within  a  wide  ornamented  border  : 
£fr  POMPONII     ME  ||  LAE  DE  ORBIS  SITV 

libri  tres.  accvratis  ||  fime  emendati,  una 
cii  Commetariis  Ioachimi  ||  Vadiani  Helu- 
etii  caftigatioribus,  &  multis  ||  in  locis  auc- 
toribus  factis :  id  quod  cadi  ||  dus  ledtor 
orbiter,    &   in    tranfcurfu  ||  facile    depre- 


*  So  much  stress  has  been  placed  by  fury,  that  we  must  notice,  at  least  in  a 
Foglietta  (J/(jfori>  Gcnucnsium  libri  Tin;  note,  the  earliest  authority  for  the  state- 
Genoa,  fol.,  1585,  fill,  no,  republished  in  ment.  It  is  Peter  d'Abano,  Conciliator 
Grjevivs  Thesaurus  antiq.  Ital.  Vol.  1)  different,  philosopher.;  Mantua,fol.,  1492; 
on  the  unfortunate  voyage  of  Doria  and  many  editions  (in  that  of  Venice,  fol., 
Vivaldi,  the  two  Genoese  navigators  who  1521,  the  statement  is  on  fol.  97).  Ca- 
are  supposed  to  have  anticipated  Colum-  som,  Annalts ;  Genoa,  fol.,  1708,  p.  28, 
bus  toward  the  end  of  the  thirteenth  cen-  should  also  be  consulted.  
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hendet.  ||  adiecta  funt  praeterea  loca  ali-  1522. 
quot  ex  vadiani  com||mentarijs  fummatim  — 
repetita,  &  obiter  explicata :  in  quibus  || 
aeftimandis  cenfendifqj  docTxiffimo  uiro 
Ioanni  camerti  ||  ordinis  Minorum  Theo- 
logo,  cum  Ioachimo  vadiano  ||  non  ad- 
modum  conuenit.  ||  rvrsvm,  Epiftola  Vadi- 
ani, ab  eo  pene  adulefcente  ad  Ru  ||  dolph- 
um  Agricolam  iuniorem  fcripta,  non  in- 
digna  lediu,  ||  nee  inutilis  ad  ea  capienda, 
quae  aliubi  in  Commentarijs  fuis  libare 
magis,  quam  longius  explicare  uoluit.  || 

Cantem  est  priuilegio,  ne  alibi  hoc  opus  proximo  trienno  imprimatur. 

BASILEAE,    ANNO. 
M.D.XXH. 

Colophon  : 
BASILEAE,    APVD    ANDREAM    CRATAN    ||    DRVM, 
MENSE   IANVARIO,  ANNO  ||  M.D.XXH. 

%*  Folio,  title  one  leaf -f- nineteen  preliminary  leaves  unnum- 
bered +  two  hundred  and  twenty-two  numbered  pages  -f-  one 
unnumbered  leaf  with  verso  blank  +  another  title  +  forty- 
one  leaves  +  one  leaf  with  recto  blank,  and  verso  containing 
the  printer's  mark. 

(Private  Library,  New  York.) 

"Seconde  edition  de  Vadianus  [the  first  being  dated  1 518]  fort- 
changee  et  corrigee  sur  des  MSS.,  le  commentaire  contient  beaucoup 
de  notices  utiles,  mais  une  foule  de  choses  bizarres,  p.  ex.  il  raconte, 
note  a  l.iii,  ch.  3.  qu'une  salade  de  harengs  est  un  mets  for  delicat 
et  salubre."     (Gsaxsse1.) 

We  must  warn  our  readers  that  the  above  is  not  the 
only  obnoxious  passage  in  the  present  work.    The  Index 

1   Trisor,  Vol.  v,  p.  401. 
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1522.    Libr.  Prohib.  Expurg.  &  Damn.1  gives  a  long  list,  in  the 
"  interesting  passage,  which  begins  on  page  557,  in  these 

words :  "  Post  adhibitam  notam  Auctoris  damnati," 
and  ends  with  "  —  In  tit.  Epist.  loach.  Vadiani  ad 
Rudolphum  Agricola,  quae  incipit,  Grata  admodum  ifta 
gratia ■,  dele,  a  Cafare  laureates." 

This  edition  should  contain  the  map  described  supra 
No.  108,  and  which  is  thus  described  by  Muller4  : 

"  America  appears  on  it  as  a  narrow  strip  of  land  extending  from 
55th  degree  of  southern  latitude  to  about  650  N.  A  broad  channel 
traverses  the  isthmus  of  Panama.  More  remarkable  stili  is  the  out- 
line of  Greenland,  which  bears  here  the  same  name  as  on  the  cele- 
brated Zeni*  chart,  namely  Engronelant.  The  configuration 
also  of  the  country  is  so  much  alike  in  both,  that  they  must  have 
proceeded  from  the  same  source." 

See  on  the  recto  of  the  first  leaf  following  F-f  4,  the  passage  : 

"  Ex  recentiorum  autem  inquifitione,  fi 
Americam  a  Vefpuccio  repertam,  &  earn 
Eoae  terrae  partem,  quae  terrae  a  Ptolemaeo 
cognitae  adie&a  eft,  ad  longitudinis  habi- 
tatae  rationem  referimus,  longe  ultra  hem- 
isphaerium  habitari  terra  coftat :  Imo  non 
ufqjadeo  lmenfum  pelagus  interefTe  inter 
extimum  ab  America  occides  &  oriens 
Ptol.  poftremum,  quin  fere  toto  globi  am- 

*  Madrid,  folio,  1667.  ticolare   di  ||  tutte  le  dette  parte  di  Tra- 

*  Catalogue;  Berlin,  1861,  No.  86.  montana  da  lor  scoperte.  II  con  gratia,  et 
'  In  DE  I  COMMENTARII   DEL  ||     privilxgio.  || 

Viaggio  in  Persia  di  M.  Caterino  Zem  it  VERI  [woodcut]  TAS.  || 

K.  ||  &   delle  guerre  fatte    nelt    Itnperio  fl  in  venetia  ||  Per  Francesco  Marco- 

Persiano,  ||  da!  tempo    di   Vssuncassano    in  lint.  M  D  LVIII. 

qua.  ||  libri    dve.  ||  ET    DELLO    SCO-  *s*  izmo,  58  numb.  ff. 

PRIMENTO  ||  dell'  hole  Frislanda,  Es-  (Private  Libr.,  Brooklyn.) 

landa,    Engrouelanda,    Esto  \\  tilanda,    &  See  also  concerning  the  two  Zenis,  their 

Icaria,  fatto  sotto  il  Polo  Artico,  da  ||  due  voyages    and     maps,    Zurla,    Di   Marco 

frattlli  zeni,  M.  Nicolb  il  K.  e  M.  Anto-  Polo  a  degli  altri  Ifiaggiatori  Vcncvsiani ; 

nio.  ||  libro  vno.  ||  con  vn    disegno   fak-  Venice,  4to,  1 8 18,  Vol.  ii,  pp.  7-94. 


Bibliotheca   Americana.  1 93 

bitu  terra  habitationis  frequentia  culta  fit,   I522t 
quod  ex  Geographies  defcriptionis  globulo 
perpulchre  dinofci  poteft." 


Direct  references : 


Fabricius,  Bibliotheca  Latitia  (ed.   1721);   Lib.  11,  c.  8,  Vol.  t, 

page  346. 
Humboldt,  Introduction  to  Ghillany's  Behaim,  page  8. 
Bibliotheca   Thottianat  Vol.  v,  page  103. 
Bibliotheca  BarIotvianat  — . 
Ebkrt,  Dictionary,  No.  13619. 


Xtttttfltttiotttt^  Hi 


II^'     ANONYMOUS— Within  a  wide  ornamented  border  : 

fontttfdjer 

fttttn^ojifd)  gema  ||  c^tifo  burdj  be  SBicc  9tet)  in  9lca- 
^io(ei  ||  fram  Wargareten  $erf?dgift  ift  ©ux  ||  gunbi  jfl 
gefdjrtttit.* 

Then  a  very  unseemly  portrait  of  the  Emperor. 

On  verso  of  the  title,  a  complicated  coat-of-arms,  repeated  on 
the  verso  of  the  last  leaf,  with  this  inscription  on  a  scroll  : 

AH.   1517,   %tg  MttfaL 

*„*  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco,  title  one  leaf +  three   unnumbered 
leaves ;  many  woodcuts  ;  no  water-mark. 

The  conquest  of  the  city  of  Mexico  by  Cortes  is 
slightly  alluded  to  on  verso  of  A  iij,  in  these  words  : 

"  sJlit  mit  too  ber  feUien  infel  Ijalien  ||  fo  erobcrt  ein 
flat  gettattt  Senuftitaniin  beren  gcjatt  jinb  failj^ig  tan- 
fettt  Ijarb  (ttttten  mit  ei- 1|  tier  guten  ritttftljmaut'ett  inge- 
faftt."t 

(Private  Library,  New  York.) 

*  Anglice ;  Translation  from  the  Spanish  f  Anglice  :  Not  far  from  the  same  island 

into  French  ;  addressed  by  the  Viceroy  of  they  have  conquered  a  city  called  Tenus- 

Naplea    to    Margaret,    Duchess    of    Bur-  titan,  wherein  sixty  thousand  hearths  have 

gundy.  been  counted,  within  a  good  inclosure. 

25 
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I  C2  2.  I  I4.     VARTHEMA-DIA&— Recto  of  the  first  leaf: 

— =     ftittMW0  h  IStttaic*  tie  Wmw 

tfjema  iSolognefe  tie  lo  i5g?ptoine  la  j£u||riai 
ne  la  Gratia  treferta  r  Mice  me  la  $er  ||  flame  la 
Jttiria  1  r  ne  la  iStljiopia.  Ha  fefce  ||  el  biuere  r  cof= 
tumi  He  le  prefate  proutncie.  II  3Bt  al  ptefente 
agtontoui  alc^une  Jfole  no  1 1|  uamente  iftitrouatte.  II 

Then  fine  vignette  representing  a  man  bent  on  a  globe. 
Colophon  : 

C  Stampata  in  Venetia  per  li  heredi  de 
Georgio  di  ||  Rufconi  Nellanno  della  in- 
carnatione  del  no  ||  ftro  fignor  Iefu  Chrifto. 
M.D.XXII.  adi||XVII.  de  Setembrio.  Reg- 
nado  lo  ||  inclito  Principe  Antonio  ||  Gri- 
mano.  || 

*+*  Sm.  8vo  ;  title  one  leaf+  one  hundred  and  one  unnumbered 
leaves,  printed  in  two  columns,  in  Roman  characters. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  Itinerary  of  Grijalva  commences  on  the  verso  of 
signature  M.  It  is  this  edition  which  supplied  the  text 
for  Munoz',  Navarrete's  and  Prescott's  transcripts, 
made  from  the  copy  in  the  Columbian  library  at  Seville, 
once  the  property  of  Fernando  Columbus,  and  then 
supposed  to  be  the  only  copy  in  existence.  The  text, 
together  with  a  translation  into  Spanish,  have  been  pub- 
lished by  Senor  Icazbalceta'. 


1  In  Coleecion  de  Documental  incditos  por  has  been  supplied  with  different  readings, 
la  Hiitoria  de  Mexico,  Vol.  l,  p.  307,  copied  from  an  earlier  edition,  and  which 
ij.     The   learned    Mexican   bibliographer     will  probably  appear  in  his  second  volume. 


Bibliotheca    Americana. 

I  5.     ANONYMOJ'S—Recto  of  the  first  leaf : 


195 


(Bar  f>flpfd>  vofcenflewen 
ynfeln>^nt)  vony  rem  fy  tteo 
5arkurt5ft)eylte3ti'^^rt 
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I  C2  2.        %*  4*°,  «»*  <>»»«  "*/  loco,  eight  leaves,  text   in    Gothic   type. 
___^^^_  Water-mark,  a  large  P. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

"  Containing  an  abridged  account  of  the  voyages  of  Columbus, 
and  of  the  conquest  of  Mexico  down  to  the  year  1522,  was  printed, 
it  is  supposed,  at  Augsburg  by  Sigmund  Grimm,  about  1522." 

(N.  r.Syllacio1.) 

"  Mr.  Panizzi's  MS.  account  of  the  book  inserted  in  the  volume 
[Grenville  copy]  is  very  interesting :  he  thinks  Ternaux  had  not 
seen  it,  because  he  states  that  the  account  extends  only  to  1 5 19, 
whereas  it  extends  to  1522,  in  which  year  it  was  probably  printed. 
At  the  end  is  the  device  of  Augsburg,  a  pine  cone,  and  no  doubt  it 
was  printed  there." 

(Bibliotheca  Grenviltiana*.) 

There  is  a  full  account  of  Sigmund  Grimm  in  Zapf's 
Augsburgs  Buchdruckergeschichte*,  and  Panzer4  gives  the 
list  of  all  the  works  known  to  have  been  printed 
by  this  "  Gelehrter  und  Doctor  der  Arzneygelehrsam- 
keit"  from  15 17  to  1524  the  year  in  which  Zapf  sup- 
poses him  to  have  died,  but  in  neither  work  do  we 
find  a  reference  to  the  book  before  us.  We  infer  that 
it  is  ascribed  to  Grimm  on  account  of  a  supposed 
resemblance  in  the  type. 

Direct  reference! :  f  Ternaux,  No.  22. 

I  Bibliotheca  Broivniana,  page  lo,  No.  32. 

IIO.    ANONTMOU&— Within  a  border  ; 

€  <©f  tije  netoe  IStres  an*  of  g*  people  ||  founoe 
ftg  tije  meffengerss  of  tfje  ttgn  ||  Be  of  portggale 
name*  lEmanuel.  ||  ©f  tfje  x.  trguers  nacgons  crgfc 
tenetr.  ||  ©f  pope  Jop  ano  i)ist  lanoes  atrtr  of  fye 
coftelg  fteges  ano  toonUers  molo  ||  ages  tijat  in  tijat 
lantre  tss.  || 

*  Anglici :    Pleasant  new    tidings,   re-  '  Appendix,   p.    lvii,  from    which    we 

cently  come  from  India  to  His  Imperial  borrow  the  preceding  woodcut. 
Majesty.     Very   beautiful  concerning  the         '  Part  11,  p    125. 
new  islands  and  their  customs,  very  amus-  B  Vol.  1,  p.  xliv. 

ing  to  read.  «  Annates  Tyfogr.,  Vol.  xi,  p.  205. 
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Then  woodcut  representing  a  man  decked  with  feathers,  standing     1  C  2  2. 
with  a  spear  in  one  hand  and  an  arrow  in  the  other,  a  woman  is  seated  _ 

nursing  a  child,   whilst   from   a  tree  hang   the   head  and   legs  of  a 
man. 

On  the  reverse  of  the  title  four  woodcuts,  viz. :  an  elephant,  a 
griffin  carrying  off  a  man,  a  phoenix  rising  from  the  flames,  and  a 
man  with  one  eye  in  the  middle  of  his  forehead. 

Recto  of  the  first  leaf  after  the  title : 

f&ere  afore  tgmes  in  tlje  gere  of  out  ILortre  goo. 
Hft.ccccxcbi.  x  fo  tie  toitlj  fljgppes  of  ILaffeboene 
[Listen]  fagletr  oute  of  ^ortgngale  tljrougt)  tlje 
efimantremtt  of  tlje  Hgnge  IBmanuel  gjoljaue  toe 
Ijatr  out  bgageijFor  bg  fortune  glances  ouer  tfje 
great  fee  toitlj  great  cijarge  antr  trafiger  fo  Ijaue  toe 
at  tije  lafte  fountre  oon  [?]  lortrfljgp  toljere  toe 
fagletr  toell.  ix.  t.  mgles  bg  tlje  coofte  of  gelantres 
tfjere  toe  at  g*  lafte  toent  a  lantre  out  tijat  latre  is 
not  notoe  fenotoe  for  tljere  Ijaue  no  matters  torgten 
thereof  nor  It  nnotoetije  antr  it  is  nametr  &rmeniea 
[«v]itijere  toe  fatoe  nteng  toStrers  of  beiftes  antr 
fotoles  g  toe  Ijaue  neuer  feen  before  i  tlje  people  of 
t|)ij9  lantre  ijaue  no  ftgnge  nor  lortre  nor  rljegr 
gotr  HJut  all  twinges  is  comune  i  tljis  people  goetlj 
all  naftetr  ISut  rlje  men  antr  toomen  Ijaue  on  rljegr 
Ijeetr  necftei&rmesifcneesiantr  fete  all  toitl)  fetrers 
bofitren  for  tljere  betotgnes  r  fagrenes.  ©fjefe  folfte 
Iguen  Igfte  beftes  toitljout  ang  refonablenes  antr  tlje 
togmen  be  alfo  as  comon.  antr  tlje  men  Ijatlj  con= 
uerfacjon  toirlj  tlje  togmen  itoljo  tljat  tljeg  ben  or 
toljo  tijeg  fgrft  mete  1  is  flje  ^Cs  fgfteriljis  motren 
Ijis  traugljter  i  or  ang  otljer  ftgretr.  antr  tlje  togmen 
be  berg  ijoote  antr  trgfpofetr  to  lerijertrnes.  &ntr  tljeg 
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1522.  tit  alfo  on  a  nother  ©he  man  etethe  bis  togfe  t)is 
—  cftglorene  1  as  toe  alfo  ijaue  feen  antr  theg  hange  alfo 
t^e  bofcges  or  perfons  fleefche  in  the  fmofte  as  mm 
Tro  toith  bs  ftognes  ttefhe.  ilnli  that  lanor  is  rgght 
full  of  folfce  1  for  theg  Igue  comonlg  .iii.  c.  gere  r 
more  as  in  fgfteneffe  theg  trge  not  1  theg  talte  mueh 
tgffbe  for  theg  can  goen  bnfcer  the  toater  antr  feche 
fo  the  fgfches  out  of  tije  toater.  r  theg  toerre  alfo 
bpon  a  nother  1  for  the  ottre  men  brgnge  the  gonge 
men  therto  1  that  theg  gather  a  great  compang  there= 
to  of  tome  partges  1  anfc  comethe  on  agene  tbe  other 
to  tije  feUre  of  bategllir  flee  on  the  other  toirh  great 
hepes.  &ntr  hotoe  holire  the  fgloritheg  taite  the 
other  prgfoners  an*  theg  brgnge  them  to  orth  antr 
ete  them  1  antr  as  the  ireeir  is  eten  then  fleg  theg  tbe 
reftii^nti  theg  been  than  titxi  alfo  1  or  othertogfe 
Igue  theg  longer  for  theg  ijaue  coftelg  fpgces  z 
rotes  1  tobere  tijeg  them  felfe  recouer  toith  1  antr  ijele 
them  as  theg  be  fefce. 

The  work  then  treats  of  the  black  Mores,  of  the  lande  of  Allago, 
Arabia,  of  great  Indyen,  of  Gutschin  that  Kyngedome,  of the  x  dyuerce 
cristened  nacions  ;  each  subject  preceded  by  an  appropriate  woodcut. 
After  the  letter  of  Pope  John,  dated  "  Written  in  oure  holy  pallays  in 
the  byrth  of  my  selfe  .v.  hodred  and  seuen  ,-"  we  find  the  following 
colophon  : 

fEmprentetr  bg  me  John  of  Befborotoe: 

with  a  woodcut  representing  a  crown  surmounting  the  escutcheon, 
three  lions  quartered  with  three  fleurs-de-lys.  On  the  last  page  is  a 
woodcut  representing  Justice  crowned,  blindfolded,  holding  a  sceptre 
and  a  wheel,  underneath  which  an  unintelligible  line  in  Greek. 

*.£*  4to,    sine    anno   out    loco,    twenty-four    unnumbered     leaves, 
thirty  lines  in  a  full  page. 

(British  Museum.) 
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Thus  far,  the  present  is  the  first  book  in  the  English  I  5  2  2. 
language  containing  a  notice  of  America  (called  therein  ___-_- 
Armenica).  Herbert'  is  of  opinion  that  from  mention- 
ing Emanuel,  King  of  Portugal,  and  exclaiming  against 
Luther,  this  work  may  have  been  printed  "about  1521 
or  1522,"  when  King  Emanuel  died,  and  Luther  was 
burnt  in  effigy.  As  to  the  printer,  John  of  Does- 
borough  or  Jan  van  Doesborch*,  he  printed  at  Antwerp, 
perhaps  as  early  as  1502',  but  as  late  as  15254. 

Direct  references  :  (  l  Herbert,  Typographical  Antiquities,  Vol.  m,  page  1533. 
\      Bibliotheca  Grenviltiana,  page  24. 
{     Lowndes,  Manual,  Part  v.  page  1306. 


Iiy.     PTOLEMr-FRISIUS— Within  an  ornamented  border : 

CLAVDII  PTOLEMY  ||  alexandrini 
Mathematicoty  principis/  opus  Geography  || 
nouiter  caftigatii  &  emaculatii  additioibus. 
raris  et  iuuifis.  necnon  ||  cu  tabularum 
in  dorfo  iucunda  explanatione.  Regiftro 
quoqj  totius  ||  operis.  tam  Geographico.  qj 
etia  hiftoriali.  facillimii  introitii  prebeti.  || 

ORDO  CONTENTO 


RVM    IN    HOC    LIBRO    TOTALI. 

octo  libri  Geographic  ipfius  Autoris  ad 
antiquitate  fuam  in-  ||  tegri  &  finevlla  cor- 
ruptioe.  cum  collatione   di&ionu  grecarii 

*  Panzer,  Annates   Typogr.,  Vol.  v,  p.  Mar.ual,Vo\.  i,p.42»  an0  Dibdin,  Library 

468,  Vol.  XI,  p.  201.     "  Companion,  p.  174  (ed.  1824). 

'  See  the  first  edition  of  The  names  of  the  '  Panzer,  Annates    Typographic!,  Vol. 

Bayli/s,  Custos  Mayers  and  Sherefs  (Rich-  xi,  p.  255,  and   Bibliophile  Beige,  Vol.  v, 

ard    Arnold's  Chronicles);   cf.  Lowndes,  p.  212. 
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1522.  e  regioe  ||  ad  latinas.  certiflima  graduu  cal- 
==  culatioe  examinati.  || 

registrvm  Item  alphabeticu  omniu  re- 
gionu.  prefecluraru  ||  ciuitatu.  Fluuio.  ma- 
riu.  lacuu.  portuu  Siluai*.  oppido^..  villa^. 
gen  ||  tiii  &  hiftoriarii  fingula  certiffimo  in- 
dice  monftrans. 

post  hoc  Sequutur  tabule.  qua#  nuero. 
xxvij.  erut.  Prima  fez  Generale  orbis  de- 
fcriptione  tradens  iuxta  mente  Ptolemei. 
Europe  ||  poft  hie  tabule.  &.  Aphrice .  iiij. 
afi^.  xii.  et  vria  corpors  fperici  inplao  || 

has  fuccedut  neoterico#  perluftrati5es.  ea 
que  abandiqs.  emitia  ||  xx.  tabulis  ad  im- 
plentes.  Et  in  haru  omnium,  ta  vetuftio^ 
qj  recen-  ||  tio#  tergis  expofitoes  vni  lateri. 
alteri  vero  lucubratioes  incudiflime  ||  rituu. 
eafda  plagas  habitantiu  (cu  varijs  mirabilib9 
mudi)  inciibut.  || 

tandem  breuis  fub  oritur  do&rina.  igno- 
ratibus  viam  pre  ||  bens  fru£tu  aufcultandi 
Geographicu/  Que  hue  vfqj  multis  in-  || 
cognita/  &  fepulta  de  lituit  Gaudeat  igit 
Leclor  optimus.|| 

hec  bona  mente  Lauretius  Phrifius  artis 
Appollinee^  doctor  x  ||  mathematical  artium 
dientulus.  in  lucem  iuflit  prodire.  ||  Agam- 
memnonis  puteoli  plurimu  delicati :  || 
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Colophon:  lS22' 

Joannes  Grieninger  ciuis  Argentoraten  ||  ==» 
opera  et  expenfis  proprijs  id  opus  infigne. 
£reis  ||  notulis  excepit,  Laudabiliqj  fine  per 
fecit  xii.  die  ||  Marcij  Anno.  M.D.XXII.  || 

*+*  Large  folio,  title  one  leaf  +  eighty-five  unnumbered  leaves  -|- 
one  leaf  for  sphera  in  piano  -\-  forty-nine  maps,  with  descrip- 
tions on  the  reverse.     Many  well-executed  woodcuts. 

(Harvard  Coll.  Library.) 

This  Ptolemy  derives  its  importance  from  the  preface  by  Thomas 
Aucuparius,  who  praises  Vespuccius  extravagantly,  but  more  espe- 
cially from  the  following  maps  : 

ORBIS  .  TYPVS  .  VNIVERSALIS  . 
IVXTA  .  HYDROGRAPHORVM  . 
TRADITIONEM  .  EXACTISSIME  . 
DEPICTA  .  1522  .  L  .  F  .  [Laurent  Fri- 

fius] 

This  exhibits  a  kind  of  promontory  advancing  from  the  border  on 
the  left  of  the  reader,  which  bears  the  names  of  XjatOiaj  Kj<LI11- 
baleS,  Caput.  S.  CrU.,   and  the  long-sought  word  <@LmtXz 

tCa.      The  islands  of    Ysabella    and    Spagnola  are  also 

in  sight. 

It  is  followed  by  another  map  (thirtieth),  bearing  the  following 
inscription  on  a  scroll : 

E.  TABV-LAITER    RElNOVAliFl 

Dl  W  II,  and  exhibiting  only  the  eastern  shore  of  this  continent, 
with  the  word  PARIAS  between  45°-5o°,  whilst  below  the  equi- 
noctial line  we  read  the  usual  inscription : 

fftec  terra  ann  airiacentii)?  infults  inuenta  tit  p 
(txiStottmm  ||  (Eolumbum  ianuenfem  ex  matrtxato 

Hegte  (Eaftelle.  || 

26 
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I  C22.        Then,  close  to  a  spirited  woodcut  representing  cannibals  feeding 
on  human  flesh  :  TERRA  |j  NOVA. 

This  map  does  not  exhibit  the  word  "  America"  anywhere. 

"  Extat  in  hac  editione  perrara  ad  tertiam  Africae  mappam  iam 
famosus  iste  de  Palaestina  locus,  qui  Serveto  postea  tanquam  atrox 
crimen  imputabatur.  Cf.  Mosheimii  Anderweitiger  Vers,  einer  Ket- 
zergeschichte,  p.  260.  sqq."     (Panzer1.) 

It  is  scarcely  necessary  to  remind  the  reader  that  this 
victim  of  Calvin's  intolerance  and  cruelty  was  only 
thirteen  years  of  age,  and  yet  at  school  in  Spain,  when 
the  above-mentioned  passage  respecting  Palestine,  and 
which  was  laid  to  the  charge  of  the  unfortunate  Servetus 
as  a  heinous  crime,  was  first  published. 

Direct  references:  f  Fabmcius,  Bibliotheca  Grttca,  Vol.  v,  page  275. 
■j   Raidel,  Comment,  critico-litt.  de  Pto/cm.,  page  58. 
I   Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  it,  page  119. 
Napione,  Del  Prima  Scopritore,  page  87. 
Lelewel,  Geographic  du  Moyen-Age,  Vol.  II,  page  208. 
Hoffman,  Lexicon  Bibliogr.,  Vol.  Ill,  page  319. 
Ebirt,  Dictionary,  No.  18229. 

Il8.    CORTES  {FERNANDO)— Under   a   large   woodcut  repre- 
senting the  Emperor  Charles  V  seated  on  the  throne  : 

Carta  he  veiacio  ibiaba 
a  fk  &  maji^afr  Unci  fya-  u 

fcor  nfo  fenor  pot  el  capita  general  Ma  nueua 
fpana:  llamatto  ternatio  cor  ||  tea.  IBnla  ql  fjaje 
relacto  tllas  tierras  g  proutcias  fin  cueto  q"  ija  tref= 
cuoierto  ||  nueuatnete  enel  gucata  trel  mo  ire.  xix.  a 
efta  pte:  gfjafometitro  ala  corona  II  real  toe  fu.Sb.M. 
3Bn  efpecial  f)a?e  relacio  ot  bna  Bratritfima  protucia 
mug  II  rica  llamatra  (ttulua :  g  or  grants  citrtrafcejs  g 
lie  marauillofoa  etii- 1|  ftciojs :  g  Tie  aratfes  tratoss  g 

*  Anna!.  Typogr.,  Vol.  vi,  p.  98,  describes  a  copy  with  only  forty-seven  maps. 
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rifoas.  ISntre  las  qles  as  bna  mas  marauillofa  ||  1522. 
8  rica  qtotras  llamatra  Cimixtita :  %  efta  pot  maras  — 
billofa  arte  etriftcatrafo  ||  bre  bna  gratre  laguna.  trela 
51  ciutratr  g  ptoutcia  es  teg  bn  gratritiimo  Mot  || 
llamatro  iftuteecuma :  Tiobe  le  acaecieto  ai  capita  g 
alos  efpanoles  efpato- 1|  fas  cofas  tie  ogt.  Oluenta 
latgamete  M  gtatriffimo  fenotio  M  tiicljo  iftu- 1 1 
tee^uma  g  tie  fus  ritos  g  cetimonias.  g  tie  como 
fe  fitue.  || 

Colophon  : 

€  Ha  ptefente  catta  tre  relacion  fue  impretfa 
enla  mug  noble  r  mug  leal  ciuttatr  tie  S>e- 1|  uilla : 
pot  Jacobo  ctobetget  aleman.  a.  biij.  Trias  tre 
$,ouiebte.    Mo  tie  M.  t».  r.  xxij.* 

*^*  Small  folio  for  size  (signatures  a,  b,  c,  in  eights,  d,  in  four)  ; 
twenty-eight  unnumbered  leaves  ;  with  text  commencing  on 
the  verso  of  the  title-page. 


(A.) 


(Private  Library,  Providence.) 


The  reader  may  consult  concerning  Hernando  Cortes, 
his  life,  his  exploits,  and  the  immediate  results  of  the 
conquest  of  Mexico,  the  works  of  Peter  Martyr',  Ber- 

*  Anglici  :  Epistolary  relation  sent  to  built  on  a  large  lake,  of  which  city  and 
His  Sacred  Majesty  the  Emperor,  our  Lord,  province  the  king  is  a  great  lord,  called 
by  the  Captain-General  of  New  Spain,  Muteecuma,  where  happened  to  the  Cap- 
called  Fernando  Cortes,  wherein  is  an  ac-  tain  and  Spaniards  things  astounding  to 
count  of  the  lands  and  provinces  innumer-  hear.  With  a  full  account  of  the  great 
able,  newly  discovered  in  Yucatan,  from  estate  of  the  said  Muteecuma,  of  his  rites 
the  year  xix  to  the  present ;  and  which  he  and  ceremonies,  and  how  he  is  attended, 
subjected  to  the  Royal  Crown  of  his  Sacred  The  present  Epistolary  Relation  was 
Majesty.  There  is  an  especial  mention  printed  in  the  very  noble  and  loyal  city  of 
of  a  very  extensive  and  rich  province,  Seville,  by  Jacob  Cromberger,  a  German, 
called  Culva  ;  and  of  large  cities  and  November  8th,  1522. 
marvelous  edifices,  and  of  great  trade  and  '  De  Orbe  Nouo  Petri  Martyris  ab 
wealth,  among  which  there  is  one  richer  Angliria  ;  Alcala,  fol.,  1530,  Decades  11, 
and  more  wonderful  than  all,  called  Tim-  iv  and  v ;  De  Intulis  nufr  refertis  liber, 
ixtican,  which,  with  astonishing  skill,  is  in  the  Nevus  Orbis  of  Basle,   1532,  pp. 
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1C2  2.  nardino  de  Sahagun2,  Andres  de  Tapia3,  Lucius  Ma- 
■  rineo4,  Gonzales  Oviedo5,  Juan  Gines  de  Sepulveda6, 
Bartholomew  de  Las  Casas7,  Lopez  de  Gomara8,  Garcia 
del  Palacio9,  Josef  de  Acosta10,  Geronimo  Ramirez", 
Henrico  Martinez12,  Antonio  de  Herrera13,  Juan  de 
Torquemada14,  Antonio  de  RemesaP5,  Blasco  de  Lanu- 


570—5845  Opus  epistolarum  ;  Amsterdam, 
fol.,  1670;  Letters  No.  650,  715,  717, 
766,  770,  780,  814. 

*  Historia  de  la  conquista  de  Mexico ; 
Mexico,  4to,  1829.  (Book,  xn  of  the 
Historia  General,  printed  separately.) 

3  Relacion  hecha  sobre  la  conquista  de 
Mexico.  (An  eye-witness  and  participant. 
It  is  to  be  published  in  Vol.  n  of  Seflor 
Icazbalceta's  Coleccion.) 

*  De  las  cosas  memorables  de  Espafia  \ 
Alcala,  fol.,  1530. 

B  Historia  General y  Natural  de  las  In- 
dies $  Madrid,  4  vols.,  fol.,  1851-55 
(which  is  the  only  edition  containing  Lib. 

XXXIIl). 

*  De  rebus  Hispanorum  gestis  ad  novum 
orbem  Mexicumque  (seven  books,  based,  ac- 
cording to  Mufioz,  on  Oviedo's  Historia), 
apud  Vol.  in,  pp.  I-244,  °f  Opera  cum 
edita,  turn  incdita ;  Madrid,  4  vols.,  4to, 
1780. 

7  Historia  General  de  las  Indias,  and 
Apologetica  Historia  sumaria  cuanto  a  las 
calidades,  disposition,  description)  &c,  de 
estas  gentes  de  las  Indias  occidentals  y 
meridionales,  still  in  manuscript,  but  very 
legible  transcripts  of  which  are  preserved 
in  private  libraries,  in  New  York,  Boston 
and  Washington.  (We  have  examined 
one  of  these,  and  confess  that  we  know 
of  no  work  calculated  to  throw  more 
light  on  the  early  history  of  this  country 
than  the  Historia  of  the  good  Bishop  of 
Chiapas.") 

8  Cronica  de  la  nueua  Espafia  con  la  con- 
quista de  Mexico  y  otras  cosas  hechas  por 
Hernando  Cortes.  (2d  Part  of  the  Sara- 
gossa  edit.,  fol.,  1554,  see  supra,  p.  56, 
note  6.)     Also,  as  a  curiosity: 

Historia  de  las  conquistas  de  Hernando 
Cottes,  escrita  en  espafiol  por  F.  Lopez  de 
Gomara,  trad,  al  mexicano  por  J.  B.  de 
San  Anton.  Mufion  Chimalpain  £%uau/ttle- 
AunitziH  indie 0  mexicano  :  publicala  con 
•varias  notasy  aditiones  por  C.  M.  de  Bus- 
tamentci  Mexico,  2  vols.  4to,  1826  .  Sup- 


plement of  37  pp.,  dated  1827.  (The 
Mexican  $1S.  has  never  been  seen,  not 
even  by  Bustamente  himself!) 

*  Didlogos  militares;  Mexico,  4to,  1553. 
10  De  Natura  Nova  Orbis  libri  duo  et  de 
Promvlgatione  Evangelii  apud  Barbaras  ; 
Salamanca,  8vo,  1589  ;  id.,  Cologne, 
15-96;  (first  draft  of)  Historia  Natvral  y 
Moral  de  las  Indias ;  Seville,  4to,  15905 
id.,  8vo,  1591 ;  Barcelona,  8vo,  1591 
(apud  Ensayo  de  una  Bibliot.  Espafiola, 
Madrid,  8vo,  1863);  Madrid,  4to,  1608; 
id.,  i6ioj  id.,  1792.  (According  to 
Leon  Pinelo,  p.  101,  this  valuable  work 
is  taken  from  the  MS.  Historia  de  los  In- 
dies de  Nueva  Espaha,  of  the  Dominican 
monk  Diego  Duran.) 

11  Apologia  en  defensa  del  ingenio  y  for- 
tales  de  los  Indios  de  la  Nueva  Espafia  con- 
quistada  por  D.  Fernando  Cortex.  (Added 
to  'the  2d  edit,  of  Lasso  de  la  Vega's 
Cortes  valeroso,  1594) 

13  Reportorio  de  los  Tiempos  y  Historia 
Natural  de  Nueva  Espafia ;  Mexico,  4to, 
1606.  ("  Iibro  muy  curioso  i  de  grandes 
noticias  por  tenerlas  su  Autor,  que  oy  vive 
en  Mexico,  i  tiene  otros  escritos,  que 
nunca  Ilegaran  a  Espafia,  pues  el  impresso 
no  se  halla."  Leon  Pinelo,  p.  102;  An- 
tonio, Vol.  1,  p.  564.) 

13  Historia  General  de  los  He.chos  de  los 
Castellanos  ,•  Madrid,  fol.,  1 601  -15  (best 
edit,  for  accuracy);  id.,  1728-30  (with 
an  invaluable  index).  Decade  it,  Lib.  7  ; 
Dec.  in,  Lib.  iv. 

14  XXI  libros  rituales  y  monarchia  Indi- 
ana, con  el  origen  y  guerras  de  los  Indios 
occidentales;  Madrid,  3  vols.,  fol.,  1613; 
Madrid,  3  vols.,  fol.,  1723;  Madrid,  fol., 
1730?     (See  Meusel.) 

18  Hijtoria  de  la  provincia  de  S.  Vicente 
de    Chyapa  y    Guatemala  ;    Madrid,    fol., 

1 619,  or  Historia  General  de  las  Indias 
occidentales,  y  particular  de  la  governacion 
de    Chiapa  y    Guatemala  ;     Madrid,    fol., 

1620.  (An  excellent  work,  invaluable  be- 
sides for  a  history  of  Bart,  de  Las  Casas.) 
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za'6,  F.  Caro  de  Torres'7,  J.  de  Solorzano  Pereira'8, 
Bernal  Diaz  del  Castillo"9,  B.  L.  Argensola20,  Prudencio 
de  Sandoval",  F.  Pizarro  y  Orellana",  J.  Dias  de  la 
Calle15,  Antonio  de  Solis14,  Lopez  de  Cogolludo*5, 
Agostin  de  Vetancurt16,  J.  de  Villagutiere  de  Soto- 
Mayor17,  Malo  de  Luque18  (Duke  de  Amodovar),  Carl 
Curths19,  Pietro  ManziJO,  Telesforo  de  Trueba"  ( ? ), 
Andres  Cavo31,  F.  E.  Santdner",  Alexander  Soltwedel'4, 


1522. 


18  Historias  Ecclesiastical  y  Secularcs  de 
Aragon;  Saragossa,  r'ol.,  1622. 

"  Historia  de  las  Ordenes  Militares  ; 
Madrid,  fol.,  1629. 

18  de  Indiarum  Ivre  ;  Madrid,  fol., 
1629-39  ;  Lyons,  fol.,  1672  ;  Madrid, 
fol.,  1777. 

— Politico  Indiana ;  Madrid,  fol.,  X  648  ; 
id.,  1776. 

19  Historia  verdadera  de  la  conqvista 
de  la  nueua  EspaHa  ;  Madrid,  fol.,  1632  } 
id.,  with  addition  of  chapter  ccxii;  i6mo, 
1795-1796;  Mexico,  4  vols.,  4to,  1854. 

80  Anales  de  Aragon ;  Saragossa,  fol., 
1630. 

81  Historia  de  la  Vida  y  Hechos  del  Em- 
ferador  Carlos  V;  Valladolid,  fol.,  1604; 
Pamplona,  2  vols.,  fol.,  1618;  id.,  1634; 
Antwerp,  fol.,  1681.  (The  deeds  of  Cortes 
and  the  development  of  the  Spanish  rule, 
tyranny  and  abominations,  in  New  Spain, 
are  so  interwoven,  so  to  speak,  with  the 
policy  and  rule  of  Charles  V,  that  valuable 
details,  both  of  an  historical  and  political 
character,  may  be  found  in  the  works  of 
Staphylus,  Ulloa,  Zenocarus  or  Snoe- 
keart,  Bevther,  Saldx  and  Vera  F.  de 

LA  ROCA.) 

*'  Varones  ilustres  del  Nuevo  Man do ; 
Madrid,  fol.,  1639.  (The  second  part  of 
Juan  de  Castellanos'  Elegias  de  Varones 
illustres  de  las  Indias,  published  at  Madrid 
only  in  1850,  in  Aribau's  Biblioteca,  may 
contain  an  eulogy  on  Cortes.  If  our 
memory  serves  us  right,  there  is  none  in 
the  first  part,  published  in  1589.) 

88  Memorial  y  Noticias  sacras  y  reales 
del  Imperio  de  las  Indias  Occidentales  : 
Madrid,  4C0,  1646  (and  not  1546,  accord- 
ing to  Meusel  and  others).  This  seems  to 
be  only  the  second  edition,  for  he  states 
in  his  dedication  :  "  En  el  ano  de  1 645 
forme,  imptimi  y  presente  a  V.  M.  un 
breve  memorial  deste  asunte  .  ."    But  we 


have  nut  yet  succeeded  in  finding  a  men- 
tion anywhere  else  of  this  memorial. 

34  Historia  de  la  Conqvista  de  Mexico  : 
Madrid, fol.,  1684;  Barcelona,  fol.,  1691; 
Madrid,  fol.,  1704;  Cordova,  1743  (with 
a  second  part  by  Salazar  y  Olarte,  which  is 
perfectly  worthless) ;  Madrid,  4to,  1763; 
id.,  1768;  Barcelona,  8vo,  1771  ;  Madrid, 
4to,  1783-4  (a  sumptuous  edition);  id., 
4to,  1790;  id.,  8vo,  1791. 

88  Historia  de  la  provincia  de  Tucathan ; 
Madrid,  fol.,  1688;  Campeche,  8 vo  (first 
vol.),  1842;  Merida  (second  vol.),  1845. 

*"  Teatro  Mcxicano  ;  Mexico,  fol., 
1698. 

87  Conquista  de  la  provincia  del  Ttxa  s 
Madrid,  fol.,  1702.  (The  second  part 
never  was  published.) 

aB  Historia  politica  de  los  Establicimien- 
tos  ultram.  de  las  naciones  Europeas ;  Mad- 
rid, 5  vols.,  4to,  1784.  (Rich  says  that 
it  is  only  an  altered  translation  of  Ray- 
nal.) 

"  Ferd.  Cortex,  der  Eroberer  Mexiko'ss 
Berlin,  8vo,  1818. 

80  Istoria  della  conquista  di  Messico  : 
Rome,  i6mo,  1820. 

81  Life  of  Hernan  Cortex:  Edinburgh, 
I2mo,  1829;  London,  8vo,  1830;  in 
German  by  Sporschil,  Leipzig,  8vo,  1837. 
(We  know  nothing  concerning  this  work, 
and  mention  it  simply  because  it  had  the 
honor  of  several  reimpressions.) 

38  Los  tres  Siglos  de  Mejiko  ,•  Mexico,  4 
vols.,  8vo,  1836-8.  (Contains  a  supple- 
ment by  Bustamente.  Vol.  iv  is  rarely 
met  with.) 

83  Ferd.  Cortex  und  die  Eroberung  von 
Mcxiio;  Prague,  8  to,  1842.  (Probably 
the  same  as  E.  Delhinor,  Ferdinand  Cortex 
oder  die  Eroberung  von  Mexico ;  Prag., 
8vo,  1843.) 

84  Mexihs  erofring  of  Ferd.  Kortex  ; 
Linkoep,  8vo,  1844. 
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1522.  Belani  (Haeberlin"),  F.  D.  Ring'6,  Lucas  Alarnan'7, 
=5¥==H=  M.  Orozco  y  Berra18,  J.  L.  Rayon39,  R.  A.  Wilson40, 
Dr.  Robertson41,  and  especially  the  history  composed  by 
the  eloquent  and  imaginative  William  H.  Prescott4*. 
Valuable  information  may  also  be  gathered  from  the 
well-known  collections  of  Ramusio43,  Hakluyt44,  Pur- 
chas45,  J.  Sanchez  de  Aguirre40,  J.  F.  de  Espinosa47, 
Lord  Kingsborough48,  Ternaux-Campans49,  several  re- 


88  Geschichte  der  Entdeckung  und  Ero- 
berung  von  Mexih ;   Berlin,  8vo,  1847. 

**  Kurzgefasste  Geschichte  der  dreiy 
ersten  Entdecker  von  Amerika  ;  Frankfurt, 
8vo,  j  78 1.  "Libcllus,  in  usum  Hliterato- 
rum  ex  Robertsono  potissimum  excerptus." 
— Meusel. 

37  Disertaciones  Historical  sobre  la  His- 
toria de  la  Ripublica  Mexicana ;  Mexico, 
3  vols.,4to,  1844-49. 

88  Noticia  Historica  de  la  Conjuracion  del 
Marques  del  Valley  Mexico,  4to,  1853. 
(Alleged  conspiracy  to  cause  Mexico  to 
"  secede/1  and  place  at  the  head  of  the 
government  Martin  Cortes,  son  of  the 
conquistador  j  1565—68.) 

— ltinerario  del  ejercito  espaBol  en  la 
conquista  de  Mcjjco.  (This  valuable  mo- 
nograph is  in  the  Dkcionario,  but  we  think 
that  a  few  copies  were  published  sepa- 
rately.) 

18  Sumarh  de  la  Residencia  tomada  a  D. 
Fernando  Cortes  ;  Mexico,  2  vols.,  4to, 
1852-3. 

— Proceso  de  Residencia  contra  Pedro  de 
Alvarado,  y  Nufio  de  Guzman  ,*  Mexico, 
8vo,  1847  (with  notes  by  D.J. F.Ramirez). 

40  A  new  history  of  the  Conquest  of 
Mexico;  Philadelphia,  8vo,  1859. 

41  History  of  America,  Book  v. 

43  History  of  the  Conquest  of  Mexico,  with 
a  preliminary  view  of  the  ancient  Mexican 
civilization,  and  the  life  of  the  conqueror 
Hernando  Cortes  ;  New  York,  3  vols.,  8vo, 
1843  (first  edition). 

The  following  translations  contain  valu- 
able notes,  corrections  and  additions: 

Historia  de  la  Conquista  de  Mexico,  trad, 
p.  D.  S.  M.  Gonzales  de  la  Vega,  y  ano- 
tada  p.  D.  L.  Alaman ;  Mexico,  2  vols., 
4to,   1844-46. 

— Historia  de  la  conquista  de  Mexico 
con  una  ajeada  prelimin.,  &c,  trad.  p.  D. 


Joaq.  Navarro,  (with  notes  by  J,  F. 
Ramirez  and  J.  R.  Gondra);  Mexico,  3 
vols.,  8vo,  1844. 

48  Terzo  Volume  delle  navigation!  et 
viaggi ;  Venice,  fol.,  1556  (for  two  letters 
from  Pedro  de  Alvarado  to  Cortes  (id.,  in 
Bakcia,  Historiad.  primit.,  Vol.  1),  the  ac- 
count addressed  by  Diego  de  Godoy  to  the 
latter,  but  more  especially  for  the  all-im- 
portant "  Relatione  d'un  gentilhuomo  del 
Sig*  Fernando  Cortese"  the  Spanish  original 
of  which  is  unfortunately  lost. 

44  The  principal  Nauigations,  Voyages, 
Sec. ;  London,  3  vols.,  fol.,  1599— 1 600. 
(In  Vol.  in,  the  journeys  or  voyages  of 
Marco  de  Nica,  Coronado,  Ruiz,  Espejo, 
Tomson,  Bodenham,  Hawks  and  Phil- 
lips. 

4ft  Haklvytus  Posthumus,  or  Pvrchas  his 
Pilgrimcs;  London,  5  vols.,  fol.,  1625— 
1626}  in  Vol.  in,  Book  v,  extracts  from 
Herrera,  Oviedo,  Acosta,  Gomara,  and  the 
Mendoza  codex ;  in  Vol.  iv,  Books  vi  and 
VII,  sundry  interesting  pieces. 

49  Collectio  maxima  conciliorum  omnium 
Hispania  et  Novi  Orbis ;  Rome,  4  vols., 
fol.,  1693. 

47  Chronica  Appstolica  y  Seraphica  de 
todos  los  colegios  de  Propaganda  Fide  de 
esta  Nucva-Espafia ;  Mexico,  2  vols.,  4to, 
1746-1792. 

4a  Antiquities  of  Mexico;  London,  9 
vols.,  fol.,  1830-1848  (the  drawings  by  A. 
Aglio).  See  Vols,  v,  tit,  viii,  for  writ- 
ten accounts. 

48  Voyages,  Relations  et  Memoires  ,*  Paris, 
20  vols.,  8vo,  in  two  series,  1837-1840. 
See,  especially,  Vols,  vm  and  x  (1838), 
xiii  and  xvi  (1840). 

The  Histoire  de  Tlaxcala,  by  Camar- 
go,  and  the  Histoire  des  Provinces  Septen- 
trionales  du  Mexique,  by  La  Mota  Padil- 
la,  were  promised,  but  not  published. 
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pertories  published  in  Spain  and  Mexico50,  but,  above 
all,  from  the  invaluable  Coleccion  of  Sefior  D.  Joaquin 
Garcia  IcazbalcetaSI. 

As  to  understand  fully  the  circumstances  that  led 
the   rapid  conquests   achieved   by   Cortes,  which 
due  in  a  greater  degree  to  the  character  of  the  natives 


to 


were 
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80  Dicchnario  Universal  de  Historia  y 
de  Geografia;  Mexico,  10  vols.,  fol.,  z 8 53— 
56.  (This  is  a  reprint  of  the  Barcelona 
edition,  but  with  valuable  additions  by 
Messrs.  Icazbalceta,  Ramirez  and  others.) 

-^—Documentos  para  la  Historia  de  Mejico^ 
four  series,  published  in  the  Diario  official, 
between  the,  years  1853-57,  in  17  vols., 
8vo,  fol.,  and  4to,  Mexico.  (See  Berendt, 
apud  Peterman%s  Mitthcilungent  for  Aug., 

1856.) 

— Coleccion  de  Documtntos  incditos  for  la 
Historia  de  EipaRa ;  Madrid,  1842-1865, 
in  parts,  forming,  up  to  this  date,  about 
40  vols.  8vo. 

— Coleccion  de  Documentos  incditos  rela- 
tives al  descubrimiento,  Sec. ;  Madrid,  1864, 
in  monthly  parts.  (It  is  really  painful  to 
see  the  little  method,  discrimination,  and 
knowledge  displayed  by  the  editors  of  this 
new  publication.) 

81  Coleccion  de  Documentos  para  la  his- 
toria de  Mexico  ,*  Mexico,  4to,  1858.  In 
these  times  when  reputation,  in  view  merely 
of  personal  advancement,  or  the  lust  of 
pecuniary  profit,  are  the  motives  of  so  many 
attempts  in  the  sphere,  not  only  of  letters 
but  of  science,  disinterested  efforts  are  so 
commendable,  that  we  cannot  allow  the 
present  opportunity  to  pass  without  noticing 
the  literary  and  historical  labors  of  Sr.  Dn. 
Joaquin  Garcia  Icazbalceta.  A  scholar 
of  methodical  habits  and  clearness  of  per- 
ception, a  critic  of  great  acumen,  and  a 
disinterested,  modest,  persevering  votary  of 
science,  Seflor  Icazbalceta  deserves  well  of 
the  student  of  American  history.  We  wish 
it  were  in  our  power  to  think  as  "highly 
of  the  labors  of  certain  scholars,  so  called, 
who,  by  continually  thrusting  themselves 
before  the  public,  have  succeeded  in  secur- 
ing a  position,  a  name,  and  an  abundance 
of  worldly  goods ! 

The  first  volume  of  this   Coleccion  con- 
tains, besides  the  History  of  the  Indians 


by  Motolinia,  several  letters  of  Cortes, 
never  before  published;  the  important  Pro- 
banda fecha  en  la  Nueva  Espafta,  a  pedi- 
memo  de  J.  Ochoa  de  Lejarde  en  nombre 
de  Hernando  Cortes  ;  the  Ordenanzas  mili- 
tares  y  civiles,  issued  by  Cortes,  an  anony- 
mous life  of  this  conqueror,  in  Latin ;  his 
instructions  for  the  Colima  expedition  j  and 
upwards  of  fifty  important  documents,  all 
relating  to  the  subject  before  us,  and 
published  for  the  first  time. 

The  second  volume,  which  is  to  be 
published  within  a  few  weeks,  will  con- 
tain, among  others,  the  following  import- 
ant documents : 

— Memorial  de  Luis  Cardenas  contra 
Cortes . 

— Merced  a  Hernando  Cortes  de  tier- 
ras  a  Mexico. 

— Real  provision  sobre  descubrimien- 
tos  en  el  Mar  del  Sur,  y  repuesta  de 
Cortes  a  la  notificacion  que  se  hizo  de  ella. 
— Relacion  de  los  servicios  del  Marques 
del  Valle,  que  de  su  orden  presento  a  S. 
M.  el  lie.  Nunez. 

— Peticion  que  dio  F.  Cortes  contra  A. 
de  Mendoza,  virey,  pidiendo  residenc'u 
contra  el. 

— Fragmentos  de  la  vista  hecha  a  A. 
de  Mendoza,  Interrogatorio,  &c.  (303 
questions). 

— Leyes  y  ordenanzas  nueuamente  he- 
khas  por  S.  M.  por  la  gobernacion  de  las 
Indias.    (The  "  famous"  laws  which  were 
promulgated  by  a  kind  of  hue-and-cry  in 
the  city  of  Mexico,  May  24th,  1544.) 
— Several  memorials  by  Las  Casas. 
— Relacion  de  la  Jornada  que  hizo  F. 
de  Sandoval  Acazitle,  cacique,  con  A.  de 
Mendoza,  cuando  fue  a  la  conquista  de  los 
indios    Chichimecas,  and,   above    all,  the 
wholly  unknown,  though  highly  important, 
Relacion  hecha  sobre  la   conquista  de 
Mexico  (by  Andres  de  Tapia,  an  eye- 
witness and  participant). 
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1^2  2.  and  the  dissensions  which  existed  among  the  Mexican 
.  princes,  than  to  his  unquestionable  skill,  bravery  and 
perseverance,  it  is  necessary  to  study  the  history  of 
Mexico  before  the  conquest,  we  refer  to  the  works  of 
Sahagun12,  Alvarado  Tezozomoc",  Torribio  de  Bene- 
vente  or  Motolinia54,  Fernando  d'Alva  Ixtlilxochitl", 
A.  de  Zurita56,  Gregorio  Garcia",  J.  Eusebius  Nierem- 
berg58,  L.  Boturini  Benaduci59,  J.  J.  Granados  y  Galvez6", 
F.  X.  C.  de  Siguenza  y  Gongara6',  F.  X.  Clavigero61, 


*a  Hhtoria  general  de  las  Corns  de  Nueva 
EspaHa;  Mexico,  3  vols.,  4(10,  1829  (edited 
and  castrated  by  Bustamente  in  such  a 
manner  as  to  require  for  a  perfect  under- 
standing of  that  dry  but  important  work, 
the  reading  of  the  parts  also  published  in 
Vols,  v  and  vi  of  Kingsborough's  Anti- 
quities). 

83  Cronica  Mexicana,  no  chapters  in 
Kingsborough,  Vol.  ix,  pp.  1—196,  and 
Histoire  du  Mexique,  trad,  sur  un  MS. 
ir/edit  par  H.  Ternaux-  Cam  pant  j  Paris,  2 
vols.,  8vo,  1853. 

64  Historic  de  los  Indios  de  la  Nueva 
Espafla,  in  Vol.  1  of  Icazbalceta's  Colec- 
cion  de  Documentor. 

44  The  "  Mexican  Cic=ro,"  as  Busta- 
mente calls  him,  wrote  a  certain  number 
of  works,  all  germane  to  the  subject  before 
us,  but  we  think  that  the  following  only 
were  printed : 

Horribles  Crueldades  de  los  conquistadores 
de  Mexico ;  Mexico,  4*0,  1829.  Trans- 
lated into  French  by  Ternaux,  and  in- 
serted in  his  Recueil;  Paris,  8vo,  1838. 

— Hhtoria  Chichimeca,  apud  Kings- 
borough's  Antiquities,  Vol.  ix,  pp.  197— 
316,  and  in  Ternaux,  second  series,  2 
vols.,  8vo,  1840.  (Extracts  have  been 
translated  and  published  in  the  appendix 
to  Prescott's  History  of  Mexico.) 

"  Rapport  sur  les  differentes  classes  de 
chefs  de  la  Nowvelle  Espagne,  in  Ternaux, 
Recueil,  8vo,  1840. 

47  Origen  de  los  Indios  del  Nuevo  Mun- 
do  y  Indias  Occidentales ;  Valencia,  izmo, 
1607;  Madrid,  fol.,  1729.  (Book  v  con- 
tains the  opinions  which  the  Indians  them- 
selves held  concerning  their  origin.) 

49  Hiitoria  natura^  maxime  peregrine?, 
libris  xvi  distincta  ;  Antwerp,  fol.,  1635. 


(This  work  seems  to  occupy  a  middle 
ground  between  the  work  of  Acosta  and 
the  well-known  Naturalezay  Virtudes  de 
los  Arboles,  &c,  de  la  Nueva  Espana 
of  Francisco  Hernandez  (Mexico,  4*0, 
1 61 5),  as  it  contains  a  great  deal  of 
Natural  History,  probably  taken  from  the 
latter,  and  historical  facts,  which  we  have 
seen  quoted  by  several  Mexican  historians.) 

BB  Idea  de  una  Nueva  Historic  General 
de  la  America  Septentrional ;  Madrid,  4to, 
1746. 

*°  Tardes  Americanos;  gobierno  gentU y 
catolico,  breve  y  particular  noticia  de  toda 
la  historic  Indiana;  Mexico,  4to,  1778. 
(Imaginary  dialogue  between  a  learned 
Indian  and  a  Spaniard  concerning  the 
early  history  of  Mexico.) 

61  Piedad  heroyca  de  Hernando  Cortez. 

— Del  origen  de  los  Indios  Mexicanos 
que  se  llamaron  Toltecas. 

-r-Cyclographia  Mexicana,  0  modo  que 
los  Mexicanos  ten  tan  en  contar  los  ahos, 
meses,y  dias,  de  que  se  deduce  con  evidencia 
la  antigiiedad  de  la  nacion. 

— Mithologia  Mexicana. 

We  borrow  these  last  three  titles  from 
Antonio,  Bibl.  Hist  Nova,  Vol.  i,  p. 
232,  but  are  unable  to  state  whether  the 
works  were  ever  printed.  Those  who 
have  access  to  the  rarissime  Biblioteca  His- 
pano- Americano  Septentrional  of  Beris- 
tain  may  ascertain  the  fact. 

82  Storia  antica  del  Messko  ,•  Cesena,  4 
vols.,  4to,  1780-15  History  of  Mexico  ; 
London,  410,  17875  Philadelphia,  8vo, 
1804;  London,  4to,  18075  Historic  an- 
tigua  de  Megico  5  London,  8vo,  1826. 
(The  latest  translation  into  Spanish  is  by 
F.  P.  Vasquez,  Bishop  of  Puebla,  Mexico, 
4to,  1853.) 
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Mariano  Veytia6',  C.  M.  Bustamente5*,  and  even  the 
ambitious  attempt  of  the  indefatigable  Abbe  Brasseur 
de  Bourbourg65. 

The  Catholic  Church  and  its  various  monastic  orders 
have  so  shaped  what  some  authors  term  the  modern 
civilization  of  Mexico — the  Dominicans,  Franciscans, 
and  Jesuits  played  such  an  important  part  in  the  early 
history  of  the  conquest — that  their  chronicles  yet  form 
a  trustworthy,  though  chaotic  repertory  of  facts  and 
documents.  The  reader,  therefore,  should  not  neglect 
to  consult  the  monkish  histories  of  Alonso  Fernandez68, 
Geronimo  de  Mendieta57,  J.  de  Grijalva68,  Gonzales  de 
la  Puente69,  G.  G.  Davila70  G.  Garcia71,  A.  Davila 
Padilla71,  Alonso  de  la  Rea7',  Baltazar  de  Medina74,  F. 


1522. 


•*  Historia  Antigua  de  Mejico  ;  Mexico, 
3  vols.,  4C0,  1836.  (The  best  work  as 
yet  written  concerning  the  early  history  of 
Mexico.  Published  with  additions  by  D. 
F.  Ortega,  but  without  the  introduction, 
which  was  afterwards  inserted  in  Kings- 
bomugh's  Antiquities,  Vol.  vm,  pp.  159- 
117. 

**  Galeria  de  antiguos  Principes  Meji- 
canos;  Puebla,  4*0,  1821. 

— Cronica  Mcxicana.  Teomoxtli  0  Libro 
que  contiene  todo  lo  interesante  a  Usos,  Cos- 
tumbres,  Sec,  de  los  Indies  antiquos  Tultecas 
y  Mexicanos ;  Mexico,  4to,  1822. 

— Texcoco  en  los  ultimas  tiempos  de  sus 
antiquos  reyes ;  Mexico,  4to,  1826. 

(Loi  horores  de  Cortes ;  Mexico,  4to, 
1821,  is  simply  a  virulent  pamphlet,  in 
which  Bustamente  endeavored  to  show 
that  O'Donoghue  (the  last  Vice-Roy  of 
Mexico)  surpassed  even  Cortes  in  cruelty. 

•*  Histoire  des  nations  civilisees  du  Me- 
xique  et  de  F  Am'erique-Centrale ;  Paris,  4 
vols.,  8vo,  1859.  (Years  will  elapse 
before  the  historian  is  placed  in  possession 
of  sufficient  data  to  write  anything  but  an 
imaginary  history  of  the  civilized  nations 
of  Mexico  "  durant  les  siecles  anterieurs  a 
Christophe  Colomb" !) 

"  Historia  eclesiastica  de  nuestros  tiempos; 
Toledo,  fol.,  161 1. 

*'  Historia  eclesiastica  Indiana.  (This 
valuable  work,  which  was  known  only 
from  the  notice  in  Leon  Pinelo,  p.  114, 


and  supposed  to  be  lost,  has  been  lately 
discovered  in  Spain,  and  will  br  pub- 
lished in  Vol.  in  of  Senor  Icazbalceta's 
Coleccion.) 

"  Cronica  de  la  Orden  de  N.  P.  S. 
Augustin  en  las  Provincial  de  la  Nucva 
Espafla)  Mexico,  4W,  1624.  (Es  His 
toria  bien  escrita,  i  que  no  sale  de  lo  que 
en  el  Titulo  promete  " — Pinelo-Barcia, 
col.  761.) 

99  Historia  de  S.  Agostin  de  la  provincia 
de  Mechoacan  ;  fol.,  1624  (Ternaux,  No. 
466). 

70  Teatro  Eclesiastica  de  la  primitiva 
Iglesia  de  las  Indias  occidentals  ,■  Madrid, 
2  vols.,  fol.,  1649-56. 

71  Predicacion  del  Evangelio  en  el  Nue-vo 
Mundo,  1625  (apud  Antonio,  Bibl.  H. 
Nov.  1.  544). 

73  Historia  de  la  fundacion  y  discurso 
de  la  provincia  de  Santiago  de  Mexico; 
Madrid,  fol.,  1596;  Bruxelles,  fol.,  1625  ; 
Antonio  and  Meusel  add  "  Valladolid 
(hac  epigraphe  non  satis  apta  :  Varia 
historia  de  la  Nucua  Espafla),  1634, 
fol." 

78  Chronica  de  la  Orden  de  N.  S.  P.  S. 
Francisco;  Mexico,  4to,  1643.  (There  is 
an  Alonso  de  Roa  mentioned  by  Pinelo- 
Barcia,  col.  754,  as  the  author  of  Chronica 
de  la  Provincia  de  San  Pedro,  i  San-  Pablo 
de  Mechoacan  ;  Mexico,  4to,  1635.) 

74  Cronica  de  la  Provincia  de  S.  Diego 
de  Mejico;  Mexico,  fol.,  1682. 
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1522.   J.  Alegre75,  Juan  Lopez76,  A.  Perez  de  Ribas77,  and  the 
-------  collections  of  Abp.  Lorenzana78,  all  of  which  find  their 

fit  complement  and  commentary  in  Matias  de  Bocane- 
gra's  Historia  del  Auto  de  F'e  en  Mexico19. 

In  studies  of  this  description,  the  pandects80  (if  the 


"  Historia  de  la  Provincia  de  la  Cam- 
pania dc  yesus  de  la  Nucva  Espatia,  pub- 
lished by  Bvstamente  ;  Mexico,  3  vols., 
4to,  1 841-2. 

"  Historia  General;  Valladolid,  161 5. 
We  know  the  work  only  from  the  citation 
in  Diaz  de  la  Calle,  which  leads  to  the 
belief  that  this  Historia  refers  td  the  sub- 
ject before  us,  but  we  are  apprehensive 
that  the  Lopez  mentioned  by  De  la  Calle 
is  the  Johannes  Lopez  of  Ughelli  and 
Antonio,  while  the  work  is  only  the 
well-known  Historia  General  de  Santo  Do- 
mingoy  de  su  orden  de  Predicadores. 

It  must  be  said,  however,  that  in 
Pinelo-Barcia  (col.  753)  there  is  a  ref- 
erence to  Juan  Melendez  ( Tesoros  vcrd. 
de  las  Tndias;  Rome,  fol.,  168 1,  Vol.  I, 
fol.  97),  from  which  we  infer  that  there 
are  additions  to  the  above  Hist.  gen.  de  S. 
D.  which  refer  to  the  Indies. 

77  Historia  de  los  Triumfos  de  nuestra 
Santa  Fe  entre  gentes  las  mas  bdrbaras  y 
fieras  del  nueuo  Orbe :  Madrid,  fol.,  1 645. 

78  Concilios  provinciates,  primero  y  segun- 
do  ;   Mexico,  410,  1769. 

— Concilium  provinciate  III  Mexican  ; 
Mexico,  4to,  1770.  (The  acts  of  thejfrj/ 
councils  were  printed  as  early  as  1556,  by 
Juan  Pablo,  and  therefore  before  1622, 
which  is  the  date  given  by  Brunet,  hi, 

467) 

7*  Historia  del  Auto  de  Fe  en  Mexico  ; 
Mexico,  4to,  1649;  id.,  1652. 

We  are  of  the  impression  that  the  fol- 
lowing works  might  serve  as  a  useful  index 
to  comprehend  the  inner  workings  of  those 
religious  organizations  which  have  been 
the  immediate  cause  of  so  much  harm  in 
Mexico : 

— Constituciones  del  arssobispado  de  Mexi- 
co ;  Mexico,  fol.,  1556. 

— Ordinarium  sacri  ordinis  harcmitarum  ; 
Mexico,  4to,  1556. 

— Seglas  y  constituciones  dc  la  cofradia 
dc  losjuramentos;  Mexico,  fol.,  1567. 

— Instituta  ordinis  Bcati  Francisci;  Mexi- 
co, 4to,  1567. 


— Estatutos generates  de  Barcelona;  Mexi- 
co, 4to,  1585  (for  the  order  of  the  Fran- 
ciscans). 

— Consiitutiones  ordinis  fratrum  cremi- 
tarum  Sancti  Augustini ;  Mexico,  8vo, 
1587. 

— Forma  y  modo  de  fundar  las  cofradias 
del  cordon  de  N.  P.  S.  Francisco ;  Mexico, 
8vo,  1589. 

— Fundacion  e  indulgencias  de  la  orden  de 
la  Merced. ;  Mexico,  8vo,  1595. 

— Regla  de  los  frailes  menores  j  Mexico, 
4to,  1595. 

— Derecho  de  las  iglesias  metrofolitanas 
de  las  Indias;  Madrid,  4to,  1634  (1635 
and  1637?). 

The  Church  history  of  that  distracted 
country  is  blended  in  so  great  a  degree 
with  superstitions,  more  contemptible  even 
than  the  idolatry  which  they  were  in- 
tended to  supersede,  that  we  deem  it  a  sad 
necessity  for  the  historian  to  feel  compelled 
to  peruse  such  miserable  productions  as  the 
following : 

— Gongora  y  Sigu£Nza,  Primavera 
indiana,  poema  sacro  de  N.  S.  de  Guada- 
loupc;  — ,  8vo,  1668  (Pinelo-Barcia,  col. 

840). 

— Luis  Cisneros,  Historia  de  Na.  Sa. 
dc  los  remedios  dc  Mexico,  que  llevo  yuan 
Rodriguez  de  Villa-fuertc  a  la  conquista ; 
Mexico, — ,  1621  (Ternaux,  No.  435). 

— Huei  Tlamahuivsoltica,  onronexiti  inil- 
huicac  Tlatoca-xiuapille  Sa.  Ma.  Totlaxon- 
antzin  Guadaloupe ;  Mexico,  410,  1649. 
(Ternaux,  No.  683.) 

80  Ordenacas  y  copilacion  de  Leycs;  Mex- 
ico, fol.,  1548  (organizing  the  courts  of 
law,  regulating  the  lawyers,  attorneys, 
constables,  &c,  Sec,  enacted  in  April, 
1528).     See  infra. 

— Leycs  y  ordenancas  nueuametc  hechas 
por  su  Magcstad,  p'a  la  gouernacion  dc  las 
Indiasy  buen  tratamiento  y  conseruacion  dc 
los  Indios  ;  Alcala,  fol.,  1543.  (Laws 
issued  by  Charles  Y,  limiting  the  parti- 
tions of  lands  among  the  conquistadorcs.) 

— Philippus   Hispaniarum    ct    Indiarum 
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expression  is  not  superlatively  pretentious  when  applied  I  C2  2. 
to  the  crude  digests  of  laws  and  ordinances  framed  from  a-—--.—. 
time  to  time  by  Spain  for  her  distant  colonies)  neces- 
sarily find  a  place  in  this  connection.  Nor  are  Geog- 
raphy and  Archaeology  to  be  neglected.  We  therefore 
mention  the  curious  works  of  Francesco  Cervantes  de 
Salazar8',  Diego  de  Cisneros81,  F.  de  Cepeda85,  F.  de 
Burgoa84,  Villa-Senor  y  Sanchez85,  A.  Leon  y  Gama86, 
Gemelli  Careri87,  G.  R.  Carli88,  Bustamente64,  Alexander 
von  Humboldt89,  and  the  sumptuous  collections  of 
drawings  of  monuments  and  hieroglyphics  published  by 
Del  Rio  or  Cabrera90,  Nebel9',  Lenoir,  Warden  and 
Farcy9*,  Fred,  de  Waldeck95,  Wetherell9'1,  Charnay95,  and 
especially  by  the  unfortunate  Lord  Kingsborough*8. 


Rex.  Provis.  cedulas,  &c. ;  Mexico,  fol., 
1563.  (There  is  a  copy  of  this  extremely 
rare  and  important  summary  of  Spanish 
colonial  law  by  Vasco  de  Puga,  in  a  pri- 
vate libr.,  Providence,  R.  I.) 

— Sumario  de  recopilacion  general  de  las 
/eyes  y  ordenanzas  que  se  han  promulgado 
for  las  Indias  occidental?* ;  Madrid,  fol., 
1628. 

81  Dialog!  de  Academia  Mexkana :  Civi- 
tas  Mexicus  inter.  Civttas  Mexicus  exier.  ; 
Mexico,  Juan  Pablos,  8vo,  1554.  (The 
only  copy  known  of  this  curious  collec- 
tion of  dialogues  is  in  a  private  library,  in 
the  city  of  Mexico.  We  suppose  the 
author  to  be  identical  with  the  Cer- 
vantes mentioned  by  Antonio,  B.  H. 
Nova,  1,  414.) 

M  Sitio,  naturaleca  y  propriedades  de  la 
ciudad  de  Mexico  ;  Mexico,  4to,  1 61 8. 

81  Relation  universal  y  verdadera  del 
sitio  en  que  esta  fundada  la  ciudad  de 
Mexico;  Mexico,  fol.,  1637. 

84  Geogrdfica  descripcion  de  la  parte  Sep' 
tentrional,  del  polo  artico  de  la  America,  y 
nueva  Iglesia  de  las  Indias  Occidentals; 
Mexico,  fol.,  1674. 

See  also  the  anonymous  : 

— Reconocimientos  de  los  rios  del  valle  de 
Mexico;  Mexico,  fol.,  1748. 

"  Tkeatro  Americano,  descripcion  general 
de  los  reynos  y  provincias  de  la  nueva 
Espafia;  Madrid,  3  vols.,  fol.,  1746-48- 
74- 


""  Descripcion  Historicay  Crono/ogica  de 
las  dos  Piedras;  Mexico,  4to,  1792;  id. 
(with  the  addition  of  a  second  part),  8vo, 
1832. 

8T  Giro  del  Mondo  ;  Naples,  6  vols., 
I2mo,  1 699-1 700. 

88  Delle  Lettere  Americano,  Cosmopoli 
{i.e.,  Florence),  2  vols.,  8vo,  1780. 

8'  Essai  Politique  sur  le  royaume  de  la 
Nouvelle  Espagne  ;  Paris,  2  vols.,  4W,  and 
one  folio  for  the  Atlas,  1 8 1 1 . 

— Vues  des  Cordillera  et  monuments  des 
peuples  indigenes  de  fAm'erique;  Paris,  2 
vols.,  fol.,  1 8 10. 

90  Description  of  the  ruins  of  an  ancient 
city  discovered  near  Palenque ;  London, 
4to,  1822. 

"  Voyage  pittoresque  et  arckeologique 
dans  la  panic  la  plus  interessante  du  Mix- 
ique;  Paris,  fol.,  1836. 

•*  Antiquil'es  Mexicaines ;  Paris,  3  vols., 
fol.,  1834-36.  (Capt.  Dupaix'  three  expe- 
ditions to  Mitka  and  Palenque,  1805-7.) 

**  Coleccion  de  las  Antiquedades  Mexi- 
canas  que  ecsisten  en  el  Musco  nachnal ; 
Mexico,  fol.,  1827. 

— Voyage  pittoresque  et  arckeologique 
dans  la  province  d^  Yucatan;  Paris,  fol., 
1838. 

84  Catalogo  de  una  Coleccion  de  An~ 
tiguidades  Mexicanas ;  Seville,  4to,  1 842. 

"  Vues  Photographiques  des  anciens 
monuments  du  Mexique ;  Paris,  fol.,  1862. 


Ill 
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1522.  As  to  the  poems  of  Gabriel  Lasso  de  la  Vega96,  A.  de 
■  Saavedra  Guzman97,  Melchior  de  la  Vega98,  Bernardino 
de  Balbuena",  J.  Osorio  Cortes100,  Caspar  de  Villagra'01, 
Arias  Villalobas101,  Fernando  de  Zarate'°3,  F.  Ruiz  de 
Leon104,  J.  de  Escoiquiz105,  P.  Roure'06,  Roux  de  Ro- 
chelle'07,  and  of  several  anonymous  versifiers'08,  or  the 
plays  of  Josef  Canizares109,  Firmin  del  Rey"°,  Piron1", 
Alfonso  Cavacio"2,  and  even  of  Lope  de  Vega"'  and 
John  Dryden"4,  we  apprehend  that  they  present  but 
little  interest  to  the  student  of  history. 

Concerning  the  biography  and  bibliography  of  the 
early  Mexican  writers,  the  reader  will  find  abundant  mate- 
rials in  the  rare  compilations  of  J.  J.  Eguiara  y  Eguiren"5, 
J.  L.  Maneiro"6,  and  J.  M.  Beristain  y  Souza"7. 


BB  Primera  parte  de  Cortes  valeroso  y  la 
Mexy carta  ;  Madrid,  410,  1 588  (12  can- 
tos) ;  id.,  i2mo,  1594,  with  the  addition 
of  1 3  cantos. 

— Elogios  en  loor  de  los  tret  famosos 
varones  D.  Jaymc,  rey  de  Aragon,  D;  Fer- 
nando Cortex,  marquex  del  -valle,  y  D. 
Alvaro  Ba%an  -  Saragossa,  nmo,  1601. 

87  El  Peregrino  Indiano,  Poema  de  los 
Hechos  de  Hernan  Cortes;  Madrid,  nmo, 
1599.  (There  was  to  be  a  second  part, 
which  has  never  been  published.) 

98  Relacion  de  las  grandexas  del  Peru, 
Mexico  y  los  Angeles ;  Mexico,  i2mo, 
1 601. 

99  Grandexa  Mexicana  del  bach'iller  B. 
de  Balbuena;  Mexico,  i2mo,  1604.  (Ef- 
fusion of  a  poet  praised  by  Lope  de  Vega, 
See  Ternaux,  No.  269.)  Reprinted,  Mad- 
rid, i8mo,  1829. 

100  Cortesiada,  Poema  heroico  de  Don 
Hernando  Cortes,  dedicado  al  Rey  Don  Fe- 
lipe 40  el  Grande.  (MS.  in  the  Biblioteca 
Rcaly  apud  Alcedo,  Bib/iot.  Am.  MS.  and 
Barcia-Pinelo.) 

101  Historia  de  laNueva  Mexico;  Alcala, 
i2mo,  1 610.  It  is  alleged  that  Cortes 
went  as  far  as  what  is  now  called  in  the 
United  States  New  Mexico. 

102  Historia  de  Mexico  desde  la  fundacion 
hasta  1623;  Mexico, — ,  1623. 

103  Conquista  de  Mexico. 

,M  Hernandia,  triunphos  de  la  Fe y  gloria 
de  las  armas  cspaRolas  ;  proexas  de  Hernan 
Cortes,  Poema  heroyco;    Madrid,  4to,  1755. 


1 0B  Mexico  conquistada,  Poema  heroica  ; 
Madrid,  3  vols.,  8vo,  1798. 

108  La  Conquete  du  Mexique, poeme  en  10 
chants,  with  historical  notes;  Paris,  8vo, 
1811. 

107  Fernand  Cortex,  Poeme;  Paris,  8vo, 
1838. 

108  Obediencia  que  Mexico  dio  al  rey  D. 
Felipe  IF  con  un  discurso  en  verso  del  estado 
de  la  misma  dudad  desde  el  mas  antiguo  de 
su fundacion,  imperio y  conquista  hasta  hoy; 
Mexico,  4to,  1623. 

— Le  Mexique  conquis,  Poeme  h'eroique  ; 
Paris,  8vo,  1751. 

— VEroismo  di  Ferdinando  Cortese  con- 
fermato  contre  le  censure  nemiche ;  Rome, 
8vo,  1806.      (A  poem  or  a  comedy?) 

— The  fall  of  Mexico,  4to,  n.  d.  (Raet- 
zel  Catalogue,  No.  1670.) 

109  El  Pleyto  de  Hernan  Cortex. 

110  Hernan  Cortex  en  Tabasco  (apudTzR- 
naux,  No.  443). 

111  Fernan  Cortex,  Comedie ;  Paris,  8vo, 
1744  (translated  into  Spanish,  Madrid, 
8vo,  1776). 

113  Moteecuma,  Empcrador  de  Mexico  ; 
Tragedia,  1709.  12.  Italiano  (Pinelo- 
Barcia). 

J1S  Marquex  del  Valle. 

114  The  Indian  Emperour  or  the  Conquest 
of  Mexico  by  the  Spaniards  ;  Londun, 
1651  ;  1667,  1668,  1692,  1700,  all  in  4to. 

116  Bibliotheca  Mexicana,  seu  historia 
virorum  in  America  boreale  natorum;  Mex- 
ico, fol.,  1775.    (Contains  only  the  letters 
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It  is  not  in  times  when  Philology  has  been  found 
to  present  the  most  efficient  and  reliable  means  of  ascer- 
taining the  history  of  the  early  migrations  of  primitive 
races,  that  we  should  overlook  the  praiseworthy  efforts 
of  Senores  Orozco  y  Berra"8,  Francisco  Pimentel"9,  and 
the  valuable  index  of  Dr.  H.  E.  Ludwig120,  which,  how- 


1522. 


A,  B,  C,  but  many  dissertations  of  interest. 
Copy  in  private  libr.,  N.  Y.) 

119  de  viris  aliquot  Mexicanorum  alio- 
rumque  qui  sive  virtute,  live  litteris,  Mexici 
imfrimii fioruerunt ;  Bologna,  3  vols.,  8vo, 
1791. 

UT  B'Miotheca  Hispano- Americana  Sep- 
tentrional; Mexico,  3  vols.,  4*0, 1 8 1 6-1 8  2 1 . 
118  Geografia  de  las   Lenguas  y  Carta 
EthnogtLifica    de    Mexico ;    Mexico,    8vo, 
1864. 

m  Cuadro  descriptive  y  comparative  de 
las  Lenguas  Ind'igcnas  de  Mexico ;  Mexico, 
2  vols.,  8vo,  1862-65. 

la0  Tie  Literature  of  American  Abori- 
ginal Languages.  Bibliotheca  Glottica  ; 
London,  8 vo,  1858.  (This  valuable  work 
is  evidently  based,  in  its  present  form,  upon 
the  American  portion  of  Vater,  Lilt,  der 
Gram.  Lexica  und  Worters.  aller  Sprachcn 
der  Erde;  Berlin,  8vo,  1847.) 

As  to  manuscript  sources,  the  reader 
will  be  pleased  to  learn  that  copies  of  the 
following  unpublished  works  are  in  a  pri- 
vate library  in  New  York : 

— Estr ella  (J.  C.  C. )  de  Rebus  Indicis. 
— Duran  (Diego)  Historia  Antigua  de 
Nueva  Espana,  3  large  vols.,  with  numer- 
ous colored  drawings   of  Mexican  hiero- 
glyphics.    (See  supra,  note  10.) 

— Zorita  (Alonzo  de)  Breve  y  Sumaria 
Relacion  de  los  Senores,  maneras,  y  difer- 
encias  que  havia  de  ellos  en  la  Nueva 
Espana. 

— Gongora,  Lista  de  los  Conquistadores 
de  Nueva  Espana. 

— Relacion  de  la  provincia  de  Meztitlan 
por  Gabriel  de  Chaves. 

— Cartas  de  Fr.  Juan  de  Zumarraga 
primero  Obispo  de  Mexicco,  1529. 

— Pasqual  de  Andagova,  Descripcion  de 
las  Provincias  de  Tierra-Firme  y  relacion 
de  lo  ocurrido  en  ellas  desde  15 14,  hasta, 


1 541 


In  a  private  library,  Washington  city  : 
Historia  antigua  de  la  Nueva  Espana, 


con  noticias  de  los  ritos  y  costumbres  y 
explicacion  del  calendario  Mexicano,  por 
el  Padre  Fr.  Diego  Duran,  de  la  orden 
de  Santo-Domingo,  escrita  en  el  afto  de 
1588.     (See  supra}) 

— Relacion  de  las  ceremonias  y  pobla- 
cion  y  gubernacion  de  los  Indios  de  la  pro- 
vincia de  Mechuachan,  hecha  al  Illmo 
Senor  Dn.  Antonio  de  Mendoza.  (Anony- 
mous.) 

The  following  manuscripts,  collected  by 
Prescott,  are  now  in  a  private  library  in 
Boston,  Mass. : 

— Relaciones  de  los  primeros  Descubri- 
dores  de  Nueva  Espana  [originals  in  the  Vi- 
enna Imperial  Library)  ,■  Relacion  del  des- 
cubrimiento  y  conquista  de  Nueva  Espana, 
escrita  al  Emperador  Carlos  V°  y  sumadre 
D*  Juana  por  la  Justicia  y  Reximiento 
de  3a  ciudad  de  Vera  Cruz  a  diez  dias  de 
julio  de  1 5 19  ;  Segunda  Relacion  de  Her- 
nan  Cortes  a  el  mismo  Emperador,  a  30  de 
octubre  de  1520;  Tercera  Relacion  em- 
biada  por  Hernando  Cortes  al  Emperador,  a 
15  de  mayo  de  1522;  Quarta  Relacion  de 
Hernando  Cortes  dirigida  al  Emperador,  a 
15  de  octubre  de  1524  j  Una  Relacion  de 
Pedro  de  Alvarado  a  Hernando  Cortes 
escrita  en  Vilatan  a  once,  de  abril  (year 
not  mentioned) ;  Otra  Relacion  de  Pedro 
de  Alvarado,  escrita  en  S"  Tiago  a  28 
de  julio  de  1523  ;  Relacion  de  Pedro  de 
Godoy  a  Fernando  Cortes  (no  date)j  Ex- 
tracto  de  los  Primeros  Descubrimientos 
de  F.  Pizarro  y  D.  de  Almagro  hecho  por 
Juan  de  ,  Samanos  para  remitir  a  algun 
principe,  que  no  se  expresa  quien  sea j 
Relacion  de  Hernan  Cortes  al  Empera- 
dor (no  date);  Despacho,  Instruccion  y 
Cartas  dadas  por  Cortes  a  Antonio  Gival 
para  Alvaro  de  Saavedra  el  ano  de  1526; 
Table  of  Contents  of  the  "  Coleccion  de 
Memorias  de  Nueva  Espana,"  in  32  vol- 
umes, collected  and  prepared  by  order  of 
the  Spanish  government  in  1792.  Los 
Primeros    Senores    de  Teotihuacan   y    sua 
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1 522.    ever  much  improved  by  the  additions  and  corrections  or 
______  W.  W.  Turner,  is  destined  to  be  surpassed  by  the  new 

edition  which  will  soon  be  published  by  the  learned, 
modest,  indefatigable  and  disinterested  Dr.  Berendt, 
now  engaged  in  exploring  the  comparatively  unknown 
and  mysterious  island  of  Peten,  in  Guatemala. 

Whatever  may  be  the  importance  of  the  facts  related 
in  several  of  the  above-mentioned  works,  the  fountain- 


comarcas  j  Poems,  &c,  by  the  Emperor 
Nezahualcoyott,  translated  into  Spanish  by 
his  descendant,  Fernando  de  Alva  (and  into 
English  by  Prescott,  Appendix  to  his  Hist. 
of  Mexico,  Vol.  m,  p.  429). 

— Documents  from  the  Collection  of  Don 
Juan  Bautista  MuHoz :  Relacion  de  la 
carta  que  los  Alcaldes  y  Regidores  de  la 
Villa  de  Vera  Cruz  scriven  a  V.  Mag.  e 
de  lo  que  ha  pasado  en  su  viage  e  pobla- 
cion,  a  seis  de  julio  de  15 19;  Letter  of 
Diego  Velasquez,  Gonzalo  de  Guzman, 
and  Panfilo  de  Narvaez  to  M.  de  Chievres, 
Oct.  12,  1 519;  Letter  from  D.  Velasquez 
to  Chievres,  Oct.  12,  1 51 9;  Instructions 
of  Velasquez  to  Cortes,  Oct.  23,  1518  ; 
Letter  of  Pasamonte  to  Charles  V.,  Jan. 
15,  1520;  Deposition  of  F.  de  Montejo, 
April  29,  1 5  20;  Deposition  of  Puertocar- 
rero,  April  30,  1520;  Letter  from  the 
Audiencia  of  San  Domingo  to  the  Em- 
peror, inclosing  a  report  from  the  licen- 
tiate Ayllon,  Governor  of  Cuba,  Aug.  30, 
1520;  Ordenanzas  militares  y  civiles,  Tax- 
calteque,  Dec.  22,  1520,  and  Mexico, 
March  20,  1524;  Accusations  of  Narvaez 
against  Cortes,  without  date;  Letter  of  the 
licentiate  Zuazo,  Governor  of  Cuba,  and 
Fray  Luis  de  Figueroa,  Nov.  14,  1521  ; 
De  Rebus  gestis  Ferdin.  Cortesii,  incerto 
auctore ;  Relacion  de  la  plata  que  se  hubo 
de  la  Provincia  de  Mechoacan,  &c;  Com- 
mission to  Cortes  as  Governor,  &c,  of 
New  Spain,  Oct.  15,  1522;  Power  of  at- 
torney from  Cortes  to  his  father,  May  8, 
1522;  Cedula  declarando  que  la  Nueva 
Espana  no  puede  ser  enagenada  de  la  co- 
rona, 22  de  octubre,  1523;  Gastos  de  la 
expedicion  quellevo  Cristoval  Dolid,  1523; 
Minuta  de  carta  de  Cortes  a  Francisco 
Cortes,  1524;  Ynstruccion  civil  y  militar 
a  Francisco  Cortes  por  la  expedicion  de  la 
costa  de  Colima,  1524;  Memorials  with- 


out date,  addressed  by  Cortes  to  the  Em- 
peror, respecting  the  affairs  of  New  Spain; 
Letter  of  the  Emperor  to  Cortes,  Nov. 
4,  15255  Letter  of  Cortes  to  the  Audi- 
encia of  San  Domingo,  May  10,  1526; 
Letters  of  Cortes  to  the  Emperor,  Sept. 
II,  1526;  Letter  to  the  Emperor  (with- 
out signature  or  date)  respecting  gold  sent 
by  Cortes  to  Spain;  Memorial  contra  el 
de  Luis  Cardenas,  15  de  julio,  1528; 
Letter  of  the  Emperor  granting  to  Cortes 
the  title  of  Marques  del  Valle,  July  6, 
1529;  Grant  of  estates  to  Cortes,  July  23, 
1529;  Memoria  de  lo  acaecido  en  esta 
ciudad  de  Temixtitan  despues  quel  Gover- 
nador  Hernando  Cortes  salio  della  que  fue 
a  lo  doce  dias  del  mes  de  octubre  de  1525  ; 
Report  addressed  to  the  Emperor  by  Rod- 
rigo  Albornoz,  Dec.  15,  1525;  Report 
of  Nuno  de  Guzman  of  the  affairs  of 
Panuco  and  New  Galicia  during  his  gov- 
ernment, no  date  ;  Privilegio  de  Dona 
Ysabel  Motezuma,  otogardo  por  Cortes, 
June  27,  1526;  Reports  of  Diego  de 
Ocaria  respecting  affairs  of  Mexico,  Aug. 
31,  Sept.  9,  Sept.  17,  1526;  Lo  que  el 
Marques  del  Valle  escrive  al  Licenciado 
Nunez  que  haga  relacion  a  V.  M.  sobre  las 
cosas  de  la  Nueva  Espana,  &c.  (no  date) ; 
Letter  of  Cortes  to  the  Council  of  the 
Indies,  Feb.  8,  1535;  Letter  of  Don  A. 
de  Mendoza  to  the  Emperor,  Dec.  10, 
1537;  Letter  of  Cortes,  Sept.  29,  1538; 
Memorial  addressed  to  the  King  by  the 
Indian  caciques  of  Santiago  de  Atitlan, 
Feb.  1,  1 57 1 ;  Memorial  de  lo  que  se  pide 
por  D.  Juan  de  Motecuma,  hijo  de  Juan 
Cano  y  de  Dona  Ysabel  de  Motecuma, 
&c.  (no  date). 

— Documents  from  tie  Collection  of  Var- 
gas Ponze  :  Memorial  de  Benito  Martinez, 
capellan  de  Diego  Velazquez  contra  Her- 
nan   Cortes   (no   date) ;    Ynstruccion   de 
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head  of  information  concerning  the  conquest  of  Mexico 
will  always  be  the  numerous  epistolary  accounts  written  . 
by  Cortes  himself.  It  is  to  be  regretted  that  they  have 
not  been  all  published.  Senor  Icazbalceta  gives  a  list  of 
not  less  than  thirty-three  of  Fernando  Cortes'  "  escritos 
rueltos,"  which,  added  to  the  following  printed  Cartas 
de  Relation,  would  form  a  volume  of  paramount  interest. 
In  the  absence  of  the  Carta  de  Relation,  dated  Villa 
Rica  de  la  Vera-Cruz,  July  10,    15 19,  which  has 


not 


1522. 


Diego  Velazquez  a  Cortes  y  Grijalva,  Oct. 
23, 1518;  Letter  of  Velazquez  to  Chievres, 
Oct.  12,  1519;  Infbrmaciones  recibidas 
por  comision  de  la  Audicncia  de  S'°  Do- 
mingo para  impedir  la  salida  de  la  Armada 
que  llevo  Panfilo  de  Narbaes ;  Carta  que 
Diego  Velazquez  escribio  al  Licenciado 
Figueroa  para  que  hiciese  relacion  a  sus 
magestades  de  lo  que  le  habia  fecho  Fer- 
nando Cortes;  Provanza  fecha  a  pedimento 
de  Juan  Ochoa  de  Lexalde  en  nombre  de 
Hernando  Cortes,  Capitan  General,  &c, 
sobre  las  diligencias  que  el  dicho  capitan 
hizo  para  no  se  perdiese  el  oro  e  joyas  de 
sus  Mag."  que  estaban  en  la  ciudad  de 
Temistitan ;  Instruction  de  la  Audiencia 
de  la  Veracruz  a  los  procuradores  que 
envio  a  la  Cortej  Petition  to  the  Em- 
peror, signed  by  544  soldiers  in  the  army  of 
Cortes,  requesting  that  the  latter  may  be 
continued  in  the  government  of  New 
Spain;  Carta  del  Licenciado  Ayllon  sobre 
la  armada  de  Velazquez,  4  de  marzo, 
1520;  Interrogatories  relative  to  disputes 
between  Velasquez  and  Cortes,  Oct.  4, 
1520;  Lo  que  paso  con  Cristobal  de  Tapia 
acerca  de  no  admitirle  por  governador  con 
los  Procuradores  de  Mexico  y  demas  pob- 
laciones  y  los  de  Cortes,  Dec.  1J21  ;  Re- 
querimientos  para  que  no  fuese  [Cortes]  a 
Vera-Cruz,  donde  era  llegado  Cristobal  de 
Tapia,  por  Governador  de  Nueva  Espana, 
y  su  respuesta,  Dec.  12,  1521;  Requeri- 
miento  sobre  el  saqueo,  Aug.  14,  1 521; 
Instruction  que  se  dio  al  Licenciado  Luis 
Ponce  de  Leon. para  la  pesquiza  de  Cortes ; 
Propuesta  de  Hernando  Cortes  para  seguir 
los  descubrimientos  por  el  Mar  del  Sur, 
July  14,  1523;  Grant  of  lands  and  vas- 
sals to  Cortes,  July  6,  1529;  Letters 
granting  Cortes  the  title  of  Captain-General, 
April  I,  1529;  Relacion  de  los  cargos  que 


resultan  de  la  pesquiza  secreta  contra  Don 
Hernando  Cortes ;  Faculdad  real  para  fun- 
dar  moyorazgo,  July  27,  1529;  Cartas  de 
Hernan  Cortes  al  Emperador,  10  de  octubre, 
1530,  y  25  de  enero,  153 1;  Minuta  del 
procurador  de  Cortes ;  Instruccion  que  da 
el  Marques  del  Valle  de  sus  servicios  y 
agravios  recibidos  en  Nueva  Espana  y 
mientras  su  conquista,  a  no  de  1532  ;  Carta 
de  Hernan  Cortes  al  Emperador,  20  de 
abril,  1532;  Provision  sobre  los  descu- 
brimientos del  Sur;  1534;  Peticion  que 
dio  [Cortes]  contra  Don  Antonio  de  Men- 
doza,  virrey ;  Ultima  y  sentidisima  carta  de 
Cortes  al  Emperador,  3  de  feb.  1544; 
Testamento  de  Hernan  Cortes,  II  de  Oct. 
1547  ;  Document  relating  to  burial  of 
Cortes  and  removal  of  his  remains ;  Peti- 
tion addressed  to  the  Emperor  by  Indian 
chiefs  of  Tlacopan,  X552. 

— Documents  from  the  Collection  of  Mu- 
tton :  Grant  of  Arms  to  Cortes,  March  7, 
1525 ;  Cedula  de  S.  M.  de  20  de  junio  de 
1526  a  Cortes  mandandole  vaya  a  las 
Yslas  de  Maluco  6  mande  ir  a  saber  de  las 
armadas  que  a  ellas  avian  ydo ;  Carta  diri- 
gida  al  obispo  de  Osma,  Fr.  Garcia  de 
Loaysa,  por  Hernan  Cortes  a  12  de  Enero 
de  1 527  ;  Relation  of  a  voyage  of  discovery 
by  Pedro  Nunez  Maldonada,  laid  before 
the  Audience  of  Mexico,  Jan.  23,  1529; 
Cedula  de  1°  de  abril  de  1529;  Merced 
de  titulo  de  Castilla  a  Cortes,  20  de  julio 
de  1529;  Asiento  y  capitulacion  que  hizo 
con  el  Emperador  Don  Hernando  Cortes, 
a  27  de  oct.  de  1529,  para  el  descubrimi- 
ento,  conquista,  y  poblacion  de  las  Yslas 
y  tierras  del  mar  del  Sur  al  poniente  de  la 
Nueva  Espana  ;  Capitulo  de  carta  del 
Marques  del  Valle  escrita  al  Emperador, 
20  de  abril,  1532;  Instruccion  que  dio 
el   Marques   del    Valle,    aflo    de    1532; 
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1522.  yet  been  discovered,  either  in  print  or  manuscript,  but 
■  the  existence  of  which  does  not  admit  of  doubt,  as  it  is 
mentioned  by  Peter  Martyr,  Gomara,  and  Cortes  him- 
self, we  must  notice  the  account  which  was  sent  together 
with  that  lost  document,  viz, : 

Relation  del  Descubrimiento  y  Conquista  de  la  Nueva 
Espana,  hecha  por  la  Justicia  y  Regimiento  de  la  nueva 
ciudad  de  la  V era-Cruz,  Julio  10,  151 9. 

This  was  published  for  the  first  time  in  the  N.  S.  S. 
Coleccionl%\  and  republished  by  Vedia1". 


a  Diego  Hurtado  de  Mendoza  para  el 
viage  que  devia  hacer  al  descubrimiento 
del  Mar  del  Surj  Instruction  que  dio  el 
Marques  del  Valle  a  Juan  de  Avellaneda, 
Jorge  Ceron,  y  Juan  Galvarro  de  la  rela- 
cion  que  avian  de  bacer  a  S.  M.  del  des- 
cubrimiento del  Mar  del  Sur,  Sec. ;  Relacion 
del  armada  del  MarqUes  del  Valle  capl- 
taneada  de  Francisco  de  Ulloa  que  salio  del 
puerto  de  Acapulco  y  descubrio  el  rio  de 
Culata  j  Memorial  que  presento  en  el  con- 
sejo  real  de  las  Indias  Nuno  de  Guzman 
en  20  de  marzo  de  1540;  Memorial  que 
dio  al  Key  el  Marques  del  Valle  en  Mad- 
rid a  25  de  junio  de  1540  sobre  agravios 
que  le  havia  hecho  el  Virrey  de  Nueva 
Espana;  Memorial  de  Don  Antonio  Ve- 
lazquez de  Bazan  acerca  de  la  merced  que 
pide  a  S.  M.;  Memorial  de  Cortes  al  Em- 
perador  de  la  ciudad  de  Tezcuco,  10  de 
octubre,  1530;  Apuntamiento  original  de 
Cortes ;  Relacion  de  Nuno  de  Guzman, 
en  Omitlan  a  8  de  Julio,  1530;  Relacion 
que  dio  Pedro  de  Carranza  de  la  Jornada 
de  N.  de  Guzman ;  Memorial  de  Juan  de 
Villanueva  en  nombre  de  Cortes  sobre  lo 
que  empleo  y  gasto  para  el  descubrimiento 
de  la  especeria,  Sec. ;  Carta  de  Cortes  al 
Emperador,  25  de  enero,  1531  ;  Memorial 
de  Juan  de  Villanueva  en  nombre  de 
Cortes,  haciendo  saber  como  N.  de  Guz- 
man llevo  en  grillos  el  Cazonci ;  Royal 
mandate  forbidding  Cortes  to  approach 
within  ten  leagues  of  the  city  of  Mexico, 
March  22, 1530;  Letter  of  N.  de  Guzman 
to  the  Council,  accusing  Cortes  of  cruelty 
to  the  Indians,  &c,  June  7,  1535;  Carta 
de  Cortes  al  Emperador,  20  de  abril,  1532; 
Carta  de  Cortes  a  la  Audiencia  de  Nueva 
Espana,  25  de  enero,  1 533  ;  Carta  de  Cor- 


tes al  Emperador,  25  de  enero,  1533}  Carta 
de  Cortes  a  la  Audiencia  de  Nuevo  Espana, 
10  de  feb.  1533;  Relaciones  de  Don  Fer- 
nando de  Alva  Ixtlilxochitl  (extracted  from 
Vol.  iv.  of  the  Memorias  de  Nueva  Espana). 

— From  the.  Collections  of  Mufioz  and 
Navarrete  :  Fragmentos  de  historia  de 
Nueva  Espana.  (Historia  de  Tlascala  por 
Diego  Mufioz  Camargo.)  Capitulos  de  la 
Cronica  Mexicana  de  Tezozomoc;  Rela- 
cion de  los  descubrimientos  que  se  han 
hecho  desde  el  ano  de  1492  hast  a  el  de 
1545  por  los  Espafioles ;  Instruccion  que 
dio  el  capitan  Diego  Velazquez  en  la  Isla 
Fernandina,  en  23  de  octubre  de  1  5 1 8,  al 
capitan  Hernando  Cortes ;  Memorial  que 
presento  al  Rey  Benito  Martinez  en  nom- 
bre del  Adelantado  Diego  Velazquez,  1 5 1 9 ; 
Parecer  que  dio  el  Licenciado  Ayllon  al 
Adelantado  Diego  Velazquez  sobre  el  ar- 
mada que  habia  aprestado  para  embiar  con- 
tra Hernan  Cortes  j  Dos  cartas  escritas  al 
Rey  por  el  Licenciado  Ayllon,  8  de  enero 
y  4  de  marzo  de  1520;  Titulo  de  Gober- 
nador  de  las  Islas  y  Tierras  que  descubriese 
en  el  Mar  del  Sur  expedido  por  S.  M.  al 
Marques  del  Valle,  5  de  nov.  1529;  Rela- 
cion del  viage  de  Fernando  de  Grijalva, 
anode  1536;  Relaciones  de  otras  viages; 
Relacion  de  los  conquistadores  y  descubri- 
dores  de  la  Nueva  Espana,  a  donde  fueron 
con  Hernando  Cortes,  Panfilo  de  Narvaez 
y  otros;  Venta  de  dos  navios  que  hizo  Juan 
Rodriguez  de  Villafuerte  al  Marques  del 
Valle,  4  de  nov.  1531. 

— -Historia  de  los  Indios  de  Nueva  Espana 
por  Toribio  de  Benavente  6  Motolinia. 

121  Coleccion  de  documentor  ineditosfara  la 
historia  de  Espafia;  Madrid,  4to,  1842-65. 
Commenced  by  Navarrete,  and  continued 
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We  then  find  the  Carta  A,  dated  Villa  Segura  de  la  1 522. 
Frontera,  October  30th,  1520,  which  contained  a  chart  - — 
of  the  Gulf  of  Mexico,  now  lost,  but  supposed  to  be 
the  original  of  the  map  in  the  Nuremberg  Latin  edi- 
tion of  1524.  The  first  edition  of  A  is  the  present 
No.  1 1£  ;  the  second  edition,  which  we  call  B,  was  pub- 
lished at  Saragossa,  in  1523  (infra). 

A  was  followed  by  a  Carta  dated  Cuyocan,  May  15th, 
1522,  which  was  printed  at  Seville  in  1523  (infra). 
This,  which  we  call  C,  was  sent,  together  with  a  secret 
epistle,  to  the  Emperor  V.  The  latter  was  first  pub- 
lished in  the  N.  S.  S.  Coleccion,l\  and  republished  by 
Kingsborough114. 

The  next  is  a  Carta  dated  Temixtitan,  October 
15th,  1524,  printed  at  Toledo,  in  1525  (infra).  We 
call  this  D.  The  second  edition  of  D  was  printed  at 
Valencia  in  1526  (infra),  and  we  letter  it  E. 

D  was  sent,  together  with  a  secret  letter,  which  was 
published  for  the  first  time  by  SeRor  Icazbalceta"5. 

The  original  editions  seem  to  end  with  E.  The 
other  Cartas  are  all  modern  publications,  viz.  : 

Carta  de  relacion,  dated  Temixtitan,  Sept.  3d,  1526"6. 

Carta  al  Emperador,  dated  Temixtitan,  Sept.  nth, 
I526'27. 

Carta  al  Emperador,  dated  Tezcucco,  October  10th, 
1530"8 

Memorial  al  Emperador, ,  1539"9. 

Carta  al  Emperador,  dafed  Feb.  3d,  1544"0. 

by  Miguel  Salva  and  P.  Sainz  y  Baranda,  "*  ap.  N.  S.  S.  Colecchn,  Vol.  IV,  pp. 

Vol.  iv,  or  Vol.  1,  pp.  417-472  (effaced  8-167  (?),and  VtmA,Historiadores,'Vol.l. 

memorandum,  which  we  have  no  means  "'  ap.  N.  S.  S.  Colecchn,  Vol.  I,  pp. 

of  verifying).  '4_23  >   Kingsborough,  Antiquities,  Vol. 

laa    Historiadores  primitivos  de   Indies;  Tin. 

Madrid,  2  vols.,  8vo,  1853,  Vol.  1.  ""  ap.  N.  S.  S.   Colecchn,  Vol.  I,  pp. 

'"  Vol.  1,  pp.  11-13.  3I-4'i    ana  Kingsborough,  Antiquities, 

"*  Antiquities,  Vol.  vni.  Vol.  vm. 

"*  Separately,  in  miniature  shape,  black  "•  ap.  N.  S.  S.  Colecchn,  Vol.  IV,  pp. 

letter,  and  certainly  one  of  the  prettiest  201-6. 

typographical  curiosities  known.     Inserted  "°  ap.  N.  S.  S.  Colecchn,  Vol.  1,  pp. 

also  in  this  gentleman's  Colecchn,  Vol.  1,  41-47  5    »nd  Kingsborough,   Antiquities, 

pp.  470-483.  Vol.  vm. 
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1522.       A,  C  and  D  were  republished  by  Barcia'5',  Loren- 
—____  zana1'1,  and  Vedia'53. 

The  translations  are,  in  Latin : 

A,  Nuremberg,  1524  (infra),  Cologne,  1532  (infra), 
and  the  Novus  Orbis  of  1555  and  1616. 

C,  Nuremberg,  1524  [infra),  Cologne,  1532,  and  the 
Novus  Orbis  of  1555134  and  1616. 

In  Italian: 

A,  Venice,  1524,  by  B.  de  Viano  (infra),  Venice,  1524; 
by  A.  de  Nicolini  (infra),  and  in  Ramusio1",  together 
with  C  and  D. 

There  is  an  abstract  of  A  in  the  following  No.  19. 
In  French : 

A,  C  and  D  (erroneously  called  first,  second  and  third 
accounts),  in  Flavigny's  Correspondance^6,  from  Loren- 
zana's  text,  abridged. 

There  is  an  epitome  of  A  and  C  also  in  French,  but 
from  the  Latin,  Paris,  1532157,  (infra). 

In  English : 

A,  Philadelphia,  1817-18  ;,j8  A,  C  and  D,  New  York, 
1843'". 

In  German  : 

A  and  C,  Augsburg,  1550  (infra),  according  to  Bru- 

1,1  Historiadoresprimitivosde  las  Indiass  tales.     Histoire  traduite  de  langue  Espagnole 

Madrid,  fol.,  1749,  Vol.  1   (inaccurately  par  Guillaumc  It  Breton  Nivernoit;  Paris, 

with  divisions  into  chapters  and  headings,  I2mo,  1588  (Privat.  libr.,  Providence)  is 

not  in  the  original).  only  an  abridgement  of  Oviedo  and  the 

'"  Historia  de  Nucva  EspaUa  ;  Mexico,  second  part  of  Gomara. 

fol.,  1770  (from  Barcia's  texts,  with  omis-  "8  In  the  Port-folio,  by  Mr.  Alsop,  of 

sions),  and  in  the  reprint,  New  York,  8vo,  Middletown,    Connecticut,    who    recom- 

1828  (which  contains  in  addition  an  intro-  mends  the  work  at  once  to  the  confiding 

duction  by  Mr.  Robert  Sands).  care  of  the  learned. 

a*  loc  cit.,  Vol.  I.  "•  Dispatches  of  Hernando  Cortes,  8vo. 

"*  pp.  536-677.  The  Pleasant  Historic  of  the  conquest  of  the 

1"  Raccolta,  Vol.  Ill,  foil.  225-296,  scq.  West  India,  now  called  New  Spaine.     At- 

"'  Paris,  8vo,  sine   anno  (1778);   id.,  chieved  by  the  most  worthy  Prince  Hernan- 

"En  Suisse,"  8vo,  1779.  do  Cortes.     Translated  by  T.  [homas]  N. 

1,7  Printed  by  Simon   de  Colines ;  fol.,  [icholas]  ;  London,  4*0,  1 596,  mentioned 

155,1(7.    The  Voyages  et conquettct  du  Capi-  by  Graesse  under  the   head   of  Cortes,  is 

taine  Fernando  Qmrtois,  es  Indes  Occiden-  only  a  translation  from  Gomara. 
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net'40 :   "  d'apres  la  version  latine  de  Savorgnanus,  par    1 5  2  2. 
Andre   Diether,   niaitre  de  langue  latine  a  Augsbourg  ,, 

(vers   1534),  in-fol."     A,  C  and  D,  by  Stapfer'41  and 
Koppe'41. 

In  Dutch : 

A,  C  and  D,  Amsterdam,  i78o,4J. 

In  Flemish: 

A  and  C,  from  Diether's  German  version,  by  Cor- 
nelius Ablijn'44. 

Our  readers  doubtless  recollect  that  Hernando  Cortes 
died  of  an  indigestion  in  a  village  near  Seville  (Castil- 
leja  de  la  Cuesta),  December  2d,  1547,  not  "dans  la 
misere,"  as  we  see  it  frequently  stated,  but  very  rich.  It 
is  known  that  his  body  was  first  transferred  to  the  family 
vault  of  the  Duke  de  Medina-Sidonia,  in  Seville ;  from 
which  it  was  removed,  in  1562,  and  sent  to  the  monas- 
tery of  St.  Francis,  in  Tezcuco,  but  exhumed  in 
1629,  to  be  interred  in  the  convent  of  St.  Francis,  in 
the  city  of  Mexico,  and  again  disturbed  in  i794,4J,  when 
it  was  deposited  in  a  tomb  prepared  in  the  celebrated 
Hospital  of  Jesus  of  Nazareth.  "  Unfortunately  for 
Mexico,"  Prescott  says'46,  "  the  tale  does  not  stop  here. 
In  1823  the  patriot  mob  of  the  capital,  in  their  zeal  to 
commemorate  the  era  of  the  national  independence,  and 
their  detestation  of  the    c  old  Spaniards,'  prepared  to 

"°  Manuel,  Vol.  II,  col.  312.     If  the         "4  Die  Nieutoe  Weerelt;  Antwerp,  fid., 

above  quotation  is  intended  to  convey  the  1563  (Privat.  libr.,  Providence), 
impression  that  Diether  taught  Latin   at         "*  Alaman,  Disertaciones,  Vol.  it,  pp. 

Augsburg  towards  1534,  we  can  find  noth-  50-62,  and  Appendix  2,  pp.  50-98. 
ing  to  the  contrary;  but  if  it  refers  to  an  '**  Hist,  of  Mexico,  Vol.  Ill,  p.   350. 

edition  of  1534,  we  apprehend  that  there  It  is  curious  to  notice  how  frequently  the 

is  an  error  in  the  date,  as  we  cannot  find  graves  of  men  who  deserved  well  of  their 

any  traces  of  a  version  by  Diether  of  about  country  have  been  desecrated  or  disturbed, 

1534.  especially  in  modern  times.     The  ashes  of 

111  Die  Eroberung  von  Mexico,  in  Brief  en  Boccacio,  Petrarch,  Voltaire,  J.  J.  Rous- 
es Carl  V$  Heidelberg,  2  vols.,  8vo,  1779;  seau,  Ben  Jonson,  even,  have  not  been 
id.,  Bern,  1793  (probably  from  Flavigny's;  permitted  to  rest  in  peace.  (See  Agostini, 
see  Meosel,  Vol.  m,  Pt.  1,  p.  270).  Serin.  Vene%.,  Vol.  1,  p.  301 ;  Baldelli, 

"'  Berlin,  I  vol.,  8vo,  1834.  del  Pctrarca,  p.  169,  cited  by  Libki,  His- 

141  Brieven von  Keiseer  Karl  V,  2  vols.,  toire  del  Sciences  tnatk'ematiques  en  Italic, 

8vo.  Vol.  II,  p.  258,  of  the  wretched  Halle  re- 
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IC22.   break  open  the  tomb  which  held  the  ashes  of  Cortes, 
______  and  to  scatter  them    to  the  winds !     The  authorities 

declined  to  interfere  on  the  occasion ;  but  the  friends  of 
the  family,  as  is  commonly  reported,  entered  the  vault 
by  night,  and,  secretly  removing  the  relics,  prevented 
the  commission  of  a  sacrilege  which  must  have  left  a 
stain  not  easily  effaced,"  &c,  &c. 

Humboldt  asserts'47  that  he  had  "  vu  a  Mexico,  dans 
le  cabinet  du  capitaine  D  *  *  *,  une  cote  du  corps  de 
Fernand  Cortez  que  pendant  la  translation  des  ossemens 
a  la  nouvelle  chapelle  dans  l'hospital  de  Los  Naturales 
on  avait  enlevee"  but  what  has  become  of  the  rest  of  the 
body?  Mr.  Charton  states'48,  with  no  little  emphasis: 

"  Ce  que  n'a  point  dit  l'eminent  historien  du  Mexique,  nous 
sommes  en  mesure  de  l'affirmer  aujourd'hui :  les  restes  de  Cortez  sont 
en  Italie,  dans  les  domaines  du  due  de  Terra-Nova-Monteleone,  der- 
nier descendant  par  les  femmes  du  celebre  conquerant1"." 

We  have  taken  pains  to  inquire  from  several  residents 
of  the  city  of  Mexico.  Senor  Icazbalceta,  whose  author- 
ity no  one  will  think  of  questioning,  writes  to  us  as 
follows  : 

"  Le  lieu  de  la  sepulture  actuelk  de  Cortes  est  enveloppe  de  mys- 
tere.  D.  Lucas  Alaman  a  raconte  l'histoire  des  restes  de  ce  grand 
homme.  Sans  le  dire  positivement,  il  fait  entendre  qu'ils  sont  passes 
en  Italie :  '  El  Conde  D.  Fernando  Lucchesi,  que  estaba  en  Mexico 
(1823)  como  apoderado  del  sefior  duque  de  Terranova,  dispuso  de  la 
caja  con  los  buesos,  que  provisionalmente  se  deposito  bajo  la  tarima  del 
altar  de  Jesus.'  On  croit  generalement  que  le  corps  de  Cortes  est  a 
Palerme.  Mais  plusieurs  personnes  s'obstinent  a  dire  qu'il  est 
encore  Mexico,  cache  dans  quelque  endroit  completement  ignore. 
Malgre  l'amitie  dont  M.  Alaman  m'honorait,  je  ne  pus  jamais  obtenir 
de  lui  une  declaration  explicite  sur  ce  fait ;  il  trouvait  toujours 
moyen  d'en  detourner  la  conversation." 

print;  and  the  curious  correspondence  in  descended  to  a  female,  and  by  her  mar- 

V ' Intcrmediairc,  for  April,  1864.  riage  were  united  with  those  of  the  house 

147  Examcn  Critique,  Vol.  iv,  p.  15,  ».  of  Terranova,  descendants  of  the  '  Great 

148  Voyageurs  anciens  et  modernes ;  Paris,  Captain,1  Gonsalvo  de  Cordova.  By  a 
8vo,  1861,  Vol.  ill  (an  excellent  work).  subsequent  marriage  they  were  carried  into 

149  "  The  male  line  of  the  marquesses  the  family  of  the  Duke  of  Monteleone,  a 
of  the  Valley  became  extinct  *  in  the  Neapolitan  noble."  Pkescott,  foe.  tit., 
fourth  generation.     The  title  and  estates  p.  352. 
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Direct  reference!:  (  Miusil,    Bibliotheca  Historica,  Vol.  m,  Part  I,  page  167.  I  C  2  2« 

-j   Txknaux,  Bibliothcgue  Amiricainc,  No.  25.  J 

I    Bibliotheca  Hcbcriana,  Part  vi,  No.  1 307.  — ^^— 

Bibliotheca  Grcnvilliana,  page  165. 
Bibliotheca  Browniana,  page  II,  No.  34. 
Stevens'  American  Bibliographer,  page  83. 
Livres  Curieux,  page  26,  No.  125. 
Brunet,  Vol.  ii,  col.  310. 
Ebert,  Dictionary,  No.  5323. 

Graesse,  Vol.  11,  page  277  (for  the  erroneous  statement  that  the 
work  contains  only  fourteen  leaves). 


I  I Q.    ANONYMOUS— Within  an  engraved  border: 

Noue  de  le  Ifole  &  Terra  fer  ||  ma  Nou- 
amente  trouate  ||  In  India  per  el  Capi  |[ 
taneo  de  larmata  de  la  Cefarea  ||  Maief- 
tate.  || 

Colophon  : 

C  Cautum  eft  a  principe  ne  quis  preter 
Caluum  intra  annum  ||  Imprimat  :  sub 
pena  ducatorum  centum.  || 

Verso  of  the  title-page: 

Andrea    caluo    ad    Paulo    uerrano  ||  & 

Abramo  Taflio/  || 

Mediolani  decimofexto  cale.      Decembris 
M.D.XXIL* 

*,,,*  4to,  title  one  leaf  +  five  unnumbered  leayes,  the  verso  of  the 
last  of  which  is  blank. 

(British  Museum.) 

Brief  abstract  of  Cortes'  second  account  (No.  118). 

Direct  reference  :  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  166. 

Anglici :  News  of  the  Islands  and  Con-  no  one  except  Calvo  may  print  this  with- 

tinent  recently  discovered  in  India  by  the  in  a  year,  under  penalty  of  one  hundred 

captain  of  the  fleet  of  His  Imperial  Ma-  ducats.    Milan,  1 6th  kalend.    December, 

jesty.     It  is  cautioned  by  the  Prince  that  1522. 
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1523*  I20.     COR  TES  (FERNANDO)—  Under  a  woodcut  ref  resenting  the 

— ! Emperor  Charles  V  seated  on  the  throne,  and  surrounded  by  his  Court : 

Carta  he  niacwn  tm- 

ht rttort   rt  fit  11  &'  waf*fta*  *el  3&tttperafior 
MIUUU   II  fll  H  nueftro  Mor  por  el  (ffapitan 

general  ||  fiela  nueua  IBfpana :  llamafio  jpernanfio 

cortes.    IBnla  qual  fa?e  re- 1|  lacid  fielas  tierras  g 

prouincias  fiu  cueto  que  i)ct  ficfcubierto  nueua- 1| 

mete  enel  $ucata  fiel  afto  Ire.  xix.  a  efta  parte :  g  fja 

fometifio  ala  euro  ||  na  real  ire  in.  Sb.  majeftafi.  IBn 

efpecial  ta?e  relation  Ire  bna  grafiitfi- 1 1  ma  nutneia 

mug  riea  llamafia  <Sulua :  enla  ql  ag  mug  grafies 

dufia-Hfies  g  ire  marauillofos  efiift'cios:  g  fie  grafies 

tratos  g  riquejas.    3Entre  ||  las  qles  ag  bna  mas 

marauillofa  g  rica  q  tofias  llamafia  Semixttta :  ||  q 

eftapor  marauillofa  arte  efiiucafia  fobre  bna  granfie 

lapna :  Ma  ||  ql  ciufiafi  g  proutcia  es  reg  bn  gra= 

fiitfimo  feftor  llamafio  jftluteecu- 1|  ma  :  fififie  le 

acaefciero  al  capita  g  alos  3Sfpanoles  efpatofas 

eofas  Ire  1 1  ogr.  (ftuenta  largamente  fiel  grafiitfimo 

feftorio  fiel  fiieljo  iHftuteecu  II  ma  g  tie  fus  ritos  g 

cerimontas :  g  ire  como  St  firue.  || 

Colophon : 

C  tLa  prefente  carta  Ire  relation  fue  impretfa  en= 
la  mug  noble  ||  r  mug  leal  ciufiafi  Ire  (ttaragoca: 
por  (Heorge  €oci  airman.  ||  A.  b.  fiias  fie  3Bnero. 
|ifto  fie  itt.fi.g.xxiij.* 


*  Anglici  :    This   Epistolary  Relation     of  Saragossa,  by  George  Coci,  a  German, 
was  printed  in  the  very  noble  and  loyal  city     Jan.  5th,  1523.     The  rest  as  in  No.  118. 
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%*  Folio,  twenty-eight  unnumbered  leaves,  including  the  title,     I^J23« 
■  which  contains  on  the  verso  another  woodcut,  representing  the  ___=_^ 
setting  out  of  Cortes,  followed  by  the  beginning  of  the  text. 

(J3»)  (Private  Library,  Providence.) 

Second  edition  of  A  (No.  118). 


Direct  references: 


'  Bibliotheca  Heberiana,  Part  vn,  No.  1884. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  166. 
Bibliotheca  Browniana,  page  12,  No.  36. 
Stevens'  American  Bibliographer,  page  84. 
Ternaux,  No.  27. 
Brunet ,  Vol.  II,  col.  311. 


121.   CORTES  {FERNANDO)— Under  the  same  woodcut  as  in  No.  118. 

<L  Carta  Uxma  to  rt- 
iacw :  embtaiw  par  /em5  u 

Bo  cortes  capitan  x  jufticia  magor  Bel  gucatatt  lla= 
maBo  la  nueua  efpafia  ||  Bel  mar  oceano:  al  mug 
alto  g  potentitfimo  cefar  x  tuicttfftmo  feftor  Bfi  || 
atarloss  emperaBor  femper  augufto  g  reg  Be  efpafta 
nueftro  feftor:  Belasllcofas  fuceBiBas  x  mug  Btgnas 
tie  atrmiracion  enla  conquifta  g  recupe- 1|  racion  Bela 
mug  granBe  x  marauillofa  ciuBaB  Ire  ftemtetitan : 
g  Belaa  ||  otrast  prouincias  a  ella  fuftjetas  que  fe 
re&elaron.  IBnla  qual  ciuBaB  x  Bi  II  rijas  prouinciaa 
el  Birijo  capitan  g  efpaftoles  conftguieron  granBes 
g  fe  ||  fialaBas  bictortas  Btgnas  He  perpetua  me= 
moria.  Effi  mefmo  fja^e  rela-llcton  como  f>a  Befeus 
tierto  el  mar  Bel  g>ur :  x  otras  mudjas  x  graBes 
pro- 1|  uincias  mug  ricas  Be  minass  Be  oro :  g  per? 
las :  g  pieBras  preciofast :  x  atm  ||  tienen  noticia  que 
ag  efpeciera.  || 
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I523.         Colophon: 

— —  €  Ha  flfente  carta  3  telaciS  tut  intpretfa  e la  mug 
nofile  r  mug  leal  citOratr  18  feuilla  pox  ||  Jawfio  cr5= 
terg^c  alema :  acaiofe  a.  m.  Mass  to  marco :  affo 
18  mill  x  quiniftoss  r.  xxiij.  ||* 

***  Folio  (signatures  a,  b,  c,  in  eights,  d  in  six) ;  thirty  unnum- 
bered leaves,  including  the  title,  on  the  verso  of  which  the 
text  begins  ;  forty-eight  lines  in  a  full  page. 


(C.) 


(Private  Libr.,  New  York  and  Providence. 


Third  account,   from   October  30th,   1520,  to  May 
15th,  1522. 


"{ 


Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  vii,  page  122,  No.  19. 
j   Bibliotheca  Heberiana,  Part  vn,  No.  1884 
Bibliotheca  Grenvitliana,  page  166. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  12,  No.  35. 
Stevens'  American  Bibliographer,  page  84. 
Livres  Curieux,  page  27,  No.  127. 
Rich,  No.  5. 
Ternaux,  No.  26. 
Brunzt,  Vol.  11,  col.  311. 


12  2.     MAXIMILIAN  OF   TRANSYLVANIA— Within    an    orna- 
mented border  containing  nude  figures  : 

de  MOLvecis  in  \\/ulis,  itemq ;  alijs  pluribus  miradis, 
qua  ||  nouijfima  Caftellanorum  nauigatio  Se-\\renifs.  Im- 
peratoris  Caroli  .  V  .  aufpicis  \\  Jufcepta,  nuper  inuenit  : 
Maximiliani  ||  Tranfyluani  ad  Reuerendifs.  Cardina-  \\  Jem 
Saltzburgenfem  epiftola  leSluper-  \\  quam  iucunda.  \\ 

*  Anglice:  Third  Epistolary  Relation  and  recovery  of  the  very  great  and  won- 
jen  t  by  Fernando  Cortes,  Captain  and  drous  city  of  Temixtitan ;  and  of  the  other 
Chief  Justice  of  Yucatan,  called  New  provinces  subjected  to  it  which  had  re- 
Spain  of  the  Oceanic  Sea,  to  the  most  voiced.  In  which  city  and  said  provinces 
high  and  mighty  Caesar  and  invincible  the  said  captain  and  Spaniards  obtained 
Lord  Don  Charles,  Emperor  ever  august,  great  and  signal  victories  worthy  of  per- 
and  King  of  Spain  our  Lord,  concerning  petual  remembrance.  There  is  also  an 
the  things  which  have  happened  and  are  account  how  he  discovered  the  South  Sea, 
worthy    of   admiration    in   the   conquest  and  many  other  and  large  provinces,  very 
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Verso  of  the  last  leaf:  I  C  2  7  > 

Datum  Valltfoleti  die  XXIIII  Oftobris  M.D.XXII.         — = 
Colonic  in   adibus   Eucharii   Ceruicorni.      Anno   uir-\\ 
ginei  partus  .  M .  D  .  XXI I  I .  menfe  ||  Ianuanio.* 

s|c*Ji.  Sm.  8vo,  title  one  leaf  +  fifteen  unnumbered  leaves;  text  be- 
gins on  the  verso  of  the  title-page.  In  the  border,  under 
nude  figures,  %dptTe<;  (/*.  e.,  the  Graces). 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

Our  readers  are  doubtless  familiar  with  the  eventful 
life  of  Fernando  de  Magalhaes,  Magalhanes,  Maga- 
glianes  or  Magallanes,  usually  called  Magellan.  Born 
either  at  Porto1,  Lisbon1,  Villa  de  Sabrosa3,  or  at  Villa 
de  Figuiero4,  of  an  aristocratic  family,  date  unknown, 
this  great  navigator,  when  yet  young,  joined  the  expe- 
dition of  Francisco  de  Almeida  to  Quiloa  in  15055,  and 
afterwards  that  of  Albuquerque  against  Malacca.  He 
then  fought  in  Africa,  where  he  received  a  wound  in  the 
knee,  which  rendered  him  lame  for  the  rest  of  his  life. 
His  knowledge  of  the  Moluccas  was  derived  from  a 
sojourn  of  five6  or  seven7  years  in  the  East  Indies. 

When  Magellan  returned  to  Lisbon,  he  gained  access 
to  the  archives  of  the  crown,  and  ascertained  that  the 
Moluccas  were  situated  within  the  hemisphere  allotted 

rich   in    gold  mines,  pearls    and   precious  '  Argensola,  Conquista  de  las  is/as  Ma- 

stones;  and  contains  also  a  notice  to  the  lucas:    Madrid,   fol.,   1609,  lib.  I,  p.  6; 

effect  that  there  are  spices.  Anales  de  Aragon,  lib.  1,  cap.  13,  p.  133. 

The   present    Epistolary    Account    was         a  A.  de  San  Roman,  Historia  gen.  de 

printed  in  the  very  noble  and  loyal  city  of  la  India  Orient.,  lib.  2,  cap.  25,  p.  341. 
Seville,  by  Jacob  Cromberger,  a  German.         s  Private  documents  furnished  M.  Denis, 

Finished,  March  30th,  1523.  in  Charton,  Voyagcurs  anciens  et  modcrncs, 

*  Anglice  :  An  epistle  of  pleasant  read-  Vol.  Ill,  p.  424. 
ing,  by  Maximilian  of  Transylvania  to  the         *  Nobiliarfo  da  Caza  do  Cazal,  MS.,  in 

most  reverend  Cardinal  of  Salzburg,  con-  Nouv.  Bhgr.  Generate,  Vol.  32,  p.  672. 
cerning   the   Molucca  Islands,  and  some  *  Faria    y    Souza,   Asia    Portugueza, 

other  wonderful  things,  which   have  re-  Vol.  I,  Part  I,  cap.  8 ;  M.  de  la  Puente, 

cently  been   discovered   during  the  latest  Comfendio  de  las  Hisurias  de  los  Descubri- 

voyage  of  the  Spaniards,  undertaken  under  mientos;  Madrid,  fol.,  168 1,  lib.  m,  p.  151. 
the  auspices  of  the  most  Serene  Emperor         *  Peter   Martyr,    Opus    efist.,   epist. 

Charles  V.  7«7- 

Cologne,  in  the  establishment  of  Eu-         T  Gomara,  Historia  de  las  Jndias,  cap. 

charius  Cervicornus,  January,  A.  D.  1523.  91,  p.  83. 

29 
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I523.  to  Spain  by  the  famous  Bull  of  Demarcation8.  Vain9, 
.  or  perhaps  simply  conscious  of  his  superiority  (a  legiti- 
mate feeling,  which  superficial  observers  are  apt  to  mis- 
take for  vagity^,  Magellan  resented  the  unjust  treat- 
ment which  he  had  received  at  the  hands  of  the  king, 
in  consequence  of  complaints  urged  by  the  inhabitants 
of  Azamor  against  the  officers  in  command  at  the  time 
of  the  campaign  in  Africa10.  He  therefore  determined 
to  remove  to  Spain,  and,  in  company  with  the  two 
Faleiros  (Ruy"  and  Francisco)  and  Christovam  de 
Haro'*,  left  Portugal ;  and,  for  a  good  cause,  as  it 
seems1',  openly  renounced  allegiance  to  his  native  coun- 
try. .  In  October,  1 5 17,  or  1518'4,  he  offered  his  services 
to  Charles  V.  Informed,  perhaps,  by  de  Haro'5,  of  the 
existence  of  the  Southern  Straits,  or  having  derived  his 
information  from  a  supposed  map  of  Martin  Behaim'6, 
or,  more  probably,  sharing  the  opinion,  conjecture,  or 
hope,  entertained  by  all  navigators'7  at  the  time,  he  pro- 


8  See  supra,  p.  10,  note  70.  There  is 
a  quaint  French  translation,  abridged,  of 
this  Papal  Bull  in  Lib.  11  of  La  Popelli- 
niere,  Les  trots  Mondes;  Paris,  8vo,  1582, 
map.  It  is  also  inserted  in  the  continua- 
tion of  Baronius'  Annates  by  Bzovius  j 
Rome,  fol.,  1652,  Vol.  xix. 

9  Maffei,  Hhtoriarum  indicarum ;  Co- 
logne, fol.,  1589,  Lib.  Till. 

10  Barros,  Decadas  da  Asia,  Decad.  II, 
lib.  11,  cap.  19;  Decad.  ill,  lib.  5,  cap.  8; 
Osorio,  The  History  of  the  Portuguese  dur- 
ing the  reign  of  Emanuel,  translated  by  J. 
Gibbs;  London,  8vo,  1752,  Book  ix. 

11  This  unfortunate  Ruy  Faleiro,  who 
perhaps  originated  the  project  and  supplied 
Magellan  with  four  methods  to  determine 
the  longitude,  which  were  suggested  to 
him  by  a  "  Demonio  familiar ,"  was  refused 
a  command,  notwithstanding  the  conven- 
tion of  Valladolid,  and  soon  afterwards 
became  insane.  It  was  his  brother  Fran- 
cisco who  wrdte  the  rarissime  Tratado  de 
la  Esfera,  ascribed  to  Ruy  by  Humboldt 
[Cosmos,  Vol.  11,  p.  672,  note),  and  sup- 
posed by  Leon  Pinelo  (Epitome,  p.  143), 
and  Antonio  [Bib.  H.  Nova,  Vol.  I,  p. 
423),  to  have   been  printed  at  Seville,  in 


1535.  (See,  concerning  Ruy  Faleiro  or 
Falero,  Oviedo,  Hist.  gen.  de  las  Tndias, 
Lib.  xx,  cap.  1  j  Herrera,  he.  cit.,  Dec. 
11,  lib.  11,  cap.  19,  p.  52;  Argensola, 
Anales  de  Aragon,  lib.  I,  p.  740  ;  Nav ar- 
rets, Disertacion,  p.  148,  and  Coleccion, 
—  Pruebas,  No.  xi,  p.  LXXVn,  Vol.  it.) 
13  See  supra,  p.  173,  note  3. 

13  Faria  y  Souza,  Comentarios  a  la  Lu- 
siada  de  Camoes ;  Madrid,  fol.,  1639,  55th 
canto,  cited  by  Navarrete,  in  his  excellent 
introduction  to  the  documents  concerning 
Magellan,  in  his  Coleccion,  Vol.  it. 

14  Herrera,  loc.  cit. 

15  See  supra,  p.  175. 

"  "  II  capitano  generate  che  sapeva  de 
dover  fare  la  sua  navigazione  per  un  streto 
molto  ascoso,  como  vite  ne  la  thesoriaria 
del  re  de  Portugal  in  una  carta  fata  per 
quello  excelentissimo  huomo  Martin  de 
Boemia,  mendo  due  navi,  &c."  Piga- 
fetta  (Amoretti's  edit.  p.  36);  see  also 
Chauveton,  supra,  p.  38,  note  2j  Ramu- 
sio,  Vol.  I,  fol.,  354,  and  de  Murr,  Hist. 
Diplomat.,  where  all  assertions  concerning 
the  claims  of  Behaim  are  discussed. 

"  As  early  as  1 501,  Vespuccius  pro- 
posed   to    double    the    extremity   of    the 
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posed  to  the  Emperor  to  reach  the  Moluccas  by  a  new  and    I  C  2  7 . 
shorter  route'8,  and  informed  him  of  his  rights  to  those  ________ 

islands.  Notwithstanding  the  remonstrances  of  Alvaro 
da  Costa,  the  Portuguese  Embassador,  and  threats  to 
murder  Magellan'9,  Charles  V  signed,  at  Valladolid, 
March  22dM,  1518,  the  stipulation  whereby  Magellan 
was  at  last  enabled  to  sail,  on  the  morning  of  Monday, 
August  loth,  1 519,  from  San  Lucar  de  Barrameda.  The 
fleet  was  composed  of  the  Trinidad  (flag-ship),  the  San  An- 
tonio, the  Concepcion,  the  Santiago  and  the  famous  Victoria. 
Estavam  Gomez"  also  joined  the  expedition,  but  returned 
to  Seville,  May  6th,  1521,  without  having  witnessed 
the  accomplishment  of  this  great  undertaking.  The 
expedition  consisted,  in  all,  of  two  hundred  and  sixty-five 
individuals,  whose  names  have  been  preserved.  Among 
them  we  notice  a  native  of  Bristol,  "  Maestre  Andres 
Condestable."  The  fleet  sailed  by  the  Canaries  and 
Cape  de  Verde,  reaching,  December  13  th,  15 19,  what 
is  now  called  Rio  de  Janeiro.  After  great  delays,  and 
several  revolts,  all  much  more  authentic  and  bloody 
than  those  ascribed  to  the  crews  on  board  Columbus' 
vessel",  Magellan  doubled,  October  18th,  1520,  the 
cape  of  Las  Virgines,  issuing  out  of  the  Strait,  on  the 

Southern  Hemisphere  \  and  in  November,  Island,  and  perhaps  as  far  north  as  Cape 

1 5 14,  orders  were  given  to  Pedrarias  Davila  Cod.    A  well-known  writer  on  the  history 

and  Juan  Diaz  de  Solis  to  fit  out  an  expe-  of  the  United  States,  whose  fawning  work 

dition  with  the  view  of  finding  an  opening :  it  is  fashionable  to  purchase,  but  impossible 

"  abertura  de  la  tierra."     See  Documents  to  read  through,  is  of  opinion  that  there  is 

in  Navarrete,  Vol.  HI,  pp.  134  and  357;  in  existence  a  printed  account  by  Gomez 

Lelewel,  G'eogr.  du  Mojen-Age,  Vol.  II,  himself,  of  his  curious  voyage.    It  is  scarcely 

p.    164,  note   336;  Humboldt,  Examen  necessary  to  say  that  such  an  account  does 

Critique,  Vol.  1,  pp.  320  and  350,  Vol.  II,  not  exist.     (See,  concerning  Gomez,  Bar- 

p.  19;   Cosmos,  Vol.  11,  p.  646,  note.  bosa  Machado,  Bibliotheca  Lusitana,  V "ol. 

18    Oviedo,  Ice.  cit.,  Lib.  xx,  cap.  1.  II,  p.  669 ;  Navarrete,  Coleccion,  Vol.  iv, 

"  Fari  a  t  Souza,  Eur  of  a  fortuguesa ;  Prucba  xi  v ;  and  especially  Diego  Ribero's 

Lisbon,   3  vols.,  8vo,   1678-80,   Vol.    II,  map  in  Kohl's  Altesten  General- Karten  -von 

Part  II,  cap.  1,  p.  543.  Amcrika  ausgef.  in  d.  J.  1527-1529,  auf 

,0  Navarrete,  Coleccion,  Vol.  IT.  Doc.  Befehl   K.    Karl's   V,   where,  under  the 

III.  designation  of  tierras  de  Estavam  Gomez, 

81  This  astute  Portuguese  navigator  was  his  route  coastwise  may  be  traced.     "Many 

afterwards  sent  by  Charles  V.  in  search  of  codfish  and  no  gold,"  says  the  inscription.) 
a    north-west  passage,  and  in    1524  fol-         "  Maxim.  Transylv.,  Epist.  in  Novus 

lowed  our  coasts  from   Florida  to  Rhode  Orbis  of  1537,  p.  591. 
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1523.  Pacific  side,  after  twenty-two  days15,  or  on  November 
i"i  "  27th,  and  commenced  sailing  on  that  noble  sea,  which 
he  himself  named  Oceano  Pacified1*.  We  scarcely  need 
remind  our  readers  that  the  eastern  portion  of  the 
Pacific  had  been  already  navigated,  but  farther  north, 
as  early  as  15 13,  by  Alonso  Martin  de  Don  Benito. 

Taking  possession  of  several  islands,  where  he  com- 
mitted a  series  of  political  blunders,  Magellan  engaged 
in  a  war  with  the  natives  of  the  small  island  of  Matan 
(one  of  the  Philippines),  where  he  was  killed,  Saturday, 
April  27th,  1 52 1.  The  Victoria,  under  the  command 
of  Miguel15  or  Juan  Sebastian  Del  Cano,  was  the  only 
vessel  which,  of  those  that  had  crossed  the  Straits, 
returned  safely  to  Spain16;  landing  at  Seville  Monday, 
September  8th,  1522,  with  a  crew  of  eighteen  men  all 
told,  but  entitled  to  the  honor  of  having  first  circum- 
navigated the  world. 

As  the  fact  that  the  Strait  bears  the  name  of  its  first 
explorer  might  lead  some  critics  to  infer  that  Magellan 
originated  this  appellation,  we  must  say  that  he  only 
called  it  Estrecho  Patagonico,  and  afterwards  Estrecho  de 
la  Victoria11. 

The  account,  journal,  or  ephemerides  which,  accord- 
ing to  Antonio18  and  Barbosa29,  was  written  by  Magellan, 
and  which  seems  to  have  been  in  existence  as  late  as 
1783,  are  lost.  Barros  has  preserved50  the  instructions 
which  he  gave  to  his  several  captains  when  in  the 
channel  of  Todos  los  Santos,  November  21st,  1520 
(152 1  ?)  We  possess  also  his  will  and  several  memo- 
rials, all  written  before  his  departure.  As  to  the  De- 
scription de  los  reinos,  cost  as,  puertas  y  islas  que  hay  en  el 

"  "  16  Nouebris" — Maxim. Transylv.,  garofani  molto  piu  eccelenti  delli  soliti;  e 

Epist.  in  Novus  Oriis  of  1537,  p.  591.  le  altre  sue  nave  in  5  anni  mai  nuova  ci  e 

"  Pigafetta,  loc.  cit.  trapelata.    Stimansi  perse." — Archi-uo  Sto- 

"  Maxim.  Transylv.,  loc.  cit.  rico   Itatiano  ;  Florence,   1842-1857,  Ap- 

M  See  the  passage  in  the  curious  letter  pendix,  Vol.  ix. 
of  Fernando  Carli  :  "  che  appena  e  un        a7  Pigafetta,  loc.  cit. 
anno  torno  [the  letter  is  dated  August  4th,         "  Bit/.  H.  Nova,  Vol.  11,  p.  379. 
1514]  Fernando  Magaghiana,  quale  disco-         *•  Bibliotheca  Lusitana,  Vol.  11,  p.  31. 
perse  grande  paese   con  una  nave  mello         "  loc  cit.,  Dec.  ill,  lib.  5,  c.  9,  published 

delle  cinque  a  discoprire.     Donde  adduse  in  Spanish  by  Navarerte,  loc.  cit.,  45-49. 
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mar  de  la  India  oriental,  discovered  by  Navarrete  in  1793,    I  5  2 3. 
it  is  not  considered  authentic.     The  account  written  -— — — — 
by  Peter  Martyr  in  1522";  the  Del  Descubrimiento  del 
Estrecho  de  Magellan,  of  Andres  de  San  Martin'1,  con- 
sulted by  Herrera;  Oviedo's  separate  Historia  del  Estre- 
cho"  (Hist.  Gen.  Lib.  xx?),  and  the  narration  of  Leon 
Pancaldo  de  Saona,  the  pilot  of  the  Victoria1*,  are  also  lost. 
The  narrations  which  we  possess  are : 
t.  Pigafetta's  Prima  Viaggio  intorno  al  globo  terra- 
queo,  long  known  only  through  Fabre's  garbled  version 
in  French,  published  at  Paris  in  or  about  1525  (infra),  and 
first  published  in  full  from  an  Italian  MS.  by  Amoretti'5. 

2.  Bautista's  Roteiro  da  Viagem  de  Fernam  de  Magal- 
haes.  This  Bautista  was  a  Genoese  pilot  who  accom- 
panied Magellan.  His  account,  the  original  of  which 
is  in  the  Imperial  Library  at  Paris,  was  published  for 
the  first  time  in  183136. 

3.  Duarte  Barbosa' s  Sommario  di  tvtti  il  regni,  citta 
e  populi  dell'  Indie  orientali,  as  we  find  it  in  Ramusio  is 
only  a  description  of  the  countries  visited  by  Magellan. 
But  in  18 1 2  a  manuscript  was  found  in  Lisbon,  and 
published  the  year  following  by  the  Portuguese  Academy 
of  Sciences57,  which,  under  the  title  of  Livro  emque  da 
relac&o  do  que  viu  e  ouviu  no  oriente,  gives  the  original 
text  of  Barbosa,  and,  to  a  certain  extent,  an  account  of 
Magellan's  voyage.  Duarte  Barbosa  was  his  brother- 
in-law,  and  died  by  his  side  at  Matan. 

4.  Francisco  Albo's  Diario  6  derrotero  del  viage  de 
Magallanes  desde  el  cabo  de  San  Agustin  en  el  Brasil,  hasta 
el  regreso  &  Espana  de  la  nao  Victoria,  in  Navarrete'8. 

5.  Antonio  Brito's  letter  to  the  King  of  Portugal, 
found  in  the  archives  of  the  Torre  de  Tombo  by 
Munoz,  and  also  published  by  Navarrete39. 

*'  Opus,  efisl.,  Epist.  797,  and  Ramu-         "  Milan,  4*0,  1800,  maps. 
Bio,  VoJ.  1,  p.  347,  introd.  "  Noticias  para  a  historia  e  geografia 

"  Antonio,  B.  H.  Nova,  Vol.  1,  p.  79.  das  nacoes  ultramarinas ;  Lisbon,  4to. 

"  L.  Pinelo,  p.  92;  Antonio,  i,  p.  555.         "  Idem  opus. 

*'  Mr.   Denis   cites    for  this   unknown         ,8  Colcccion,  Vol.  iv,  pp.  209-247. 
account:  Oldoino,  Athena  Ligustico.  "  he.  tit.,  pp.  305-312. 
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1523.        6.  The  present  account  by  Maximilian  of  Transyl- 
______  vania,  Charles  V's  secretary40,  written  in  the  form  of  an 

epistle  addressed  to  the  Abp.  of  Salzburg,  and  dated 
Valladolid,  October  24th,  1522.  Of  this,  we  describe, 
de  visu,  the  following  editions  : 

The  present  No.  122,  which  seems  to  be  the  princeps ; 
the  Rome  edition  of  November,  1523  {infra);  and 
and  another  Roman  reprint,  dated  February,  1524  (in- 
fra).    We  vouch  for  no  other4'. 

Maximilian's  epistle  was  inserted  in  the  two  editions 
of  the  Novus  Or  bis  dated  respectively  153742  and 
I55543-  There  is  an  Italian  translation  in  Ramusio44. 
Navarette  published  in  his  Coleccion*5  a  Spanish  version, 
apparently  copied  from  a  manuscript  in  the  Library  of 
the  Royal  Academy  of  History,  Madrid.  This,  in- 
stead of  being  dated  Oct.  24th,  bears  the  date  "  a  cinco 
de  Octubre;"  and  contains  a  short  introduction,  prob- 
ably by  the  translator,  from  which  we  extract  the  follow- 
ing curious  lines :  "  la  cual  [una  largo  relacion  en 
lengua  latina],  dirigio  al  cardinal  Salpurgense  obispo  de 
Cartagena." 

It  is  scarcely  necessary  to  remind  the  reader  that  the 
account  of  Magellan's  voyage,  as  given  by  Hulsius*6, 
is  only  an  extract  from  Ortelius'  Theatrum  Orbis  and 
Chauveton's  Discours. 

Direct  references:  (  Panzer,  Annales  Typogr.,  Vol.  vi,  page  388,  No.  375. 
-    La  Valliere  Catalogue,  Vol.  v,  page  35. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  1,  No.  4451,  and  Part  n,  No.  3687. 

Bibliotheca  Grenvilliana,  page  454. 

Bibliotheca  Brotuniana,  page  la,  No.  38. 

Historical  Nuggets,  No.  1868. 

Ternaux,  No.  30. 

Brunet,  Vol.  m,  col.  1550. 

Graesse,  Vol.  iv,  page  452. 

40  "  Genero    di    Cristoforo    de    Haro,"  identical   with  the  present  number,  with 

Amoretti,  p.  xxxviii.  the  exception  of  an  x  inadvertently  added 

"  The    No.    142    of    Li-vres    Curieux,  by  the  printer  to  the  colophon. 

"  Vallisoleti,  28  Oct.    1522  (et  pas  Co-  "  pp,  585-600. 

Ionia-,  1 523),"  must  be  viewed  only  in  the  *3  pp.  524-38. 

light  of  an  indication  directed   to    book-  "  Raccolta,  Vol.  I,  pp.  347-352. 

sellers,  and  based  upon  the  date  in  the  text  "  Vol.  iv,  pp.  249-285. 

of  the  Cologne  edition.    As  to  the  Pinelli-  '*  Sammlung   von    Sechs   und  Zttianxig 

Panzer-Libri    edition   dated     I533>    lf    's  Schiffahrttn;  P.  vi,  Nuremberg,  4to,  1603. 
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12  3.     MAXIMILIAN  OF  TRANSYLVANIA— Within   a   highly     I  523. 
ornamented  border  :  __,_,__ 

Maximiliani  Tranfyluani  Caefaris||a  fe- 
cretis  Epiftola,  de  admirabili  ||  &  nouiffima 
Hifpanoru  in  Orien  ||  tern  nauigatione,  qua 
uariae,  &  nul  ||  li  prius  accefTae  Regiones  inu- 
etae||funt,  cum  ipfis  etia  Moluccis  infu  ||  lis 
beatiflimis,  optimo  Aromatii  ||  genere  refer- 
tis.  Inauditi  quoq.  in  ||  colaijt  mores  expo- 
nuntur,  ac  mul  ||  ta  quae  Herodotus,  Plinius, 
Soli/||nus  atque  alii  tradiderunt,  fabulo||fa 
efTe  arguunt.  Contra  nonnulla  ||  ibide  || 
uera,  uix  tamen  credibilia  ex  ||  plicant. 
quibufcum  hiftoriis  Infu  ||  laribus  ambitus 
defcribit  alterius  [|  Hemifphaerii,  qua  ad 
nos  tandem  ||  hifpani  redierunt  incolumes.|| 
ROMA 

Colophon  on  the  recto  of  leaf  fifteenth : 
ROMAE  ||  IN    AEDIBVS  .  F  .  ||  MINITII     CALVI  || 
ANNO  .  M.D.XXIII  ||  MENSE    NOVEMBRI.  || 

*i*  Sm.  4to,  title  one  leaf  +  three  preliminary  leaves  -{-fifteen 
unnumbered  leaves ;  text  in  Roman  characters.  (The  signa- 
ture D  ii  is  wrongly  marked  E  2.) 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

In   this  edition,   the  date,  "  Vallifoleti  die  XXIIII 
Octobris  M.D.XXII,"  is  omitted  altogether. 

Direct  references:  (  Bibliotheca  Heberiana,  Part  vr,  No.  2331,  and  Part  vn,  No.  4123. 
Bibliotheca  Broioniana,  page  12,  No.  37. 
Ternaux,  No  29. 
Brunet,  Vol.  in,  col.  1549. 
Gkaesse,  Vol.  jv,  pp.  45 1-2. 
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IC2A.  I24.     MAXIMILIAN  OF  TRANSTLVANIA— Wit  bin   a   highly 

_-  ornamented  border  : 

Maximiliani  Tranfyluani  Caefaris  [|  a  fe- 
cretis  Epiftola,  de  admirabili  ||  &  nouiffima 
Hifpanoru  in  Orien  ||  tern  nauigatione,  qua 
uariae,  &  nul  ||  li  prius  acceflae  Regiones  inu- 
etae||funt,  cum  ipfis  etia  Moluccis  infu  ||  lis 
beatiffimis,  optimo  Aromatu  ||  genere  refer- 
tis.  Inauditi  quoq.  in||cola#  mores  expo- 
nuntur,  ac  mul  ||  ta  quae  Herodotus,  Plinius, 
Soli/||nus  atque  alii  tradiderunt,  fabulo||fa 
elTe  arguunt.  Contra  nonnulla  ||  ibide  || 
uera,  uix  tamen  credibilia  ex  ||  plicant. 
quibufcum  hiftoriis  Infu  ||  laribus  ambitus 
defcribit  alterius  ||  Hemifphaerii,  qua  ad 
nos  tandem  ||  hifpani  redierunt  incolumes.  || 
ROMA 

Colophon  : 
ROMAE    IN    jEDIBVS  ||  F.  MINITII  CALVI  ||  ANNO 
M.DXXIIII.  ||  MENSE  ||  FEB.  || 

*+*  Sm.  4to,  title  one  leaf  +  three  preliminary  leaves  +  fourteen 
unnumbered  leaves ;  text  in  Roman  characters. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  present  is  a  literal  copy  of  the  above  No.  123, 
as  far  as  signature  B  ii,  which,  in  this  copy,  ends  with 
"  inuenerint,"  instead  of  "  qua."  The  signature  D  ii 
is  correctly  given. 

Direct  reference :  Reina  (of  Milan)  Catalogue,  Paris,  1834-40. 
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I25.     CORTES  {FERNANDOy-Within  a  double  border:  I  C 2^. 

f)ritcdara  /rrMttaM.  i 

dtotteSii  to  Jioua  marts  ©ceant  f§a  ||  fyania  |iar= 
tatto  gacratiffimo.  ac  Jnuictttfi- 1|  mo  Carolo 
Romanoru  Imperatori  Temper  Augufto, 
Hyfpa  ||  niaru,  &  c  Regi  Anno  Domini. 
M.D.XX.  tranfmifla  :  |j  In  qua  Continen- 
tur  Plurima  fcitu,  &  admiratione  ||  digna 
circa  egregias  earn  puintiaru  Vrbes,  In-  || 
colarii  mores,  puerorii  Sacrificia,  &  Reli- 
giofas  ||  perfonas,  Potiffimikp  de  Celebri 
Ciuitate  ||  Temixtitan  Variifq$  illr9  mari- 
bilib9,  que  ||  legete  mirifice  dele&abut.  ||  p 
Do£tore  ||  Petru  faguorgnanii  [sic]  Foro 
Iulienfe  ||  Reueii.  D.  loan,  de  Reuelles  || 
Epifco.  Vienefis  Sacretariu  ||  ex  Hyfpano 
Idi  ||  ornate  in  lati||nu  verfa||ANNO  Dni. 
M.D.XXIIII.  KL.  Martii :  ||  Cum  gratia, 
&  Priuilegio.  || 

Colophon  : 

C  Explicit  fecunda  Ferdinandi  Cortefii 
Narratio  per  Doc  ||  torem  Petrum  Sauor- 
gnanum  Foro  Iulienfem  ex  Hy- 1|  fpano 
Idiomate  in  latinum  Conuerfa.  Im-  || 
prefla  in  Celebri  Ciuitate  Norimberga.  || 
C5uentui  Imperiali  prefidente  Sere-  ||  nif- 
(imo    Ferdinando    Hyfpaniarii   Infate,    & 

3° 
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1524.  Archiduce  Auftriae  ||  Sac :  Ro.  Imp:  Lo- 
cut.  ||  Generali  ||  Anno.  Dfii  M.D.XXIIII : 
Quar.  No.  Mar.  ||  Per  Fridericum  Peypus.|| 
Arthimefius.il* 

Recto  of the  fifty-fifth  leaf: 

De  Rebus,  et  Infulis  nouiter  Repertis  || 
a  Serenifs.  Carolo  Imperatore  ||  Et  Variis 
earum  genti-  ||  um  moribus.  || 

*w*  Folio,  four  preliminary  leaves,  including  the  title,  then  text 
in  xlix  leaves,  followed  by  Peypus'  mark,  -f-  twelve  numbered 
leaves  for  the  De  Rebus  et  Insulis.  Plan  of  Mexico,  on  a 
large  folded  leaf,  which  contains  an  inscription,  in  five  lines, 
below  the  scale,  not  to  be  found  in  the  fac-simile  published 
in  the  American  Bibliographer.  Marginal  notes  in  black 
letter,  text  in  Roman.  (In  one  of  the  copies  which  we 
have  examined,  the  verso  of  the  fourth  preliminary  leaf  con- 
tains, within  a  medallion,  a  large  woodcut  portrait  of  Pope 
Clement  VII,  with  the  scriptural  citation :  "  Super  Aspi- 
dem'  et  basiliscum  ambulabis.") 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence  and  Washington  city.) 

Direct  references:  f  Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol.  11,  page  651. 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vn,  page  466. 
Meusel,  Bibliotheca  Historic^,  Vol.  ill,  Part  I,  page  269. 
Terhaux,  No.  32  (describes  the  above  as  being  sine  anno  out  loco). 
Brunet,  Vol.  n,  col.  312. 
Ebert,  Dictionary,  No.  5324. 
Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  VII,  page  105. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  2415,  and  Part  ix,  No.  910. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  166. 
Bibliotheca  Brotonianay  page  13,  No.  42. 
Stevens*  American  Bibliographer^  page  86. 
Solar  Catalogue,  No.  2491,  with  portrait  of  Clement. 
Butsch  Catalogue,  page  23,  No.  344. 

*  Anglice:  The  famous  narration  of  Fer-  cerning  the  remarkable  cities  of  those  pro- 

nando  Cortes,  concerning  New  Spain   of  vinces,  customs  of  the  inhabitants,  sacrifices 

the  Oceanic  Sea,  forwarded  to  the  Most  of  children,  and  on  the  subject  of  .religious 

Sacred  and  Invincible   Charles,   Emperor  persons,  especially  on  the  city  of  Temix- 

ever  august  of  the  Romans,  King  of  Spain,  titan  and  its  various  wonders,  which  will 

&c,  A.  D.  1520,  containing   many  things  delight  the  reader  in  a  wonderful  manner; 

worthy  of  being  learned  and  admired,  con-  translated  from  the  Spanish  language  into 
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126.    CORTES  {FERNANDO)— Within  a  frame  and  below  a  me-     K  24. 
dallion  containing  a  most  unseemly  portrait  of  Charles  V.  a—-—™—, 

©ertttt  /a:  MttaM  Car-  n 

tefU  gac.  (ttatfar.  et  Otatf).  iflaiefta.  ||  IN  NO- 
VA   MARIS    OCEANI     HYSPANIA 

GENE-||ralis  praefe&i  pclara  Narratio,.In 
qua  Celebris  Ciuitatis  Temix  ||  titan  ex- 
pugnatio,  aliaruqj  Prouintiaru,  que^  defe- 
cerant  recupe-  ||  ratio  continetur,  In  quaru 
expugnatione,  recuperationeqj  Praefe  ||  &us, 
una  cum  Hyfpanis  Victorias  ceterna  me- 
moria  dignas  con  ||  fequutus  eft,  preterea  In 
ea  Mare  del  Sur  Cortefium  detexiffe  re-  || 
cefet,  quod  nos  Auftrale  Indicii  Pelagus 
putam9,  &  alias  innume  ||  ras  Prouintias 
Aurifodinis,  Vnionibus,  Variifqj  Gemma- 
rum  ||  generibus  refertas,  Et  poftremo  illis 
innotuifTe  in  eis  quoqj  Aro-  ||  matac  [sic] 
ontineri,  Per  Do6tore  Petrum  Sauorgnanii 
Foroiulienfem  ||  Reuen.  in  Chrifto  patris 
dni  Io.  de  Reuelles  Epifcopi  Vienenfis  || 
Secretarium  Ex  Hyfpano  ydiomate  In 
Latinum  Verfa.  II 


Latin,  by  Dr.  Peter  Saguorgnano  {sic)  of  nando  Cortes,  translated  from  the  Spanish 

Forli,  Secretary  to  the  Reverend  D.  John  into   Latin   by  Dr.    Peter  Savorgnano   of 

de  Revelles,  Bishop  of  Vienna,  A.  D.  1 524,  Forli.       Printed    in    the    famous    city   of 

March  1st.    With  permission  and  privilege.  Nuremberg,  while  the  most  Serene  Ferdi- 

Here  ends  the  Second  Relation  of  Fer-  nand.  Infant  of  Spain,  and  Archduke  of 
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I524.         Colophon: 

Impreflum  In  Imperiali  ||  Ciuitate  Nor- 
imberga,  ||  Per  Difcretum,  &  proui  ||  dum 
Virum  Fcedericu  ||  Arthemefium  Ciuem  || 
ibidem,  Anno  Vir-  ||  ginei  partus  Mil  ||  le- 
fimoquingente  ||  fimo  vigefimo  ||  quarto.  ||* 

Recto  of  leaf  I: 

\  De  Rebus  et  Infulis  nouiter  Reper- 
tis  ||  a  Serenifs.  Carolo  Imperatore,  Et 
Variis  earum  genti-  ||  um  moribus.  || 

(Inserted  in  the  place  of  the  lost  First  Narration.) 

*+*  Folio,  four  preliminary  unnumbered  leaves,  +  fifty-one  num- 
bered leaves  +  one  leaf  of  errata.  Text  in  Roman,  with 
marginal  notes  in  Gothic.  Imperial  arms  on  reverse  of  the 
title. 

(Private  Libr.,  New  York,  Providence  and  Washington  city.) 

First  edition  of  Savorgnanus'  Latin  Version  of 
Cortes'  Second  and  Third  Letters. 

"Mr.  Heber  had  written  the  following  note  in  his  Catalogue: 
'  In  the  "  Novus  Orbis"  compiled  by  Grynseus  from  the  papers 
of  Huttichius,  and  published  for  the  fourth  time  at  Basil  by  Her- 
vagius,  in   155;,  Fol.,  these  second  and  third  letters  of  Cortes,  as 

Austria,  Lieutenant  General  of  the  Holy  covered  the  South  Sea,  which  we  consider 
Roman  Empire,  was  president  of  the  Im-  the  Southern  Indian  Ocean,  and  innumer- 
perial  Council,  A.  D.  March  4th,  1524,  able  other  provinces  abounding  in  gold 
By  Frederick  Peypus  Arthimesius.  mines,  pearls  and  various  kinds  of  pre- 
*  Anglici :  The  third  Naartion  of  Fer-  cious  stones,  and  whereby  it  was  made 
nando  Cortes,  of  His  Sacred  Imperial  and  known  that  they  also  contain  spices. 
Catholic  Majesty  in  New  Spain  of  the  Translated  from  the  Spanish  into  Latin, 
Oceanic  sea  5  containing  the  conquest  of  by  Dr.  Peter  Savorgnano  of  Forli,  Secre- 
the  celebrated  city  of  Temixtitan,  and  the  tary  to  the  Reverend  Father  in  Christ, 
recovery  of  other  provinces  which  had  Lord  John  de  Revelles,  Bishop  of  Vienna, 
been  lost ;  in  the  conquest  and  recovery  of  Printed  in  the  Imperial  City  of  Nuremberg, 
which  the  Governor  and  Spaniards  gained  by  the  discreet  and  provident  man  Fred- 
victories  worthy  of  being  remembered ;  crick  Arthemisius,  citizen  of  the  said  city, 
besides  which  is  related  how  Cortes  dii-  the  year  of  the  Virgin's  parturition  1514. 
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translated  by  Savorgnanus,  are  faithfully  inserted,  but  are  not  to  be     I  C  2A.. 
found  in  the.  preceding  editions.     The  dedication,  however,  to  Cle-  _     _  ___ 


ment  VII.  prefixed  to  the  version  of  the  former  relation  (dated  from 
Nuremberg,  Id.  Feb.  1524)  is  omitted,  and  so  is  the  Carmen  ad 
Lectorem,  in  fourteen  Latin  elegiacs.  This  is  the  more  remarkable, 
as  the  corresponding  introduction  and  verses  at  the  commencement  of 
the  succeeding  relation,  are  carefully  preserved.  In  this  copy  on  the 
verso  of  A  iv.  after  «  Argumentum  Libri,'  is  a  fine  woodcut  portrait 
of  Clement  VII.  not  in  the  Heber  copy."1 

Diricl  references  :  (      Ternaux,  No.  33. 

Brunet,  Vol.  ii,  col.  31 1. 
1  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  167. 
Bibliotheca  Broiuniana,  page  13,  No.  41. 
Bibliotheca  Barlowiana,  page  13. 
Stevens'  American  Bibliographer,  page  87. 

I27.    APIANUS  {PETER)— Surmounting  a  globe: 

COSMOGRA 

pta0  5SitrM  gttri  %pmx  |p- 
tbemrttci  ftttdirft  tMutnx. 

Colophon  on  page  104: 

f  ISzcufum  iLantrflmtae  Cgpte  ac  forotulfe  II M. 
Joannte  fflgEegtfenourgers :  impenfts  ||  $etri  Epiani. 
Enno  (Efyvifti  Sbal-  II  uatorts  omnium  ifflUleftmo  1 1| 
quingenteflmo  i  bicefimo- 1|  quarto  i  fiSLtnSt  Ja-  II  nu : 
$1)ei)o  S>a  II  ttmtt  tromt- 1|  rtlium  ||  potftiratte.  || 


¥*  4to,  Title  one  leaf  +  five  preliminary  leaves  unnumbered  (in 
some  copies  these  are  inserted  at  the  end  of  the  work)  +  one 
hundred  and  three  numbered  pages.  On  the  verso  of  the 
title,  the  arms  of  the  Cardinal,  Abp.  of  Saltzburg ;  on  page  2, 
a  globe  with  the  word  AMERI  on  an  island ;  revolving  dia- 
grams on  pages  17,  22  and  63,  the  latter  containing  the  word 
AMERICA. 

(Private  Librae.,  New  York  and  Brooklyn.) 
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I  C  2^«         On  Page  69,  the  fourth  chapter  begins  with  these  words  : 

—  America :  quae  nunc  (©ttarta  pans  terra?  fctci  |] 
tun  aft  &merico  Siefpucio  eittftre  htttetore  nomen 
fortita  eft.  ||  IBt  turn  immerito :  quoniam  mart  bntri- 
g>  clautritur  Snfula  ap  ||  pellatur.* 

Peter  Bienevitz  or  Apianus  was  born  at  Leissnig  in 
Saxony,  in  1495'.  He  died  at  Ingolstadt,  where  he  held 
a  professorship  in  the  University  for  more  than  thirty 
years,  in  1551  (Jocher1),  or  in  1552  (Fossius1).  Accord- 
ing to  Melchior  Adam4,  not  only  Apianus'  dedication 
of  the  present  work,  to  Charles  V  was  rewarded  with 
the  order  of  Knighthood,  but  he  received  in  addition 
three  thousand  golden  crowns.  Teissier  says  of  him5 : 
"  II  s'adonna  a  I'lmprimerie  [Astrologie  ?]  et  n'eut  jamais 
d'egal  dans  l'invention  des  instrumens  d' Astronomic" 
He  was  also  the  designer  of  the  earliest  map  which  con- 
tains the  name  of  "America."  (See  supra,  page  183). 
M.  D'Avezac  remarks6,  concerning  the  woodcuts  in- 
serted in  the  Cosmographia  (Caps,  vn  and  vm),  that: 

"La  disposition  des  meridiens  et  des  paralleles,  comptes  de  10  en 
10  degres,  est  representee  en  une  serie  de  lignes  droites  equidistantes 
pour  ceux-ci,  et  une  serie  de  demi-cercles  equidistants  pour  eeux-la, 
les  uns  se  multipliant  jusqu'au  nombre  de  36  (ce  qui  fait  360  degres), 
et  les  autres  s'allongeant  a  proportion,  afin  de  remplir  dans  toute  sa 
largeur  la  figure  de  l'orbe  terrestre  entier,  developpe  en  ovale  dont  le 
plus  grand  diametre  coincide  avec  l'equateur  du  globe.  C'etait  l'es- 
quisse  rudimentaire  d'une  projection  nouvelle  qui,  d'abord  risquee 
dans  ses  proportions  exigues,  devait  engendrer  a  vingt  ans  d'intervalle, 
la  grande  et  remarquable  mappemonde  de  Sebastien  Cabot',  ou  comme 
dans  les  specimens  d' Apianus,  l'echelle  des  longitudes  est  expresse- 

*  Anglice  :    America,    which    is    now  1589,  p.  350;  Reusner,  hones  Viror.  lit. 

called  the  fourth  part  of  the  world,  took  illustr. ;  Strasburg,  8vo,  1590,  p.  175. 

its  name  from  Americus  Vespuccio,  who  '  Allgem.  Gelchrt.  Lexic,  Vol.  I,  p.  465. 

discovered  it;  and  is  called  an  island  for  3  De  Matkesi,  p.  14.8. 

the  reason  that  it  is  surrounded  by  water.  *  Vita  German.  Philos. ;  Frankfurt,  8vo, 

1  Pantaleon,   Prosopographia ;   Basle,  1663,  p.  142,  cited  by  Clement, 

fol.,  1566,  Part  in,  p.  149,  cited  by  Cle-  *  Eloges  des  Hommes  Sai»a»j,  Vol.  I,  p.  55. 

went,  Biblhtheque  Curieuse,  Vol.  1,  p.  405,  "  Coup  d'ceil  historique  sur  la  Projection 

who    also   quotes  :     Albinus    Mtissnische  des    Cartes    de    Geographie  ;    Paris,    8vo, 

Land  stud  Berg-Chronica ;    Dresden,  fol.,  1863,  pp.  53-55. 
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ment  d'un  tiers  moindre  que  celle  des  latitudes,  de  peur  d'une  exten- 
sion demesuree  du  cadre  dans  le  sens  d'est  en  ouest :  mais  c'etait  la 
une  consideration  purement  accidentelle,  qui  ne  devait  entraver  au-  ' 
cunement  le  retour  ulterieur  a  l'uniformite  d'echelle.  Facile  a  tracer 
ce  mode  de  projection  fit  fortune,  et  il  se  repandit  dans  toute  l'Europe 
a  la  faveur  surtout  des  publications  capitales  de  Sebastien  Munster  et 
d' Abraham  Ortelz." 

This  work  has  been  frequently  printed  and  translated. 
We  give,  infra,  editions  in  Latin  of  1529,  1533,  1539, 
1540,  1541,  I545>  x55°;  in  French  of  1544,  and 
in  Spanish  one  of  1548.  There  are  other  editions  in 
Italian  and  Dutch,  but  of  a  later  date.  The  "  Cosmo- 
graphie  ecrite  en  Alleman,"  mentioned  by  Teissier,  we 
have  never  seen.  It  is  worthy  of  remark  that  Clement 
selects  from  all  the  editions  of  Apianus'  Cosmographia 
that  of  Antwerp,  4to,  1584,  as  the  "  plus  ample  &  la 
plus  considerable  de  toutes  les  editions." 

There  are  several  editions  of  an  abridgment  of  this 
work,  made,  in  all  probability,  by  Apianus  himself,  and 
which  repeats  verbatim  entire  passages  from  the  second 
part  of  the  original  edition.  It  is  frequently  mistaken8 
for  Waltzmuller's  Cosmographia  Introductio  (supra  Nos. 
44-47).  We  have  before  us  the  editions  of  Ingolstadt, 
i2mo,  M.D.XXIX  (colophon  dated  M.D.XXXII). 
thirty-one  leaves ;  Ingolstadt,  iamo,  M.D.XXIX  (colo- 
phon dated  M.D. XXXIII,  Mense  Ianuario),  forty 
leaves;  Venice,  8vo,  MDXXXV,  thirty-one  leaves; 
Venice,  8vo,  MDXXXXI  {Mensis  Inlij,  ex  colophon), 
twenty-four  leaves. 

Direct  references:  (  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vn,  page  134. 
-j   Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  vn,  page  219. 
J   Bibliotheca  Barlowiana,  page  12. 
Bibliotheca  Brevoortiana,  — . 
Aspinwall  Catalogue,  No.  5. 
Ebert,  No.  784. 
Brunf.t,  Vol.  1,  col.  342 
Graesse,  Vol.i,  page  159. 

7  Republished   in   Jomard,   Monuments         e  See  Examen  Critique,  Vol.  if,  p.  114, 
de  la  Geographic.     See  our  appendix.  and  ourselves  (supra,  p.  62,  note  88). 
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1  524*  128.    BERG0MA8  (JAC.  PHIL.)— Above  a  large  woodcut  ref- 

—  resenting  St.  Michael  and  the  dragon  : 

SVPPLEMENTVM||SVPPLEMENTI|| 

Be  le  atfjrontrije  M  Sleneratrtro  pairre  jFra-||te 
Jacofco  $t)illtpt>  ttel  ortrine  3&eremitatto  ||  ^ttmo 
Eunjore.  ©Ugartjato  r  l&gftotiato.  ||  cum  la  giunta 
per  tnsttui.  1524.  || 

Colophon  : 

<L  FinifTe  Supplemento  de  le  Chroniche 
Vulgarizato  &  Hyftoriato  con  la  gion  ||  ta 
per  infino  del  anno  1524.  del  mefe  di 
Octobrio.  Impreflb  in  Venetia  ||  per  Ioane 
Francifcho  &  Ioanne  Antonio  Fratelli  di 
Rufconi.  ||  Regnante  lo  Inclyto  Principe 
Andrea  Griti.  Nel  an- 1|  no  del  Signore. 
1524.  del  mefe  di  Nouebrio.|| 

***  Folio,  ccclxvi  numbered  leaves,  many  woodcuts. 

(British  Museum.) 

I  2g.     CORTES  {FERNANDO)— Within  a  broad  border: 

Ha  preclara  j^amtfone  trt  jfertrinan  ||  do 
Cortefe  della  Nuoua  Hifpagna  del  Mare 
Oceano,  al  ||  Sacratiflimo,  &  Inui&iflimo 
Carlo  di  Romani  Imperatore  fem  ||  pre 
Augufto  Re  Dhifpagna  &  cio  che  fiegue, 
nellano  del  Si||gnore.  M.D.XX.  trafmefla: 
Nella  quale  li  eotegono  mol  ||  te  cofe  degne 
di  fcienza,  &  ammiratione,  circa  le  cittadi 
egregie  di  quelle  Prouincie  coftumi  dhab- 
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itatori,  fa  ||  crifici  di  Fanciulli,  &  Religiofe  1524. 
perfone,  Et  maffi- 1|  mamente  della  celebre 
citta  Temixtitan,  &  va- 1|  rie  cofe  marauig- 
liofe  di  quella,  e  quali  dilet- 1|  teranno  mira- 
bilmete  il  lettore  per  il  Dot- 1|  tore  Pietro 
Sauorgnano  Foroiulienfe  ||  Del  Riuerendo 
Meffer  Giouani  de  ||  Reuelles  Vefcouo  di 
Vienna  Se-||cretario  dal  iddioma  Hifpagni|| 
uolo  in  lingua  latina  Con-||uerfa  Nel  Anno. 
M.D.XXIIII.  di  Primo  Mar||zo  :  Hora 
nellefteflb  ||  Millefimo  di  XVII.  Agofto.  Voi|| 
Candidiflimi  lettori  leggerete  con  diletta- 
tione  &  piacere  ||  grandiffimo  la  prefata 
Narratione  di  Fernando  Corte  fe  dalla 
Facodia  latina  al  fpledore  della  lingua  vol- 
gare  p  MerTer  Nicolo  Liburnio  co  fidelta 
&  diligeza  tradotta  al  comodo,  &  fodisfat- 
tione  de  glhonefti  &  virtuofi.  ingegni.  || 

©urn  gratia  *  1|tiuUegio.|| 

Colophon  ; 

G.  Stampata  in  Venetia  per  Bernardino 
de  Viano  de  Lexona  Vercellefe.  Ad  in- 
ftancia  de  Bapti- 1|  fta  de  Pederzani  Brixiani. 
Anno  domi-||ni.  M.D.XXIIII.  Adi.  XX. 
Agofto.* 

*  Anglici  :  The  famous  Relation  of  Fer-     the  Oceanic  Sea,  transmitted  in  the  year 
nando  Cortes,  concerning  New   Spain  of     A.  D.  1510,  to  the  most  Sacred  and  Invin- 

31 


1524. 
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\*  4to,  seventy-three  numbered  leaves.  On  the  verso  of  the  last, 
a  printer's  mark  representing  an  elephant.  This  edition  con- 
tains a  large  plan  of  the  city  of  Mexico,  with  descriptions  in 
Italian  instead  of  Latin,  as  in  the  Peypus  Cortes  of  1524  (No. 
125),  which  was  evidently  the  prototype  for  the  present. 

(Private  Librar.,  Hew  York  and  Providence,  and 
N.  Y.  Historical  Soc.  Libr.) 

This  Italian  version  of  the  second  account  differs 
materially  from  that  which  was  given  by  Ramusio1. 


Direct  references  : 


Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vin,  page  486,  No.  1148. 
Bibliotheca  Pine/liana,  Vol.  iv,  page  III. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  1002,  and  part  x,  No.  848. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  13,  No.  39. 
Ebert,  No.  5325. 
Brunet,  Vol.  ii,  col.  312. 

Reina,  Walckenaer,  Potier  and  Hibbert  Catalogues  (page  129,  No 
2264  of  the  latter). 


I3O.  IDEM  OPUS— Precisely  like  the  above  No.  128,  save  the 
colophon,  which  is  as  follows  : 

Stampata  in  Venetia  per  Zuan9  Antonio 
de  Nico-||lini  da  Sabio.  Ad  inftantia  de 
M.  Baptifta  ||  de  Pederzani  Brixiano.  An- 
no   D.     (British  Museum.) 


Direct  references:  (  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  166. 
\  Livres  Curicux,  No.  131. 


cible  Charles,  Emperor  ever  august  of  the 
Romans,  King  of  Spain,  &c. $  containing 
many  things,  worthy  of  being  known  and 
admired,  concerning  the  remarkable  cities 
of  those  provinces,  customs  of  the  inhabit- 
ants, sacrifices  of  children,  and  religious 
persons,  and  especially  of  the  celebrated 
city  of  Temixtitan,  and  various  wonderful 
things  in  the  same,  which  will  delight  the 
reader  in  a  wonderful  manner ;  translated 
from  the  Spanish  into  Latin  by  Dr.  Peter 
Savorgnano  of  Forli,  Secretary  to  the 
Rev.  Master  John  de  Revelles,  Bishop  of 
Vienna, March,  1524:  Now,  August  17th, 
ye  most  candid  readers  will  peruse  with  the 


greatest  delight  and  pleasure  the  aforesaid 
narrative  of  Fernando  Cortes,  translated 
faithfully  and  with  diligence  from  the  elo- 
quent Latin  to  the  splendid  vulgar  tongue, 
by  Master  Thomas  Liburnio,  for  the  con- 
venience and  satisfaction  of  honest  and 
appreciative  minds.  With  grace  and  pri- 
vilege. 

Printed  at  Venice  by  Bernardin  de  Viano 
de  Lexona,  of  Vercelli ;  at  the  request  of 
Baptist  de  Pederzani  of  Brescia,  August 
20th,  A.D.  1524. 

1  Raccolta,  Vol.  m,  pp.  225-304. 

a  There  were  several  de  Sabios  who 
exercised   the  art  of 'printing  at  Venice. 
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I3I.    FRANCIS— Recto  of  the  first  leaf:  \  C  2  A.. 

fa  DE  ORBIS  ||  SITV  AC  DESCRIPTIONS, 
AD  RE  ||  uerendifs.  D.  archiepifcopum  Panormitanum,  \\ 
Francis/ci,  Monachi  ordinis  Fracifcani,  epiflola  fane  qua 
luculenta.  In  qua  ||  Ptolemai,  c<eterorumq  ;  Jupe  ||  riorit 
geographorum  hal  ||  lucinatio  refellitur.  \\  aliaq  ;  praterea  || 
de  recens  \\  inuen  \\  tis  \\  terris,  mari,  infulis.  Deditio  papa 
Ioannis  Defitu  \\  Paradifii,  &  dimenfione  miliar  urn  ad  pro  || 
portion^  graduum  cceli,  praclara  ||  &?  memoratu  digna  recen  \\ 
fentur  \\ 

Colophon  : 

EXCVDEBAT  MARTINVS  CAE-  ||  far,  expenfis  honefti  viri 
Rolandi  Bollaert,  com-  ||  morantis  Antuerpiae  iuxta  portam  Ca- 1|  mere 
fub  interfignio  maio-  ||  ris  falconis  albi.  ||* 

*,,*  1  zmo,  title  one  leaf -\-  fourteen  unnumbered  leaves ;  on  the 
verso  of  the  last  a  printer's  mark,  with  the  motto  :  SOLA 
FIDES  SVFFICIT.  On  the  verso  of  the  title-page,  a 
mappemund,  inscribed  :  Hoc  orbis  Hemisphaerium  cedit  regi 
Lusitanits.  On  the  recto  of  the  following  leaf,  another  map- 
pemund or  hemisphere,  bearing  this  inscription  :  Hoc  orbis 
Hemispharium  cedit  regi  Hispania,  and  the  word  AMERICA 
on  the  southern  part  of  the  continent. 

(Private  Library,  New  York.) 

We  have  been  wholly  unable  to  find  any  biographical 
details   concerning   the  author  of  this   curious   work. 

Stephanus,  in  partnership  with  his  brothers,  emy  and  of  other  geographers  are  dispelled. 

printed    from    1524   to    1536.     Peter  de  Also,   concerning    the    newly    discovered 

Nicolinis  de  Sabio,  from    1526   to    1536,  lands,  seas  and  islands.    Dedicated  to  Pope 

Sebastian  in  1534,  and  Nicolo  di  Nicolini  John    [?f],  touching   the  site  of  Para- 

in  1535;  but  we  find  no  mention  in  Pan-  dise    and    the    measurement   of  distances 

zer  of  a  John  or  of  an  Anthony  of  that 

name.     These  researches  were    necessary  j  julius  de  Mcdicis,  under  the  name  of  Clement 

to  unravel  the  meaning  of  the  mysterious  VII,  was  pope  from  1521  to  1534,  while  his  two 

n  af  f  hr  end  of  the  coloDhon  immediate  predecessors  were  Adrian  VI  and  Leo  X. 

D  at  the  end  or  tne  coiopnon.  Thc  lMa  was  named  John        Med!ds)j  but  t0 

*  Anghcc  :   A  very  exquisite  letter  from  consider  him  as  the  pope  mentioned  herein,  would 

Francis,  a  monk  of  the  Franciscan  order,  carry  the  date  of  the  work  to  1513,  which  is  an 

to  the  most  Reverend  Archbishop  of  Paler-  t^^l^ZT^^ 

mo,  touching  the  site  and   description  of  while  dtditar,  must  be  taken  in  the  sense  of  an 

the  globe.    Wherein  the  delusions  of  Ptol-  assertion.' 
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I524.    The  only  notice  we  could  discover  is  the  following, 
______  which  we  copy  from  Valerius  Andre,  Andreas,  Desse- 

lius  or  Taxander1 : 

"  Franciscus  Monachus,  &  familias  nomine  &  professione,  Machli- 
niensis,  ord.  Minorum." 

Fabricius,  Saxius  and  Jocher  mention  several  monks 
of  the  name  of  Franciscus  belonging  to  the  Franciscan 
order,  but  the  references  are  not  sufficiently  definite  to 
authorize  us  to  ascribe  the  present  work  to  any  of  them. 
Those  of  our  readers  who  have  access  to  J.  F.  of  St. 
Anthony's  Supplement  to  Wadding's  Scriptores  ordinis 
Minorum1  may  be  more  successful.  The  archbishop 
mentioned  on  the  title-page  was  the  well-known  Jehan 
de  Carondelet',  born  at  Dole  in  1469,  the  friend  of 
Charles  V  and  of  Erasmus4,  and  who,  after  holding  the 
high  position  of  Primate  of  Sicily,  died  at  Malines  in 
1 5441.  Laire  considers5  this  Carondelet  as  the  author, 
while  he  was  only  the  recipient  of  the  epistle  in  its 
original  form5.  As  to  the  work  mentioned  by  this 
painstaking  but  unreliable7  bibliographer,  it  is  only  a 
later  edition  of  the  work  before  us,  mentioned  also  by 
Valerius  Andreas. 

The  only  reference  approaching  a  description  of  the 

according  to  the  proportion  of  the  celestial  *  "  Suivant  le  P.  Laire,  on  a  imprime  a 

degrees,  remarkable  and  worthy  of  being-  Anvers  en  1565,  in-8°,  un  ouvrage  de  lui 

examined.  [Carondelet]    intitule   de   orbis    situ.      Le 

Printed   by  Martin  Lempereur,   at  the  P.  Laire  assure  avoir  vu  un  exemplaire  de 

expense  of  the  Honorable  Roland  Bollaert,  cet  ouvrage  dans  la  Bibliotheque  du  Vati- 

residing    at    Antwerp,    near    the    arched  can.       Nous  ne   connaissons   aucun   autre 

gate  [?],  at  the  sign  of  the  large  white  bibliographe  qui  en  fasse  mention."    (Bin- 

falcon.  graphic  Univcrselle,  Vol.  vu,  p.  31.)     The 

*  Bibliotheca  Belgicat  4*0,  1643,  p.  234.  edition     mentioned    by    Laire     is     i2mo, 

*  Bibliotheca  universa  francisc. ;    Mad-  printed  by  Withagius,  and  numbers  nine- 
rid,  fol.,  1732-33.  teen  leaves.     There  is  a  copy  of  it  in  a 

*  See  the  heading  of  the  epistle  nn  the  private  library  in   Providence.     See   Bib- 
recto  of  the  first  leaf.  liotheca  Srowniana,  p.  40,  No.  145. 

*  Erasmus'  edition  of  St.  Hiliarius  (Lu-  *  See  Audiffkepi,  Lcttere  tipograjiche ; 
cubrationcs;    Basle,  fol.,  1523)  is  dedicated  Rome,  8vo,  1778. 

to  Carondelet.  8  Bibliotheca  Classica  s.  catalogut  offici- 

s  Fopr-ENS,  Bibl.  Bclgica,Vri[.u,  p.  605.     nalhf  Francft.,  4to,  1611,  p.  760. 
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present  number,  is  a  short  mention  in  Draudius8,  that    I^24-» 
"  Catalogue  assez  mal  digere  des  foires  de  Francfort,"  • 

as  Baillet9  calls  the  Bibliotheca  Classica. 

Direct  reference :  Bibliotheca  Barlovjiana,  page  10. 


I32.     arias  (peter)— "  Lettere    di     Pietro    Arias    1525* 
Capitano   generale,  della   conquista  del  paefe   del  Mar  - 
Occeano    Scripte    alia    Maefta    Cefarea    dalla   Cipta   di 
Panama  delle  cofe  ultimamente  fcoperte  nel  Mar  Meri- 
diano  defto  el   Mar  Sur.  MDXXV.  fig.  e.  b.  au  titre. 
i6mo.  s.  1.  1525.     (En  vers.) 

"  Entre  autres  il  s'agit  dans  cette  lettre  du  depart  de 
Pizarro  pour  la  decouverte  du  Perou  en  1525." 

(Asher's  Catalogue,  1865.) 


Pedro  Arias  de  Avila,  usually  called  Pedrarias,  was  the 
energetic,  yet  pusillanimous  and  malignant  governor  of 
Darien,  who  founded  Panama,  first  extended  the  Spanish 
rule  over  Nicaragua  and  Costa-Rica,  put  Balboa  to 
death,  and  brought  Pizarro  into  notice.  The  above 
poem  or  epistle  refers,  we  imagine,  to  the  filibustering 
expedition  of  Diego  de  Almagro,  Hernando  de  Luque 
and  Francisco  Pizarro,  which  sailed  from  Panama  in 
the  middle  of  November'  or  on  the  14th"  of  November, 
1524,  or  in  1525'. 


*  Jugemens  des  Savans,  Vol.  [I,  p.  14.  '  Xeres,  Conjuista  del  Peru,  inBARCiA'a 

Valerius   Andreas  (he.  cit.)  ascribes  to  Historiadores  primitives,  Vol.  ill,  p.  179. 

our  Franciscus  a  work  which  we  suppose,  3  C1E9A  de  Leon,  Primera  fane  de  la 

from  the  title,  to  have  some  bearing  on  chronica   del   Peru;    Seville,    fol.,    1553; 

the  subject  before  us  :  Antwerp,  8  vo,  1554. 

"  Regiones  quojue  Septentrionales  in  tabula  — Garcilasso    de    la   Vega,    la   His- 

conspiciendas   dedit.   Antver.   apud  Sylves-  toria  general  del  Peru;    Lisbon,    2   vols.. 

'rum  a  Parisiis."  fol.,  first  vol.,  1609  (colophon  dated  1608)  ; 

1  Herrera,  Decad.   in,  Libr.  vi,    cap.  second  vol.,    1616  and  1617;  Madrid,  2 

xiii,  p.  200.  vols.,  fol.,  1722-23  (best  edit.) 
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I  C  2  C.     I  3  3 .     FRIES  (LAURENT)— Recto  of  the  first  leaf: 

'       D^legimg  ttt  Witt* 

taxfyen  ober  (£artlja  9Jlorintt||3)orin  man  fefen  mag  i  ma 
ciitet  in  iter  melt  frtjutsb  ma  ein  tettitf  ||  Sanb  i  SBaffer 
nnb  Stat  getcge  ift.    $a§  al§  in  be  Butffiu  jcftttbe.  || 

Colophon  : 

©etrntft  jfl  ©traffcurg  oon  ||  Soljanneg  ©rieninger  i 
bttb  ||  boUenbet  tiff  tmfer  Sic- 1|  Ben  framen  abtnt  ber  |[ 
geliurt.  3m.  ?)ar  II 1. 5. 2. 5.  ||* 

*  *  Folio,  title   one   leaf  +  thirty-three   numbered   leaves  +  two 
large  maps,  one  of  which  gives  Cadamosto's  first  voyage. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Washington  city.) 

See  the  verso  of  the  last  leaf  for  the  chapter  : 

Son  America  ein  tefyt  banonljie  ocfajrikn. 

We  have  mislaid  our  memorandum,  and  cannot  state 
our  authority  for  ascribing  the  above  to  the  Lorenz 
Fries,  whom  we  suppose  to  be  the  one  described  by 
Jocher1  in  these  words  : 

"  Gebohren  zu  Mergentheim  i.n  Franken  1 49 1,  war  wiirtzburgischer 
Rath  und  Archivarius,  applicirte  sich  sonderlich  auf  die  wiirtzbur- 
gischen  Geschichte  wurde  seiner  Geschicklichkeit  und  Wohlreden- 
heit  halber  in  wichtigen  Gesandtchafften  an  die  Kayser  Carl  V  und 
Ferdinand  I  gebraucht,  war  ein  grosser  Beforderer  der  Gelehrten." 


*  Anglice  1  Explanation  of  the  map  of         Printed  at  Strasburg  by  John  Grieninger, 

the  World,  or  Naval  Chart,  wherein  one  and  finished  on  the  evening  of  the  birth  of 

may  see  where  he  is,  and  where  several  our  Dear  Virgin,  in  the  year  1525. 
countries,  seas  and  cities  are  situated.     All         *  Allgemeines   Gclehrt.  Lexic,  Vol.   11, 

of  which  will  be  found  in  this  book.  p.  765. 
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I34.     PIGAFETTA  (F.  A.)— Recto  of  the  first  leaf:  \  C  2  C. 

less  ISfpaignolf  es||  Jfles  He  i»ollucque*i.  ties  ifles 
qtuiltllont  trouue  auoiet  bogageities  itogslltiicellesti 
tie  leur  gouuernement  %  man-||iere  to  uiureiabec 
plufieurs  aultresllcfjofeg.ll 

C  ©n  less  benti  a  $aris  en  la  maifon  tiellj&imon 
tie  ©olines  i  libraire  lure  tie  lu  ||  niuerfite  Ire  $aris  i 
tremourat  en  la  rue  ||  j&ainct  Jeijan  tie  Ifleauluate  i 
a  lenfei- 1|  gne  tiu  j&oleil  ©or.  || 

Recto  of  leaf  z  .• 

<E  He  bogage  r  nauigation  aux  isles  tie  ||  jJftol= 
lucc^ueitiefcrit  r  faict  tie  noble  ||  ijomme  &ntl)oine 
^igapijetta  bins  II  cettn  i  (Efjeualier  tie  Hljoties  i  pre= 
fentee  a  $f)ilippe  tie  billiers  lifle  atiam  ||  grant 
maiftre  tie  tEtfjotreB.  commece  II  letitrt  bogage  Ian 
mil  cinq  cens  tiir- 1|  neuf  i  et  tie  retour  Mil  ccccc.rxii. 
le  II  ijugtieme  iour  tie  gjeptembre.  II 

End  of  the  text : 

LiBntiemain  i  ^nttyoine  pigapl)etta  ||  alia  a  baltioli  i 
ou  eftoit  lepereur  II  (Sijarles.  J&t  ne  lug  pre= 
fenta  or  i  argent  me  II  cf)  of e  precieufe  tiigne  tying  Si 
grant!  fet-  II  gneur  i  mats  ung  liure  eftript  tielamain  1 1| 
ou  eftaient  leg  rijofes  paffees  i  tie  iour  en  ||  iour  tie 
leur  bogage.  3&t  tie  la  fe  partit  a  ||  aller  en  $or= 
tugal  au  rog  Joamet  lug  tiift  ||  leg  tfyoSt*  que 
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1525.  auoient  bemtat  Hess  ISfpai II gnol?  que  Tress  rtens. 

==  $uis  pat  IBfpaigne  11  btent  en  jFrance  1  et  prefenta 
et  feift  aucun  ||  Hon  ties  rijofes  He  lautre  |&emte= 
pijere  a  la  ||  mere  Hu  ©res  cijreftien  tog  He  Jfrace 
nfimelljFrancoteimaHame  la  regente.  $ute  btnt|| 
en  ILitalteir  prefenta  le  liute  He  fa  fatigue  ||  a  llljik 
ippes  He  billters  1  granH  JWatftte  He  II  itfjoHes.H 

C  org  unit  lextrait  HuHtet  liurei  ||  tranflate  He 
jjjtalien  en  II  jfraneote.  II 

*„*  Small  8vo,  sine  a?mo  (but  not  much  earlier  than  1525,  as  Piga- 
fetta  was  not  made  a  knight  of  Rhodes  until  October,  1524)  ; 
seventy-six  numbered  leaves,  +  four  unnumbered  leaves  con- 
taining, besides  the  table  of  contents,  short  vocabularies  of 
the  language  of  the  "  isle  de  Brest/,  More  de  Tadore"  and  of 
the  giants  of  Patagonia.  Text  in  black  letter,  marginal  notes 
and  last  four  leaves  in  Roman  characters. 

(Private  Library,  Providence.) 

Francisco-Antonio,  or  Jerome1  Pigafetta,  or  Paga- 
pheta,  an  Italian  nobleman,  who  was  born  at  Vicenza 
towards  the  year  149 iz.  He  belonged  to  the  suite  of 
the  embassador  (Francesco  Chiericato),  whom  Leo  X 
sent  in  15 10  to  Charles  V3,  then  at  Barcelona.  He  soon 
afterwards  became  the  companion  and  friend  of  Magel- 
lan, whom  he  accompanied  in  his  famous  voyage  around 
the  world  on  board  the  Victoria.  He  was  one  of  the 
sixteen  who  survived4  the  hardships  of  the  voyage. 
(See  supra,  page  228.)  He  died  at  Vicenza  towards  the 
year  1 534,  in  a  house  which  was  still  standing  in  1 800, 
"  Rue  de  la  Lune5,"   and  which   bore  the  well-known 

mOttO  :     IL   NEST  .   ROSE  .   SANS  .  ESPINE. 

1  P.  Jovms,  Hhtoria   sui   umporis    {ah         '  See  his  own  dedication  to  Villiers  d  e 

anno  1494  ad  ann.    1547);    Florence,  2  l'Isle-Adam,  in  Amoretti's  edition, 
vols.,  fol.,  1550-52;  lib.  xxxiv.  4  Peter  Martyr,  Opus  cpisl,,  epist.  767 

3  Marzari,  Storia  di  Vicenaa  ;  Venice,  and  770. 
4to,    1 591  ;    alV   anno,    1480    (cited    by         •  Amoretti's  valuable  introduction  to 

Amoretti,  introd.,  p.  xxxi).  the  French  translation,  p.  xxxv,  note. 
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The  bibliographical  history  of  his    account  of  that    IC2C. 
memorable  undertaking  seems  to  be  as  follows  :  ______ 

Whilst  at  sea,  Pigafetta  kept  a  diary,  a  copy  of  which 
he  afterwards  presented  to  Charles  V,  of  Spain,  at  Val- 
ladolid.  On  his  return  to  Italy,  by  means  of  the 
original  of  that  journal,  and  other  notes,  and  at  the 
request  of  Pope  Clement  VII',  and  of  the  Great-Master 
Villiers  de  l'lsle  Adam,  Pigafetta  wrote  a  fuller  account 
of  the  expedition.  Of  this  he  made  a  few  copies,  which 
were  presented  to  several  high  personages,  one  of  whom 
was  Louise  de  Savoy,  mother  to  Francis  I  of  France. 
Louise  not  being,  able  to  understand,  we  imagine,  the 
kind  of  patois  used  by  Pigafetta,  and  which  resembles 
a  mixture  of  Italian  or  Venitian  and  Spanish,  requested 
one  Jacques  Antoine  Fabre6  to  translate  the  work  into 
French.  Instead  of  giving  a  literal  version,  Fabre  only 
published  a  kind  of  abridgment,  which  is  the  above 
No.  134.  It  should  be  stated,  however,  that  some  critics7 
believe  that  the  work  was  originally  written  in  French : 
an  opinion  which  seems  to  be  based  upon  two  manu- 
scripts, which  are  still  in  existence  (perhaps  the  same 
described  twice).  Both  are  on  vellum,  illuminated,  and 
in  the  French  language. 

The  first  is  mentioned  in  the  La  Valliere  Catalogue8 
as  follows  : 

"  Navigation   &  discourement  de   la   Indie  fuperieure, 
faicte  -par  moi  Anthoine  Pigaphete  Vincentin,  Chevalier  de 
Rhodes  [contains  also  the  treatise  on  the  Sphere].    Folio, 
103  feuillets." 

The  other  manuscript  was  sold  at  one  of  the  Libri 
sales,  and  is  described9  in  these  words  : 

"  PIGAPHETE  (Anthoine).     Navigation  et  descouure- 

'  Du  Verdibk,  Bibliotkeques  franchises,  that  the  original  account,  "  a  varios  Prin- 

p.  133,  erroneously  says:  "par  translateur  cipes,"    was    "en     Italiano,     EspaBol    y 

incertain."  Portuguese." — Bibliotcca  Americana,  MS., 

7  Thomassy,  in  the    Paris   Bulletin   de  Vol.  II,  p.  669. 
la    Societe    de    Geographic  for   September,         "  Part  1,  Vol.  HI,  No.  4537. 
1843     Alcedo,  on  the  other  hand,  states  *  Catalogue,  for  1862,  No.  1139. 
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1525*    *»<?«/  de  la  Inde  superieure  et  iles  Malucque  [sic)  ou  nais- 

.   sent  les  cloux  de  Girqfle,  faicte  par  Anthoine  Pigaphete 

Vincentin  chevallier  de.  Rhodes.     Commenceant  en  Fan  Mil 

V"  et  flltf  (1519).     Manuscrit  du  XVI'  Steele  sur  v'elin, 

petit  in-folio." 

This  description  is  followed  by  an  interesting  note, 
from  which  we  copy  the  following : 

"Le  manuscrit  que  nous  decrivons  ici  contient  cette  relation  origi- 
nate qu'on  supposait  perdue.  Elle  est  en  francais,  car  Pigafetta  avait  du 
employer  cette  langue  en  s'adressant  au  grand-maitre  de  Rhodes,  qui 
etait  francais.  On  lit  en  effet,  au  bas  du  titre  cette  adresse,  '  An- 
thoyne  Pigaphete  Patricie  Vincentin  et  Chevallier  de  Rhodes,  a 
1'Illustrissime  et  tres-excellent  Seigneur  Philippe  de  Villers  L'lleadam, 
indite  grand-maistre  de  Rhodes,  son  seigneur  osseruatissime.' 

"  Cette  adresse,  remplie  d'italianismes,  ainsi  que  tout  le  restc  de 
l'ouvrage,  offre  une  preuve  de  plus  de  l'originalite  de  cette  redaction 
ecrite  en  francais  par  un  italien. 

"  En  comparant  ce  manuscrit  avec  la  relation  publiee  par  Amoretti, 
on  s'apercoit  que  cette  relation  n'est  qu'un  extrait  et  une  paraphrase, 
souvent  fort  defiguree,  du  texte  francais.  Les  deux  relations  se  suivent 
de  pres,  mais  dans  notre  manuscrit  il  y  a  plus  de  choses.  Elles  sont 
mieux  dites  et  les  noms  sont  ecrits  bien  plus  exactement  que  dans  la 
relation  publiee  par  Amoretti.  Cela  est  surtout  frappant  dans  les 
vocabulaires  des  langues  de  l'Oceanie,  etc.,  que  donne  Pigafetta  et 
que  Pabriviateur  italien  a  souvent  bouleverses." 

Be  that  as  it  may,  Fabre's  abridgment  was  translated 
into  Italian  by  some  unknown  translator,  and  published 
probably  at  Venice  in  1534  {infra),  and  republished  in 
1536  {infra).  Ramusio's  version10  is  only  a  plagiarism 
from  the  latter,  and  not  a  direct  translation  from  Fabre. 

As  Fabre's  garbled  version  is  scarcely  intelligible,  and 
was  the  only  account  known  during  the  last  two  cen- 
turies, we  easily  understand  the  innuendoes  lavished  by 
Ramusio'°,  Tiraboschi"  and  De  Pauw",  who  do  not 
spare  their  epithets  when  speaking  of  Pigafetta's  Viaggio. 

10  Raccolta,  Vol.  i,  p.  346,  iq.  "  Rcckcrchts  lur  let  Amiricaint,  Vol.  I, 

11  Storia  d.  Lett.  Italiana,  V.  VII,  p.  260.     p.  289. 
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Judging  from  certain  manuscript  notes,  preserved  in  the    1 5  2  5* 
Ste.  Genevieve  Library,  their  opinion  is  not  without  ===== 
foundation." 

A  very  early  transcript  made,  as  is  supposed,  from 
one  of  Pigafetta's  original  copies,  if  not  from  an  Italian 
translation  of  the  latter,  was  discovered  in  the  Ambro- 
sian  Library  at  the  beginning  of  the  present  century  by 
one  of  the  librarians,  the  learned  Carlo  Amoretti,  who 
put  the  text  into  good  Italian,  published  it  in  i8oo'4, 
and  soon  afterwards  in  French'5.  Pinkerton'6  gave  an 
English,  and  Sprengel'7  and  Kries"8  German  versions 
of  Amoretti's  original  publication. 

The  Novus  Orbis  of  1555'9,  and  Eden",  give  only  a 
version  of  the  present  No.  134. 


Direct  references .' 


Antonio,  Biblhtheca  Hispan.  Nova,  Vol.  H,  page  376. 

Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol.  11,  page  773,  note. 

Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Till,  page  217. 

Meusei.,  Biblhtheca  Historica,  Arol.  in,  Pt.  n;  page  114. 

Des  Brosses,  Navigations  aux  tcrrcs  Australes,  Vol.  I,  page  121. 

Biblhtheca  Broivniana,  page  14,  No.  45. 

Ebert,  No.  16814. 

Ternaux,  No.  31. 

Brunet,  Vol.  iv,  col.  650. 

Graesse,  Vol.  V,  page  289. 


18  u  L'un  des  astronomes  les  plus  savants  du  dix- 
huitierne  siecle  crut  devoir  soumetlre  le  r*cit  du 
voyagcur  italien  a  un  examen  minutieux,  et  il 
prouve,  dans  des  observations  demeurics  manu- 
ecriles,  que  Pigafetta  confondil  au  retbur,  de  la 
tSKjon  la  plus  ttrange,  plusieurs  positions  dc  terres, 
aujourd'hui  bicn  connues.  Voy.  Recherchei  glog. 
raphiquei  sur  l'e'tat  ct  la  position  des  lieux  oil  Ton 
pourra  observer  1c  passage  de  Venus  avec  plus 
d'avantage,  p.  301  parmi  les  MSS.  de  la  Biblioth. 
Ste.  Genevieve."  Dknif,  art.  Magellan,  Nouv. 
Bhgr.  ginirali.  Vol.  XXXII,  p.  680,  note. 

14  Prima  Viaggio  intorno  al  Glabo  Ter- 
racqueo  ossia  ragguaglh  delta  Navigaasione 
alle  Indie  Oriental!  per  la  via  d'Occidente 
fatta  dal  Cavaliere  Antonio  Pigafetta  Pa- 
tricio Vicentino,  Sulla  Squadra  del  Capit. 
Magaglianes  negli  anni  1 519-1522  Ora 
pubblicato  per  la  prima  volta.  tratto  da  un 
Codice  MS.  della  Biblhteca  Ambrosiana  di 
Milano  e  corredato  di  note  Da  Carlo  Amo- 
retti Dottore  del  Collegia  Ambrosiano.  Con 
un  Transunto  del  Trattato  di  Navigazione 
delta  stesso  Autore. 


\  In  Milano  MDCCC. 

*3*  Large  4to,  pp.  237  j  four  maps 
(there  are  twenty-one  in  the  original;  see 
Amoretti's  Introduction,  p.  xlim). 

15  Paris,  8vo,  l'an  IX  [of  the  French 
Republic,  i.e.,  1801]. 

"  Collection  of  Voyages;  London,  4to, 
1819,  Vol.  1,  pp.  188-381. 

"  Beytragcn,  Vol.  IV,  pp.  1-155.  (We 
are  unable  to  state  whether  it  is  in  the  first 
series,  published  in  conjunction  with  J.  R. 
Forster,  his  father-in  law,  Leipzig,  14 
vols.,  8vo,  1781-90,  or  in  the  second 
series,  published  by  Sprengel  alone,  Halle, 
13  vols.,  8vo,  1790-94.) 

18  Beschrciburg  der  von  Magellan  unter- 
nommenen  ersten  Reise  urn  die  Well ;  Gotha, 
Svo,  1S01,  3  maps. 

"  Pages  524-538. 

80  History  of  Travayle  ;  London,  4to, 
1577,  fol.  430. 
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I  <J2  C.  135*     C0RTES  {FERNANDO)— Within  a  border,  and  under  the 

_  double-headed  eagle  coat-of-arms  : 

Ha  quarta  relation  q  jFernaoo  cortes  gouerll 
nalrot  g  capitan  general  por  fu  majeftatr  enlall 
nueua  lEfpana  81  mar  oceano  emfcio  al  mug  ||  alto 
r  mug  potentiffimo  inuictiffimo  fenor  II  iron  (Karlos 
emperatror  femper  augufto  g  II  reg  Ire  3Efpafta  nneftro 
fenor:  enla  qual  eftan  ||  otras  cartas  0  relaciones 
que  loss  capitanesll^eoro  ire  aluaratro  r  Utego 
gofcog  emoia  ||  ron  al  oicljo  capitan  jFernartro  [>v] 
cortes.  || 


jFtte  impressa  la  prefente  carta  fce  relation  || 
enla  gmperial  ciuoatr  lie  SToletro  por  Oaspar  tre 
auila.HEcaoose  a  begntetrias  irel  mess  ire<©ctut>re.|| 
Eito  fcel  nafcimiento  oe  nneftro  falua-lliror  Jefu 
djrifto  oe  mil  r  quinien  ||  tos  r  begnte  g  cinco  || 
afto»*.:.||*|| 

*%*  Folio,  twenty-one  unnumbered   leaves,  including   the   title, 
on  the  verso  of  which  the  text  begins.     Signatures  a  in  six,  b 
and  c  in  eights,  including  the  blank  at  the  end. 
(T)    ]  (Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

This  first  edition  of  the  Fourth  Narration  relates  from 
May  15th,  1522,  to  October  15th,  1524.  The  last 
sixteen  pages  contain  Alvarado's  and  Godoy's  reports 
to  Cortes. 


Direct  references : 


'  Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  x,  page  28,  No.  6.  b. 
Bibliotheca  Hebcriana,  Part  vn,  No.  1884. 
Bibliotheca  Grcnvilliana,  page  166. 
Bibliotheca  Broioniana,  page  14,  No.  44. 
Stevens*  American  Bibliographer,  page  85. 
Ternaux,  No.  34. 
Brunet,  Vol.  11,  col.  311. 


*  Anglici  t  The  fourth  relation  which     General  for  His  Majesty  in  New  Spain  of 
Fernando  Cortes,  Governor  and  Captain-     the   Oceanic   Sea,  sent  to   the  very  high 
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136.  "clavdii  ptolemaei  Geographicae  ennara-  1 525. 
tionis  Libri  odto  Bilibaldo  Pirckeymero  interprete.  ===== 
Annotations  Joannis  de  Regiomonte  in  errores  com- 
miflbs  a  Jacobo  Angelo  in  tranflatione  fua.  In  fine: 
Argentoragi  (sic)  Johannes  Grieningerus,  communibus  Jo- 
hannis  Koberger  impenfis  excudebat  Anno  a  Chrifti  Nativi- 
tate.  M.DXXV.  Tertio  Kal'  Apriles.  foV"  (8  a  gez.  u. 
14  ungez.  Bll.  m.  50  Tabulae  geographicae  in  Holzchn.1) 
"  Containing  a  map  of  part  of  America,  dated  15221." 

I37'     f-dRTHEMA-DIAS— Above  a  large  vignette: 

Jttneratto  lie ILutiouico Hire  ©artfjema iSolognefe   *526' 
nello  lEggtto,  nella  S?u||t:ta,  nella  Gratia  treferta,       " 
r  jpelice,  nella  $etfta  rllnella  Jnt»ia,t  nella  fEti)g= 
opia.    Ha  Wit,  el  biuere,  x  coftumt  telle  prefate 
$rouincie.    (E  St  al  prefente  ||  agtontoui  alcune 
Jfole  nouamente  rttrouate. 

Colophon : 

C  ImprefTo  in  Venetia  Nellano  della 
In  ||  carnatione  del  noftro  Signore  Iefu  || 
Chrifto  del.  M.D.XXVI.  Adi.  XVI.  Aprile. 
Regnando  Lo  Inclito  ||  Principe  An/drea 
Griti  ||  gg. 

%*  Sm.  8vo;  title  one  leaf  (printed  in  red  and  black)  +  one  hun- 
dred and  one  unnumbered  leaves,  including  the  index. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Brooklyn.) 

and    mighty    King   of  Spain    our  Lord  ;  l  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vi,  p. 

in   which   are  other  letters   and   relations  107,  No.  698. 

which    Captains    Peter  de    Alvarado   and  *  Hoffmann,  Lexicon,  Vol.  in,  p.  319. 

Richard    Godoy    sent   to    the    said    Cap-  a  Aspinwall  Catalogue,  No.  6.     (Three 

tain  Fernando  Cortes.     The  present  Epis-  thousand  out  of  three  thousand  five  hun- 

tolary  Relation   was  printed    in    the  Im-  dred  volumes,  which  composed  this  collec- 

perial  City  of  Toledo  by  Caspar  de  Avila.  tion,  were  destroyed  by  fire  in  New  York, 

Finished  October  aoth,  A.  D.  1525.  Sept.  18th,  1864.) 
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I526.  I38.     CORTES  (FERNANDO)— Within  a  narrow  border,  and  be- 
=  low  a  large  escutcheon  of  Spain,  filling  one  half  of  the  page : 

Ha  quarta  relacio  que  jFernafco  cortes  go  II  uer= 
naoor  g  capita  general  por  fumageftatr||enla  nueua 
fBfpafia  orlmar  oceano  Stio  al  ||  mug  alto  r  mug 
potentiffimo  inuietiffimo  ||  fefior  iron  Ctarlos  em= 
pecaoor  femper  agufto  g  reg  flfpafta||nto  Mor, 
enla  qual  eftan  otras  cartas  g  relaciones  que-ll 
los  capitanes  $efcro  ire  aluaraoo  e  2Biego  gofcog 
embia  ||  ton  al  tridjo  capitan  jFernatiro  cortess.  || 

Colophon  : 

jFue  imprentfa  la  prefente  carta  acre  Hlacio"  atlas 
Jnoias :  enla  metropolitans  ||  ciufcafc  oe  Valencia 
por  <Beor  ||  ge  coftilla  Ecaoosse  a  xij.  ||  trias  91  mess 
He  Ju  ||  lio  afto  fce  ||  mil.  o.zzbj.  >j<  afios.t 

*#*  Folio,  twenty-six  unnumbered  leaves,  including  the  title, 
on  the  verso  of  which  the  text  begins ;  double  columns j 
b  in  eights. 

(Providence  Private  Library.     Only  copy  known.) 

Second  edition  of  D  (No.  135). 

Diricl  rtfirtmtt:  (  Bibliotheca  Srotvnianj,  page  14,  No.  47. 
■j  Stevens'  American  Bibliographer,  page  85. 
(  Brunit,  Vol.  11,  col.  312. 

*  We  find  in  Graf.sse  (Vol.  m,  p.  93)  1528  (infra)  "  Ed.  ii,"  while  the  Athenae 

on  the  authority  of  one  of  the  Butsch  cata-  Rauricae  (p.  151)  says  of  a  Franckfort  edi- 

logues,    "  Glareanus,    Hen.    Loritus — De  tion  of  1 5  3  3  "  ab  ipso  auc tore  tenia  recog- 

geographia   liber    1.  Basil.   1516.   in  40."  nitus." 

This  edition  of  1516  is  not  mentioned  in         f  Angiice  :  The  present  Epistolary  Re- 

any  other  work,  nor  have  we  yet  succeeded  lation    about    the    Indies    was    printed  in 

in  finding  it  in  any  collection.    The  edition  the    metropolitan    city    of    Valencia    by 

of  1527    (infra)  is    considered  the    first;  George  Costilla,  and  finished  July  lath, 

Kxoss  calls  (Catalogue  No.  1727)  that  of  1526.     The  rest  as  in  D. 
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I39'     oriBDO  (G.  F.  DE)— Under   the   Imperial    coat-of-arms     I  526. 
teitb  the  double-beaded  eagle,  and  within  a  border :  _ 

OWieho  he  la  natural  \)i) 
dtaria  he  las  3iti>iiH.. 
« dm  pveniieaw  he  la 
3.  C  C  JW. 

/Vr//  ftw  lines  of  the  verso  of  the  title-page  : 

SBmarto  bela  natural  g  general  ||  iftoria  tolas 
Jnbias.    que    efcriuio  ©ocalo  jpernSbe?  be 
©uie||  .... 

Colophon  : 

d  ISl  JSfente  ttatabo  in  ||  titulabo  ©uiebo  tie  la 
natural  ijgftoria  ||  b  las  inbias  fe  imprimio  a  coftas 
bel  au  ||  tor  Otocalo  jpernabe?  be  ©uiebo  al's  lie  || 
©albes.  $or  inbuftria  (re  maeftre  $te  limit  Ire 
petras :  x  U  acabo  en  la  cibbab  be  ||  Colebo  a.  xb. 
bias  bel  mes  be  i&ebrero.  ||be.  &.3i.xxbf.  aiios. 

„*#  Folio,  fifty-two  numbered  leaves  +  two  unnumbered    leaves 
for  part  of  the  index  ;  five  woodcuts. 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence,  Washington,  and 
Harvard  Coll.  Libr.) 

Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo  y  Valdes  was  born 
at  Madrid,  probably  in  August,  1478',  of  an  aristocratic 
family,  and  at  the  age  of  thirteen  received  the  appoint- 

1  The  words  which  we  here  underscore  the  original  MS.  of  Oviedo's  Batallas  y 
"  aunque  he  setcnta  annos  [in  1 548 J,  t  lot  fQuint/uagenas,  preserved  in  the  Libr.  of  the 
comfli  en  cl  mtt  dc  agotto"  are  effaced  in     Real  Acad,  de  la  Historia,  in  Madrid. 


256  Bib  Ho  thee  a  Americana. 

I  526.  ment  of  mozo  de  camara1  (a  kind  of  page),  to  Prince 
.  John'.  He  soon  afterwards  witnessed  at  Granada,  as 
one  of  the  Court,  the  reception  extended  to  Columbus 
by  Ferdinand  and  Isabella  on  his  return  in  1493  from 
the  newly  rediscovered  world4.  After  taking  a  part  in 
the  Italian  campaigns',  he  married,  in  1502,  Margarita 
de  Vergara,  "una  de  las  mas  hermosas  mugeres  que  ovo 
en  su  tiempo  en  el  reino  de  Toledo5." 

In  1 512  he  was  deputed  to  act  as  secretary  to  Gon- 
zalvo  de  Cordova ;  but  he  soon  afterwards  determined 
to  repair  to  the  Indies,  for  the  purpose  of  retrieving  his 
fortune6,  or  for  a  very  different  reason,  if  we  are  to 
believe  the  statement  made  by  the  unreliable  De  Pauw7, 
on  the  authority  of  the  trustworthy  Fallopius.  He 
joined  the  expedition  of  Pedrarias  Davila,  not  in  the 
capacity  of  "  Inspecteur  general  du  Commerce8,"  or  of 
"  Directeur  des  mines  de  Saint-Domingue9,"  but  as  a 
supervisor  of  gold-smeltings10;  and  sailed  to  the  new 
World  for  the  first  time,  from  San  Lucar  de  B.,  April 
11th,  1514".  He  filled  abroad  several  high  positions, 
such  as  Governor  of  the  Province  of  Carthagena,  and 
First  Alderman  (Adelante  Regidor)  of  Darien,  in  con- 
junction, as  it  seems,  with  his  office  of  supervisor  (Fee- 
dor),  which  he  resigned  only  in  1532",  when  he  was 
appointed  Chief  Chronicler  of  the  Indies  (Cronista  gen- 
eral de  Indias).  Oviedo  resided  on  this  continent  up- 
wards of  thirty-four  years',  and  crossed  the  Atlantic 
not  less  than  twelve  times,  chiefly  on  missions  to  lay 
the  grievances  of  the  colonies,  or  his  own,  before  the 
Spanish   Court.       He   returned   to   Spain    for  the   last 

1  De  Frankenau,  Bibl.  Hispan.,  p.  174.  7  Reck,  sur  let  Am'ericains,  Vol.  1,  p.  z2. 

'  Baena,  Hijos  de  Madrid;   Madrid,  4  "  Moreri,  Vol.  71,  p.  97  of  letter  O. 

vols.,  4to,  1789-91,  Vol.  11,  p.  354.  *  Ternaux,     Bibliothkquc    Amiricainc, 

1  Oviedo,  Historia   Gen.  y  Nat,  de  In-  No.  35. 

dias,  lib.  11,  cap.  Til,  p.  19  (Madrid  reprint).  '°  "  Veedorde  las  Fundaciones  de  Oro." 

G  Quinquagenas,  in  de  los  Rios'  intro-  Oviedo,  loc.  cit.,  Vol.  in,  p.  4. 

duction  p.  XX,  note.  "  De  los  Rios,  loc.  tit.,  p.  XXII. 

•  "ganoso  de  reponer  su  malparada  ha-  "  Letter  of  Oviedo,  apud  de  los  Rios, 

cienda,"  de  los  Rios,  loc.  tit.  loc.  tit.,  p.  lviii,  note. 
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time  in  June,  1556,  and  died  in  the  summer  of  ICC7,     IC26. 
at  Valladolid.  J 

Navarrete",  Prescott'4  and  Mr.  Ticknor'5  have  given 
an  estimate  of  Oviedo's  works  and  character.  The  fol- 
lowing, from  Las  Casas,  is  not  without  originality  : 
"  Puesto  que  a  la  historia  de  Oviedo  llevana  en  la 
frente  escrito  como  su  autor  habia  sido  conquistador, 
robador  y  matador  de  los  Indios,  y  haber  echado  en  las 
minas  gentes  dellos,  en  las  cuales  perecieron  ;  y  enemigo 
cruel  dellos  como  se  dira  y  el  mismo  la  confiera,  al  me- 
nos  entre  los  prudentes  y  cristianos  enervos  poco  credito 
y  auctoridad  en  historia  tuviera16." 

Oviedo  was  a  prolific  writer,  but  the  first  of  his  works 
which  interests  us  is  the  present  No.  139.  It  is  not 
a  "  Summary  of  the  Spanish  Conquests  in  the  New 
World1',"  or  the  first  edition  of  the  Historia  General y 
Natural  de  las  Indias,  published  in  1535  (see  infra),  but 
a  totally  different  work,  which  may  have  served  as  a 
model  for  the  useful  compilations  of  Acosta,  Nierem- 
berg  and  Francisco  Hernandez.  We  have  the  original 
edition  before  us,  but  beg  leave  to  insert  the  following 
analysis,  which  we  copy  from  the  extremely  valuable 
introduction  added  by  Sefior  D.  J.  Amador  de  los 
Rios  to  the  late  reprint  of  Oviedo's  chief  work'7: 

"  Este  repertorio,  dirigido  principalmente  a  dar  a  conocer  al  Em- 
perador  las  cosas  de  America,  se  halla  distribuido  en  ochenta  y  seis 
capitulos,  en  los  cuales,  despues  de  tratar  de  la  navegacion  de  Espafta 
a  las  Antillas  y  de  los  naturales  de  estas  islas,  asi  como  de  sus  cos- 
tumbres  y  manjares,  pasa  Oviedo  a  describir  los  indios  de  la  Tierra- 
Firme,  bosquejando  tambien  sus  ritos,  costumbres  y  ceremonias,  y 
exponiendo  las  peregrinas  noticias  que  habia  recogido  sobre  los  ani- 

"  Coleceion,  Vol  I,  introd.  p.  lxxvi.  Indians,  whole   populations  of  whom   he 

'*  Hist,  of  Ferdinand  and  Isabella,  Vol.  consigned  to  the  mines,  where  they  per- 

I,  p.  112.  ished,"  &c. 

"  Hist,  of  Spanish  Literature,  Vol.  II,         — Gen.  Hist,  de  las   Tndias,  MS.  cap. 

p.  34.  XXIII. 

"  "Oviedo  should  have  written  at  the         "Historia   General  y    Natural  de   las 

head  of  his  history  :  This  book  was  written  Indias.      Publicala  la   Real  Acadcmia  de 

by  a  conqueror,  robber  and  murderer  of  the  la  Historia,  cotejada  con  el  cidice  original  j 

33 


258  Bibliotheca   Americana. 

I  C26.  males,  aves  e  insectos,  arboles,  plantas  y  yerbas  de  tan  distantes 
regiones.     Terminada  esta  parte,  que  tanto  Interes  ofrecia  entonces  a 

.  __  _  —  ^  c;ei)Cjas  zoologica  y  botanica,  menciona  Oviedo  las  minas  de  oro 
de  la  Tierra-Firme,  y  mostrandose  entendido  en  el  laboreo  de  ellas, 
pondera  sus  riquezas,  describiendo,  por  ultimo,  la  pesqueria  no  menos 
envidiable  de  las  perlas,  que  tanto  abundaban  en  aquellos  mares.  EI 
Sumario  de  la  Natural  Historia  acaba  mostrando  el  camino  de  la  mar 
del  Sur,  y  descubriendo  al  Cesar  la  facilidad  de  acudir  por  el  estrecho 
de  Magallanes  al  comercio  y  contratacion  de  las  Malucas." 

This  work  has  been  republished  by  Barcia18-  Ramu- 
sio  gave  an  Italian  version'9,  and  there  is  a  kind  of  Sum- 
mary in  Purchas10.  We  have  been  unable  to  find  the 
translation  into  Latin  by  Chauveton,  mentioned  by 
Seflor  de  los  Rios.  We  think  it  erroneous,  and  prob- 
ably a  misapprehension  of  the  Latin  Benzoni.  The 
"  editio  princeps"  discovered  in  the  Leipsic  University, 
and  mentioned  by  Humboldt",  is  only  the  edition  of 
1547  (see  infra). 

The  copy  before  us,  like  all  those  of  Oviedo's  works 
printed  in  his  lifetime,  which  we  have  seen,  bears  on  the 
title-page  the  autograph  of  the  author. 

Historians  are  apt  to  overlook  incidents,  which, 
although  unnecessary  to  enable  the  reader  to  obtain  a 
full  view  of  the  field  which  they  intend  to  depict,  acquire 
nevertheless  a  certain  importance  when  we  wish  to 
obtain  an  insight  into  motives  and  personal  characteris- 
tics. This  is  the  reason  why  correspondances,  private 
memoirs,  diaries,  are  so  eagerly  sought  by  those  who 
are  anxious  to  know  men  as  well  as  events.  There  are 
two  precious  collections  of  the  kind,  composed  by 
Oviedo,  but  which  never  were  printed.     The  first  is  : 

Bat  alias  y  ghiinquagenas,  escriptas  por  el  capitan  Gonfalo 
Fernandez  de  Oviedo,  criado  del  principe  don  Johan,  hijo 
de  los  Reyes  Catholicos,  y  coronista  mayor  de  las  Indias,  del 
Emperador  Carlos  V  (1550)"- 

Madrid,   4  vols.,   fol.,    1851-55.      Page         ,0  Pilg rimes,  Part  11,  Lib.  v,  p.  970,  ij. 
XXXVIII  (i.  c,  LXXXV1II.)  "  Examen    Critique,  Vol.  hi,  p.    283, 

18  HistoriaJores  frimitivoi.  Vol.  1, 70  pp.  note. 

"  Raccolta,  Vol.  Ill,  fol.  44-74.  "  Di  lo$  Rios,  he.  cit.,  p.  XOIII. 
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It  is  a  work  which  purports  to  transmit  to  posterity    1 526. 
the  heroic  deeds  of  his  contemporaries.  e—== 

The  other  bears  the  following  title : 

Las  §>uinquagenas  de  los  generosos  i  illustres  'e  no  menos 
famosos  reyes,  principes,  duques,  marqueses  y  condes  'e  cabal- 
leros  'e  personas  notables  de  Espana :  que  escribio  el  capitan 
Fernandez  de  Oviedo  y  Vald'es,  Alcayde  de  Sus  Magestades 
de  la  fortaleca  de  la  cibdad  i  puerto  de  Sancto  Domingo  de 
la  Isla  Espanola,  coronista  de  las  Indias,  islas  'e  Tierra- 
Firme  del  Mar  Oc'eano,  vecino  'e  regidor  desta  cibdad,  'e 
natural  de  la  muy  noble  'e  leal  villa  de  Madrid.  Fu'e  esta 
obra  desde  las  Indias  enviada  re  presentada  al  Serenissimo 
Principe  D.  Felipe,  nuestro  Senorli  [1 555-1 556]. 

This  aims  at  "  memorar  los  famosos  varones  de  nues- 
tra  Espana,  tanto  en  armas  como  en  letras  y  virtudes." 

We  know  these  two  works  solely  from  the  excellent 
analysis  given  by  Clemencin24,  and  which  is  the  fullest, 
if  not  the  only  reliable  one.  We  trust  that  the  Real 
Academia  de  la  Historia,  which  has  already  done  so 
much  for  Oviedo,  will  yet  publish  these  interesting  dia- 
logues. 


Direct  references: 


'  Leon  Pinelo,  Epitome,  page  127. 
Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  x,  Part  II,  page  316. 
Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  X,  page  29,  No.  76. 
Rich,  No.  6. 
Ternaux,  No.  35. 
Ebert,  No.  15603. 
Brunet,  Vol.  iv,  col.  299. 
Raetzel  Catalogue,  No.  916 
Butsch  Catalogue,  page  26,  No.  394. 
Bibliotheca  Biotvitiatia,  page  14,  No.  46. 


"  Ternaux,   introd.   to  Oviedo's  His-  for  the  loan  of  it ;  but  when  last  in  Bos- 

toire  du  Nicaragua,  in  Uecueil,  1840.  ton  we  vainly  endeavored  to  find  the  MS., 

**  Mem.  de  la  Acad,  de  Historia ;  Mad-  either  in  that  city  or  in  the  Harvard  Coll. 

rid,  Vol.  VI,  IUust.  10.  Libr.,   to  which   Prescott  bequeathed  the 

There    must    be    a    copy    of  the  MS.  works  which  he  consulted  for  his  History  of 

Shinquagenas  in  Boston,  as  Mr.  Ticknor  Ferdinand  and  Isabella.    See  a  curious  note 

acknowledges   his   obligation   to    Prescott  in  De  los  Rios'  introduction,  p.  xciv. 
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I527.  I4O.     LA  SJLLE  (JNT.  DE)-1L&.  gSltfOt    -faOU  \\  UtU 

—  UmU  Jmprimee  II  a  $ariss  ILaQuelle  fait  ||  mention 
toe  tous  les  pagst  tru  monfcei  et  Tru  page  tie  II  la  belle 
fittlle.  &uec  la  figure  pour  aller  autnont  II  toe  la 
Mete  ftoille.  IBt  auffi  la  figure  Ire  la  mer  x  tre  ||  la 
terreiauec  plufieurs  belles  remonftraneess. 

35t  fe  bentrent  a  $aria  par  Wlippe  He  |ioir  II 
tfcelteur  iure  en  luniberfite  tre^arisifcemourantien 
la  grat  rue  £ainet  Jaequess  a  lefeigne  0*  la  Ho?e  II 
ftlane^e  couronnee. 

("a  la  fin  du  6o'  f. :  Cy  finist  ce present  /iure  nouuellement  jmprime 
en  la  Rue  Sainct  iacques,  a  lenseigne  de  la  Rose  blanche  couronnee  etfut 
acheue  le  xiij  iour  de  mars  mil  cinq  centz  xxvij." — Brunet.) 

*,*  4*0,  Goth,  a  '2  colonics  fig.  en  bois  [  "  pet.  in-fol.  goth.  de 
lx  ff.  chiffr.  et  2  ff.,  pour  la  table  des  chapitres  et  la  marque 
de  l'imprimeur,  titre  rouge  et  noir.  On  trouve  dans  l'inte- 
rieur  (ff.  1 5  et  27)  ou  a  la  fin,  deux  cartes  gravees  en  bois,  et 
pliees,  l'une  du  mont  de  la  Sibylle  et  l'autre  representant  la 
mappemonde." — Brunet1.] 

(Ste.  Genevieve  Libr.,  Paris9.) 

"  La  Salade  est  un  ouvrage  des  plus  curieux  en  dehors  de  la  partie 
geographique,  mais  le  chapitre  consacre  a  la  Geographic  est  bien  sur- 
prenant  en  lui-meme  ;  il  signale  a  deux  reprises  diverses  le  Greenland. 
II  y  a  mieux,  lorsque  il  etablii  certaines  generalities  sur  ces  terres  du 
Nord,  il  semble  qu'un  bruit  vague  lui  apporte  certaines  effluves  faisant 
pressentir  la  demi-civilisation  des  terres  americaines." 

(M.  Ferdinand  Denis.) 

The  chapter  alluded  to  by  M.  Denis,  contains  (verso 
of  leaf  xxvm),  the  following  passage  : 

$,ortoegi)e  eft  une  grange  region  affife  treffoubss 
oe  pol  antarctique.    Eulcuns  aftrologues  ont  bne 

'  There  is  an  edition,  with  privilege  Brunet,  Vol.  Ill,  col.  854,  and  Solar 
dated   1521  (1.  t.   1522  new  style).     See     Catalogue,  p.  404,  No.  2473. 
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pattle  Ue  cefte  iftegion  mife  ftots  ires  climat?  acaufe  1 527. 
flea  tres  acres  et  longues  ftotoutes  qui  g  font. 
iBn  icelle  Region  font  oluerfes  mere.  Ha  eft  la 
tner  congellee  que  on  Xxict  Jiftare  congellatum.  Jl  g  a 
une  ifle  nominee  iflant  1  ou  font  lea  pags  nommes 
(Bronnellont  et  unimarri)  [  ?  ]  on  a  grant  quantite 
lie  outs  qui  fot  tous  bias. 

Antoine  de  La  Sale,  one  of  the  wittiest  of  French 
writers,  lived  between  the  years  1398  and  1461.  The 
present  work,  which  was  composed  for  his  pupil  John 
of  Anjou,  Duke  of  Calabria,  seems  to  have  been  written 
between  1438  and  14473,  an^  places  its  facetious  author 
side  by  side  with  Adam  of  Bremen4,  Ordericus  Vitallis1, 
Torfi6,  Rafn7  and  Karl  Wilhelm8. 

Direct  references:  (     La  Valliere  Catalogue,  No.  4573. 
■J  '  Bkunet,  Vol.  hi.  col.  853. 
(     Graisse,Vo1.  iv,  page  in. 


14I.  fries  (Laurent)—"  Underweifung  vnd  vflle- 
gunge  der  Cartha  Marina  oder  die  mercarten  darin 
man  fehen  mag,  wa  einer  in  d  welt  fey,  und  wa  ein 
ytlich  Land,  Waffer  und  Stet  ligen,  Straflb.  Grieninger 
(1527.  in-fol.  Av.  fig.  en  bois)." 

(Graesse1.) 

'  Aubry,    Bulletin    du    Bouquiniste,  for  qua,  zeu  partis  America   Scptentrionalis  j 

Jan.  1859,  p.  5.  Copenhagen,  8vo,  1705. 

4  Historic  ecclesiastic*  cedes.  Hamburg.  *  Antiq-oitates  Americana  siue  scriptures 

et  Bremensis,  vicinorumque  locor.  septent.,  septentrionales    reruns    ante-Columbianarum 

ab  anno  788,  ad  1076,  lib.  iv;  Copen-  in  America:  Copenhagen,  4*0,  1837. 

hagen,  4to,   1579)    Leyden,   4to,    1595;  8  Island,    Hvitramannaland,    Gronland 

Helmstaedt,  4to,  1670.  und  Vinland  oder  der  Normanner  Leben 

6  Historian   ecclesiastic*   libri  tredecim  1  auf  Island  und  deren  Fahrten  nach  Amerik, 

Paris,  5  vols.,  8vo,  1840-45.  scion  iiber  500  J.  vor  Columbus:  Heidel- 

*  Greenlandia   Antiqua  ;    Copenhagen,  berg,  8  vo,  1842. 

8vo,  1706;  and  Historia  Vinlandi*  ami-  '  Tresor,  Vol.  11,  p.  635. 
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1C27.  142.    LORITZ  OR  GLAREANU&— Within  a  wide  border: 

D.  HEN||rici  glareani  II  poetae  lavrea|| 

TI    DE    GEOGRA||PHIA    LIBER  ||  VNVS.  || 
\  BASILEAE,    ANNO  ||  M.D.XXVII.  || 
Colophon  : 
BASILEAE,       ANNO   ||    M.D.XXVII.        EXCVDEBAT 

IOANNES    FA  ||  BER    EMMEVS    IVLIACENSIS.  ||* 

\*  Sm.  4to ;  title  one  leaf  +  thirty-four  numbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

"II  n'y  a  rien  de  plus  interessant  pour  1'histoire  des  grandes 
decouvertes  geographiques  des  15*  et  16'  siecles,  que  des  uivre  les 
recits  des  cosmographes  contemporains  qui  nous  font  connaitre  la 
maniere  dont  la  connaissance  de  ces  decouvertes  s'est  repandue  parmi 
les  peuples  europeens.  On  sait  qu'il  fallut  assez  longtemps  pour 
populariser  la  connaissance  du  Nouveau  Continent,  et  meme  Henri 
Loritus  Giareanus,  l'un  des  plus  celebres  cosmographes  du  moyen  age, 
quoique  la  premiere  edition  de  sa  geographie  dont  nous  venons  de 
donner  le  titre,  ait  paru  plus  de  trente  ans  apres  sa  decouverte,  ne 
fait  qu'une  mention  passagere  de  l'Amerique,  ce  qui  prouve  le  peu 
de  connaissance  qu'il  en  a  eu.  Dans  le  dernier  chapitre  [Recto  of 
leaf  35],  en  parlant  des  regions  non  decrites  par  Ptolemee,  il  dit  entr'- 
autres :  *  Porro  ad  occidentem  terra  eft,  quam  Americam  uocant, 
longitudine  octoginta  ferme  graduum.  Dux  infulae  Spagnolla  'et 
Ifabella  :  quae  quide  regiones  fecundum  littora  ab  Hifpanis  luftratse 
funt,  Columbo  Genuenfi,  et  Americo  Vefputio  eius  navigationis  duci- 
bus.  Sunt  qui  putent  tempore  Caefaris  Augufti  earn  terram  fuiffe 
notam,  atque ;  Marone,  lib.  6.  [759—7]  Aene.  de  ea  haec  protulifle  car- 
mina: 

" '  Iacet  extra  fydera  tellus, 

Extra  anni  folifque  uias,  ubi  cctlifer  Atlas 
Axem  humero  torquet,  ftellis  ardentibus  aptum. 

" '  Hoc  de  Aethiopia  Maurorum  Seruius  intellexit.  Landinus  aute  nul- 
lam  Aethiopiam  extra  zodiacum  iacere  contendit.  Itaque  ipfe  exponit 
extra,  id  eft,  pene  extra.  Porro  Donatus  folem  pro  die,  annum  pro 
nocte  pofitum  ait.     Nos  rem  incertam  indicio  lectoris  relinquimus1.'  " 

(Tromil*.) 

*  Anglici :  One  book  on  geography  by  '  "  Farther  towards  the  west,  lies  a 
Henry  Giareanus,  poet  laureate.  Basle,  country  called  America,  the  length  of 
executed  by  John  Faber,  1527.  which  is  about  eighty  degrees.     There  are 
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Although  Henry  Loritz  of  Glaris  when  a  young  man    1 527. 

held   the  chair  of  Mathematics  in  the  University  of  

Basle,  and  wrote  two  works  on  strictly  scientific  subjects 
(the  above  and  his  De  Ponderibus  et  Mensuris*,  not  to 
speak  of  the  Comment,  in  Arithmet.  et  Music.  Boethii*), 
he  scarcely  deserves  the  name  of  "  celebre  cosmographe." 
Born  in  14881,  he  was  better  known  as  a  poet  who  sang 
his  verses,  as  a  musician  who  played  on  several  instru- 
ments and  wrote  a  great  deal  on  the  subject  of  music, 
as  one  of  the  greatest  literary  critics  of  his  day,  as  a 
reformer,  as  the  friend  of  Erasmus,  but  especially  as  the 
precursor  of  Beaufort  and  Niebuhr6  in  those  investiga- 
tions which  have  shown  the  unreliable  character  of  the 
Latin  historians,  at  least  as  regards  the  origin  and  early 
history  of  Rome.  He  held  for  several  years  the  pro- 
fessorship of  Belles-Lettres  in  the  college  of  France 
then,  and  ever  since  so  famous ;  and  died  at  Friburg 
in  1563.  "Vossius  dit  que  c'etait  un  homme  univer- 
sellement  savant."7 


:  f  Pa> 

J   Bit 

Bit, 


Dirtet  reftrtncts :  f  Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  VI,  page  261. 
litliotheca  Taottiana,  Vol.  v,  page  219. 
Mtlioiheca  Barlowiana,  page  12. 
D'Avezac,  Projections  Geographiques,  page  68. 
Libri  Catalogue  for  1861,  No.  324,  (describes  a  copy  containing 

Loritz1  own  annotations  and  autograph). 
Brunet,  Vol.  11,  col.  1624. 
Graesse,  Vol.  ill,  page  93. 

two  islands,  Spagnolla  and  Isabella.    Those  declares  that  there  is  no  Ethiopia  lying 

countries  have  been  visited  along  the  coasts  beyond  the  Zodiac.     Therefore  he  himself 

by  the  Spaniards,  Columbo  of  Genoa  and  explains  '  beyond,'  as  meaning  '  almost  be- 

Amerjco  Vesputio  being  the  leaders  of  the  yond.'     Besides,  Donatus  says  that  'Sun' 

navigation.     There  are  people  who  believe  stands  for  '  day,'  and  '  year'  for  '  night.' 

that  in  the  times  of  Caesar  Augustus  that  We  leave  this   uncertain    matter   to  the 

country  was  known,  and  that  Virgil  in  the  judgment  of  the  reader." 

Vlth  book,  verses  795-97  of  the  .rEneid,  a  Biblkthiquc  Americaine,  p.  3,  No.  3. 

wrote  the  following  lines  concerning  the  s  Basle,  fol.,  1550. 

same:    'Their  land  lies  without  the  signs  *  Basle,  410,  1570. 

[of  the  Zodiac],  beyond  the  Sun's  annual  *  Atkenae  Rauricat;    Basle,  8vo,  1778, 

course,  where  Atlas,  supporting  heaven  on  p.  247,  sq. 

his  shoulders,  turns  the  axle  studded  with  *  Michilet,  Histoire  Romaine,  Vol.  1, 

flaming  stars.'     Servius    understood   this  p.  2. 

of  the  Morish   Ethiopia;    but    Landinus  '  ap.  Vaillit,  yugements,  V.  11,  p.  303. 
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I528.     I43«    LOMTZ  OR  GLARE  ANUS— Within  a  wide  border: 

HENRICI||glareani,  poet^e  lav||reati 
de  geogra-ii  phia  liber  vnvs,  ab  ipso  av- 
thore  ||  iam  recognitvs. jl  basileae.  || 

Verso  of  signature  A  z: 

Baiileae  ex  Collegio  no-  ||  ftro.  Anno  a 
natali  Chrifti,  ||  M.D.XXVII. 

Colophon  : 
BASILEAE  .  ANNO  ||  M  .  D  .  XXVIII  .  ||   EXCVDE- 
BAT    IOANNES    FA- 1|  BER    EMMEVS    IVLIACENSIS.  || 

*.<*  Sm.  4to,  thirty-two  numbered  leaves.  In  the  copy  before  us, 
folios  31  and  32  are  printed  on  one  side  only,  and  these  blank 
pages  are  those  which  should  contain  the  passages  mentioned 
in  the  edition  of  1527  (supra  No.  142). 

(Boston  Athen.  Library.) 


Direct  references: 


'  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vi,  page  266. 
Navarrete,  Coltccion,  page  CXXVI. 
Kloss  Catalogue,  page  125,  No.  1727. 
Historical  Nuggets,  No.  334. 


I44-*     co?po  DA  ISOLA  (PETER)— Above  a  woodcut  represent- 
ing the  Sun,  Moon  and  Earth : 

PORTOLANO. 

Colophon : 

Stampata  in  Venetia   per  Augufti/||no 
di  Bindoni.  1528.  Adi.  14.  de  Marzo.|| 

***  Extremely  small  4to  (2}  by  3}  inches),  signatures  A  to  F  in 
fours,  making  twenty-four  leaves,  the  verso  of  the  last  of  which 
is  blank,  whilst  the  recto  contains  a  printer's  monogram,  repre- 
senting a  cross  and  an  R,  with  the  words  :  Cum  gratia.  Pre- 
ceding the  title,  there  is  an  oval  map  of  the  world  filling 
two  pages,  upon  which  appear  Cuba,  lamaiqua,  Spagnuolla, 
modo  nouo,  Sec.     On  the  reverse  of  the  title  another  map. 

(British  Museum.) 
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The  passage  concerning  Columbus,  first  made  known    I  C28. 
by  Morelli',  is  on  the  verso  of  F.  3,  and  as  follows :        _____ 


Chriftopholo  colubo  zeouefe  nel.  14.92.  |j 
trouo  nauegado  uerfo  ponente  molte  || 
ifole  &  cofe  noue.  ma  prima  fe  troue  le|| 
ifole  gorgone  hefperide  iunonia  la  pio  || 
uioiia  la  caurera  la  planaria  la  neuofia 
ca  ||  naria  alincotro  dela  barbaria  da  pol- 
ar ||  go  1  mar  fono  ifole  uetura  colubo 
bra  ||  zil  caurera  ouo  porto  fanto  mcdera 
&  ||  certe  ifole  dite  deferte  &  altre  dite 
falua  ||  dege.  Lanceloto  columbo.  dapoi 
oltra  ||  aflai  p  ponete  el  dito  chriftopholo 
tro  ||  uo  lifola  fpagnola  iamaique  cuba  le 
ifo  ||  le  de  icanibali.  la  terra  paria  ouer 
mon  ||  do  nouo  &  molte  altre  ifole.  la 
fpagno  ||  la  e  de  longeza  de  m.  800.  larga. 
m.  330.  ||  la  cuba  difta  de  la  fpagnola. 
mia.  70.  nel  ||  puar  che  fece  el  colubo 
in  uedar  fe  cu-  ||  ba  era  ifola  ouer.  terra 
ferma  el  uete  pu  ||  raflai  ifole.  &  pofe  nome 
nauigando  ala||riuerade  cuba  femp.  1300. 
m.  in  ql  noui  ||  gar  a  piu  de.  700.  ifole. 
hauedone  pafla-  ||  te  piu  de.  3000.  dapoi 
el  colobo  li  fpa/ 1|  gnoli  nauigari  nauegado 


1  Laura  rariaima,  p.  63. 

34 
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1528.  oltra   el    cano  ||  bona  fperaza   perueueno 

=====  neluidia  a  co- 1|  locut  &  andorono  piu  oltra 

fine  nele  ||  extreme  parte  de  lindia.  || 

Direct  references:  (  Morelli,  Oferelle,  Vol.  1,  page  309. 
i  Bibliotheca  Grenvilliana,  — . 
\_  Notes  on  Columbus,  page  56. 

I  A.  C.    BORDONE  (BENEDICT)— Within  a  wide,  ornamented  border: 

LIBRO  DI  BENE-||detto  bordone  || 
Nel  qual  fi  ragiona  de  tutte  l'lfole  del 
mon- 1|  do  con  li  lor  nomi  antichi  &  mod- 
erni,  ||  hiftorie,  fauole,  &  modi  del  loro  ui  || 
uere,  &  in  qual  parte  del  ma||re  ftanno, 
&  in  qual  pa||rallelo  &  clima||giacciono.||* 
4fe  II  con  il  breve  di  papa  ||  Leone.  Et  gra- 
tia &  priuilegio  della  ||  Illuftriffima  Signoria 
com' ||  in  quelli  appare.|||J|  M.D.XXVIII. 

Colophon  : 

C  ImprefTe  in  Venegia  per  Nicolo  d'Arif- 
totile,  detto  Zoppino,  nel  mefe  di  Giu||gno, 
del.  m.d.xxviii.  con  priuilegio  di  Leone 
papa,  &  del  Senato  di||quefta  citta',  che 
niuno  per  anni  diece  pofTa  quelle  ifole 
imprimere,  o||imprefTe  uendere,  ne  loro 
luoghi  fotto  polti,  fotto  le  pene  che  in  || 
efli  priuilegii  fi  contengono,  fe  no  coloro, 

*  Anglici :  The  book  of  Benedict  Bor-  modern  names,  histories,  fables  and  mode 
done,  which  treats  of  all  the  islands  of  the  of  life,  in  what  part  of  the  Ocean  they  are 
world,  together  with   their   ancient   and     situated,  what  parallel  and  climate. 
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a  quali  dal   com  ||  pofitor  loro   efpreffa  ||    1528. 
mete  fara'  ordinato  che  le  ftam  ||  pino  ouer , 
uendano. ||  Ijjj  II 

*#*  Folio,  title  one  leaf  (text  begins  on  the  verso),  +  eight  unnum- 
bered leaves,  containing  three  double  maps  +  seventy-three 
numbered  leaves.  The  map  before  the  first  folio  represents 
a  hemisphere,  in  which  on  the  N.  W.  portion  we  read  terra 
del  laboratore.  Just  above  the  line  of  the  equator  are  the 
words  ponete  modo  nouo,  and  beneath  the  equatorial  line  there 
is  a  rude  tracing  of  a  continent  extending  into  the  Atlantic, 
and  as  far  as  the  tropic  of  Capricorn.  On  the  verso  of  fol. 
vi  there  is  a  small  map,  where  on  the  N.  E.  part  we  have 
mountains  and  pictures  of  houses,  and  beneath  Terra  de  lauo- 
ratore.  S.  E.  we  have  three  islands,  asmaide,  brasil  (on  the 
same  parallel — brasil  being  most  easterly),  opposite  the  third 
island,  beneath  these  two,  is  written  astores.  S.  W.  occur  in 
the  same  type  the  words  :  stretto\\pte  modo  nouo\\.  On  the 
recto  of  fol.  x  is  the  representation  of  a  large  city,  under 
which  is  printed  :  "La  gran  citta  di  Temistitan,"  and  the  text 
underneath  begins  :  "  Terra  di  sancto  Croce  ouer  mondo  nouo, 
fu  la  prima  di  tutte  queste  isole,  che  trouata  fusse,  &c."  On 
the  verso  of  fol.  xi  is  a  small  map,  showing  on  the  N.  W. 
iamaique,  on  the  N.  E.  (opposite  spagnold),  on  the  medium  line 
on  the  W.,  chancbite,  on  the  centre  of  this  line,  curtana,  on 
the  E.,  mariatambal.  In  the  extreme  S.  E.  of  the  map  is 
printed  paria.  On  the  verso  of  fol.  xn  is  an  island  marked 
spagnola,  and  N.  E.  is  the  representation  of  a  city,  under  which 
is  printed  Isabella.  On  the  recto  of  folio  xin,  is  the  map  of 
another  island,  with  a  lofty  mountain  in  the  N.,  under  which 
is  written  Jamaiqua.  On  the  verso  of  the  same  fol.  we  have 
another  island,  subscribed  within  the  interior  of  the  island, 
cuba.  What  ought  to  have  been  numbered  xiv  is  numbered 
xvm.  On  this  map  we  have  laid  down  on  the  N.  W., 
S.  Maria  antiea,  and  beneath  santa  +.  Due  N.,  S.  Maria 
rotonda.  N.  E.,  an  island  moferato.  On  the  equatorial  parallel, 
on  the  W.,  martino  ;  on  the  meridian  an  island,  bugbima ; 
and  S.  E.,  the  island  dominica.  Dae  S.  is  laid  down  an  island 
without  a  name.  On  the  verso  of  xvm  (/'.  e.  of  the  fol.  which 
should  have  been  numbered  xiv)  are  two  maps,  the  one  at 
the  top  of  the  page  shows  an  island  designated  guadalupe ; 
underneath  other  islands  are  laid  down,  among  others  part  of 
one  marked  dominica.  The  bottom  map  is  marked  matinina. 
The  account  of  these  various  islands  finishes  on  the  recto  of 
fol.  xv.  All  these  maps  are  on  the  same  scale,  or  rather  the 
same  size,  viz. ;  5}  by  3  inches. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 
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1528.  Benedetto  Bordone  was  born  at  Padua",  but  lived  at 
-  Venice1,  where  he  cultivated  Astrology,  Geography, 
Greek  literature  and  miniature  painting  as  a  profession. 
Fontanini3  and  Tiraboschi4  assert  that  he  was  the  father 
of  the  vain-glorious  Julius-Caesar  Scaliger.  Zeno,  on  the 
other  hand,  in  a  lengthy  but  interesting  note1,  denies 
the  assertion.  As  to  Scaliger,  it  is  well  known  that  he 
claimed  to  be  a  descendant  of  the  princely  house  of  della 
Scala.     The  date  of  Bordone's  death  is  unknown. 

Concerning  the  work  before  us,  which  is  a  description 
of  all  the  islands  then  known,  with  a  sketch  of  the  man- 
ners and  history  of  their  inhabitants,  Lelewell  says5 : 

"  Cet  ouvrage  etait  acheve  en  1521  :  '  lo  uescouo  di  Racoscia  scrive 
a  Leone  summo  pontifice  hauer  veduto  (fol.  lxxih— edit,  of  1534)-' 
Le  pape  Leon  X,  privilegiant  le  5  Juin  1521  l'editeur,  mourut  le 
1"  decembre  de  meme  annee.  Bordone  en  1526,  s'addressait  au  senat 
de  Venice  pour  preserver  son  ouvrage  de  la  contrefayon.     Bordone 

mourut  en  1531  [?] Oh  y  compte  105  figures  insulaires 

y  compris  les  plans  de  Venise  et  de  Temistetan enfin, 

Puniversale,  ou  la  mappemonde  de  Ptolemee,  avec  tous  les  comple- 
ments de  Panne  1 52 1,  complements  qu'on  voit  dans  la  carte  portu- 
gaise  de  1501,  dans  celle  de  Sylvano  1511  [supra,  No.  68],  sur  le 
globe  de  Schoner,  1520  ....  La  perturbation  d'idees  geographiques 
de  cette  epoque  se  decele  d'une  maniere  singuliere  dans  l'isolario  de 
B.  Bordone  1521,  1534.  On  y  voit  une  mappemonde,  calquee  sur 
la  carte  portugaise,  seulement  Bordone  ou  son  modele  y  introduisit 
la  longueur  ptolemeenne  de  la  mediterranee." 

Lenglet  Du  Fresnoy6  and  M.  Renouard7  do  not  seem 
to  have  appreciated  Bordone's  Isolario. 


Direct  references  s 


Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  vm,  page  509. 

Haym,  Biblioteca  ltaliana,  Vol.  IV,  page  103. 

Clement,  Bibliotheo-ue  Curieuse,  Vol.  v,  page  92,  ». 

Brunet,  Vol.  1,  col.  1 1  iz. 

Gkaesse,  Vol.  1,  page  495. 

Bibliotheca  Broivniana,  page  15,  No.  48. 


1  Zeno,  in  Fontanini,  Biblioteca  dell'  '  G'eogr.  du  Moycn-rfgt,  Vol.  II,  pp.  1 14 

eloq.  Ital.,  p.  268,  note.  and  162. 

*  Mazzuchelli,  Gti  scrituri  d" Italia, — .  "  Methods  four  etudier   la   Geographic, 
'  he  cit.,  p.  267.  Vol.  1,  Part  I,  p.  419. 

*  Storia  d.  Lett.  Ital.,  Vol.  VII,  p.  798.  '  Annales  des  Aide,  Vol.  I,  p.  142. 
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146'.  montalboddo-du  redouer—"  Senfuyt  le  nou-  1529. 
ueau  monde  et  nauigations,  faidr.es  par  Emeric  de  Vef-  === 
puce,  Florentin,  des  pays  et  illes  nouuellement  trouuez 
auparauant  a  nous  incongneuz :  tant  en  lEthiope  que 
Arrabie  Calichut  et  aultres  plufieurs  regions  eftranges, 
tranflate  de  ytalien  en  langue  francoyfe,  par  Mathurin 
du  Redouer,  licencie  es  loix.  On  les  vend  a  Paris  en  la 
rue  Neufue  No/ire  Dame,  a  lenfeigne  Sainfi  Jehan  Baptijie, 
par  Denis  Ianot  {fans  date),  pet.  in-4,  goth." 

(NODIIR1.) 

***  Four  preliminary  leaves  +  lxxxiij  numbered   leaves,  accord- 
ing to  Brunet'. 

Denys   Janot   printed   at    Paris    between    the   years 
1529  and  15455. 


Direct  references:   I" '  Catalogue  for  1844,  page   177,  No.    1107,  and  Description  rai- 
sonnie,  page  448,  No.  1107. 
*  Manuel,  Vol.  v,  col.  11 60. 
Livres  Curieux,  page  26,  No.  121. 
Bulletin  du  Bibliophile,  for  1840,  page  342,  No.  370. 


I47.      LORITZ  OR  GLAREANUS— Within  a  wide  border; 

HENRICI||glareani  poetae  lav-||reati 
de  geogra- ii  phia  liber  vnvs,  ||  ab  ipso  av- 
tore  ii  recognitvs.  ||  apvd    fribvrgvm    bris- 

GAVDIAE.  || 


*  Marques   Typographies,  p.   14,  No.  logue  (Part    11,   Vol    11,  p.  425),  and  in 

26.     (We  inserted   the   above   under  the  Panzer  (Annates,  Vol.   viir,  p.   68,  No. 

date  of  1529  on  this  authority  j  but  since,  1214)    the  imprint  of  Denys  Janot  on  a 

we  have  found  in  the  La  Yalliere  Cata-  work  printed  in  1520. 
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I529.         Colophon: 
===        APVD    FRIBVRGVM     BISGOICVM  ||  ANNO.     M.  D. 

XXX.  II  EXCVDEBAT     IOANNES    FA-  ||  BER    EMMEVS 

IVLIACENSIS.  || 

*„*  4W,   thirty-five   numbered   leaves  +  one   blank   leaf  with   a 
woodcut  on  the  verso. 

(Private  Library,  Paris.) 

Direct  reference :  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  ix,  page  464. 
\  Historical  Nuggets,  No.  1246. 

14.8.  apianus-g.  FRisius—"  Cofmographicus  Liber 
Petri  Apiani  Mathematici,  ftudiofe  corre&us,  ac  ab 
erroribus  vindicatus  per  Gemmam  Phryfium.  Veneunt 
Antuerpiae  in  aedibus  Rolandi  Bollaert.  Et  a  la  fin. 
Excufum  Antuerpiae  impends  Rolandi  Bollaert,  Typis 
Joannis  Graphei,  Anno  a  Chrifto  nato  1529.  menfe 
Febr.,  in  4to    Feuilles  56." 

(Clement*.  ) 

We  can  find  no  edition  of  Apianus  of  an  earlier  date 
with  the  valuable  additions  of  Gemma  Frisius.  Tro- 
mel  erroneously  considers*  the  edition  of  1539  as  the 
first  given  by  the  latter. 

"  Gemma  Frisius  s'appelloit  Reinerus  [Regnier].  II  naquit  a 
Docum  [in  1508*]  d'une  famille  honnete.  Ce  fut  un  Medecin  pro- 
fond  en  la  theorie  de  son  art,  &  heureux  en  la  pratique.  Mais  il 
excella  surtout  dans  les  Mathematiques.  II  fut  extremement  aime 
&  estime  par  l'Empereur  Charles-Quint,  &  memes  suivant  l'avis  de  ce 
Prince,  qui  etait  scavant  en  Astronomie  &  en  Geometrie  il  corrigea 
une  faute  qu'il  avait  faite  en  sa  Mappemonde,  laquelle  il  dedia  ensuite 
a  cet  Empereur.     II  mourut  a  Louvain  [in  1 S 58*  or  in  1555']  de  la 

1  Bibliotiifuc  Curicusc,  Vol.  I,  p.  405,  *  Foppens,  Bibliotheca  Belgica,  Vol.  I, 
note.  p.  331. 

*  Biblhthiaue  Am'ericaine,  p.  6,  No.  II.         4  Fxeherus,  Tkeatrum,  p.  1139. 
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peste  [or  of  a  stone  in  the  bladder'],  suivant  Melchior  Adam,  Suffride     I  C  2Q. 
Petri,  &  Hierome  Ghilini,"  _____ 

"(Teissier'.)  — 

To  which  we  may  add  with  Freherus4  that  his  "  Sta- 
tura  fuit  parva,  membris  gracilibus  &  facie  pallida." 
As  to  his  annotations  to  Apianus'  Cosmographia,  Lele- 
well5  says  that  they  consist  in  having : 

"  introduit  les  notions  geographiques  et  une  table  abondante  de 
longitudes  et  latitudes  geographiques  de  Ptolemee,  pour  servir  a  dresser 
les  cartes,  dont  il  fit  en  1 540  lui-meme  Inexperience  a  Louvain8." 

Gemma  Frisius  was  the  pupil  of  Apianus,  and  teacher 
of  the  celebrated  cosmographer  Juan  de  Rojas. 


I4g.    APIANUS  {PETER)— Recto  of  the  first  leaf: 

^►COSMO-||graphiae  introdvctio  :  cvm|| 

quibufdam  Geome trite  ac  Aftronomia  prin-  \\  cipijs  ad  eum  rem  necef- 
f"riJ'-  II 

A  large  armillary  sphere,  below  which  : 

EXCVSVM    INGOLDSTADII.  ||  M.D.XXIX.  || 

Colophon  on  the  verso  of  the  last  printed  leaf: 

Ingolftadij,  Anno  M.D.XXXI. 

*#*  i2mo,  title  one  leaf+  thirty-one  leaves,  numbered  in  Arabic 
numerals  from  1-16,  after  which  the  enumeration  ceases. 
The  whole  is  printed  in  italics  with  contractions,  and  contains 
several  geographical  diagrams ;  with  a  blank  leaf. 

(British  Museum.) 

*  Lelewell,     G'agr.    da    Moyen-Age,         7  Les  Elogtsdcs  Hommcs  Scavam,Yo\.  1. 
Vol.  11,  p.  176.     "Mort  le  25  Mai  1555,     p.  96. 

avant  la  publication  de  son  livre  [De  Attro-         *  "  Ciarta,  sive  Maffa  mundi  (ut  vulgus 

lath]." — D'Avizac,  Projections  G'eogr.  p.  vocat)  id  est  Orbis  totius  Descriptio,  Carolo 

•jo,  note.  V.    dicata.      Lovanii,    1540."      Fop?£N6, 

*  De  Thou,  Hist,  mei  tern  for  is,  lib.  XVI.  he.  cit.,  f.  331. 
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I  C  2  Q.        On  the  verso  of  leaf  c  6  reference  is  made  to  America  in  these  words : 

"  Non  solum  aut  pra dicta  tres  partes  \\  nuc  sunt  latius  lustrate,  uerum 

&f  alia  quarta  pars  ab  ||  (continued  on  recto  of  leaf  23)  Americo 
Vesputio  sagacis  ingenii  uiro,  inueta  est.  Qua  \\  ab  ipso  Americo  eius 
inuentore  Amerigen  quasi  Ame-  ||  rici  t  err  am  Jiue  America  appellari 
uolunt"  &c. 

M.  D'Avezac's  copy  bears  a  manuscript  marginal 
note,  dated  "  1532  V Nonas  Qctobris"  viz.: 

"  En  paucis  terra  describit  Apiatfl  omne 
Multis  qua  Magnus  vincere  no  po  [tuit]." 

The  work  before  us  is  evidently  an  abridgment  of 
the  larger  Cosmographia  of  Apianus  [No.  127],  as  entire 
passages  in  chapters  xxv-xxvm,  are  literally  copied  from 
the  latter.     (See  supra,  page  239.) 

I  CO.    IDEM  OPUS—  The  only  differences  are  in  the  following 

colophon  on  the  recto  of  the  last  leaf: 

Excufum  logolftadij  [sic]  ||  An.  M.D.XXXIII.  ||  Mense  Ianuario. 

And  in  the  pagination,  which  is  as  follows :  Title  one  leaf +  leaves 
numbered  from  z-16  +  five  unnumb.  11.  marked  c,  cij,  c  3,  ^4,  c  $, 
+  three  11.  unnumbered  and  without  signatures  +  five  unnumb.  11. 
marked  d,  dz,  d  1,  dq.,  d%,-\-  three  unnumb.  11  without  sig.  +  five 
11.  marked  e,  ex.,  e  3,  e  4,  e  5  +  there  11.  without  sig.,  verso  of  the 
last  of  which  is  blank. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  vu,  page  128,  No.  22. 
-j  Kloss  Catalogue,  page  20,  No.  256. 
(  Bibliotheca  Barlowiana,  page  13. 

I  C^O.  '51,    FRIBS  (£•)— "  Underweifung  und    vfllegunge 

■  der  Cartha  Marina  oder  die  mercarten,  darin  man  fehen 

mag,  wa  einer  in  d'welt  fy  und  wa  ein  ytlich  land,  waffer 
und  ftet  ligen.  (Zu  Anfang :  Von  dem  nuen  land  auch 
amarica  genant.)     Mil  3  Hzfchn.     Fol.  Strajburg,  530. 

21    Bll."        (Butsch  Catalogue1.) 

1  Page  24,  No.  359;   Bxunxt,  Vol.  II,  col.  1399 
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152.     CLEMENT  VII  &  CHARLES  V—  First  line: 

CAROLVS  Qutntujs  iriuina  fauente  dtlzc 
mentia  iftamanorfi  jjjmperator  femper  auguftus  ac 
©ermanie .  f&tfpaniaru  btrtufy,  gicilie .  <©erufa= 
lent .  T^ngarie,  JBalmatie,  <&roacie .  Jnfularfi  33ul= 
larfi .  jFortunatarucp .  ac  noui  ©rots  Jnotarfi 

Ninety-jirst  line  : 

©atum  ISononie  fub  anno  a  Jiatiuitat*  19m 
JfcUleflmopingimtefimottigetfmo  .... 

***  One  vellum  sheet,  containing  ninety-two  printed  lines  and  ■ 
few  words  in  manuscript. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  present  is  a  document  emanating  from  Charles 
V,  dated  Bologna,  March  23d,  1530,  and  reciting  two 
Papal  Bulls  from  Clement  VII".  The  first  of  these  is 
addressed  to  Charles  V,  as  sovereign  of  New  Spain,  and 
alludes  to  the  new  islands  discovered  under  his  auspices, 
in  addition  to  Hispaniola,  and  such  as  were  subdued 
and  Christianized  by  Ferdinand. 

Hetncepg  <&uoqp  conftoimus  [says  he],  u  quoatr  in 
ijumanis  begeris  [  ?  ]  Barbaras  nattones  ab  rerti 
omniu  oplft'ce  et  cobitore  beti  cognoftebum  no  iolfl 
ebictte  abmonitiontimfquf .  Jeb  et  armta  et  btritus 
{Si  opus  fuerit)  bt  earum  aninte  celcftis  regnt  nant 
parttctpes  copulfurfi .  omnt^  ftubio  effecturu.* 

This  document  is  not  interesting  merely  from  the 
fact  that  it  gives  to  Charles  V  authority  to  furnish 
ecclesiastical  dignitaries,  thus  conceding  the  long-contro- 

1  We  failed  to  find  those  two  Bulls  in  nations  to  come  to  the  knowledge  of  God, 

the  Luxemb.  edition  of  Cherubini's  Bui-  the  maker  and  founder  of  all  things,  not 

larittm  Magnum  Romanum.  only  by  edicts  and  admonitions,  but  also  by 

*  Anglict :  Whereupon    we    trust   that  force  and  arms,  if  needful,  in  order  that 

as  long  as  you  are  on  earth  you  will  com-  their  soul   may  partake  of  the  heavenly 

pel  and  with  all  zeal  cause  the  barbarous  kingdom. 

35 


!53°- 


274  Bibliotheca  Americana. 

I53°*  verted  "gnt  about  investitures,  at  least  as  regarded  the 
.  New  World,  but  also  from  the  circumstance  that  it 
boldly  enounces  the  doctrine  which  a  few  years  later 
became  the  subject-matter  of  those  bitter  controversies, 
now  personified  in  the  eyes  of  the  historian  by  Bartho- 
lomew de  Las  Casas  on  the  one  side,  and  Juan  Gines  de 
Sepulveda  on  the  other.  It  is  worthy  of  notice  that 
Sepulveda  lived  at  or  near  Rome  during  the  entire  pon- 
tifical life  of  Clement  VII  (i 523-1 534);  and  we  are 
inclined  to  believe  that  the  too-famous  Democrates  secun- 
dus,  seu  De  Justis  belli  causis  (a  MS.  copy  of  which  exists 
in  a  private  library,  Providence,  R.  I.)  quotes  as  an 
authority  this  Bull  of  the  ambitious  Julius  de  Medicis. 

1^3.    ENCISO  (M.  DB)— Under  a  large  sphere,  held  by  a  hand: 

&nma  it  fl^rapl)i5  Jjn 

trata  *re  totras  las  partitraa  r  prottinct  ||  as  fcel 
tmmtro :  en  Special  Mas  inirias.  ||  r  trata  larga= 
mtntt  otl  arte  M  marear||juntamente  eon  la  esfera 
en  romance :  ||  conel  reBtmieto  trel  Sol  g  *rel  ncrte : 
ago  ||  ranueuamente  ementiatra  ire  algunos  ||  ijetec= 
tos  q  tenia  enla  impretfifi  paffaKa.ll 

Signs  of  the  zodiac  on  the  verso. 
End  of  Colophon  : 

.  .  .  jpue  impretfa  enla  noitlitft||ma  r  mug  leal 
ctftttair  Be  jfceuilla  pox  JuS  crom-  ||  oerger :  en  el 
afio  trela  encarnacton  Ire  nue-||ftro  feffor  Jefu 
c&rifto  Be  mil  r  Quini-Hentos .  x .  xxx. 

***  Folio,  title  one  leaf  +  fifty-seven  numbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  reference:  (  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  IX,  page  475. 
J.  Bibliotheca  Heberiana,  Part  n,  No.  1263. 
(  Raetzel  Catalogue,  No.  91 1. 
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I54..    MARTYR   {PETER)— Within  a   border   representing   the     I53O. 
labors  of  Hercules  :  _ ^_^^_ 

DE    ORBENO 
no  fletri  Jltarti)risi  ab 

fie  ffrntonutimj 

Cifarte  (ima 

turt0  W- 

cafo*0 

m 

€  <Eum  prtuilegio  Smperiali 

©ompluti  aputi  iWtcfja 

etc  IS  JSguia  anno 

mm, xxx 

Within  the  border,  the  words :  SiaKoXa  raXa,  SuJIine,  &  abfiine. 

Colophon  : 

EXCVSVM  COMPLVTI   IN  AEDIBVS  ||  Michaelis   de 
Eguia.     Anno  Virginei  ||  partus  M.D.XXX.  ||  Menfe  Decebri. 

*+*  Title  one  leaf  +  one  leaf  for  Preface  +  leaves  numbered  iij- 
cxij,  +  three  unnumbered  leaves  for  Vocabula  Barbara. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

First  complete  edition  of  the  eight  Decades.     It  is  in 
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I53°*  some  respects'  more  correct  than  HakluytV,  which  is 
.  usually  considered  the  best.  The  copy  before  us  contains 
at  the  end  a  map  in  woodcut :  "  tipus  orbis  uniuersalis 
....  ghedruct  t'atwerpen  by  M.  peter  de  Wale  i  de 
guld?  hant,"  which  is  not  without  interest  when  we 
read  the  note  added  to  the  Heber  copy5,  and  referring 
to  "  the  curious  map  of  Apianus,  cut  in  wood  at  Ant- 
werp, 1530."     See  supra,  page  12a. 

Direct  references :  f  Pinelo-Barcia,  Vol.  n,  col.  579. 

Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  Ill,  Part  I,  page  273. 

Ternaux,  No.  36. 

Brunet,  Vol.  1,  col.  193. 

Graesse,  Vol.  1,  page  130. 

Bibliotheca  Browniana,  page  15,  No.  49. 


155.  sap  mo  (Sulpicio)—"  Epitome  Hist.  &?  Cron. 
Mundi. 

"  Lyons  —  1530." 

"In  un  certo  libretto  [the  above]  si  trova  sotto  1'anno  1492: 
*  Insulae  quaedam  in  Oceano,  antiquioribus  ignotae  hoc  aevo  veiuti 
novum  Orbi  ab  Americo  Vesputio  primum  &  deinde  a  Christoforo 
Columbo  lustrantur.' " 

(Bandini4.) 

156.  "Gemma  Phrysivs  de  Principiis  Aftron- 
omias  &  Cofmqgraphiae ;  de  ufu  Globi ;  de  Orbis  divi- 
fione  ac  Infulis  :  Joan  .  Grapheus  typis  excudebat.  4to 
Antverp  1530. 

"  Menfe  Octobr.  Vaneunt  cum  Globis  Lovanii  apud 
Gregorium  Zaflenum,  &  Antverpise  apud  Gregorium 
Bontiumya^  Scuto  Bqfilienfi." 

(Maittaire'  ) 


1  Cf.  the  passage  on  verso  of  leaf  lxxviij.  'Bibliotheca  Heberiana,   Part  VI,  No. 

See  Bulletin  Sociitc  de  Geogr.,  for  September  115. 

and  October,  1858,  p.  271.  *  Vita  di  A.  Vespucci,  p.  lxxiii. 

1  Paris,  8vo,  1587.  •  Annates  Tyfogr.,  Vol.  11,  P.  11,  p.  737. 
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I57'     POMPONIUS  MELA—  Within  an  ornamented  border  :  IC3O. 

£►   POMPONII  II  MELAE     DE     ORBIS     SITV  ~ 

libri  ||  tres,  accuratiffime  emedati  vna'  cum 
Commenta||rijs  Ioachimi  Vadiani  Heluetii 
caftigatiori- 1|  bus,  &  ||  multis  in  locis  auc- 
toribus  factis :  id  quod  cadidus  le£tor  obi- 
ter, &  ||  in  tranfcurfu  facile  de- 1|  prehendet  || 

ADIECTA  funt  praterea  loca  aliquot  ex  VADIANI  comentarijs, 
/urn- 1|  matim  repetita,  £jf  obiter  explicata :  in  quibus  tejiimandis  cen- 
fendifqz  doBiJJi-  ||  mo  uiro  Ioanni  CAMERTI  ordinis  Minorum  Theo- 
logo,  cum  Ioacbimo  ||  VADIANO  non  admodum  conuenit.  ||  RVRSVM, 
Epiftola  Vadiani,  ab  eo  pene  adulefcente  ad  Rudolphum  A~gri\\colam 
iuniorem  fcripta,  non  indigna  leilu,  nee  inutilis  ad  ea  capienda,  qua 
ali-  ||  ubi  in  Commentarijs  fuis  libare  magis,  quam  longius  explicare 
uoluit.  || 

\  LVTETIAE    PARISIORVM, 
ANNO  M.D.XXX. 

'AJCfiufi  iieyiaog  ov  <j>oj3eri  tov$  ipocfrovg. 
Colophon  : 

LVTETIAE    PARISIORVM,      MENSE 

IVNIO    ANNO,    A    CHRISTO 

NATO    M.D.XXX. 

*  *  Folio;  title  one  leaf  +  thirteen  unnumbered  leaves,  +  one 
hundred  and  ninety-six  +  one  unnumbered  leaf  for  a  title,  + 
twenty-seven  unnumbered  leaves,  +  one  leaf,  recto  of  which 
is  blank,  while  the  verso  contains  a  printer's  mark,  viz. :  a 
tree,   a  bird  flying,  and  the  motto  :  vnicvm  .  arbvstvm   non 

ALIT  DVOS  ERITHACOS.       No  map. 

(Private  Library,  New  York.) 

See  the  epistle  to  Agricola,  signature  Y. 

Direct  references:  (  Maittaibe,  Annalci  Typogr.,  Vol.  II,  Part  11,  page  738. 
.    Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  VII,  page  103. 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  Till,  page  141. 
Bibliotheca  Barlowiana,  page  1 5. 
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I  C gO.*    1^8.    FRIES  (LAURENT)— Recto  of  the  first  leaf: 

^fc'^B^^'B*  mcr  II  Cttrtei35arin  man  felfeit 
mag  1  ma  finer  in  b'  melt  ft  1  bnfa  ma  ein  tytiidj  ||  fanb  i 
tuaffer  bnb  ftct  HgcialS  in  be  ou  djlin  angejogt  nit  in 
b'  djarte  jufdjen.  || 

Then  woodcut  representing  men  with  dogs'  heads,  dividing  human 
flesh. 

Colophon  : 

©ebmtft  ju  ©trafnnrg  Hon  ||  ^aljaimeg  ©rieninaer 
nnb  ||  nattenbe  nff  ©ant  prp  ||  aoent  Dm.  Sat  .  . 
M  .  ©  .  XXX.  || 

*#*  Folio ;    title  one  leaf  +  twenty-one  unnumbered  leaves,  no 
maps.     (See  notice  on  first  column  of  last  leaf.) 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  reference :  Graisse,  Vol.  II,  page  635. 


I  ^g.  "  Marineo  (Lucio) — Obra  Compuefta  de 
las  Cofas  Memorables  e  Claros  Varones  de  Efpana, 
Alcala,  1530.     Folio." 

(Bibliotheca  Hebcriana1.) 


1  Part  i,  No.  4680.  While  on  the  subject  of  American  Lin- 

*  We  find  in  Barcia-Pinelo  (col.  721)  guistics,  can  the  reader  inform  us  who  is 

what  seems  to  us  an  eminently  apocryphal  that  "  Vvadingo,"  whom  Barcia  quotes  so 

book,  at  least  under  the  date  of  1530,  viz.:  often  with  regard  to  the  Central  American 

"  F.  Antonio  de  Cepeda,  Dominico,  Arte  languages  ?     See    Titulo  xvm,  Vol.  11,  p. 

de  las  Lenguas  de  Chiapa,  Loques,   Cel-  719,  so.     He  is   altogether  unknown  to 

dales,  i  Chinatlecas,  imp.  Mexico  .  1 5  30."  Eguiara  and  Beristain. 
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IOO.    MARTYR  {PETZRy-Witbin  the  same  border  as  in  No.  154:      I  C30. 

>V  OPVSEP      — 

Mm  §  ttxi  tprtg 

rts  angletu  itteoiola 

nWta  ^totonotarij 

&pl'ici  atcp  a  cofi- 

Ujs  mfi  Jtrtrica 

rfi:  tific  fimti  et 

itatfl  ?  mrtrio 

cti  cura  ezcu 

fum:  quotr 

qOe  prf 

tetftili  bettuftate  moftrorfi  §<p 

tfyo?  f)iftotif  loco  etfe  poterit. 

<tt5plutt  anno  "&«i.  ltt.2i.XXX. 

<&U  prCuilegio  Ctffareo. 

Colophon : 

([  Crntfttm  *  ft  (joe  H0lu  11 

men  Epiftolarum  Petri  Martyris  Mediola  ||  nenfis  citra  contro- 
uerfia  eruditiffimi  ||  in  celeberrima  &  in  omni  literaru  ||  genere 
maxime  florenti  Aca  ||  demia  Complutenfi  in  ||  Aedibus  Michae  || 
lis  de  Eguia  ||  Anno  a  ||  Chrifto  ||  nato.  ||  M.D.XXX. 

*.,,*  Folio;  title  one  leaf  +  eleven  preliminary  unnumbered  leaves 
+  one  hundred  and  ninety-nine  numbered  leaves.  (There 
is  some  mistake  in  the  pagination  after  fol.  193  or  198.) 
Text  in  Roman  characters. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 
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1 53°'  ^ur  reac^ers  are  aware  that  Peter  Martyr  was  a 
.  courtier.  He  acknowledges  himself  that  he  took  ex- 
treme pleasure  in  the  society  of  the  great1,  and  was  on 
intimate  terms  with  the  most  influential  men  of  his  day 
and  country.  His  correspondence  with  these  has  been 
preserved,  and  covers  a  period  of  not  less  than  thirty- 
seven  years.  The  first  letter  bears  the  date  of  January 
i,  1488,  when  he  came  originally  to  Spain,  while  the 
last  is  dated  May,  1525,  the  year  preceding  his  death. 
These  816  or  813  letters  form  a  curious  medley  of 
accounts,  opinions  and  descriptions,  not  altogether 
free  from  twaddle,  but  which  initiate  us  into  the  secret 
workings  of  the  Spanish  government  at  the  beginning 
of  the  sixteenth  century,  and  the  inner  life  of  the 
principal  personages  of  the  time.  The  insanity  of 
Queen  Joanna2,  the  cupidity  of  the  Flemish  courtiers', 
Luther's  Reformation4,  the  expulsion  of  the  Jews1,  the 
atrocious  deeds  of  the  Inquisition6,  the  conquest  of 
Granada7,  the  attempt  on  the  life  of  Ferdinand8,  the 
battle  of  Pavia9,  &c,  are  all  described  with  zest  and  a 
certain  couleur  locale  which  is  not  without  charm.  But 
the  letters  which  interest  us  most  are  the  following: 
cxxx,  May,  1493,  to  Jo.  Borromeo  ;  cxxxiu,  Septem- 
ber, 1493,  to  Count  Tendilla;  cxxxiv,  same  date,  to 
Ascanio  Sforza;  cxxxv,  October,  1493,  to  the  Abp. 
of  Gallicia  (?)  ;  cxxxvnr,  November,  1493,  to  Sforza; 
cxl,  February,  1494,  to  the  Abp.  of  Granada;  cxlii, 
November,  1494,  to  Jo.  Borromeo  ;  cxlvi  and  clii, 
December  and  January,  1494,  to  Pomponius  L^etius  ; 
clxiv,  August,  1495,  to  Bernardin  Caravajal  ; 
clxviii,  October,  1496,  to  the  same. 

These  are  among  the  epistles  to  which   Humboldt 
calls    the  attention"5  of  the  reader  in    his    interesting 

1  "  Felicia   haec  (blandimenta   naturae)         "  Epist.  cccxxxm,  sq. 
deliciosi  praedicant,  magnorum    me    viro-         *  Epist.  xcn. 
rum  sola  commercia  beant."  Epist.  xcv.  e  Epist.    cxxv,    cf.    Ortiz'     Tratadus, 

'  Epist.  cccxvi,  sq.  supra,  No.  10,  p.  32. 

1  Epist.  dcxiii,  sq.  '  Epist.  Dcccxm. 

*  Epist.  dclxxxix,  sq.  "  Examen  Critique,  Vol.  n,  Appendix, 

•  Epist.  v,  vi,  sq.  pp.  179-294. 
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account  of  Peter  Martyr's  Opus  Epistolarum,  in  these    I53O. 
words :  ______ 


"Je  terminerai  cette  note  en  citant  les  lettres  de  1493  qui  ont  rap- 
port a  Christophe  Colomb  (Arcbithalasso,  Novi  Orbis  repertort) : 
elles  se  trouvent  pag.  72,  73,  74,  75,  76,  77,  81,  84,  85,  88,  89,  90, 
92,  93,  96,  101,  102,  116,  de  l'edition  d' Amsterdam",  1670.  Com- 
parez  dans  l'edition  d'Alcala  de  Henares,  1530  [present  No.  159], 
pag.  71,  81,  84,  89,  92,  95,  116,  etc.") 

Meusel  also  mentions :  "  Quae  ad  res  Americanas 
fpectant,  maxime  funt  fequentes :  [Nos.]  130,  133,  142, 
144,  146,  152,  156,  158,  164,  168,  202,  532,  545,  549, 
551,  560,  562."  We  refer  in  the  body  of  this  work  to 
the  other  epistles  which  refer  to  Mexico,  Grijalva,  Cor- 
tes, &c.  These  letters  were  carelessly  written,  and  the 
testimony  of  Juan  de  Vergara11,  who  asserts  having  seen 
Peter  Martyr  dispatch  a  couple  of  epistles  while  his 
servants  were  laying  the  table  for  dinner,  is  sufficient  to 
account  for  the  inaccuracies  and  contradictions  which 
they  contain.     Hallam  says  of  these  epistles  : 

"  They  are  full  of  interesting  facts,  and  would  be  still  more  valuable 
than  they  are  could  we  put  our  trust  in  their  genuineness  as  strictly 
contemporary  documents.  La  Monnoye  (if  I  remember  right", 
certainly  some  one)  long  since  charged  the  author  with  imposture,  on 
the  ground  that  the  letters,  into  which  he  wove  the  history  of  his 
times,  are  so  full  of  anachronisms  as  to  render  it  evident  that  they 
were  fabricated  afterwards."" 

11  OPUS||EPISTOLARUM||P£rJ?7  Leonard,    Typographum    Regium,  ||  cL> 

MARTYR1S  ||  ANGLERII  MEDIO-  lac  lxx. 

LANENSIS,  ||  Protonotarii     Apostolici,  ***  Folio,  813  letters. 

Prioris  Archiepiscopatus  Granatensis,    at-  "  See  his  letter  to  F.  de  Ocampo  apud 

que   a  ||  Consiliis  Rerum   Indicarum  His-  Quintanilla  y   Mendoza,  Archetype  de 

panicis,  tanta    cura    excusum,    ut  ||  praeter  Virtudesi  Palermo,  1653,  quoted  by  An- 

styli  venustatem  quoque  fungi  possit  vice  tonio,  Bibl.  Hispan.  Nova,  Vol.  II,  p.  372, 

Luminis||Historiaesuperiorum  temporum.||  and    Prescott,    Ferdinand  and   Isabella, 

Cut  accesserunt  ||  EPISTOL^E  ||  FERDI-  Vol.  II,  p.  76,  note. 

NANDI  da   P  ULGAR  ||  Cosetanei  Lat-  "  Is  it  not  Vastus  in  Chronico  Hispania, 

inae  pariter  atque   Hispanica:   cum   Trac-  cap.  IV,  as  quoted  by  Vossius,  De  Histor. 

tatu  Hispanico   de  ||  Viris   Castellae  Illus-  Latin.,  Lib.  ill,  p.  671  ? 

tribus.  "  Literature  of  Europe,  Vol.  1,  cap.  IV, 

Editio  Postrema.  I   81.     Hallam   cites  in  support   of  his 

IT  Amstelodami,  Typis  Elzevirianis.  ||  assertion  the  following  anachronisms : 

Veneunt  ||  PARIBUS, ||  Apud  Fredericum  "in  the  year  1489  he  writes  to  a  friend  1  In 

36 
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153O.  Mr.  Prescott  cites  in  favor  of  Peter  Martyr's  veracity, 
-___-__  Galindez  de  Carvajal'5,  Alvaro  Gomez16  and  Juan  de 
Vergara,  all  of  whom  were  his  contemporaries.  Mr. 
Helps  adds  the  name  of  Las  Casas'7.  Antonio'8, 
Flechier'9,  Niceron10,  speak  highly  of  our  author,  while 
Munoz",  although  soliciting  the  indulgence  of  the  pub- 
lic for  "  el  candor  con  que  [Martyr]  lo  confiesa  todo, 
por  su  niugun  afan  en  publicar  sus  borrones,"  says  that 
"  debe  procederse  con  gran  cautela." 

Antonio  states'8  that  when  F.  Barberini  was  his  brother 
Urbain  VIII's  nuncio  to  Spain  (1630),  the  present 
edition  of  Peter  Martyr's  epistles  had  already  became 
so  rare,  that  he  was  obliged  to  pay  a  very  high  price  for 
a  manuscript  copy,  in  lieu  of  a  printed  original.  Niceron 
adds"  that  "  cette  premiere  edition  etant  extremement 
rare,  M.  le  premier  President  de  Lamoignon  donna 
l'exemplaire  qu'il  avait  dans  sa  Bibliotheque,  a  Charles 
Patin,  qui  en  fit  faire  une  nouvelle  en  Hollande"  plus 
belle  &  plus  correcte."  Prescott  points  out  some  errors 
in  this  reprint. 

peculiarem  te  nostra  tempestatis  morbum,  qui  ap-  was  not  doubled  until  November  ao,  1407. 

pellatione  Hispana  Bubarum  dicitur,  ab  Italis  mor-      »»     nn _„  „ •  ,     tL   *  it    r         1. 

bus  Gallicus,  medicorum    Elephantiam  alii,  alii  Mr.  Prescott  says  in  reply  that  «  after  all 

alitcr  appellant,  iucidissc  przcipitem,  libero  ad  me  the  errors,  such  as  they  ar  ,  in  Peter  Mar- 

icribis  pede.    Epist.  68.    Now  if  we  should  even  tyr's    Epistles,    may    probably    chiefly    be 

believe  that  this  disease  was  known  some  years  l„„ —J   «-    -I-,      .    li:  u      »»      r           • 

before  the  discovery  of  America  and  the  siege  of  ch»fg«  on   the   publisher.        Loc.  til.,  p. 

Naples  [it  always  was  known],  is  it  probable  that  77,  note.    Mufioz  is  more  emphatic :  Estoy 

it  could  have  obtained  the  name  of  morbus  Gallicus  persuadido  4  que  estos    errores  Son   del  co- 

before  the  latter  aera  I    In  February,  1511,  he  com-  ,  „t„      ■      ,„            ,              .^       .     „,      .    „ 

municates  the  absolution  of  the  Venetians  by  Julius  lector  d=   '°s,   papeles,  sueltos  do  Martlr." 

II,  which  took  place  in  February,  1510.    Ephu  Histor.  del  Nue-vo  Mundo,  p.  xiv. 

4fl.    In  a  letter  dated  at  Brussels,  ji  Aug.,  1520  •»  Anales,  MS.,  proloro. 

(Epht.  689),  he  mentions  the  burning  of  the  canon  n  n.  d  1      /-*    . ,•    r  p         .    .  v.    .   ..-, 

law  at  Wittenberg  by  Luther,  which  is  well  known  De  Rebus  Oeslis  {Franciscx  Xmtmt\  1 

to  have  happened  in  the  ensuing  year."  Alcala,  rol.,  I  5  6f>. 

We  should  add,  after  Humboldt,  that  "  "  De  los  cuales  cerca  deltas  primerm 
in  an  Epistle  dated  December  29,  1493,  cosas  a  ninguno  se  debe  dar  mas  fee  que  a 
Peter  Martyr  refers  to  events  which  took  Pedro  Manir  [referring,  however,  only  to 
place  at  Hispaniola,  the  news  of  which  the  Dec  des],  ap.  Helps,  The  Spanish  con- 
vert  first  brought  to  Spain,  March  16,  quest  in  America,  Vol.  I,  p.  107. 
1494.    In  Epist.  168,  dated  October,  1496,  ,8  Bibl.  Hisp.  Nova,  Vol.  11,  p.  373. 
we  find  an  account  of  events  which  hap-  "  Histoire  du  Cardinal  Ximenes,  Vol.  I, 
pened  in   1498.     The  Epistles   181,  185,  p.  7,  cited   by  Chauffepie,  Diclionnaire, 
dated  Sept.  and  Nov.  1497,  mention  the  Vol.  Ill,  p.  49,  art.  Martyr. 
arrival  of  Vasco  da  Gama  at  Calichut  by  ,0  Mimoires,  Vol.  xxxm,  p.  no. 
the  Cape  of  Good  Hope,  although  the  latter  "  Histor.  del  Nuevo-Mundo,  p.  xin. 


Direct  refer enct :  : 
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'  Maittairi,  Annates  Typogr.,  Vol.  11,  Part  11,  page  743.  I  CI  O. 

Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VI,  page  445.  JO 

Medsel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  111,  Pt.  1,  page  271,  so.  == ===== = 

Argelatus  &  Saxius,  Biblioth.  Script.  Mediol.,  col.  1941. 
Schlozer,  Briefiuechsel  m.  histor.  Inha/ts,  Pt.  n,  page  107,  sa. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  vi,  No.  2414,  and  Part  VII,  No.  3944. 
Bibliotheca  Broiuniana,  page  15,  No.  50. 
Brunet,  Vol.  1,  col.  294. 
Ebert,  No.  1 3319. 
Graesse,  Vol.  1,  page  1 30. 

l6l.  maffei  of  volterra—"  Commentariorum  ur- 
banorum  Libri  XXXVIII.     Bafil.  1530.  f." 

(Meusel1.) 
I  62.    RESENDE  'A.  A.  DE)— Recto  of  the  first  leaf: 

EPITOME    RERVM   GESTARVM  ||   1531. 

in  India  a  Lufitanis,  anno  fuperiori,  iuxta 
exem- 1|  plum  epiftolae,  quam  Nonius  Cug- 
na,  dux  Indiae  ||  max.  delignatus,  ad  regem 
mifit,  ex  vrbe  Ca-  ||  nanorio,  IIII.  Idus 
O&obris.  Anno.  ||  m.d.xxx.  ||  Au&ore  An- 
gelo  Andrea  Refendio  Lufitano.  || 

Louanii  apud  Seruatium  ZalTenum,  An- 
no ||  m.d.xxxi.  Menfe  Iulio.  Ad  fi-  ||  gnu 
Regni  coelorum.  || 

*#*  4to,  title  one  leaf  +  fifteen  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  Providence.) 

1  Biblioth.  Histor.,  Vol.  i,  Part  I,  page  Sixti  IV,  Innocentii  VIII,  Alexander  VI 

281;  and  Fabricius,  Bibl.  Lat.  Med.  Vol.  &   Pii  III;    Venet,    1518,  fol.),    which 

VI,  page  142,  who  also  mentions :  "  Com-  may    contain    additional    details   concern- 

mentarii  rerum  urbanarum,  lib.   xxxvni,  ing    the   first    voyage    of  Columbus    and 

cum    Oeconomico    Xenophontis.       Paris,  the  Embassies  of  Obedience  intrusted   to 

apud  Jod. — Badium  1526,"  and  a  life  of  Bernardin    de  Carvajal  and   Francisco  dc 

Alexander  VI  by  the  same  author  {Vita  Almeida. 
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I  CQI.  We  found  this  work  in  a  library  devoted  exclusively 
_______  to  America,  but,  as  far  as  we  can  recollect,  failed  to  dis- 
cover anything  relating  to  the  subject  before  us.  The 
title,  as  well  as  Meusel's  notice",  indicates  that  the  work 
belongs  to  the  Bibliotheca  Asiatica.  There  were  three 
Portuguese  Resendes,  who  were  contemporaries,  viz. : 
Andrew  Falcam  de  Resende,  a  Portuguese  poet,  who 
died  in  1598;  Garcia  de  Resende,  the  historian  and 
poet,  who  died  in  1554,  and  whose  Chronica  we  notice, 
infra,  after  quoting  it  in  reference  to  the  disposition 
evinced  by  the  noblemen  of  the  court  of  John  II  to 
murder  Columbus  when  he  landed  at  Rastello  {supra, 
page  6)  ;  and  the  present  Angelo  Andrea  de  Resende, 
born  in  1498,  a  prolific  writer  and  a  great  antiquarian, 
who  died,  universally  respected,  in  1573.  The  reader 
might  consult  with  advantage  the  works  of  I.  da  Sylva1, 
Barbosa  y  Machado,  and  de  Figaniere',  to  ascertain 
whether  among  the  numerous  plaquettes  published  by 
A.  A.  de  Resende,  some,  now  extremely  rare,  do  not 
refer  to  America  or  at  least  to  Brazil. 


\ 


Bibliotheca  Brown iana,  page  1 6,  No.  51. 


1532.  163.    marineo  (£.)—"  Opus    de    Rebus    Hifpaniae 

memorabilibus,  Compluti,  Mich,  de  Eguia,  1532,  folio." 

(Bibliotheca  Heberiana*.) 


164..    bordone  (B.)—i(  Ifolario,    Vinegia,    Zoppino, 

1532,  folio."       (Graesse".) 

'  Bibliotheca  Historica,  Vol.  T,  Pt.  I,  nates,  Vol.  ix,  p.  441 ;  Freytag,  Analtcta, 

p.  236.  p.  57.     Under  the  date    of  1539,  we  de- 

2  Diccionario  bib/iogr.  portugue%  estudos  scribe,  in  extenso,  an  original  copy  of  this 

applicwveis  a  Portugal  e  do  Brasil.  work. 

•  Bibliografa     Historica     Pcrtugueza  ;         *  Vol.   i,  p.   495.     The    Trisor  is  the 
Lisbon,  8vo,  1S50.  only  work  we  could  find  which  mentions 

*  Part  11,  No.  3618,  and  Panzeb,  An-  this  edition. 
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165*    PTOLEMT— Recto  of  the  first  leaf :  I^^t 

fltolomet  1  £n  lui  I  a-  dttoni 

graphicae  ||  Cum  Eandaui  anno  ||  tationibus 
eggre  ||  gie  illuftratae.  || 

The  above  title,  in  the  copy  before  us,  is  only  a  fac-simile,  but 
it  seems  to  have  been  copied  from  the  original. 

Recto  of  the  next  page,  printed: 

argentorati  ||  apud   Petrum  Opilionem. 
M.D.XXXII. 


*#*  Folio  ;  title  one  leaf  4-  ex  numbered  leaves,  followed  by 
eight  maps,  covering  each  two  leaves,  +  two  unnumbered 
leaves.  The  last  map  bears  no  title ;  but,  west  of  Iceland, 
there  is  represented  a  large  continent  "  Inde  continuaturlittori 
terra;  Baccallaos,  356-60,"  which  contains  the  following 
inscriptions :  terra  bacallaos,  vlteriora  incognita  cron- 

LANDIA,    HVETSARGH    PROMONT. 

(Private  Library,  New  York.) 

See  verso  of  the  ninety-second  leaf  for  interesting 
matter  touching  Cabot  and  Cuba. 

Direct  reference  :  Bibliotheca  Heberiana,  Part  V,  No.  5388  (  ? ) 


166.    loritz  or  glareanus—"  de  Geographia  liber. 
Franc.  1532  fol.  ab  ipfo  auctore  tertio  recognitus." 

(Athena  Rauricte1.) 

Evidently  an  error,  as  we  give  (Nos.  142,  143,  147) 
editions  dated  1527,  1528  and  1530. 

1  Sive  Catalogm  Profeisorum  Acadcm.  Baiiliemii,  p.  251. 


286  Bibliotheca  Americana. 

IC'22.     l67.    P.  MARtTR  &  F.  CORTE&— Recto  of  the  first  leaf: 

==      fr  EXTRAIT  OV  RECVEIL   DES  || 

IJJes  nouuellemet  trouuees  en  la  grand  mer 
Oce- 1|  ane  ou  temps  du  roy  Defpaigne  Fernad 
&  Eliza  ||  beth  fa  femme,  faiSl  premierement 
en  latin  par  ||  Pierre  Martyr  de  Millan,  ^f 
depuis  tranflate  en  ||  languaige  francoys.  \\ 
Item  trois  Narrations :  dont  la  premiere  eft 
de\\  Cuba,  &  commence  ou  fueillet  i22.\\La 
feconde,  qui  eft  de  la  mer  Oceane,  commence  || 
ou  fueillet  155.  ||.Ltf  tierce,  qui  eft  de  la 
prinfe  de  Tenuftitan,  com  ||  mence  ou  fueillet 
192.ll 

^f  On  les  vend  a  Paris  rue  fainSl  Iehan 
de  Beau-  ||  uais,  chez  Simon  de   Colines  au 

foleil  dor.  || 

4tum  ptiutlegio. 

Colophon: 

Imprime  a  Paris  par  Simon  de  Colines 
libraire  iure  de  ||  luniuerjite  de  Paris,  L,an 
de  grace  Mil  cinq  ces  trente-deux,  le  dou- 
ziefme  tour  de  Ianuier.  || 

*s*  4to,  title  one  leaf  +  seven  unnumbered  leaves  +  two  hundred 
and  seven  numbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

The  present  is  evidently  a.  translation  into  French 
of  our  No.  126.  The  first  part,  which  is  a  version 
of  Peter  Martyr's  abridgment  of  the  fourth  Decade, 
made  for  Clement  VII   {supra,  page  187,  No.  no),  is 
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dedicated  to  the  Duke  d'Angouleme.  On  leaf  132  1 532. 
there  is  a  new  dedication  to  "  Marguerite  de  Flandres 
tante  de  Lempereur ;"  and  from  leaf  155  to  the  end  we 
find  the  Epitome  de  les  Seconde  et  Tierce  Narrationes  de 
la  mar  Oceane  de  Ferdinant  Cortese,  translatee  de  latin  en 
francoys. 

Direct  references:  (  Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol.  11,  Part  II,  page  771. 
•    Panzer,  Annates  Typogr.  Vol.  Tin,  page  153. 
Niceron,  Mimoires,  Vol.  XXIII,  page  212. 
Ternaux,  No.  37. 
Brunet,  Vol.  1,  col.  293. 
Histor.  Typogr.  alo.  Parisiens.,  Part  II,  page  9. 
Bibliotheca  fieberiana,  Part  X,  No.  2189 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  27, 
Bibliotheca  Broivniana,  page  16,  No.  52. 
Hibbert  Catalogue,  No.  5205,  and  Raetzel's,  No.  1159. 

168.     CORTES  (FERNANDO)— Within  a   border,    composed   of 
twenty-five  escutcheons  of  Spanish  provinces  and  towns. 

**  DE  INSVLIS  NV||per  inventis  fer- 
dinandi  cortesii  ||  ad  Carolum  V.  Rom. 
Imperatorem  Narrationes,  ciim  alio  ||  quo- 
dam  Petri  Martyris  ad  Clementem  VII. 
Pon  ||  tificem  Maximum  confimilis  argu- 
menti  ||  libello.  ||  \  His  accefTerunt  Epiftolae 
duae.  de  feliciffimo  apud  Indos||Euangelij 
incremento,  quas  fuperioribus  hifce  diebus 
qui- 1|  dam  fratres  Mino.  ab  India  in  Hif- 
paniam  tranfmifTerunt.  ||  ^f  Item  Epitome 
de  inuentis  nuper  Indiae  populis  idolatris  || 
ad  fidem  Chrifti,  atqj  adeo  ad  Ecclefiam 
Catholicam  cornier- 1|  tendis,  Autore  P.  P. 
F.  Nicolao  Herborn,  regularis  obferuantiae, 
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I532,  ordinis  Minorum  Generali  CommifTario  || 
=====!!!=  Cifmontano.  || 

5f  Venduntur,  in  pingui  Gallina.  ||  Anno 
M.D.XXXII.H 

Then,  portrait  of  the  Emperor. 
Colophon  on  recto  of  the  last  leaf: 

5f  Coloniae  ex  officina  Melchioris  Noue- 
fiani,  Anno  M||DXXXII.  Decimo  Ka- 
lendas  menfis  Septembris.  || 

Verso  of  the  last  leaf,  after  a  printer's  mark,  with  the  inscription  : 

IN  PINGVI  GALLINA  : 

^|  Coloniae,  Impenfis  honefti  ciuis  Ar-|| 
noldi  BircKman.  Anno  Domini  ||  M.  D. 
XXXII.  Menfe ||  Septembri.il* 

*#*  Folio,  title  one  leaf  +  three  preliminary  unnumbered  leaves 
+  eight  unnumbered  leaves  for  De  Insults  -f-  thirty  leaves  for 
the  Second  Narration  +  thirty-three  for  the  Third  Narration 
-f-  seven  unnumbered  leaves. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

This  translation  of  the  Second  and  Third  Narrations 
of  Cortes  contains,  besides  Peter  Martyr's  De  Insults, 

*  Anglhe ;  The  Narrations  of  Fernando  Christian  faith,  and  to  the  Catholic  Church, 

Cortes  to  Charles  V,  Emperor  of  Germany,  by    the    Rev.    Father   Nicholas    Herborn, 

concerning  the  islands  lately  discovered,  General   Cismontane  Commissary   of  the 

with  a  certain  other  tract  of  Peter  Martyr,  order   of   the    Minorites    of    the    regular 

to  Pope  Clement  VII,  on  a  similar  subject,  observance. 

To  these  are  added  two  letters  referring  to  Sold  at  the  Fat  Hcn9  1532. 

the  most  fortunate  increase  of  the  Gospel  Cologne,  from   the  office  of  Melchior 

among  the  Indians,  which  certain  friars  of  Novesianus,  1532,  tenth  Kalend  of  Sep- 

the  Minorite  order   transmitted   formerly  tember. 

from  India  to  Spain.     Also  an   Epitome  Cologne,  printed  by  the  honest  citizen 

concerning  the  conversion  of  the  idolatrous  Arnold  Birckman,  A.  D.  1532,  month  of 

people  of  India,  lately  discovered,  to  the  September. 
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a  letter  from  Friar  Martin  de  Valencia",  dated  June 
1 2th,  1 53 1,  at  the  convent  of  Thalmanaco  in  Yucatan, 
and  other  letters  sent  from  Mexico  by  Zumarraga,  the 
first  bishop  of  that  city,  which  will  be  found  in  the 
Novus  Or  bis  of  1555*. 


1532. 


Direct  reference!  i 


'  Panzer,  Annate*  Typogr.9  Vol.  vi,  page  423. 
Meusel,  Bibliotheca  Hiitorica,  Vol.  in,  Part  I,  page  269. 
Ternaux,  No.  39. 
Bibliotheca  Grcnvtffiana,  page  167. 
Bibliotheca  Heberiat:ay  Part  I,  No.  2037. 
Bibliotheca  Brovuniana,  page  17,  No.  55. 
Bibliotheca  Barloiviarm,  page  8. 
Stevens*  American  Bibliographer,  page  87. 


169.    "  Martyrio   &c    y  tres   cartas   de  Mexico, 
4to." 

We  find  this  short  notice  in  Rich's  Supplement  under 
the  date  of  1532,  but  are  unable  to  add  anything  to  it. 
Niceron  states3,  we  do  not  know  on  what  authority, 
when  speaking  of  the  Decades  and  especially  of  Hak- 
luyt's  edition:  "II  y  a  eu  d'autres  editions  faites  pre- 
cedemment  en  Espagne,  dont  j'ignore  les  dates."  This 
may  be  one  of  those  early  Spanish  editions,  but  we  very 
much  doubt  its  existence  anywhere  and  at  any  time. 
Were  it  not  for  the  fact  that  the  above  title  is  in  Spanish, 
we  should  think  that  Rich  meant  to  refer  to  the  Cologne 
edition  of  Savorgnano's  Cortes  (infra),  which  contains 
the  De  Insulis  of  Peter  Martyr,  and  several  letters  from 
Mexico. 


1  "(Valencia,  Martin) — Rcligioso  del  ordcn 
de  San  Francisco.  Nacib  en  la  villa  de  Don  Juan, 
de  CasliUa  la  Vieja,  fui  uno  de  los  primeros  Reli- 
giosos  que  pasaron  a  la  Nueva  Esparto  el  ano  de 
1514,  con  celo  apostolico  de  la  conversion  de  los 
Yndios,  y  de  los  que  mas  fruto  cogieron  :  era  de  tan 
consumada  virtud  que  murio  en  opinion  de  Santidad 
en  el  Pueblo  de  Tlamanalco,  donde  por  tradicion 
dicen  que  ha  obrado  Dios  muchos  miiagros  por  sti 
intercesion  ;  y  se  mantubo  su  cuerpo  entero  treinta 
aiios  despucj  de  su  mueric,  con  veneracion  de 
aquellos  Naturalcs,  hasta  que  cou  el  discurso  del 


tiempo  sc  ha  ocultado  su  sepultura,  apesar  de  la 
diligenclas  que  han  hecho  los  Religiosos  de  su  ordcn 
para  encontrarla:  escribio: 

Cartas  sobrc  difercntes  cosas  de  los  Yndios  i 
\%%%  fol. 

El   Lutero   de    las   almas   de    Kuketan   [sic]  y 
Nueva  Espana:  1532,  fol." 

(Alceoo,  Bibl.  Am.  MS.) 

9  PP.  536-677. 

8  Memoires  pour  servir  a  Fhistoire  det 
hommes  ittustres,  Vol.  XXiir,  p.  212. 
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I532«     I  70.    ZIEGLER  (J.)— Recto  of  the  first  leaf: 

QVAE  ||  INTVSCON  ||  TINENTVR.II  SYRIA,    ad 

Ptolomaici  operis  rationem,  Praeterea  Stra- 
bo||ne,  Plinio,  &  Antonio  au&oribus  lo- 
cupletata.  ||  palestina,  iifdem  au&oribus. 
Praeterea  Hi-||ftoria  facra?  &  Iofepho,  & 
diuo  Hieronymo  locupletata.  ||  Arabia  Pe- 
traea,  flue,  Itinera  filiorum  Ifrael  per  de-|| 
fertum,  iifdem  au&oribus.  ||  aegyppvs,  iif- 
dem au&oribus.  Praeterea  Ioanne  ||  Leone 
arabe  grammatico,  fecundum  recentiorum 
locorum  fitu,  ||  illuftrata.  ||  schondia,  tradita 
ab  au&oribus,  qui  in  eius  o- 1|  peris  prologo 
memorantur.  ||  holmiae,  ciuitatis  regie,  fue- 
tiae,  deplorabilis  exci-  ||  dij  Chriftiernum 
Datiae  cimbricae  regem,  hiftoria.  ||  region- 
vm  fuperiorum,  fingulae  tabulae  Geogra|| 
phicae.  || 

argentorati  II  apud  Petrum  Opilionem.  || 
M.D.  XXXII. 


*%*  Folio,  one  hundred  and  ten  numbered  leaves  +  eighteen  un- 
numbered leaves,  occupied  with  maps  and  incastictionem. 

(British  Museum.) 

"  min.  charta  et  typis  niti  dissimis1." 

James  Ziegler  or  Ciglerus*  was  a  Bavarian  theologian, 
born  in  1480,  who  cultivated  mathematics  and  cosmog- 

1  Meusel,  Bill.  Histtr.,  Vol.  I,  Part  II,  p.  95.         '  ScHxrrxR,  Suecia  Lit.,  p.  273. 
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raphy  with  success,  and  died  in  1549.  We  suppose  1 53 2. 
that  the  above  is  the  book  referred  to  by  Mr.  Biddle5,  -— — -— 
under  the  title  of  "  Ziegler' s  work  on  the  Northern 
Regions  (Argent,  ed.  of  1532.  fol.  92.  b.)"  in  reference 
to  Cabot's  voyage.  It  is  the  only  work  of  Ziegler  which 
was  printed  at  Strasburg  in  1532,  and  although  the 
words  "  Liber  de  regionibus  septentrionalibus"  do  not 
appear  on  the  title,  we  know  that  there  is  a  part  of  the 
work  devoted  to  the  northern  regions  (under  the  quaint 
name  of  Schondia,  which  Ziegler  uses  for  Groenland,  Ice- 
land, &c),  and  which  was  published  under  Biddle's  title 
latinized,  but  only  in  1542  [supra). 

In  the  chapter  on  Schondia,  under  the  head  of  Groen- 
landia,  on  the  reverse  of  leaf  xcn,  the  author  says : 

"  Petrus  Martyr  mediolanenfis  in  hifpanicis  nauigatioibus 
fcribit,  Antoninium  quendam  Cabotum  foluentem  a  Britannia, 
nauigafTe  continue  uerfus  feptentrionem,  quoad  incideret  in 
cruftas  glatiales  menfe  Iulio,  inde  ergo  conuerfum  remigafle 
continue  fecundum  littus  fefe  incuruans  auitrum  uerfus,  donee 
ueniret  ab  fitum  contra  Hifpaniam  fupra  Cubam  infulam  Cani- 
balum,"  &c. 

Moreri4  mentions  a  work  of  Ziegler  which  may  have 
some  bearing  on  the  subject:  De  Rebus  Indicis  liber; 
unless  it  is  the  chapter  de  Moluccis  insulis,  added  to  the 
edition  of  1542. 

Direct  references:  f Freytag,  Atialecta  Lilt.,  page  1114. 

i  Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  1,  Part  II,  page  95. 
(.Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  VI,  page  122,  No.  122. 

171.    HUTTICH  OR  GRYNAiUS— Recto  of  the  first  leaf; 

NOVVS  ORBIS  REGIOn 

NVM     AC     INSVLARVM     VETERIBVS     INCOGNITA- 

rvm,  ||  una  cum  tabula  cofmographica,  & 


*  Memoir  of  Sebastian  Cabot,  p.  31.  *  Dietimnaire  (18th  edit.),  p    138. 
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1532.  aliquot  alijs  confimilis ||  argumenti  libellis, 
===  quorum  omnium  catalogus  ||  fequenti  pate- 
bit  pagina.  ||  His  acceflit  copiofus  rerum 
memorabilium  index.  || 

iv  rptodu  dpi. 
Then  printer's  mark  and  : 

Fata  uiam  inuenient. 
Basileae   apvd   Io.   Hervagivm,   Mense 
Martio,  Anno  m.d.xxxii.* 

*„.*  Title   one   leaf  +  twenty-three   unnumbered   leaves  +  pages 
numbered  584.     Woodcuts  on  pages  30  and  129. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

"  Ed.  collectionis  prima',"  and  certainly  an  invaluable 
collection,  which  reflects  credit  upon  John  Huttich,  who 
alone  compiled  it.  Simon  Grynaeus  only  wrote  the  pref- 
ace, yet  it  bears  the  latter' s  name,  and  having  been 
printed  by  Hervagius,  Meusel*  calls  the  present  work 
Collectio  Huttichio-Grynao-Hervagiano. 

John  Huttich  was  born  at  Mentz  towards  1480,  and 
died  in  1544,  at  Strasburg,  where  he  held  one  of  the 
canonships  in  the  Cathedral  of  that  city3.  "  Er  war  ein 
grosser  Freund  der  Alterthumer,"  says  Jocher4. 

As  to  Simon  Grynasus,  he  was  an  inveterate  talker5, 
one  of  the  early  Reformers,  the  personal  friend  of  Luther, 
Calvin  and  Melancthon,  and  the  fortunate  discoverer 
of  the  last  five  books  of  Livy,  hitherto  lost,  and  after- 

*  jfnglice  :  A  new  globe  of  regions  and  Basle,  at  John  Hervagius',  March,  1532. 

islands  unknown  to  the  ancients,  together  1  Kloss  Catalogue,  No.  2887. 

with   a   cosmographies!    table,   and    some  a  Bibliotheca  Historica,  Vol.  ill,  Pt.  I, 

other  treatises  containing  similar  things;  p.  221. 

the  catalogue  of  which  will  appear  on  the  3  Johannes,  Serif  tores  Histor.  Mogun- 

following  page.     An  index  of  memorable  tina,  Vol.  in,  p.  321. 

things  has  been  added.  *  Allgemcints   Gelchrt.  Lexic,  Vol.  II, 

"  I  am  obvious."  col.  1792. 

"  Destiny  will  work  its  way  out."  *  Huet,  de  clar.  hterp.,  Vol.  I,  p.  166. 
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wards  published  by  Erasmus.     Not  less  than  seven  of    1 53  2. 
his  descendants,  all  bearing  the  name  of  Grynaeus,  have  — =- 
acquired  great  reputation  as  scholars  and  theologians. 
He  died  in  15416. 

Baillet  says  of  the  printer7 : 

"  Erasme  estimait  fort  Hervagius,  &  disait  que  nous  avons  obliga- 
tion a  Aide  de  nous  avoir  donne  le  premier  le  Prince  des  Orateurs 
[Posterior  Scaligeran.  page  54],  mais  que  nous  sommes  beaucoup  plus 
redevables  a  Hervagius  de  l'avoir  mis  en  un  etat  beaucoup  plus  accom- 
pli, &  de  n'avoir  epargne  aucune  depense  ni  aucun  soin  pour  lui  donner 
la*perfection." 

The  chapters  which  are  of  importance  to  the  student 
of  American  history  are : 

The  first  three  voyages  of  Columbus,  pp.  11 5-1 18. 

Vincente  Yanez  Pinzon's  voyage,  pp.  izz-130. 

The  duplicate  of  Vcspuccius'  third  voyage,  pp.  130-14Z. 

The  four  voyages  of  Vespuccius,  copied  from  Griininger's  edition 

(No.  60),  pp.  184-187. 
The  extract  of  the  fourth  Decade  of  Peter  Martyr,  pp.  570-584. 

Mr.  Grenville  says8 : 

"  The  Title-Page  announces  a  Map,  with  a  description  of  the  Map 
by  Munster",  but  no  map  has,  as  far  as  I  can  learn,  ever  been  seen  in 
this  edition.  Neither  do  Camus,  Meuselius,  Maittaire,  Panzer,  or 
any  of  the  Bibliographical  books  appear  to  have  noticed  in  this  and 
in  the  subsequent  editions  the  constant  deficiency  of  the  map." 

We  have  been  more  fortunate,  for  not  only  do  we 
know  of  a  number  of  catalogues"  which  advertise  the 
Novus  Orbis  of  Basle,  1532,  "with  a  map,"  but  we  have 
seen  several  copies  of  the  latter  edition  which  contained 
it.  Whether  they  were  the  maps  really  belonging  to 
the  work,  and  described  by  Munster,  we  are  unable  to 

'  Athtnae  Rauricae.  p.  71.  temporibus  ab  Alberico  Vesputio  et  Christophoro 

7  <*.,„...„.....,.   -w„i    T     «    ~Q~     ,.j    »„,/      Columbo  multisque  alijs  insignibus  uiris  inventus 
Jugements,  Vol.  1,  p.  38a,  and  Bast.     Mt  qui  non  abs  re\uartaJorbis  jfa„  „uncupari  p0IMt) 

Bue/iaruck.,  p.  117.  ut  iam  terra  non  sit  tripartita,  sed  quadripartita j 

8  Bibtiotheca  Gretrvitliana,  p.  498.  quum  hx  Indianxinsulzesuamagnitudine  Europam 
•    r-    .  £../„—     ^-.—««—  ~aA;,_    ;-...,.,/.,*»;«     exccdant,  prcesertim  ea  quam  ab  Americo,  prime- 

lit  tabulam  comographta intnductto  ;UM1)tor<:',  Anl<.ricam  vocaW'  (Recto  of  iX3.) 
per  Sebastianum  Munsterum.     It  is  in  this 

kind  of  geographical  treatise  that  occurs  "  See,  among  others,  Walcknaer's,  Tro- 

the  passage  so  often  quoted :  mel's>  Tross'>  Btbltothcca  Heberiatta,  Part 

"In  Oceano  occidental!  fere  nouus  Orbis  nostris  VII,  Not.  2848  and  2849,  Sec. 
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1532.    say,  as  no  two  copies  of  this  edition  had  the  same.     We 
—-___.  have  before  us  one,  which  is  as  follows  : 

On  one  line:  COSMOGRAPHICVS  VNIVER- 
SALIS.  *4$  Then  a  highly  ornamented  border,  and  two 
inscriptions  within  a  square,  one  beginning  with  the  word 
INDIA,  and  the  other  SCVTARVM.  The  newly 
rediscovered  world  is  represented  on  the  north  of  a  long 
strip  of  land,  bearing  the  inscription  Terra  de  Cuba;  the 
isthmus  is  cut  asunder,  as  in  the  Chinese  maps.  The 
southern  part  contains  these  words  only :  Parias,  Carii- 
bali,  AMERICA  ||  TERRA  NOVA,  Prifilia.  Then, 
in  type  of  this  size,  the  word : 


ASIA. 


This,  which  we  call  A,  we  are  inclined  to  consider  as 
the  genuine  map.  We  have  seen  four  or  five  copies  of 
the  Novus  Orbis  of  Basle,  1537  {infra),  each  containing 
a  map  which  is  literally  copied  from  the  present,  but 

with  this  only  difference :  the  word  ASIA  is  printed 
in  a  kind  of  type  somewhat  different  and  smaller.  The 
latter,  which  we  call  B,  is  also  frequently  seen  in  the 
Novus  Orbis  of  Basle,  1555. 

Another  Novus  Orbis  of  Basle  1532",  contains  a  map 
bearing  the  following  inscription  : 

Tabula  nouarum  Infularum,  quas  diuer- 
fis  refpe&ibus  Occidentales  &  Indianas 
uocant. 

In  this,  which  we  call  C,  the  word  AMERICA  is 
not  to  be  found;  we  only  read  on  the  southern  part  of 
this  continent : 

"  Nou  orbis,"  Infula  Atlantica  quam  uocant  Brafil 
&  Americana,"  and  $ie  MtO  ||  2Mt.  || 

11  Biblktheca  Browniana,  p.  16,  No.  53, 
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It  is  in  appearance  entirely  different  from  A  and  B;  1 53 2. 
and,  if  our  memory  serves  us  right,  we  think  it  belongs  _____ 
to  some  of  the  small  folio  Ptolemies.  At  all  events,  we 
find  in  the  Ptolemy  of  H.  Petrus,  Basle,  1540  {infra), 
one  which  resembles  it  in  many  respects.  The  chief 
differences  between  the  latter  and  C,  consist  in  a  different 
title,  the  absence  of  the  German  inscription,  and  the 
addition  of  a  large  caravel  on  the  Pacific,  close  to  the 
Southern  continent. 

The  demand  for  bibliographical  rarities  of  this  kind 
always  brings  a  supply.  The  imagination  of  book- 
sellers is  fertile,  as  collectors  know ;  the  Ptolemies  and 
Munsters  published  at  Basle  in  large  numbers  have  not 
all  found  their  way  into  the  waste  basket,  and  we  fancy 
that  these  present  an  easy  method  of  supplying  the 
cartographical  deficiency  in  the  Novus  Orbis,  so  fre- 
quently complained  of. 

The  edition  of  Paris,  1532  (No.  172),  contains  no 
additions.  That  of  Basle,  1537  {infra),  has  Maximilian 
of  Transylvania's  Letter  concerning  Magellan's  Voyage. 
In  the  edition  of  Basle,  1555,  the  following  have  been 
added :  The  Cortez  Narrations  (Second  and  Third),  the 
letters  on  the  propagation  of  the  Gospel  among  the 
Indians,  the  epistle  of  the  Bishop  of  Temixtitan  "in  Hu- 
ketan,"  and  the  summary  of  Herborn's  Discourse  on 
the  conversion  of  the  Indians  to  the  Catholic  faith.  As 
to  Balthazar  Lydius'  edition",  Brunet  says : 

"  Ce  recueil  renferme  la  partie  de  la  collection  de  Grynseus  qui  se 
rapporte  a  l'Amerique,  et  de  plus  la  dissertation  de  Varrerius,  vul- 
gairement  nomine  Caspar  Barreiros,  neveu  du  celebre  Jean  de  Barros." 

This  "  partie  qui  se  rapporte  a.  l'Amerique,"  con- 
sists of: 

Navigatio  Cristofori  Colombi. 
"  Vinzentii  Pinzoni. 
"         Americi  Vesputii. 

13  Novus  or  bis,  id  est  navigations  prima  Varrerii  dismrsum  de  Orphyra  rcghne  } 
in    Americans:    quibus  adjunximus    Gasp.     Rotterdam,  8vo,  1616 
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1  r  ij  2.  P-  Martyr,  de  Insults  nuper  invent  is. 

^  ^  Ferdinandi  Cortesii  narrationes. 


Nic.  Herborn,  de  Indis  convertendis. 

All  taken  from  the  1555  edition. 

Cornelius  Ablijn's  version  in  Dutch'3,  contains  in 
addition  the  first  three  decades  of  Peter  Martyr.  Under 
the  date  of  1534,  we  describe  Michael  Herr's'4  trans- 
lation into  German,  which  gives  only  the  chapters  in  the 
original  of  1532. 


Direct  references:  j"  Meusei,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  m,  Part  I,  page  ill. 
Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  IX,  page  405. 
Rich,  No.  7. 
Ternavx,  No.  38. 
Camus,  Memoires  sur  de  Bry,  page  6. 
Brunet,  Vol.  IT,  col.  132. 
Teomel,  page  3,  No.  4. 

Catal.  Biblioth.  Thcrcsiana,  Vol.  II,  page  150. 
Bibliotheca  Barhwiatia,  page  1 2. 


17  2.     IDEM  OPUS— Recto  of  tbe  first  leaf; 

NOVVS   ORBIS   RE- 11 

GIONVM    AC    INSVLARVM    VE-  ||  teribllS     illCOg- 

nitarum,  una  cum  tabula  cofmographica, 
&  ||  aliquot  aliis  confimilis  argumenti  libel- 
lis,  quorum  ||  omnium  catalogus  fequenti 
patebit  pagina.  ||  His  acceflit  copiofus  re- 
rum  memorabilium  index.  II 


"  Die  Nieuioc  Weerelt  ier  Landt  schap-  Vander  Loe,  fol.,  1563.    +  4  11.  813  pp. 

pen  ende  Eylandtn  die  tot  hier  toe   alien  B.  L.     (Private  Library,  Providence.     See 

oudcn  Weerelt  beschribercn  onbekent  geioeest  Bibliotheca  Brcwniana,  No.  138.) 
sign.     JVaer    nu    onlanc   vanden   Poortu-         u  Not  Kerr,  as  it  is  printed  supra,  p. 

galo'ueren  en  Hispanieren ;    Antwerp,  Jan  64,  in  line  7  of  note  102. 
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Then  vignette  representing  a  galley  bearing  the  lilies  of  France,     I  C"22. 
with  the  motto  :  J  J 


VOGUE     LA     GALEE.        PARISIIS     APVD     GALE- 

otvm  a'  II  Prato,  in  aula  maiore  Palatii  regii 
ad  primam  columnam.  || 

Co lop  bon  ; 

ImprefTum  Parifiis  apud  Antonium  Au- 
gellerum,  impenfis  Ioannis  ||  Parui  &  Gale- 
oti  a  Prato.  Anno  M.D.XXXII.  VIII.  || 
Calen.  Nouembris.  II 


*,,,*  Folio,  of  larger  size  than  No.  171  (which  is  also  a  folio), 
title  one  leaf  (with  table  of  contents  on  the  verso) ;  +  twenty- 
four  preliminary  leaves,  including  nineteen  of  index,  +  five 
hundred  and  fourteen  pages  (p.  512  marked  502,  and  p.  514, 
marked  507),  +  one  leaf  containing  on  its  recto  the  register 
and  colophon  ;  the  verso  blank.  Map.  The  woodcut  on  page 
30,  in  No.  170,  is  here  omitted. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

The  map  in  one  of  the  copies  before  us,  instead  of 
being  that  which  is  usually  found  in  the  Paris  edition 
(described,  supra,  in  No.  171,  as  D),  is  the  map  which 
we  call  A  on  page  294.  The  other  copy1  contains  Oron- 
tius  Fine's  map.  Cancellieri*  says  of  this  edition  "  piu 
rara  di  tutte." 


Direct  references:  f  Maittaim,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  II,  Part  II,  page  773. 
Panzer,  Annates  Tyfogr.,Vol.  Till,  page  153,  No.  1131. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  page  122.  note. 
Brunei-,  Vol.  IV,  col.  132. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  16,  No.  54. 
Bibliotheca  Barloiviana,  page  13. 


a  Dissertaxioni. 
38 
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IC72.  !73*    HUTTICH  OR  GRYNJEUS— Precisely  like  the  above,  with 

—  this  exception : 

Instead  of  Galliot  Du  Pre's  printer's  mark,  there  is  Jehan  Petit's, 
but  differing  somewhat  from  the  two  specimens  inserted  in  Brunet, 
as  the  name  of  the  printer  is  repeated  several  times  within  the  vig- 
nette, and  the  lions'  heads  are  of  a  much  bolder  type.    Then  below  : 

PARISIIS    APVD    IOANNEM||Pa- 

ruum   fub    flore    Lilio,    uia   ad   fanctum 
Iacobum. 

As  to  the  map,  it  is  that  which  belongs  properly  to 
the  Paris  edition,  and  is  as  follows : 

In  a  scroll  :  &  NOVA,  ET  INTEGRA  VNI- 
VERSI  ORBIS  DESCRIPTIO.  $*  Then  a  double- 
folded  homeoterical  mappemund.  On  the  right  of 
the  reader  there  is  a  separate  continent,  bearing  the 
following  inscriptions:  BRASIELIE  REGIO,  RE- 
GIO  PATALIS.  &  TERRA  AVSTRALIS  REi|| 
center  inuenta,  fed  nondvi  plene  cognita.  ||  CIRCVLVS 
ANTARCTICVS;  and  below,  an  elongated  penin- 
sula, rising  from  south  to  north,  and  containing  many 
words  in  small  type,  among  which  we  read:  Mons  paf- 
qualis,  R.  S.febafl.  R.  brazil,  R.  real;  Monte  fregqfo,  and 
A  ||  ME  ||  RI  ||  CA.  ||  On  the  left  of  the  reader,  emerg- 
ing from  the  border,  there  are  several  narrow  strips, 
with  the  names :  Terra  florida,  Cuba,  Tucatans,  Ianaica 
[sic].  Above,  we  notice  a  coat-of-arms  exhibiting  the 
lilies  of  France  quartered  with  three  dolphins.  In  the 
lower  part  of  the  map,  within  a  square  frame,  the  in- 
scription : 

"  Orontius  .  F.1  Delph  .  ad  lectorem." 

Offerimus  tibi,  candidi  lector,  vniversam  orbis  terrarvm  descrip- 
tionem,  juxta  recentium  Geographorum  ac  Hydrographorum  mentem, 

1  i.  c.  Orontius  Fine.  When  we  rec-  knowledge,  especially  in  matters  pertaining 
ollect  the  wonderful  activity  displayed  by  to  Cosmography,  and  his  skill  as  a  cartog- 
this  unfortunate  man,  the  extent  of  his     rapher,  we   are   inclined   to  believe  that 
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seruatatum  ^Equatoris,  turn  parailelorum  ad  eas  quse  ex  centris  pro-     I  C'J  2. 
portione,  gemina  cordis  humani  formula  in  piano  co-extensam :  qua-  _______ 

rum  laeua  borealem,  dextra  vero  Australem  Mundi  partem  complec-  ~~ 
titur  .  Tu  igitur  munusculum    hoc   liberaliter    excipito  :   habetoque 
gratias  Christiano  Wechelo,  cujus  fauore  et  impensis  hjec  tibi  com- 
municarimus  .  Vale,  153 1.     Mense  Julio." 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  (  Af.cedo,  Bibliotheca  Americana,  MS.,  Vol.  II,  page  641. 
\Asher  Catalogue  for  1865. 


174.  franck  (Sebastian)— "  Weltbuch :  fpiegel  vnd  1 53  3 
bildnifz  des  gantzen  erdbodens  in  4  Buchern,  neurlich  ^=f=i 
in  Afiam,  Aphrica,  Europam  vnd  America  von  neu- 
wen  vnbekanten  welten,  Infeln  vnd  erdtrichen  fo  newlich 
erfunden  worden  feindt  geftelt  und  abgetheilt  .  .  .  nitt 
aus  Berofo,  Joanne  de  montevilla,  S.  Brandons  Hif- 
tori  und  dergleichen  fabeln,  funder  aus  angenummenen 
glaubwirdigen  erfamen  weltbefchribern  mufelig  zu  hauff 
tragen  etc.     Tub.,  Ulr.  Morhart  1533.  in-fol." 

(Graesse1.) 

This  edition  is  the  earliest  we  could  find  of  Sebastian 
Franck's  well-known  Mirror  of  the  World.  We  describe, 
infra,  under  the  dates  of  1 534  and  1 542,  original  copies 
of  this  curious  work,  which  was  translated  into  Flemish 
in  1563. 

the  following  may  contain  some  curious  a  notice  of  an  edition   of  1534,   which 

matter  concerning  the  New  World :  u  Pro-  may  only  be  the  edition  of  1536,  which 

tomathefis :    opus    varium,    ac    fcitu    non  bears  the  date  of  1 5  34  On  the  title-page 

minus  utile  quam  neceflarium,  &c.    Parijiis  and  "  tausent  funffhundert  vier  und  dreys- 

apud  Simoncm  Colinacum  MDXXXII.  fol.  segsten  jar,"  in  the  Colophon. 
cumfigg.     Maitt.  11.  p.  768.     Bibl.  Thatt.         *  "  EDEN  (RICHARD)— Treatise  of 

III.  Pt.  1.  p.  2  " — (Panzer.)  the    new   India,    with    other   Newfound- 

The  third  pact  of  the  Protomatkesis  bears  landes    and    Ilandes.      Lond.    E.    Sutton, 

the  title  of  De  Cosmographia  sive  mundi  1533."   (Lowndes,  Bibliogr.  Manual,  sec- 

sphara  Libri  V,  and  it  is  in  this  that  the  ond  edition,   Part  nr,   p.   712;   Brunet, 

reader  who  has  access  to  the  work  must  Graesse,  &c.) 

look   for  the  passages,   if  any   there   be,         This    is    only    Eden's     translation    of 

relating  to  America.  Munster,  and  should   read    1553  instead 

*  Tresor,  Vol.  II,  p.  627,  contains  also  of  1533. 


* 
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I  5-5-5.  I75»     COLUMBUS  (CHRISTOPHER)— Recto  of  the  first  leaf ; 

-"     BELLVM    CHRISTI/ 1|  anorvm    prin- 

CIPVM.  PRAECIPVE    GALLO  ||  RVM,  CONTRA  SARA- 

cenos,  anno  salvtis  ||  M.LXxxvin  pro  terra 
fan£ta  geftum  :  autore  ||  roberto  momacho 
[sic],  ||  carolvs  Verardus  de  expugnatione 
regni  Granatae  quae  con  ||  tigit  ab  hinc  quad- 
rageilmo  fecundo  anno,  per  Catholicu 
regem  ||  Ferdinandum  Hifpaniarum.  ||  Crif- 
tophorus  Colom  de  prima  infularum,  in 
mari  Indico  fitarum,  ||  luftratione,  quae  fub 
rege  Ferdinando  Hifpaniarum  fadta  eft.  || 
De  legatione  regis  Aethiopiae  ad  Clemen- 
tern  pontiiicem  vn.  ac  Rege  Portugalliae  : 
item  de  regno,  hominibus,  atqj  moribus 
eius/ 1|  dem  populi,  qui  Trogloditae  hodie 
efle  putantur.  ||  loan.  Baptifta  Egnatius  de 
origine  Turcarum.  ||  Pomponius  Laetus  de 
exortu  Maomethis.  ||  Leclor  humaniffime 
habes  hie  opus  quarundam  hiftoriaru,  quas  || 
iam  primii  typis  noftris  ex  antiquo  & 
fcripto  exemplari  in  com  ||  modum  tuum 
euulgauimus.||BAsiLEAE  excvdebat  henricvs/ 

PETRVS    MENSE    AVGVSTO.  || 


opbon : 


BASILEAE     EXCVDEBAT     HENRICVS    PE/  ||  TRVS 
MENSE    AVGVSTO    ANNO  ||  M.D.XXXIII.  || 
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***  F°1'0  5  title  one  leaf,  +  index  in  two  unnumbered  leaves,  +     I  C  'I  <3 . 

one  blank,  +  one  hundred  and  forty-nine  numbered  leaves,  + "~ 

one  leaf,  blank  on  the  recto,  with  printer's  mark  on  verso. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

The  early  authors,  when  referring  to  the  first  letter 
of  Columbus,  generally  quote  this  collection.  The  De 
Insults  is  inserted,  pages  116-121,  under  the  following 
title:  Christophorus  Columb  [sic)  de  prima  Insularum  in 
mari  Indicio  sitarum  lustratione. 

"Et  pour  ce  qui  est  d'Henric  Petri  [the  printer,  born  in  15081] 
on  peut  voir  ce  qui  est  sorti  de  sa  boutique  dans  le  catalogue  que  ses 
heritiers  en  firent  imprimer  in-40  a  Basle,  avec  une  continuation." 

(Baillet*.) 

Direct  references:  f  Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  vz,  page  296,  No.  937. 
-J    Graesse,  Vol.  II,  page  228. 
I   Bibliotheca  Grenviltiana,  page  610. 
Bibliotheca  Broioniana,  page  17,  No.  57. 
Kloss  Catalogue,  page  240,  No.  3366. 

I76.    MARTYR  (PETER)— Recto  of  the  first  leaf: 

PETRI  MARTYRISHab  angleria  me- 
diolanen.  oratoris  ||  clariffimi,  Femandi 
&  Helifabeth  Hifpaniarum  quondam  re- 
gum  ||  a  confilijs,  de  rebus  Oceanicis  &  Orbe 
nouo  decades  tres :  quibus  ||  quicquid  de 
inuentis  nuper  terris  traditum,  nouarum 
rerum  cupi- 1|  dum  le&orem  retinere  poflit, 
copiofe,  fideliter,  eruditeqj  docetur  ||  eivs- 
dem  praeterea  ||  LEGATIONIS  BABY- 
LONICAE  LI  ||  bri  tres  :  vbi  praeter 
oratorii    mvneris  ||  pulcherrimum    exem- 

1  Basler  Buchdruckergesch.,  pp.  147-  '  Jugemens  des  Savans  sur  les  princi- 
149,  fac-simiie  of  the  printer's  mark,  and  faux  outrages  des  auteurs,  Vol.  I,  page 
sketch  of  Petri,  the  printer.  382. 
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1533.  plum,  etiam  quicquid  in  uariarum  gentium 

==  mori- 1|  bus  &  inftitutis  infigniter  preclarum 

uidit,  queqj  terra  mariqj  acciderunt,  omnia 

le&u  mire  iucunda,  genere  dicendi  poli- 

tiflimo  traduntur.H 

Then  printer's  mark  (a  palm  tree  and  palma  beb). 

basileae,  ||  apud    Ioannem    Bebelium  || 

M.D.XXXIII.  ||* 

Colophon  : 

Bafileae,  per  Io.  Bebelium,  An.  a  Chrifto 
nato  m.  d.  xxxiii.  pridie  calend.  Septemb. 

*#*  Elongated  folio ;  title  one  leaf+ eleven  unnumbered  preliminary 
leaves  including  the  index  +  ninety-two  numbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York,  Providence  and  Washington  city.) 

Contains  only  the  first  three  decades,  and  the  abridg- 
ment of  the  fourth. 


Direct  references :  f  Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  vi,  page  297,  and  Vol.  IX,  page  407 
Meusel,  Bibliotheca  Histories,  Vol,  ill,  Part  1,  page  273. 
Rich,  No.  8. 
Ternaux,  No.  4.0. 
Tromel,  No.  5. 

Bibliotheca  Hebcriana,  Part  VI,  No.  2415. 
Bibliotheca  Broioniana,  page  17,  No.  58. 
Rothelin  Catalogue,  No.  4359. 

Kloss  Catalogue,  page  193,  No.  2695,  describes  Melancthon's  copy 
with  marginal  notes. 

*  Anglice  :  The  three  decades  of  Peter  the  same  concerning  his  ambassy  to  Baby- 
Martyr  d'Anghiera,  Milanese,  the  most  Ion  [Cairo],  which,  besides  the  finest 
celebrated  orator,  counsellor  of  the  late  specimen  of  oratorical  talent,  exhibits  in 
sovereigns  of  Spain,  Ferdinand  and  Isabella,  language  most  elegant  and  of  the  highest 
which,  by  setting  forth  in  a  copious,  faith-  interest  to  the  reader,  every  remarkable 
ful  and  learned  manner  everything  con-  thing  seen  by  him  on  the  subject  of  the 
cerning  the  countries  recently  discovered,  customs  and  institutions  of  the  different 
may  captivate  the  attention  of  the  reader  nations, 
curious  of  novelties.     Also,  three  books  of  Basle,  at  John  Bebelius',  1533. 
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I77.    ZUMMARAGA  (J.y-Recto  of  the  first  leaf:  *  5  3  3  ■ 

$otfd)ttfft  m  0wfr— 

tttPfh- 11  ^cn  ^niBg  ®m^f  m%  ie,nii8wff*tt 

Wll UJ  "  nfi  rjoljcu  SKorenlanb,  ben  man  ||  gemein-- 
lid)  nennct  ^rieftct  Soljan,  an  Safift  ||  Gtemeng  ben 
©Hienben,  jm  $ononia  ||  bcrljort  in  offnen  (Sonftftorio  ant 
ixix.  tag  Saniwtij  9lnno  ||  |m.  23.  xxxii).  f  Stefeg 
Sftdjteing  Jnljalt.  ||  (grfMdj,  @ln  fnrije  oefdjreifiung  beg 
SJtorenlanbg,  ||  fantyt  ber  ijanbfung  int  gonjiftorto  ||  3nm 
anbern,  ein  ©enb&rieff  beg  tonigS  bon  ^Jorlit- 1|  pi  an 
Sabft  Element  ben  ©te&enben.  ||  £nm  britten,  @in  @enb= 
irieff  beg  SWorenfonigg  ||  an  Saaft  element.  ||  @in  Jnrfc 
©nmarinm  bon  biff  em  SJtorenfonig,  fei-||ne  SoWern,  bnb 
iren  bitten  am  (Snbe  bifeg  Sni^leing.  f  .gn  Ie#,  @tn 
@enb»rieff  beg  Sifdjoffg  ber  groffem  ||  ftabt  Semijtitan 
in  bet  *Retoen  erfnnbenn  II  welt,  gen  Solofa  in  fraud  || 
t  ctdj  gefdjrioen.  || 

*„.*  4to,  sine  anno  aut  loco,  title  one  leaf  +  eighteen  unnumbered 

leaves.     (Private  Library,  New  York.) 

"La  lettre  de  l'eveque  de  Temistitan  (ville  de  Mexico)  [Juan 
Zummaraga],  adressee  au  chapitre  des  Franciscains  tenu  en  1532 
a  Toulouse,  qui  se  trouve  jointe  a  cet  opuscule  en  traduction  alle- 
mande,  traite  de  l'etat  et  du  progres  des  missions  dans  le  Nouveau- 
Monde.  Le  texte  original  se  trouve  aussi  parmi  les  pieces  contenues 
a  la  fin  de  la  Chronique  d'Amandus." 

(Tkomel1.) 

Tromel  seems  inclined  to  consider  W[olfang]  Stockel 
of  Dresden  as  the  printer  of  this  miscellaneous  collection. 
According  to  Santarem2,  Stockel  exercised  his  trade  as 
early  as  1495.  Falkenstein  says'  "bis  1519;"  while  the 
latest  date  ascribed  to  Stockel  by  Panzer*  is  1524. 

1  Bibl.  Amhr.y  p.  4,  No.  6.    This  quota-         a  Dictionaire  bibliogr.t  Vol.  1,  p.  396. 
tion  disposes  of  Mr.  Asher's  assertion  as         3  Gtichichtc  der  Buchdruck.,  p.  181. 
made  in  his  catalogue  for  1865,  No.  28.  4  Annales  Tyfogr.,  Vol.  xi,  p.  304. 


304  Bibliotheca  Americana. 

'533'  IJOi    SCHONER  (y.)— Recto  of  tie  first  leaf : 

==  IOANNIS  SCHO/ 

NERI  CAROLOSTADII  OPVSCV- 

LVM   GEOGRAPHICVM    EX    DIVERSORVM   LI 

bris  ac  cartis  fumma  cura  &  diligentia  col- 
le  ||  dum,  accomodatum  ad  recenter  ela- 1| 
boratum  ab  eodem  globum  de- 1|  fcriptionis 
terrenae.  ||  ioachimi  camerarii.|| 

Forte  oculis  clari  fpectas  qui  fidera  coeli 

In  fubiectum  etiam  lumina  flecte  folum 

Non  eft  res  indigna  tua  ifta  cupidine  lector, 

Ilia  magis  pulcra  eft,  haec  quoqz  pulcra  tamen. 

Quid  dubitas  :  ft  de  aetheria  uitam  trahis  aura, 

Pabula  fed  tellus  &  tibi  praebet  iter. 

Hanc  uis,  quanta  patet,  breuibus  cognofcere  cartis. 

Hoc  modicum  luftrans  perfpice  lector  opus. 

Nee  quae  funt  olim  nee  qua?  modo  fcripta  requires 

Cun£ta  tibi  paruo  plana  futura  libro. 

"  Ex  urbe  Norica  id  .  Novembris  .  Anno  XXXIII1." 

*#*  4to,  sine  anno  aut  loco,  title  one  leaf +  nineteen  unnumbered 
leaves,  woodcuts  of  globes. 

(Private  Library,  Providence.) 

It  is  in  this  work  that  the  reader  will  find  the  first 
(see  supra,  page  65)  of  that  long  series  of  calumnies 
which  have  fastened  on  the  memory  of  Vespuccius  the 
odious  charge  of  having  artfully  inserted  the  words 
"  Terra  di  Amerigo'  in  charts  which  he  had  otherwise 
altered.  "Americus  Vesputius  maritima  loca  Indiae 
superioris  ex  Hispaniis  navigio  ad  occidentem  perlus- 

1  Bibliotheca  Broiuniana,  p.  17,  No.  56. 
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trans,  earn  partem  quae  superioris  India?  est,  credidit    1533* 
esse  Insulam  quam    a   suo   nomine   vocari   instituit."  - 

Yet  it  is  a  noticeable  fact  that  Schoner's  own  globe, 
made  in  152.0,  and  still  preserved  in  the  city  library  at 
Nuremberg,  gives  this  name  of  America  vel  Brasilia  sive 
papagalli  terra  to  the  southern  part  of  the  new  continent. 
See  caps,  xx,  xxi,  Regiones  extra  Ptolemaum,  and  the 
last  page  for  a  notice  of  Brazil. 

"  Even  in  1533,  the  astronomer  Schoner  maintained  that  the  whole 
of  the  so-called  New  World  was  a  part  of  Asia  (superioris  India), 
and  that  the  city  of  Mexico  (Temistitan)  conquered  by  Cortes,  was 
no  other  than  the  Chinese  commercial  city  of  Quinsay,  so  excessively 
extolled  by  Marco  Polo." 

(Humboldt1.) 


Direct  references  : 


DorPELMAiKR,  Hhtor.  Nachr.  v.  Niirnb.  Mathematicii,  page  50. 
Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  V,  page  171. 
Santarem,  Vcspucc. 
Catal.  Biblhth.  Bunav.,  Vol.  11,  page  30. 


I  7Q.     APIANUS  {PETER) — Above  a  vignette  of  a  mounted  globe  : 

COSMOGRAPHI- 1|  cvs  liber  petri  apiani  ma-  ||  thema- 
tici,  iam  denuo  integritati  reftitutus  ||  per  Gemmam  Phryfium.  || 
Item  eiufdem  Gemmae  Phryfii  Libellus  de  Locorum  de-  ||  fcriben- 
dorum  ratione,  &  de  eorum  disftantiis  in-  ||  ueniendis,  nunq'  ante 
hac  vifus.  ||  Vasneut  Antuerpie  fub  fcuto  Bafiliefi  p'  Gregoriu 
Bontiu.  || 

Colophon  • 

loan.  Grapheus  typis  cudebat  Antuerpiae,  ||  Anno  M.D. 
XXXIII.  ||  menfe  Febr.  || 

[".Veneunt  in  pingui  Gallina  per  Arnoldum  Birckman.3"] 
*#*  410,  sixty-six  numbered  leaves. 

(Private  Library,  Paris.) 

See  recto  of  leaf  34,  and  verso  of  51. 


'  Komcs,    Ent-w.    e.  piyt.    Weltbeschr.  *  « P.  Ap.ani  ImroductwGeographcai 

Vol   11,  p.  613  of  English  translation.  Ingolst.,   1533,  4".       {Bibliotheca  Hcbe- 

•MAITTA.RE,  Anndcs  Typogr.,  Vol.  IT,  riana,  Part  v,  No.  5398),  we  thmk  .den- 
Part  II,  p.  786.  «cal  with  our  No-  «49- 

39 
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1533.         180.    idem  opus—  "  Frib.  Brifg.,  Paris,  1533,  4to." 

— ^r  (GkAESSI.) 


181.  "  Marinei  Siculi.  Opus  de  rebus  Hifpanise 
memorabilibus.     Compluti,  1533,  folio." 

(Bibliotheca  Heberiana1.) 

182.  idem-^ "  Obra  de  las  cofas  memorables  de 
Efpafia.     Alcala,  Eguia,  1533.  fol. — Gothic  Letter." 

(Ebirt'.) 

183.  loritz—"  Henrici  Gla  ||  reani  Helvetii,  Poetae 
Lav-  ||  reati,  de  Geographia  Li-  ||  ber  vnvs,  ab  ipfo 
Av- 1|  thore  iam  tertio  ||  recognitvs.  ||  Apvd  Fribvrgvm 
Brif-\\goiae,  An.  M.D.XXXUI.\\  [Colophon]  Apvd  Fri- 
bvrgvm Brisgoicvm  ||  Anno  M.D.XXXIII.  ||  Excvde- 
bat  Ioannes  Faber  ||  Emmevs  Ivliacensis  ||  35  foliod 
leaves ;  and  one  with  woodcut  on  the  reverse.  4to." 

(Historical  Nuggets'.) 

'534'*  184.  idem  opus—"  De  Geographia,  woodcut  dia- 
grams,  with  xylograpbic  inscriptions.  8vo.  Venetiis,  J. 
A.  de  Sabio,  1534." 

(Libri  Catalogue4.) 


1  Part  II,  No.  3619.  *  Ternaux  mentions  (No.  44)  under  the 

5  Dictionary,  No.    131 1 3,  and   Biblio-  date  of  1534:  "  Novus  orbis  regionum  ac 

theca  Heberiana,  Part  I,  No.  4681.  insularum  veteribus  incognitarum,  Basilea. 

'  No.   1247,  and  Maittaire,  Annates  In-fol.       Deuxieme    edition,"   which    we 

Typogr.,  Vol.  n,  Part  II,  p.  786;  Pan-  think  to  be  only  the  followin;  German 

zer,  Annates  Typographic  ab  artis  initcnta  translation  (No.  188),  with  a  title  borrowed 

crigine,  Vol.  vii,  p.  60.  for  the  Bibliothcquc   Amiricaine  from  the 

*  For  1861,  No.  178.  edition  of  1532. 
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I85.     FRANCIS  OF  BOLOGNA-Recto  of  the  first  leaf;  \  £»a 

LA  LETERA  ||  Mandata  dal  R.  Padre 
frate  Francefco  da  Bo  ||  logna,  da  Lindia, 
ouer  noua  Spagna:  &  dalla||Citta  di  Mex- 
ico al.  R.  P.  frate  Clemete  da  Mo  ||  nelia, 
Miniftro  della  Prouincia  di  Bologna,  ||  &  a 
tutti  li  Veneradi  padri  di  effa  prouin  ||  cia 
Tradotta  in  vulgare  da  vno  frate  ||  dil  pre- 
fato  ordine  de  minori  d'offer||uanza.  Doue 
fi  narra  la  moltitu-  ||  dine  de  le  perfone 
che  fono  co  ||  uertite  &  che  fi  conuertano  || 
alia  fede,  &  il  grande  pre  ||  fente  che  li 
hanno  ma/ 1|  dato  al  noftro  Papa  ||  Paulo 
terzo,  la  qualita  dell'  aere  di  detto  mon/|| 
do  nouo,  la  gradezza  del  paefe,  l'oro, 
l'argeto,  ||  e  pietre  preciofe,  la  bota  delle 
acque,  i  coftumi  ||  del  vino,  di  monti,  bofchi, 
animali,  &  gra  ||  de  abondantia  di  for- 
mento,  &  altri  ||  grani,  La  qualita  de  gli 
huomi  ||  ni  &  done,  gli  eflercitii,  la  ||  fede, 
la  ruina  de  loro  ||  Idoli,  &  modi  ||  che 
tenea  ||  no  prima,  &  altre  infinite  cofe 
piace  ||  uole  da  intendere.  ||* 

Colophon  : 

C  In  Venetia  per  Paulo  Danza.  || 

*  Anglic}  1  Letter  from  the  Reverend  to  the  Reverend  Father  Clement  of  Mone- 
Father  Francis  of  Bologna,  written  from  lia,  Superior  of  the  Province  of  Bologna, 
the  city  of  Mexico  in  India  or  New  Spain,     and  to  all  the  reverend  fathers  of  that 


3o8 
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I  C  "24..        *„,*  ^to,  sine  anno  ant  loco,  title  one  leaf +  six  unnumbered  leaves, 


+  one  blank 


(Private  Library,  New  York.) 


We  place  the  present  work  under  the  date  of  1 534, 
on  the  authority  of  the  following  notice,  which  we  bor- 
row from  Orlandi1 : 

"  Francefco  Alle  Minore  Oflervante  di  S.  Francisco.  Copia  di 
lettera  cavata  dall'  originale,  fcritta  dal  Mcfico  l'anno  1534.81  fuo 
fratelli,  e  madre.     Zani,  nel  Genio  Vagante,  p.  4,  fol.  87." 

According  to  Panzer1,  Paul  Danza  printed  between 
the  years  1526  and  1534. 

Ternaux3  published  a  translation  into  French  of  this 
interesting  Letter. 

Direct  reference  :  Rich,  Supplement,  page  I. 


l86.     PETER  OF  GAND— Recto  of  the  first  leaf: 

CHRONICA  II  compendiosissima  ab  ||  exordio  mundi  vfqz  ad 
annum  Domini  ||  Millefimum,  quingentefimu  trigefimu  ||  quar- 
tum  :  per  venerandum  patrem.  F.  [|  Amandum  Zierixeenfem, 
ordinis  Fra  ||  trum  Minoru,  regularis  obferuan-  ||  tiae,  virum  in 
Diuinis  &  huma  ||  nis  rebus  peritiflimum.  \  Eivsdem  tractatvs 
de  feptuaginta  hebdomadibus  Danielis.  ||  Adiectae  svnt  epis- 
to  lae  duae  quae  Chriftiani  regis  Aethopiae,  Dauidis,  ad  ||  Clemen- 
tern  feptimum,  Rhomanum  pontificem,  ||  anno  Domini  1533 
deftinatas,  cu  articulis  quibuf||dam  de  fide  &  moribus  Aethi- 
opum  Chriftiano-  ||  rum.  \  Alias  quoqz  tres  epiftolae,  ex  noua 
maris  ||  Oceani  Hifpania  ad  nos  tranfmiflae,  de  fru&u  ||  mirabili 
illic  furgentis  nouas  Ecclefiae,  ||  ex  quibus  animus  Chriftianus  || 
merito  debeat  laetari.  || 

Tf  Antuerpiae  apud  Simonem  Cocum.  Anno  Do-  II  mini. 
M.CCCCC.XXXIIII.     Menfe  Maio.  || 


province.  Translated  into  the  vernacular 
language  by  a  brother  of  the  said  minor 
order  of  Observance.  Herein  is  shown  the 
great  number  of  persons  converted  to  the 
faith,  the  great  present  sent  to  our  Pope, 
Paul  III;  the  greatness  of  the  country;  the 
gold,  silver,  precious  stones;  the  good  qual- 
ity of  the  waters  ;  the  customs,  wine, 
mountains,    woods,    animals  ;    the    great 


quantity  of  wheat  and  other  grains ;  the 
constitution  of  the  men  and  women ;  the 
armies,  religion,  destruction  of  their  idols 
and  former  worship,  and  many  other  things 
very  well  worth  knowing. 

1  Notizie  degli  scrittori  Bofogncsitp.  117. 

2  Annales  Typogr.,  Vol.  XI,  p.  131. 

'  Recueil  des  pieces  relatives  a  la  conqucte 
du  Mcxiquc,  1838,  pp.  205—221. 
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Colophon:  I  C'JA, 

If  Symon  Coquus  Antuerpianus,  morans  ||  in  vico  vulgariter,  ■ 

nuncupato  Die  Lom-  ||  baerde  vefte,  eregione  Manus  deaura-  || 
tae,  excudebat.  Anno  Domini,  M.  ||  CCCCC.XXXIIII.  Menfe 
Maio.  ||* 

%*  Sm.  8vo ;  eight  unnumbered  leaves  +  one  hundred  and  twenty- 
eight  numbered  leaves. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Owl's  Head.) 

"Amandus,  surnomme  (says  Tromel)  de  Zierikzee,  de  sa  ville 
natale  dans  l'ile  de  Schouwen1,  etait  un  religieux  franciscain  du  com- 
mencement du  XVI"  siecle,  qui,  comme  provincial  de  son  ordre,  con- 
tribua  beaucoup  a  ^amelioration  des  monasteres  dans  les  Pays-Bas. 
Par  la  suite  il  devint  professeur  de  theologie  a  Louvain  ou  il  mourut 
le  8  juin  1534".  Ce  qui  nous  interesse  le  plus  dans  sa  Chronique, 
que  nous  avons  sous  les  yeux,  ce  sont  les  lettres  ecrites  par  differents 
religieux  residant  au  Mexique,  qui  s'y  trouvent  jointes  et  qui  traitent 
du  progres  des  missions  catholiques  dans  ce  pays.  Aucun  biblio- 
graphe  n'en  fait  mention  et  nous  ne  trouvons  nulle  part  une  citation 
de  ces  lettres,  qui  ne  sont  pas  sans  interet." 

Among  the  letters  mentioned,  there  is  one  by  Peter 
of  Gand,  alias  De  Mura,  dated  June  27th,  1529,  which 
has  been  translated  into  French  by  Ternaux3,  from 
whom  we  borrow  the  following  note: 

"  Frere  Martin  de  Valence  s'exprime  ainsi  au  sujet  de  ce  religieux 
[De  Mura]  dans  une  lettre  addressee  au  reverend  pere  Matthias 
Weynssen,  general  de  son  ordre,  en  date  de  1 53 1  :  "  Au  nombre  des 
freres  erudits  dans  la  langue  des  Indiens,  est  un  laique  nomme  Pierre 
de  Gand,  il  s'exprime  dans  cette  langue  avec  beaucoup  d'eloquence, 
et  instruit  avec  le  plus  grand  soin  plus  de  six  cents  enfants.  C'est  lui 
qui  a  la  direction  des  chceurs  dans  les  jours  de  fete.  II  marie  avec  les 
plus  grandes  solennites  aux  Indiens  qui  leur  sont  destines  pour  epoux 

*  Anglici :  Very  compendious  chronicle  dressed  to  us  from  New  Spain  in  the  Ocean, 

beginning  with  the  creation  of  the  world,  concerning  the  wonderful  development  of 

down  to  the  year  of  our  Lord,  1534,  by  the  the  new  church  which   is   springing   up 

Rev.  Father  F.  Amandus  Zierikzee,  of  the  there,  and  must  justly  rejoice  the  human 

order  of  St.  Francis,  of  the  regular  observ-  mind. 

ance,  a  most  learned  man  in  divine  and         Antwerp,  by  Simon  Cocus,  A.  D.  1533, 

human  matters.    The  treatises  of  the  same  in  the  month  of  May. 
on  the  seventy  weeks  of  Daniel.     There         *  De  Wind,  Nederl.  Geschrid.,  p.  134. 

has  been  added  two  letters  of  the  Christian  V.  Heussen,   Ondh.  v.  Zetland,  Vol.  II, 

King  of  Ethiopia,  David,  addressed  to  the  p.  52. 

Roman  Pope  Clement  VII,  in  the  year         *  Foppens,  Bibliotheca  Belgica,  Vol.  1, 

1533,  together  with  some  items  concern-  p.  48. 

ing  the  creed  and  customs  of  the  Christian         *  Recucil  des  pieces  relatives  a  la  Qmqucte 

Ethiopians.     Also,  three  other  letters  ad-  du  Mexique,  1838,  pp.  193-203. 
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\  CIA.,    les  jeunes   filles   chretiennes   bien   instruites.      L'imperatrice   notre 
____^^  souveraine,  a  envoye  d'Espagne  six  respectables  et  savantes  religieuset 
—  pour  elever  ces  jeunes  filles." 

Direct  references:  C  Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  i,  Part  I,  page  98. 
■    Swertius,  Athena  Belgica,  — . 
Tromel,  No.  8. 
Bibliotheca  Barlowiana,  — . 
Nijhoff  Catalogue,  No.  84,  7. 

10  7.    BORDONE  (B.)— Within  a  wide  ornamented  border: 

ISOLARIO  ||  DI     BENEDETTO     BORDONE  || 

Nel  qual  fi  ragiona  di  tutte  l'lfole  del 
mon/ 1|  do,  con  li  lor  nomi  antichi  &  rao- 
derni,  ||  hiftorie,  fauole,  &  modi  del  loro 
vi||uere,  &  in  qual  parte  del  ma  ||  re  ftanno 
&  in  qual  pa  ||  rallelo  &  clima  ||  giaciono.  || 
Con  la  gionta  del  Monte  del  Oro  ||  noua- 
mente  ritrouato.  ||  con  il  breve  del  papa.  || 
Et  gratia  &  priuilegio  della  Illuftriffi  ||  ma 
Signoria  di  Venetia  co/ 1|  me  in  quelli  ap- 
pare.  ||  &  ||MDXXXIIII.  || 

Colophon  : 

Impreffe  in  Venegia  per  Nicolo  d'Arif- 
totile,  detto  Zoppino,  nel  mefe  ||  di  Giugno, 
del.  M.D.XXXIIII.  || 


*  Folio,  title    one   leaf  +  nine  preliminary   leaves,  containing 
three  double  maps  +  seventy-four  numbered  leaves. 

(Private  Librar.,  Providence  and  Washington  city.) 

On  page  10  there  is  a  plan  of  the  city  of  Mexico 
before  the  conquest. 

Direct  reference!:  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VIII,  page  541. 
•j   Clement,  Bibliotheque  Curicusc,Yo\.  v,  page  91. 
j   Haym,  Biblioteca  Italiana,  Vol.  tv,  page  103. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  18,  No.  61. 
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l88.    HUTTICH-GRrNAEUS-HERR— Recto  of  the  first  leaf:  I  5  34« 

%\t  9feto  1  tueXt  iier  fatto- — 
fdjttf- 1  ten  turn!)  Mitlett 

f "  "  Snngft  nljcr  Hon  ben  ^orhtgalcfent  nnnb  .g»if^ani- 
cm  ittt  9lieber- 1|  gettgli^ett  9)lm  Ijerfnnben.  Siunut  ben 
flttett  nnb  gefrendjen  bet  Sn^onen  ben||boWer.  9lntfj 
tons  dhtttev  abet  SBaren  man  ktj  inen  fnnbemnnb  inn  || 
nnfere  Sanbt  Brodjt  Ijafi.  $obe^  ftnbt  man  and)  Ijic  ben 
torfovmtg  nnb  ||  aftjjevfrtntntett  bet  ^nmentoften  ©toaltig-- 
ftcn  mi&tv  bev  %U-  Hficfanten  Scttmlg  bo  feinb  bie 
Sartarn  1  SWofconiten  1 1|  Stenffen  ||  gh-enffen  1  §nngern  1 
Sfdjlafen.  etc.  ||  naaj  onje^ung  nnb  innljalt  biff  unto- 1| 
getocnten  Hints.  || 

Vignette  : 

debtutft  jfi  <Strn$&nrg  bnrrfj  ©eorgen  Striker  ||  toon 
Stoblai  nin  biet^eljenben  tag  beg  9ftw$en£.    9ln.  iWJ3. 

xixitit.  || 

*#*  Folio,  title  one  leaf  +  five  unnumbered  preliminary  leaves  + 
two  hundred  numbered  leaves  (last  through  mistake  numbered 
242) ;  printer's  mark  on  verso  of  the  last.  Two  columns, 
very  small  black  letter  ;  no  map. 

(Private  Libr.,  Providence  and  Washington  city.) 

German  translation   by   Michel   Herr  of  Huttich's 
Novus  Orbis  (No.  170). 

Travels  of  Columbus,  Pages  28-37. 

"       "  Vespuccius,     "     41-45, 49~57- 

"  First  edition"  (Kloss1.) 

1  Catalogue,  page   31a,  No.  4389,  de-     merous  marginal  notes,   very  neatly  writ- 
icribes    "  Melancthon's    copy,  with    nu-     ten." 
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I  C"!^.,     Direct  references:  C  Catal.  Biblioth.  Bunav.,  Vol.  u,  page  44. 
JJ   '  J    Catal.  Biblioth.  Theresiana,  Vol.  ill,  page  166. 

Bibliotheca  GrcnvilliaTia,  page  498. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  18,  No.  6z. 
Historical  Nuggets,  No.  2018. 
Rich,  No.  9. 
Ternaux,  No.  45. 
Tromel,  No.  7. 
Brunet,  Vol.  IV,  col.  13a. 


l8o.     RADIAN  (JOACH)— Recto  of  the  first  leaf: 

EPITOME  ||  TRIVM  TERRAE  PARTIUM  ASIAE, 

africae  et  evropae  compendiariam  lo-  ||  corum  defcriptionem  con- 
tinens  praecipu  autem  ||  quorum  in  A£tis  Lucas,  paflim  autem 
Euan-  ||  geliftae  &  Apoftoli  meminere.  ||  cvm  addito  in  fronte 
libri  elencho  ||  regionum,  urbium,  amnium,  infularu,  quorum 
No  ||  uo  teftamento  fit  mentio,  quo  expeditius  pius  Lector  quae 
uelit,  meminere  queat.  ||  per  ioachimvm  vadianvm  medicvm.  || 

TIGVRI,  APVD  CHRISTOPHORVM  ||  FROSCH,  MENSE  SEPTEMB. 
ANNO  ||  M.D.XXXIIII.  || 

%*  Folio,  title  one  leaf,  -f-  eight  preliminary  pages,  +  index  in 
thirty  pages  +  two  hundred  and  seventy-three  numbered  pages  for 
text.     Mappamund,  with  the  word  AMERICA  inscribed. 

(Private  Library,  New  York.) 

Joachim  Vadianus,  or  von  Watte,  was  born  of  an 
aristocratic  family  at  St.  Gall  in  Switzerland,  Nov.  29th, 
14842.  In  our  short  sketch  of  this  honest  and  learned 
man  {supra,  page  161),  we  forgot  to  state  that  after 
having  been  a  great  duelist  in  his  youth,  he  turned  his 
attention  towards  the  sciences,  and  soon  acquired  great 
reputation,  not  only  as  a  theologian,  a  geographer,  a 
mathematician  and  a  physician,  but  also  as  a  poet,  for 
he  received  the  laurel  wreath  which  the  Emperor  was 
wont  to  award  to  the  greatest  poetical  genius  in  his 
dominions3.  We  describe,  infra,  another  work  of  Va- 
dianus, which  contains  passages  bearing  on  the  subject 
before  us. 

a  Niczron,  Mimoires,  Vol.  XXXVII,  p. 17.  s  Teissier,  Eloges,  Vol.  1,  p.  42. 
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Panzer1  describes  what  would  seem  two  editions  of  IC^A. 
the  above,  both  published  in  1534,  one  in  8vo,  the  other 
in  folio ;  yet  the  title  of  the  8vo  is  the  only  one  which 
corresponds  entirely  to  our  folio.  We  describe  {infra) 
an  8vo  edition,  but  it  is  dated  Antwerp,  1535,  instead 
of  Zurich,  1534.  Draudius4  cites  another  8vo  edition, 
also  printed  at  Antwerp,  and  in  1548,  with  additions. 

See  cap.  insvlae  oceani  precipvae,  on  page  267. 

Direct  reference*:  j  Maittaue,  Annate,  Typogr.,  Vol.  n,  Part  1,  page   384  (contains 
■j        also  valuable  details  concerning  Froschover  and  his  publications.) 
I    Indices  Libr,  Prokib.  (Madrid,  fol.,  1667),  page  557. 
Catal.  Bibliot.  Bunav.,  Vol.  11,  page  31. 
Napione,  Del  Prime  Scopritore,  page  78. 
Bibliotheca  Htbcriana,  Part  V,  No.  5388? 

I  QO.     PETER  MARTYR  &  OVIEDO— Recto  of  the  first  leaf; 

LIBRO  PRIMO  ||  BELLA  HISTO  ||  RIA  DE 
L'lN  ||  DIE  OC  ||  CIDEN  ||  TALI  ||  £  || 

Verso  of  the  same  : 

SVMMARIO  DE  LA  GENERALE  ||HISTO- 
RIA  DE  L'INDIE  OCCI-||DENTALI  CAVATO 
DA  LI-IIBRI  SCRITTI  DAL  SI-||GNOR  DON 
PIETRO  ||  MARTYRE  DEL  CONSI  ||  GLIO 
DELLA  MAESTA||DE  L'lMPERADOREJI  ET 
DA    MOLTE  ||  ALTRE    PAR-  II  TICVLA-  II  RI 

RELA-HTIONI.il  £|| 

Recto  of  the  first  leaf  of  the  second  part : 

LIBRO  SECON1DO  DELLE  IN  ||  DIE  OC  II 
CIDEN  ||  TALI  ||  £  ||  MDXXXIIII.  ||  Con  gratia  & 
priuilegio.  ||* 

3  AnnaUs    Typogr.y  Vol.  Till,   p.   313,     His  Majesty  the  Emperor,  and  from  many 
Nos.  62.  and  63.  other  private  accounts. 

4  Bibliotheca  Classica,  p.  786.  Second  book  of  the  West  Indies,  1534, 
*  Anglke  :  First  book  of  the  history  or*    with  grace  and  privilege. 

the  West  Indies.  Summary  of  the  General  and  Natural 

Summary  of  the  general  history  of  the  History  of  West  India,  composed  by  Gon- 

West  Indies,  taken  from  the  work  written  zalvo,  Ferdinand  de  Oviedo,  alias  de  Val- 

by  Don  Peter  Martyr,  of  the  Council  of  des,  a  native   of  the    country   of  Madrid, 

40 


314  Bibliotheca  Americana. 


4*. 

I  534"'  Vtrso  of  the  same ; 


--  SVM MARIO  DE  LA||NATVRALE  ET  GEN- 
ERAL  HISTO||ria  de  l'lndie  occidentali,  compofta 
da  Gonzalo  ferdi- 1|  nando  del  Ouiedo,  altrimenti  di 
valde,  natio  de  [|  la  terra  di  Madril  :  habitatore  & 
rettore  de  ||  la  citta  di  fanta  Maria  antica  del  Darien,  || 
in  terra  ferma  de  l'indie :  il  qual  fir  riue  ||  duto  &  cor- 
retto  per  ordine  de  la  Maefta  del  Imperadore,  pelo 
fuo  ||  real  configlio,  de  le  dette  In  ||  die.  &  tradotto  di 
lingua  caftigliana  in  Italia-  ||  na.  Co  priuilegio  ||  de  la 
Illuftrifl".  ||  Signoria  di  Vinegia,  ||  per  afii  XX.  || 

Recto  of  the  first  leaf  of  the  third  part  : 

LIBRO  VLTIMO  DEL  SVMM A  ||  RIO 
DELLE  ||  INDIE  OCCIDEN  ||  TALI  ||  *  || 
MDXXXIIII.il 

Colophon: 

C  In  Vinegia,  Del  mefed'Ottobre.||MDXXXIIII.||t 

*#*  4to,  title  one  leaf +  seventy-nine  numbered  leaves  +  one  blank 
+  one  title-leaf -f-  sixty-four  leaves  -|-  one  leaf  for  tavola  -f- 
one  leaf  giving  a  description  of  the  two  maps  +  one  title-leaf 
+  fifteen  unnumbered  leaves.  Text  in  Roman  characters. 
Between  the  first  and  second  parts,  a  folded  map  of  "  Isola 
Spagnvola."  On  verso  of  fol.  48,  recto  of  49,  and  verso  of 
52  in  part  second,  large  woodcuts.  Finally  a  very  large  map 
bearing  the  following  inscription  : 

inhabitant  and  governor  of  the  old  city  of    gli   eruditi  fanno  itguire  la  sioria  del  P. 
Santa-Maria  del  Darien,  on  the  mainland     Giuseppe  di  S.  Teresa  qui  sotto  rifcrita," 
of  the  Indies;  revised  and  corrected  by        *  u  Au  nombre  dea trouvailles importantes  sur  let 

order  of  His  Majesty  the  Emperor,  through  P.r™iir«,  a™6«  de  la  d&ourerte  dM  """.  ">*: 

,.    „        ,  J.,    Jr    ,  *    T  '.  ,  ncaiaeg,  d  faut  placer  sans  hesitation  cdle  qui  a  etc 

his  Royal  council  or  the  said  Indies,  and  ftite  il  y  apeudetempsalaBibliothequelmp6riale 

translated  from  the  Spanish  into  Italian,  de  Paris  et  que  j'ai  ete  le  premier  a  signaler.    Je 

with  the  nrivileee   of  the  Illustrious  Seie-      vfux  Parlcr  ici  ic  la  Prtdl:u3e  «"»  du  Bresil  et 
witn  tne  privilege  or  tne  illustrious  aeig       d.anc  partie  de  rAfriqMi  consmu,e  e„  [octobre] 

niory  of  Venice  for  twenty  years.  15J4,  par  un  Portugais  portant  le  nom  de  Gasfabd 

Last    book   of  the  summary  of  West  Vibiqas.    Mr.  le  Capitaine  de  frcgate  Mouchez 

India    IC-JA  ^u'  a  ^  cnar8^  Par  la  gouvernement  francais  de 

'  .  ^7^      ,  continuer   en    ies  perfection nant    les  travaux  de 

Venice,  October,  1534.  1'Amiral  Roussin,  a  etc  emerveille  comme  moi  de 

+  Haym,   Biblioteca  Italiana,  Vol.  I,  p.  l'ejtactitude  comparative   d'un    paieil    monument 

176,  No.  IO,  ascribes  the  date  (probabiy  a  B<°graphique.    J  en  ai  parte  durestc  dans  ma  re- 

'.   *  ,       .        .  .         v     *-  l.  cente  publication  des  Vnaen  du  P.  Yvis  d  Evrtux 

mistake  by  the  printer)  of  1543  to  this  „„  Maranhum  in  161  j  Lp.  44s].    EUe  nous  a  ttl 

title,  to  which  he  adds  :  "  A  quests  libra  montree  par  le  savant  Mr.  Cortambert." 

(F.  DiNia). 
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"M.D.XXXIIII.     Del  mese  di  Dicembre.  ||  La  carta  uniuersale     1^34-* 
della  terra  ferma  &  Isole  delle  Indie  occidetali,  cio  e  del  mon  ||  do  _^_^^__ 
nuouo  fatta  per  dichiaratione  delli  li-  ||  bri  delle  Indie,  cauata  da  due 
carte  da'  na- 1|  uicare  fatte  in  Sibilia  da  li  piloti  della  ||  Maiesta  Ce- 
sarea.  ||  Con  gratia  &  priuilegio  della  Illustrissi  ||  ma  Signoria  di  Vene- 
tia  p' anni  XX."' || 

(Private  Libr.,  New  York,  Providence  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

Direct  references!  f  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VIII,  page  541,  No.  1773. 
Rich,  No.  10. 
Ternaux,  No.  43. 

Stevens,  Historical  Nuggets,  Vol.  II,  No.  1808. 
Li  bri  Catalogue  for  1859,  page  13,  No.  93. 
Bibliotheca  Browniana,  page  18,  No.  60. 

IQI.    ANONYMOUS— Beginning  of  the  first  leaf: 

LETERA  DE  LA  ||  nobil  cipta :  noua- 
mente  ritrouata  alle  In-  |j  die  con  li  cof- 
tumi  &  modi  del  fuo  Re  &||foi  populi : 
Li  modi  del  fuo  adorare  con  la  ||  bella 
vfanza  de  le  donne  loro :  &  de  le  dua  || 
perfone  ermafrodite  donate  da  quel  Re- 
al ||  Capitano  de  larmata.  || 

In  fine  : 

El.  V.  S.  V.  Al  Suo.  D.  L.  S. 

Data  in  Peru  adi.  XXV.  de  Nouembre. 

Del.  MDXXXIIII. 

*Jf  Octavo  for  shape,  four  unnumbered  leaves,  printed  in  italics. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

The  present  is  evidently  a  modern  reprint,  to  which 
the  Historical  Nuggets1  prefixes  the  query  whether  it 
might  not  have  been  printed  at  Milan  in  1830;  but  of 
the  original  of  this  plaquette,   we  can  find  no  traces. 


See  Mafoteca  Columbiana,  p.  *,  No.  6.         '  Vol.  n,  p.  467,  No,  1689. 
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1 534.    We  describe  {infra)  under  the  date  of  1535,  a  plaquette, 
_______  similar  as  to  the  text,  but  which  is  only  a  fac-simile 

made  by  the  elder  Harris  from  an  original  in  the  British 
Museum.  The  latter  is  dated  "  Zhaual.  Adi.  xxv.  di 
Settembre.  M.D.XXXV"  Under  the  date  of  1539,  we 
describe  another,  but  evidently  an  original,  bearing  the 
date  {sine  loco)  of  "  xxx  di  Settembre.  M.D.XXXIX." 

As  to  the  substance  of  this  mysterious  Italian  pla- 
quette, we  can  only  cite  Ternaux3. 

"  Description  d'une  ville  que  l'auteur  nomme  Zhaval.  La  relation 
est  si  obscure  qu'on  ne  peut  deviner  dans,  quelle  partie  de  l'Amerique 
l'auteur  la  place,  d'autant  plus  que  le  recit  parait  plein  d'exageration*." 

The  nearest  approach  to  such  a  name  we  could  find 
is  Zavalita,  a  settlement  of  the  province  of  Antioquia, 
in  the  Nuevo  Regno  de  Granada,  mentioned  in  Alcedo's 
Dictionary. 


192.     MAXIMILLIAN  OF  TR.   &   PIGAFETTA—"  \\     Viag- 

gio   fatto  dagli    Spagnuoli    atorno    al  mondo.     Venife, 
1534  in  4to.  (non  1536  fans  lieu)." 

(Livrej  Curicux*.) 

The  only  work  bearing  this  title  we  know  of  is  the 
translation  into  Italian  of  Maximillian  of  Transylvania's 
Letter  to  the  Abp.  of  Saltzburg  (Nos.  123  and  124), 
and  of  Pigafetta's  account  (No.  134),  both  describing 
Magellan's  voyage,  and  supposed  to  have  been  pub- 
lished at  Venice  in  1536  {infra).  The  above  is  the 
only  notice  which  we  could  find  of  an  Italian  version 
mentioning  the  locality. 

*  Biblhthique  Amirkaint,  p.  9,  No.  44.  several  large  editions,  and  we  know  that 

4  The  fact  that  the  plaquette  was  pub-  in    Italy,   in    the    sixteenth   century,    the 

lished  several  times  is  not  an  argument  in  demand   for  news  from    the    new   world, 

favor  of  the  authenticity  of  the  circum-  whether  real  or  imaginary,  remained  un- 

stances    related    therein.       The    "Moon  abated  for  a  number  of  years, 
hoax,"  in  our  own  country,  went  through  6  Page  29,  No.  143. 
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193.    ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

COPIA  DELLE  LETTERE  DEL 
PREFETTO  DEL  ||  la  India  la  nuoua 
Spagna  detta,  alia  Cefarea  Maefta  re- 
fcritte.  II 
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*#*  Sm.   4to,   for  size,  sine  anno  aut  loco,  two  leaves ;    text   in 
Roman  characters. 

(Private  Library,  New  York.) 

Francisco  Pizarro,  the  most  cruel  of  those  rapacious 
adventurers  who  have  rendered  the  name  of  Spain  for- 
ever odious  throughout  the  southern  part  of  this  con- 
tinent, which  they  ravaged,  decimated  and  deluged  with 
blood,  was  born  near  Truxillo,  in  Spain,  toward  the 
years  1475  (Garcilasso  de  la  Vega1),  1478  (Herrera1),  or 
147 1  (Pizarro1  y  Orellana,  Prescott*),  and  was  killed  at 
Cuzco  in  Peru,  June  26th,  1541.  He  was  an  illegiti- 
mate child,  who  had  been  abandoned,  and  would  have 
perished,  had  he  not  been  nursed  by  a  sow5.  While  yet 
a  lad  he  looked  after  his  father's  swine,  or  served  with 


1  Historia  General  del  Peru,  trata  de  su 
descubrimiento  y  coma  lo  ganaron  los  EspaR- 
oles,  lasguerras  civiles  que  hwvo  entre  Pizar- 
ros  y  Almagros  sobre  la  partija  de  la  tierra, 
castigo  y  Icvantamicnto  de  tyranos,  y  otroi 
succesos  particulars  que  en  la  historia  se  con- 
tienen,  escrito  for  el  Tnca  Garcilaso  de  la 
Vegai  Cordova,  fol.,  1617;  8  +  300  +  6 11. 
This  is  only  the  second  part.  The  first  is : 
Primera  parte  de  los  Commentaries  Reales, 
qve  tratan  del  origen  de  los  Yncas,  Reyes 
qve  fveron  del  Pervt  de  sv  Idolatria,  Leyes 
y  gouierno  en  pax  y  en  guerra ;  de  sus  vidas 
y  conquistas,  y  de  todo  lo  que  fue  aquel  Im- 
perioy  su  Republica,  antes  que  los  Espagfiolcs' 
passaran  a  el :  Lisbon,  fol.,  1609  (coloph. 
dated  1608);  11  +  264  11.  (Priv.  Libr., 
N.  Y.  and  Provid.) 

*  Hist.    General,    Decad.     vl,    lib.    10, 
tap.  6. 

•  Varones  lllustres  del  Nuevo    Mundo ; 


Madrid,  fol.,  1639.  (The  author  was  a 
grandson  of  Francisco  Pizarro's  daughter.) 

4  History  of  the  Conquest  of  Peru,  Vol.  I, 
cap.  11. 

*  Primera  y  Secunda  parte  de  la  Historia 
general  de  las  Indias,  con  todo  el  descubri- 
miento y  cosas  notables  que  han  acaccido  dende 
que  se  ganaron  hasta  el  afio  de  1 551,  con  la 
conquista  de  Mexico y  de  la  Nucva  Espaha  ; 
Saragossa,  fol.,  by  A.  Millan,  1553  (nearly 
all  notices  of  this  edition  state  "1552- 
1553"),  122  +  140  11.,  map  (Biblioth. 
Bro'wniana,  second  part,  No.  97)  ;  id., 
Medina  del  Campo,  fol.,  1553,  122  +139 
11.  j  id.,  Saragossa,  fol.,  1554.  (The  first 
part  by  P.  Bernuz,  the  second,  by  Millan. 
— Private  Libr.,  N.  Y.)  As  to  the  8vo 
editions  published  at  Antwerp  by  Steelsio, 
Nucio  and  Belloro,  in  1554,  we  confide 
their  description  to  the  patient  investiga- 
tions of  our  continuators. 
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him  in  the  Italian  wars.  The  story  is,  that  having  lost 
one  of  the  herd,  he  dared  not  return  home,  and  joined 
at  Seville  some  expedition  to  the  New  World.  Pizarro 
y  Orellana  states  that  he  served  under  Columbus.  We 
first  hear  of  him  in  connection  with  Ojeda's  expedition 
in  1510.  His  deeds  under  Pedro  Arias  and  with  Diego 
de  Almagro  (supray  page  245)  have  been  related  by 
Xeres6  and  Augustin  de  Zarate7.  As  to  the  bloody 
expedition  which  commenced  in  January,  1531,  when  the 
piratical  flotilla  of  Francisco  Pizarro  sallied  forth  from 
the  Bay  of  Panama  to  carry  fire  and  sword  on  both  slopes 
of  the  Andes,  the  chief  historians  to  consult  are,  besides 
those  already  mentioned,  Pedro   de  Cie£a    de    Leon8, 


•  Verdadera  relation  de  la  conquista  del 
Peru ;  Seville,  fol.,  1534  {infra) ;  id., 
Salamanca,  fol.  1547. 

'  Historia  del  descubrimiento  y  conquista 
del  Peru,  con  las  cosas  naturales  que  schalad- 
mente  alii  se  hallan,  y  los  successos  que  ha 
avido;  Antwerp,  iamo,  1555,  8  +  273  ^-5 
id.,  Seville,  fol.,  1577,  4  +  117  +  3  11. 
(Priv.  Libr.,  Provid.) 

8  Parte  Primera\\  Dtla  chronica  del  Peru, 
£$ue  tracta  la  dtmarea-  ||  cion  de  Jus  prouin- 
cias :  la  defcription  dellas.  Las  \\fundaciones 
de  las  nueuas  ciudades.  Los  rttos  y  ||  coftum- 
bres  de  los  Indios.  T  otras  cofas  ejirafias  || 
dignas  defer  fabidas.  Fecha  for  Pedro  if 
Cie$a  ||  de  Leon  vezino  de  Seuilla.  ||  1553-  || 
Colophon  :  ImprcJJ'a  en  Seuilla  en  cafa  at 
Martin  ||  de  Montefdoca.  Acabofe  a  quinze 
de  ||  Mar$o  de  mill y  quinientos  v.||  cinquenta 
y  tres  aftos. 

VFoL,  10  + 134  H. 

— La  Chronica  j|  del  Pent,  Nvcva-  |j 
mente  escrita,  por  ||  Pedro  de  Cieca  de 
Leon,  [|  vezino  de  Se  ||  uilla.  ||  En  Anvers  || 
en  cafa  de  Martin  Nucio,  ||  M.D.L1III.  || 

***  8vo,  8  +  204  11. 

— Parte  Primera  ||  De  la  chro  ||  nica  del 
Peru  que  tra  Jj  ta  de  la  demarcation  de  sits 
prouincias,  la  description  ||  dellas,  las  fun- 
daciones  de  las  nueuas  ciudades,  los\\  ritos  y 
costumbres  de  los  Indios,  y  otras  co  ||  sas 
estrafias,  dignas  de  ser  sabidas  |]  Hecha  por 
Pedro  de  Cieca  ||  de  Leon,  <vexino  jj  de  Se- 
uilla. ||  ....  En  Anvers  ||  Por  Juan  Bel- 
loro  a  la  ensefia  del  \\  Salmon  .  1 554. 


***8vo,  8  +285  +  9.     MaP- 

— Primera  Parte  de  la  Chronica  del  Peru 
....  En  Anvers  en  casa  de  Juan  Steelsio, 
1554.  (Title  arranged  in  all  respects,  and 
collation  the  same,  as  Belloro's  edit.) 

The  first  three,  in  a  private  Libr.  Prov- 
idence; all  four  in  a  private  Libr.  New 
York. 

We  vouch  for  no  other  original  Spanish 
editions. 

This  valuable  historian  had  the  inten- 
tion, when  he  published  the  first  part  of 
his  History,  to  write  two  additional  parts, 
the  contents  of  several  books  of  which  he 
gives  in  the  original  edition.  Leon  Pinelo 
does  not  seem  to  have  been  aware  of  the 
existence  of  the  remaining  parts,  since  he 
only  says  :  "  Si  acabara  otras  tres  partes, 
que  prometio,  fueran  de  mucha  estima- 
tion" {Epitome,  p.  84).  Barcia  adds  (Col. 
649)  "porque  la  primera  tiene,  i  deber 
tener  tanta,  como  pondera  el  P.  Melendets; 
Tesoros  Verdaderos  de  las  Indias,  lib.  3, 
cap.  8,  donde  dice,  que  aun  esta  no  se  halla 
en  el  Peru;"  while  Antonio  (Bibl.  H. 
Nova,  Vol.  11,  p.  184)  only  expresses  his 
regrets.  Robertson  considered  these  MS. 
parts  as  lost,  while  Prescott  Hist,  of  the 
Conq.  of  Peru,  Vol.  II,  p.  328)  thought 
they  had  never  been  written.  Rich  (Bibl. 
America  Fetus,  p.  8,  No.  24)  was  the  first 
to  state  that  "The  11.  and  m.  parts  in 
MSS.  were  seen  in  Madrid  some  years  ago, 
but  it  is  not  known  what  became  of  them." 
When  this  most  honest  and   trustworthy 
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Levinius  Apollonius9,  Diego  Fernandez10,  Benzoni", 
Pedro  Pizarro",  Miguel  Cavello  Balboa",  Fernando 
Montesinos",  J.  de  Arriaga15,  Jose  de  Acosta*6,  Juan 
de  Velasco'7,  the  poem  of  Ercilla18,  the  two  valuable 
accounts  in  Ramusio'9  so  often  quoted,  the  books  xlvi 
and  xlvii  in  Oviedo",  and  the  third  and  fourth  Decades 
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bibliopole  offered  for  sale  the  collection  of 
MSS.,  comprising  the  copies  and  originals 
collected  by  Antonio  de  Uguina  and  Lord 
Kingsborough,  the  third  part  of  Cieca's 
work  was  found  among  them,  and  pur- 
chased by  a  bibliophile  in  this  city,  who 
has  it  still  in  his  possession.  This  third 
part  bears  the  following  title  : 

Tcrccro  libro  de  las  Guerrai  Civiles  del 
Peru  el  qual  se  llama  la  guerra  de  Siuito. 
Hecho  por  Pedro  de  Cieza  de  Leon  :  Coro- 
nhta  de  las  Indias. 

Folio,  424  leaves. 

As  to  the  second  part,  it  is  yet  missing. 
What  is  called  in  the  Italian  version 
(Venice,  8  vo,  1 564-1 566) La  Seconda  parte 
and  la  Tenia  parte,  is  only  a  translation 
from  Gomara. 

'  de  Peruuia,  Regionis,  inter  Noui  orbis 
prouincias  celeberrimar,  inuentione :  &  rebus 
in  eadem  gestis,  Libri  V.  Ad  Iaeobvm  Cla- 
rovtivm  Maldeghemmae  ac  Pittemiae  Domi- 
nion. Breuis,  exactaque  Noui  Orbis,  & 
Peruuia?  regionis  chorographia  1  Antwerp, 
8vo,  1566  (generally  considered  the  first 
edition,  but  Rich  (No.  44)  and  Ternaux 
(No.  97),  mention  a  izmo  edition  of 
1565).  The  edition  of  1567  is  only  the 
present  with  a  new  title-page. 

10  Primeray  Segunda  parte,  de  la  kistoria 
del  Peru.  Contiene  la  primera,  lo  succedido 
en  la  Nueva  Espana  y  en  el  Peru,  sobre  la 
execution  de  las  nuever  leycs ;  y  el  allana- 
miento,  y  castigo,  que  hizo  el  Presidente 
Gasca,  de  Goncalo  Picarro  y  sus  sequaces. 
La  Segunda  contiene  la  tyranniay  alcamienta 
de  los  contreros y  don  Sebastian  de  Castillo, 
&c. ;  Seville,  fol.,  1571. 

11  La  Historia  del  Mondo  Nvovo.  La 
qval  tratta  delP  hole  &  Mart  nuouamcntc 
ritrouati,  &  delle  nuoua  Citta  da  lui  propria 
vedute,  per  acqua  Gf  per  terra  in  quattordeci 
anni;  Venice,  8vo,  1565;  id.,  8vo,  1572. 

19  Relacion  del  dcscubrimicnto  y  conquista 
'e  lot  Reynos  del  Peru  y  del  Govierno  y 
tordcn  que  los  Naturales  tenian  y  lessons 


que  en  ellos  se  hallaron  y  de  las  demas  cosas 
que  en  el  an  subcedido  hasta  el  dia  de  sufecha. 
Heche  par  Pedro  Picarro  conquistador  y  pob- 
lador  destos  dichos  Reynos  y  vecino  de  la 
ciudad  de  Areguipa,  Am  1 571.  MS. 
Private  Libr.,  Boston.  We  think  that  it 
has  been  printed  in  the  Navarrete-Salva- 
Sainz  Coleccion  de  documentos. 

"  Histoire  du  Perou,  in  Ternaux'  Re- 
cueilf  Paris,  1840. 

14  Mcmoircs  sur  Vancien  Perou,  in  Ter- 
naux, loc.  cit.  Our  readers  are  aware  that 
there  are  two  works  by  this  author,  viz. : 
Memorial  Antiguas  Historiales  del  Peru, 
and  the  Anales.  Ternaux  has  given  only 
the  former  There  is  a  transcript  of  both, 
in  the  original  Spanish,  in  a  private  library, 
Boston. 

"  Extirpacion  de  la  idolatria  de  los  Indios 
del  Peruy  medios  para  la  conversion  de  ellos; 
Lima,  410,  1621. 

"  Historia  natural  y  moral  de  las  Indias : 
Seville,  41.0,  1590.  (See  supra,  p.  240, 
note  10. 

17  Histoire  du  Royaume  de  Sluito,  in  Ter- 
naux's  Recueil.  A  comparatively  modern 
work,  but  written  on  the  authority  of  valu- 
able manuscript  sources,  such  as  Alfonso 
Palomino,  Fr.  Marco  de  Nizza,  Alonzo 
de  Montenegro,  Bravo  de  Saravia,  &c. 

18  La  Araucana:  Madrid,  8vo,  X569 
(first  part);  id.,  1578  (second  part);  id., 
1590  (third  part)  ;  Salamanca,  8vo,  1597 
(fourth  and  fifth  parts). 

19  Di  vn  capitano  Spagnuolo  Relatione 
del  discoprimiento    &   conquista   del  Peru, 

fatta  da  Francisco  Pizzarro  &  da  Her- 
nando Pizzarro  sufratello. 

— Di  vn  Secretairo  di  Francisco  Piz- 
zarro, Relatione  dela  conquista  fatta  della 
prouincia  del  Peril,  detta  dipdi  la  Nuoua 
Casliglia,  con  la  descrittione  delta  gran  Citta 
del  Cuscho.  In  the  Raccolta,  Vol.  HI, 
fol.  371,  sq. 

*°  Historia  General,  only  in  vol.  IV  of 
the  Madrid  edition,  fol.,  1855. 
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I(J34»    of  Herrera.     The  manuscript  sources21,  however,  still 
-  present  a  mass  of  valuable  materials,  which  no  student 
of  the  history  of  Peru  should  overlook. 

Independently  of  the  above-mentioned  printed  works, 
there  are  several  small  volumes,  which  have  greatly  per- 
plexed bibliographers.  The  first  is  a  letter  from  some 
anonymous  official,  directed  to  Charles  V,  and  giving 
the  first  account  of  the  battle  in  which  Atahualpa  was 
made  prisoner  by  Pizarro.     This  was  written  originally 


31  The  following  are  preserved  in  a 
private  library,  in  New  York  : 

— M.  C.  Balboa,  Miscellanea  Antar- 
tica,  400  11. 

— Montesinos,  Anales  del  Peru,  and 
Memorias,  267  11. 

— M.  de  Paz,  Dialogo  sobre  los  sucesos 
varios  acaccidos  en  este  Reyno  del  Peru. 

— Nicholas  de  Alberino,  Verdadera 
y  copiosa  relacion  de  todo  lo  nuevamente 
sucedido  en  los  reynos  y  provincias  del  Peru 
dende  la  ida  a  ellos  del  Virrey  Blasco  Nunez 
Vela  hasta  el  desbarato  y  muerte  de  Gon- 
zalo  Pizarro.  (Seville,  1 549),  80  11. 
"  Copied  from  a  MS.  in  the  Imperial  Libr., 
Paris.  Appears  to  have  been  printed,  but 
no  copy  is  known." — Rich's  annotation. 

— De  la  Gasca,  Cartas  y  papeles  sobre 
los  asuntos  del  Peru.     114  11. 

— Valverde  (the  bloody  Bishop),  Re- 
lacion del  Peru,  19  11.;  id.y  Carta  al  limp. 
Carlos  V.  sobre  las  revueltac  del  Peru. 
April  2,  1539-     43  U. 

— Replica  de  Diego  Fernandez  a  las 
objectiones  puestas  a  su  Historia  por  el  lie. 
Santillan,  40  11. 

— About  700  leaves  of  Papeles  Varios, 
extending  from  1524  to  1556. 

In  a  private  library,  Boston : 

— Relacion  de  los  primeros  descubrimi- 
entos  de  Francisco  Pizarro  y  Diego  de  Al- 
magro,  sacada  de  la  Bib.  Imp.  de  Viena. 
La  forma  que  en  estos  Reynos  del  Piru  de 
Fray  Francisco  de  Morales  al  Rey.  Carta 
de  Gabriel  de  Rojas  a  Don  Antonio  de 
Mendoza  (Respuestas  al  instruccion  del 
Rey),  12  de  diciembre,  1561.  Relacion 
sumaria  de  la  entrada  de  los  Espafiolos  en 
el  Peru  hasta  que  llego  el  Licenciado  Baca 
de  Castro :  Del  P.  Neharro.  Conquista  i 
Poblacion  del  Piru.     Anon.     Official  ac- 


count, by  Pedro  Sanchezt  of  the  division  of 
gold  and  silver  at  Caxamalca,  June,  1533. 
Extract  from  a  MS.  of  Caravantes,  relat- 
ing to  burial  of  Pizarro,  Sec.  Another 
extract,  containing  an  account  of  Pedro 
de  la  Gasca.  Carta  de  F.  Pizarro  a  Juan 
de  Samano,  8  de  junio,  1533.  Carta  de 
Benalcazar,  como  poblo  y  se  concerto  con 
Alvarado.  Carta  de  Pedro  de  Alvarado  al 
Emperador,  15  de  enero,  1535.  Breve 
relacion  del  viage  de  Alvarado.  Capitula- 
cion  entre  Pizarro  y  Almago  en  el  Cuzco, 
12  de  junio  de  1535.  Information  secreta 
en  los  Reyes  20  agosto  de  35  por  el  obispo 
Berlanga  para  saber  como  ha  sido  tratada 
la  hacienda  real.  Carta  de  Francisco  Pi- 
zarro a  Juan  Vazquez  de  Molina,  29  de 
junio,  1535.  Carta  de  Francisco  Pizarro 
al  Emperador,  1  de  enero,  1535.  Carta 
de  Altnagro  al  Emperador,  1  de  enero, 
1 535-  Razon  de  las  partidas  de  oro,  plata 
i  piedras  que  se  fundieron,  marcaron  i  quin- 
taron  en  la  postrera  fundicion  del  Cuzco 
desde  20  de  mayo  de  35  hasta  31  de  julio 
de  id.  Carta  de  Diego  de  Altnagro  al  Em- 
perador, 15  de  octubre,  1534.  Twelve 
doubts  or  queries  (parece  papel  de  Fr.  Bar- 
tolome  de  las  Casas.  Acto  de  la  fundacion 
del  Cuzco  hecha  por  Francisco  Pizarro. 
Carta  de  la  Justicia  y  Regimiento  de  la 
ciudad  de  Xauja,  20  de  julio  de  1534. 
Relacion  de  Francisco  Pizarro  y  otros, 
desde  Xauxa,  25  de  mayo  de  1534.  Carta 
de  Diego  de  Altnagro  al  Emperador,  8  de 
mayo,  1534.  Carta  de  Francisco  Pizarro 
a  D.  Pedro  de  Alvarado,  29  de  julio,  1536. 
Extractos  sacados  por  Munoz.  Carta  de 
Suarez  de  Carvajal  al  Emperador,  3  de 
noviembre,  1539.  Carta  del  Licenciado 
de  la  Gatna  al  Emperador,  10  de  marzo, 
1 539.     Carta  de  Francisco  Pizarro  al  Em- 
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in  Spanish,  and  in  all  probability  printed ;  but  it  has, 
thus  far,  eluded  the  vigilant  eyes  or  bibliographers.  It 
is  known  through  what  seems  to  us  abridged  versions 
in  three  foreign  languages.  One  in  the  Italian — it  is 
the  present  No.  193.  We  place  it  first,  because  the 
German  version  {infra,  No.  195),  which  is  dated  Feb- 
ruary, 1534,  states  that  it  was  made  "  aus  Hispanien 
und  Italien."  After  the  Italian  we  have  the  German 
translation,  or  rather  abridged  paraphrase,  just  men- 
tioned. We  then  describe  {infra,  No.  196)  a  French 
version,  also  dated  1534,  but  which  numbers  seven 
leaves.  Do  these  seven  leaves  imply  some  extra  mat- 
ter, or  a  different  account  altogether  ? 


l534- 


Direct  references:  i  Bibliotheca  Heberiana,  Part  l,  No.  1961. 
(  Bibliotheca  Greni/illiana,  page  537. 


perador,  28  de  febrero,  1539.  Cartas  de 
Felipe  Gutierrez  al  Em  perador,  10  de  feb., 
1539,  y  30  de  diciembre,  1540.  Cartas 
de  Manuel  de  Espinar  al  Emperador,  6  de 
enero,  y  30  de  mayo,  1539.  Carta  de 
Gonzalo  Fernandez  de  O-vicdo  al  Empera- 
dor, 25  de  octubre,  1537.  Carta  de  Fran- 
cisco Pizarro  al  Obispo  de  la  Tierra  firme, 
28  de  agosto,  1537.  Relacion  de  Manuel 
de  Espinar.  Declaration  con  juramento 
de  San  Juan  de  Uscategui,  Valladolid,  3 
de  agosto  de  1543.  Carta  de  la  Justicia  y 
Regimiento  de  la  Ciudad  los  Reyes  al  Au- 
diencia  de  Panama,  14  'de  Julio  de  1 541 
Carta  de  D.  Diego  de  Almagro  a  la  Real 
Audiencia  de  Panama,  14  de  Julio,  1541 
Carta  del  Maestre  Martin  de  Arauco,  15 
de  julio,  1541.  Carta  de  Almagro  al  Au- 
diencia, 8  de  nov.  1541.  Carta  de  Fr. 
Vicente  de  Val-verde,  obispo  del  Cuzco,  a  la 
Audiencia  de  Panama,  11  de  nov.  1541. 
Relacion  de  Valdimia  a  S.  M.  15  de  oct. 
1550.  Carta  del  obispo,  Fr.  Vicente  Val- 
•aerde,  al  Emperador,  20  de  marzo,  1539. 
Relacion  (escrita  por  Pedro  Sarmiento)  del 
viage  que  hizo  el  magnifko  senor  capitan 
Jorge  Robledo  i  de  las  dos  cibdades  quel 
dicho  poblo  e  fundo  en  la  provincias  de 
Ancerma  y  Quinvaya,  &c.  Relacion  (escrita 
por  Juan  Bautista  Sardela)  de  lo  que  sus- 
cedio  al  mag.  S.  capitan  Jorge  Robledo  en 
el  descobrimiento  que  hizo  de  las  provincias 


de  Antiochia  e  cibdad  que  en  ellas  fundo. 
Descripcion  de  los  pueblos  que  hay  al  rede- 
dor  de  la  cibdad  de  Santana  de  Indios. 
Carta  de  Pedro  de  Valdivia  al  Emperador, 
4  de  set.  1545.  Dicho  del  capitan  Fran- 
cisco de  Carvajal  sobre  la  pregunta  38  de  la 
informacion  hecha  en  el  Cuzco  en  1543 
a  favor  de  Vaca  de  Castro.  Carta  de  Fran- 
cisco de  Barrionuevo  y  otros  al  Emperador, 
25  de  junio,  1542.  Carta  de  Belalcazar 
al  Emperador,  20  de  set.  1542.  Carta  de 
Hernando  de  Silva  y  otros  al  Emperador, 
24  de  set.  1 542.  Carta  de  Vintura  Beltran 
al  Emperador.  8  de  oct.  1542.  Extractos 
sacados  por  Muftoz.  Relacion  de  las  cosas 
que  S.  M.  deve  proveer  para  los  reynos  del 
Peru,  embiada  desde  los  Reyes  a  la  corte 
por  el  Litenciado  Martel  Santoyo,  1542. 
Capitulacion  con  Orellana.  Extractos  sa- 
cados por  Muftoz  de  un  papel  de  Augustin 
de  Zarate.  Relacion  de  lo  que  ha  sucedido 
despues  de  la  prision  del  Virrei  Blasco 
Nunez  Vela  en  aquellos  reinos  hasta  que 
nos  partimos  del  puerto  del  Nombre  de 
Dios,  que  rue  a  27  de  marzo  deste  ano  de 
1545.  Carta  de  Belalcazar  al  Emperador, 
20  de  diciembre,  1544.  Relacion  de  lo  que 
en  sustancia  escrivio  el  Licenciado  Gasca 
cerca  de  lo  sucedido  en  el  Peru  en  el  des- 
barata  de  Gonzalo  Pizarro  i  de  los  que  le 
seguian.  Carta  de  Gonzalo  Pizarro  a  Pedro 
de   Valdivia,  36  de  oct.  1 546.  Montesinost 
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I  534.     !Q4«     BONTER  (J.)— Recto  of  the  frit  leaf; 

DIONYSII   [|   APHRIDE      TOTIVS     OR/   ||    blS 

fitu,  Antonio  Becharia  Veronenfi  inter-  || 
prete,  confumatiffimum  opus.  ||  ioannis 
pr^eterea  ||  Honteri  Coronenfis  de  Cof- 
mographiae  ||  rudimentis  libri  duo.  ||  Ccelo- 
rum  partes,  ftellas  cum  flatibus  amnes,  || 
Regnao^  cum  populis,  parue  libelle  tenes.|| 

EXCVDEBAT    HENRICVS  ||  PETRVS    BASILEAE.  || 
.  Colophon  : 

BASILEAE  EX  AEDIBVS  ||  HENRICI    PETRI.  MEN  || 

SE    AVGVSTO,  ||  ANNO  ||  M.D.XXXIIII.  || 

*„,*  4to,  title  one  leaf +  three  unnumbered  leaves  -f-  ninety-nine 
numbered  pages,  +  two  blank  leaves,  with  the  printer's  device 
on  verso  of  the  last. 

(British  Museum.) 

There  is  nothing  on  America  in  the  Dionysius,  not 
even  the  slight  allusion  contained  in  the  address  in 
the  edition  of  1518  (No.  93);  but  in  Honter's  work, 
which  commences  on  page  65  with  a  separate  title, 
the  reader  may  consult  page  91,  the  chapter:  nomin 
insvlarvm  oceani  et  maris.     In  occiduo  Dorcades,  Hes- 

Anales  del  Peru,  and  Memorias  antiguas  lacion  del  suceso  de  la  venida  del  tirano 

historiales  del  Peru.     Relation  de  la  suce-  Chino  sobre  este   campo  y  de   las   demas 

sion  y  govierno  de  los  Ingas  Sefiores  natu-  cosas  sucedidas  a  cerca  de  ello.     Una  rela- 

rales  que  fueron  de  las  provincial  del  Peru  cion  de  lo  sucedido  en  Indias  con  Limahon 

y  otras  cosas  tocantes  a  aquel  reyno  por  el  Corsario  Chino.     Compendio  historial  del 

illmo.     Sefior  Don  Juan  Sarmicnto,  Pre-  estado  de  los  Indios  del  Peru,  con  mucha 

sidente  del  Consejo  Real  de  Indias.     In-  doctrina  y  cosas  notables  de  ritos,  costum- 

struccion  del  Inga  D.  Diego  de  Castro  Titu-  bres  e  indinaciones  que  tienen,  nuevamente 

cussi   Iupangui   para   el    Licenciado    Lope  compuesto  por  Lope  de  Atienxa.     Dos  Re- 

Garcia  de  Castro.      Suma  y  narracion  de  laciones  dirigidas  al  Virrey  del  Peru,, Don 

los   Ingas  que  los  Indios  llamaron  Capac  Andres     Hurtado   de     Mendoza,    1561    y 

cuna,  &c,  traducido  por  Juan  de  Betanzos.  1571.     Relacion  del  descubrimiento  y  con- 

Relacion  brebe  de  la  Conquista  de  la  Nueva  quista  del  Peru,  escrita  por  uno  de  los  Con- 

Espafla,  por  Fr.  Francisco  de  Aguilar.    Re-  quistadores. 
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perides,  Fortunata,  America,  P  arias,  Isabeha,  Spamolla  &    r  to  a. 
Gades.  Jjn" 

John  Honter  was  a  Cronstadt'  theologian,  who  intro- 
duced Reformation  into  Poland1.  He  died  in  1549. 
We  are  unable  to  state  whether  the  above  elementary 
cosmography  differs  from  the  Rudimentorum  Cosmograph- 
icorum,  which  we  notice,  infra,  under  the  date  of  1548. 

Direct  references:  (  Bibliotheca  Thottiana,  Vol.  iv,  page  105.  > 

(  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  ix,  page  406,  No.  933. 

I  g^.    ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

m§  §ityanien  «nb||^tttUcn.||5JJlcnfc  ^cBruario.  ||  1 534-  II 

*,*  Sm.  4W,  tine  loco ;  title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

This  account  is  essentially  the  same  as  the  Copia  delle 
Lettere  (No.  193),  but  more  succinct. 

"  Gazette  d'une  excessive  rarete  et  qui  parait  avoir  ete  imprimee 
a  Nuremberg.  Elle  contient  la  premiere  nouvelle  de  la  d'ecouverte  du 
Pirou,  et  est  restee  inconnue  a  tous  les  bibliographes  que  nous  avons 
pu  consulter.  On  y  annonce  que  le  gouverneur  de  Panumya  (Panama) 
dans  l'lnde  a  ecrit  a  sa  majeste  (l'empereur  Charles  V.)  qu'il  est 
arrive  un  navire  du  Perou  avec  une  lettre  du  Regent  Francisco  Pis- 
cario  (Pizarro)  annoncant  qu'il  a  debarque  et  qu'il  s'est  empare  du 
pays.  Qu'  avec  zoo  Espagnols  (infanterie  et  cavalerie)  il  s'etait  em- 
barque,  et  qu'il  etait  arrive  chez  un  grand  seigneur  appele  Cassiko, 
qu'il  avait  refuse  la  paix  et  l'avait  attaque,  que  les  Espagnols  avaient 
ete  victorieux  et  qu'ils  s'etaient  empaxes  de  5000  castillans  (pieces 
d'or)  et  de  20,000  marcs  d'argent  ....  qu'ils  ont  tire  deux  millions 
d'or  du  dit  Cassiko,  etc.,  etc." 

(LlBRI.) 

1  Vossius,  De  Natura  Artium,  live  dt  4*0,    1711;    and    Starawolski,   Serif  tor. 

Mathesi,  Lib.  Ill,  p.  202.  polonicorum  hecatontas ;  Venice,  4to,  1627; 

*  Jocher,  Al/gem.  Gelhert.  Lexic,  Vol.  which,  as  we  have  since  ascertained,  con- 

II,  p.  1695,  on  the  authority  of  Czvit-  tains,  also,  details  concerning  de  Stos- 

tinger,  Specimen  Hungar.  Lit.  ,•  Leipzig,  nicza  {supra,  Nos.  69  and  95). 
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I53A,      Iq6.     ANONYMOUS— Witbin  a  border : 

"  UiwttHk*  ccttai 

tot  fkrtt 

9 

1  5  3  4- 

Then  woodcut1  representing   cherubs    supporting   a    shield  ;    and 
below : 

©n  les  benti  a  iLgon  djes  jFrawjgs ||  Jufte  oeuat 
iBtoftre  frame  II  ire  ©onfort.  II 

.#**■  to  of  the  first  leaf: 

Senfuguent  les  II  letres  ire  jfraneogs  $i?arro  || 
gouuerneuriru  rtdje  pags  etprouince  nommee  le 
$eru  fai-llfant  mention  tries  merueilleu-  lifts  djofts 
tant  beuef  par  ces  II  propter  geulx  que  par  letres 
a  II  lug  enuogees  par  ceulx  q  an  mefme  pags 
ijabttetll  aur  quelles  font  continues  plufteurs  djofts 
nou-  II  uelles  tant  tre  ricljetfes  en  cette  prouince 
trouuees  ||  r  tricellug  pass  emenees  que  Ire  plufteurs 
aultres  II  mardjanfctfts  et  ridjeffes :  r  ee  trepuis  le 
temps  ql  II  monta  fur  mer  iufques  a  prefent.  II 

*„,*   l2mo,  seven  unnumbered  leaves. 

(British  Museum.) 

Direct  refertnett :  j  Bibliotheca  Grcnvilliana,  page  537. 

\  Catalogue  de  Livres  Curieuxt  No.  138. 

1  Similar  to  the  mark  in  Marquet  Typogr.,  No.  210,  and  Brunit,  Vol.  IV,  col.  1042. 
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I  97.     FRJNCK  {SEBASTIAN)— Recto  of  the  first  leaf:  l  534* 


UPttlittcljWegel 

mIHIP  U*  6llilenlf?  be*  8««^n  II  crbtbobcug  ban 
*^^  ©euafHano  franco  ||  EBorbeft  in  bier  bfidjer  i 
neintii^  in  Wfi- 1|  am  i  Styljrica  i  @uro.toain  i  bnb  America  i 
gftett  bnb  abteiltiWudj  utter  barln  6e-||  griffner  i  Sattber  1 
nation  i  Spronintje  bnb  %n\t\u  i  getegenljeit  i  groffc  i  tocite  i 
ge  ||  hmdjft  i  etjgcnfdjafftibnb  bet  barton  gelegctter  bolder 
bnb  eintoonennam'll  mem  gejtattilebeniaiefeni  religion  i 
gfauben  i  eeretnonien  i  gfatj  i  rcgimet  1 1|  botticeto,  i  fitten  i 
brand)  i  Iricg  i  genieru  i  frudjt  i  tfjier  i  Heibnng  bfi  bcr  II  en\>t= 
rung  i  etygentUdj  fur  bie  augen  geftettiSludj  ettoag  bo  new  || 
gefnnbenen  tnelten  bnb  ^nfelmnitt  onfj  Serofoi  Joanne || 
be  ntonte  btttaiS.  JBranboitS  £>iftoriibft  berglcidjen  || 
fatclmfuub  auft  angennmnen  i  glanutoirbigen  ||  erfarne  i 
rocltfdjreibernmufclig  ju  Ijauff  trail  ge  bit  auff  bitcni 
meitteuffigen  bucfjern  in  ||  ein  tjanbebudj  engetetbt  bnb 
ber-||  fafftibormalg  berglcidjen  ||  in  Sciitdj  nie  anff-|| 
gangen.  II  Wit  einem  ju  enb  auge^endten  Stegifter  affeg 
tottljalteg.||$nnmt  Ijenbnb  fdjautoet  bie  merit  bc§  .§er- 
rember  \o  number  bar-illidj  ifti  fiber  bie  menfdjen  finber. 
5P|at.  xlbj.  litiij.  II* 

ANNO.   M.D.XXXIIII. 


*  Anglice  :  World-book  :  mirror  and  the  eye.  Also  something  about  the  newly 
likeness  of  the  whole  globe,  set  forth  and  found  world  and  islands,  not  from  such 
arranged  by  Sebastian  Franck  of  Woerden  like  fables  as  those  of  Berosus,  John  of 
[in  Holland],  in  four  books,  namely  in  Monte  Villa  [Mandeville  ?]  and  S.  Bran- 
Asia,  Africa,  Europe  and  America.  Also  don's  history,  but  from  accredited,  trust- 
of  all  the  lands,  nations,  provinces  and  worthy,  experienced  geographers,  brought 
islands  comprised  therein ;  situation,  size,  together  with  great  pains  from  widely  dif- 
plants,  properties,  and  of  the  people  and  fused  books,  and  embodied  and  published 
inhabitants  thereof,  names,  shapes,  mode  of  in  a  single  volume,  the  like  of  which  in 
life,  morals,  religion,  creeds,  ceremonies,  German  was  never  before  published. 
laws,  government,  policy,  manners,  cus-  Come  and  behold  the  work  of  the  Lord, 
tomj.  war,  industry,  fruits,  animals,  cloth-  so  wonderful  among  the  children  of  men. 
ing  and  fashions,  properly  represented   to  Ps.  46,  64.. 
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I  C  "2  A.         Fifrj-ff  of  folio  ccxxxvij  : 

=====     C  ©etrutft  ju  Suitttgen  burd)  SHrid)  SWorljiirt  i  \m 
tttufcnt  fiinff  ||  Ijunbcrt  bier  tmb  brc^ffiftew  jar.  II 

On  the  verso  of  fol.  ccx  begins  the  account  of  America : 

If  Stan  America  bent  bierbten  te»}l  ber  »»clti5tnno 
Ift.ttccxcbij.  wfttuben. 

*„,*  Folio,  title  one  leaf  +  four  unnumbered  preliminary  leaves  + 
two  unnumbered  leaves  +  leaves  marked  iii-ccxxxvii  +  seven 
unnumbered  leaves. 

(Private  Libftry,  New  York.) 

Sebastian  Franck  or  Francus  seems  to  have  been  an 
author  of  some  consequence,  since  we  find  him  included 
among  the  Prima  classis,  in  qua  auctorum  damnata  me- 
morise Opera  edita,  &c." ;  but  as  we  have  not  access  to 
such  outlandish  authorities  as  the  works  of  Arnold2, 
Seckendorff3,  Crenius4  and  Keckermann5,  we  borrow 
the  following  from  Jocher6 

"  Ein  Wiedertaufer  und  Mysticus  aus  Deutschland  oder  von  Woer- 
den  in  Holland,  hielt  sich  um  1535  zu  Ulm  auf,  von  dannen  er  sich 
aber  wegen  seiner  Irrthumer  wegbegeben  mussen.  Er  lehrte  mit  den 
Stoicis,  dasz  alle  Sunden  gleich  waren,  und  alle  Secten  und  Religionen 
mit  zur  wahren  Kirche  gehorten,  verachtett  die  heilige  Schrifft,  und 
drunge  nur  auf  den  Geist ;  dannenhero  er  von  Luthero,  Melanchthone 
und  andern  widerleget  worden,  auch  noch  vor  Luthero  um  1545 
gestorben." 

Bayle  says7  concerning  the  work  before  us  : 

"II  ne  faut  pas  oublier  une  Chronique  Allemande  ou  il  mela  bien  des 
choses  prodigieuses.  Mr.  Moreri  a  parle  de  lui  sous  le  nom  de  Franck 
mais  il  n'en  dit  presque  rien,  quoique  Mr.  de  Sponde"  qu'il  cite  eut 
pu  fournir  des  particularitez,  &  entre  autres  celle-ci,  que  Francus  fut 
chasse,  de  Strasbourg,  et  que  sa  Chronique  y  fut  condamnee." 

*  Index  Libror.  Prohib.  (Madrid,  fol.,  '  de  Hitler,  in   Of  era   Omnia ;  Geneva, 

1667),  p.  884.  fol.,  1614 

'  Kirchen  und  Kelzer  Wstor.  j  Frankft.,  *  Allgem.  Gelehrt.  Lexic.,  Vol.  II,  p.  7 1 9. 

fol.,  1699.  7  Dictionnaire9  art.  Francus. 

9  Comm.de  Luther.;  Frankft.,  410,  169a.  ■  Annal.    ad  ann.    1529,    num.    9,   af. 

'  Animadvert.:  Lyons,  8vo,  1697.  Bayle. 
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I  9  8 .    XERES  (FRANCIS)-  Within  a  border  and  under  a  vignette  :       I  C  3  4. 

W  la  anupttfla  M  f)<rru  i 

g  prouincia  "Oel  <£u?co  llamaoa  la  nueua  (Eafttlla : 
(ftonnuiftatra  pot  el  magninco  ||  g  estorcatro  caua= 
Hero  jfrancifco  picarro  ijifo  trel  capitan  ©onjalo 
ptcarro  caua  ||  Hero  lie  la  ciutrair  ire  Crugillo :  como 
capitan  general  lie  la  cefarea  g  catljolica  ||  mageftatf 
ai  emperairor g  reg  nfo  feitor :  3Emoiatra  a  fu  ma= 
geftatr  por  jfrancisco :  ire  Xere?  natural  ire  la  mug 
noole  g  mug  leal  ciutrair  tre  geuilla  Jecretario  trel  || 
ioirreti'idjo  fefior  entotras  las  putnetas  g  conpifta 
ire  la  nueua  (Kaftilla  g  bno  II  ire  log  primeros  con= 
quiftatroreg  trella.  &$&&£&&&&&&& 
C  jFue  bifta  g  eramtnatra  efta  obta  por  man= 
iiatroire  log  fenores  tnpiftooresllirel  arcotifpaoo 
tre  g>eutlla:  r  impretfa  en  cafa  tre  H3artijolome 
pere?  en  el  meg  tre  Julio.  &iio  trel  parto  birgtnal 
mil  7  auinientog  g  tregnta  g  riuatro.*  >H  &. 

*,*  Folio,  title  one  leaf  +  eighteen  unnumbered  leaves,  printed  in 
two  columns,  the  verso  of  the  last  leaf,  which  contains  a  con- 
tinuation of  a  piece  of  poetry,  is  in  three  columns. 
(Private  Library,  New  York.) 


*  Anglki  :  A  true  account  of  the  con-  Very  Loyal  city  of  Sevilla ;  secretary  of  the 

quest   of  Peru,   and    of  the   province  of  said    captain    throughout    the    conquered 

Cuzco,  called  New  Castil,  subjugated  by  provinces  and  countries  of  New  Castil,  and 

J?rancisco  Pizarro,  Captain  [in  the  service]  one  of  the  first  conquerors  of  that  country, 

of  His  Majesty  the  Emperor,  our  master.  A  work  seen    and  examined  by   order  of 

Dedicated  to  his  Majesty  the   Emperor,  by  Messrs.  the  Inquisitors  of  the  Archbishop- 

F.  Xeres,  a  native  of  the  Most  Noble  and  ric   of  Sevilla,  and  printed  in   the   estab- 
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XCOAi  "  Je  n'ai  pu  trouver  sur  Francisco  de  Xeres  d'autres  renseignements 
_  que  ceux  qu'il  nous  donne  lui  meme.  On  voit  par  le  titre  de  son 
=  livre,  qu'il  etait  secretaire  de  Francois  Pizarre  et  l'un  des  premiers 
conquerants  du  Perou :  ce  fut  par  l'ordre  de  ce  chef  qu'il  ecrivit  sa 
Relation  a  Caxamalca  meme  II  fut  de  retour  a  Seville  le  9  Janvier 
1534  [June  3d,  see  recto  of  E  8,  in  this  edition].  C'est  probable- 
ment  l'Histoire  du  Perou,  sans  nom  d'auteur  qui  se  trouve  cite  sous 
le  No.  41  [our  No.  199,  a  very  different  work],  de  ma  bibliotheque 
americaine  ;  mais  comme  je  n'ai  jamais  vu  l'original,  je  n'ai  pu  verifier 
ce  fait. 

"  La  conquete  du  Perou  fut  traduite  en  langue  italienne,  ou  plutot 
en  dialecte  venitien,  par  Domenico  de  Gaztelu,  gentilhomme  navar- 
rais,  natif  de  Tudela,  et  secretaire  de  don  Lope  de  Soria,  ambassadeur 
de  Charles  V  pres  la  republique  de  Venise  ou  l'auteur  la  fit  imprimer 
en  1535,  chez  Stephano  da  Sabio  [our  No.  zoo,  and  at  Milan,  in  the 
same  year,  by  Gotardo  da  Ponte,  our  No.  zoi],  Le  texte  espagnol 
fut  reimprime  en  1547  a  Salamanque  chez  Francisco  Fernandez  de 
Cordoue  \infrd\.  II  parait  que  cette  seconde  edition,  la  seule  que 
j'aie  pu  me  procurer,  fut  revue  avec  beaucoup  de  negligence,  car  on  y 
trouve  quelquefois  des  passages  tronques,  dont  on  ne  peut  comprendre 
le  sens  qu'a  l'aide  de  la  version  de  Gaztelu :  ce  qu'on  a  eu  soin  de 
faire  observer  dans  les  notes. 

"  Cette  relation,  fort  rare  aujourd'hui,  est  restee  inconnue  a  plusieurs 
historiens  espagnols  :  je  citerai  entre  autres  Pizarro  y  Orellana  qui, 
dans  son  ouvrage  sur  les  hommes  illustres  des  Indes,  ne  dit  pas  un  mot 
de  Xeres  ni  de  son  livre,  quoiqu'il  ne  parle  presque  que  des  Pizarre, 
et  qu'il  remplisse  ses  marges  de  citations. 

**  Barcia  a  fait  entrer  l'histoire  de  la  Conquete  du  Perou  dans  sa  col- 
lection intitulee  :   Historiadores  primitivos  de  las  Indias1." 

(Teknaux*  ) 

This  edition  of  Xeres  contains  the  following  passage, 
which  is  not  in  the  edition  of  1547  : 

H  porq  en  efta  ciutiaif  tre  geuilla  algunoa  eon 
emfcitria  o  tnalicta:  g  ottos  con  tgnorancia  at  la 
hertiatr  en  iu  airfencia  p  maltratatm  Ju  i)onta  bn 
tytoalgo  Jrolteiio  St  tre  aftenta  ta  falfa  cotra  fyobxt  q 
ta  Ijonralram^te  2  ta  leros  Bfu  natural  ija  tiuitio  1 
i)t?o  e  fu  Ufenfa  los  figuietes  metros. 

Iishment  of  Bartholomew  Perez,  in   the  l  Vol.  in. 

month  of  July.    The  year  of  the  Immacu-  *  Introduction  to  his  own  translation  of 

late  Conception  1534.  Xeres  f  Paris,  1837. 
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This  is  followed  by  a  long  piece  of  poetry,  containing  1 534. 
a  greater  number  of  stanzas3  than  in  the  Salamanca  «-———- 
edition. 

Besides  the  Italian  versions  already  mentioned,  there 
is  another  in  Ramusio4,  an  English  translation  in  Pur- 
chas5,  and  one  in  French  in  TernauxV  Recueil. 


I99*  ANONYMOUS— Within  a  wide  border,  and  under  a  large 
square  vignette  (which,  we  think,  is  only  a  repetition  of  the  border 
and  woodcut  in  No.  198). 

^%?  g*«  anuptiffa  tol  ffcnt  ^^ 

llamatra  la  nueua  (Eaftilla.  iLa  ql  tierra  por  fciutna 
bo  ||  luntatr  Cue  matauillofamente  eonqutftatra  en 
la  felicif  ||  fima  bentuxa  M  f&mperatror  g  Heg 
nueftro  fzftot :  g  pot  la  pru&encta  g  porla  pru= 
trencta  g  tttutxto  M  mug  magnifico  g  bale  ||  rofo 
cauallero  el  OTapitan  jfrancifco  ptjatro  ^Kouerna  || 
trot  g  aoelanta&o  tie  la  nueua  caftillaig  Ire  in 
fjermallno  l^ernanfio  pijarroig  oe  fus  antmofos 
capttanes  II  z  fieles  g  eftorjatros  compafleroa  q  cfi 
el  U  Ijallaton.  h 

Colophon, 

Within  an  ornamented  border,  and  below  the  double-headed  eagle 
escutcheon  : 

<L  3Efta  otoa  ftie  tmptetfa  ||  en  la  mug  nofcle  g 

a  "It   [the  Conquista]   ends  in  Barcia  Tom.   xxvr,   1853,  and  Gayangos   con- 

with  some  poor  verses  in  defense  of  Xeres,  jectures  them   to  have    been  written    by 

by  a  friend,  which  are  ampler  and  more  Oviedo."     Ticknor,  Hist,  of  Span.  Lift., 

important  in  the  original  edition,  and  con-  Vol.  u,  p.  40,  note  37. 
tain  notices  of  his  life.     They  are  reprinted  '  Raccolta,  Vol.  Ill,  fol.  37fc-o,z. 

in   the   Biblioteca   de  Autorcs    Espagholcs,  b  Pilgrimcs,  Pt.  11,  B.  VII,  pp.  1491— 4.. 

42 
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1534.  mug  ||  leal  ciutratr  ttz  j&e  II  utllaien  cafa  to  13arto= 
— —  lome  II  ptnh  tn  el  II  mes  ire  II  atoll.  II  &  II  Mo  &e 
mil  r  quinietos  s  tre^nta  g  quarto.  II 

*+*  Folio,  title  one  leaf +  eight  unnumbered  leaves,  printed  in 
long  lines;  the  verso  of  the  seventh  leaf  contains  a  portion  of 
the  text,  followed  by  a  repetition  of  the  large  chap-like 
vignette  on  the  title-page.     Recto  of  the  eighth  leaf  blank. 

(Private  Library,  New  York.) 

This  Narration  is  very  different  from  Xeres'  (No. 
198).  It  was  evidently  composed  by  one  of  Pizarro's 
companions,  and  seems  to  be  the  original  of  the  third 
part  of  our  No.  190,  but  more  succinct  than  the  Italian. 
The  Bibliotheca  Grenvilliana1  states  that  it  is  identical 
with  the  Relatione  a"un  Capitano  Spagnuolo  della  Conquista 
del  Peru,  published  by  Ramusio,  but  with  "  many  varia- 
tions," an  assertion  which  we  have  no  means  of  verify- 
ing at  present. 

Direct  references :  (  Schwindel,  Thesavrvs  bibliothecalis,  Vol.  I,  page  x  66. 
J   Panzer,  Annates  Typogr.,'fo\.  VII,  page  124,  No.  38. 
I   Ternaux,  No.  41. 
Ebert,  No.  5129. 
Graesse,  Vol.  11,  page  251. 
Brunet,  Vol.  II,  col.  230. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  VII,  No.  4600. 

*535*  200.    XERES-GAZTEhU— Recto  of  the  first  leaf : 

~—  LIBRO  PRI  II  MO  DE  LA 
CONQVISTA  II  DEL  PERV  &  prouin- 
cia  del  Cuzco  ||  de  le  Indie  occidentali.  || 

Then,  coat-of-arms  with  the  double-headed  eagle,  holding  in  its 
claws  a  medallion,  with  the  following  legend  inscribed  thereon : 
EXIVIT  SONVS  EORVM,  then  : 

Con  gratia  6k  priuilegio  per  anni  X.  || 


1  Vol.  II,  page  536. 
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Verso  of  the  title-page:  IOC. 

NefTum  ardifca  di  ftampare  il  prefente  == 
volume    o  ||  far    ftampar    ne   ftampato  da 
altri  dare  a  vendere  in  ||  li  loghi  del  noftro 
dominio    fotto    la    pena    che    nel  ||  breue 
appare1. 

Colophon  .• 

Stampato  in  Vinegia  per  Maeftro  || 
Stephano  da  Sabio  del  MD  ||  XXXV.  Nel' 
mefe  ||  di  Marzo.  || 

%*  4to  (signatures  in  eights),  title  one  leaf,  +  fifty-nine  unnum- 
bered leaves,  +  one  leaf  with  the  above  colophon  on  the  recto, 
and  on  the  verso  an  escutcheon  sporting  a  large  crown  with 
the  word  SABIO.  The  narrative  begins  on  the  recto  of  the 
fifth  leaf. 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

1  Mr.  Grenville,  in  a  MS.  note  added  riguez,  on  board  of  which  it  is  more  than 

to  his  copy  (now  in  the  British  Museum),  probable  that  Xeres  was  a  passenger,  as  the 

refers  to  this  passage  as  indicating  that  the  craft  belonged  to  him  :  "  La  vna  de  las  dos 

present  was  the  first  of  the  two  editions  of  naos  foslreras  q  llegaron,  en  la  ql  vino  for 

Gaztelu's  version.  maestre  Fracisco  rodriguez  et  de  Francisco 

de  Xcrex  natural  desta  ciudad  if  Seuilla  :  el 

In  reply  to  Graesse's  rling  at  Brunet,  qua!  escriuio  esla  relacion,"  See.,  See.    (Recto 

viz.  :  "  Quand  il  dit  que  ces  deux  derniers  of  the  last  leaf  in  edition  of  1534.)     This 

volumes  [Gotardo  de  Ponte's  and  Stephano  vessel   reached    Seville,  June    3d,    1534: 

da  Sabio's  editions]  sont  la  traduction  de  "  En  el  sobredicho  alio  (1.  e.  "  Aao  cf  mil y 

l'ouvrage  de  F.  Xeres  (V.  Oviedo  et  Xeres),  quinietos y  trcynta y  qtro"  see  a  few  lines 

je  ne  comprends  pas  comment  la  version  above,  where  he  refers  to  the  arrival  of  a 

d*unlivrepourraitetreimprimeeen  I535qui,  vessel  ua  nueue  d'enero"),  el  tercero  dia  del 

selon  les  propres  mots  de  l'auteur  (a  la  fin  mes  cV  Junio  llegaro  otros  dos  naos  en  la  vna 

de  la  Verdadera  relacion  1547,  v.  Oviedo  J,  venia    por    maestre    Fracisco    rodrigucz." 

avait  ete  ecrit  dans  la  ville  de  Caxamalca  (Recto  of  ES.)     The  Xeres,  which  is  the 

par  ordre  de  Franc.  Pizarro  peu  avant  le  re-  original    from   which    the   present  Italian 

tour  de  l'auteur  a  Seville,  le  3  Juin  1538."  translation,  as  well  as  the.  Spanish  reprint  of 

(Vol.  II,  page  251,)  we  beg  leave  to  state  1547  were  made,  was  printed  in  July,  1534. 

that  there  is  no  authority  whatever  for  this  There  is  no  difficulty,  therefore,  in  under- 

"  peu  avant  le  3  Juin    1538."      On   the  standing  how  a  work  commenced  at  Caxa- 

contrary,  there  is  evidence  that  Xeres  wrote  malca  as  early  as  March,  1533,  which  is 

his   account  long  before  that  date.     The  the  date  when  Francisco  Pizarro  "  ordered 

Verdadera  relacion  ends  with  the  arrival  in  that  a  relacion  should  be  written  to  be  sent 

that  city  of  the  vessel  commanded  by  Rod-  to  His  Majesty,"  and  which  was  completed 
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1535*        Italian  translation  of  Xeres'  Conquista  (No.  198),  by 
—-—-—-—  Domenico  de  Gaztelu  or  Gazulo*,  but  with  the  omission 
of  the  last  sentence  and  stanzas  in  the  original. 
Alcedo  says'  of  the  translation  : 

"  Nacio  en  la  villa  de  Ochandiano  del  Sefiorio  de  Vizcaya  (Ternaux 
says  in  "  Tudela")  ;  era  Caballero  del  Orden  de  Alcantara,  Ministro 
del  Tribunal  de  la  contradixia  mayor  y  del  Consejo  de  Hacienda." 

Direct  reference!  :  f  Haym,  Biblioteca  Italiana,  Vol.  I,  page  177,  No.  a. 
■    Pinelo-Barcia,  col.  649. 
Rich,  No.  11. 
Brunet,  Vol.  11,  col.  230. 
Bibliotheca  Heberiana,  Part  IX,  No.  3179. 
Bibliotheca  GrcnvilUana,  page  536. 
Bibliotheca  Broianiana,  page  19,  No.  65. 
Livres  Curicux,  No.  139. 

20  I  •   IDEM  OP  US— Above  a  woodcut  like  that  described  in  No.  200. 

LIBRO     PR  I  II  MO    DE    LA 

CONQVISTA  ||  DEL  PERV  &  Prouen- 
cia  del  Cuzco||de  le  Indie  occidentali.  || 

No  imprint. 
Colophon  on  the  verso  of  the  last  leaf: 

<L  Impreffo  in  Milano  per  Domino  Go- 
tardo||da  Ponte  a  compagnia  de  Domino 
lo.  ||  Ambrono  da  Borfano  nel  Anno  ||  del 
Mille  cinquecento  e  ||  trenta  cinque.  || 

in  all  probability  a  few  days  after  the  vessel  that  da  Sabio  printed  two  separate  editions 

arrived  at  Seville,  in  June,   1534.  should  of  the  Gaztelu  version  in  1535,  and  that 

have  been  printed  in  July  of  the  same  year,  de  Ponte  likewise  gave  two,  one  in  1535, 

and  republished  in  a  different  language  nine  and  the  other  in  1538  ? 

months  afterwards.  '  Antonio,  Biblioth.  H.  Nova,  Vol.  1, 

We  should  also  add  that  Brunet  gives  p.  329. 

the  date  of  1535   to   de  Ponte's  edition,  *  Bibliot.  Americana,  MS.,"Vol.  1,  men- 

whilst   Graesse    prints    it    "1538."     The  tions  also  an  imaginary  edition  of  Gaztelu's 

title  of  da  Sabio's  is  also  given  by  the  latter,  version   of  Xeres,  "Madrid,  4to,    1525." 

in  a  manner  which  differs  materially  from  We   think  there  is  a  life  of  Gaztelu  in 

the  copy  before  us.     Must  we  understand  Baena,  Hijos  de  Madrid. 
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Then,  within  a  frame,  a  shield   with  an  eagle,  and   the  words     1  CIC, 
GOTARDVS DE PONTE J 


V  4*o  (signature  in  eights),  title  one  leaf  +  three  preliminary 
leaves  +  forty  unnumbered  leaves. 

(British  Museum.) 

This  rarissime  edition  is  altogether  inferior  to  the 
preceding,  in  typography,  paper  or  woodcuts,  and  seems 
to  be  only  a  clumsy  imitation,  but  evidently  of  1535. 

Direct  references :  C  Bibliotheca  Grenvilliana,  — . 

<  Livres  curieux,  page  29,  No.  139. 
(  Brunet,  Vol.  11,  col.  230. 

202.     APMNUS  (PETER)— Recto  of  the  first  leaf: 

&   COSMO  4fe   ||  GRAPHIC     INTRODVCTIO  || 

cum  qui bu/ dam  Geometries  ac  Ajlro-  ||  nomite  principijs  ad  earn  ||  rem 
necejfarijs.  \\ 

Then  sphere,  and  below  :  MD  XXXV. 

Colophon  : 

Venetijs  per  lo.  Antonium  de  Nicolinis  de  Sabio,  \\  sumptu  bf 
requifitione  D.  Melchioris  ||  SeJ*.  Anno  Domini.  ||  MDXXXV. 
Men/is  Ianuarij.  || 

*+*  Sm.  8vo  ;  title  one  leaf  -J-  thirty  numbered  leaves  +  one  leaf, 
verso  blank,  but  on  the  recto,  Nicolini's  printer's  mark,  and 
the  device  dissimilivm  infida  societas. 

(Private  Library,  New  York.) 

See  verso  of  leaf  22  and  recto  of  23  ;  and,  supra,  our 
Nos.  149  and  150. 

Direct  references  :  (  Cancellieri,  Dissertaxioni,  page  46. 
■1  Canovai,  Vita,  page  300. 
(  Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv,  page  102. 

203.    sabellicus  (M.  &)— "  Rhapfodiae   Hiftoriarum 
Enneadum. 

"  Paris,  1535,  folio." 

(Meusel1.) 
1  Bibliotheca  Historica  Vol.  I,  Part  I,  page  96. 
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*53  5*  204.  bergomas(Jac.  Phil.)— "Supplementum  Chron- 
— •  icorum,  Omnes  Fere  Hiftorias  quae  ab  orbe  condito 
hactenus  geftae  funt  iucunda  admodum  dicendi  breuitate 
complectens.  Opus  fane  quam  vtiliflimum,  &  cuiufuis 
conditionis  viro  perneceflarium  :  primum  quidem  a 
Venerando  patre  Jacobo  Philippo  Bergomate  ordinem  Ere- 
mitarum  profeflb  confcriptum,  deinde  vero  eruditorum 
quorundam  diligentia,  multis  mendis,  ac  fuperfuis  qui- 
bufdam  rebus  diligentiflime  repurgatum,  in  ftudioforum 
omnium  gratiam  atque  vtilitatem.  Cui  infuper  addita 
eft  noftrorum  temporum  breuis  quaedam  acceflio  eorum 
annorum  hiftorias  ac  res  turn  priuatas  turn  externas 
complectens  quae  ab  anno.  1500.  ad  annum  153  5.  turn 
hie,  turn  etiam  alibi  geftae  funt.  Parifiis,  M.D.XXXV 
(1535).  Apud  Simonem  Colineum,  in  vico  D.  Joannis  Bel- 
louacenfis.  Cum  priuilegio.  Et  a  la  fin.  Praeftantif- 
fimum  hoc  atque  utiliffimum  totius  orbis  Chronicorum 
opus :  ea  omnia  quae  ab  ipfa  mundi  creatione  ad  annum 
ufque  1535.  peracta  funt  breui  quodam  ftylo  complectens 
excufum  eft  Parifiis,  opera  ac  praelo  Jacobi  Nyuerdi  ad- 
fcriptitii  bibliopolae  &  chalcographi :  fumptib.  uero  ac 
diligentiff.  cura,  Simonis  Colinaei,  &  Galeoti  a  Prato  bib- 
liopolarum  Parifien.  Anno  a  Chrifto  nato  M.D.XXXV. 
pridie  Calendas  Augufti.  in  Fol.,  Feuillets  443.  Sans 
les  pieces  liminaires. 

"  Quoique  cette  Edition  soit  furieusement  tronquee,  on  ne  la  doit 
pas  tout  a  fait  rejetter,  a  cause  du  Livre  XVII.  qui  sert  de  Suplement 
a  l'Ouvrage,  &  qui  contient  certains  articles,  qui  ne  sont  pas  a  me- 
priser :  comme  ceux  <P  Aldus  Manutius,  Cbristopborus  Longolius,  Jo. 
Calpburnius,  Janus  Lascaris,  &c,  mais  il  faut  absolument  l'accom- 
pagner  d'une  Edition  plus  ancienne  :  entre  lesquelles  je  choisirais 
celle  de  l'an  1506.  in  Fol." 

(CtlMEHT1.) 
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The  chapter <&  iv permaximis  insults,  &c,  is  on  folio    I535« 
412.  _____ 

This  truncated  edition,   with    the   valuable   chapter 
xvii,  however,  was  republished  at  Venice,  1547%  folio. 

Direct  references :  f  '  BibHothiquc  Curieuse,  Vol.  in,  page  180. 

H'utor.  Typogr.f  London,  17 17,  Part  11,  page  12. 
Maittairz,  Annates,  Vol.  11,  Part  11,  page  824. 
'  Niceron,  Mimoiret,  Vol.  XVII,  page  223. 
Fabkicius,  Biblioth.  Lat.  med.,  Book  ix,  page  38. 

205»     VARTHEMA-DIA&— Recto  of  the  first  leaf: 

ftiumrio  it  ^nimnut^  it  11 

TJartfjema  ISolopefe  nello  lEBitto,  nella  S>o-||tta 
nella  &xafcia  treferta,  &  felice,  nella  |Jer  II  He,  nella 
Jntria,  &  nella  lEtijBopia.  He  fetre  II  el  btuere  $z 
coftumi  trelle  ptefate  $ro  II  utncie.  (E  iBt  al  pfente 
agiontoui  al  II  cune  Jfole  nouamfre  ritrouate.  II 

Then  large  vignette  similar  to  the  one  in  the  edition  of  1522,  but 
not  so  well  finished. 


(E  Stampato  in  Vinegia  per  Francefco 
di  Aleflan/ 1|  dro  Bindone,  &  Mapheo  Pa- 
cini compani,  a  ||  fanto  Moyfe  al  fegno  de 
Langelo  Ra-  ||  phael.  M.D.XXXV.  ||  del 
mefe  d'Aprile.  ||* 

*+*  Sm.  8vo,  title  one  leaf  +  leaves  numbered  from  2-100  + 
three  unnumbered  leaves, 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  (  Haym,  Bibliotheca  Italiana,  Vol.  I,  page  181,  No.  3. 
•     \  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VIII,  page  545. 

Anglice :  Printed  at  Venice  by  Francis     the  sign  of  the   Angel   Raphael,  April, 
di  Alexandra  Bindone  and  Mapheus  Pa-     1535. 
fini,  Companions  of  St.  Moses    [  ?  ],  at         The  rest  as  in  No.  98. 
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1  53  5*     2o6.    ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf : 

JVttara  to 

Ha  noiril  (Eitta  nuouamente 

ritrouata  alle  Jnirie  con  li 

fttoi  coftumi  r  mofct  Irel 

fuo  Ifte  r  foi  popli 

Hi  tturtu  fcel  fuo  atwrare  con  la 

Mia  bfanja  trellefctmne  loto. 

3Bt  Ire  le  trua  perfcme  ermaftofcite 

Imitate  *ra  quel  Meal  <&a$i- 

tano  trella  &rmata. 

Then  square  vignette. 
In  fine  : 

Data  in  Zhaual.    Adi.  xxv.  di  Settembre. 
M.D.XXXV* 

*„.*  4to,  sine  anno  aut  loco,  text  begins  on  verso  of  title,  followed 
by  three  unnumbered  leaves,  printed  in  italics. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

Our  transcript  is  made  from  two  impressions,  gen- 
erally considered  as  authentic  originals,  but  which  are, 
in  fact,  only  fac-similes  executed  by  the  elder  Harris. 
The  original  is  in  the  British  Museum. 


Direct  references  : 


Bibliotheca  Grcn-villiana,  page  821,  and  Part  11,  page  445. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  18,  No.  63. 
Brunet,  Vol.  ill,  col.  1021. 
Gkaesse,  Vol.  tv,  page  183. 


*  Anglice  :  Letter  from  the  noble  city  ners  of  their  women,  and  concerning  two 

recently  discovered  in  the  Indies,  with  the  hermaphrodites  given  by  the  King  to  the 

customs    and    manners    of  its    King    and  captain  of  the  fleet. 
peoples,  their  religion  and  the  fine  man-  Dated  Zhaval,  September  25th,  1535. 
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207«     OVIEDO  (G.  F.  DEy-Beloto  the  arms  of  Spain,  printed  in  red:     I  ff  g  C, 


§a  \)iftotia  general 
fce  la0  ^nMa** 

Then  at  the  bottom  of  the  page  : 

t+f&on  priuUejjttf  imperial* 

Verso  of  the  title-page : 

IJrimera  parte  be  la  Ijtftoria  natural  g  gene||ral 
be  las  intrias  gflas  x  tierra  urme  bel  mar  oceano : 
efcripta  por  el  capi||tan  pnjalo  g.*™anbe?  be 
<©biebo  x  baizes :  alcagbe  tre  la  tortaleja  tre- 1|  la 
ciubab  tre  fancto  Domingo  tre  la  gfla  efpaftolaig 
cronifta  trela  J&acra  ||  cefarea  g  catfjolicas  magef= 
tabes  trel  emperabor  boncarlos  quinto  tre  tal  nobre: 
reg  ||  tre  efpafia:  x  tie  la  ferenitfima  r  mug  poberofa 
regna  bona  Juana  fu  matrre  nueftros  II  feftores. 
$or  cugo  mantratro  el  auctor  efcriuio  las  eofas 
marauillofas  que  ag  en  tit- 1|  uerfas  gflas  x  partes 
beftas  intrtas  x  imperio  tiela  corona  realtie  caftilla: 
fegu  lo  bi  II  tro  x  fupo  m  begnte  x  tros  attos  x  mas 
que  ija  que  blue  x  refttre  en  aquellas  partes :  II  ILa 
qual  ijiftoria  eomienca  enel  primero  befcubrimiento 
beftas  intrtas :  g  fe  contie  II  ne  en  begnte  libros  efte 
primero  bolumen.  II 

In  fine : 

.  .  .  ILa  qual  fe  acabo  x  imprimio  enla  mug 
noble  g  mug  leal  cibtratr  tre  gebillai  en  la  emprell  ta 

43 


338  Bibliotheca  Americana. 

1535.  to  Juam  (ftromfcetgenel  paftvwco  tria  trel  mess  Ke 
— —  j&etiemtae.    Mo  toe  mil  r  pinientoss  g  tregnta  g 
cinco  Mos.  II 

*,*  Folio,  title  one  leaf,  +  four  preliminary  leaves,  +  text  1— 186 
+  table  1861-191  (Colophon  on  verso),  +  Epistola  192-193, 
with  arms  of  Oviedo  on  the  verso  of  the  last. 

(Private  Libr.,  New  York,  Providence  and  Washington  city.) 

As  we  have  already  stated  (page  257)  the  present  work 
is  entirely  different  from  the  Natural  Hystoria  de  las 
Indias,  published  in  1526  {supra,  No.  139).  This  is 
the  genuine  "  General  and  Natural  History  of  the 
Indies"  of  Oviedo,  so  often  quoted.  It  was  originally 
divided  into  three  parts,  numbering  in  all  fifty  books. 
The  first  part  is  the  present  No.  207,  which  contains 
nineteen  books,  and,  we  think,  a  portion  of  the  fiftieth 
(on  shipwrecks).  These  nineteen  and  a  half  books  were 
republished  at  Salamanca,  in  1547  {infra).  In  1557, 
the  twentieth  book,  which  is  the  first  of  the  second 
part,  was  printed  separately*.  No  other  portion  of 
this  work  appeared  in  print  until  1851. 

The  traditions  and  stories  concerning  the  subsequent 
fate  of  the  unpublished  parts,  still  find  credence  even 
among  usually  trustworthy  bibliographers.  Some  of 
the  latter,  forgetting  that  in  the  edition  of  1557,  there 
is  a  notice  printed,  announcing  the  fact  that  the  print- 
ing of  the  rest  of  the  work  was  interrupted  by  the  death 
of  the  author1,  believe  to  this  day  that  a  great  conflagra- 
tion destroyed  the  printing  establishment  of  Francisco 

1  fl  Libro  .3tx.De  la  fegunda  parte  de         *#*  Folio,  title  one  leaf  +  sixty-three 

la  general  ||  hiftoria  de  las  Indias  .  Efcripta  11.  black  letter. 
por   el    Capitan  ||  Goncalo   Fernandez    de  (Private  Libr.,  Providence). 

Ouiedo,  y  Valdes  .  Al-  ||  cayde  de  la  forta-         '  The  end  of  Chapter  XXXV,  on  fill, 

leza  y  puerto  de  Sacto  Domin  ||  go,  d'la  ilia  LXIIII,  which  is  the  last,  reads  as  fol- 

Efpafiola  .  Cronifta  d'  fu  Mageftad.  jj  Que  lows  : 

(rata  del  eftrecho  de   Magellans.  ||  ]f  En         ".  .  .  .  to    para   fu    fuftentacion    eftas 

Valladolid  .  Por   Francifco    Fernandez    de  almendras  que  tengo  dicho. 
Cordoua.  ||  Impreflbr  de  fu  Mageftad  .  Alio         "  ^]  No  fe  imprimo  mas  delta  obra,  por- 

de  M  .  d  .  lvii.  ||  que  murio  el  autor." 
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Fernandez  de  Cordova,  His  Majesty's  printer,  with  all     1 535. 
its  contents,  including  the  printed  parts  and  manuscripts  ______ 

of  Oviedo  ;  while  others  assert  that  the  unpublished 
books  have  never  been  written  at  all,  and  exist  only  in 
the  imagination  of  booksellers.  Even  Brunet  himself, 
as  late  as  the  last  edition  of  his  valuable  Manuel,  asserts 
that  "on  ne  sait  ce  que  sont  devenus  les  livres  21  a 
28,"  although  he  himself  cites  the  work  which  contains 
these  very  books  in  full. 

The  facts  are  simply  these : 

After  Oviedo's  death,  the  manuscripts  of  the  remain- 
ing twenty-nine  and  a  half  books  were  scattered,  but 
nearly  all  collected  again,  since  in  1775  a  set  was  kept 
in  the  archives  of  the  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia 
de  Indias  ;  and  Jose  Alvarez  Baena  stated,  when  he  was 
about  to  print  his  Historical  Dictionary,  that  he  had 
copied  and  collated  the  whole,  preparatory  to  publish- 
ing it :  "  Todo  se  'hallaba  copiado,  comprobado  y  en 
disposicion  de  imprimirse."  At  all  events,  when  the 
Royal  Academy  of  History  commenced  collecting  the 
manuscripts  of  Oviedo,  for  the  purpose  of  publication, 
it  obtained  possession  of  the  original  codices,  bequeathed 
at  the  beginning  of  the  seventeenth  century  by  the  Pro- 
fessor of  Divinity  in  the  Cathedral  of  Seville  {Maestre*- 
escuela),  Don  Andres  Gasco,  to  the  Casa  de  Contrata- 
cion,  and  which  once  belonged  to  the  Convent  of  Mon- 
serrate.  They  lacked  a  few  pages,  which,  we  believe, 
are  still  missing,  and  the  XXVI I Ith  Book,  which  was 
afterwards  found  among  some  stray  papers  collected 
from  the  scattered  archives  of  the  Jesuits,  in  the  library 
of  the  Count  de  Torre-Palma. 

The  whole  work  has  been  lately  published  by  the 
Royal  Academy  of  History  of  Madrid,  in  a  style  and 
with  a  care  which  confer  the  greatest  credit  on  the  editor, 
printers  and  publishersJ. 

8  Historia  General  y  Natural  de  las  In-  Oviedo  y  Valdes,  Primer  Cronista  del 
dias,  islas  y  tierra-firme  del  mar  oceano,  Nuevo  Mundo.  Publicala  la  Real  Aca- 
por    el    Capitan    Gonzalo    Fernandez    de     demia  de  la  Historia,  cotejada  con  el  cu- 
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1 53 5*  As  to  the  composition  of  the  work,  it  seems  to  date 
—--—_-_-  as  far  back  as  15264.  Mr.  Ticknor  infers  from  several 
passages  in  Books  xxxm  and  xxxiv,  that  Oviedo  kept 
each  book  or  each  large  division  open  for  additions  as 
long  as  he  lived5.  The  work,  it  is  well  known,  was 
written  from  official  documents,  sent  to  him  expressly6, 
as  the  authorized  Chronicler  of  the  Indies  ;  an  office 
held  probably  before  by  Fray  Bernardo  Gentil7,  and 
afterwards  by  Herrera  and  Solis. 

There  is  a  translation  into  Italian  by  Ramusio8  of 
this  first  part,  the  first  ten  books  of  which  were  trans- 
lated into  French  by  Jean  Poleur9. 


Direct  references: 


Panzer,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  Til,  page  1 24. 

Ternaux,  No.  46. 

Brunet,  Vol.  IV,  col.  199. 

Bibliotheca  Heberiana,  Part  TI,  No.  2833  (with  autograph). 

Bibliotheca  Browniana,  page  19,  No.  64  (with  autograph). 

Historical  Nuggets,  Vol.  II,  No.  2067. 


dice  original,  enriquecida  con  laa  enmien- 
das  y  adiciones  del  autor,  e  illustrada  con 
la  vida  y  el  juicio  de  las  obras  del  mismo 
por  D.  Jose  Amador  de  los  R103. 

Madrid,  Imprenta  de  la  Real  Academia 
de  la  Historia,  1851-52-53-55. 

*#*  Folio,  4  vols.,  map. 

The  1st  vol.  contains  from  Book        I  to  Book  XX. 
"    zd    "         "  "  XX     "     XXIX. 

"    3d    "         "  "      XXIX      "XXXIX. 

"    4th  "         "  "   XXXIX      "  L. 

which  "libra  quinquagessimo  es  el  ultimo 
libro  de  la  Historia  natural  y  general :  le 
qual  tracta  de  los  inrbrtunios  e  naufragios 
acaescidos  en  las  mares  de  las  Indias,  islas 
y  Tierra-Firme  del  mar  Oceano." 

4  "  Yo  he  escrito  en  este  breve  Sumario, 
6  Relacion,  lo  que  de  aquesta  natural  His- 
toria he  podido  reducir  a  la  memoria,  i  he 
dexado  de  hablar  en  otras  cosas  muchas, 
de  que  enteramente  no  me  acuerdo,  ni  tan 
el  propio  como  son  se  pudieraran  escrevir, 
ni  expresarse  tan  largamente,  como  estan 
en  la  General,  i  Natural  Historia  de  Indias, 
que  de  mi  mano  tengo  cscrita"  apud  Bar- 
cia's  reprint,  Vol.  1,  p.  56. 

•  History  of  Spanish  Litterature,  Vol.  II, 
p.  33,  note  23. 

6  "  Demas  desto  digo  que  yo  tengo  cedu- 
las   reales,  para  que  los  gobernadores  me 


envien  relacion  de  lo  que  tocare  a  la  his- 
toria en  sus  gobernaciones  para  estas  his- 
torias."  Introduction  to  B.  xxxm,  Vol. 
Ill,  p.  258,  of  the  Madrid  reprint. 

'  "  Aunque  el  protonotario  Pedro  Martir 
que  era  de  Milan,  e  fray  Bernardo  Gentil 
que  era  Sicilians,  e  ambos  fueron  historio- 
grafos  de  S.  M.,  hablaron  en  cosas  de  In- 
dias." (Oviedo,  lib.  34,  cap.  3.)  All  we 
could  ascertain  concerning  this  Gentil  is 
what  we  found  in  Mufioz  (Prologo,  p.  XIV), 
Was. :  "  era  del  orden  de  Santo  Domingo, 
residia  y  ensenaba  en  Espafia  a  principles 
del  Siglo  xvi :  era  conocido  del  celebre  co- 
mendador  griego  [?],  y  gozaba  creditos  de 
ingenioso  poeta.  De  escritos  Suyos  nada 
he  polido  saber  mas  de  que  penso  ilustrar 
las  hazanas  del  gran  capitan  en  versos  he- 
roycos;"  and  he  refers  to  three  letters 
(libb.  5,  15  y  17)  in  the  Opus  Bpistol.  of 
Lucio  Marineo  {infra). 

8  Raccolta,  Vol.  m,  from  fol.  74  to  fol. 
223. 

'  VHistoire  Naturelle  et  Generalle  des 
Indes,  Isles,  et  Terre  Firme  de  la  grand  mer 
oceane.  Paris,  by  Vascosan,  1556;  fol., 
5  +  135  11.     (Private  Libr.,  Providence.) 

We  cannot  recollect  where  we  have  seen 
that  Poleur  had  been  Francis  I's  valet-de- 
chambre. 
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208.     REISCH  (GREGORY)—"  MaRGAMTA       PhILOSO-      I  535" 

phica,  rationalis,   Moralis  philofophiae  principia  duo-  ===== 

decim  libris  dialogice  comple&ens,  olim  ab  ipfo  autore 

recognita,  nuper  autem  ab  Orontio  Fineo,  Delphinate  caf- 

tigata  et  aucla,   vna   cum  appendicibus  itidem  emen- 

datis,  et  quamplurimis  additionibus  et  figuris  ab  eodem 

infignitis.     Quorum  omnium  copiofus  index  verfa  con- 

tinetur  pagella.     Virefcit  vulnere  virtus.     Bafileae  Hen- 

ricus  Petrus  excudebat  impenfis  Conradi  Refchii  Anno  M.D. 

XXXV.  4. 

"  Hirfcb  .  Millen  .  11  .  p.  56 .  Bologn.'  Crev.  11  .  p.  54 .  Bibl. 

Schw.  iun."     (Pan«er*.) 

"  E'  certo  cbe  in  una  Carta  fin  dal  1535,  imprissa  in  Basilea,  si  vede 
Paria  a  24.9  25  gradi  di  Latitudine  Australe.  (Margar  .  Philos  .  p  . 
I534>"       (Canovai'.) 

This  map  bears  the  following  title : 

typvs   vNiverfalis   terrae,   ivxta   moder- 
norvm  distinctionem  et  extensionem  per 

REGNA  ET  PROVINCIAS. 
And  this  inscription : 

paria  feu  prijtlia. 

It  seems  that  there  is  in  the  editions  of  the  Margarita 
published  after  1 5 1 2,  a  Declaratio  Speculi  orbis  compositi 
a  Gualtero  hud.  canonico  Deodatensi,  which  can  only  be 
an  extract  from  our  No.  49,  as  we  have  since  ascertained 
that  it  does  not  contain  the  passage  relating  to  America, 
which  we  mention.  M.  D'Avezac  cites*  concerning 
Walter  Ludd's  works  and  supposed  editions  of  other 
cosmographers,  Oberlin5,  Gravier6  and  Beaupre7. 

1  Not  "  Georges,"  as  we  wrote  it,  supra,  *  Notice  de  la  Grammatha  jigurata  de 

p,  144,  Philesius,  ap.  [MillinJ  Magasin  Encyclo- 

'  Annates   Topograph.,  Vol.  VI,  p.  308,  pidiquc,  for  1799,  Vol.  y,  pp.  323-7. 

No.  1033.  "  Histoire  de  la  vil/e  et  de  Carrondissc- 

'  Viaggii America  Vespucci,  p.  185,  note,  ment  de  Saint-Die  ;  Epinal,  8vo,  1836,  pp. 

*  Projection  des  Cartes  de  Geographic,  p.  202— 9. 

5X,  note.  '  Biauprk,  loc.  ciu,  pp.  59-87. 
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*535*  20g.     VAMANUS  {J. y-Within  an  elegant  border : 

£•»    EPITOME   ||   TOPOGRAPHICA  ||  TOTIUS 

ORBIS.  ||  conferes  ad  ea  potiflimu  lo- 1|  ca,  quoru  paflim  Euan- 
gelifte  ||  &  Apoftoli  memnere.  ||  Cum  elencho  audio.  ||  Per 
Iochimum  Vadianum  ||  Medicum.  ||  Acceflit  peregrinatio  Petri 
et  ||  Pauli  Apoftoloru  cum  ra-||  tione  temporum  |j  Per  Erafmum 
Roterod.  ||  cum  Priuilegio.  ||  I.  G.  1535.  || 

Colophon  : 

Antuerpie  apud  loan.  Grapheum  ||  anno.  M.D.XXXV. 

*,*  Sm.  8vo,  title  one  leaf +  three  preliminary  unnumbered  leaves 
-f-  two  hundred  and  twenty  numbered  leaves. 

(Private  Library,  Paris.) 


See,  on  fail.  208,  the  chapter:  Insula  Oceani  pracip. 

Direct  references ;  (  Maittaire,  Annates  Typogr.,  Vol.  v,  Part  II,  page  306. 
(  Panzer,  Annates  Typogr.,  Vol.  VI,  page  23,  No.  207. 


2IO.     PTOLEMY-SERVETUS— Recto  of  the  first  leaf: 

CLAVDII  PTOLEiimaei 

ALEXANDRINI  ||  geographicae    enar-  || 

RATTONIS  ||  LIBBRI  OCTO.  ||  EX     BILIBALDI     PIRCK- 

eymheri  ||  tralationo,  fed  ad  Graeca  &  prifca 
exemplaria  a  Mi- 1|  chaele  Villanouano  iam 
primum  recogniti  ||  Adie£ta  infuper  ab  eo- 
dem  fcholia,  ||  quibufexoleta  urbium  no/ 1| 
mina  adnoftri   fecu  ||  li  more  expo  ||  nun- 

tlir.  ||  QVINQVAGINTA  ILLAE  QVOQVE  CVM  || 
ueterum  turn  recentium  tabula  adneSuntur  varijS;  ||  incolen- 
tium  ritus  £s?  mores  ||  explicantur.  \\ 
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Woodcut,  with  the  words  VSVS  ME  GENVIT  ;  then  :  *  53  5' 

LVGDVNI   ||   EX     OFFICINA     MELCHIORIS     ET  ||  ===== 
GASPARIS    TRECHSEL    FRATRVM.  ||  M.D.XXXV.  || 
Verso  of  the  title-page  ; 
MICHAEL  VILLANOVANVS  ||  LECTORIS.  ||  AMPLIS- 

simo   domino  ||  Sebaftiano    epifcopo   Brixi- 
nenfi,  Bibaldus  ||  Pirckeymherus.  || 

*+*  Folio;  title  one  leaf  +  one  hundred  and  forty-eight  pages -f- 
one  blank  leaf +  fifty  folioed  leaves  for  maps,  viz. :  ten  for 
Europe,  four  for  Africa,  twelve  for  Asia,  one  for  hemisphere. 
On  the  obverse  of  folio  28,  which  treats:  oceani  occiden- 
tals seu  tlrrae  novae  tabula,  there  is  a  rude  map,  where 
on  the  western  part,  between  N.  L.  500  and  300,  are  laid  down 

PARI  A3,    ISABELLA    INSVL,    IAMAIQUA,  SPAG    NOHA    [«V].       Under 

the  latitude  line  of  250  N.  there  is  a  label  in  small  black 
letter :  "  Spagnolia  que  et  Offiin  [  ?  ]  dicit  gignit  aur'  mastice, 
aloen,  porcellanam,  canellam  et  zinaber'  Latitudo  insule  4.  40 
milliaria  longitudo  8  80  milliaria.  Et  inuenta  est  per  Chris- 
tophoru  Columbia  laniien  Capitaneum  Regis  Castilie  an  domini 
1492.  Aadle  loco  panis  vesaint  serpentibus  maximis  et  radi- 
cibus  dulcibus  sapore  castanear'  presetentibus.  Under  the 
equator,  and  to  the  right  of  50  S.  L.  there  is  another  inscrip- 
tion, likewise  in  rude  black  letter  :  Hec  terraann  adiacentib? 
insulis  inuenta  est  p'  Cristoferum  Columbum  ianuensem  ex 
mandato  Regio  Castelle."  Beneath  this,  to  the  left,  in  large 
Roman  capitals  TERRA  NOVA.  Opposite  these  words,  to 
the  right,  a  rude  woodcut  of  savages,  and  a  wild  animal  re- 
sembling a  she-panther,  with  a  black  letter  inscription  under- 
neath, beginning  :  Reperitur  hie  anial,  &c.  Folio  50  contains 
the  last  map,  headed  in  rude  woodcut  engraving :  orbis  .  typvs  . 

VN1VERSALIS  .  IVXTA   .  HYD    OGRAPHORUM   .  TRADITIONEM  .  EXAC- 

tissime  .  depicta  .  152Z  .  L  .  F.  On  the  west  opposite  400 
N.  L.  ifabella,  a  little  further  to  the  south  fpagnola.  Opposite 
1  c°  S.  L.  Batoia  (sic),  to  the  right  of  this  Cambales.  Below 
in  large  black  letter  glUtCf  tCft.  The  remainder  of  this 
splendid  volume  is  ended  by:  INDEX  PTOLEMAEI  copio- 
sissimvs,  &c.  Beneath,  the  same  woodcut  as  on  the  grand  title- 
page.  Register  A-F  in  sixes,  F  in  seven,  with  Errata  on  the 
recto  of  last  leaf;  verso  blank.  (As  far  as  we  can  recollect, 
this  map  is  identical  with  the  mappamund  in  the  Ptolemy 
of  I522.)      (British  Museum.) 
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1535*  ^or  details  concerning  the  life,  works  and  martyrdom 
—=-  of  Michael  Servetus,  born  at  Villanueva  in  Aragon,  in 
15091,  or  at  Tudella,  in  1511s,  or  at  Tarragona',  and 
burnt  alive,  at  the  instigation  of  John  Calvin,  at  Geneva, 
October  27th,  1553,  we  refer  the  reader  to  the  works 
and  dissertations  of  De  la  Roche4,  Struvius1,  Chauffe- 
pie3,  D'Artigny2,  Alwoerden1,  Sandius6,  Bock7,  Seelen8, 
Benson9,  Maty10,  Boysen",  Mosheim",  Wigand",  Gib- 
bon14, Wright",  Sigmond16,  Drummond'7,  Romey'8, 
Saisset'9,  de  Valayre2",  Galiffe2',  Rilliet22,  Schade2',  and  to 
Calvin's  own  defence24,  which  never  did,  and  never  can, 
exculpate  him  from  his  complicity  in  this  dreadful  crime. 
Our  readers  are  aware  that  one  of  the  charges  brought 
against  Servetus,  and  which  led  to  the  immolation  of 
that  unfortunate  man  by  a  set  of  fiendish  fanatics,  whose 


I  Michel  DE  LA  Roche,  Biblioth'eque 
Angloise;  Amsterd.,  i8mo,  1717-28,  Vol. 
II,  p  79  ;  Alwoerden,  Histor.  Mich.  Ser- 
ved .  .  .  Dissertatione  exposita;  Helmst., 
4to,  1727;  Niceron,  Memoires,  Vol.  xi, 
p.  224. 

9  D'Artigny,  Nowveaux  Memoircs,  Vol. 
11,  p.  56. 

3  Chaujftepie,  art.  Servet,  note  A. 

4  he.  cit.,  Vol.  T,  pp.  5-22,  and  Me- 
moircs of  Literature ;  Lond.,  8vo,  1722. 

*  Biblioth.  Histor.  Lilt,  ;  Iena,  8vo, 
1763,  Vol.  111,  p.  1828. 

e  Bibliotheca  Anti-Trinitariorum,  &c.  ; 
Amsterdam,  8vo,  1684,  pp.  6-15. 

7  Historia  Antitrinitariorum ;  Leipzig, 
8vo,  1774-76,  Vol.  11,  p.  322,  so. 

6  Selecta  Litteraria  ;  Lubeck,  12mo, 
1726,  N.  11,  pp.  52-76. 

9  Brief  Account  of  the  persecution  and 
burning  of  Servetus  for  an  heretic;  Lond., 
8vo,  1743. 

10  Authentic  Memoirs  of  the  Life  of 
Richard   Mead,    M.  D.  ;    London,    8vo, 

'755- 

II  Historia  Mich.  Serveti,  Dissertatione 
enarrata;  Vitemb.,  410,  171 2 

13  Anderweitiger  Versuch  einer  vollstan- 
digen  und  unparthcyischen  Ketssergeschichte: 
Helmst.,  4to,  1748. 

18  De  Servetismo  s.  de  Antitrinitariis ; 
Ratisbon,  8vo,  1575. 


14  Miscellaneous  Works  (Lond.,  8vo, 
1 8 14),  Vol.  v,  p.  400  sa. 

"  An  Apology  for  Servetus;  Wisbech., 
8vo,  1806. 

18  The  Unnoticed  Theories  of  Servetus,  a 
Dissertation  addressed  to  the  Medical  Society 
of  Stockholm;  Lond.,  8vo,  1826. 

17  The  Life  of  Michael  Servetus,  the 
Spanish  Physician,  ivho,  for  the  alleged 
crime  of  Heresy,  ivas  entrapped,  imprisoned 
and  burned  by  John  Calvin,  in  the  city  of 
Geneva,  Oct.  27,  1553;  Lond.,  iamo, 
1830,  reprinted  1848,  izmo. 

18  Hommes  et  Chases  de  Divers  Temps  ; 
Paris,  l2mo,  1864,  pp.  121  to  171. 

19  Melanges  tfHistoire,  de  Morale  et 
de  Critique;  Paris,  I2mo.  1859,  PP-  "9 
to  227. 

80  fragment  Historique  sur  Michel  Ser- 
vct  {L'egcndcs  et  Ckroniques  Suisses) ;  Paris, 
i2mo,  1842. 

ai  Notices  Gcncalogiques  sur  les  families 
genevoises;  Geneve,  8vo,  1831-1836. 

Proces  Criminel  Intenti  a  Geneve,  en 
1553,  centre  Michel  Servet,  redigie  d'aprhs 
les  Documents  Origin aux ;  Geneva,  l2mo, 
1844. 

38  Etudes  sur  le  proces  de  Servet ;  Stras- 
burg,  8vo,  1853. 

84  Defensio  orthodoxa  fdei  de  sacra  Tri- 
nitate,  contra  prodigiosas  crrores  Michaelis 
Serveti   Hispani :    ubi  osttnditur    hareticot 
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foul  memory  should  be  held  in  abhorrence  for  ever,  was 
a  passage  from  the  present  edition  of  Ptolemy,  stating 
that  Palestine  was  not  such  a  fertile  country  as  people 
generally  believed,  since  modern  travellers  related  that 
it  was  entirely  barren.  We  have  shown,  after  Mosheim 
{supra,  page  20225),  that  the  incriminated  passage  was 
already  in  the  Ptolemy  of  1522.  Besides,  it  was  omitted 
in  the  second  edition  which  Servetus  published  in  1  cai 
{infra).  *  ** 

"J'ai  deja  observe  que  Gomara  fait  allusion  aux  editions  de  Servet 
de  1535  et  1541.  Dans  la  premiere  on  trouve :  *  Iterum  Colonus 
reversus  Continentem  et  alias  quam  plurimas  insulas  adinvenit  quibus 
nunc  Hispani  felicissime  dominantur.  Toto  itaque  quod  ajunt  aber- 
rant coelo  qui  hunc  continentem  Americam  nuncupari  contendunt, 
cum  Americus  multo  post  Columbum  eamdem  terram  adierit,  nee  cum 
Hispanis  ilk,  sed  cum  Portugallensibus  ut  suas  merces  tommutaret,  eo 
se  contulit.'  Cette  note  severe  et  en  partie  injuste,  n'a  pas  empeche 
1'editeur  d'ajouter  a  son  edition  la  carte  de  1522  qui  offre  en  grands 
caracteres  le  nom  d'Amerique." 

(Humboldt**.) 


'535- 


Direct  references! 


Raidel,  Comment,  de  Claud.  Ptol.  Geogr.,  page  61. 
Fabricius,  Biblioth.  Graca,  Vol.  T,  page  276. 
Panzer",  Annate*  Typogr.,  Vol.  Til,  page  365,  No.  776. 
Hoffmann,  Lexicon,  Vol.  m,  page  319. 
Brunet,  Vol.  it,  col.  955. 
Labanoff  Catalogue,  page  8,  No.  23. 


jure  gladii  coercendos  cue,  fif  nominatim  de 
nomine  hoc  tarn  impio  juste  6f  merito  sump- 
turn  Geneva  fuisse  supplicium,  per  Joannem 
Calvinum;  Oliva  8vo,  1554. 

"*  See,  also,  an  elaborate  article  in  the 
New  Memoirs  of  Literature ;  Lond.,  8vo, 
1725-7.  Vol.  1,  p.  26,  sf. 

"  Examen  Critique,  Vol.  IT,  p.  137, 
note. 

27  Thanks  to  the  Rev.  S.  R.  Johnson, 
Professor  in  the  N.  Y.  General  Theolog- 
ical Seminary,  we  have  at  last  obtained 
the  loan  of  a  copy  of  Panzer's  Annales 
Typographic '  i  a  work  we  were  unable  to 
purchase,   hire   or  borrow   in   New   York 


or  Philadelphia,  and  which  we  were  com- 
pelled to  go  to  Boston  to  consult.  We 
should  not  mention  this  circumstance, 
which  in  other  communities  will  cer- 
tainly seem  trivial,  but  for  a  desire  on 
our  part  to  state,  that  if  we  have  among 
us  book  collectors  whose  selfishness  is  a 
scandal  and  a  disgrace,  we  can  also  boast 
of  a  few  bibliophiles  who  delight  in  plac- 
ing within  the  reach  of  those  who  need 
them  all  the  resources  at  their  command. 
Dr.  Johnson  is  one  of  these,  and  we  take 
this  method  to  acknowledge  the  favor  re- 
ceived at  his  hands,  and  to  express  our 
sincere  gratitude. 
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*535*  211.    STEINHOfTEL  (?)— Within  an  ornamented  border,  with 

—  medallions  in  woodcuts : 

(Ijtimica  $rfc|tti-i 

onnn,  bttb  gemote  aitjenge.iS$onn||(tUer  2Beflt  Jjertont- 
men  1  iutrnomett  ||  Sannbem@tattbei@t)genfdiafFtetti||  |if- 
toricn  1  toefen  1  manier  1  fttten  1  an  ||  bnb  aUgang.  Slnftben 
glauljuirllbigftcn  §i#orie  1  On  nil  ©to  life  bnb  &nftt$i 
9latf)  gt-||ftorifi*jer  SSkrt$eitpefdjrU>en.||  £  ||  ©etrnift 
p  gramfeufort  1  am  9Ret)tti ||  $et  @|rtftiatt  ©genoiffen.  || 

M.D.XXXV.     /«»  Augustmen. 

**  Folio,  title  one  leaf  +  five  unnumbered  preliminary  leaves, 
text  i-cxxxvii  numbered  leaves.    Woodcut  by  H.  S.  Benham1. 

(Private  Library,  New  York.) 
See  verso  of  cm  : 

SSott  America  bent  toterbten  djel)l  bev  2Mt  1 1|  2tnno 
M  •  tea  xebii .  evfnnben.H 

We  are  of  impression  that  the  present  is  a  later  edi- 
tion of  H enrich  Steinhowel's  Chronicle,  of  which  the 
Kloss  Catalogue2  mentions  one  dated  Frankfort,  1531. 

Direct  reference :  '  Graessi,  Vol.  II,  page  140. 

I  CI 6.  212.   loritz  or  glareanus—" T)t  Geographia  liber 

.  unus,  ab  ipfo  autore  iam  tertio  recognitus.     Apud  Fri- 

burgium  Brifgoiae  An.  M.D.XXXV1.  Dicavit  autor  Joanni 

a  Lafco   Poloniae  baroni.      In  fine :   Apud  Friburgum 

Brifgoicum  Anno.  M.D.XXXVI.  Excudebat  Joannes  Faber 

Emmeus  Juliacenjis.  4. 

"  Hirfcb  Millen.  in.  p.  52.  Bibl.  Dilherr." 

(Panim*.) 

'  Page  291,  No.  4049.         *  Annates  Tyfogr.,  Vol.  VII,  p.  6i,  No.  29. 
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213.     TRITHEMUS  (J.)—Recto  of  the  first  leaf:  I  5  g  6. 

IOANNIS    TRIiithemii 

ABBATIS  SPANHE||menfisEpiftolarum 
familiarum  libri  duo  ad  diver  ||  fos  Ger- 
manise Principes,  Epifcopos,  ac  eru  ||  di- 
tione  praeftantes  uiros,  quorum  ||  Catalogus 
fubie&us  eft.  || 

Woodcut  representing  two  heads,  then  : 

CAVTVM  EST  PVBLICO  EDICTO|| 
Caefarea  Maieftatis,  ne  quis  alius  impune 
intra  ||  quatuor  annos  imprimat.  ||  H  AGA- 
NOAE  EX  OFFICINA ||  Petri  Brubachij, 
J536. 

*+*  4to,  title  one  leaf +  seven  unnumbered  leaves  +  three  hun- 
dred and  forty-four  pages. 

(Imperial  Library,  Paris.) 

Whatever  may  be  the  merits  of  this  laborious  Bene- 
dictine (born  in  1462,  died  in  1516  or  15191),  as  a  pro- 
lific describer  of  books  which  existed  only  in  his  imagin- 
ation, or  else  which  were  destroyed  immediately  after 
his  elaborate  description  of  them,  for  no  traces  have 
been  seen  since,  he  is  entitled  to  a  place  in  this  Biblio- 
theca only  on  account  of  a  letter,  dated  August  12th, 
1507,  and  addressed  to  Jo.  Valdicus  Monapius,  wherein 
the  "uncritical"  Spanheim  abbot  complains  that  he  is 
too  poor  to  purchase  a  map  (probably  Ruysch's)  which 
cost  at  Worms  as  much  as  forty  florins.  The  passage 
is  on  page  296,  and  as  follows: 

1  Sfonde's    continuation   of    Baronius'     let,  Jugtmcm  des  Savans,  Vol.  u,  page 
Annala,  Anno  1499,  n.  XI,  afud  Bail-     24,  note  1. 


i536-* 
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"  Comparavi  autem  mihi  ante  paucos  dies  pro  aere  modico,  sphajram 
orbis  pulchram,  in  quantitate  parva  nuper  Argentina?  irripressam, 
simul  et  in  magna  dispositione  globum  terra;  in  piano  expansum  cum 
Insulis  et  Regionibus  noviter  ab  Americo  Vesputio  Hispano  inventis 
in  Mari  Occidentali,  ac  versus  Meridien  ad  Parallelum  ferme  deci- 
mum1  (quadragesimum)." 


Kloss'  annotation'  "  Ed.  unica,"  can  only  refer  to  a 
separate  edition  of  those  valuable  Epistles,  as  they  are 
included  in  the  Opera  historica,  Franco/.,  1601,  fol4. 


Direct  references  i 


'  Maittaire,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  II,  Part  II,  page  853. 
Panzer  Annates  Tyfogr.,  Vol.  Til,  page  1 1 5. 
Moreri,  Dictionnaire,  Vol.  Till,  page  230. 
Canci llieri,  Dissertansioni,  page  46. 
Brunet,  Vol.  vi,  No.  18732. 
Canotai,  Viaggi,  page  299. 

Lelewel,  Geogr.  du  Moyen-Age,  Vol.  II,  page  145,  not: 
Bodleian  Catalogue,  Vol.  in,  page  669. 


214.    "Petri   Martyris  ab  Angleria  de  rebus 
Oceanicis  et  de  orbe  novo  decades.     Lut.     Paris.  1536. 

In-fol."  (TlRNAUX6.) 

We  failed  to  discover  other  mentions  of  this  edition 
than  those  to  be  found  in  Graesse6,  who  copies  Brunet, 
and  in  Brunet7,  who  copies  Ternaux.  The  British 
Museum,  Mazarine  and  Imperial  Libraries  at  Paris, 
as  well  as  the  private  collections  in  this  country,  all  so 
rich,  have  been  duly  ransacked,  but  such  an  edition 
could  not  be  found. 


a  "  Faralleium  decimum  doit  designer 
500  d'apres  l'usage,  bien  connu  par  la  lettre 
de  Toscanelli,  de  compter  50  pour  chaque 
intervalle." — D'Avezac. 

*  Catalogue,  page  258,  No.  3628. 

*  Vossiub,  de  Latin  Histor.t  page  644. 
a  Bibliotacoue  Amcricainc,  No.  47  bis. 


6  Tresor,  Vol.  I,  p.  130, 

7  Manuel,  Vol.  1,  col.  Z93. 

*  The  translation  of  Oviedo,  by  Poleur, 
mentioned  by  Ternaux  (No.  47),  under 
the  date  of  1536,  is  erroneously  dated.  It 
was  printed  at  Paris  by  Vascosan  in  1556. 
(See,  supra,  p.  340,  note  9.) 
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2I5«      MAXIMILIAN  OF   TRANSYLVANIA  &   PIGAFETTA.        IC36. 
Recto  of  the  first  leaf:  ______ 

IL  VIAGGIO||fatto  da  gli  spa||gnivo- 
lia  II  torno  a'l  ||  mondo.  ||  Con  Gratia  per 
Anni  xiin.||MDXXXVI.|| 

*+*  4to,  sine  loco  (but  supposed  to  have  been  printed  at  Venice), 
title  one  leaf,  +  three  preliminary  leaves,  +  forty-seven  un- 
numbered leaves.  On  the  recto  of  the  last. leaf,  a  short  vocab- 
ulary of  the  language  of  Brazil.     No  water-mark. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

The  present  contains  an  Italian  translation  of  the  two 
accounts  of  Magellan's  voyage  already  described  (supra, 
Nos.  122  and  134).  The  version  of  Pigafetta's  narra- 
tion is  taken  from  Fabre's  French  translation,  which 
itself  was  made  from  the  Italian.  If  Pigafetta's  account 
was  originally  written  in  French,  how  is  it  that  Fabre 
had  to  copy  an  Italian  original  ?  If  it  was  originally 
written  in  Italian,  how  is  it  that  the  present  translation 
was  made  from  the  French  ? 

"  Je  m'etais  d'abord  fie  a  Ramusio,  qui  s'exprime  a  faire  croire  que 
c'est  lui  qui  le  premier  avait  songe  a  traduire  en  italien  I'Extrait  du 
voyage  de  Pigafetta  fait  par  Fabre,  et  la  lettre  de  Maximilien  Tran- 
silvain ;  mais  j'ai  trouve  depuis  que  Ramusio  n'a  fait  que  copier  une 
traduction  imprimee  a  Venise  en  1536  [the  above]. 

"  II  n'a  change  que  fort  peu  de  mots.  II  a  abrege  le  discours  pre- 
liminaire,  a  supprime  les  numeros  des  cent  quatorze  chapitres  dans 
lesquels  Fabre  avait  divise  l'ouvrage,  et  y  a  ajoute  les  titres  des  cha- 
pitres dans  lesquels  il  l'a  divise  lui  meme.  II  en  a  meme  copie  les 
fautes  les  plus  grossieres  .  .  .  ." 

(Amoretti1.) 

Direct  references  i  f  Bibliotheca  Heberiana,  Part  ix,  No.  3129. 
Bibliotheca  Grenvilliana,  page  548. 
Bibliotheca  Browniana,  page  19,  No.  67. 
Historical  Nuggets,  No.  2753. 
Libri  Catalogue  for  1861,  No.  288. 

Brunet,   Vol.   v,  col.    1 1 67,  contains  also  a  sharp  but  merited 
reply  to  the  overrated  Dibdin*. 

1  Premier  voyage  autour  du  Monde,  p.  xlv,  note.     ''  See  Library  Companion,  p.  409. 
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1 5  3  ^*  2 1 6.  flaminius  {John  anthont)—"  Epiftola  ad  Pau- 

lum  III.  Pont.  Max.  initio  Pontificatus  .  Eiufdem  belli 
recentis  Aphricani  defcriptio  ad  Ampliff.  P.  Antonium 
Puccium  San&orum  Quatuor  Cardinalem  .  Eiufdem  de 
quibufdam  memorabilibus  novi  Orbis  nuper  ad  nos 
tranfmiflis  ad  eundem  .  Eiufdem  Conflictus  ille  Pannoni- 
cus  cum  Turcis,  in  quo  Pannoniae  rex  interiit.  In  fine: 
Bononiae  ap  .  Vincent .  Bonardum  Parmen  .  et  Marc.  Anto- 
nium Carpen ,/ocios .  Anno  Jalutis  M .D  .  XXXVI.  Menfis 
Mar  Hi .  4. 

«  Bibl.  Sen.  Lipf." 

(Panzer1.) 

This  Flaminius  must  not  be  mistaken  for  the  John 
Flaminius  whose  life  and  death  are  related  in  so  touch- 
ing a  manner  by  Valerianus*.  The  reader  will  find  a 
full  account  of  John  Anthony  Flaminius  (i.  e.  Zarrabini 
de  Colignola,  1 464-1 536),  in  Vossius',  Fabricius4  and 
Tiraboschi5.  We  suppose  that  this  epistle  de  quibusdam 
in  Novo  Orbe,  is  also  to  be  found  in  Capponi's  edition6 
of  Flaminius'  Letters. 

217.  ziegler  (JAMES)— "Terrae  JanSae,  quam  Palaef- 
tinam  nominant,  Syriae,  Arabiae,  Aegypti  et  Schondiae  doc- 
tiffima  defcriptio,  una  cum  fingulis  tabulis  earundem  regionum 
typographicis  (lege  topographicis)  authore  iacobo  zieg- 
lero,  Landavo-Bavaro.  Holmiae  plane  regiae  urbis  cala- 
mitqffima  clades,  ab  eodem,  defcripta.  Terrae  JanSlae  altera 
defcriptio,  iuxta  ordinem  alphabeti,  quae  ad  fcripturam 
proxime  direcla  eft,  utiliffima  etiam  plebeio  leStori,  authore 

1  Annala  Tyfcgr.,  Vol.  IX,  p.  41 5,  No.  4  Bibliotheca  Med.  <Sf  Infim.  Lai.  Lib. 

164.  VI,  p.  501. 

*  de  Litteraior.  Infelicitate,  Lib.  1,  p.  23.  *  Storia  de  la  Let.  Ital.,  Vol.  vn,  p.  1408. 

*  de  Hisaricil  Latinis,  p.  682.  '  Efist.  Familiaresj  Bologna,  410,  1744. 
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vvolfgango   vveissenbvrgio,  pridem  Academiae  Baftli-    I  536. 
enfis  Mathematico.     Index  totius  operis  locupletijjimus,  qui  === 
in  priori   editione  defiderabatur .      Elenchus,  quo  libra   et 
capite  Bibliorum,  et  quoties  ftnguli  Palaeftinae  loci  continen- 
ts.     Argentorati,    apud  Vuendelinum   Richelium    1536. 
[in-fol.'l     (Miusit1.) 

See  the  chapter  relating  to  "  Schondia,"  and  our  No. 
170. 


2l8.     BROCARD  &  PETER  MARTYR— Recto  of  the  first  leaf: 

DESCRI-  II  ptio  terrae  sanctae  ||  exa£r.iflima,  autore  Bro- 
cardo  Mona-||cho  libellus  diuinarum  fcriptura- 1|  rum  ftudiofis, 
multd  ||  vtiliffimus.  || 

De  Nouis  Infulis  nuper  repertis,  &  de  ||  moribus  incolarum 
earundem,||per  Petrum  Martyrem  ||  res  ledtu  digna.  || 

t  ANTVERPIAE  ||  In  adibus  Ioannis  Steelfii  ||  Anno  a 
Chrifto  nato  ||  M.D.XXXVI.  || 

Colophon  : 

Typis  loan  Graphei.  ||  M.D.XXXVI.  || 

\*  Sm.  8vo  for  size,  signatures  in  fours,  title  one  leaf  +  twenty- 
eight  unnumbered  leaves,  then  the  de  insulis  in  nineteen  un- 
numbered leaves,  on  the  verso  of  the  last  a  vignette,  with  the 
words :  "10.  steel  srvs.  Concordia,  res  parue  crescunt." 

(Private  Libr.,  New  York,  Brooklyn  and  Providence.) 

A  copy  before  us,  in  all  other  respects  like  the  pres- 
ent, lacks  the  colophon. 

The  first  part  contains  only  an  account  of  a  journey 
to  the  Holy  Land  in  1232,  by  a  Dominican  monk,  of 
German  origin,  called  Brocard,  Brochard,  or  Brocardus, 
often  quoted  by   Danville.     The  second  part,   which 

1  Gesnkr,  Bibl'mheca,  p.  388.  Catalog,  Libror.  rarhr.  (ed.  1753),  P-  734; 

*  Biblhth   Hitler.,  Vol.    I,   Part  11,  p.     Boecler,  Biblhgr.  critica,  p.  571  ;   Bavr, 

95  j  Freytag,  Analecta,  p.  1 1 14;  Vogt,     Biblhth.  Lib.  Rar.univert.,  Vol.  iv,  p.  323. 
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ICQ  6.    begins  at    the  twenty-ninth   leaf,   is  the  extract  from 
________  Peter  Martyr,  described,  supra,  page  187,  No.  no. 


Direct  references : 


Bibliotheca  Grenvilliana,  page  93. 
Bibliothcca  Brcwniana,  page  19,  No.  66. 
Bibliotheca  Barlowiana,  — . 
Rich,  Supplement,  page  2. 
Brunei-,  Vol.  1,  col.  1270. 


I  co  j.  219.  sacro  bosco  {GiorANNi  £»/)—"  Sphera  Volgare 
— - — - — = —  novamente  tradotta  con  molte  notande  additioni  di 
Geometria,  Cofmographia,  Arte  Navigatoria,  et  Stereo- 
metria,  Proportioni  et  Quantita  delli  Elementi,  Dif- 
tanze,  Grandeze,  et  Novimenti  di  tutte  li  Corpi  celefti, 
cofe  certamente  rade  et  maravigliofe.  Auctore  M. 
Mauro  Fiorentino  Phonafco  et  Philopanareto,  curious 
woodcuts  (two  containing  a  globe  with  America).  4to, 
Venetiis,  B.  Zanetti,  1537.  Printed  '  ad  ijlanzia  di  Gio- 
van'  Orthega  di  Carion  Burgenfe  Hifpano  comorante  in 
Firenze.'  No  doubt  this  Orthega  was  the  author  of 
the  arithmetical  Treatife  printed  at  Rome  in  151 5,  as 
Mauro  calls  him  a  mathematician." 

(LlBRI1.) 

It  is  evident  that  a  work  originally  written  in  the 
early  part  of  the  thirteenth  century  cannot  contain  any- 
thing on  America ;  but  the  De  Sphera  of  Sacro-Bosco 
(i.  e.  John  Holy  wood,  Oxon.)  became  to  the  mathema- 
ticians and  geographers  of  the  century  following  the 
re-discovery  by  Columbus  an  inexhaustible  source  of 
commentaries,  some  of  which  certainly  contain  refer- 
ences to  the  oceanic  discoveries,  attributed,  especially 
by  the  Italian  commentators  to  Vespuccius.  The  above 
contains  only  a  woodcut,  but  Fr.  Giuntini's  Commen- 
taria  (chap,  in),  present  features  of  greater  interest ; 
unfortunately  the  date  of  publication2  excludes  the 
work  from  our  Bibliotheca. 

1  Catalogue  for  1861,  No.  6412.  s  Lyons,  1578,  8vo. 
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220.    GIUSTINIANI  (AUG.)— Recto  of  the  first  leaf;  I  5  3  7* 

^%?  CASTIGATISSIMI  ^^ 

ANNALI  CON  LA  LORO  COPIOSA 
TAVOLA  ||  della  Eccelfa  &  Illuftriffima 
Republi.  di  Genoa,  da  fideli  &  approuati 
Scrit/  ||  tori,  per  el  Reueredo  Monfignore 
Agoftino  Giuftiniano  Genoefe  Vefcouo  di  || 
Nebio  accuratamente  racolti.  Opera  cer- 
tamete  molto  laudeuole,  a  Stu/||dioii  affai 
comoda,  &  communemente  a  tutti  vtilif- 
fima.  Facedo  per  ||  la  varieta  delle  opere 
chiaramente  conofcere,  quanto  fi  deb  ||  ba 
da  tutti  riprouare  el  male,  &  conftante- 
mente  pro/ 1|  curare  el  bene  della  fua  Re- 
publica.  ||  **  ^  +}  || 

Then  large  woodcut,  two  angels  supporting  the  arms  of  Genoa,  with 
the  inscription  AVREA  LIBERTAS  VEXILLVM  GENEVE. 

%  GENOA.  ||  jfe  M.D.XXXVII.  4?  || 

(&nm  gratia  t  prttrikgw* 


*  John  Stoeffler,  born  in  Suabia,  in  grapher.    We,  therefore,  suppose  that  there 

1452  (Bayle),  or   in   1472  (D'Avezac,  may  be  a  map  or  some  passage  relating  to 

Projections    G'eogr.,  p.  49),  died  in    1530  America  in  the  following  work : 

(D'Avezac,  loc.  cit.),  or  at  Tubingue,  in  "  Cosmographies  aliquot  descriptions  yo. 

i522(Vossius,  de  Mathcsi,  lib.  Ill,  p.  148),  Stoefleri  juslingensis  mathematici   insignis  ; 

or  at  Blaubers,  in   1531   (Melch.  Adam,  de  sphara  cosmografhica,  de  duplici  terra 

Vit.  Piilos.,  p.  74),  of  the  plague  or  from  proiectione  in  planum,  hoc  est,  qua  ratione 

the    effect  of  a  shelf  which  struck  him  commodius  charta  cosmographica,  quas  map' 

on  the  head,  in  accordance  with  his  own  pas  mundi  vacant,  designari  queant,  Omnia 

prediction    (Calvisius,    ap.    Bayle),    was  recent  data  per  yo.  Dryandrum.    Marpurg. 

not  only  a  mathematician,  astronomer  and  Euch.  Cervicornus,  1537." 

astrologist,  but  also  a  remarkable  cosmo-  ***  4to,  20  11.  +  5  plates  or  maps. 

45 
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j  r  <7  7 ,         Colophon  : 

=====  £»»  Finifcono  li  annali  della  Inclita  Citta 
di  Genoa  co  diligen  ||  cia,  &  opera  del 
nobile  Laurentio  Lomellino  forba,  ftapati  [| 
in  la  detta  citta  Lanno  dell'incarnacione 
del  noftro  Si/ 1|  gnore.  M.D.XXXVII.  Et 
nono  della  reforma  ||  ta  Liberta.  Regnante 
el  quinto  Duce.  Per  ||  Antonio  Bellono 
Taurinefe  con  gratia  ||  &  priuilegio  della 
eccelfa  Re/ 1|  publica  di  Genoa,  a  di  ||  xviii. 
de  Mazzo.  ||  ^  ||  t+  fr  ||  £*  || 

\*  Folio,  title  one  leaf  +  thirteen  unnumbered  leaves  +  two  hun- 
dred and  eighty-two  numbered  leaves. 

(Harvard  College  Library.) 

These  are  the  well-known  annals  of  the  Republic  of 
Genoa  by  Giustiniani,  the  editor  of  the  polyglot 
Psalter  (No.  88  its).  The  work  contains  on  fol.  ccxlix 
an  interesting  account  of  Columbus,  and  a  mention  of 
the  bequest  supposed  to  have  been  made  by  the  Ad- 
miral "all'  ufficio  di.  S.  Georgio  la  decima  parte"  of  what 
he  owned,  for  the  erection  of  an  hospital,  we  believe. 
The  passage  is  sometimes  cited  to  impart  an  air  of 
authenticity  to  the  codicil,  made  according  to  military 
usage,  and  written  on  a  blank  leaf  of  a  breviary,  said  to 
have  been  presented  to  Columbus  by  Alexander  VI, 
and  found  afterwards  in  the  Corsini  library  at  Rome,  or 
picked  up  in  a  book-stall,  and  purchased  for  a  few 
cents1. 

As  to  the  Annals,  Bayle  quotes  Francesco  Zazzera2, 
to  prove  that  the  manuscript  was  tampered  with  by  the 


1  Notts  on  Columbus,  p.  160.      %  afud  Mich.  Justiniani,  gli  Scrittori  Ligur.,  p.  19. 
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editor  or  publisher.      Some  extracts  and   translations    1 537. 
into  French  will  be  found  in  one  of  the  histories  "f 
Lewis  XII,  published  by  Theodore  GodefrOy5. 

Direct  references :  f  Jovius,  Elogia  Doctor,  viror.,  cap.  exxx. 

Vossius,  de  Hhtor.  Latin.,  lib.  lit,  page  68 1. 

Haym,  Biblioteca  Italiana,  Vol.  i,  page  152. 

Fontanini,  Bibliot.  deW  Elojuenza  Hal.,  Vol.  II,  page  131. 

Cancellieri,  Dissertazioni,  page  139. 

Brunet,  Vol.  11,  col.  1618. 

Bibliotheca  Grentiilliana,  Part  II,  page  ill. 

Crevenna  Catalogue,  Vol.  v,  page  aoi. 

221.    BORDONB  (B.)— Within  a  wide  ornamented  border: 

ISOLARIO11DI    BENE- 
DETTO II  BORDONE  NEL  QVALI 

SI  ||  RAGIONA  DI  TVTTE  LE  ISOLE  ||  Del  mondo, 

con  li  lor  nomi  antichi  &||  moderni,  hiftorie, 
fanole,  &  modi  ||  del  loro  viilere,  &  in  qual 
parte  ||  del  mare  ftanno,  &  in  qual  ||  parallelo 
&  clima||giaciono.||RICORRETTO  ET 
DI  ||  nvovo  ristampato  ||  con  la  gionta  del 
Monte  ||  del  Oro  nouamente  ||  ritrouato.  || 

Then  vignette,  and  IN  VENETIA. 
Colophon: 

Stampato  in  Venetia  per  Francesco  di 
Leno.  || 

\*  Folio,  sinne  anno,  title  one  leaf  +  nine  preliminary  leaves  + 
seventy-four  numbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

We  suppose  the  above  to  be  the  edition  mentioned 
by  Rich4,  with  the  following  note : 

'  Our  readers  are  aware  that  this  learned     ton's,  and  Jean  de  Saint-Gelais'  Hittoiret 
jurist  published    at  Paris,   between    1615     de  Louis  XII. 
and  i6z»,  Claude  de  Seyssel'6,  Jean  d'Au-         *  Bibliotheca  Americana  Vctm,  No.  19. 
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\  C  <?  J ,         "  This  edition  was  probably  published  before   1 540.     At  the  end 
is  a  copy  of  a  letter  from  the  Prefetto  of  New  Spain,  giving  an  ac- 
—  count  of  the  conquest  of  Peru,  by  Pizarro,  in  1533.     At  p.  10  is  a 
plan  of  the  great  city  of  Temistitan  (Mexico)." 

Direct  reference!:  ( Mapotcca  Columbiana,  No.  10. 

■j  Stevens'  American  Bibliographer,  page  41. 
I  Brunei-,  Vol.  1,  col.  11 12. 


22  2.  nunez  {pedro)—"  Tratado  da  Sfera,  com  a  Theo- 
rica  do  Sol,  &f  da  Lua,  e  o  primeiro  libro  da  Geografia  de 
Claudio  Ptolomeo  Alexandrino  [aumentados  con  muchas  ano- 
taciones  y  figuras  para  fu  mas  facil  inteligencia*']  Hunc 
Nonnius  [i.  e.  the  above  Nunez],  annotationefque  & 
figuras  adjunxit.     Simul  editus  eft  : 

"  Urn  [dosf]  Tratado  em  defenjam  da  Carta  de  mar  ear 
com  0  regimiento  da  altura  [en  los  cuales  Je  declaran  todas 
las  principales  dudas  de  la  nauegacion,  con  las  tablas  del 
movimiento  delfol  yfu  declinacion,  y  el  regimiento  de  la  al- 
tura ;  aft  al  medio  dia,  como  en  los  otros  tiempos"]  Olifipone 
apud  Germanum  Gallardum  1537,  in  folio." 

(Antonio*.) 

Black  letter,  pp.  16.     (Rich'.) 

"  El  celebre  Martin  Alfonso  de  Sousa,  propuso  a  Nunez  varias 
dudas  sobre  la  nauegacion,  de  resultas  de  la  que  habia  hecho  a  la 
India  por  los  mares  del  sur ;  y  la  satisfaccion  que  dio  a  ellas  la  abrio 
campo  para  examinar  los  principios  cientificos  de  la  nautica  y  refutar 
los  errores  en  que  se  incurria,  por  la  ignorancia  de  los  navegantes. 
Con  este  objeto  habia  escrito  y  publicado  en  1537,  dedicandolo  al 
Infante  D.  Luis."     (Navahrete1.) 

For  a  magnificent  and  true  eulogium  on  Nunez,  the 
greatest  of  the  Portuguese  mathematicians  (born  in 
1492,  died  in  1577),  the  teacher  of  Don  Sebastian  of 

1  Dissertation  sobre  la  Historia  de  la  *  Biblioth.  Hisp.  Nova,  Vol.  n,  p.  122. 
Nautica,  pp.  171-174.  '  Biblioth.  Americana  Vetus,  No.  26. 
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Portugal,  and  the  precursor  of  Newton  (as  regards  the  I  civ. 
theory  of  light  and  colors,  in  the  Be  Crepusculis),  see 
Navarrete',  Barbosa  y  Machado4,  Stockier',  Montucla6, 
and  Teissier7.  M.  Denis  says  that  "  le  P.  Simon  de  Vas- 
concellos  lui  attribue  un  Roteiro  do  Brasil,  qui  n'a  jamais 
ete  publie." 

2  2  3.    HUTTICH-GRrNAEUS—  Recto  of  the  first  leaf: 

NOVVS  ORBIS  REGIOn 

NVM     AC     INSVLARVM     VETERIBVS      INCOGNITA- 

rvm  ||  una  cum  tabula  cofmographica,  & 
aliquot  alijs  conilmilis  ||  argumenti  libellis, 
quorum  omnium  catalogus  ||  fequenti  pate- 
bit  pagina.  ||  His  acceffit  copiofus  rerum 
memorabilium  index.  || 

kv  rpi63(t>  el/ju. 
Then  printer's  mark,  and 

Nihil  arduum  fatis. 

ADIECTA    EST     HVIC     POSTREMAE     EDITIONI  || 

Nauigatio  Caroli  Caefaris  aufpicio  in  co- 
mi/  ||  tijs  Auguftanis  inftituta.*  ||  basileae 
apvd    10.    HERVAGIVM    mense  ||  martio   anno 

M.  D.  XXXVII.  II 

4  Bibliotcca  Lusitania.  *  Anglicii  Like  No.  171,  with  the  ad- 

6  Enxaio  hhtor.   sobre  e  origem  e  progr.     dition  of  the  following: 

das  mat  hem.  cm  Portugal;  Paris,  8vo,  18 19.  "To  this  last  edition  is  added  the  navi- 

8  Histoirtdes  Mathematiques(zd\t.  17 56),  gation   undertaken   under  the   auspices  of 

Vol.  i,  p.  468.  the  Emperor  Charles. 

7  Eloges  des  Scavam,  Vol.  1,  p.  471.  "Basle,  November,  1537." 
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1 537-        Colophon: 

=====         BASILEAE   PER  IO  HERVAGIVM  MENSE  NOVEM- 
BRI.  ||  ANNO   M.  D.  XXXVI.  (sk)  || 

*  *  Folio,  title  one  leaf+  twenty-four  unnumbered  leaves  +  six 
hundred  pages  +  one  leaf  on  verso  of  which  the  printer's 
mark.     Mappemund  described  as  B,  supra,  page  294. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

In  addition  to  the  contents  of  the  early  editions,  this 
contains  the  letter  of  Maximilian  of  Transylvania,  from 
page  585  to  page  600. 

Direct  references  :  f  Bibliotheca  Heberiana,  Part  xn.  No.  831. 
Bibliotheca  Broioniana,  page  19,  No.  69. 
Bibliotheca  Barloioiana,  page  14. 
Bibliotheca  Brevooriiana,  — . 
KLloss  CataL,  page  ao6,  No.  2888. 
Tromel,  No.  10,  under  the  date  of  1536. 


IC  -3 8.  224.  sabellicus—  "  Rhapfodise  Hiftoriarum  Ennea- 

..  dum.     Bade,  Hervagius,  1538,  2  vols.,  fol." 

(Medsel1.) 


"  Cette  edition  en  quatre  volumes  in  folio,  chez  Hervagius  [the 
complete  edition  of  1 560]  avait  ete  precedee  l'an  1538  par  une  Edition 
en  deux  Volumes  in  folio,  chez  le  meme  Hervagius }  mais  celle-ci  ne 
contenait  que  les  Enneades,  &  les  dix  Livres  d'Exemples,  avec  une 
Historica  Synopsis,  qui  continuait  les  Enneades  jusques  a  l'annee  1538. 
Cette  continuation  fut  faite  par  Celius  Secundus  Curion." 

(Bayli*.) 


225.    loritz  or  glareanus—"  De  Geographia  Liber 
unus.     Venet.  Sabio,  1538,  8vo." 

(Bibliotheca  Heberiana'.) 


1  Bibliotheca  Historica,  Vol.    1,  Part  1,         a  Dictionnaire,  Vol.  iv,  p.  108,  note  E. 
page  96.  *  Part  1,  No.  2967. 
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2  20.     MAR  IN EO  (L.)_  Within  a  tasteful  border:  I  C^Q. 

.  INITVM  .  SAPIENTIE  .  TIMOR  .    "~ "" 
DOMINI  || 

Then  the  arms  with  the  double-headed  eagle,  followed  by 

C  f^bta  Comjmirfta  pari 

micto  iftarineo  gteulc  <&o-  II  tonifta  13  fus  MwU 
taties  ||  Ire  las  cofas  memota  II  ties  Ire  IBfpaita.  || 

Afio  de.  M.D.xxxix. 

Colophon : 

C  gLt&boU  la  ptefettte  ofira  tre  las  m-  ||  fas  Jl= 
luftres  s  excellentes  Ire  lEfpafta.  (tfompuefta  por 
el  troctttftnu)  ||  baton  Hucio  $aatmeo  gjieulo  Otoro= 
ntfta  tre  fu.  5.  <tt.  «t.  II M.  3Sn  la  noMe  ©ilia  He 
Eleala  tre  Senates.  IBn  II  eafa  tre  $uan  tie  13to= 
ear  1  a  OTatorfe  trias  trel  II  mes  tre  fiulto.  Mt  Mil  g 
Quinfentos  ||  g  fttegnta  g  $,ueue  Enos.  ||  (/.) 

V  Folio,  title  one  leaf  +  nine  preliminary  leaves  +  one  hundred 
and  ninety-two  numbered  leaves. 

(Harvard  Coll.  Library1.) 

Our  readers  recollect  that  the  great  decay  of  letters 
in  Spain  under  John  II,  Henry  IV,  and  even  of  Fer- 
dinand and  Isabella,  was  followed  by  a  revival,  due 
chiefly  to  the  example  of  Italy  at  that  time,  and  the 
influence  of  a  few  Italian  scholars  who  had  made  Spain  the 
land  of  their  adoption,  among  whom  the  author  of  the 
work  before  us  may  be  said  to  have  exercised  a  greater  in- 

1  Prescott's  bequest. 
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1 5 3  9*    Auence  t'ian  any  other.    Lucius  or  Lucas*  Marineo,  called 
______  Siculus,  owing  to  his  Sicilian  origin,  was  born  about 

the  year  1460.  From  Palermo,  where  he  taught  Belles- 
Letters,  he  removed  to  Spain,  and  held  for  twelve 
years  the  Ghair  of  Latin  Literature  in  the  University 
of  Salamanca.  He  was  afterwards  appointed  to  the 
offices  of  Royal  Chaplain  and  official  historiographer', 
and  is  supposed  to  have  died  shortly  after  the  year  1533. 
He  wrote  a  number  of  historical  works4,  of  which  Gin- 
guene  says5  "qu'il  destinait  ses  recherches  plutot  a  plaire 
a  ses  protecteurs  qu'a  instruire  ses  lecteurs6."  We  do 
not  know  whom  Marineo  intended  to  please  in  writ- 
ing the  present,  but  it  is  worthy  of  notice  that  in  the 
chapter  De  otras  yslas  apart adas  del  Hemispherio  llamadas 
Indias  (fol.  clxj),  he  calls  the  great  Genoese  navigator: 
"  Pedro  Colon." 

Meusel  says7  of  this  work :  Primo  opus  hocce  prodiit 
Compluti  1533.  fol.  (in  Latin,  for  we  mention,  supra, 
No.  159,  a  Spanish  edition  of  1530),  dein  Francofurti 
1579  in  Roberti  Beli  collectione,  simulque  separatim, 
tandemque  in  Andreae  Schotti  Hispania  illustrata  T.  I. 
(1603)." 

We  were  in  hopes  that  Lucio  Marineo's  correspond- 
ence8 might  prove  as  interesting  as  Peter  Martyr's,  who 
was  his  personal  friend,  but  we  failed  to  find  in  it  any- 
thing relating  to  the  subject  before  us. 

Direct  references  t  f  Biblhtheca  Heberiana,  Part  T,  No.  2885. 
-J  Brunei-,  Vol.  Ill,  col.  1432. 
(  Graesse,  Vol.  IT,  page  400. 


3  Antonio,  Biblioth.  Hisp.  Nova,  Vol.  tistics  and  manners  of*  the  Peninsula,  with 

II,  p.  369  (Appendix).  a   copious   historical    notice    of  events  in 

3  Tiraboschi,  Storia  d.  Lett.  Ital.,  Vol.  Ferdinand    and  Isabella's   reign."     (Hht. 

VIT,  p.  1008,  sa.  of  Ferdinand  and    Isabella,    Vol.    11,    p. 

1  Mongitore,  Biblhtheca  Sicula ;  Paler-  194,  n.) 
mo,  fol.,  1720-1,  Vol.  n.  »  Biblhtheca  Historica,  Vol.  VI,  Part  I, 

*  Histoire  Lit.  d1  Italic,  Vol.  Till,  p.  361.  p.  38. 

"  Prescott's  opinion  is  much  more  favor-         •  Ephularumfamiliarum  libri  xvil,  ora- 

able.     "  It  is,"  says  he,  "  a  rich  repository  thnes  et  carmina;  Valladolid,  fol.,  15 14. 
of  details  respecting  the   geography,  sta-  (Private  Libr.,  N.  Y.) 
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2  27.    ANONYMO  US-Recto  of  the  first  leaf:  *  5  3  9  • 

LETTERA  DELA 

&tfo\l  Otitta  mumam&e  rttrouata  alie  Jn= 
die  conli  fuoi  coftumi  r  modi  del  fuo  Re 
X  foi  popoli.  ||  Li  modi  del  fuo  adorare  con 
la  bella  vfanza  delle  donne  loro.||  Et  delle 
dua  perfone  Ermafrodite  donate  da  quel  || 
Re  al  Capitano  della  Armata.  ||  4fc  II 

Then  small  woodcut,  followed  by  nineteen  lines  of  text. 

*„*  Sm.  4to,  sine  anno  aut  loco  ,■  two  unnumbered  leaves  printed 
in  Roman  characters.     No  water-mark. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  present  is  dated  "xxx  di  Settembre  M  .  D  . 
XXXIX,"  and  unquestionably  an  original.  See,  supra, 
Nos.  191  and  206. 

2  28.   zoritz  or  GLAREANU&-"  De  geographia  liber 
I.     Frib.  Brisg.  p.  J.  Fabrum  1539  in  40." 

(Graisse1.) 

"  Prima  ancor  di  Werdenkagen  e  del  ~Munstero  vegonsi  dal 
Glareano  decorati  col  comun  titolo  di  Condottieri  e  il  Colombo  e 
il  Vespucci  quae  regiones  ab  Hispanis  lustratae  sunt  Columbo  Gen- 
uensi  et  Americo  Vesputio  nauigationis  Ducibus. 

"  Henr.  Glar.  Geogr.  an.  1539  p.  35.  Rifiettono  gli  Avversarj  cbe 
al  dire  del  Glareano  {Rag.  p.  80)  gli  Ammiragli,  i  Capitani  di  mare, 
i  Condottieri  delP  imprese  furono  Spagnuoli;  Colombo  e  Vespucci  non 
piu  cbe  Piloti  Acutissima  rifiessione  !"  Sec,  &c. 

(Canovai'.) 

1  Triur,  Vol.  in,  p.  93.  '  Vita,  p.  169,  and  note. 
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1 539*  229.   apianus—"  Petri  Apiani  1  Cofmographia,  per 

===  Gemmam  ||  Phryfium,  apud  Louanienfes   Medicum  ac 

Mathema- 1  ticum  infignem,  reftituta.     Additis  de  adem 

re   ipfius  1  Gemmae   Phry.    libellis,    vt   fequens    pagina 

docet.  ||  Un  globe.  II  ^[  Vaeneunt  Antuerpiae  in  pingui  gal- 

lina  Arnoldo  Berckmano  .  1  .  5  . 3  .  9  . 1  A  la  fin.  ^[  Ab- 

folutum  Antuerpie  per  Aegidium  Coppenium,  l  cura  & 

impenfis  Arnoldi  Berckman,  1  Anno  Chriftiano,  1539."  II* 

40  61.  fc,  1  fnc.  Fig.  Rom. 

(Tromel1.) 

Tromel  erroneously  considers  this  edition  as  the  first 
containing  Gemma  Frisius'  annotations.  (See,  supra, 
page        for  an  edition  of  1533-) 


IC4.O.  23O.    APIANUS— GEMMA  FRISIUS— Recto  of  tbe  first  leaf : 

— —  fr    PETRI      APIANI   II    COSMOGRAPHIA, 

per  gemmam  ||  Phryfium,  apud  Louanienfes 
Medicum  ac  Mathematicarum  ||  infignem, 
Denuo  reftituta.  Additis  de  eadem  re 
ipfius  ||  Gemmae  Phry.  libellis,  quos  fequens 
pagina  docet.  || 

Then  globe,  and  below  : 

M  .  D  .  XL  .  ||  Vaeneunt    Antuerpiae    in 
pingin  gallina  Arnoldo  Berkmano.  || 


*  Angltci:  Cosmography  of  Peter  Apian'  For  sale  in  Antwerp,  at  the  sign  of  the 

restored  by  Gemma  Frisius,  physician  at  Fat  Hen,  by  Arnold  Berckman. 

Louvain,  and  a  distinguished  mathemati-  Finished  at  Antwerp  by  Egidius  Coppen, 

cian,  together  with  the   treatises    on    the  by  the  care  and  at  the  expense  of  Arnold 

same  subject  by  Gemma  Frisius  himself,  Berckman,  A.  D.  1539. 

as  will  be  seen  in  the  following  pages.  '  Bibliotheque  Amsricainey  No.  11. 
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Colophon:  I  CAO. 

Excufum  Antuerpiae  opera  Aegidij  Copenij.  ||  Anno  a  Chrifto  =———-— 
nato  .  1  5  4  0  .  || 

%,*  4to ;  title  one  leaf  +  two  unnumbered  leaves  +  folios  num- 
bered from  mi  to  lxi,  followed  by  one  unnumbered  leaf, 
with  vignette  or  printer's  mark  on  verso  ;  revolving  diagrams ; 
no  map  in  the  present  copy. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  C'est  d'apres  l'edition  de  1540  qu'a  ete  faite  la  traduction  Fran- 
caise  [infra]." 

(Brunei1') 


Direct  references: 


'  Clement  Biblhthique  Curieuse,  Vol.  i,  page  405,  in  a  note  correct- 
ing Hendreich  (apud  Pandectae  Branderburgicae,  page  220). 
Graesse,  Vol.  I,  page  159  (  ?  ). 
1  Manuel,  Vol.  i,  col.  342. 


23I.    PTOLEMY— MUNSTER— Recto  of  the  first  leaf: 

GEOGRAPHIA  ||  vniversalis,  vetvs  et 

NOVA,  II  COMPLECTENS  ||  CLAVDII  PTO/  || 
LEMAEI    ALEXANDRINI    ENARRATIO/  ||  NIS  LIBROS 

viii.  ||  Quorum  primus  noua  tranflatione 
Pirckheimeri  et  ||  acceffione  commentarioli 
illuftrior  quam  hacte  ||  nus  fuerit,  redditus 
eft.  ||  Reliqui  cum  graeco  &  alijs.  uetuftis 
exeplaribus  col/  ||  lati,  in  infinitis  fere  locis 
caftigatiores  facri  funt.  ||  Addita  funt  in- 
fuper  Scholia,  quibus  exoleta  urbium  || 
montium,  fluuiorumqj  nomina  ad  noftri 
feculi  mo/ 1|  rem  exponuntur.  ||  Succedunt 
tabulae  Ptolemaice,  opera  Sebaftiani  Mun  || 
fteri  nouo  paratae  modo  ||  His  adie&ae  funt 
plurime^    nouae   tabulae,   moderna.   or/  ||  bis 
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1540.  faciem  Uteris  &  pidhira  explicantes,  inter 
quas  ||  quaedam  antehac  Ptolemaeo  non 
fuerunt  additae.  ||  Vltirao  annexum  eft  com- 
pendium geographice  de/  ||  fcriptionis,  in 
quo  uarij  gentium  &  regionum  ri/ 1|  tus  & 
mores  explicantur.  ||  Prefixus  eftquoqj  uni- 
uerfo  operi  index  memorabilhl  ||  populo- 
rum,  ciuitatum,  fluuiorum,  montium,  ter- 1| 
rarum,  lacuum  &c.  || 

BASILEAE,  APVD  HENRICVM  PETRVM|| 
MENSE  MARTIO  ANNO  ||  M  .  D  .  XL.  || 

*,.*  Folio,  title  one  leaf  4-  nine  preliminary  leaves,  including  six 
for  the  index ;  +  seventeen  unnumbered  leaves  +  one  blank, 
+  one  hundred  and  fifty-four  pages  of  text,  and  forty-eight 
maps,  filling  two  leaves  each,  with  descriptions  on  the  reverse ; 
then  an  appendix  (sometimes  placed  before  the  maps),  num- 
bering from  157  to  195.  The  first  map  is  a  mappamund, 
with  the  word  America;  the  forty-fifth,  viz.:  novae  insvlae, 
bears  the  following  inscription  on  the  southern  portion  of  our 
continent :  "  Insula  Atlatica  quam  uocant  Brasilij  &  Ameri- 
can!1."    The  description  is  on  the  reverse. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  Son  edition  de  Ptolemee  [/'.  e.,  Sebastian  Munster's],  cinq  fois 
imprimee,  1540,  1541,  1541,  1545,  1552,  servit  de  modele  a  la  nou- 
velle  formation  [i.  e.,  modernized  representation  of  Ptolemy's  inhabit- 
able world :  nova  et  quam  ante  fuit,  uerior  Europa  formatio]  pour  les 
autres  geographes  a  l'etranger." 

(LeLEWELL3.) 


Direct  references ; 


Bibliotheca  Heberiana,  Part  v,  No.  5398. 
Bibliotheca  Barloiviana,  page  15. 
Hoffmann,  Lexicon,  Vol.  in,  page  319. 
Graesse,  Vol.  v,  page  501. 


1  Mapotcca  Colombiana,  No.  7,  states  that     graphia    universalis    de   Munster  .  Basilia; 
"La  misma  [map]  in  la  edicion  de  Hen-     1550  fol." 
ricus  Petrus  Basiliae  1545  i  en  la  Cosmo-         '  Geogr.  du  Moyen-Age,  Vol.  n,  p.  176. 
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232.    ANONYMOUS-Recto  of  the  last  leaf :  I  54.O. 

«N)rtftopf)0ni8  Cabrera  iSurgenfis  ati  lectorem  || ==— 
facri  fcapttfmi  muttftru.   <©tcolon  Jcaftidjon.  || 
Sbi  pane?  pnoffe  cup{  ueneraoi  faceting : 
Vt  fcapttjart  (juilftet  Jtrtms  ijaftet :  .  .  .  .  etc. 

Then  a  long  list  of  errata,  and  : 

Smprimiofe  efte  iftanual&e  airultos  en  la||gra 
ctutrao  3  Mexico  por  maijafcti  8  log  ||  i&eueretritfi= 
mos  Mores  oitfpos  fl  la  nueua  ||  IBspafia  g  a  fua 
expefas :  en  cafa  tre  M  ||  (tfromfierger.  afto  31 
nacimteto  8  nueftro  feftor  II  $efu  Gtijrtfto  59  mill  g 
quinietos  g  quareta.J|&  xitj  triag  M  mes  8  ©efie&re.  II 

%*  This  work  exists  only  in  fragments. 

(Private  Library,  Madrid.) 

The  precise  date  of  the  introduction  of  printing  in 
America  is,  as  in  almost  every  country,  a  question  which 
still  perplexes  the  historian  of  the  art.  We  do  not  pre- 
tend to  be  able  to  solve  it  to  the  satisfaction  of  every 
critic ;  but  thanks  to  the  data  kindly  furnished  us  by 
Senor  Don  Joaquin  Garcia  Icazbalceta,  of  the  city  of 
Mexico,  whom  we  consider  the  highest  authority  on 
such  matters,  we  are  enabled  to  set  forth  an  elaborate 
statement  of  the  facts  which,  thus  far,  afford  the  only 
plausible  arguments  in  the  case. 

On  one  point  bibliographers  agree,  viz. :  the  city  of 
Mexico  is  entitled  to  the  honor  of  having  printed  the 
first  book  on  the  American  continent.  But  who  was 
the  first  printer  ?  What  was  the  first  book  printed  ? 
What  is  the  precise  date  when  it  was  first  issued?  In 
the  absence  of  original  proofs,  the  reader  must  deduce  an 
answer  to  these  queries  from  the  following  authorities  : 

The  earliest  and  most  trustworthy  author  who  men- 
tions the  subject  is  Fray  Augustin  Davila  Padilla,  who 
says1  that  Fray  Juan  de  Estrada : 

1  Hilt,  de  la  fvndacion  de  la  Provincia  de  Mexico;  Bruxclles,  fol.,  1625,  p.  542. 
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I  ZA.O*        "  Eftando  en  cafa  de  Nouicios  hizo  una  cofa,  que  por  la  primera 

_  "    que  fe  hizo  en  efta  tierra  baftaua  para  darle  memoria,  quando  el  autor 

~~  no  la  tuuiera,  como  la  tiene  ganada,  por  auer  fido  quien  fue.  El 
primer  libro  que  en  efte  nueuo  mundo  le  efcriuio,  y  la  primera  cofa 
en  que  fe  exercito  la  emprenta  en  efta  tierra,  fue  obra  fuya.  Daua- 
feles  a  los  nouicios  vn  libro  de  S.  Iuan  Climaco,  y  como  no  los 
auia  en  romance  mandaronle  que  lo  traduxefle  de  Latin.  Hizolo  affi 
con  prefteza  y  elegancia,  por  fer  muy  buen  Latino  y  Romancifta,  y  fue 
fu  libro  el  primero  que  fe  imprimio  por  Juan  Pablos,  primer  imprefor 
que  a  efta  tierra  vino.'  Bien  fe  mueftra  la  deuocion  de  fanto  Domingo 
de  Mexico,  en  que  vn  hijo  fuyo  haya  fido  el  primeo  que  en  efte  mundo 
nueuo  imprimieffe,  y  cofa  tan  deuota  como  la  efcalera  fpual  de  S. 
Iua  Climaco." 

From  this  authority  we  gather  only  two  facts,  viz.: 
The EscalaEspiritual  was  the  first  book  printed  in  Mexico, 
and  Juan  Pablos  was  the  first  printer  who  exercised  his 
art  in  that  city.  The  date  must  be  borrowed  from 
another  author. 

Alonso  Fernandez  states*  that : 

"Efte  padre  [Juan  de  Eftrada]  imprimio  la  traducion  que  hizo  de 
f.  Iuan  Climaco,  muy  prouechofa  para  gente  que  trata  de  devocion 
y  efpiritu.  Efte  fue  el  primero  libro  que  fe  imprimio  en  Mexico,  y 
fue  ano  de  mil  y  quinientos  y  treinta  y  cinco  [1535]." 

Fernandez  agrees  with  Davila  Padilla,  but  he  omits 
the  name  of  the  printer,  while  he  gives  a  date. 

We  then  find  Gil  Gonzales  Davila,  the  official  chron- 
icler of  the  Indies,  who  says5  that: 

"  En  el  ano  de  mil  y  quinientos  y  treinta  y  dos  [1532]  el  virey  Do 
Antonio  de  Mendoca  lleuo  la  Imprenta  a  Mexico.  El  primer  Im- 
preffor  fue  Iuan  Pablos ;  Y  el  primer  libro  que  fe  imprimio  en  el 
Nuevo  Mundo  fue  el   que  efcrivo  San  Juan   Climaco  con  titulo  de 

EsCALA  ESPIRITUAL  PARA  LLEGAR  AL  CIELO,  TRADOCIDO  DE  LATIN  EN 
CASTELLANO  POR  EL  VENERABLE  PADRE  FR.  JUAN  DE  LA  MADALENA*, 
REGIOSO    DOMINICO." 


*  Historia  Eclcsiastica  de  niicstros  liempos;  rey  (Hist.,  p.  122)."  He  is  supposed 
Toledo,  fol.,  16x1,  p.  122.  to  have  been  a  native  of  Mexico,  and  to 

*  Teatro  Eclesiastico  de  la  primitiva  have  died  in  1579,  says  Antonio  (Bib- 
Iglcsia  de  las  Indias  Occidcntales  ;  Madrid,  lioth.  Hisp.  Nova,  Vol.  1,  p.  686),  on 
fol.,  1649-55,  Vol.  1,  p.  23.  the  authority  of  Davila  Padilla,  he.  cit., 

*  "  Juan  de  la  Magdalena"  was  the  lib.  11,  cap.  lvii.  If  so,  the  latter  his- 
cloister  name  of  Juan  de  Estrada,  called  torian,  who  was  born  in  1562,  and  joined 
by  Fernandez    "  hijo   legitimo  del  Vir-  the  order  of  the  Dominicans,  in  Mexico, 
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The  only  discrepancy  between  this  statement  and  the    1 540. 
two  preceding,  is  in  the  date,  which  is  certainly  errone-  ______ 

ously  given  by  Gil  Gonzales  Davila,  as  the  Viceroy 
Mendoza  did  not  come  to  Mexico  until  the  middle  of 
October  15355. 

We  then  find  an  official  document,  lately  discovered, 
which  seems  to  counterbalance  the  claims  of  Pablos  to 
the  credit  of  having  exercised  his  profession  in  Mexico 
as  early  as  1536,  in  any  other  capacity  than  that  of  jour- 
neyman printer  or  agent.  It  is  a  privilege  dated  Octo- 
ber nth,  1554,  granting  in  the  name  of  the  Viceroy 
Luis  de  Velasco,  to  Juan  Pablos,  the  exclusive  right  for 
eight  years  to  carry  on  a  printing  establishment  in  New 
Spain6.  This  document  mentions  another  privilege 
granted  by  the  king  to  Juan  Pablos  for  six  years,  and 
extended  by  the  viceroy  to  four  more,  which  last  four 
years  were  then  approaching  their  termination.  That 
is,  ten  years  in  all,  carrying  us  back  to  1 544,  as  the  date 
when  Pablos  was  first  authorized  to  print.  We  should 
also  notice  that  it  was  not  until  1556  that  he  assumed 
the  title  of  "primer  impresor  en  est  a  grande,  insigne  y  muy 
leal  ciudad  de  Mexico1." 

Until  some  fortunate  bibliophile  succeeds  in  discover- 
ing a  printed,  dated  and  imprinted  Mexican  copy  of  the 
Escala  espiritual,  we  must  remain  in  doubt  as  to  the  date 
and  name  of  the  printer.  Such  a  discovery  has  not  yet 
been  made.  No  bibliographer  either  in  Europe  or  in 
America  has  seen  the  book,  and  no  author  mentions  it 

Nov.,  1579,  may  have  known  de  Estrada  the   Municipality  of  the   city  of  Mexico 

personally;  which  circumstance  would  in-  (MS.)  shows  that  on  the  13th  of  October, 

crease  the  weight  of  his  assertions.  measures   were  adopted   to  give  a   public 

5  It    must   be  said,   however,  that  the  reception  to  the  vice-roy,  and  that,  on  the 

exact  date    of  the  arrival   of  Mendoza  is  17th,  the    circumstance   is  mentioned   as 

yet   a    matter    of    discussion.       Notwith-  having  taken  place. 

standing  the  authority  of  Fr.  Baltazar  de         6  It  should  be    noticed  that,   notwith- 

Medina,*  who  gives   the  date  of  August  standing  this  privilege,  Antonio  Espinosa 

15th,  1535,  the  journal  of  the  sessions  of  printed  in  Mexico  before  the  expiration  of 

the  eight  years. 

7  In  the  colophon  to   Constituciones  del 

J_^_%_.  ___,  1 ift.  TVJn'-  «"»«*«*  -  ^jco;  Mexico  fol.  ,SS6. 
cha;  Mexico,  fol.,  i68z,  p.  ijj.  (Private  Libr.,  Mexico.) 
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1 540*  de  visu.  It  is  even  doubtful  whether  future  inquirers 
■  will  be  more  successful.  As  the  edition  was  made  exclu- 
sively for  the  novices  of  the  convent  of  St.  Dominick, 
few  copies  must  have  been  printed.  These,  being  dis- 
tributed among  students  and  even  children,  their  de- 
struction could  but  be  rapid ;  and  this  is  the  reason,  we 
suppose,  why  no  copy  has  come  down  to  us.  The  con- 
sequence is  that  some  bibliographers  deny  that  the  book 
was  ever  printed  at  all  in  Mexico ;  and  they  find  an 
additional  argument  in  the  dedication8  affixed  to  the 
translation  of  the  work  made  by  Luis  de  Granada.9  This 
translator  says,  after  stating  that  there  were  already  two 
translations  : 

"  De  las  cuales  traslaciones,  la  una  es  tambien  antigua,  y  tan  anti- 
gua,  que  apenas  se  entiende,  y  la  otra,  es  muy  nueva,  hecha  por  algun 
aragones  6  valenciano,  la  cual  no  es  menos  oscura  y  dificil  que  la 
pasada,  asi  por  la  dificultad  del  libro,  como  por  muchos  vocablos  que 
tiene  peregrinos  y  estrangeros,  como  bahorrina,  saledumbre,  inrobable 
y  otros  tales." 

This  "  new"  translation  made  by  an  Arragonese  is 
wholly  unknown  to  us.  The  other  "  very  old"  is  the 
anonymous  version  executed  by  command  of  the  famous 
Archbishop  of  Toledo,  Ximenes  de  Cisneros10.  No 
mention  is  made  of  Juan  de  Estrada's  translation  in  this 
dedication ;  from  which  certain  critics  infer  that  it  never 

8  To  Dona  Catalina,  Queen  of  Portugal,  menes  de  Cisneros;  Toledo,  fol.,  1504.    It  ia 

and  wife  of  John  III.  "a  luxurious  folio  of  a  hundred  leaves," 

B  Graesse  mentions  editions  of  Sala-  says  Mr.  Ticknor,  who  possesses  a  copy 

manca,  1571,  Valladolid,  1583,  and  Mad-  of  this  rare  edition  (Hist.  Span.  Lit.,  Vol. 

rid,  1612,  all  8vo,  and  "une  reimpression  nr,p.  160,  ».)   This  Celestial  Ladder,  in  its 

(trad,    de    Griego   en    Castellano    por    un  original  form,  is  a  kind  of  ascetic  treatise, 

retigioso  de  la  orden  de  S.  Domingo),  Lisboa,  written    by    Johannes,    frequently   called 

1562,  8vo"     The  latter  is  very  probably  Climacus  (from  the   title  of  this  work), 

the   original  edition  of  Luis  de  Granada's  Scholasticus  (from  his  rapid  progress  in  the 

translation,  who  then  lived  in  Portugal,  sciences),  and  Sinaira  (from  his  hermitage 

(Pellicer,  Ensayo  de  una  Bibliot.,  p.  131).  at  the  foot  of  the  Sinai).    He  was  a  native 

Senor  Icazbalceta  knows  of  a  Salamanca  of  Palestine,   born    about  525,  and   who 

edition  of  1563,  by  Andrea  de  Portono-  died   in  605.     The   Climax  or  Ladder  of 

tariis,    8vo,  which,   however,   is   not  the  Heaven,  derives  its  name  from  the  idea  of 

princeps,  as  the  privilege  mentions  a  pre-  the  author  that  there  are  thirty  steps  or 

vious  edition.  rounds  to  lead  the  soul  to  perfection.     It 

10  Obras  de  S.  Juan  Climaco,  tradux.  en  was    originally  written   in  Greek,  and  in 

Castellano  por  mandado  del  Card.  Fr.  Xi-  the  aphoristic  form. 
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existed,  deeming  it  an  impossibility  that  Luis  de  Gra-    1 540. 
nada  should  not  have  known  the  work,  as  he  was  a  con-  ______ 

temporary  of  Juan  de  Estrada,  and  belonged  to  the  same 
monastic  order.  To  which  it  may  be  said  in  reply  that 
the  translation  was  made  for  immediate  use,  privately 
printed,  intended  exclusively  for  the  inmates  of  a  con- 
vent, and  that  Luis  de  Granada  may  not  have  heard  of 
a  publication  of  this  character,  undertaken  at  a  distance 
of  five  thousand  miles. 

But  to  deny  the  existence  of  the  Escala,  we  must 
reject  the  testimony  of  Davila  Padilla,  which  course  is 
fraught  with  difficulties.  Davila  Padilla  was  a  Mexican 
by  birth"  who  knew  the  family  of  Juan  de  Estrada,  if 
not  Estrada  himself,  and  belonged  to  the  same  congre- 
gation. To  write  his  History,  he  had  access  to  the 
archives  and  chronicles  kept  by  the  Dominicans,  and 
may  have  gathered  direct  information  from  some  of  the 
friars  who  knew  de  Estrada  personally.  He  was  a  man 
of  the  highest  character,  who  received  in  1599,  from 
Philip  III,  the  appointment  of  archbishop  of  Santo  Do- 
mingo. What  interest  could  such  a  distinguished  pre- 
late have  in  disguising  the  truth,  or  in  asserting  that  a 
certain  book  had  been  printed,  if  he  did  not  believe  that 
such  was  actually  the  case  ?  We  therefore  repeat,  after 
Senor  Icazbalceta,  that  "  on  doit  regarder  comme  par- 
faitement  etabli  que  YEscala  a  ete  le  premier  livre  im- 
prime  a  Mexico,  quoiqu'il  ne  soit  pas  improbable 
qu'avant  on  y  ait  imprime  des  syllabaires  ou  d'autres 
feuilles  detachees,  comme  on  l'a  avance,  sans  en  donner 
(cela  soit  dit  en  passant)  des  preuves  suffisantes  a  l'appui." 

But  what  is  the  precise  date  when  the  Escala  was 
printed  in  Mexico  ? 

Davila  Padilla  states"  that  Juan  de  Estrada  joined 
the  Dominican  order  in  1535,  and  that  he  made  his 
translation  while  yet  a  novice.     Considering  that  his 

11  Born  in  the  city  of  Mexico  in  156a,  Scripur.   ord.    Pradic,  Vol.  11,   p.    351. 

died   in   1604.     See  concerning   Davila  y  The  notice  in  Antonio  (Bibl.  Hisf.  Nova, 

Padilla,  Gonzales  Davila,  Theat.  cedes.  Vol.  1,  p.  351)  is  extremely  meager. 

de  las  Indies,  Vol.  1,  p.  789,  and  Echard,  "  he  cit.,  p.  668. 
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1 54O.  novitiate  lasted  a  year,  that  the  work  had  been  under- 
=99--  taken,  not  as  a  literary  effort,  but  simply  to  supply  an 
immediate  want,  and  that  in  consequence  the  trans- 
lation was  probably  printed  soon  after  being  written, 
we  may  affix  the  date  of  1536. 

This  date  agrees  prefectly  with  that  of  the  introduc- 
tion of  printing  in  Mexico.  Brought  over  by  Men- 
doza,  it  must  have  reached  Vera-Cruz  at  the  same  time; 
and  if  we  calculate  the  time  for  the  journey  to  the  city 
of  Mexico  and  the  organization  of  the  printing  office,  we 
find  that  1536  is  a  date  which  tallies  with  the  time  when 
Estrada  had  finished  his  translation. 

But  who  was  the  first  printer  in  Mexico  ?  Juan 
Pablos  is  usually  considered  as  being  entitled  to  the 
honor ;  but  we  will  endeavor  to  show  that  he  does  not 
stand  first  on  the  list. 

As  the  Escala  is  not  to  be  found,  no  one  can  say  that 
it  bears  the  imprint  of  Juan  Pablos.  Senor  Icazbalceta 
is  of  opinion,  that  if  a  copy  is  ever  discovered  it  will  be 
seen  that  it  is  either  anonymous  or  under  the  name  of 
Juan  Cromberger.  We  describe,  infra,  all  the  books 
now  in  existence  and  known,  printed  in  Mexico  before 
1600.  The  earliest  is  the  present  No.  232,  and  this, 
together  with  those  which  follow  to  1544,  has  the  im- 
print of  Cromberger.  The  last  of  these'3  contains  in 
the  colophon  the  following  words :  "  que  Dios  haya" 
which  indicate  that  the  printer  was  already  dead ;  and 
the  fact  is  that  his  name  does  not  appear  after  this'4. 
The  publications  which  follow  do  not  bear  any  imprint, 
and  it  is  only  in  a  work  printed  January  17th,  1548'', 

"  Doctrina xpiana  . . .  compuesta  for  Pt-  serie,  1859,  p.  153,  i.e.,  pp.    183-188), 

dro  de  Cordoua  ;  Mexico,  4to,  1 544  {infra),  we  found  that  the  work  described  by  M. 

'*  We  must  confess  that  the  mention  Desbarrf.aux-Bernard  was  only  the  Doc- 

of  a  Doctrina  breve  de  las  cosas  que  per-  trina  of  Bishop  Zummaraga,  which  bears, 

tenecen  a  la  f'e  catolica,  bearing  the  imprint  indeed,  the  imprint  of  Cromberger,  but  the 

of  Juan  Cromberger,  and  the  date  of  1547  date  of  "  M.dxliij,"  on  the  title-page,  and 

(apudG.  Bronet, Dictionnaire  dc  Bibliologie  "  M.d.quarenta  qtro  aiios"  [1544]  in  the 

Catholifjuc,  col.  941,  n.  158),  staggered  us;  colophon.    This  edition  we  describe  infra. 

but  by  referring  to  the  authority  quoted  by  15  A  Doctrina,  in  Spanish  and  Mexican 

M.  Brunet   [Bulletin   du    bibliophile,    14c  {infra),  which  exists  only  in  fragments. 
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that  the  name  of  Juan  Pablos  is  given  for  the  first  time.    1 54.O. 
Others  may  yet  be  found  with  an  earlier  date;  but  in  ______ 

a  disquisition  like  the  present  we  must  limit  ourselves 
to  the  documents  before  us.  We  have  shown  that  it 
was  only  in  1556  that  Pablos  took  the  title  of  "First 
Printer,"  and  that  1544  is  the  earliest  date  when  he  was 
first  entitled  to  it.  Cromberger  died  before  1544,  and 
we  infer  that  Pablos  succeeded  him,  but  are  inclined  to 
think  that  no  work  printed  by  the  latter  under  his  own 
name  will  be  found  bearing  an  earlier  imprint  than 
1544. 

But  how  can  we  account  for  the  title  of  "  Primer  im- 
presor  en  esta  ciudad  de  Mexico"  assumed  by  Pablos  ? 

The  word  Primer,  may  mean  first  in  point  of  talent 
or  position,  and  we  have  abundant  proofs  that  the  early 
printers  were  not  over  modest.  But  if  it  does  mean 
first  in  the  order  of  dates,  the  following  explanation, 
which  we  borrow  from  Sefior  Icazbalceta,  will  prove 
satisfactory : 

"Jean  Cromberger  etait  un  imprimeur  celebre  etabli  a  Seville  long- 
temps  avant  que  le  vice-roi  Mendoza  vint  s'y  embarquer  pour  la  Nou- 
velle-Espagne.  Soit  que  le  vice-roi  ait  passe  un  marche  avec  l'impri- 
meur,  soit  que  celui-ci  ait  pris  1'afFaire  pour  son  propre  compte, 
toujours  est-il  que  1'imprimerie  vint  avec  le  vice-roi.  II  n'est  pas  a 
supposer,  cependant,  que  Cromberger  eut  quitte  un  etablissement 
florissant  dans  une  si  riche  ville,  pour  aller  s'exposer  aux  dangers  d'un 
voyage  lointain  dans  des  contrees  non  encore  bien  connues  ou  paci- 
fiees.  Nous  savons  du  reste,  qu'il  ne  le  fit  pas.  Sa  maison  a  con- 
tinue d'exister  sous  son  nom  a  Seville  jusqu'en  1546,  au  moins;  d'oii 
il  resulte  qu'il  possedait  en  meme  temps  deux  imprimeries,  une  a 
Seville  et  l'autre  a  Mexico.  Tout  porte  a  croire  que  Juan  Pablos 
etait  un  des  ouvriers,  peut  etre  le  chef  d'atelier  ou  prote,  de  Crom- 
berger et  que  celui-ci  lui  a  donne  le  materiel  necessaire  pour  venir 
fonder  un  nouvel  etablissement  a  Mexico,  en  lui  accordant  un  traite- 
ment  fixe  ou  une  part  dans  les  benifices.  Notre  imprimerie  n'etait 
done  qu'une  succursale  de  celle  de  Seville.  C'est  un  arrangement 
que  de  nos  jours  on  fait  encore  assez  souvent.  Mais  comme  1'impri- 
merie mexicaine  appartenait  reellement  a  Cromberger,  Pablos  etait 
bien  oblige  de  mettre  le  nom  du  proprietaire  et  non  pas  le  sien,  sur 
les  livres  qu'il  imprimait.  Cela  n'empechait  pas  les  habitants  de  la 
ville,  qui  tous  connaissaient  et  voyaient  Pablos,  sans  etre  a  meme  de 
savoir  ses  rapports  avec  Cromberger,  de  le  regarder  comme   le  pre- 
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54-0»    m'er  imprimeur,  et  il  l'etait  en  effet,  quoique  ce  ne  fut  pas  pour  son 

propre  compte,  mais  comme  employe  de  Cromberger.    Davila  Padilla 

ne  pouvait  pas  plus  faire  cette  distinction,  et  il  ne  l'aura  pas  trouvee 
dans  les  ecrits  dont  il  s'est  servi  pour  composer  son  Histoire. 

Au  commencement  de  1541,  Cromberger  etait  deja  mort;  et  meme 
d'apres  Brunet"1  le  nom  de  Jean  Cromberger  est  accompagne  des  mots 
que  Dios  perdone  dans  la  souscription  du  Palmerin  de  O/iva,  imprime 
en  1540.  La  nouvelle  de  son  deces  aura  du  arriver  a  Mexico  vers  la 
fin  de  1 541,  car  les  communications  n'etaient  ni  faciles  ni  frequentes. 
Jean  Pablos  resolut  alors  de  sa  rendre  acquereur  de  l'etablissement 
qu'il  gerait.  Pour  y  parvenir  il  devait  s'entendre  avec  les  heritiers 
de  Cromberger ;  et  il  n'y  a  pas  lieu  de  s'etonner  qu'il  leur  ait  fallu  a 
peu  pres  trois  ans  pour  arriver  a  se  mettre  d'accord.  L'aiFaire  ne  fut 
reglee  qu'en  1544;  le  nom  de  Cromberger  disparut  alors  pour  faire 
place  a  celui  du  nouvel  acquereur  Jean  Pablos  qui  songea  aussitot  a  se 
munir  du  privilege  qui  lui  fut  accorde  la  meme  annee." 

After  Juan  Pablos,  we  find  several  other  printers ; 
but  there  seems  to  have  been  only  seven  of  them  from 
the  introduction  of  printing  to  the  close  of  the  sixteenth 
century,  viz. :  Juan  Cromberger,  Juan  Pablos,  Antonio 
Espinosa,  Pedro  Ocharte,  Pedro  Balli,  Antonio  Ricardo 
and  Melchior  Ocharte.  Among  these,  Espinosa,  or  de 
Spinosa,  is  the  only  one  who  displayed  a  printer's  mark. 
This  contained  the  motto:  Virtus  in  infirmitate perficitur. 
Antonio  Ricardo  removed  to  Lima  where  he  was  the  first 
printer.  In  a  work  printed  by  him  in  159617  he  states 
that  he  was  born  in  Turin,  and  as  Juan  Pablos  was  a 
native  of  Brescia,  in  Lombardy,  two  Italians  are  entitled 
to  the  credit  of  having  introduced  the  art  of  printing  on 
this  continent.  The  names  of  these  two  printers  were 
probably  in  their  mother-tongue,  Giovanni  Paoli  and 
Antonio  Ricciardi. 

We  do  not  think  that  the  number  of  works  printed 
in  America  in  the  sixteenth  century,  the  existence  of 
which  is  well  authenticated,  at  the  present  date,  ex- 
ceeds one  hundred.  We  give,  infra,  a  list  composed 
of  all  those  which  have  come  to  the  notice  of  Senor 
Icazbalceta,  and  to  our  own.    Additions  will  certainly  be 

"  Manuel,  Vol.  IV,  col.  330.  Agia,    Tratado  y  paruer  ubn  el  icrvich 

1     Pedro    de    ORa's    Primera  parte   de     personal   de    hi    India  del    Peru ;     Lima 
Arauco  domado  {infra)}  and  in  Miguel  de     fol.  1604. 
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made  in  the  course  of  time,  although  the  ransacking  of  1 540. 
the  Mexican  convents,  under  the  enlightened  guidance  _=_-___ 
of  the  present  Secretary  of  State  for  Mexico,  whose 
library  may  be  said  to  represent  the  bibliographical 
treasures  of  that  country,  has  not  brought  to  light,  as 
far  as  known,  as  many  curiosities  of  this  character  as 
were  expected. 

These  early  works  are  chiefly  of  the  kind  intended 
for  the  religious  education  of  the  Indians,  and  written 
either  in  Spanish  or  in  the  native  dialects,  together  with 
grammars  and  vocabularies  to  learn  the  same.  There 
is  also  a  sprinkling  of  theological  treatises  and  rituals 
for  monkish  use.  They  are  printed  either  in  Gothic, 
Italic,  or  Roman  characters,  displaying  occasionally  a 
few  rudely  executed  woodcuts.  We  find  among  them 
all  the  forms,  from  the  folio  to  the  octavo ;  but,  as 
was  then  the  custom  in  Spain,  of  a  size  smaller  than 
elsewhere.  The  binding  is  usually  plain  vellum  wrap- 
pers ;  and  as  to  the  condition  of  the  books,  we  doubt 
whether  there  is  a  single  copy  which  is  not  torn,  incom- 
plete, soiled,  stained  or  worm-eaten. 

Leaving  aside  all  theories  and  assertions  concerning 
the  existence  of  a  printing  establishment  in  Mexico  as 
early  as  1536,  our  list  will  evince  a  fact  which  must 
remain  above  all  cavils  and  objections.  It  is  that  the 
earliest  book  printed  in  America,  as  far  as  known  at 
the  present  time,  is  not,  "  beyond  a  doubt,  the  Doc- 
trina  Christiana  of  I54418,"  nor  the  Vocabulario  of  Mo- 
lina, dated  1571'9,  nor  the  Ordinationes  legumque  collec- 
tiones10,  which  never  existed  (at  least  with  a  Latin  title 
and  under  the  date  of  1549),  but  the  present  Manual 
de  Adultos,  which  bears  the  date  of  December  13  th, 
1540,  and  the  imprint  of  Juan  Cromberger. 

18  Rich,  Bibl.  Amer.  fetus,  p.  5,  No.  14.  duced  there  some  years  before  that  period." 

18  The    remark    of    Ternaux    (Bibl.  Hist,  of Printing  in  America,  Vol.  1,  p.  194. 

Am'eric,   p.    13)   that    Thomas    considers  *°  Eguiara,  Biblioth.  Mexicans,  p.  221, 

Molina's    Vocabulario   as    the    first    book  copied  the  title  from  Pinelo-Barcia,  col. 

printed  in  Mexico,  is  incorrect.     Thomas  827,  and  found  himself  followers  in  Cot- 

only  says,  after  mentioning  a  work  pub-  ton,    Typographical    Gazetteer:    Oxford, 

lished  in  New  Spain  in  1604,  "there  can  8vo,    1831,    p.    172,    and    Falkenstein, 

be  but  little  doubt  that  Printing  was  intro-  Geschichte  der  Buchdruck.,  p.  329. 
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a  list  of  works  printed  in  america  between  the  years 
1540  ahd  1600  ; 
which  have  come  to  the  personal  notice  of 
senor  icazbalceta  or  of  our  own. 


1540. — Manual  de  Adultos  (present  No.  232). 

1541. — Relation  del  espantable  terremoto  de  Guatemala  [infra). 

1543. — Doctrina  crhtiana  (infra). 

1544. — Tripartita  de  Juan  Gerson  (infra). 

"        De  la  manera  de  coma  se  han  de  hacer  las  pracesianes  {infra). 

"        Same  work;  sine  anno  (infra). 

"         de  Cordova,  Doctrina  cristiana  (infra). 
1 546. — Doctrina  cristiana  (infra). 
1547. — Regla  cristiana  (infra). 
1548. — Ordcnanssas  de  Antonio  de  Mendoza  (infra). 

"        Doctrina  en  castellano  y  mexicana  (infra). 
1 549. — F.  Bravo  de  Orsuna,  Opera  Medicinalia  ;  Mex.,  4to  (infra.    We  doubt  the  cor- 
rectness of  this  date,  although  it  is  certainly  so  printed  on  the  title-page). 

1550. — Doctrina  en  castellano  y  mexicana  (another  edition,  infra). 

1553. — Pedro  de  Gante,  Doctrina  cristiana  en  lengua  mexicana:  Mex.,  8vo. 

1554. — Fr.  Alph.  a  Veracruce,  Recognitio  Summularum  :  Mex.,  fol. 

"  "       "  "  Dialectica  Resolutio ;  Mex.,  fol. 

"         F.  Cervantes  Salazar,  Dialog! ;  Mex.,  8vo. 

155;. — Alonso  de  Molina,  Vocabulario  mexicana;  Mex.,  4to. 

[Private  Libr.,  N.  Y.] 

1556. — Alph.  a  Veracruce,  Speculum  conjugiorum ;  Mex.,  4W. 

"         Constituciones  del  arzobispado  de  Mexico ;  Mex.,  fol. 

"         Ordinarium  sacri  or  dints  baremitarum ;  Mex.,  4to. 

"         Freyre,  Sumario  de  las  quentas  de  plata  y  oro  en  los  reynos  del  Piru:  Mex.,  8vo. 
1557. — Alph.  a  Veracruce,  Physica  speculation  Mex.,  fol. 
1558. — Mat.  Gilberti,  Arte  de  lengua  de  Michoacan :  Mex.,  8vo. 
1559. —     "  *'         Dialogo  de  doctr.  christ.  en  leng.  de  Michoacan;  Mex.,  fol. 

"  "  "         Vocabular.  de  doctr.  christ.  en  leng.  de  Michoacan :  Mex.,  4*0. 

"  "  "         Grammatica  latina ;  Mex.,  8vo. 

"         A.  de  la  Vera  Cruz,  Carta,  sine  anno,  14  11. ;  Mex.,  fol. 
1560.*- Manual  para  administrar  los  sacramentos  (Lat.  and  Spanish);  Mex.,  4to. 
1 561. — Mtssale  Romanum ;  Mex.,  fol. 

*  F.  de  Cepeda,  Arttt  dt  lat  leng.  Chiafa,  Zoqut.      Remesal" — Leon  Pil.elo,  Epitome,  p.  109  ;  Echard, 
Cildalu  1  Cinacanttca  ;    Mexico,   4to  j  ("  segun      dt  Serif  tor.  erd.  dominie  ;  Teroaux,  No.  8;). 
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1563 — Poga,  Provmiones,  cedillas,  Ice.  ^   Mex.,  fol.  (infra). 

[Private  Libr.,  N.  Y.  and  Provid.] 
l$f>c.*-Catalogus  Palrum  Concilii  Tridentini  (sine  anno);  Men.,  410. 

A.  de  Molina,  Confess.  Mayor  Mex. y  Caste/!.;  Mex.  4to,  121 +  3  11. 

[Private  Libr.,  Provid.] 
"  Confess,  mayor  Mex. y  Castell.  breve;  Mex.,  4to,  121 +3  11. 

[Private  Libr.,  Provid.] 
1566.f-.Fr.  B.  a  Ledesma,  De  Septem  nova?  legis  sacramentis;  Mex.,  4to. 
\%f>l-%-Reglasy  constit.  dcla  CofraJia  de  los  juramentos :  Mex.,  fol.,  one  leaf  only. 
"         Instituta  ordinis  Beat!  Francisci ;  Mex.,  4to. 
"         Fr.  Benito  Fernandez,  Doclrina  en  lengua  misteca;  Mex.,  4W. 
1568  <S-Same  work  ;  Mex.,  4to. 

"         Manual  p.  administ.  los  sacram.  (Lat.  and  Spanish) ;     Mex.,  4(0. 
"         Several  Papal  Bulls  j  Mex.,  4to. 

1571. — A.   de  Molina,  Arte  de  la  lengua  Mex.  y  Castell.;  Mex.,  by  Ocharte,  12°, 
3  +  82  +  35  11. 

[Private  Libr.,  N.  Y.  and  Provid,] 

"         A.   de  Molina,  Vocabulario  en  lengua  Mexicana  y    Castell. ;    Mex.,   by   de 
Spinosa,  fol.  2  +  161  11. 

[Private  Libr.,  Provid.] 

"         Same  work;  Mex.,  fol.,  4+122  11. 

[Private  Libr.,  Provid.] 

^573- 1| — i*V.  P.  de  Agurto,   Tratado   de  que  se   deben  administ.  los  sacr.  a  los  indios; 
Mex.,  8vo. 

1574- — Fr.  J.  B.  de  Lacuna,  Artey  Diccionario,  en  lengua  de  Michoacan ;  Mex.,  8vo. 

11         Ordenanssas  sobre  alcabalas ;  Mex.,  fol.,  6  11. 

1575. — Fr.  Mat.  Gilberti,  Tesoro  espirit.  depobres  en  leng.  de  Michoacan;  Mex.,  8vo. 

'*         Fr.  J.  de  la  Anunciacion,  Doctrina  crist.  en  cast,  y  Mexic.  ;  Mex.,  4to. 

[Private  Libr.,  N.  Y.] 
"         Dr.  S.J.  E.  Buenaventura,  Mistica  Theologia;  Mex.,  8vo. 

1576. — Fr.  A.  de  Molina,  Arte  de  lengua  mexicana ;  Mex  ,  8vo. 

[Private  Libr.,  N.  Y.] 

"         F.  M.  de  Vargas,  Doclrina  en  Mexicana,  Castell.  y  Otomi ;  Mex.,  4to. 
1577. — Fr.  J.  Medina,  Doctrinalis.  fidei  in  Mechuacanen.  Indorum  lengua;  Mex.,  fol. 

"  Fr.  J.  de  la  Anunciacion,  Sermonario  en  lengua  mexicana  ;  Mex.,  4to. 

"         Commcntario  a  la  logica  de  Aristoteles;  Mex.,  8vo. 

"         Omnia  Domini  Andrea  Alciati  Emblemata  ;  Mex.,  8vo. 

"         Ovidii  Nasonis  tarn  de  Tristibus ;  Mex.,  8vo. 
1578. — Fr  A.  de  Molina,  Confesonario  mayor  en  leng.  cast. y  mex.;  Mex.,  4to. 

"  "        "         "  Doctrina  en  lengua  mexicana;  Mex.,  4to. 


*  Fr.  Domingo  de  la  Annunciacion,   Doctrina  %  Ledesma,   De  Sefitem  nova:  leg. ;  Mex.,  4to. 

Christiana  in  castellano  y  Mexicans;   Mex.,  4to  |"  Probably  the  first  book  printed  in  the  Roman 

(Ternaux,  No.  oj).  letter  in  Mexico,"   Rich,  Bibliotheca  Americana 

f  Fr.  Marroquin,  Doctrina  chrittiana  en  lengua  Vetus,  No.  46.] 

Vtlateca  ;    Mex.,    1556,  4to  (Remesal,     Hist,  de  ||  A.  de  Vctancurt,  Arte  de   la   lengua  Mexi- 

Chiafai,  lib.  Ill,  cap.  vil,  Ternaux,  No.  98).  cana ;  Mexico     1573.     (Tcrnaux,   No.   118.      No 

%  Fr.   Pedro  de   Feria.    Doctrina   cristiana   en  such  work  exists  under   this  date.      There   is  an 

lengua   Castellana  j  Cafelteca ;    Mex.,  by  Pedro  edition   of  1673,    mentioned  in    Bibliotheca  Hebe. 

Ocharte,  410,  8 +  116  II.    (Ternaux,  No.  104).  riana,  Pt.  I,  No.  7130.) 
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1578. — Fr.  J.  dk  Cordova,  Arte  en  lengua  Zapoteca ;  Mex.,  8vo. 

1579. — Ceremonial y  rubricas  gen.  con  la  orden  de  celeb,  las  misas;  Mex.,  8vo. 

"         Instruction  y  arte  p.  reg.  el  oficio  divinoj  Mex.,  8vo. 
1582. — Fr.  J.  de  Gaona,  Coloquio  de  la  pas  del  alma  en  leng.  mexie.f  Mex.,  8vo. 
1583. — Garcia  del  Palacio,  Dialogos  militaresj  Mex.,  4to. 

"         Forma  brev.  admin  1 sir.  ap.  Indios  S.  Baptism!  Sacr amentum  ;  Mex.,  8vo. 

"         Fr.  B.  Sahagun,  Psalmodia  Christiana  :  Mex.,  4to. 

1j83.*-Tercero||  CATHECISMO||  v  exfosicion  de  la  ||  Doctrina  Christiana,  por  || 
Sermones.  ||  Para  ojje  los  cvras  y  otros  ||  ministros  prediquen  y  enserien  a 
los  Yndios  y  a  las  demas  personas.  ||  Impresso  con  licencia  de  la  \\  Real 
Audicncia,  enla  Ciudad  delos  Reyes,  por  Antonio  Ricardo  |J  primero  Impressor 
enestcs  Reynoi  del  Pint.  ||  AfiO  DE  M  .  D  .  LXXXV  .  ||  Esta  tassado  vn 
Real  por  cada  pliego  en  papel.  ||  4to,  8  prel.  11.  +  215  numbr.  11. ' 

[Private  Libr.,  N.  Y.  and  Provid.] 

u         Confessionario  para  los  euros  de  Indios  con  la  instruccion  contra  sus  ritos  traducido 
en  las  lenguas  Quichua,  y  Aymaraf  Lima,  by  A.  Ricardo,  4to,  4+27  11. 

[Private  Libr.,  Provid.] 

"         Estatutotgen.  de  Barcelona  (for  the  order  of  Franciscans) ;  Mex.,  4to. 
1587. — Constitution's  ordin.fratr.  eremit.  S.  Aug.;  Mex.,  8vo. 
1589. — Forma y  modo  de  fundar  las  cofradiat  del  cordon  de  S.  Fr.  ;  Mex  ,  8vo. 
1592. — Fr.  Ag   Fajuan,  Tratado  breve  de  Medic ina ;  Mex.,  4to. 
lj93.j--J<V.  A.  de  los  Reyes,  Arte  en  lengua  misteca;  Mex.,  8vo. 

"        Fr.  Franc,  de  Alvarado,  Vocabulario  en  lengua  misteca  ;  Mex.,  4to. 
1594. — J.  E.  de  Buenaventura,  Mistica  Tbeologia ;   Mex.-,  8vo. 
1595. — Regla  de  losfrailes  menores;  Mex.,  4to. 

"        A.  del  Rincon,  Arte  Mexicano  ;  Mex.,  8vo. 

"        Fundacion  e  Indulgencias  de  la  erd.  de  la  Merced;  Mex.,  8vo. 

Icn6.t-P.  de  Ona,  Primera  parte  de  Arauco  domado,  compuesto  por  el  licenciado  Pedro 
de  Ona,  natural  de  los  infantes  de  Engol  en  Chili.  Impresso  en  la  ciudad  de 
los  Reyes  por  Antonio  Ricardo  de  Turin  ;  4to,  11  +  335  11.,  portrait. 

[Private  Libr.,  N.  Y.  and  Provid.") 

1599. \-Fr.  J.  Bautista,  Confesionarh  en  lengua  mexicana;  Mex.,  8vo. 

[Private  Libr.,  N.  Y.] 

i6oo.||-"  "  Advertencies  a  los  confesores  de  Indios ;  Mex.,  2  vols.,  8 vo. 

"        Relation  Historiada  de  las  Exeouias  de  Felipe  lit  Mex.,  by  P.  Balli,  4to. 

[Private  Libr.,  N.  Y.l 


*   Vocabulario  an  la  ling,  general  del  Peru  j  en  — Arte  de  la  lengua  Mexicana,  compuesta  per  el 

lengua    Espanola ;    Lima,    1586,    sm.    8vo  (Tcr-  padre  Antonio  del  Rincon  j  Mex.,   nmo,  second 

naux.  No.  164).  edition  (Ternaux,  No.  215). 

1  The  following,  however,  is,  as  far  as  known,         g  Pedro  de  Ona,   Tumbler  de  Lima  del  aBo 

the  earliest  Limaboolu  1599,  pvema ;  Lima,  1599  (Ternaux,  No.  130). 

"  Doctrina  Christiana  (en  Quichua  y  Aymara).  —Platicas  antiquai   que   en    la   excellentintma 

Impresso   en  la  ciudad  de  los   reyes,  por   Antonio  lengua    Sahuatl  enmendo  j   crecento   el   P.   Juan 

Ricardo.  primera  impressor  en  eitos  reynos  del  Piru.  Bautista,  franclscano ;  Mex.,  8vo  (Ternaux,  No. 

Aiio  de  M.D.LXXXWI,  in-4.  de  8  ft.  prelim.  234). 
et  84  ff.  chiffrc's."     (Brunet,  VoL  II,  col.  780.)  ||  A.  de  Onate,  Parecer  de  un  hombre  docto  en  la 

f  J.    Guiona.    Colloquies   en   lengua  Mexicana  ;  facultad  de  Theologia  .   .    .  cerca  del  servlcio  per- 

Mex.,  1593  (Ternaux,  No.  190).  sonal  de  los  Indies  de  Piru  y  Nueva  Elpana,  fol., 

J  Geronimo  de  Ore,  Stmbolo  Catholico  Indiana  /  1600,  12  pp.  ( Biblioth.  Breuinlana,  No.  298,  proba- 

Mex.,  1593  (Ternaux,  No.  224).  bly  an  American  impression). 
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Our  readers  are  doubtless  aware  that  only  "in  January,  1639,  printing  was  first  per- 
formed in  that  part  of  North  America  which  extends  from  the  gulph  of  Mexico  to 
the  frozen  ocean."*  The  first  press  and  font  of  type  were  imported  by  Rev.  Jesse 
Glover,  who  defrayed  a  part  of  the  expense,  the  balance  being  contributed  by  several 
gentlemen  in  New  England  and  Amsterdam.  A  London  printer,  called  Stephen 
Daye,  came  at  the  same  time  with  the  printing  apparatus,  in  1638,  and  the  office  was 
located  in  Cambridge,  Massachusetts.  "  The  first  thing  which  was  printed,"  says 
Winthropf ,  "  was  The  Freemen'!  Oath  ;  the  next  was  an  almanack  made  for  New  Eng- 
land, by  Mr.  William  Peirce,  marinerj,"  both  of  which,  according  to  Thomas,  were 
issued  in  1 639.     As  to  the  first  book  printed  north  of  Mexico,  it  was  the  following : 

THE 

WHOLE 

BOOKE   OF   PSALMES 

Faithfully 

TRANSLATED  into  ENGLISH 

Metre 

Whereunto  is  prefixed  a  difcourfe  de- 
claring   not    only    the   lawfullnes,    but    alfo 
the  neceflity  of  the  heavenly  Ordinance 
of  finging  scripture  Pfalmes  in 
the  Churches  of 
God. 

Coll.  in. 
Let  the  word  of  God  dwell  plenteoujly  in 
you,  in  all  wifdome,  teaching  and  exhort- 
ing one  another  in  Pfalmes,  Himncs,  and 
fpirituall  Songs,  finging  to  the  Lord  with 
grace  in  your  hearts. 

lames  v. 

If  any  be  afflicted,  let  him  pray,  and  if 
any  be  merry  let  him  Jing  pfalmes. 

Imprinted 

1 640 

*£*  8vo,  sine  loco  (Cambridge,  by  S.  Daye).  Title  one  leaf-f-seven  leaves  for  pref- 
ace +  one  hundred  and  forty-nine  unnumbered  leaves  +  one  leaf  for  errata 
(Thomas  says  "  300  pages"),  in  Roman  characters.  It  is  stated  that  there 
are  some  slight  differences  in  different  copies,  indicating  alterations  introduced 
in  the  progress  of  printing  this  edition. 

(Private  Librar.,  New  York,  Cambridge  and  Boston.) 

The  work  was  prepared  for  the  press  under  the  supervision  of  Richard  Mather, 
Thomas  Weld  and  John  Elliot,  of  Indian  Bible  notoriety. 

*  Thomas,  lac.  ett.,  Vol.  I,  p.  005.  there  are  any  copies  in  existence  of  these  two  pub- 

f  History  of  New  England  from  1630  to  1649;  lications.     Mr.  S.  F.  Haven  is  of  opinion  that  The 

Boston,  8vo,  1815,  Vol.  I,  p.  189.  Freeman's  Oath  was  printed  on  one  side  of  a  sheet 

X  We'  have  been  unable  to  ascertain  whether  of  small  paper. 

48 
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I  ^  4 1 .  233.     PTOLEMr-SERrETVS— Above  a  large  woodcut : 

=     CLAvmiW  PTOLEMAEI  ||  ALEXAN-  || 
drini  ||  Geographies    Enarrationis,  ||  Libri 

OctO.  ||  EX  BILIBALDI  PIRCKE.  \\ymheri  tralatione, 

Jed  ad  Graca  & prifca  a  Michaele  Villanouano  [Servetus]  \\ 

Jecundb  recogniti,  £sf  locis  innumeris  denub  caftigati.    Adielta 

infuper  ab  eodem  Scho  \\  lia,  quibus  &  difficilis  ille  Primus 

Liber  nunc  primum  explicatur,  &?  exoleta  Vrbium  ||  nomina 

ad    noftri   Jeculi   morem    exponuntur.      Quinquaginta   ilia 

quoque  cum   ueterum  turn  ||  recentium  'Tabula   adnetluntur, 

uarijqz  incolentium  ritus  &  mores  explicantur.  || 

Accedit  Index  locupletijjimus  haSlenus  non  uifus.  || 

Proftant  Lugduni  apud  Hugonem  a  Porta. 

M  .  D  .  XLI . 

Colophon  : 

Excudebat  ll  Gafpar  Trechfelll 
Viennse  \\  M .  D  .  XLI .  11 

*„*  Folio,  title  one  leaf,  with  Servetus'  address  to  the  reader  on 
the  verso  ;  followed  by  one  hundred  and  forty-nine  numbered 
pages  +  one  blank  +  fifty  maps,  each  filling  two  leaves,  with 
descriptions  on  the  reverse  +  fifty-six  unnumbered  leaves  for 
index  +  one  for  table  +  one  for  colophon.  The  "  Tabula 
terrae  nouae"  and  orbis  .  typvs  .  vniversalis,  are  literal  re- 
prints of  the  two  maps  of  that  name  in  the  Ptolemy  of  1522, 
the  word  America  appearing  in  the  latter  only.  The  descrip- 
tion of  the  New  World  is  on  signature  28,  on  reverse  of  the 
map,  and  ends  with  these  significant  words :  "  Tota  itaqz, 
quod  aiunt  aberrant  coelo  qui  hanc  continentem  America  nun- 
cupari  contendunt,  cum  Americus  multo  post  Columbu  eande 
terram  adieret,  nee  cum  Hispanis  ille,  sed  cum  Portugallensi- 
bus,  ut  suas  merces  commutaret,  eo  se  contulito." 

(Private  Library,  New  York.) 

"  De  Charlieu,  Servet  retourna  a  Lyon.  II  eut  le  bonheur  d'y 
trouver  Pierre  Palmier,  Archeveque  de  Vienne,  qu'il  avait  connu  a 
Paris ;   &  ce  Prelat  qui  aimait  les  Scavans  &  les  encourageoit  par  fes 
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benfaits,  le  preffa  de  venir  a  Vienne,  ou  il  lui  donna  un  appartement     I  CA.I, 
aupres  de  fon  Palais.     Servet,  pour  temoigner  fa  reconnoiflance  a  fon 
nouveau   Mecene,  donna  une  feconde  edition  de  la  Geographic  de  = 

Ptolemee,  &  la  lui  dedia Cette  edition  de  Ptolemee,  qui 

eft  in-fol.  comme  la  premiere,  fut  faite  a  Vienne  en  1541.  par  Gaf- 
pard  Trefchfel,  fameux  Imprimeur,  que  les  liberalites  de  Pierre  Pal- 
mier y  avoient  attire.  Elle  eft  magnifique,  &  en  meme  terns  d'une 
rarete  extraordinaire." 

(D'Artigny1.) 

Direct  references:  f  Hoffman,  Lexicon,  Vol.  m,  page  319. 
<   Bibliothcca  Barltpwiana,  — . 
I   Crevenna  Catalogue,  Vol.  v,  page  20. 
LabanofF  Catalogue,  No.  24. 
Kloss  Catalogue,  page  237,  No.  3325. 
Ebekt,  No.  18233. 

234.  ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

Iftelaciort  M  efpStafile  terremoto  q  agora  ttueuas 
mente  ija  acontecfoo  en  la  cfttratr  a  (Suattmala :  ess 
cofa  &e  grfitre  aomtracton  g  oe  gratre  exemplo  para 
q  totros  1100  emenfiemos  5  nueftros  pecairos  g  efte= 
moss  aprefciutoos  para  quatro  30tog  turn  feruiiro 
Ire  nog  llamar. 

In  fine  : 

jpue  impretfa  en  la  grS  ciuiratr  S  Mtxita  en 
cafa  lie  Jhift  (Eromfcerger  afio  IS  mill  g  phtietoss  g 
quareta  g  bno. 

*,*  4to,  four  leaves. 

(Private  Library,  Madrid.) 

An  edition  of  the  same  plaquette  was  also  published 
in  Spain,  four  leaves,  4to. 

235.  apianus  (p.)— "  Cofmographia   per   Gemmam 
Frifium  correda.  Norimb.  1541.  in-40." 

(Graesse1.) 
1    Nouviaux  Mimoires  tt histoirc,  &c,  Vol.  II,  p.  65.         '  Trisor,  Vol.  1,  p.  159. 
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I54I.  236.    APIANUS  (P.)— Recto  of  the  first  leaf: 

=====        COSMOGRA- ||   PHIAE     INTRODVCTIO  || 

CVM  QVIBSDAM    GEOME-||  TRIAE    AC   ASTRONO-||  ML*   PRIN- 
CIPIIS  ||  AD  EAM  REM  ||  NECESSA-  |j  RIIS.  || 


Venetijs  per  Io.  Antonium  de  Nicolinis  de  Sab'to.  Sumptu  &  \\ 
requifitione  D.  Melchioris  Sejfae.  Anno  Domini.  ||  MDXXXX1. 
Men/is  Iulij.  || 

**  Sm.  4to  ;  title  one  leaf +  twenty-three  numbered  leave*. 
Woodcut  on  verso  of  the  last  representing  a  cat  holding  a 
mouse  between  its  teeth,  with  the  motto :   dissimilivm  .  ine- 

IDA  .  SOCIETAS  . 

(Private  Library,  New  York.) 

See,  supra,  page  272,  and  Nos.  127,  149  and  150. 

237.   mvnster  (SEBAST.y-Cofmographia    Bejchreibung 
aller  Lender. 

Bqfel  [durch  Henrichum  Petri?"]  m.dxli.  fol. 

(Labanoff  Catalogue*.) 

First  edition  apparently  of  Munster's  well-known 
Cosmographia.     See,  infra,  under  the  date  of  1 544. 

FRANCK  (SEBAST.)— First  seven  lines  of  the  title-page  : 

n»b  fcUbtnig  beg  gan-||  i}tn  (Srbtfiobeng  1  hoo 
Sdiaftiaito  ||  franco  SSorbenfi  inn  bier  M- 
dje?  1 1|  natnU^  in  Mflam  1  Styfirkam  1  @u- 1|  votyam  unb 
$hnerieamigefteft  mi  aoteljW iandj  alter  borifi  Bcpiffner 
Ian  ||  ber  1  nation  1  gkoninJ?en  nnb  Snfcht  1  gelegenljefyt  1 
groffc  1  toeittc  i  getoadjg  i  e^genfdjafft.  1 1| 

Last  line  of  the  title-page  : 

MDXLII. 

1  Page  19,  No.  71. 
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V  Folio,  sine  loco  (perhaps  Frankfort'),  title  one  leaf  +  four  un-     I  54 ^« 
numbered  preliminary  leaves  +  leaves  numbered  ni-ccxxxvn  . 

+ seven  unnumbered  leaves.  This  edition  differs  from  the 
edition  of  1534  (No.  197)  only  in  the  arrangement  of  the 
lines  in  the  title,  and  is  probably  only  a  new  issue  of  the 
latter,  but  with  a  new  title-page. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

Direct  reference):  f Schklhorn,  Ergotzlickkeiten,  Vol.  i,  pages  109-122*. 
■I  Bibliotheca  Broivnrana,  page  20,  No.  70. 
I  Graesse,  Vol.  11,  page  627. 


23Q*     CABEfA  DE  VACA— Under  a  large  cout-of-arms  with  the 
double-beaded  eagle  ; 

c  la  xtlmtm  qtw  Aw  Mmt  m-  n 

ftef  catena  tre  baca  tre  lo  acaefcitro  enlass  Jntrias  || 
enla  armatra  trontre  gua  pot  pueroatror  ft£-||ftyUii 
tie  narfcae? itrefte  el  afto  Ire  begntell  g  ftete  ijafta  ei 
afio  8  tregnta  g  fegs  ||  que  boluio  a  geuilla  con 
tre0||trefucompafUa.:.|| 

Colophon : 

€  $m  imyttiU  tl  ptfmtt  foa- 11 

tatro  enla  magntft'cainooleig  antiquttfima  fiutratr|| 
tre  SSamora:  pot  los  ijonrratros  baronest  &ugu-||fttn 
to  pat  g  Juan  ^icartro  compafieros.  fat  ||  pretfotes 
tre  iitxos  bejlnojs  trela  tririja  ciu  ||  tratr.  &  cofta  g 
efpenfas  trel  birtuofo  ba  ||  ton  Juan  petrro  mufetti 
metcatrer  ||  tre  litres  befino  tre  iftetrina  trel  II  eampo. 
&cabofe  en  fegs  trias  II  trel  mes  tre  ©rtubre.  &fw  || 
trel  naffimiento  3  nfo  fal  II  uatror  Jefu  OMfto  tre  1 1 
mil  g  quinietttos  g  II  quatenta  g  tros  ||  afios.  II 

1  British  Museum  Catalogue.        '  Contains  also  an  interesting  sketch  of  Franck. 
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I  CA.2.  ***  Sm.  4to  (signatures  from  A  to  I  in  eights);  title  one  leaf + 

________  sixty-six  unnumbered  leaves,  twenty-nine  lines  to  a  full  page. 

(Private  Librar.,  New  York.) 

There  are  two  distinct  works  which  bear  the  name  of 
Cabeca  de  Vaca.  The  present,  which  is  the  Relation, 
relates  the  hardships  and  adventures  attending  the  expe- 
dition from  the  Bay  of  Tampa  to  the  village  of  Cora- 
zones  in  Sonora,  and  which  lasted  eight  years,  every  day 
almost  being  marked  with  unexampled  sufferings.  The 
other  consists  in  the  Commentaries,  which  were  written 
under  Nunez'  direction  by  Pero  Hernandez1.  This 
was  added  to  the  second  edition  of  the  Relation,  pub- 
lished in  1555.  The  latter  thrilling  narrative  was  com- 
posed by  Alvarez  Nunez,  better  known  under  the  name 
of  Cabeca  de  Vaca,  which  he  inherited  from  his  mother. 
The  origin  of  this  strange  surname  is  thus  related  by 
Ternaux*. 

"  Au  mois  de  Juillet  1212,  l'armee  chretienne,  commandee  par 
les  rois  de  Castille,  d'Arragon  et  de  Navarre,  s'avancait  contre  les 
Maures,  lorsqu'arrivee  a  Castro-Ferral,  tous  les  passages  se  trouverent 
occupes  par  l'ennemi.  Les  chretiens  allaient  done  se  voir  forces  de 
retourner  sur  leurs  pas,  quand  un  berger,  nomine  Martin  Alhaja,  se 
presenta  au  roi  de  Navarre,  et  offrit  d'indiquer  un  chemin  par  lequel 
l'armee  pourrait  passer  sans  obstacles :  le  roi  envoya  avec  lui  don 
Diego  Lopez  de  Haro  et  don  Garcia  Romeu.  Pour  qu'ils  retrouvas- 
sent  la  route,  Alhaja  placa  a  l'entree  du  passage  qu'il  avait  decouvert  le 
squelette  d'une  tete  de  vache  (Cabeca  de  vaca). 

"  Le  12  du  meme  mois  les  chretiens  gagnerent  la  bataille  de  las 
Navas  de  Tolosa,  qui  assura  a  jamais  leur  suprematie  sur  les  Maures. 

"  Le  roi  recompensa  Martin  Alhaja  en  l'anoblissant  ainsi  que  sa 
descendance,  et  celui-ci  en  memoire  de  l'evenement  qui  lui  avait 
merite  cet  honneur,  changea  son  nom  en  celui  de  Cabeca  de  Vaca." 

His  mother,  Dona  Teresa,  was  a  lineal  descendant 
of  Martin  Alaja  ;  but  he  was  himself  a  native  of  Xeres3, 

1  Preface,  and  Antonio,  Biblhth.  Hisp.  dalucia,  cap.  37,  ap.  Ternaux.  Franck- 
Ncva,  Vol.  1,  p.  61.  enau,  Blbl.  Hispanica,  p.  255,  mentions  a 

2  Recueil;  Paris,  1837,  p.  2.  work   concerning   the    "noble   y  antigua 
8  Argote  de  Molina,  Nobleza  dc  An-     Casa  de  Cabeca  de  Vaca." 
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and  the  grandson  of  Pedro  de  Vera,  the  conqueror  of    I  542. 
the  Canary  islands.  -__—-—- 

He  was  one  of  the  three  only  survivors  of  the  un- 
fortunate expedition  of  Pamphilio  de  Narvaez  to  Florida 
above  mentioned,  who  succeeded  in  returning  to  Spain. 
There  was  a  fourth,  a  negro,  called  Estavanico,  who 
met  a  singular  fate.  He  remained  in  this  country,  found 
his  way  into  Mexico,  and  some  years  afterward  became 
the  guide  of  Marco  de  Nizza  in  the  disastrous  expedi- 
tion to  the  unknown  town  of  Cibola.  Estevanico  fell 
into  the  hands  of  the  Indians,  who  put  him  to  death, 
alleging  that  he,  a  black  man,  could  not  be  the  envoy 
of  a  race  of  whites. 

Alvarez  Nunez  died  at  a  ripe  old  age4.  We  do  not 
recollect  where  we  have  seen  it  stated  that  it  was  at 
Seville  in  1564. 

The  chief  authorities  concerning  this  daring  adven- 
turer, or  his  expeditions,  are  Schmidel1,  Gomara6,  Ben- 
zoni7,  Garcilasso  de  la  Vega8,  Herrera9,  Torquemada10, 
Charlevoix"  and  Funes". 

This  account  was  translated  into  Italian  by  Ramusio1', 
and  paraphrased  into  English  by  Purchas'*.  Ternaux 
gave  a  French  version*,  and  Mr.  Buckingham  Smith  a 
new  translation  from  the  original  Spanish'5. 

The  text  was  printed  by  Barcia16,  who  availed  him- 
self of  the  opportunity  to  add  a  dissertation17  vindicating 

4  N.  Del  Techo,  Historia  Prov.  Para-  ix     (mentions    only    Pamphilo    de    Nar- 

quaria  ;   Liege,  fol.,  1673,  lib.  i,  cap.  xiv.  vaez). 

*  Vera    /listeria     admiranda    eujusdam  *  Hister.  gen.  del  Peru,  lib.  i,  cap.  in. 

navigat. ;  Nuremb.,  4to,  1599,  cap.  xxxi.  *  Decad.  in.  lib  n,  cap.  iv;  Decad.  iv, 

Schmidel's  account  was  inserted  for  the  lib.  iv,  cap.  4-8;  Decad.  vi,  lib.  i,  cap.  3-8. 

first  time  in  an  appendix  to  the  second  part  I0  Monarquia  Indiana,  lib.  xiv,  cap.  xxn. 

of  the  Weltbuchs,  published  at  Frankfort,  "  Hhtoire  du  Paraguay,  Vol.  1. 

fol.,   in  1567,  the  first  volume  of  which  ia  Ensayo  de  la  hist,  civil  del  Paraguay ; 

is    Sebastian   Franck's   well-known    work  Buenos- Ayres,  3  vols.,  4to,  1816-17. 

(supra,  No.  197).     It  was  republished  in  ls  Vol.  in,  fol.  310-30. 

German,  in  1599;  but    Hulsius,  dissatis-  "  Pilgrimes,  Part,  n,  B.  vin,  pp.  1499- 

fied  with  certain  omissions,  gave  this  Latin  1556. 

translation,  which  is  the  most  complete.  '"  Washington  city,  410, 1851,  privately 

"  Hist.  gen.  de  las   Indias,  lib.  n,  cap.  printed. 

xlvi  and  lxxix.  "  Historiadercs  Primitives,  Vol.  1. 

'  Hist,  del  Nueve  Monde,  lib.  11,  cap.  "  By   A.  Ardoino. 
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IC42.    Cabe9a  de  Vaca  from  the  aspersions  of  Honorio  Phili- 
_______  pono18,  who    deemed   it   strange   that   our   adventurer 

should  have  presumed  to  perform  miracles,  which,  as 
everybody  knows,  is  a  privilege  belonging  exclusively 
to  the  clergy,  and  not  to  mere  "  scelestos  milites." 

All  the  authors  and  bibliographers  who  mention  this 
Relacion,  quote  only  the  edition  of  155519,  which,  to 
within  a  few  years,  was  the  only  one  known. 


24O.    PTOLEMY— MUNSTER— Recto  of  the  first  leaf: 

GEOGRAPHIA  ||  vniversalis,  vetvs  et 

NOVA,  ||  COMPLECTENS  ||  CLAVDII  PTO/  || 
LEMAEI     ALEXANDRINI     ENARATIO/  ||  NIS    LIBROS 

viii.  ||  Quorum  primus  noua  tranflatione 
Pirckheimeri  et  ||  acufuone  commentarioli 
illuftrior  quam  hade  ||  nus  fuerit,  redditus 
eft.  ||  Reliqui  cum  graeco  &  alijs  uetuftis 
exeplaribus  col/  ||  lati,  in  infinitis  fere  locis 
caftigatiores  facli  funt.  ||  Addita  funt  in- 
fuper  Scholia,  quibus  exoleta  urbium,  || 
montium,  fluuiorum  q$  nomina  ad  noftri 
feculi  mo/ 1|  rem  exponuntur.  ||  Succedunt 
tabulae  Ptolemaicae,  opera  Sebaftiani  Mun  || 
fteri  nouo  paratae  modo.  ||  His  adie&ae  funt 
plurimae  nouae  tabulae,  moderna  or/  ||  bis 
faciem  Uteris  &  pictura  explicantes,  inter 

18  In  his  curious  Nova  Typis  Transacta  acaesido  en  las  dot  fornadoi  que  hizo  a  los 

Namgatio,  s.  I.  fol.,  1 621.  India* ;  Valladolid,  by  Fernandez  de  Cor- 

"  La  'Relacion  y  comentarios  del  gover-  dova,  1555.     4to,  142  +  2  11.  (Bibliotheca 

nadar  Alvar  Nunez  Cabeca  de  Vaca  de  lo  Browniana,  No.  104). 
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quas  ||  quaedam  antehac  Ptolemaeo  noni542.* 
fuerunt  additae.  ||  Vltimo  annexum  eft  com-  == 
pendium  geographicae  de/  ||  fcriptionis,  in 
quo  uarij  gentium  &  regionum  ri/ 1|  tus  & 
mores  explicantur.  ||  Praefixiis  eft  quoqj  uni- 
uerfo  operi  index  memorabiliu  ||  populo- 
rum,  ciuitatum,  fluuiorum,  montium,  ter-|| 
rarum,  lacuum  &c.  || 

BASILEAE    APVD    HENRI-  ||  CVM    PETRVM.  || 
Third  line  of  the  recto  of  the  second  leaf: 

Sebaftianus  Munfterus  in  Bafilienfi  aca- 
demia  ||  Hebraifmi  profeflbr,  S.  || 

In  fine :  m 

BASILEAE    APVD    HENRICVM   PETRVM.  ||  MENSE 
MARTIO,  AN.  M  .  D  .  XLII.  ||' 

\*  Folio,  title  one  leaf  +  nine  preliminary  leaves,  including  six 
of  index  +  seventeen  leaves  +  one  blank  +  one  leaf  for 
another  title-page,  beautifully  illustrated,  on  the  reverse  of 
which  is  a  mappemund,  occupying  two  pages,  and  bearing  the 
title  of  typvs  vniversalis.  It  contains  "America  seu  insula 
Brasilij,"  above  which  lie  Cuba,  Hispaniola,  Terra-Florida, 
Francisia,  between  which  and  "  Terra  nova  siue  de  Bacalhos," 
runs  a  passage  labeled  "  Per  hoc  fretu  iter  patit  ad  Molucas." 
Then  twenty-two  maps,  the  seventeenth  of  which  is  the 
"  novae  insvlae  xvii  nova  tabvla,"  on  the  reverse  of  which 
is  the  description.  These  maps  are  followed  by  the  Second 
Book  of  Ptolemy,  printed  in  double  columns,  and  numbering 
from  1  to  195.     The  borders  were  designed  by  Holbein". 

(Private  Libr.,  Brooklyn  and  Owl's  Head.) 

1  The  Athena  Raurica   (p.   24)  men-  fl  Rumohr,  Holbein;  Leipzig,  1836,  p. 

tions  "Tabula  Plolemaica,  S"    appendix  114,  quoted  by  Graesse. 

geograpkia,  1540,"  but  we  are  unable  to  *  In    Rich's    Supplement,    page    2,    we 

ascertain  whether  the  present  edition    is  find:    "1542    Isla  :    Fruto    de   todos  los 

intended.  Santos,  Folio.   Sevilla."     This  is  only  the 

49 
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1  543*        The  present  is  Sebastian  Munster's  edition  of  Ptolemy. 

Direct  reference! :  (  Heger,  Geogr.  Biiciersaal,  — . 

■j  Hoffman,  Lexic.  Bib/iogr.,  Vol.  in,  page  320. 
I  Graesse,  Vol.  v,  p,  501. 

24.I.     COPERNICK  (N.)— Recto  of  the  first  leaf: 
NICOLAI    CO  ||  PERNICI  TORINENSIS  ||  DE 

revolvtionibvs  orbi  ||  vm  cceleftium,  Libri 
vi.  II  Habes  in  hoc  opere  iam  recens  nato, 
&  sedito  ||  ftudiofe  lector,  Motus  ftellarum, 
tarn  fixarum  ||  quam  erraticarum,  cum  ex 
ueteribus,  turn  etiam||ex  recentibus  obfer- 
vationibus  reftitutos :  &  no-  ||  uis  infuper 
ac  admirabilibus  hypothefibus  or-  ||  natos. 
Habes  etiam  Tabulas  expediffimas,  ex  || 
quibus  eofdem  ad  quodiis  tempus  quam 
facili  ||  me  calculare  poteris.  Igitur  erne, 
lege,  fruere.  || 

Norimbergae  apud  Ioh.   Petreium, 
Anno  M.D.XLIII. 

%.*  Folio;  title  one  leaf  +  nine  preliminary  leaves,  including  four 
for  the  index  +  one  hundred  and  ninety-six  numbered  leaves. 

(British  Museum.) 

See  in  Book  i,  cap.  in.     Quomodo  terra  cH  aqua  unum 
globU  perficiat,  especially  the  passage  on  fol.  1 :   "  Magis 

work  of  the  Spanish    physician   Roderick  Todos   Santos,   o   Antidote   eficaz  contra   el 

Diaz  or  Ruy  Diaz  de  Isla,  mentioned  by  mal  Frances  hallado,  y  dispueito  en  el  Hos- 

Antonio   [Bibliot.  Hispan.  Nova.  Vol.  n,  pita/    de     Todos    Santos    dc    Lisboa.       Ad 

page  264),  in  these  words :  Joannem  in.    Portugalliae  Regum  .  Hispali 

"  Tratado  contra  las  bubas,  si-ve  Fruto  de  apud  Dominicum  Roberti  in  folio  154-2." 
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id  erit   clarum,   si    addantur  insulse,"   &c,    &c.      We    1543' 
should  add,    however,    that   not   only   Schoner   corre-  _ 

sponded  with  Copernick,  but  he  was  one  of  the  editors 
(Andreas  Ossiander  being  the  other)  of  this  great  work. 
He  even  paved  the  way  for  it,  several  years  in  advance, 
by  the  publication  of  a  well-known  treatise'. 

"  First  and  rarest  edition  of  this  celebrated  work.  The  author's 
real  name  was  Copernick,  or  Zopernick,  the  C  being  pronounced 
like  Tz.  He  died  24th  May,  1543,  only  a  few  hours  after  he  had 
received  the  first  copy  of  his  labors  in  print." 

(LlBRl'.) 

Dirict  references:  (  Gassendi,  Tych.  Brah,  Vita,  access.  N.  Copcrnici,  page  319. 
-j  Humboldt,  Cosmos,  Vol.  n,  pages  681,  687,  note. 
{  Ebert,  Dictionary,  No.  5190. 


2A.2.  DOCAMPO  (F.)— Below  a  large  woodcut  of  the  arms  of  Spain: 

L<©0  quatto  libros  primeros  tie  la  (Krollnica 
general  tie  IBfpana  que  recopila  el  mae-  il  ftro 
jplorian  tio  canpo  {sic)  criatio  g  cronifta  tiel  II  3Sm= 
peratior  Heg  nueftro  Mor  por  man-  II  tiatio  tie  fu 
mageftati  fefarea.  II  IBnfamora.  &nno  .  M  .  31  . 
xliij .  II 

Colophon  : 

€  jfuna  tmpretfos  eftos  ouatro  libroallprimeroa 
tie  la  OTronica  tie  35fpafia  que  recopila  el  fftaeftro 
4flo||rian  tio  canpo,  Cronifta  tie  la  jmageftati 
Olefarea,  en  la  magni- 1|  nca,  noble,  2  antfquiffitna 
ciutiati  tie  &amora  por  el  Ijonrra  II  tio  baron  $uan 
picartro  impretfor  tie  libros,  be{ino  tie  lalltiicija 
ciutiati.  &  cofta  g  efpenfas  tiel  birtuofo  baron  lllhian 

'  Ad  Clariss.  v.  de  Jo.  Schoncrum,  de     dam  mathematical  studiosum  narralio  prima  ; 
libris  revolutionum  eruditiss.  viri  et  mathc-     Dantzick,  4to,  1540. 
matici   Nicolai    Copcrnici   .   .  .  per   quern-         '  Catalogue  for  1 8  61 ,  No.  191 6. 
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x543'  Prt»to  tmtffettl  mercairer  tie  lifcros  be^ino  a  ittefcina 

— trel  camp,    Ecafcaronfe  a  quince  ||  Mas  trel  mess  Ire 

©e?temi)te.  Efto  irel  nafci  II  mieto  tre  nueftto  falus 
airor  Jefu  rfjrtfto  ||ta  mil  g  pimentos  g  <tuarenta  g  || 
tres  afios.  I&egnanfco  en  lEfpa- 1|  fta  el  3Bmperal»or 
Iron  (Ear-  II  loa  nueftro  fenor  slllEte  natural . : .  II  ©  II 

*,*  Title  one  leaf+  leaves  numbered  on  the  recto  from  fol.  11  to 
fol.  ccxxxv  +  ten  unnumbered  leaves  for  the  table.  An  ex- 
tremely well-printed  book. 

(Private  Library,  New  York.) 

Florian  do  Canpo1,  Docampo1,  or  de  Ocampo5,  was 
born  of  a  Portuguese  family  at  Zamorra4,  about  the  year 
15005.  He  studied  at  Alcala  under  Antonio  de  Le- 
brixa,  joined  the  church,  was  appointed  in  1539  chron- 
icler of  Charles  V,  and  died  in  1555s-  Mr.  Ticknor 
says3  that  "  the  work  of  Ocampo,  in  its  very  structure, 
is  dry  and  absurd."  At  all  events  it  contains  an  inter- 
esting chapter  (xxth  on  fol.  civ)  devoted  to  the  discovery 
of  the  islands  of  Hispaniola,  Cuba,  &c.  It  is  worthy  of 
notice  that  Columbus  is  not  mentioned  by  name.  The 
work  was  reprinted  with  additions,  Medina  del  Campo, 
fol.,  15535,  Alcala,  fol.  15784,  and  Madrid,  10  or  only 
1  vols.  4to,  179 13. 

Direct  references:  f  Freytag,  Jtoalccta,  page  198. 

J   Meusel,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  vi,  Parti,  page  121. 
J  Baumgarten,  Nachrichten  von  mcrkiviird.y  Vol.  1,  page  115. 
Graesse,  Vol.  v,  page  4. 
Bibliotheca  Grcn-villiana,  page  1 1 3. 

1  Title-page  and  colophon.  a  pension  for  Ocampo,  and  say  that  he  was 

9  Franckenau,  Biblioth.  Hispan.,  p.  1 1 9.  then  fifty-five  years    old,  and    had    been 

8  Ticknor,  History  of  Spanish  Litera-  chronicler  from  1539.     (See  'Capitulosy. 

rare,  Vol.  n,  p.  27.  Leyes,'  Valladolid,  folio,  1558,  f.  lxi") — 

4  Antonio,  Bibliotheca  Hispana  Nova,  Ticknor,  he.  cit.,  p.  28,  n.  7. 

Vol.  1,  p.  394.  '  Rezabal,  Biblioteca  de  los  Escrit.  de 

•  "  The  Cortes  of  Valladolid,  1555,  in  los  Seis  Coltgios  Mayores,  p.  237 

their  *  Peticiones*  exxviii.  and  exxix.,  ask  7  Brunet,  Vol.  iv,  col.  150. 
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243.     VALENCIA  (M.  DE)— Recto  of  the  fin t  leaf:  X543' 

C<£im  prittik0t0  imperial " 

Then  woodcut  of  an  escutcheon. 

<E  Hforo  llatnatro  Eijefoto  ire  btrtu  Hires  btil  & 
copiofo.  (Eopilatro  pot  bn  reltgioio  portugues.  ||  tie 
la  orire  81  fetafico  pairre  fat  ftactsco  ©irtgttro  al 
mug  ttueftro  II  feftor  jFranctfco  petfoa  :  teforero  M 
mug  eftlareciiro  r  inu  ....  II 

Co  lop  bon  : 

c  £  gtam  :  g  alrtatiga  At  n 

trios  toiropotretofo  g  tie  fu  USenirita  Hflairre  ||  la  bits 
gen  fancta  lUftaria.  jpue  impretfall  la  prefertte  ohra, 
llamatra  Ceforo  tre  birtu-  II  ires,  en  la  billa  ire  Mz~ 
trina  trel  ca  II  po,  pot  $)tirco  tre  (Eaftto  tm-  II  prefot 
tre  libros.  &cafiofe  allbegente  irias  8  ©tuftre.||&fio. 
.  M  .  xltij .  II 


*,,*  4to,  title  one  leaf  +  twenty  preliminary  unnumbered  leaves  + 
one  blank  +  sixty-four  unnumbered  leaves  +  leaves  numbered 
lxv-cxxxv  +  one  leaf  for  the  above  colophon. 

(Private  Library,  Mexico.) 

This  anonymous  compilation  by  a  Portuguese  monk 
of  the  Franciscan  order,  interests  us  only  on  account  of 
two  letters :  one  from  Martin  de  Valencia  forwarded  to 
the  bishop  of  Mexico  to  the  general  chapter  of  the  Fran- 
ciscans held  at  Toledo ;  the  other,  addressed  to  the  said 
de  Valencia  by  the  friars  of  the  Franciscan  Convent  or 
Talmanaco,  dated  June  12th,  1531.  These  two  letters 
have  also  been  inserted  in  the  Latin  Cortex  of  1532 
(supra,  No.  168),  and  in  the  Novus  Orbus  of  1555'. 

Direct  reference  :  Ternaux,  No.  50. 
1  Fol.  665,  tq. 
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IC43.*  244.     VALENCIA  (MARTIN  DE)  &  A.  DE  OLAVE. 


0UJ£  ♦  IJ  II  ^(guefe  el  glo  ||  rtofo  martgrio  id 
fctettaueturatro  patrre  frag  &n  II  J&res  tre  efpoleto : 
ftagle  trelos  menures  Ma  ortren  II trel  ferafico  patrre 
nueftro  tent  jFrancifco.  iBl  qual  martgrto  recifcio 
enla  citrtrair  tie  jf  e*  porla  bertratr  II  &e  nueftra  fagra 
te,  a.  nueue  tiiag  M  meg  &e  ||  3Bnero  fcel  Mo  &e 
M  .  as  .  xxxtj .  II 

*„.*  4to,  eleven  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,    Providence.) 

"  This  is  an  introductory  paragraph  on  the  recto  of  the  first  leaf 
of  a  small  4*0  tract  of  1 1  unpaged  leaves,  Gothic  Letter,  without 
title,  place  of  printing,  or  date.  It  contains,  first,  the  above-men- 
tioned "  Martyrio"  written  by  F.  Antonio  de  Olave,  dated  "  en  el 
convento  de  Setuval,"  April  10,  1532,  translated,  as  the  anonymous 
author  of  the  tract  states  (on  the  verso  of  the  2d  leaf),  by  him,  from 
an  old  sheet  which  had  been  sent  by  King  John,  of  Portugal,  to 
the  general  chapter  of  Franciscans,  held  at  Toledo  "  en  el  dia  del 
sancto pentecostes."  Then  follows  a  letter  of  F.  Martin  de  Valen- 
cia, sent  by  the  bishop  of  Mexico  to  the  same  chapter,  accompanied 
by  another,  addressed  to  Martin  de  Valencia  by  the  friars  of-  the 
Franciscan  convent  at  Talmanaco,  dated  June  12,  1 53 1. 

"  The  copy  before  us  bears  the  stamp  of  Mr.  Ternaux's  collection. 
It  has  the  same  contents  as  his  No.  50,  but  a  different  title." 

(Bibliotheca  Broivniand1.) 

The  present  is  not  a  separate  work,  but  simply  a  por- 
tion of  the  preliminary  part  of  the  above  No.  243. 

Direct  reference :  Ternaux,  Bibliotkcquc  Africaine,  No.  280. 

1  First  Part,  p.  20,  No.  72.  Giovanni  di  Sacrobusto  e  da  altri,  per  An- 

*  The  following   from  Anthony  Bru-  tonio  Brucioli.     In  Venezia  per  Francesco 

cioli,  a  well-known  "  Pestifero  Eretico,"  Brucioli,  e  Frategli  1543,  in  4." 
who  occupies  such  a  prominent  place  among  (FoNTANINlf.) 

the  "  Damnati  prima  classis"  may  contain 


a  map  :  "  Trattato  della  Sfera,  raccolto  da  f  BlUhuta  Iiallana,  Vol.  11,  p.  267. 
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245.  DIONYSWS— Recto  of  the  first  leaf :  I  543.  * 

DIONYSIVS    LYBICVS    POETAE  ||  — 

DE.   SITV   HABITABILIS    ORBIS  ||  A  SIMONE  LEMNIO 
POETA  LAVREATO  ||  NVPER  LATINVS  FACTVS.  || 

Then  large  woodcut,  representing  two  globes,  one  issuing  out  of 
an  open  eye,  the  other  with  the  word  AMERICA ;  and  below : 

VENETIIS    M  .  D  .  XLIII  . 

Cum  gratia  &  priuilegio. 
In  fine  : 

Venetiis  per  Bartholomeum  cognomen  to  Imperatorem  :  &\\ 
Francifcum  eius  generum  .  Anno  M  .  D  .  XLIII .  || 

\*  Sm.    4to ;    title    one    leaf  -f-  thirty-nine    unnumbered    leaves, 
printed  in  Italics. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  (  Hoffmann,  Lexicon,  Vol.  n,  pages  106-7. 
■j  Brunkt,  Vol.  11,  col.  731. 
(  Graessz,  Vol.  11,  page  40a. 

246.  pighius  {A.)—"  De  mquinocJiorum  Jolftitiorumque 
inuentione,  et  de  ratione  Pqfchalis  celebrationis,  Paris,  8vo, 

IS43-" 

(Watt1.) 

See,  supray  page  180,  No,  107,  for  the  first  edition  of 
this  curious  work,  which  was  several  times  reprinted. 

1  Bibliotheca BrhannicaiYo\.Mico\.'j^'J.  de   Medina  d'avoir  extrait  de  la    premiere 

*   De    Medina    (P.) — lt  Libra     de    /as  edit,  de  cet  ouvrage  tout  ce  qui  forme  le 

Grandczas  y  eosas  memorab/es  de  Espafia.  sien.      Or   comme    cette    premiere  edition 

Primum  Hispali  apud  Dominicum  de  Ro-  est  de   1544,  quoique  dar.ee  de   1543  a  la 

bertis  1543  -  fel."     (Antonio,  Bib/.  Hisp.  fin,  il  est  fort  douteux  que  celle  de  P.  de 

Nova,  Vol.  11,  p.  2.15.)  Medina,  de    1543.  citee    par  Antonio,  ex- 

"  Dans  une  note  de  la  scconde  edit,  de  iste."     (Brunet,  Vol.  in,  col.  1572.) 
sa  Chronique,  Florian  do   Campo  accuse  P.  See,  infra,  under  the  date  of  1549. 


392  Bibliotheca  Americana. 

I  CAI,  24-7 •    NUEVAS  LEYES— Under  a  beautifully  ornamented  bor- 

________  der  containing  the  arms  of  Spain  : 

ttatUClC  \)tQ)&$  II  lapuernaetontielas 
$ntnas  g  fcuen  trata  ||  miento  g  conferuaeton  otlos 
3httiios :  que  St  tan  tie  guartiar  en  tl  ||  confejo  g 
autiiecias  teales  rj  en  ellas  refiiien :  g  pot  totios  los 
ottos  ||  gouernatiores  i  juejes  g  petfonas  particus 
late  tiellas.  || 

t+(€on  ptmik#i0  impttiate 

Colophon : 

§m  ptcfmte*  leg**,  t) 

ItlliMlrtii  II  OT*enatt*a8  2  tieelaracton  tiellas  || 
II III  I'll l'  II  para  ja  ptiemadon  ire  las  Jfo-jj 

Oias,  g  imen  tratatniento  Ire  los  II  naturales  tiellas. 
jpueton  im- Hprefas  pot  maniiatio  Hell  los  Mores: 
preffoete,  g  irel  confejo  Tie  las  $n- 1|  oias :  en  la 
btlla  ||  tre  Elcala  ||  Ire  II  f^enares :  en  eafa  tie  Joan  II 
tie  Mioiwc  a  orijo  tiias  tiel  ||  mes  tie  Julio  tiel  afto  || 
tie  nfo  faluatiorll  Jefu  atf-HtolfJtt.3B.X3LHHF.il 

%,*  Folio  ;  title  one  leaf  +  thirteen  numbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

Rich  calls*  this  extremely  rare  volume  "  the  first  col- 
lection of  printed  laws  relating  to  the  new  world,"  and 
Ternaux*  "  le  premier  recueil  qui  ait  ete  publie."    These 


1  Biblhth.  Amtric.  Vttus,  p.  5,  No.  13.       *  BMmhiquc  Am'ericatnc,  p.  II,  No.  49. 
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two  assertions  have  caused  many  readers  to  misappre-    I  543. 
hend  the  real  character  of  the  work,  which  is  not  a  col-  ______ 

lection  or  a  " Recopilacion"  but  simply  two  ordinances 
of  Charles  V,  known  among  historians  as  the  famous 
Nuevas  Leyes,  and  which  have  been  the  cause  of  so  much 
mischief.  They  were  issued  especially  for  the  better 
treatment  of  the  Indians,  and,  we  believe,  for  limiting 
the  partitions  of  lands  among  the  conquerors.  Leon 
Pinelo  states',  on  the  authority  of  Juan  de  Grijalva4, 
that  these  laws  "  tan  odiosas,"  were  prompted  by  the 
publication  of  the  manuscript  tract  Dies  i  seis  remedios 
contra  la  peste  que  destruye  las  Indias.  They  were  issued 
at  Barcelona,  November  20th,  1542,  completed  at  Val- 
ladolid,  July  4th,  1 543,  and  ordered  to  be  printed,  and 
enforced  immediately  throughout  the  Indies. 

The  present  is  the  first  edition  of  these  laws.  The 
second  was  published  at  Madrid  in  15855;  the  third, 
which  we  believe  was  the  last,  at  Valladolid  in  16036. 

As  to  the  Ordenanzas  of  Antonio  de  Mendoza,  we 
describe  them,  infra,  under  the  date  of  1548. 

Although  as  early  as  1556  Antonio  Maldonado  had 
proposed  to  frame  a  Repertorio  de  las  Cedulas,  and  the 
work  known  as  Puga's  Cedulario7,  which  must  be  consid- 
ered as  the  first  step  in  that  direction,  had  already  been 
published,  it  was  not  until  the  rescript  of  Philip  II,  dated 

3  Epitome,  p.  63,  Cf.  Herreka,  De-  que  en  cllas  ||  residen  :  y  por  todos  los  otros 
cad.  vii,  lib.  vi,  cap.  x,  p.  120.  Gouerna-  j|  dares,  juesses  y  personal  parti-  || 

4  Cronica  de  la  orden  de  S.  Augustin  en  culares  dellas.  |]  En  Valladolid.  j|  En  la  Im- 
las  Prov.  de  la  Nueva  Espafia;  Mexico,  prenta  del  Licenciado  Vare%  de  Castro.  || 
4to,  1614.  Aflo  de  M.DCIII.  \\ 

6  "  Leyes,  y  Ordenancas  nuevas,  hechas         *#*  Fol.  Title  1  1.  +  13  numb.  11.  4-  1 

por  su  Magestad,  para  la  Governacion  de  las  blank,  b.  l. 

Indias,  i  buen  tratamiento  de  los  Indios,  que  7  Philippus  Secundus  Hispania  \\  rum,  et 
se  nan  de  guardar  en  el  Consejo,  e  i  por  to-  Indiarum  |f  Rex.  Prouisioes,  cedulas,  In- 
dus los  otros  Governadores,  Jueces,  i  Per-  struciones  de  su  Magestad :  Orde  ||  nancas  de 
sonas  Particulates  de  ella,  en  Madrid,  1585.  difitos,y  audiicia  dela  nueua  Esparta: y  pa 
fol.  en  Casa  de  Francisco  Sanchez." — Pine-  el  hue  tratamie  ||  to  y  qscrvacio  d1  los  yndios 
lo-Barcia,  Vol.  11,  col.  828.  dende   el  \\  aHo    1525.    hasta   el  presente  . 

'  Leyes  y  ||  Ordenancas    Nueva-  ||  mente  de  .  63  .  ||  En  Mexico  en  casa  ||  de  Pedro 

hechas  por  su  Mages-  ||  tad,  para  la  gouer-  Ocharte .  ||  M .  D  .  LXIII .  || 
nacio  de  las  Indias,  y  buen  tratamiento\\y         \*  Fol.  Title  I  1.  +  3  prel.  11.  +  207 

conservacion  dc  los   Indios  :  que  se  han  de  numb.  11.  B.  L. 
guardar  en  ||  el  Consejo  y  Audiencias  Reales  [Private  Libr.,  N.  Y.  and  Provid.] 

5° 
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I  C43.    1570,  that  an  unknown  jurist  undertook  to  compile  a 
________  general  code.     All  that  we  have  been  able  to  ascertain 

concerning  this  anonymous  collection  is,  that  the  chap- 
ter treating  of  the  Council  of  the  Indies  only  was  printed 
in  1593  (sic  pro  1573  ?)  Leon  Pinelo  says8  that  the 
publication  was  interrupted  by  the  death  of  the  author. 

Diego  de  Encinas  was  more  successful,  although  he 
published  only  four  volumes,  not  in  15999,  but  in 
1 596'°,  which,  however,  were  suppressed  by  the  Council 
of  the  Indies,  as  Encinas  had  prepared  them  without 
having  been  previously  authorized. 

Thus  far  those  codes  had  only  been  collections  of 
cedulas  and  ordon  nances  arranged  in  alphabetical  order ; 
but  as  the  number  of  laws  increased,  and,  let  it  be  said, 
with  appalling  rapidity,  it  became  necessary  to  change 
the  method,  and  adopt  a  kind  of  digest,  omitting  the 
abrogated  laws  and  abridging  those  in  force.  It  was 
only  in  1608  that  the  plan  was  thus  altered,  but  instead 
of  intrusting  the  work  to  individuals  who  acted  on 
their  own  responsibility,  as  had  been  the  case  hitherto, 
a  board  composed  of  two  members  was  created.  Four- 
teen years,  however,  elapsed  before  any  appointment 
was  made.  Finally  in  1622,  Rodrigo  de  Aguiar  and 
Leon  Pinelo  commenced  the  first  volume,  but  instead 
of  continuing  the  work,  they  published  in  1628  a 
Sumario  or  abridgment  for  the  private  use  of  the  mem- 
bers of  the   Council".      Aguiar  died,   and   the   entire 

"  he.  cit.,  p.  120.  en  ellas.     Sacado  todo  e/lo  de  los  libros  del\\ 

9  Leon  Pinelo,  he.  cit.,  p.  121;  Barcia  dicho  Consejo  por  su  mandado,  para  que  ze 
even  says  [Epitome,  Vol.  ii,  col.  821 )  that  sep a,  entienda,  y  se  tenga  bo-  ||  ticia  de  lo  que 
it  contains  ordonnances  of  this  date.  cerca  dello  csta'  proueydo  despues  que  se  |j  des- 

10  Provisiones  |j  cedvlas,  capitvlos  de  [[  or-  cubrieron  las  India:  ||  hasta  agora.  ||  En  Ma- 
denancas,  instrucciones,  y  cartas,  libradas  y  drid.\\EnlaImprentaReal.\\M.D.X'CfrI. 
des-\\pacnadas  en  diferentes  tiempos  par  sus  Folio.  Vol.  1.  14  prel.  11.  +462  pp.  Vol. 
Magestades  de  ||  los  sefiores  Reyes  Catolicos  n,  14  prel.  11.  +  382  pp.  Vol.  hi,  13 
don  Fernando  y  dona  Ysabel,  y  Emperador  ||  prel.  11.  +  482  pp.  Vol.  iv,  10  prel. 
don  Carlos  de  gloriosa  memoria,y  dona  Iuana  11.  +  415  pp." 

su  madrc,  y   Catolico  Rey  don  ||  Felipe,  con  [Private  Libr.,  Provid.] 

acuerdo  de  los  seBores  Presidentes,  y  de  su  n  Svmarios\\de  la\\Recopilacion general\\de 

Consejo  Real  de  las  In  ||  dias,  que  en  sus  litm-  las  Leyes,  Ordenancas,  Provisiones,  Cedvlas, 

pos  ha    auido    tocantes  al  buen  gouierno  de  Instrucciones  y   Cartas  ||  Acordadas,  que  por 

las  Indias,  y  ||  administration  de  la  justicia  los  Reyes  Catolicos  de  Castilla  se  han,  pro- 
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work  devolved  on  Leon  Pinelo.     It  was  in  the  course  I  5431 
of  these  preparations  that  the  Father  of  American  Bib-  ______ 

liography  perused  "  quinientos  libros  Reales  de  cedulas, 
manuscritos;  i  en  ellos  mas  de  ciento  y  veinte  mil  hojas, 
i  mas  de  trecientas  mil  decisiones"." 

In  1634,  Leon  Pinelo  had  accomplished  his  task;  but 
the  compilation  remained  in  manuscript.  We  think 
that  he  died  soon  afterwards,  for  we  find  Juan  de  Solor- 
zano  Pereira  appointed  to  continue  the  work.  Nothing 
more  was  done  until  1660,  when  a  new  board  or  Junta 
de  la  Ntteva  Recopilacion  de  Indias  was  appointed.  They 
completed  the  code  to  the  year  1680,  and  it  was  finally 
promulgated  by  royal  decree  May  1 8th,  i68i'3.  Four 
years  before,  however,  Juan  Francisco  de  Montemayor 
y  Cordova,  who  was  already  known  by  his  Mexican 
reprint  of  the  Sumario  of  1628,  had  published  two  Sum- 
maries'4 which  have  since  become  extremely  rare ;  but 
these  could  supply  the  place  only  temporarily  of  a  gen- 
eral code. 

In  the  great  Recopilacion  just  mentioned,  the  laws 
relating  to  the  Indies  are  divided  into  forty  chapters, 
each  law'  bearing  in  the  margin  the  name  of  the  king 

mulgado  .  .  .  .  for  las  Indias  Occidentales,  third,    1774,  the  fourth,  1794,  the  fifth 

Islasy  Tierra  Firme  del  mar  \\  Oceano  ....  and  last,  1841.     Brunet  mentions  (Vol. 

For  el  Liccnciado  Don  Rodrigo  de  Aguiar y  iv,  col.  II 38)  an  edition  of  1754,  which 

Acufia  ;  Madrid,  by  Juan  Gonzales,  1628,  does  not  exist. 

fol.,  8  prel.  11.  +  178  pp.  +  4  11.  "  Sumarios   de   las    Cedulas,    Ordenes  y 

[Private  Libr.,  Providence.]  Provisiones  Reales,  que  se  /tan  despacbado 

Reprintedin  Mex.,  fol.,  1677,  8  +  385  11.  for  su  Magestad  para  la  Nue-va  Espaf)a,y 

"  Epitome,  p.  123.  otras  partes;  especiahmente  desde  el  ano  de 

"  Recopilacion  ||  de  leyes  de  los  reynos  ||  mil  seiscientos y  iieinto  ocho,  en  que  se  im- 

de  las  Indias.  \\  Mandadas  imprimir,  y  pwb-  primieron  los  quatro  Libros,  del  primer  to- 

licar  ||  por  la  Magestad  Catolica  del  Rey  ||  mo  de  la  Recopilacion  de  las  Leyes  de  Indias, 

Don  Carlos  II.  ||  Nvestro  Seftor.  ||  va  divi-  hasta  el  ano  de  mil  seiscientos  y  sesenta  y 

dida  en  q-vatro  tomos,  ||  con  el  Indict  general,  siete ;  Mexico,  fol.,  1 678,  9  +  276  11. 

y  al  principio  de  cada  Tomo  el  Indice  II  espe-         — Recopilacion  Sumaria  de  algunos  autos 

cial  de  los  titulos,  que  contiene.  ||  Tomo  pri-  acordados  de  la  Real  Aidiencia  y  Chancil- 

mero.  \\  En  Madrid;  Por  I-vlian  de  Paredes,  leria  de  la  Nucva  Espana,  que  rende  en  la 

Ano  de  1681.     Fol.,  Vol.  1,  6  11.  +  300  ciudad  de  Mexico  para  la  mejor  expedicio 

pp.     Vol.  n,  3  11.  +  S99  pp.     Vol.  in,  3  de  los  negocios  de  su  cargo,  desde  el  ano  de 

11.  +  30Z  pp.     Vol.  iv,  a  11.  +  145  pp.  +  mil  quini'etosy  -veinte  y  ocho  en  que  sefundo 

220  pp.  for  index.  hasta  este  presente  ano  de  mil  seiscientos  y 

[Private  Libr.,  Providence.]  setenta  y  siete,  con  las  ordenanfas  para  su 

The  second  edition  is  dated  1756,  the  Govierno.     Fol.,  line  anno  aut  loco,  60  11. 
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I543*   w^°  Promulgate(i  ifc>  and  tne  date.     Sefior  Icazbalceta 

_____-.  writes  to  us  that : 

*'Ce  code  qui,  sous  une  forme  ou  sous  l'autre,  a  regi  l'Amerique 
pendant  trois  siecles,  est  encore  partiellement  en  vigueur  chez  nous. 
II  n'a  jamais  ete  positivement  abroge,  mais  le  temps,  et  surtout  les 
changements  politiques  qui  ont  eu  lieu,  en  ont  rendu  caduques  toutes 
les  dispositions.  Les  avis  sur  le  merite  de  ce  code  sont  tres  partages. 
On  doit  le  juger  d'apres  l'esprit  du  temj..s,  et  non  d'apres  nos  idees 
modernes.  C'est  toujours  un  monument  venerable  et  qui  de'vra  etre 
etudie  par  tous  ceux  qui  voudront  connaitre  l'histoire  de  l'Amerique." 

As  to  the  Nuevas  Leyes,  there  is  a  reliable  extract  in 
Herrera'5,  and  an  interesting  account  in  Remesal16. 
Sefior  Icazbalceta  will  publish  in  the  forthcoming  second 
volume  of  his  Coleccion  the  entire  text,  copied  from  the 
notorial  act  concerning  the  announcement  of  those  laws 
by  the  public  herald  in  Mexico,  May  24th,  1544. 

Direct  references :  f  Bibliotheca  GrenviUtana,  Part  II,  p.  250  (copy  printed  on  vellum), 
-j   Bibliotheca  Broiuniana,  page  20,  No.  71. 
j   Historical  Nuggets,  No.  1731. 
Brunxt,  Vol.' hi,  col.  1042. 
Graesse,  Vol.  iv,  page  193. 

248.  HENRICI  ||  GLAREANI  HELVETII,  || 
POETAE     LAVREATI     DE     GEOGRA  ||  phia*    Liber 

unus,   ab  ipfo    Authore   iam   no  ||  uiffime 
recognitus.  || 

Vignette,  a  hand  cutting  a  Gordian  knot. 

5[  fribvrgi  brisgotae  ||  Stephanus  Mele- 
chus  Grauius  excu-  ||  debat,  Anno  M  .  D . 
XLIII .  || 

*+*  4to,  title  one  leaf  4-  thirty-five  numbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

See  fol.  35,  and  supra,  page  262. 

Direct  references :  f  Bibliotheca  Barhiviana,  — . 

i  Bibliotheca  Americana  Primordia,  page  12. 
(Tromel,  No.  12. 

"  Decade  vn,  lib.  vi,  cap.  5,  pp.  1 10 — 11 3.        "  Hist,  de  Chiapas,  Lib.  iv,  cap.  10. 
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249.    ZUMARRAGA  (J.)— Within  an  escutcheon  and  border:         I  Z/LA.. 

§ MttXM  Wm  Wttg  |J-  II  ■"M" 

uecfjofa  ire  las  cofas  q  ptene-  li  cen  a  la  fe  catijoliea 
g  a  nfa  cri  ||  ftian  BaB  en  eftilo  llano  |la  co-  II  ma 
inteiigecia.  ©flpuefta  por  II  el  HeuerlBiffimo  .  3  . 
Bfi  frag  II  $ua  pumarraga  primer  ofcp8  II B  iUfterico. 
©el  cfifejo  o  fu  ma  II  geftaB.  $mpffa  e  la  mifma 
ctu-  II  BaB  8  Mexico  por  fu  maBaBo  II  g  a  f u  cofta. 
&fto  o  iW.Bxliij.  II 

Colophon  on  the  recto  of  the  fourth  leaf  of  signature  I : 

1  &i)ora  g  alaoanc,a  Be  nfo  fenor  $efu  Xpo  g  Be 
la  gl'io-  II  fa  birge  fancta  iftaria  fu  maBre :  aq  fe 
acafca  el  prefen-  II  te  trataBo.  IBl  qual  fue  bifto  g 
eraminaBo  g  corregi||Bo  por  ma^aBo  M  .  3ft .  g> . 
Ho  frag  $uan  &umar  ||  raga :  primer  <©fcifpo  tie 
i&erico :  g  Bel  cofejo :  8  fu  ittageftaB.  &c.  $m= 
flmiofe  efifta  gr&  ciu||BaB  8  ©enutijtitla  Mexico 
Befta  nueua  ||  ISfpafta :  en  cafa  Be  Jua  eroberger 
por  |j  maBaBo  M  mifmo  feftor  oofio  306 1|  frag  Jua 
cumarraga  g  a  fu  eofta.  II  &cabofe  Be  imprimir  a  . 
siiij .  II  Bias  Bel  meg  Be  Junto :  Bel  II  afto  Be  ffl .  B . 
quare  ||  ta  g  qtro  amis.  || 

*„,*  4to,  eighty-four  unnumbered  leaves ;  signatures  a-liiii. 

(Private  Library,  Mexico.) 

Direct  references:  {  Bulletin  Ju  Bibliophile  for  1859,  page  183. 

(  Diccionarh  Univ.  de  Hist,  y  Gcograf.,  Vol.  v,  page  961. 
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I  54-4-«  25O.     GERSON  (J.)— Within  a  border: 

Crtjmrtit*  M 1  ,«££2ft: 

trortor  tfuan  Gierfon  tre  ||  troctrina  ffifjriftiana :  a 
qual- 1|  piera  mug  puerijofa.  &ra-  II  tru{Ct«o  Tie  latt 
en  legua  Otaflltellana  para  el  tie  tl  mucijosllnecegs 
fario.  $mpretfo  en  i&e- 1|  xico :  en  cafa  lie  Euan 
crotn- 1|  oerger.  IPor  matratro  g  a  cof  ||  ta  trel  U .  £6 . 
ooifpo  tre  la  mef  ||  ma  ctutratr  Jprag  SuS  fumar  || 
raga  .  §&euifto  g  examinatro  ||  por  fu  mantratro .  || 
anotre.im.tr.  xliiij .  || 

Colophon : 

1  Ecaoofe  el  ©ripartito  tre  $uan||  gerfon:  a  gloria 
g  loor  tre  la  fanctitfima  trinitratr :  g  tl  ||  la  facratif= 
ftma  birge  fancta  Jftaria  regna  tl  loa  an- 1|  geles. 
$  tre  loss  glortofitftmoss  fant  $tian  Baptifta :  II 
H  fant  $ofepf).  W  fant  jFracifco.  3EI  pal  fe  tm= 
pri- 1|  mio  en  la  gra  eiutratr  tl  STenucfjtiltlan  iEexieo 
tre  II  fta  nueua  3£fpana  en  eafa  tie  iua  crooerger  q 
trios  ||  aga  .  Ecaoofe  tre  imprimir  .  &no  tie .  M  .  tr . 
xliiij .  II 

*,*  4to,  twenty-eight  unnumbeied  leaves,  thirty-three  lines  to  a 
full  page.  Long  lines,  no  catch-words,  signatures  a,  b,  c,  in 
eights,  d,  in  fours.  The  colophon  is  on  the  verso  of  the  last 
leaf.     Large  woodcut  on  the  verso  of  the  title-page. 

(Private  Library,  Mexico.) 

Direct  references :  I  Bulletin  du  Bibliophile,  1859,  page  183. 
(  Diccionario  Univ.  de  Hist,  y  Geogr. 

A  copy  of  this  and  of  the  above  No.  249,  were  dis- 
covered a  few  years  ago  in  a  curiosity  shop  at  Toulouse. 
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2$\.    CORDOVA  (P.  DE)— Within  an  ornamented  border  :  I  544» 

S  ©  Potritw  tpxana  pa {l== 

infttucion  r  htfotmacia  Xielos  tntri-llos:  pot  maneta 
tre  Ijgftotta  .  atom- 1|  puefta  pot  el  mug  teuetentro 
patrte||ftag  ^etrto  toe  ©ottroua:  tie  ouena||me= 
motia :  primeto  fimtratrot  Ma  or  ||  ten  trelos  $te= 
trtcairotea  elas  gflasllirel  mat  ©ceano :  g  pot  ottos 
rellgio  ||  foss  fcoctos  tila  mtfma  otlre.  ILa  ql  ||  iroc= 
ttina  fiie  btfta  g  examinatra  g  a  p  II  uafca  pot  el 
mug  .  i&  .  Sb  .  el  Itceeia  1 1|  *o  Cello  He  ga&oual 
Jnqutfttatoot  en  efta  nueua  ISfpana  H  pot  in  itta= 
geftatt.  Ha  qual  ftte  em-  II  pteffa  en  Mexico  pot 
manfcafco  trel  ||  mug  .  U  .  £> .  too  ftag  Sua  fttmat= 
ta-||ga  pmet  ooifpo  Oefta  chrtratr :  Irel  co  II  Jejo  tre  iu 
i»ageftatr .  re .  g  a  fu  eofta.  II  mo  tre .  M .  * .  xlutj.  || 
<Eo  pteuilegio  ire  fu  .  S> .  3L  .  H  .  itt . 

/»  fine : 

Jmptetfa  en  la  gtantre  g  mas  leal  ctutratr 

Ire  Jfte- 1|  xico :  en  cafa  lie  Juan  (Kromfcetget :  que 
fancta  glotta  aga  a  cofta  trel  oirijo  feftot  ob£o. 

acaoofe  tre  impttmtt .  Mo  ire  ift .  ir .  xlitj .  || 

*„*  4to,  title  one  leaf  +  twenty-nine  unnumbered  leaves. 

(Private  Libr.,  Providence  and  Mexico.) 

"  Petrus  de  Corduba,  ein  spanischer  Dominicaner  von  Corduba, 
welches  auch  sein  Geschlechts-Nahme  war,  gebohren  um  1460,  stu- 
dirte  zu  Salamanca  die  Rechte,  trat  aber  hernach  daselbst  in  obge- 
dachten  Orden,  gieng  1 5 10  als  Missionarius  nach  Domingo,  wurde 
Provincial  seines  Ordens,  schrieb  el  vocabulario  en  lengua  zapoteca, 
und  starb  den  29  Jun.  1525." 

(JdCHER1.) 

1  Allgcmeims  Gclehrt.  Lexic,  Vol.  in,  col.  1462. 
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I  544-        We  omit  the  long  colophon  at  the  end,  which  con- 
____—=  tains  the  imprint. 


Direct  references :  (  Bibliotheca  Heberiana,  Part  vn,  No.  4780. 
Bibliotheca  Broiuniana^  page  ai,  No.  73. 
Rich,  page  5,  No.  14. 
Brunet,  Vol.  iv,  col.  464. 


252.     FRISIUS  (G.)— Recto  of  the  first  leaf : 

s  GEMMA 

PHRYSIUS    DE    PRINCI- 

pijs  aftronomiae  &  Cofmographi^, 

Deqj  vfu  Globi  ab  eodem  edi- 

ti.    Item  de  Orbis  diuifione, 

&  Infulis,  rebufqj  nu- 

per  inuentis. 

Then  woodcut  of  a  mounted  globe  and: 

ass-  Antuerpiae  excudebat  Ioannes  ||  Rich- 
ard. An  .  D  .  1544. .  || 

Colophon  : 

C  Antuerpiae  typis  excudebat  ||  Ioannes 
Grauius .  Anno  .  ||  M  .  D  .  XLII1I .  || 

*+*  Small  8vo  ;  title  one   leaf+  eighty-eight  unnumbered  leaves 
+  three  for  tables. 

(Private  Library,  New  York.) 

See 

"  C  Caput .  xxx  .  De  America.  '  Amer- 
ica ab  inuentore  Amerio  [sic]  Vefputio 
nomen  habet,' "  &c. 
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253'    JPMNUS—FRISIU&— Recto  of  the  first  leaf :  I  C44. 

La  Cofmographie  de  Pierre  n 

Apian,  libure  trefutile  trai&ant  de  toutes 
les  regions  &  pays  ||  du  monde  par  artifice 
Aftronomicque,  nouuellemet  traduicl:  ||  de 
Latin  en  Francois.  Et  par  Gemma  Fri- 
fon  Mathema-ljticien  &  Do&eur  en  Medi- 
cine de  Louuain  corrige.  || 

Auecq  aultres  libures  du  meftne  Gemma  Fr.  appartenantz  || 
audidt  artifice,  come  la  page  enfuyuante  la  declaire.  || 

Then  woodcut  of  a  mounted  globe,  below  which  m  .  d.xliiii.  and: 

^[  On  les  vend  en  Anuers  fur  le  pont  de 
chambre  chez  Gregoire  Bonte  ||  a  l'efcu 
de  Bafle,  imprimez  en  Latin,  Francois,  & 
Flameng.  || 

Colophon; 

If,  Abfolut  eft  cest  oeuure  Cofmographicque  de  Peere  Apian, 
auecq  aul  ||  tres  liures  de  la  mefme  fcience,  Aux  defpens  com- 
muns  de  Gemma  ||  Frifon,  &  Gregoire  Bonte.  Imprimes  en 
Anuers  ||  par  Gillis  de  Dieft,  au  moys  Daouft.  || .  1544 .  ||  3fi*  || 

%*  Elongated  410  ;  title  one  leaf  +  one  unnumbered  leaf +  leaves 
numbered  iii-lxv  +  one  unnumbered  leaf  with  printer's  mark 
on  the  verso.  Many  woodcuts ;  revolving  diagrams  on  verso 
of  leaves  xi,  xm,  xlix,  and  recto  of  xlviii.  Mappemund 
covering  verso  of  xxv  and  recto  of  xxvi,  inscriptions  in  Latin 
and  Dutch ;  word  America  inscribed. 

Direct  references:  (  Libri  Catalogue  for  1861,  page  24,  No.  110. 
J  Brunet,  Vol.  i,  col.  341. 
(  Graesse,  Vol.  1,  page  159. 
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I  544>  2  CJ-.    #£  LEEWIS  OR  RIKEL— Recto  of  the  first  leaf: 

==  <[  iBfte  es  bn  cdpeoio  breue  que  tracta  5  la  II  ma= 
nera  tie  como  U  ijfi  He  fwer  las  pcetfio  lines :  com= 
puefto  pot  Hiottiiio  Htcljel  cartu  II  xano :  q  efta  e 
lati  e  la  pmera  pte  o*  fus  pciofos  II  opufculos :  ro= 
manpatro  pa  comfi  bttltoatr.  II 

Then  the  text  on  the  same  page. 
Colophon : 

C  aijfita  g  gloria  ire  nfo  fcfltor  JEefu  x$a  g  8  la 
btrge  fcta  ifta- 1|  rta  fu  matrre :  aqut  fe  acaoa  efte 
breue  copenoto  i  que  tracta  tre  la  II  manera  que  fe  ta 
Ire  tener  en  el  Ijafer  tre  las  ^roceffiones.  3SI II  qual 
fe  imprtmio  en  efta  gran  chrtrafc  a  ftenurijtttlan 
Hftexico  II  liefta  nueua  ISfpafta  por  maniratro  trel 
mug  reueretro  fefior  Iron  ||  jfrag  XuS  jumarraga : 
pmer  ©btfpo  Ire  la  mifma  ciutratr.  29 el  II  cofejo  ire 
fu  mageftaH  .  xc  s  a  fu  eofta  .  iSn  cafa  tie  Euan 
cromber  II  ger  .  Eno  toe .  Jtt  .  29  .  xlttij .  II 

*,.*  4to,  signature  a  in  eight,  b,  in  four,  twelve  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  Mexico.) 

We  suppose  this  Richel  to  be  the  Denys  Leewis  men- 
tioned by  Foppens'  and  Fabricius*,  known  among  the 
scholastics  as  the  Doctor  extaticus.  This  prolific  mystic 
was  born  at  Rickel  in  Belgium,  in  1394,  and  died  in 
1 47 1.  He  belonged  to  the  order  of  the  Carthusians, 
and  his  Speculum  was  the  first  work  printed  in  Belgium'. 

Direct  references:  i  Mondidier  Catalogue,  page  98,  No.  187a. 

(  Dicionario  Univ.  de  Histor.y  Geogr.t  Vol.  v,  page  961. 

1  Bibliotheca  Selgica,  Vol.  1.  p.  141.  '  La    Serna    Santander,  Dictionnaire 

*  Bibl.  med.  et  infm.  Lat.,  Lib.  iv,  p.  95.     Bibliographique,  Vol.  1,  p.  293. 
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255*    DE  LBEWS  OR  RIKEL— Recto  of  the  first  leaf:  \  C44. 

C  IBfte  ess  bit  cfip&ifo  btette  que  tracta  Ala  manera  — 
tic  como  fe  1)8  lie  Ijajer  lag  pcetftones :  compuefto 
pot  Hiottifio  iairijel  cattuxano :  q*  efta  e  latt  £  la 
jlmera  pte  8  fuss  fictofos  opufeuloss :  romanpatio  pa 
comti  bttltoati. 

Colophon  : 

(L  Eq  fe  acaba  efte  breue  efipfrito  tie  JBiongfto 
cattuxano :  to  la  atiicion  tie  loss  n  atgumetos  co  fug 
refpueftass .  &c .  §  trata  tie  lo  q  ess  matiatio  g  betratio 
i  las  p  II  ceffioeg :  £  efpedal  e  la  fl  Corpus  Xpt : 
pot  ruga  caufa  St  xomafo.  fimjpffa  e  mexillwi 
pot  matiatio  91.  s.  obpo  tid  frag  $ua  pumarxaga :  e 
cafa  8  $u3  crflbexget .  || 

*„*  4to,  sine  anno,  sixteen  leaves  instead  of  twelve  like  the  above, 
owing  to  a  long  exhortation  at  the  end,  wherein  it  is  stated 
that  the  present  is  a  second  edition  of  the  above  No.  249. 

(Private  Library,  Mexico.) 
Direct  reference :  Dicionario  Univ.  ie  Hilt,  y  Geogr.,  Vol.  v,  page  96Z. 

256.  (biondo  m.a.)—"  M.  A.  Blondi  De  Ventu  et 
navigatione,  cum  defcriptione  a  Gadibus  ad  Novum 
Orbem.     Venetiis,  1544,  in-8." 

(Brunei-1.) 

See,  infra,  under  the  date  of  1 546. 

2C7.  maffei  of  volterra—'1  Commentarii  rerum 
urbanarum,  lib.  xxxvm.  cum  Oeconomico  Xenophon- 
tis.     Bafil  .  per  Frobenium,  1544,  fol." 

(Fabricius'.) 
1  Manuel,  Table,  No.  1977*.  *  Bibl.  hat.  Med.,  Vol.  vi,  p.  14*. 
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IC4.4.  258.     MUNSTER  (SEBAST.)— Recto  of  the  first  leaf ': 

COSMOGRAPHIA.  llSOCfdjtfrt* 

Mjj  1  ttttet  Senber  Sittd) » 

©eoajHannnt  SJlnnfictuni  in  toed^er  aegtiffen  1 1|  Mtv 
bol&tv,  gettfdjafften  1 1|  Stetten,  tonb  namljafftfoer  flerfcn 
Ijetf  omen :  ||  ©itten  gebreuaj  1  otbnnna,  1  glanaen  1  fecten  1  tiitb 
^antie- 1[  rung  1  bitri^  He  gantje  weltiimb  furncm- 1|  Hd) 
Sefttfdjer  nation.  ||  2$a8  and)  BefnnberS  in  icbcm  lattbt 
gefnnbem  ||bnnb  batin  uefi^enfe^.  ||  9ltte§  wit  fignten 
nnb  ftfjonen  lanbt  fatten  erttettitmb  fiir  angen  gefielt..  || 
©ettwft  jfi  Safel  bntd)  gentidjnm  ||  $ettt.  SCntto 
im.B.xiitiMI 

%*  Folio  ;  title  one  leaf,  +  six  preliminary  leaves,  +  twenty-four 
woodcut  maps  of  two  leaves  each  +  pages  numbered  to  dclix. 
Mappemund,  with  the  words :  America  sen  insula  Brasilij, 
and  map  xxiiij,  with  the  following  inscription  on  the  verso : 

2)ie  netoe  ||  toclbt  bet  gtoffen  ||imb  bUen  $nfe-|l  ten  Don 
ben  ©Jm  ||  nietn  gefnnben.  || 

(Private  Libr.,  New  York.) 

See  the  chapter  Son  ben  neftwen  infeln  from  leaf 

dcxxxvi  to  leaf  dcxlij. 

Sebastian  Munster  was  born  at  Ingleheim  in  1489, 
and  died  of  the  plague,  at  Basle,  in  May,  1552.  He  was 
a  most  prolific  author  (forty  printed  works ;  see  the  list 


*  Anglkc:  Cosmography.     Description  tion.     Also,  which  particulars  have  been 

of  all   countries,   by   Sebastian    Munster,  found   in   each  country  and    therein    ob- 

wherein  are  contained  the  origin,  customs,  served.     All   explained    by  drawings   and 

habits,  laws,  creeds,  sects  and  occupations  fine   maps,    and    placed    before    the   eye. 

of  all  nations,  governments,  cities  and  re-  Printed  at  Basil,  by  Henry  Petri,  in  the 

markable  to'wns  through  the  whole  world,  year  1544. 
and  particularly  through  the  German  na- 
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in  Heger1),  and  not  only  a  great  mathematician  and    1 544. 
cartographer,  but  one  of  the  best  Hebrew  scholars  of  ______ 

his  time :  "  Germanorum  Esdras  hie  Straboque  conditur1" 
says  his  epitaph.  Modest  and  learned,  this  good  and 
conscientious  man  did  not  escape  the  centure  of  a  cer- 
tain school  of  critics. 

The  Athenae  Rauricae1  mentions  editions  of  this  work, 
"  Lat.  1543  .  1545  .  1550  .  Germ.  1544  .  1546  .  1550  . 
1559  •  1564  .  1578  .  1621  .fol" 

Extended  extracts  have  been  published  in  English4. 
Brunet  mentions5  an  Italian  translation,  under  the  date 
of  1558,  printed  by  Petri,  at  Basle.  The  French  edi- 
tion, by  Belleforest6,  is  well  known. 

Direct  references:  f  Struve,  Biblioth.  Histor.  Select.,  cap.  xvi.,  page  761. 
X    Catalog.  Biblioth.  Bunai>.,  Vol.  11. ,  page  35. 
I  Nafione,  Del  Prima  Scopitrore,  pages  8-14,  21-16. 
Historical  Nuggets,  No.  1954. 


259*  glareanus  (henrt  LORiT.)—"  De  Geographia 
liber  unus  ab  ipfo  aucthore  jam  tertio  recognitus.  Ve- 
netiis,  apud  Petrum  et  Jo.  Mariam  fratres  et  Cornelium 
nepotem  de  Nicolinis  de  Sabio,  ad  inflantiam  Mel- 
chioris  Seffae,  anno  Dm  M  .  D  .  XLIV,  in  8°." 

(Lancetti1.) 

1  Geogr.  Buchersaal,Vol.  1.,  pp.  79-140.  the    Cosmographye   of  Sebastian    Munster  ; 

*  "Here  lies  the  Esdras  and  Strabo  of  London,  i6mo,  1574,  101  11.  (Bibl.  He- 
Ac  Germans."  beriana.) 

'  Page  Z4.  *  Manuel,  Vol.  m,  col.,  1945. 

'  A  treatyse  of  the  ntiue  India  with  other  "  La  Cosmographit  uni<vtrscllc  de  tout  le 

newe  founde  landes  and  Ilandes,  as  loell  monde  ....  Auteur   en  panic   Munster, 

eastivarde  as  tecstivarde,  as  tbey  are  knoiven  mais  beaucoup  plus  augment'ee  ornee  et   en- 

and  founde  in  these  oure  days,  after  the  de-  ricliie  par    F.    de    Belleforest,   tant  de  les 

scripchn  of  Sebastian  Munster  in  his  boke .  recherches,  comme  de  I'aidc  de  plusieurs  m'e- 

of  uniuersall  cosmographie  ;    London,    by  moires   par  hommes  amateurs  dethistoire  et 

Edward    Sutton,    i2mo,    1553,    102    pp.  de  leur  patrie;  Paris,  2  vols.,  fol.,  1575. 

[Private  Libr.,  Providence]  [Private  Libr.,  N.  Y.] 

A  briefe    Collection    and  compendious  '  Memorie    Intorno   ai  poeti   Laureati ; 

Extract  of  straunge  Thinges,  gathered  out  of  Milan,  1839,  8vo,  page  348. 
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1544*  260.    GIAMBULLARI  (P.  F.)— Recto  of  the  first  leafs 

PIER    FRAN  ||  cesco    giamb vl  ||  lari 

ACCADEMI-  ||  CO  FIOR.  || 

De'l  Sito,  Forma,  &f  Mifure,  dello  ||  Inferno  di  Dante.  || 

Then  oblong  vignette  representing  Noah's  ark,  with  the  motto  : 

L'ACQVA  OH'   IO   PRENDO   GIAMAI  NON  SI  CORSE. 

In  Firenze  per  N'eri  Dortelata  M.  D .  XLIIII . 

\*  Sm.  8vo ;  title  one  leaf,  +  pages  numbered  from  3  to  153,  -f- 
a  table  of  thirteen  unnumbered  leaves,  +  leaf  with  register, 
and  vignette  on  the  verso. 

(Private  Librar.,  New  York.) 

This  work,  from  one  of  the  founders  of  the  famous 
Academy  of  La  Crusca,  is  certainly  curious  and  inter- 
esting (especially  to  philologists,  on  account  of  the 
introduction  of  accents  for  the  purpose  of  showing  the 
pronunciation  of  the  Florentines),  but  it  requires  no 
little  stretch  of  imagination  to  place  it  among  the  books 
relating  to  America,  on  the  strength  of  a  small  fanciful 
map  on  page  1 8,  which  exhibits  on  the  West  a  kind  of 
promontory  with  the  inscription  :  terra  incognita, 
and  on  the  South :  monte  del  pvrgatorio. 

Direct  reference!:  f  Bibliotheca  Heberiana,  Part  v,  No.  181 6. 
-j   Negri,  istor.  de  Fhrctit.  Scritt.,  page  453. 
I   Brunet,  Vol.  11,  col.  1582. 
Graesse,  Vol.  in,  page  78. 

1 545.  261.    ferrer  {jaime.)-"  Senteticias  cathilicas  del Divi 

•  poet a  Dant. 

"Barcelona,  —  1545-" 

"  Cartas  del  gran  Cardenal  de  Espana  y  de  los  Reyes  Catholieos  a 
Mosen  Jaime  Ferrer  ,•  las  contestaciones  de  este  y  su  diet  amen  sobre  la 
partition  del  mar  Oceano  con  el  Rey  de  Portugal:  y  otra  carta  de  Ferrer 
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a  D.  Cristobal  Colon.     (Hallanse  impresas  en  Barcelona  el  ano  mil     I  Ca\.  C, 

quinientos  cuarenta  y  cinco  en  el  raro  libro  que  compilo  el  mismo 

Ferrer  y  titulo  Sentencias  catbolicas  del  Divi  poeta  Dant") 

(Navarrete1.) 

See  in  Navarrete's  Coleccion,  Ferrer's  letter  "  Al  muy 
magnifico  y  spetable  Senor  el  Senor  Almirante  de  las  Indias, 
en  la  gran  isla  de  Ciban,"  dated  August  5th,  1495. 

This  James  Ferrer  de  Blanes  (who  should  not  be 
mistaken  for  another  James  Ferrer,  i.  e,  Jacques  Ferer, 
the  discoverer  or  supposed  discoverer  of  Cape  Boja- 
dor2)  seems  to  have  been  a  native  of  Catalonia,  a  cos- 
mographer  by  taste  and  a  jeweler  by  occupation.  The 
only  traces  we  could  find  of  this  mysterious  personage, 
who,  together  with  Pighius,  gave  us  more  trouble  than 
all  the  authors  cited  in  the  Bibliotheca  together,  are  in 
dialogue  xlv  of  Oviedo's  §>uincuagenasl,  where  he  is 
made  one  of  the  interlocutors ;  and  the  following  ex- 
tract, the  discovery  of  which  we  cannot  but  compare  to 
the  finding  of  a  needle  in  a  hay-stack  : 

"  lacobus  (Mosen  Iaume)  Ferrer  de  Blanes.  Catalunus  sub  Regi- 
bus  Catholicis  Ferdinando  &  Elisabetha  scripsisse  dicitur  Lemosino 
sermone  :  Sentencies  Catoliques  del  Divi  Poeta  Dant  anno  MDXLV. 
(alicubi)  editas  :  quode  D  Thomas  Ant.  Sanchez  Syll.  Poem.  Hisp. 
ann.  MD.  T.  I.  Proleg.  pag.  xxvu.  seq" 

(Antonio*.) 

262.     APIANUS  (P.)— Recto  of  the  first  leaf: 

*?  COSMOGRAPHIA  ||  petri  apiani, 
per  gemmam  frisivm  ||  apud  Louanienfes 
Medicum  &  Mathematicu  infignem,||iam 
demum  ab  omnibus  vindicata  mendis,  ac 
non-||nullis  ipfius  quoq;  locis  auda.  Ad- 
ditis  eiufdem  argu-  ||  menti  libellis  ipfius 
Gemmae  Frifii.  || 

'  Coleccion,  Vol.  11,  page  97.  3  apud  Clemencin. 

1  Navarrete,  Discrtacion  sobre  la  His-  4  Bibliotheca  Hispania  Vctus,  Vol.  n, 
tor.  de  la  Nautica,  page  izo.  p.  337,  note. 


408  Bibliotheca  Americana. 

*  5 4" 5*        Then  a  large  mounted  sphere,  and: 

m  .  d  .  xlv  .  ||  Vaeneunt  Antuerpiae  fub 
fcuto  Bafilienri,  Gregorio  Bontio.  || 

Colophon  : 

*?  Excufum  Antuerpiae,  opera  Aeg  . 
Diefthemij  ||  Anno  a  Chrifto  humanae  falu- 
tis  ||  Authore  nato,  ||  .  1 545  .  || 

*+*  4to,  title  one  leaf  +  sixty-six  numbered  leaves  for  text ;  on 
the  verso   of  the   last,  printer's   mark  with  the  quotation : 

GRAVIORA  .  LEGI8    MISERICORDIA,    FIDES,    IVDICIVM.  MAT.  XXIII  . 

Three  revolving  diagrams  (on  folios  28,  49,  and  verso  of  1 1) ; 
large  mappemund,  folded,  with  a  few  words  in  Dutch ;  the 
inscriptions  in  Latin.  This  continent  bears  on  the  Southern 
part  the  word  America,  and  on  the  Northern,  which  is  only 
a  very  elongated  prolongation,  Baccalearum. 

(Private  Library,  New  York.) 

Direct  references :  (  Caial.  Biblioth.  Bunav.,  Tom.  11,  page  34. 
■j  Tromxl,  No.  13. 
(Graesse,  Trimr,  Vol.  I,  page  159. 


263.     KING  ALPHONSUS— Recto  of  the  first  leaf: 

+?   DIVI    ALPHONSI  ||  ROMANORVM    ET 

hispaniarvm  regis,  ||  aftronomicae  tabulae  in 
propriam  integritatem  reftitutae,  ad  calcem  || 
adie&is  tabulis  quae  in  poftrema  editione 
deerant,  cum  plurimoru  ||  locoru  correc- 
tione,  et  acceflione  variaru  tabellaru  ex  di- 
verfis  au-  (|  toribus  huic  operi  infertaru,  cum 
in  vfus  ubertate,  turn  difficultatis||fubfidiu: 
Quorum  nomina  fumma  pagellis  quinta, 
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fexta  &  feptima||defcribuntur.     Qua  in  re   i545< 
Pafchafius  Hamellius  Mathematicus  infi- 1|  — 
gnis  idemq ;   Regius  profeffor,  fedula  ope- 
ram  fuam  praeftitit.  || 

Then  printer's  mark. 

parisiis,  Ex  qfficina  Chriftiani  wecheli  fub 
fcuto    Bajilienji)    in    vico    Iacobao.     Anno 

1545- 


*      4t0  >  ~ 

(Private  Library,  Paris.) 


We  insert  the  present  on  the  authority  of  Bishop 
KennettA  It  is  evident  that  it  is  not  in  the  Alphonsian 
tables  (which  were  composed  only  in  1252,  although 
printed  for  the  first  time  in  1492,  ten  years  after  the 
death  of  King  Alphonsus)  that  we  must  look  for  some 
passage  relating  to  America,  but  in  the  notes  or  preface 
of  Pascal  Du  Hamel.  M.  D'Avezac,  however,  who  had 
the  kindness  to  examine  the  work,  states  that  it  does 
not  contain  anything  germane  to  the  subject  before  us'. 

264.    oriEDO—GOHORY— Recto  of  the  first  leaf: 

L'hiftoire  de  la  n  terre  newe 

DV  ||  Peru  en  l'lnde  Occidentale,  qui  ||  eft 
la  principale  mine  d'or  du  ||  monde,  na- 
gueres    defcou-  ||  uerte,    &    conquife,   &  || 

1  Gzsner,  Bibliotheca  Universalis,?.  32;  proved  to  be  the  case  with  several  books 

Fabricivs,  Bibliotheca  Latino  Media  et  in-  mentioned  in  the  Bibliotk.  Am.  Primordia, 

Jim.  atat.,  Lib.  I,  p.  192.  as  for  instance  Pontanus'  poem  de  Meteo- 

*  Biblioth.  America  Primordia,  p.  II.  rum  liber  (p.   n),  and  Thomas'   Historic 

*  We  should  state  that  such  has  likewise  of  Italic  (p.  1 3). 
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1545.  nommee  la  nou-||uelle  Caftille,||  Traduitte 
— !  d'  Italien  en  Francoys.  || 

KavOapQ  derd/j,. 

On  les  vend  a  Paris  au  Palais  en  la  Galerie  ||  par  ou  on  va  a 
la  Chancellerie  en  la  ||  boutique  de  Vincent  Sertenas.  ||  1545. 
AVEC  PRIVILEGE.  || 

Last  line  of  leaf  Bij : 

L'au&eur  eft  Gonzalo  Ferdinadi  del 
Ouiedo  natif  de  Ma  ||  dril  q  a  faid  l'hif- 
toire  generale,  dot  eft  extraidt  ce  fum- 
maire.  || 

Colophon  : 

Imprime  a  paris  par  Pierre  Gaul-  ||  tier, 
pour  Iehan  Barbe  &  Vincent  Sertenas.  || 

1545-11 

*„*  Small  elongated  4to,  title  one  leaf  +  three  preliminary  un- 
numbered leaves  +  forty-nine  unnumbered  leaves.     The  copy 
in  the  Imperial  Library,  at  Paris,  contains  a  map  which  is 
not  in  the  copies  which  we  have  examined  in  this  country. 
(Private  Library,  New  York  and  Providence.) 

Moreri  and  Jocher  ascribe  to  Jacques  Gohory  a  His- 
toire  du  P'erou;  Barcia-Pinelo1  and  Brunet  state  that 
this  Gohory  was  the  translator  of  the  present  extract, 
which  the  latter  considers  "la  troisieme  partie  d'un  re- 
cueil  italien  impr.  a  Venise  et  a  Milan  en  1535  [supra, 
Nos.  200  and  201  ?]." 

The  opinion  that  Jacques  Gohory  is  the  translator  is 
borrowed  (if  our  memory  serves  us  right,  as  we  have 
not  the  book  before  us  and  cannot  procure  it  at  present) 

1  Epitome,  Vol.  11,  col.  645,  with  the  date  of"  1553." 
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from  the  Bibliotheque  francoise  of  La  Croix  du  Maine,    1  C45. 
The  title  shows  that  it  was  a  translation  from  the  I  tal- _______ 

ian ;  and  the  note  in  signature  Bij  states  that  the  au- 
thor of  the  original  work  was  Oviedo.  Now,  the  "  re- 
cueil  italien  impr.  a  Venise  et  a,  Milan  en  1535"  is  only 
the  translation  of  Xeres'  Conquista,  by  Gaztelu.  The 
only  work  of  Oviedo  in  Italian  which  corresponds  to 
the  present,  is  the  Libro  Jecondo  delle  Indie  occidentali,  or 
second  part  of  the  collection  printed  at  Venice  in  1534 
{supra,  page  314).  We  regret  that  we  are  not  in  a 
position  to  compare  again  these  two  works. 

As  to  Gohory,  Gohorri  or  Jean  de  Gorris,  he  was  a 
French  astrologist,  poet,  historian  and  prolific  writer 
on  almost  every  subject,  well  known  for  his  eccentrici- 
ties, and  who,  "disgusted  with  the  world  and  all  within," 
ended  his  days  in  1576,  poor  and  almost  forsaken.  We 
notice  that  a  number  of  his  works  were  published  by 
Sertenas. 

Direct  references  :  I  Tirnaux,  page  II,  No.  52. 
i  Brunet,  Vol.  in,  col.  1S8. 
(  Bibliotheca  Broviniana,  page  23,  No.  77. 


2D  C.    RESENDE  (GARCIA  DE)— Surmounted  by  two  woodcuts, 
one  representing  a  sphere,  the  other,  the  arms  of  Portugal; 

ILguro  trass  oirrass  tre  ®arcta  tre  tftefetre  que  ttata 
Ira  bitra  e  gratJifftmas  birtutrejs :  e  ootratrea :  mag= 
nattimo  estforpo :  excellentes  coftumes  e  manfjas  e 
mug  crarojs  feitos  tro  chrtfttanitfimo :  mutto  alto  e 
muito  potrerofo  princtpe  el  Ifteg  tro  Eoao  o  feguntro 
trefte  notne :  e  tross  Hegs  tre  Portugal  o  trejeno  tre 
gloriofa  memoria:  comefatro  tro  feu  naftimento  e 
totra  fua  bltra  ate"  a  $ox&  tre  Sua  morte :  co  outras 
otoas  que  atriante  St  feguem.  <Kom  priuilegio 
meal. 
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1545  In  fine: 

-a—    &  louuor  trc  treas  e  tra  gloriofa  bttgem  noffa 
fenfjora  fe  acafum  0  liuto  fca  btoa  e  fegtog  trelteg 

fcom  J0S0  0  fegtm&ti  Ire  Portugal fog  ims 

preffo  em  cafa  ire  Hugs  roirrtgues  Ubreiro  trel  reg 
noffo  fenijor  aos  sit  trias  Tro  mess  ire  Juttljo  ire  mil 
e  quinijetttojs  e  quarenta  cinco  annoss. 

*+*  Folio,  "  au  titre  succede  1'Alvara  accordant  le  privilege.  Le 
feuillet  suivant  donne  un  prologue  de  1'auteur,  puis  viennent 
ces  mots :  FeyfSes :  virtudes :  costumes :  e  manbas  d'el  Rey 
dom  loam  o  Segundo  qui  sancta  haya.  Ceci  conclu,  commence 
la  vie  du  roi  (avec  un  titre  special) ;  elle  debute  a  la  p.  I  et 
finit  a  la  p.  ccxxiiij.  La  biographie  achevee  commence :  A 
trasladacao  do  Corpo  do  muy  catolico  e  muy  es/orfado  Ret  do 
loao  0  Segundo  deste  nome,  t£c.  Apres  le  feuillet  cxxxvj 
vient :  Ida  da  Iffante  dona  Beatrix  pera  Sayboya  ;  le  feuillet 
cxliiij  presente  une  grande  estampe  divisee  en  petits  comparti- 
ments  representant  la  vie  du  Christ :  au  centre  on  remarque 
ce  titre  :  Comessasse  a  paixao  de  nosso  senhor  Jesu  Christo  toda 
inteira  :  Segundo  os  quatro  evagelistas  ;  tirada  de  todos  elles  em 
linguagem  portugues,  ajuntada  e  concertada  por  Garcia  de  re- 
sende.  Cet  opuscule  est  mentionne  comme  inedit  par  Barbosa 
dans  sa  Bibliotheque  Lusitanienne.  Dans  un  ecusson  le  feuil- 
let cliij  continue  ce  titre :  comecasse  o  sermao  sobre  e  vinda  dos 
sactos  tres  Reys  magos.  Foi  visto  e  examinado  pelos  deputados 
da  sacta  inquisicao.  (Ce  dernier  opuscule  a  ete  entierement  in- 
connu  a  Barbosa).  La  table  vient  en  definitive.  L'ouvrage 
est  imprime  a  deux  colonnes  en  caracteres  gothiques.  On 
n'en  connait  que  trois  exemplaires.  Ces  details  sont  em- 
pruntes  a  la  bibliographie  de  M.  Innocencio  da  Sylva." 

(Ferdinand  Denis.) 

Garcia  de  Resende,  one  of  the  greatest  poets  and 
chroniclers  of  Portugal,  was  born  at  Evora  about  the 
year  1470,  and  is  supposed  to  have  died  after  1554. 
His  intimacy  with  King  John  II,  and  the  position 
which  he  held  at  the  Court,  must  have  enabled  him  to 
witness  the  scenes  which  he  relates  with  so  much  zest 
and  originality.  It  is  in  the  present,  which  contains  a 
life  of  the  greatest  of  Portuguese  kings,  that  the  reader 
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will  find  a  spirited  and  authentic  account  of  the  inter-    I  545* 

view  between  John  II  and  Columbus  at  the  palace  of    . 

Almeria,  when  the  great  navigator,  after  being  driven  by 
a  furious  storm,  had  been  compelled  to  land  in  the  port 
of  Cascaes,  March  1st,  1492,  thus  imparting  to  almost 
a  personal  enemy  the  first  tidings  of  the  successful  issue 
of  his  voyage.     The  work  has  been  frequently  reprinted. 

Direct  reference :  Jo.  da  Sylva,  Dicchnario  bibl.  fortugez,  Vol.  II,  page  20. 
260.    MEDINA  (P.)— Under  a  large  escutcheon^  of  Spain : 

$itU  to  nawgar 

en  que  fe  contienen  tobas  las  iteglas,  31eelara= 
clones,  gjecretos,  g  Euifos,  q  a  la  ftuenanaue= 
gacie  Son  necetfatios,  g  St  beue  fa&et,  Jjerija  pot 
el  maeftto  ^ebto  be  iftebina.  Hittgiba  al  fetes 
niffimo  g  mug  efclateftibo  Mot,  bon  ^fjeltpe 
ptincipe  be  iBfpafta,  g  belass  bos  &icilias  .  re . 
its  (ton  pteuilegio  imperial  +$ 

Colophon,  within  a  frame  : 

A  GLORIA  DE  ||  DIOS   NVESTRO   SEfiOR, 

ptouellcfto  g  btilibab  belanauegacton,  fenefce  el  pte= 
fente  libtollllamabo  arte  de  navigar,  fjecbo 
8  ox  II  benabo  pot  el  maeftto  $ebto  be  ifteb  tna  || 
befino  be  &euilla.  Jfue  bifto  g  aptouabo,  en  la 
infi  II  gne  cafa  be  la  <ftonitactacion  be  las  Jnbias, 
pot  el  ^i-llloto  magot  g  (ttofmogtapfjot  be  fu 
jlttageftab.  II 

$  affi-||mefmo  fue  manbabo  bet  g  examinar  pot 
el  confejo  teal  ||  be  fu  iKageftab,  en  la  noble  billabe 
Uallabolib,  eftan- 1|  bo  enella  el  ptincipe  nueftto 
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1 545.  Mor,  g  fu  teal  corte.  Jm  ||  primio  ft  enla  tricfja 
— —  btlla,  en  cafa  ire  jFranctfw  fernan- 1|  tref  Ire  <£ors 
fcoua  tmpretfor,  junto  a  las  efcuelag  mago-  II  xt» : 
&cafcrj  fe  ptimero  irta  Irel  meg  Tie  ©ctufcte.  Efio 
trel  ||  nafcimtento  tre  nueftro  feftor  Jefu  cfjtifto,  Tie  g 
qut-lltttentojs  g  g^arenta  g  einco  aftos.  || 

*i*  Folio,  title  one  leaf  4-  five  unnumbered  leaves  +  one  hundred 
numbered  leaves  +  one  leaf  for  colophon.  On  the  recto  of 
leaf  xxii,  a  map  exhibiting  the  Isthmus,  Florida  and  Peru. 

(Private  Libr.,  N.  Y.,  Provid.,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 

Pedro  de  Medina  was  born  at  Seville1  about  the  year 
14932.  He  seems  to  have  led,  for  a  short  time,  a 
sea-faring  life5.  He  was  examiner  of  the  pilots  for  the 
Indies ;  and  acquired  great  repute  as  a  cosmographer 
and  historian4.  The  present  work  was  translated  into 
French,  by  N.  de  Nicolai,  in  1554;  in  Italian  by  V. 
Palentino  de  Corzutu,  in  1555;  in  German  by  Michael 
Coignet,  in  1576;  and  in  English  by  J.  Frampton,  in 
1 58 1.  Navarrete  states1,  in  noticing  these  numerous 
reimpressions : 

"  Esto  prueba  el  aplauso  universal  con  que  fue  recibido  el  tratado 
de  Medina,  como  elemental  para  dirigir  la  ensenanza  de  la  nautica  en 
las  naciones  extrangeras,  hasta  muy  entrado  el  siglo  xvn.  Fue  su 
autor  examinador  muy  principal  de  los  pilotos  y  maestres  de  la  car- 
rera  de  Indias,  y  viendo  entonces  cuan  pocos  sabian  lo  que  concernia 
a  su  profesion,  quiso  simplificar  y  facilitates  esta  ensenanza  publicando 
un  compendio  de  su  Arte,  que  con  el  titulo  de  Regimiento  de  naviga- 
tion se  imprimio  en  Sevilla  en  1552  y  1563.  Con  el  mismo  objeto 
escribio  una  Suma  de  cosmografia  en  1561,  que  sa  ha  conservado  ine- 
dita  y  vimos  original  en  la  libreria  del  conde  del  Aguila  en  Sevilla." 

Direct  references:  (  Rich,  page  6,  No.  15. 

-j   Brunkt,  Vol.  m,  col.  157a. 
I   Graessk,  Vol.  iv,  page  462. 
Bibliotheca  Broiuniana,  page  22,  No.  75. 

1  Antonio,  Bibl.  Hhf.  Nova,  Vol.  n,         '  See  Lib.  iv.,  cap.  n,  of  the  present 

p.  215;  Franckenau,  Bibl.  Hisf.,  p.  344.  work. 

a  Navarreti,  Disert.  s.  la  Histor.  de  la         *  Cf.   infra,  under   the  date  of   1548, 

Nautica,  p.  161.  his  Libra  de  grandexai. 
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267.     CARTIER  (J ACS(IJES)— Recto  of  the  first  leaf :  r  545' 

<94  BRIEF    RECIT,   &  

fuccin&e  narration,  de  la  nauiga- 
tion  faide  ef  yfles  de  Canada,  Ho- 
chelage  &  Saguenay  &  autres,  auec 
particulieres  meurs,  langaige,  &  ce- 
rimonies  des  habitans  d'icelles :  fort 
delectable  a  veoir. 


Avec  priuilege 
On  les  uend  a  Paris  au  Jecond  ptllier  en  la  grand 
Jalle  de  Palais  &?  en  la  rue  neufue  Noflredame  a 
Tenfeigne  de  le/cu  de  frace,  par  Ponce  Roffet  ditl 
Fauckeur,  &  Anthoine  le  Clerc  freres. 

'545' 


*#*  8vo,  title  one  leaf  (with  privilege  on  the  verso)  +  one  unnum- 
bered leaf  +  leaves  numbered  3,  3,  5,  +  text  beginning  with  one 
unnumbered  leaf,  followed  by  leaves  numbered  7-48  (leaf  8  marked 
7  by  mistake).  The  last  two  and  a  half  leaves  contain  a  vocabulary 
of  the  "  lagage  des  pays  &  Royaulmes  de  Hochelaga  &  Canada." 

(British  Museum.) 
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1^45*  ^or  a  ^e  °f  Jacques  Carrier,  born  at  Saint  Malo, 
■  December  31st,  1494,  and  who  died  after  1552,  we  re- 
fer the  reader  to  the  documents  published  by  Charles 
Cunat1,  M.  Michelant1,  and  the  excellent  introduction 
added  by  M.  D'Avezac  to  the  Tross  reprint3. 

If  we  are  to  believe  Lescarbot,  Cartier  made  four 
voyages  to  New-France;  but  we  have  authentic  accounts 
of  three  only,  and  it  is  doubtful  whether  the  Saint  Malo 
navigator  wrote  any  of  them. 

The  French  original  of  the  account  of  the  first  voy- 
age is  lost.  The  earliest  version  is  to  be  found  in  Ra- 
musio4,  whence  it  was  translated  into  English5,  and 
afterwards  into  French6.  This  French  version  was 
added  by  Lescarbot  to  his  well-known  Histoire7,  and  in- 


1  Saht  Malo  Hlustre  par  ses  Marins ; 
(St  Malo,  1864,  8vo?) 

q  Voyage  de  Jaqves  Carrier  av  Canada 
en  1534,  nowvelle  edition,  pub/ice  d*apres 
Sedition  de  1598  et  d'apres  Ramusio,  par 
M.  H.  Michelant  avec  deux  cartes,  docu- 
ments inedits  sur  Jaques  Cartier  et  le  Cana- 
da, communiques  par  M.  Alfred  Same  ; 
Paris,  8vo,  1865. 

3  Brcf  rcdt  et  succincte  narration  de  la 
navigation  faite  en  mdxxxv  et  mdxxxvi 
par  le  capitaine  Jacques  Cartier  aux  ties 
de  Canada,  Hochelaga,  Saguenay  et  autres. 
Reimpression  figur'ee  de  V edition  originale 
rartssime  de  mdxlv  avec  let  variantes  des 
manuscrits  de  la  Biblhtheque  hnp'e^iale,  pre- 
cedee  d'une  breve  et  succincte  introduction 
historique  par  M.  WAvc%ac\  Paris,  8vo, 
1863. 

4  Vol.  in,  fol.  423-441. 

6  A  short  and  ||  briefe  narration  of  the 
two  ||  Nauigations  and  Discoueries  ||  to  the 
Northweast  partes  called  ||  Newe  Fravnce:  It 
First  translated  out  of  French  into  Italian, 
by  that  famous  ||  learned  man  Gio  :  Bapt : 
Ramutius,  and  now  turned  ||  into  English 
by  John  Florio :  worthy  the  rea-  ||  ding  of 
all  Venturers,  Trauellers,  ||  and  Discouerers. 

Imprinted  at  Lon-  ||  don,  by  H.  Bynne- 
man,  dwelling  II  in  Thames  Streate,  neere 
vnto  ||  Baynardes  Castell.  II  Anno  Domini. 
1580.H 

*a*  4to,  4  1L  +  80  pp. 

[Private  Libr.,  Provideucc] 


e  discovrs||dv||VOYAGE||  FAIT  PAR 
LECAPI-||TAINEIAQVESCARTIER|| 
aux  Terres-neufues  de  Canadas,  No-  II  rem- 
bergue,  Hochelage,  Labrador,  et  ||  pays  adia- 
cens,  dite  nouuelle  France,  ||  auec  particu- 
lieres  maun,  langage,  et  II  ceremonies  des 
habitans  d'icelle  II  a  roven,  ||  de  l'jmpri- 
merie  ||  de  Raphael  du  Petit  Val,  Libraire 
et  Imprimeur  ||  du  Roy,  a  l'Ange  Raphael.  II 
M.  d.  xcviii,  avec  permission. 

*#*  8vo,  title  1  +  7  11.  +  pp.  17-71. 

Having  been  informed  that  there  was  a 
copy  of  this  extremely  rare  work  in  a  pri- 
vate library  on  Long  Island  N.  Y.,  we  wrote 
to  the  owner  thereof,  but  our  letter  having 
met  the  fate  of  a  number  of  similar  re- 
quests, we  feel  constrained  to  make  our 
collation  from  Tross*  reprint.  When  we 
see  how  little  disposed  certain  collectors 
are  to  promote  the  cause  of  science,  we 
feel  tempted  to  exclaim  with  Mommsen 
{apud  his  edit,  of  Pindar)  : 

"  Inclementiores  tenacioresque  eos  tantum 
bibliothecarios  invent,  qui  vel  paucos  vel 
deteriores  tantum  libros  custodiebant,  ut  de- 
negando  aliquid  dignitatis  assumere  vide- 
rentur," 

7  Lib.  in,  cap.  11— v,  in  Histoire  de  la 
Nouvelle  France,  contenant  les  navigations, 
decouvertes  et  habitations  Jaites  par  les  Fran- 
cois is  Indes  Occidentales  et  Nouvelle  France 
sous  Pauthorite  de  no%  Rots  Tres  Chretiens, 
et  les  diverse*  fortunes  d'iceux  en  Pexecution 
de  ces  choses,  depuis  cent  ans  jusques  a  hut 


Bibliotheca  Americana.  417 

serted  by  Ternaux  in  his  Archive?,  and  by  the  Soci'et'e    1 54.5. 
Litt'eraire  et  Historique  de  Quebec  in  a  volume  composed  ______ 

exclusively  of  such  reprints9. 

The  account  of  the  second  voyage  is  the  present  No. 
267,  of  which  only  one  original  copy  is  known  to  exist. 
This  sold  at  the  Courtanvaux  sale  for  thirty  cents.  The 
British  Museum  possesses  the  copy  from  which  the 
Tross  reprint5  was  made.  Ternaux's  version10  was 
copied  from  two  manuscripts  (Nos.  10025  &  10265  -3  • 
in  the  Imperial  Library  at  Paris).  We  think  that  the 
Quebec  reprint  was  borrowed  from  Ternaux's. 

The  French  original  of  the  third  voyage  is  also  lost. 
We  have  only  fragments,  collected  by  Hakluyt",  whence 
they  were  copied  by  Purchas12. 

Direct  references :.C  Santander  Catalogue,  Vol.  iv,  No.  5799. 
<  Bibliotheca  Grenvilliana,  page  828. 
IBrunzt,  Vol.  1,  col.  1605. 

268.    MARINEO  (L.)— Recto  of  the  first  leaf:  j  CA/o. 

S>umarto  tre  ia  elarttftma  btoa  g  ijcrotcos  f)eef)rjs 

tte  loss  teges  tron  jFernanflo  g  irona  Stfatiel,  facafco 
toe  la  oftra  gtanire  tie  las  cotes  memotahles  V&S? 
pafta  compuefta  por  iLucio  jUaartneo  jotculo.  &o~ 
letoo  en  cafa  He  Jua  Ire  Egala,  mil  g  cpumeto  g 
quareta  g  leges  anos. 

*.,.*  Sm.  4to,  title  one  leaf -f-  seventy-seven  numbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

This  epitome  gives  the  chapter  and  repeats  the  blun- 
der mentioned  supra,  page  360. 

.  .  .  En  auoi  est  comprise  VHistoire  Morale,  a  Archives  des  Voyages,  Vol.  i,  p.  117. 

Naturel/e  et  G'eographique  de  la  dite  pro*  9  Voyages  de  Decowverte  au  Canada,  entre 

•vince;  Paris,  izmo,  1609,  24  11.-J-888  pp.,  les  ann'ees  1534  et  1542,  par  Jacques  Car- 

3  maps  ;  i</.,  1 612 ;  id.,  1 618,  55  11.  +  970  tier,  le  Sieur  de  Roberval,  Jean  Alphonse 

pp.,  4  maps  (all  three  in  a  private  library,  de  Xanctoigne,  &c.  $    Quebec,  8vo,   1843, 

New    York).     These    are    the   only   real  pp.  1-23. 

editions.     The   publications  of  161X    and  I0  he.  cit.,  Vol.  11,  pp.  5—66. 

1617  are  merely  new  issues,  differing  from  "  Vol.   1,   pp.  232-240;  contains   also 

the  first  and  second  editions  solely  in  the  pp.  201-232,  the  first  and  second  voyages. 

date  on  the  title-page.  "  Pilgrimes,  Book  vm,  cap.  iv. 

S3 
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I546.  269.    LERCHER  (L.)— Recto  of  the  first  leaf: 


@tn  neiitoe  settling  1  tote 

II  lv  I'  groffcn  ntann  fallen  ju  toegctt  fcradjiiljeifft 
(Ojriftittn  groff||3inbiiiitoiecr  fitfj  bmnaljeltljatimit  eittcr 
$iui!tfratoeit  bie ||  (Styripentyeit  @nraj)a  genaunt i  tofirbt  f  ein 
tei6  mit  feinen  gti- 1|  Bernim  anfang  fdjtmttfflid)  Befdjri-- 
6em  after  julctft  (Pjrijitcn- 1|  lidj  auffgelegtiSludj  toie  bie 
Dttnttftato  bie  <&ljriftenljeit  II  Qtuvopa  jm  merbe  linber 
gefteremtonb  in  ciner  ||  ftn^enjeit  auff  toadjffenitmb  jm 
&>lf- 1|  fen  friegen  toiber  ben  Surtfcn  ||  bnb  atte  nnglen- 
Wgen.  ||  *  *  *  ||  2>ife8  gtuffen  wafts  bnb  fcfaeS  genta- 
%tU  oebefittnng  1 1|  tourt  ^riftenlirfj  anftgelegti  burtfj  Sany 
fier^em  ||  bun  Stieblingen.  II 

©ctroift  bnb  bulenbt  anff  US  tanfent  fnnff  ljnn-11 
berl  bnb  fedjg  bnb  bierfcigft  jar  1  anff  ben  ||  anbemtag 

beg  Sennerg.  || 

V  4to,  //»*  loco,  title  one  leaf +  six  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

We  regret  that  the  want  of  space  prevents  us  from 
describing  this  curious  parody.  It  strictly  belongs, 
however,  to  a  Bibliotheca  Africana. 


Direct  references:  (  F.  Denis,  Le  Monde  enchant'e,  page  3x5. 
J  Ternaux,  Bibliotheaue  jffricaine,  — . 
J  Graesse,  Vol.  iv,  page  171. 
v  Bibliotheca  Barlowiana,  page  1 2. 


Bibliotheca  Americana.  419 

27O.    ANONYMOUS— Recto  of  tie  first  leaf :  I  ">4-6. 

5n  ecel'ia  bolo  $uq  berllba  fenfu  meo  loqui: 
bt  ||  alios  inftrtia? .  $aul?  II  fime  eo?  xiiij.  capite.  II 

§ tttitXM  Ckriffe-  II  m :  mas  cierta  g 
bTrafrera  pa  gfte  fin  eruiri  ||  cio  g  letras :  en  q  fe 
cfitiene  el  catecUmo  o  in  ||  formacio  pa  inbios  cfi 
tobo  lo  principal  g  ||  neeeffario  q  el  xplano  beue 
faber  g  obrar.  || 

C  Jmpreffa  en  H&erico  por  mabairo  M  fteuerfc 
biffimo  fe-  II  fitor  21  fi  frag  $uan  Cumarraga:  primer 
obifpo  ire  Jfcexico.  || 

Colophon  : 

C  a  gloria  He  $efu  rfjrifio  g  ire  fu  benirillta 
mairre:  aquife  acaba  lo  afteiribo  al  eatfjecijmo  por|| 
irortrina  mas  facil  para  los  inbios  menos  enten  || 
iribos  g  mas  rutrosignegros.  IBlqualfuell  ims 
pretfo  en  la  mug  leal  g  gran  eiubab  II  be  lEexico 
por  manfcairo  bl  reue- 1|  renbitfimo  feftor  bo  frag 
fiuan  II  cumarraga :  primer  ootfpo  b  ||  Mtxito.  3Bel 
cotfjo  b  fu  II  Jftagefiair,  &e.  Ecabo  II U  b  imprimir 
$  tin  bl  ||  alio  b  mil  r  qttinit  II  tos  g  quaren-  II  ta  g 
legs  II  alios.  II 

*„*  4to,  signatures  in  eights,  except  k,  which  is  in  four ;  sixty 
unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  Mexico.) 

271*  honter  {J.)—"  Rudimenta  cosmographica .  Ti- 
guri,  apud  Froschoverum,   1546,  in-8,  cartes  grav.  sur 

boiS."       (Walckenaer  Catalogue'.) 

1  Page  176,  No.  2182. 
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1  54"*  272.    ENCISO  (Af.  DB)— Under  a  large  sphere  held  by  a  hand: 

~~  <E  g?uma  tre  geograpijia  q  trata  lie  totras  II  las 
partitras  g  prouinciass  trel  tmmtro  :  en  II  Special  Xre 
lag  intrias  .  g  trata  largamete  II  trel  arte  trel  marear 
futamente  co  la  ef  II  pera  en  romace :  con  el  regime 
ento  II  trel  fol  g  trel  norte :  agora  nueua  ||  mente  en= 
mentratra  tre  algu=  ||  nos  tretectos  que  tenia  II  en  la 
impretfion  paffatra.  II M  .  30  .  xlbj. 

In  fine : 

. . .  tue  impretfa  enla  mug  noble  r  mug  leal  ciu= 
tjatr  tie  gjeuilla  en  ||  cafa  tre  Snores  tre  imrgos :  en 
el  aito  tre  la  encarnacton  tre  nueftro  feftor  Je=  II  fit 
Otijrifto  tre  mil  r  quinientos  r  quarenta  x  fegs  alios.  || 

*,*  Folio  ;  title  one  leaf  -f-  seventy  numbered  leaves,  the  last  ten 
wrongly  numbered. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

Direct  references :  C  Rich,  No.  1 6. 

■j  Teknaux,  No.  53. 

(  Bibliotheca  Broioniana,  page  23,  No.  78. 


273.     FOCARD  (JACQUES)— Recto  of  the  first  leaf: 
PARAPHRASE 

DE    L' ASTRO- 
LABE. 

'  Les  Principes  de  Geometrie, 
La  Sphere, 

L'Aftrolabe,    ou,  declaration 
contenant  ■(       des  chofes  celeftes, 

Le  Miroir  du  Monde,  ou, 
expofition  des  parties  de 
la  terre. 


*The  date  of  1546  ascribed  by  Meusel  Diaz  di  la  Calle's  Memorial y  Noticias 
(Vol.  in,  Part  1,  p.  335),  and  by  Pinker-  del  Imptrio  de  las  Indias,  was. :  1546,  is 
ton   {Voyages,  Vol.  vn,  p.  206)  to  Juan     erroneous.     It  should  read  1646. 
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Then  vignette,  and :  I  C4.6. 


A.  LYON,    PAR   JEAN    DE    TOVRNES  ||  M.D.XLVI. 

%,*  8vo,  title  one  leaf  +  seven  unnumbered  leaves  ■+•  one  hundred 
and  eighty-seven  pages.     Text  in  talics. 

(Imperial  Library,  Paria.) 

See  the  passage  on  page  155. 

"  Telle  eft  la  defcription  des  parties  da  mode  felon  le  tr'es  excellent 
Ptolomee  y  les  autre  s  ancies  Geograpbes :  depuis  lef quels  nefeft  guires 
trouv'e  terre  dilte  con  linens  tant  dec  a  qu  de  la  P  equina  ilia  I  except'e  une 
appelee  Amirique,  de  la  quelle  ne  fommes  encore  bien  afleures ;  d'ljles 
plufieurs  lefquelles  je  tais  a  caufe  de  briefvet'e.  L'Amerique  {la  quelle 
eft  appel'ee  F  Antique  !  ?)  te  decrirai  fuccinclement,  n'ayant  egard  a  tous 
ceulx  qui  ont  navige  E=f  pour  le  jourd'buy  navigent  a  intention  feulement 
de  traffiquer  iu  gaigner,  et  (Ficelle  parlent  obfcurement  tellement,  qu'il 
fault  prefque  deviner  ce  que  par  leurs  fonges  veulent  dire,  Ejff." 

Direct  reference:  Brunet,  Vol.  n,  col.  1 3 14. 


274..    BIONDO  (M.  A.)— Recto  of  the  first  leaf: 

DE    VENTIS   ET   NAVIGA-W 
TIONE,  LIBELLVS||avttore  michaele|| 

ANGELO  BLONDO||INQVO  NAVIGA- 
TIONS VTILIS-||SIMA  CONTINETVR  DOC- 

trina  cvm  ||  Pixide  nouo,  &  diligenti  exam- 
ine ||  uentorum,  et  tempeftatum.  ||  CVM  AC- 
CVRANTISSIMA  DESCRIPTIONE\\ 
diftantiae  locorum  interni  maris,  &  Oceani, 
a  Gadibus  ad||nouum  orbem,  vtique  valde 
neceflaria,  Nam  ||feruantes  do£trinam  hanc, 
cum  citius  ||  turn  fecurius  vtrunqj  mare  || 
transfretabunt.  ||  opus  recentissmvm.  || 
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I  l»4-0»        Then  a  woodcut  and  : 

Cum  Priuilegio  Summi  Pontificis  atq:  IlluJlriJftmi\\Senatus 

Venetiarum  in  Decennium.  \\ 

Colophon: 

Venetijs  Apud  Cominum  de  ||  Tridino  Montisferrati  \\ 
m  .  d  .  xlvi.  || 

*+*  4to,  eighteen  numbered   leaves.     Text   in  italics.     On   the 
verso  of  leaf  5,  on  recto  of  leaf  6,  and  on  recto  of  leaf  7,  ■ 
wood-cut    diagrams    showing    the    cardinal   points.     On    the 
recto    of  leaf    16    begins:       De   nauigatione   oceani   ad  nouS 
orbem.     Cap.  xxv. 

(British  Museum.) 

Michael  Angelo  Biondo  or  Blondus  was  born  at 
Venice  in  1497,  and  died  about  the  year  1560.  He 
was  a  great  physician1,  but  as  a  poet  "  poco  stirnate  al 
suo  tempo,  e  meno  ancora  nel  nostroV 

I  CA.1.  275«    BORDONE  {B.)— Within  a  border; 

~" "~      ISOLARIO||dibenedetto  bordone||Nc1 

qual  fl  ragiona  di  tutte  l'lfole  del  mondo,|| 
con  li  lor  nomi  antichi  &  moderni,  hif- 
torie,  ||  fauole,  &  modi  del  loro  viuere,  &  in 
qual  ||  parte  del  mare  ftanno,  &  in  qual 
pa- 1|  rallelo  &  clima  giaciono.  Ri- 1|  coreto, 
&  di  Nuouo  ||  riftampato.  || 

con  il  breve  del  papa  ||  Et  gratia  &  pri- 
uilegio della  Iluftrifli- 1|  ma  Signoria  di  Ve- 
netia  co-  ||  me  in  quelli  appare.  || 

Colophon : 

In  Vinegia    ad   inftantia,  &  fpefe  del 

1  Vander  Linden,  de  Scriptis  Mcdkh  a  Apostolo  Zeno,  apud  Fontanini, 
(edit.  1651),  8vo,  p.  456.  Vol.  11,  p.  41 3. 
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Nobile  huomo  ||  M  .  Federico  Torefano.     1547. 
M  .  D  .  XLVII .  — — 


%*  Folio,  title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves  +  seventy- 
four  numbered  leaves  -J-  six  leaves  for  three  double  maps,  + 
one  hundred  and  eight  small  maps  in  the  text. 

(Private  Libr.,  Providence,  and  Harvard  Coll.  Libr.) 


Direct  referencei : 


Bibliotheca  Grenvil/iana,  Part  II,  page  57. 
Bibliotheca  Brotoniana,  page  23,  No.  79. 
Stevens'  American  Bibliogr.,  page  41. 
Crevenna  Catalogue,  Vol.  v,  page  26. 


276.    ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

(©uicfiqj  ijac  tegula  fecuti  fuertt :  pax  fup  illos  x 
mifeticotbia  bei .  $aul?  all  gal .  bj  capitu  .  Hegla 
cijttftiana  bteue :  pa  otbenat  la  btoa  g  fpo  bel  xpb 
ano  q  fe  q.ete  faluat  g  tenet  fu  alma  bifpuefta :  pa 
q  Eefuxpo  mote  en  ella  .  Jmpteffa  pot  mfibabo  bel 
teuetenbttftmo  feiiot  Ho  ftag  M  fumattaga,  gti= 
met  otifpo  lie  jWexieo  .  JSel  confejo  tie  fu  iWa= 
geftao  &c. 

Colophon : 

C  a  glotia  g  loot  be  la  fttitfima  tttntbafc  g  be  la 
factatttftma  r  tmmaculaia  bitge  fancta  iBatia  fe= 
nece  a  acaba  efta  boettina  Ire  los  ptofi'cietes  i  q  ttata 
2  la  tegla  g  bitra  xplana :  co  la  fotma  He  la  otaeifl 
mftal :  g  apatejo  39  bten  motit,  jFue  imptetfa  en 
la  gtanbe  g  mug  leal  ciubab  be  Jftextco  pot  man= 
babo  M  teuetebitftmo  fefiot  bd  ftag  $ua  p umattaga 
pmet  obpo  b  Mexico.  29el  cofejo  b  fu  mageftab  &c. 
ft  quie  pot  la  cogtegacifi  be  los  fenotes  obpos  fue 
cometiba  la  copilacio  g  exame  t  imptetfio  bella. 
Ecabofe  b  tmptimit  e  tin  bl  meg  be  eneto  bl  afio 
be  mill  g  quintetos  g  quatenta  g  rtete  aftos. 

*„*  4to,  one  hundred  and  sixteen  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  Mexico.) 
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1547*  ^77*    XERES  (F-  DE)— Within  a  border: 

IX  Wttbabtta  vtiacwn 

be  la  conquifta  bel  |Jeru  r  prouincta  tiel  (ttujco  lla|| 
maba  la  nueua  fflafttlla.  (Eonqutftaba  por  jFran-|l 
ctfro  piparro :  capttan  be  la.  g>.  <R.  <&.  M>  bel 
fBmpe-  II  rabor  nueftro  feiior.  IBmbtabo  a  fu  ma= 
gestab  por  II  jFranctfro  be  Xerej  natural  Ire  la  mug 
noble  g  leal  II  ctubab  Ire  S>euilla :  fecretario  bel 
fobre  *rici)o  capi-  II  tan  en  tobas  las  prouincias  r 
conqutfta  be  la  nue-  ua  (Uaftilla :  g  bno  Ire  log  pri= 
meros  conqniftabo-  II  res  Mia.  II 

C  jfue  bifta  g  examinaba  efta  obra  por  man= 
babo  11  be  los  Mores  Jhtquifibores.  II 

Colophon  : 

it  lei  virgin  *  11 

Jftaria  fe  acabo  el  prefente  tractatro  llamabo  Ha 
con-ilqutfta  bel  $eru.  jFue  Emprefo  en  S>ala= 
mancallpor  Juan  be  Junta:  acabo  fe  a  cinco  trtasll 
&ef  mes  ire  Julio  afio  bel  nafcimien-llto  be  nueftro 
fenor  Jefu  Otiirifto  II  be  Mil  x  (©uinientos  t  II  qua= 
rentar  fie- lite  aftos.:.ll 

*+*  Folio,  title  one  leaf-(-  twenty-one  numbered  leaves. 

(Private  Libr.,  New  York  and  Providence.) 

Direct  references:  (  Tirnaux,  page  12,  No.  54. 
■J  Brunet,  Vol.  iv,  col.  299. 
I  Bibliotheca  Broivniana,  page  23,  No.  81. 
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278.    oriEDO  (G.  DE)— Within  an  ornamented  border  :  I  C47. 

Chronica  Mae  <3nM<t0  " 

Then  the  double-headed  eagle  escutcheon,  and : 

fa  tnpvia  Qentval  U 

las  Intitajs  agora  nueuametta  iro 
preffa  comgtoa  g  emanfcafca. 

IS47- 

g*  H  con  la  conqutfta  M  $eru  *£ 

V  Folio,  title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves  -f  one  hun- 
dred and  ninety-seven  numbered  leaves.  Woodcut  of  a  coat- 
of-arms  of  Columbus  on  fol.  x. 

(Private  Librar.,  New  York  and  Providence.) 

Second  edition  of  our  No.  207,  which  (as  the  title 
indicates)  is  frequently  found  bound  in  one  volume 
with  the  Xeres  of  1547. 

Direct  references:  f  Antonio,  Bibliotheca  Hispan.  Nova,  Vol.  i,  page  555. 
■    Meuskl,  Bibliotheca  Historica,  Vol.  in,  Part  1,  page  226. 
Rich,  page  6,  No.  17. 
Ternaux,  page  12,  No.  54. 
Bibliotheca  Broivniana,  page  23,  No.  80. 

279'     FRISWS  fif  SCHONER— Recto  of  the  first  leaf:  I  548. 

gemma  phrysivs  ||  De  Principiis  II ASTRONOMIAE  = 

ET  ||  cosmographiae,  deqve  vsv  ||  Globi  Cofmographici  ab 
eodem  editi.  ||  de  Orbis  diuifione  &  Infulis,  rebufq3  nuper  inuen- 
tis.  ||  eivsdem  De  Annuli  Aftronomici  vfu.  ||  ioannis  schoneri  || 
De  vfv  Globi  Aftriferi  opufculum.  || 

Then  mounted  sphere  within  a  frame,  below  which  : 
antverpi^,  ||  In  asdibus  loan.  Steelfii.  Anno  ||  m.d.xlviii.  || 

Second  title-page,  on  the  recto  of  unnumbered  leaf  73 : 
VSVS  Annuli  Aftro- 1|  nomici  gemma  ||  frisio  mathemat- 
ico  ||  Authore.  || 

54 


426  Bibliotheca  Americana. 

I  *}4-0  •         Woodcut,  hand  holding  astronomical  rings,  then  : 
==— =      antverpije,  In  aedibus  Ioannis  Steelfii.  ||  m.d.xlviii.  || 

Third  title-page  on  recto  of  unnumbered  leaf  89  : 
IOANNIS  SCHONERI  J|  de  vsv  globi  astriferi  ||  Opuf- 
culum.  || 

Woodcut,  mounted  sphere,  below  which  :  m.d.xlviii  : 
Colophon : 

Typis  loan.  Graphei  Anno  a  Ch.rifto  hu-  ||  manae  falutis  Au- 
thore  nato,  ||  m.d.xlviii.  || 

*„.*  Sm.  8vo,  title-page  three  leaves  +  one  hundred  and  sixteen 
numbered  leaves  -f-  one  unnumbered  leaf.  Woodcuts  on 
recto  of  83,  84,  85,  and  verso   of  86. 

(Private  Library,  New  York.) 

See,  especially,  on  leaves  69-72,  chapter  xxx,  "He 
America:  America  ab  inuentore  Americo  Vesputio  no- 
men  habet,  alii  Bresiliam  vocat ..."  &c. 

2oO.    ANONYMOUS— Termination  of  the  last  leaf. 

jFue  imptfa  e  efta  mug  leal  ciubab  B 

mexico  $  eafa  33  jua  patios  por  mababo  M  reuere= 
triffitno  feuor  tto  frag  jua  cumaraga  primer  ofcpo 
be  Mnico  .  $?  porq  enla  cfigregacifi  q  log  fenoreg 
obfSog  tubiero  fe  orbeno  q  fe  ijif  ieffen  bos  fcoctrinag : 
bna  ireue  g  otra  larga :  g  la  ireue  eg  la  q  el  aiio 
lie .  M  .  &  .  xlbj .  fe  imprimio  .  JftaniJa  fu  feftoria 
reuerebiffima  q  la  otra  grantre  pueie  fer  efta ;  pa 
Maracfon  tre  la  otra  pequena .  acabofe  be  imprimir 
a  xbij .  bias  bel  mes  be  enero .  &fto  b .  M  •  & .  xlbiij . 
anos.  (E  jg>oli  Mzo  fjonor  r  gloria  in  ferula  fecus 
loru .  &me . 

%*  4to,  one  hundred  and  fifty-four  numbered  leaves  in  a  complete 
copy  (the  first  nine  leaves  are  wanting  in  the  present) ;  printed 
in  two  columns. 

(Private  Library,  Mexico.) 

First  work  with  the  imprint  of  Juan  Pablos. 


Bibliotheca  Americana.  427 

28l.    MEDINA  (P.  DE)— Recto  of  the  second  leaf:  I  548. 

Libro  de  grandezas  y  cofas  men 

morables  de  Efpafia  .  Agora  de  nueuo 
hecho  y  copilado  por  el  ||  Maeftro  Pedro 
de  Medina  vezino  de  Seuilla  .  Dirigi  ||  do 
al  fereniflimo  y  muy  efclarecido  ||  Sefior 
don  Philipe  Principe  de  ||  Efpafia  &c .  Nu- 
eftro  ||  Sefior.  || 

Then  escutcheon  of  Spain,  and : 

M .  D  .  xlviii . 


V  Folio. 


(Private  Library,  New  York.) 

We  find  this  title  dated  1548,  in  the  edition  of  the 
same  work  printed  at  Alcala  de  Henares,  by  Pedro  de 
Robles  and  Juan  de  Villanueva,  in  1566'.  The  Biblio- 
theca Grenvilliana1  contains  an  edition  of  1549,  and, 
leaving  aside  that  of  1543,  mentioned  by  Antonio', 
which  is  an  impossibility  (see,  supra,  note  on  page  391), 
we  believe  that  the  above  reproduces  the  text  of  the 
title  of  an  edition  which  may  bear  the  date  of  1 548  on 
the  title-page,  and  1549  in  the  colophon.  We  must 
say,  however,  that  this  curious  reproduction  belongs  to 
the  edition  of  1566,  as  the  privilege  of  the  latter  date 
is  on  the  verso.  We  also  suppose  that  the  edition  of 
1548  contains  the  interesting  chapter  "  Iv  ,j  .  de  la  villa  y 
puerto  de  palos,"  which  relates  the  expedition  of  Colum- 
bus, and  exhibits  a  map  borrowed  from  the  Arte  de  Nav- 
egar  of  the  same  author.     (No.  266.) 

1  Folio,  1  +  I  +  I+7  +  clxxxvii  11.  *  Bibliotheca    Hispana   Neva,   Vol.   n, 

*  Vol.  I,  page  45*.  page  115. 
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I548.  282.    MENDOZA(A.  DE)— Recto  of  the  first  leaf: 

Then  double-headed  eagle  escutcheon,  and  : 

©rorttacas  g  coptla  ||  cton  tre  leges :  fjec&as  por 
el  mug  fflluftre  iefior  Iron  &ttto-||nio  a  meOopa 
Woreg  g  ©ouernalror  Kefta  nueua  3Efpa  ||  fia :  g 
preftoete  trela  autriecia  Ileal  q  en  ella  reftoe:  g 
por  los  ||  feftorcs  ©girores  5  la  iritfja  auoiecia :  pa 
la  fmea  gouerna  ||  cto  g  eftilo  5  los  ouciales  trella. 
ftfto  »  Itt  .  *  .  xlbiii .  || 

Colophon  : 

&  gloria  g  Contra  toe  ttue  ||  ftro  feflor  3fefu  xflo 
aqui  fe  acaimn  las  ©rfcena  ||  eas  $c  eopilacion  or 
leges  nueuamete  otfrina ||fcas  g  copilafcas  por  el 
mug  Muftre  fefiorlliro  antonio  8  ifteOoca  TOoreg 
g  ©0 1|  uernatror  Oefta  nueua  efpafta :  g  ^refilloete 
oela  auoiecta  Heal  que  en  ella  re  ||  ffoe :  g  por  los 
feftores  ©goo  ||  res:  pa  la  fiuena  gouernacio  g|| 
eftilo  Ire  los  ouciales  olla  .  Ulltuero  por  fu  mairo 
impref  II  fas  e  la  mug  leal  g  gra  ciu  II  iraO  8  J&exico 
e  cafa  II o"  M  paolos :  aca  II  oaronfe  3  impmir  ||  a 
xxij .  trias  M II  mes  a  mar  II  jo  8  .  M .  II »  .  xlbitj .  || 
aftos .  || 

*„,*  Folio,  forty-eight  numbered  leaves,  the  forty-sixth  errone- 
ously marked  xlv;  marginal  references  in  very  small  black 
letter  ;  the  coat-of-arms  on  the  title  is  repeated  on  the  recto 
of  the  forty-seventh  leaf. 

(Private  Library,  Mexico.) 

Contains  :  Ordenanzas  para  Escribanos,  Relator w,  Ab- 
ogados,  Procuradores,  Receptores,  Porteros  y  Receptores  de 
las  penas,  Alguaziles,  Carceleros,  Interpretes,  and  Orde- 
nanzas de  la  Audiencia  dadas  por  el  Emperador  en  Madril 
{sic)  a  11  de  Abril  de  1528. 
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283.    APIANUS  (P.)-Recto  of  the  first  leaf:  I  548. 

£»  Libro  dela||COSMOGRAPHIA||De  Pedro 
Apiano,  el  qual  trata  la  defcripcion  del  Mun-  ||  do,  y  fus  partes, 
por  muy  claro  y  lindo  artificio  augmeta-  ||  do  por  el  do&iffimo 
varon  Gemma  Frifio,  do&or  en  Me  ||  decina,  y  Mathematico 
excellentiflimo :  con  otros  ||  dos  libros  del  dicho  Gemma,  de  la 
materia  mefma.  ||  Agora  nueuamete  traduzidos  en  Romace  Caf- 
tellano.  || 

Then  Globe,  and  below  : 

m.d.xlviii.  ||  Vendefe  en  Enveres  en  cafa  de  Gregorio  Bontio 
enel  ||  efcudo  de  Bafilea.     Cum  Gratia  &  Priuilegio.  || 

***  Sm.  4to,  title  one  leaf  +  one  unnumbered  leaf  +  sixty-eight 
folioed  leaves  +  table  in  two  leaves,  on  verso  of  which  is  a 
vignette,  with  the  motto  :  B@*  dilicere  pa  ||  rentes,  prima 
NATVR.E  lex.  va.  max.  lib.  v.  Signature  k  is  a  folding  wood- 
cut map  ;  five  revolving  diagrams. 

(Private  Library,  New  York.) 


The  account  of  America  is  on  the  recto  of  fol.  34. 

Rich,  No.  20. 

Stevens'  American  Bibliogr.t  page  12. 


Direct  references :  (  Rich.  No.  20. 


284..  "  Augufti  (Hieronymi  Oliverii,  Poet*  Lau- 
reate) de  Imperio  Romano  Liber,  de  Partitione  Orbis 
Libri  IV  .  et  Epigrammata,  woodcut  portrait  of  Charles 
V  {full-length)  4to  .  Aug  .  Find.  1548. 

"  The  Poem  de  Partitione  Orbis  is  very  interefting  to  the 
American  collector." 

{Libri  Catalogue1.) 

The  only  notice  we  could  find  of  this  Poet  Laureate 
is  the  following,  which  we  borrow  from  Jocher2,  who 
himself  copied  it  from  Koenig5 : 

"  Gebohren  zu  Bergamo  1509,  und  Starb  1558." 

1  For  1861,  p.  24,  No.  212.  s  Bibliotheca   Vetus  et  Nova;  Altdorf, 

*  Allgem.  Gelehrt.  Lex.,  Vol.  i,  col.  646.     fol.,  1678. 


430  Bibliotheca  Americana. 

I548.  285.    PTOLEMr-MATTIOLO— Within  a  border: 

==  *►  PTOLEMEO  *► 

LA  GEOGRAFIA  ||  di  clavdio  ptolemeo  || 
alessandrino,  ||  Con  alcuni  comenti  &  aggi- 
untefat  ||  teui  da  Sebaftiano  munftero  Ala  || 
manno,  Con  le  tauole  non  fo  lamented  antic  he 
£§f  moderne  folite  di  flapari  ||  Ji,  ma  altre 
nuoue  aggiuenteui  di  Me  \\fer  Iacopo  Gajlaldo 
Piamotefi  cofi  ||  mographo,  ridotta  in  uolgare 
Italia  \\no  da  M .  Pietro  Andrea  Mat/\\tiolo 
Senefe    medico    ExcelletiJJimo  \\  con    l'aggi- 

VINTA  D'  INFINITI  ||  nomi  moderni,  di  Gtta,  Pmuincie,  Caf- 
lella,  et  ||  altri  luoght,  fatta  co  grandijftma  diligenza  ||  da  ejfo  Mefer 
Iacopo  Gaftaldo,  il  che  in  ||  nijfun  altro  Ptolemeo  ft  ritroua  .  Opera 
ueramente  non  meno  utile  ||  che  nicejfaria  .  ||  In  Fenetia,  per  Gioa . 
Baptifta  Pedrezano  .  \\  Co' I  priuilegio  del?  Illuftrifs .  Senate  Veneto 
per  Anni  x  ||  M  .  D  .  XLVIII  || 

Colophon  : 

In  Venetia,  ad  Inftancia  di  meffer  Giouabattifta  Pedrezano  || 
libraro  al  fegno  della  Torre  a  pie  del  ponte  di  Rialto .  ||  Stampato 
per  Nicolo  Bafcarini  nel  Anno  del  ||  Signore.  1547,  del  mefe  di 
Ottobre.  || 

**  8vo,  title  one  leaf  +  unnumbered  leaf  with  woodcut  of  an 
astronomer  +  six  unnumbered  leaves  +  leaves  numbered  1— 
214  +  one  leaf  containing  register,  and  colophon  on  the  recto 
-f-  one  blank  +  sixty  double  leaves,  each  containing  a  map  and 
descriptions  4-  sixty-four  unnumbered  leaves  for  table.  At 
fol.  54  begins  the  account,  della  terra  nvova.  On  the  verso 
a  map  of  S.  America,  castill  del  oro.  Fol.  55,  della  nova 
hispania  ;  verso  the  map.  Fol.  56,  della  terra  nova  del 
Bacalos ;  verso  the  map.  Fol.  57,  dell'  isola  cvba  nuoua ; 
verso  the  map.  Fol.  58,  dell'  isola  spagnola  ;  verso  the 
map.     Fol.  59,  dell'  vniversale  nuoua. 

(Private  Library,  New  York.) 
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«|Mais  a  partir  de  1548  (voyez  la  carte  qu'on  trouve  dans  le  Ptol-     \  CaS. 
emee  de  ^attiolo)  toutes  les  cartes  que  j'ai  examinees  represented        3^" 

l'Amerique  meridionale  comme  un  continent  ....  Ainsi  done,  ce 

ne  fut  que-  quarante-huit  ans  apres  la  decouverte  du  Bresil  que  les 
cosmographes,  abandonnant  la  thfeorie  systimatique  des  anciens,  ont 
en  general  figure  dans  leurs  carte  l'Amerique  meridionale  comme  un 
continent  .  .  .  ." 

(Santarem1.) 

Direct  references:  f  Fabricids,  Biblioth.  Grace,  lib.  iv,  page  413. 
-    Raidel,  Comment,  de  CI.  Ptol.,  page  69. 

A.  Zf.no,  afud  Fontanini,  Vol.  11,  page  277. 
Walckenaer  Catalogue,  page  184,  No.  2259. 
Bibliotheca  Barloioiana,  page  18. 

286.    PORTUG UESE  LAWS—  Under  an  escutcheon  of  Portugal : 

fcenaffiess  fca  Centra .  M .  M  .  30  .  xlbiij . 

Colophon  : 

It  ,21  nut  ft  acaba  \)o  liar* 
fro  ttftimtto  ii 

ira  fa^entia  "Del  reg  ncitfo  fenfjor.  jfog  imptetfo  || 
per  autottoatoe  r  preuilegto  tre  fua  altera  II  efta  fe= 
gtttra  be{:  em  a  cftratie  8  Htxtoa||em  cafatie  (Sermao 
gaHjartrellaos .  xxb .  triass  Uo*mes  trellJ^euetegto  tie 
mil  rllquintentos  r||quareta  r  ogtoll  annas.  ||  £  || 

*„,*  Folio  ;  title  one  leaf  +  seven  unnumbered  leaves,  +  text  from 
i-exvj  +  unnumbered  leaf  containing  the  above  colophon  + 
one  leaf  for  register  +  one  blank  +  thirty-five  unnumbered 
leaves,  nearly  all  printed  on  the  recto  only. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  present  contains  twenty-seven  tracts  or  hand- 
bills relating  to  the  trade  of  Portugal  with  Brazil  and 
the  colonies. 

1  Bulletin  de  la  Soci'et'e  de  G'eogr.  for  May,  1847. 
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I  54" *  287.    HONTER  (J.)— Recto  of  the  first  leaf : 

RVDIMEN- 1|  torum  cosMOGRAPHico-  ||  rum  loan.  Honteri 
Coronenfts  libri  in  cum  j|  tabellh  Geographicis  elegantijjimis  .  ||  De 
uariarum  rerum  nomenclaturis  per  ||  clafles,  liber  I .  || 

Then  woodcut,  and : 

tigvri  apvd  FROSCHO-  ||  uerum  .  Anno  m.d.xlviii. 

Then  after  leaf  31  : 

CIRCVLI   SPHAERAE  ||  CVM    V.    ZONIS.  || 

*„.*  Sm.  8vo,  title  one  leaf +  twenty-nine  unnumbered  leaves  + 
two  blank  leaves  +  one  leaf  for  a  title  +  twenty-five  leaves 
for  thirteen  maps.  The  first  of  these  bears  the  inscription 
vniversalis  cosmographia,  and  at  the  bottom :  tigvri,  a 
monogram  composed  of  the  letters  H.  V.  E.,  and  the  date 
M.D.XL.VT.  In  this  map  there  is,  on  the  west,  a  continent 
named  America,  and  a  narrow  strip,  separated  from  the  latter, 
with  the  word  Parias. 

(Private  Library,  New  York.) 

Humboldt  seems  to  think1  that  the  little  atlas  is  a 
different  work,  sometimes  bound  with  Honter's  Cosmog- 
raphia ;  yet  the  words  "  cum  tabellis  Geographicis"  imply 
that  the  maps  are  part  of  the  original  work.  We  have 
before  us  another  edition  (Antwerp,  1552),  which  con- 
tains, also,  but  with  a  new  set  of  signatures,  the  circvli 
sphaerae.  In  this,  the  first  map  lacks  the  date,  mono- 
gram and  place  where  it  was  printed. 

"John  Honter  ein  evangelifcher  Theologus,  von  Cronftadt  aus 
Siebenbiirgen,  ftudirte  zu  Cracau  und  Bafel,  fiihrte  in  feinem  Vater- 
lande  die  Reformation,  und  ftarb  1549." 

Qocher".) 

Direct  references  :  f  Pinelo-Barcia,  col.  1 31 9. 

•j   Maittaire,  Annates  Tyfogr.,  Vol.  11,  Part  1,  page  384. 
J   Bibliotheca  Hcbcriana,  Part  J,  No.  3492. 
Bibliotheca  Barlovtiana,  page  17. 

1  Examen  Critique,  Vol  11,  p.  ly.  i695>  °n  the  authority  of  Staravolski 

*  Allgem.  Gelehrt.  Lexic,  Vol.  hi,  col.     and  Czwittinger. 
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288.  "  ordinationes  legumque  collectiones  pro  I549» 
conven tu  juridico  mexicano.  Mexici,per  Joannem  Paulum  == 
Brissensem,  1 549,  in  -  fol. 

"  C'est  a  tort  que  ce  livre  rarissime  a  passe  pour  etre 
le  premier  qui  ait  ete  imprime  a  Mexico,"  &o,  &c. 

(Brdmet1  and  Gkaesse*.) 

The  question  in  regard  to  this  title  is  not  so  much 
whether  it  represents  the  first  book  printed  in  Mexico, 
as  whether  it  ever  was  printed  at  all,  anywhere.  The 
title  as  above  given  would  imply  the  existence  of  such 
a  work  printed  in  Latin,  and  in  the  year  1 549.  We  are 
inclined  to  believe  that  such  a  work  has  never  been  seen, 
and  does  not  exist. 

The  first  Latin  title  of  the  above  alleged  ordinances 
is  to  be  found  in  Eguiara5 ;  but  that  prolix  bibliogra- 
pher does  not  state  that  he  ever  saw  the  work ;  he  only 
quotes  it  on  the  authority  of  Pinelo.  As  the  Epitome 
of  Leon  Pinelo  does  not  contain  a  single  line  referring 
to  such  a  collection  of  ordinances,  it  is  in  Barcia's  edi- 
tion that  we  must  search  for  Eguiara's  prototype.  Now, 
in  Pinelo-Barcia4  we  only  find  the  following : 

"  Ordena/ifas,  Reeopilacion  de  Leies,  para  el  Govierno  de  la  Audi- 
encia  de  Mexico,  imp.  Mexico,  1545,  fol." 

Had  not  Eguiara  given  Pinelo  as  his  authority,  we 
might  be  led  to  believe  that  he  had  seen  the  work ;  but, 
in  view  of  this  assertion,  we  must  infer  that  his  title  is 
only  a  Latin  translation  of  Barcia's,  with  additions  of 
his  own,  and  a  mistake  of  the  printer  or  copyist. 

Beristain  de  Souza  says5,  in  speaking  of  Mendoza : 
"  Deben  atribuirsele  tambien  :  Ordenanzas  y  Coleccion 
de  leyes  para  el  govierno  de  la  Audiencia  de  Mexico. 


'  Manuel,  Vol.  iv,  col.  208.  '  Epitome,  1738,  Vol.  11,  col.  287. 

a  Trisor  Vol.  v,  p.  37.  '  Biblioteca  Hiifano-Americana  Seften- 

'  Bibliotheca  Mexicana,  p.  221.  trional,  Vol.  11,  p.  292. 

55 
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I  S4Q.  'mP-  *549>  fpl-"  But  here  again  we  have  a  title  evi- 
_______  dently  made  out  of  Barcia's  and  Eguiara's. 

The  N.  T.  Historical  Magazine6,  in  an  article  on  the 
First  Book  printed  in  Mexico,  quotes  the  same  Latin 
title,  but  on  the  authority  of  Falkenstein's  Geschich'te  der 
Buchdruckerkunsf ,  a  compilation  sumptuously  illustra- 
ted, but  inaccurate8. 

As  to  those  apocryphal  Ordinationes,  even  if  the  ear- 
liest of  the  two  dates  (1545,  apud  Barcia)  were  the  cor- 
rect one,  it  could  not  well  be  called  the  first  book 
printed  in  Mexico,  since  we  present  our  readers  with 
the  titles  of  not  less  than  seven  tangible  works  printed 
in  the  "city  of  the  Montezumas,"  before  1545.  Nor 
can  it  be  asserted  that  Juan  Pablos  was  imported 
by  the  Vice-Roy  for  the  purpose  of  printing  that  first 
book,  since  we  show  that  there  certainly  was  a  print- 
ing press  in  operation  in  Mexico,  at  least  as  early  as 
1540,  while  the  first  book,  as  yet  found,  which  bears  the 
imprint  of  Pablos,  is  dated  1548  (see  our  No.  280). 

A  more  plausible  theory  is  that  the  Ordinationes  of 
Barcia,  Eguiara,  Brunet,  Falkenstein  and  Graesse  is 
only  the  above  No.  287.  We  can  find  no  traces  of  any 
digest  or  collection  of  laws,  intended  for  Mexico,  writ- 
ten in  any  other  language  than  the  Spanish.  Why 
should  there  have  been  an  exception  in  this  instance  ? 
If  so,  we  must  leave  aside  Eguiara's  title,  and  con- 
sider Barcia's  a  mere  abridgment  of  that  of  the  Orde- 
nanzas  of  1548.  M.  Icazbalceta  is  of  opinion  that  such 
is  actually  the  case — a  conclusion  which  we  were  not 
long  in  forming  the  moment  we  were  placed  in  pos- 
session of  the  latter  title. 


*  Vol.  ix,  page  44.  and  no  authority  is  quoted  for  it.    "  Lom- 

7  Leipzig,  4to,  1840,  p.  329.  bardo"  and  "of  Brescia"  are  synonymous. 

8  For  instance,  Falkenstein  calls  the  Paoli  or  Pablos  sometimes  called  himself 
Jirit   Mexican   printer    "  Girolamo    Paolo  "  Lombardo,"  because  he  was  a  native  of 

Lombardo,   of   Brescia."     The    name    of  Brescia,  a  city  of  Lombardy,  just  as  he  fre- 

Girolamo  is  to  be  found  only  in  his  work,  quently  signs  "  Bressano"  or  "  Brissensis." 
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28g.    BRAVO  (F.)— Within  a  woodcut  of  a  portico:  I  549* 

Qui  non  intrat  per  oftium  fed  ad  ||  cen-^""" 
dit  aliunde  ille  fur  eft.  || 

Within  a  scroll : 

Veritas  et  vita  ego  fum  via  .  ioan  .  x  . 

Then : 

(L  opera  me  ||  dicinalia,  in  qbus  ||  63  plu- 
rima  extant  ||  fcitu  medico  ne  .  ||  ceflaria 
in  .  4  .  ii .  [sic]  di  ||  gefta,  que^  pagina  ||  verfa 
cotinentur,  ||  Authore  Francis  ||  co  Brauo 
Orfume  ||  fi  dodore,  ac  Me  ||  xicano  med- 
ico. ||  1549.JI 

<E  Mexici,  apud  Petrum  Ocharte.  ||  Cum 
priuilegio.  ||* 

*,*  Very  small  4to,  title  one  leaf  +  three  unnumbered  prelimi- 
nary leaves  +  three  hundred  and  three  numbered  leaves ;  text 
in  black  letter,  many  woodcuts  of  plants,  &c. 

(Private  Library,  New  York.) 

We  notice  a  dedication  to  the  Vice-Roy  "  Martino 
trriquio  Noue  hispania  dignissimo  Proregi ;"  a  letter  to  the 
same  vice-roy  from  "Francisctis  Ceruantes  Salazarus  [sacra 
theologia  doctor) ,"  and  a  distich  from  one  Melchior  Tel- 
lez  ^?)  These  names  indicate  that  the  date  of  1549  on 
the  title-page  is  a  mistake  of  the  printer.  Martin  En- 
riquez  was  Vice-Roy  of  New  Spain  from  November  5th, 
1568,  to  December  4th,  15801.  Francisco  Cervantes 
Salazar  came  to  Mexico  only  in  1550,  where  shortly 
afterwards  he  was  made  Rector  of  the  University1.     As 

*  Anglici :    Medicinal    works    contain-  can  Physician.     1 549.    Mexico,  at  Peter 

ing  very  many  things  which  a  physician  Ocharte's.     With  privilege, 
should  know.    Distributed  into  four  books,         ■  Alaman,  Discrtacioncs  sobrt  la  histor. 

contained  in  the  following  pages.    By  Fran-  dc  la  Refubl.  Mcjic,  Vol.  11,  appendix, 
cis  Bravo,  of  Ossuna,  Doctor  and  Mexi-         2  Diccionario  univcrs.  dc  Histor. y  Gcogr. 
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1^49*    t0  Pedro  Ocharte  he  is  believed  to  have  exercised  his 
'  art  in  Mexico  only  between  the  years  1563  and  1592. 

To  admit  a  transposition  of  figures  would  give  us  a 
date  fourteen  years  later  than  the  administration  of 
Enriquez,  who  is  addressed  in  the  dedication  as  still 
filling  the  position  of  vice-roy.  To  complete  the  last 
signature  there  should  be  a  leaf,  which  is  wanting  in  the 
present  copy.  It  may  be  that  this  contained  a  colophon 
with  the  correct  date.  But  as  the  date  on  the  title-page 
is  not  a  forgery,  we  insert  the  present  work  under  the 
year  1549. 

290.  alberino  (n.  de)—"  Verdadera  y  copiofa  rela- 
cion  de  todo  lo  nuevamente  fucedido  en  los  reynos  y 
provincias  del  Peru  dende  la  ida  a  ellos  del  Virrey 
Blafco  Nunez  Vela  hafta  el  de(barato  y  muerte  de  Gon- 
zalo  Pizarro :  fegun  qe  lo  vio  y  efcrivio  Nicolas  de  Al- 
berino,  Florentin  al  beneficiado  Fernan  Suarez  vecino 
de  Sevilla,  &c." 

At  the  end  : 

"  Acabofe  la  prefente  obra  en  la  ciudad  de  Sevilla  a  2 
dias  de  Enero  de  1 549.    En  cafa  de  Juan  de  Leon,  &c." 

*„*  Small  8vo,  eighty  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 

The  present  is  only  a  manuscript,  the  original  of 
which  is  or  was  preserved  in  the  Imperial  Library  at 
Paris.  The  arrangement  and  colophon  indicate  that 
this  work  was  actually  printed  ;  but  we  know  of  no 
printed  copies.      (See  our  Appendix.) 

Direct  reference :  i  Catalogue  of  a  Collection  of  MSS.,  principally  in  Spanish,  relating  to 
i  America,  in  the  possession  of  0.  Rich  ;  London,  n.  d.,  8vo,  p.  25, 
(      No.  95. 


Bibliotheca  Americana.  43  7 

291.  THOMAS  (W.)— Within  a  border  :  \  CAQ. 

a  fiofte  eaceogng  proft'tafile  ||  to  fie  reooe :  13ecaus  it 
in- 1|  treated  of  tfte  aftate  ||  of  mang  ant»  Uiuers  || 
common  toeales  ||  ijoto  tfjei  ijaue  ||  ten,  &  noto  ||  fie 
goner- 1|  neir.  ||  $•  || 

ANNO  DOMI- 1|  NI.  M.  D.  ||  XLIX.  ||  ^  || 

Colophon  : 

Imprinted  at  London  ||  in  fletestrete  in  ||  the  hovse 
of  tho-  ||  mas   Berthelet  .  ||  Cum  priuilegio  ad  imprimen-  ||  dum 

folum  .  ||  ANNO  .  M.D  .  II  XLIX.  II 

*(*  4to,  title  one  leaf  +  two  hundred  and  sixteen  numbered  leaves. 

(King's  Library,  London.) 

We  insert  this  work  of  an  author  who  was  hanged 
and  quartered  at  Tyburn,  on  the  authority  of  Bishop 
Kennett1,  although  a  friend  reports  that  it  does  not  con- 
tain any  passage  or  passages  relating  to  America. 

292.  garimberto  (ff.)— "Problemi  Naturali  e  Mo- 
rali.     Ven.  1549,  8vo." 

(Watt*.) 

293.  IDEM  OPUS— Recto  of  the  first  leaf: 

PROBLEMI  II  NATVRALI,    E   ,55o. 

MORALI  ||  DI    HIERONIMO    GARIMBERTO.  ||        ===== 

Con  gratia,  &  priuilegio  di  Papa\\  Paolo  III.  £s?  delP  II- 
luflriffima  \\  Signoria  di  Vinegia  \\per  anni  X  .  \\ 
Then  a  woodcut,  and  : 
IN     VINEGIA  ||  NELLA     BOTTEGA     d'eRASMO  || 
DI    VICENZO    VALGRISI.  ||  M.    D.    L.  || 

1  Biblioth.  Amer.  Primord.,  p.  13.         '  Bibliotheca  Britannka,  Vol.  1,  col.  400. 
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J55o- 


IN     VINEGGIA  ||  NELLA     BOTTEGA     d'eRASMO 
DI  ||  VINCENZO    VALGRISI  .  ||  M  .  D  .  L  . 

*#*  8vo,  title  one  leaf  +  two  hundred  and  thirty-nine  pages  + 
seven  leaves,  all  printed  in  Italics. 

(British  Museum.) 

"The  70th  Problem  (pp.  119-122)  is  most  interesting,  as  it  ex- 
plains the  reason  why,  at  the  discovery  of  America,  many  laws  and 
customs  were  found  similar  to  those  of  the  Old  World." 

(Libri  Catalogue1.) 

All  we  could  learn  concerning  this  Gerolamo  Garim- 
berto  is  that  he  was  a  native  of  Parma,  and  Bishop1  of 
Gallese3.  His  Problems  were  translated  into  French,  by- 
Jean  Louveau4. 

Direct  references  i  (  Fontanini,  Biblioteca,  Vol.  n,  page  316. 
(  Brvnzt,  Vol.  11,  col.  i486. 


294.  munster  (S£A)— "  Cofmographei  oder  Befchrei- 
bung  aller  Lander,  Herrfchaften,  furnemften  Stetten, 
Gefchichten,  Gebrenchen,  Hantierungen,  etc.  Zum 
dritten  mal  trefflich  fere  gemerft  u.  gebeflert.  Baf.  H. 
Petri,  1550,  fol.,  1233  pages,  with  woodcuts. 

"  This  edition  is  the  best  for  the  admirers  of  ancient  good  wood- 
cuts, on  account  of  the  views  of  towns  being  added  to  it  for  the  first 
time.  It  contains  14  leaves  in  maps.  The  1st  edition  of  this  Ger- 
man original  appeared,  Bus.  H.  Petri,  1544,  fol.  \jupra\.  That 
of  1 541,  mentioned  in  Aretin's  Litt.  Handb.  fur  die  baier.  Gesch.  I. 
142,  is,  perhaps,  only  a  typographical  error,  instead  of  1544,  as  the 
author  says,  in  his  dedication  of  1544,  tnat  he  had  been  for  two 
years  before  occupied  with  this  work.  The  editions,  Bas,  1 569,  '74, 
and  '78,  fol.,  have  26  maps,  but  bad  impressions  of  the  woodcuts. 

1  For  1861,  p.  30,  No.  172.  "A  city  of  Italy,  near  the  Titer      See 

'  Apost.  Zzno,  afud  Fontanini,  Vol.  the  title  to  his  Vite,  o-uerro  Fatti,  memora- 

11,    p.    307,   and,    we    believe,    Ughelli,  bili  di  alcuni  Pafi  f  Venice,  4to,  1567. 

Italia  Sacra,  Vol.  x,  col.  109.  *  Lyons,  8vo,  1559. 
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The  editions,  Bas.  1592,  '98,  and  1614,  fol.,  contain  26  newly-drawn  I  5^0. 
maps  and  several  new  woodcuts.  In  Latin,  by  the  author  himself, 
Bas.  1550,  fol.  [infra]  (which,  in  the  goodness  of  the  woodcuts,  ~~ 
resembles  the  German  edition  of  this  year).  In  the  edition,  Bas. 
1572,  fol.,  several  passages,  displeasing  to  the  Roman  Catholics,  are 
omitted  {Crenii  Animadvv.  vm,  94,  sq.)  In  French,  by  Fr.  de  Belle- 
forest,  Par.,  Sonnius,  1575,  fol.,  2  parts,  in  3  vols.,  with  fine  (but 
fewer)  woodcuts.     In  Italian,  col.  1575,  fol. 

"Consult  Hager's  Geogr.  Buebessaal,  1,  79-140,     Woltersdorf  Re- 
pertor  der  Land-u.     Seekarten  1,  63,  etc." 

(Eeert1.) 


295.    ANONYMOUS— Recto  of  the  first  leaf: 

C  Uerttas  tromint  manet  in  eternum. 

Then  escutcheon  of  the  order  of  St.  Dominick,  and  : 

en  legua  IBfpafiola  g  i&exicana :  ijerija  pot  ||  log 
religtoss  toe  la  ortren  lie  ftfo  JBomtngo  .  ||  agora 
nueuamete  corregtoa  g  enmeoafca  .  Mo  1550  .  || 

Colophon  : 

(Eon  preuilegto  JmperialHC  &  gloria  g  alaoanea 
tie  nio  retoemptor  Jefu  ||  spo  g  Ire  fu  oentrita  matrrei 
aqui  it  acaoa  la  treclaracio  trela  iro  ||  ctrina  xpiana 
en  legua  <£fpanola  g  ittextcana:  g  una  coluna 
cor||refpolreaotra:  fentecta  por  fentecta:  8  graoe 
btiltoatr  g  pueetjo  ||  pa  la  falulr  5  laf  alas :  g  en 
efpeeial  pa  los  naturales  Ma  tterra  ||  pa  $  fea  fun= 
Iratro  g  rooorafcos  enlas  eofas  ire  n?a  ftta  fe  catf)o|| 
lira :  g  anamatros  pa  la  guartra  *re  log  matramietos 
iriuinog :  g  pa  ||  p  totross  fepan  log  grafceg  tones 

1  Dictionary,  No.  14500. 
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1550.*  g  tiqu^as  q  ttfo  cletiuntttfimo  1 1  tetomptot  quifo 
comtttucat  mrtriSte  fuss  fitfis  facramftos  con  el|| 
exmtcio  to  las  oorag  to  mta :  atfi  corporals  como 
fpuales :  tfltoi  II  lo  ql  St  cflttene  en  log  qtenta  fet= 
ntontcois  aq  catenttros.  Sa  faca  II  Oa  la  l£gua  £ 
tata  clartoatr  como  aq  paww :  affi  porq  mejor  St 
tolltotoi  a  cntctot  a  eftos  naturales  1  como  tafti? 
porq  mejorllco  torn?  to  coro  los  q  lo  qftet^  tomar.H 

Four  lines  before  the  last : 

Ecaooft  to  imprimir  allxii.Uias  tol  mes  to 
Ijebrero  .  Mo  18 II  Jfc  .  fc  .  I .  anos  II  Ha  ql  ija  ftoo 
agora  nueuamente  corregtoa  g  ero&ratoa .  II 


*  * 
* 


4to,  title  printed  in  black  and  red,  with  text  beginning  on  the 
verso  one  leaf  +  eight  unnumbered  leaves  +  one  hundred  and 
forty-seven  numbered  leaves.  Printed  on  two  columns,  one  in 
Spanish,  the  other  in  the  Mexican  language. 

(Private  Librar.,  Washington  City  and  Mexico.) 


296.  SABELLicus.—"  Chronica  ge'ralde  Sabellico  des  ho 
comeco  do  mundo  atee  nojfo  tempo,  trafladada  do  Latim  em 
Lingoagem  Portuguez  for  Z)[ofia]  Leonor  de  Noronha 
[daughter  of  the  Marques  de  Villareal].  Coimbra,  Ba- 
reira  e  Alvarez.     1550—52.     2  vol.  in-fol." 

(Gkaessi1.) 


*  The  translation  into  French  of  Ales-  (Walckenaer  Catalogue,  p.  176,  No.  2181), 

sandro    Piccolomini's    Delia    Sfera    del  may  contain 'some  passages  relating  to  the 

Mondo  ;   Venice,    410,    1 540,   viz. :    La  subject  before  us. 

Sphere  du  monde,  composite  par  Alex.  Pic-         1  Vol.  vi,  p.aoz;  andEBEBT, No.  19676, 

eolomini,  traduitte  de  tuuan  en  Jraneeis,  par  on  the    authority  of  the    catalogue    pub- 

Jac.  Goupyl,  Paris,  by  Cavellat,  1 5  50,  8vo  lished  by  the  Academy  of  Lisbon. 
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297.     CORTES  (F.)— Recto  of  the  first  leaf :  I55°* 

FERDINANDI  ||  cortesi.  ||  $0lt 

bew  ^etuen  ^ifjMttteit,  fa 

tilt  II  ^CCr  mm  9iibcr8aM8 '  &m  flftU<?  W^e  6mrt  II 
llll     frttdjtrci^c  ^iftoriett  i  an  ben  grojfmadjtigiften 

tmufierltiintit- 1|  (ff^iflen  §emn,  carolvm  .  v .  9tomifdjcn|| 

flaifer  &c.  $unig  in  gtfoanten  Set.  ||$te  erft  im  im.B.xx 

jar  jngefdjriliettiin  roettidjer  grnnbt-||  Ha)  »nb  glanumir- 

big  trjelt  rairbt,  bet  Moenbtlanbcn,  tonnb  ||  fonberfidj  bet 

godjaernmjrtcn  ftoti  Semij-Htan  erofiemng.  ||  $ie  anbere 

im  1524.  jar.  SBBie  Semiytitan,  fo  angefaKen  i  mlbcr 

erokrti  ||  Stadjmals  anbere  Ijerrltdje  ©tjgifanmt  bet  cr- 

ffobnng  beg  Wleerg  svr  i  @o  man  fur  bag  Snbianifaj 

sMctv  aojtet.H^arju  audi  uon  bilcn  anbern  £anbtja>fften 

SnbiaeiSo  evfnnben  toon  bem  1536  .  Biff  an§  bag  \i . 

3ar .  il  26cmd)cr  toUfaltige  frn^tinn^  bnb  luftyarfaiti 

in  ainev  <Sumi  ||  anff  bag  tnrjteft  1  ainer  ijetmerben  §if- 

torien  toolgenbeg  ||  Stttel  fcegriffen  bnb  angejafgt  mirbt.  || 

@rftlidj  in  §ifoanifdjer  ©yraaj  don  $orteflo  felift  6e- 

fajriben,  ftaajutals 1|  bon  Doctor  $ eter  ©aucrgnan  anff 

tfriaulin  Satciwifojc  foradj  3frttngferierti||@ntlidj  abtv 

in  .godjteutfelje  foracl)  1  .  .  .  .  etc. 

©etrnift  inn  ber  ^aifevttdjen  Jfteidjg  ©tatt  Slngginrg, 

bnrdj  ||  WWW  *^art,  3n  ber  tirajgaffen  1  del)  @.2>lriaj  II 

Anno  Domini  M  .  D  .  L  .     Cum  gratia  &  Priuilegio 
Ro  :   Regise  Maieftatis  in  Decennium.  ||  * 

*  AnglUi  :  Hernando  Cortes.  Concern-  teresting  and  useful  stories.  To  the  most 
ing  New  Spain,  which  is  situated  in  the  powerful  and  invincible  Lord  Charles  V, 
Ocean,  towards  the  West.     Two  very  in-     Emperor  of  the  Romans,  &c,  and  King 

56 
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I  55^*  ***  F°li°>  t't'e  one  leaf  +  five  preliminary  unnumbered  leaves  -f- 

______«  text  thirty-nine  numbered  leaves  -f-  one  blank  +  two  unnum- 

bered leaves  +  sixty  leaves. 

(Private  Librar.,  New  York,  Providence  and  Washington  city.) 

German  translation  of  the  Second  and  Third  Rela- 
tions (erroneously  called  the  First  and  Second),  by  Six- 
tus  Birck  or  Betuleius1,  a  noted  Swabian  poet  and 
philologist,  and  Andreas  Diether,  his  colleague  in  the 
Faculty  of  the  Augsburg  Gymnasium.  The  present 
volume  contains,  also,  the  extract  from  Peter  Martyr's 
Fourth  Decade,  another  from  Oviedo,  and  quite  a  num- 
ber of  interesting  documents,  not  found  in  any  of  the 
Spanish  or  Latin  editions,  referring  to  voyages  to  the 
Canary  Islands,  Venezuela,  battles  with  the  Indians  and 
Amazons,  and  the  expedition  of  Gonzales  Pizarro  to 
discover  "Zinnamon." 

Direct  references:  f  Ternaux,  page  14,  No.  57,  Us. 
Tkomel,  page  6,  No.  14. 
Beunet,  Vol.  11,  col.  31a. 
Bibliotheca  Bro'wniana,  page  24,  No.  82. 
Bibliotheca  Barlowiana,  page  13. 
Libri  Catalogue  for  1861,  No.  258. 

of  Spain,  &c,  the  first  of  which  was  writ-  Andreas  Diether,  of  Augsburg,    both    of 

ten  only  in  the  year  1520,  and  wherein  is  them  Latin  teachers  of  the  city. 

mentioned,  in  a  thorough  and  most  relia-  Printed  at  the  Imperial  city  of  Augs- 

ble  manner,  of  the  Western  countries,  and  burg,  by  Philip  Ulhart,  in  Church  Street, 

especially  of   the   most  celebrated  city  of  near  St.  Ulrich,  A.  D.  1550.     With  per- 

Temixtitan;  the  second,  in  1524,  relating  mission  and  privilege  of  His  Imperial  and 

how  Temixtitan,  which  had  revolted,  was  Royal  and  Roman  Majesty,  for  ten  years. 

conquered.     Then  of  several  splendid  vie-  *"EpistolasecundadeNovaHispania,Ger- 

tories,  together  with  the  discovery  of  the  manice .  Durch  Doctorem  Petrum  Savorgna- 

Southern  Sea,  which  is  believed  to  be  the  num  ausz  Spanischer  sprach  um  das  Latein 

Indian    Ocean;    besides,   of  many   other  gebracht,  und   netzt  inns  Teutsch   durch 

countries  in  the  Indies  which  have  been  Andream  Diether  Lateinischen  Schulmais- 

discovered  from  1536  to  1542;  contain-  ter  zu  Augspurg.    S.I.eta.  Fol .  b.  l. 

ing    many    things   useful    and    interesting,  •'  This  is  an  early  German  Translation  from  the 

mentioned  and  indicated  in  a  concise  form,  Latin  of  Savorgnauus,  of  the  Second  Epistle  of 

under  the  title  of  each  historv      First   writ-     Fentin""!   Cortes  of  15M,  and  is  of  such  rarity 
under  me  title  or  eacn  nistory.    first,  writ-     ta  .,  js  unknowll  t0  MeusEUuSi  Camus,  &c.  The 

ten  in  the  Spanish  language,  by  Cortes  him-  Dedication  of  Savorgnanus  to  Clement  VII.  dated 

self,  and  afterwards  translated  into  Latin  by  'Nurnberg,  den  letsten  tag  Martii,  1524.'  " 

Dr.  Peter  Savorgnan,  of  Forli;  lastly,  into         (Biblioth.  Grcn-vill.,  p.  167  ;  Livrcs  cu- 

High  German,  in  honor  of  and  in  the  hum-  rieux,  No.  132.) 

blest  obedience  to  the  most  illustrious  and         This   "  unknown "  work  is,  in  reality, 

powerful  Prince  and  Lord,  Ferdinand,  Em-  only  the  last  half  of  the  above  No.  297. 

peror  of  the  Romans,  King  of  Hungary  and         '  Born  in  1500,  died  in  1554.     See,  for 

Bohemia,  &c,  Infant  of  Spain,  Archduke  biographical    and    bibliographical    details, 

of  Austria,  &c,  by  Sixtus    Betuleius   and  Athena  Raurica,  p.  310. 
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298.    APIANUS  {P.)— Recto  of  the  first  leaf:  j  c  CO. 

COSMOGRAPHIA  == 

PETRI  APIANI,  PER  GEMMAM  FRISIVM 
apud  Louanienjis   Medicum  &?  Mathematicus   injignem,  \\ 
iam  demum  ab  omnibus  vindicata  mendis,  ac  non-  ||  nullis 
quoque  locis  autla.     Additis  eiufdem  ar-  Wgumenti  libellis 
ipfius  Gemmo  Frifij.  || 

Then  a  mounted  globe,  and  : 
Vaeneunt  Antuerpise  fub  fcuto  Bafilienfi,  Gregorio  Bontio. 

M.D . L. 

Colophon  : 

1  Antuerpiae    excufum    Gregorio   Bontio  ||  typis    Deifthemij, 
anno  a  Chrifto  1550.  || 

*+*  Sm.  4to,  title  one  leaf  +  one  preliminary  leaf  unnumbered  + 
sixty-four  numbered  leaves  +  two  unnumbered ;  map  on 
fol.  31. 

(Private  Library,  New  York.) 

See  fol.  41,  for  insulae  americae. 

Direct  references:  (  Graesse,  Vol.  i,  page  159. 

-j  Stevens* 5  American  Bibliographer,  page  13. 
(_  Bibliotheca  Barloiviana,  page  1 2. 

299.    idem  opus—"  Bafil .  1550  .  in-4to." 

(Graesse.) 

We  had  a  thorough  search  made  in  the  British  Mu- 
seum and  Imperial  Library  at  Paris  for  this  edition, 
but  it  could  not  be  found.  We  are  inclined  to  think 
that  the  bibliographer  from  whom  we  borrow  this  notice 
mistook  the  meaning  of  the  words  "Jub  fcuto  Bafilienfi" 
in  the  imprint  of  the  above  No.  298. 


/|/|/|  Bibliotheca  Americana. 

I  CCO.  300«    MVNSTER  (SEBAST.)— Recto  of  the  first  leaf '.• 

— ^—      COSMO  ||  graphiae  ||  uniuerfalis  Lib.  vi. 

in  ||  quibus,  iuxta  certioris  fidei  fcriptorum  ||  traditionem  defcri- 
bundur,  ||  Omniu  habitabilis  orbis  partiu  p'priae  q3  dotes.  ||  Regi- 
onum  Topographicae  effigiis.  ||  Terrae  ingenia,  quibus  fit  ut  tarn 
differetis  &  uarias  ||  Specie  res,  &  animatas  &  inanimatas,  ferat.  || 
Animalium  peregrinorum  naturse  &  picturae  ||  Nobiliorum  ciuita- 
tum  icones  &  defcriptiones.  ||  Regnorum  initia,  incrementa  & 
tranflationes.  ||  Omnium  genticu  mores,  leges,  religio,  res  geftae, 
mu-  ||  tationes  :  Item  regnum  &  principuum  genealogiae.  || 

Autore  Sebast.  Munstero. 

In  fine  : 

BASILEAE    APVD    HENRICHVM    PETRI,  ||  MENSE 
MARTIO    ANNO    SALVTIS  ||  M  .  D  .  L  .  || 

*£*  Folio,  title  one  leaf,  on  reverse  of  which  a  fine  portrait  of 
Munster,  "  anno  aetatis  sua;  60  "  +  nine  pages  +  one  page  for 
catalogue  of  authors  quoted  +  twelve  pages  for  Index  +  eleven 
hundred  and  forty  pages  for  text.  According  to  the  Biblio- 
theca Colombiana1 ,  this  edition  should  contain  a  mappemund, 
which  is  only  a  reproduction  of  the  one  inserted  in  the  Ptol- 
emy of  1 540. 

(British  Museum.) 

See  Book  v,  pages  1099-1 113:     "  de  novis  insvlis, 
quo  modo,  quando  &  per  quern  ilia  inuenta  sint." 


Direct  references : 


Freytag,  Analccta,  page  619. 
Bandini,  Veip.,  cap.  iv,  page  58. 
Cahovai,  Vita,  page  217. 
Canczllieri,  Disserlazhni,  page  47°. 
Bronet,  Vol.  in,  col.  1945. 
Catal.  Biblioti.  Bunav.,  Vol.  11,  page  35. 


*  Page  2,  No.  7.  men  est  sortita  ....  notandum,  ab  aliis 

1  Cancellieri    quotes,    in   connection  American)    vocari    Hispanam,"   "  Erasmi 

with  the  above,  and  the  well-known  pas-  Onu.   Shrcckenfucksii   Oratio    funebris    de 

sage:  "  America  ab  Americo  inventore  no-  obitu  Sebast.  Munsteri,  Basil.,  1553,  8." 
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30 T.    BENITO  [Fernandez)—11  Doctrina  Christiana  en    I55O. 
lengua  mixteca.     In-40,  1550."  ==— 

(Ternaux1,  Brunet*,  Graesse'.) 

We  had  prepared  an  elaborate  dissertation  concerning 
this  work,  which  is  not  to  be  found  in  any  public  or  pri- 
vate library,  either  in  America  or  in  Europe;  but,  as  we 
were  going  to  press,  we  received  from  our  esteemed 
friend,  Setior  Icazbalceta,  a  disquisition,  which  we  gladly 
substitute  in  the  place  of  our  own.  It  may  give  to  the 
uninitiated  an  insight  into  the  kind  of  labor  which  every 
conscientious  bibliographer  is  frequently  compelled  to 
undergo,  to  ascertain  a  date  or  correct  an  often-repeated 
error: 

"  La  premiere  mention,  a  ma  connaissance,  de  cet  ouvrage,"  says  the 
learned  Mexican  bibliographer,  "  remonte  a  Davila  Padilla.  II  ra- 
conte  la  vie  de  l'auteur  dans  son  Historia  de  la  fundacion  y  discurso  de 
la  Provineia  de  Santiago  de  Mexico,  de  la  orden  de  Predicadores* ,  et  dit : 

'  Enviaronle  a  la  Misteca,  donde  estudio  con  tanto  aprovechamiento 
de  discipulo,  que  fue  depresto  maestro,  y  compuso  un  tratado  de  doc- 
trina  cristiana  con  la  mayor  propiedad  y  elegancia  de  lenguaje  que 
hasta  agora  se  ha  hecho.  Su  libro  se  imprimio  en  Mexico  el  ano  de 
1550.' 

Le  meme  passage  se  retrouve  dans  l'edition  de  Brusselas*.  Je  n'ai 
pas  vu  l'edition  de  Valladolid,  1634. 

Un  autre  dominicain,  Fr.  Alonzo  Fernandez,  dans  son  Historia 
ecclesiastics  de  nuestros  tiempos",  dit : 

'  Uno  delos  que  en  aquellas  naciones  mas  fruto  hizo,  fue  el  siervo 
de  Dios  Fr.  Benito  Fernandez.  Varon  verdaderamente  apostolico  y 
de  excelentes  virtudes.  Estudio  la  lengua  misteca  con  tanto  aprove- 
chamiento, que  compuso  un  tratado  de  doctrina  cristiana  con  la  mayor 
propiedad  y  elegancia  de  lenguaje  que  hasta  ahora  se  convie.  Impri- 
miose  en  Mexico  ano  de  mil  quinientos  y  cincuenta.' 

II  me  semble  evident  que  cet  auteur  (qui  n'a  jamais  ete  en  An:e- 
rique)  n'a  fait  que  copier  Davila  Padilla,  dont  il  compte  l'Histoire 
parmi  les  ouvrages  dont  il  s'est  servi  pour  composer  le  sien. 

Nous  avons  encore  un  autre  dominicain  qui  raconte  en  detail  la 
vie  de  Fr.  Benito  Fernandez.     Fr.  Francisco  Burgoa7  dit : 

•  Compuso  un  libro  de  la  doctrina  christiana,  de  los  principales 
misterios  de  nuestra  santa  fe,  empezando  desde  la  creacion  del  mundo, 

1  Biblhthiquc  Amcricainc,  p.  12,  No.  56.  8  J°*5i  fol.,  p.  484. 

■  Manuel,  Vol.  11,  col.  1125.  "  Toledo,  1611,  fol.,  p.  120. 

'  Trisor,  Vol.  1,  p.  569.  '  Giogrifica  Description,  Sec.,  t.   I,  fol. 

'  Madrid,  1596,  fol.,  p.  600.  156,  col.  3. 
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I^^O.    Encarnacion  del  Divino  Verbo con   tan  levantado  estilo, 

______^  tanta  propiedad  en  los  termino  y  tal  fuerza  en  los  discursos,  que  des- 

_  pues  de  ciento  y  veinte  anos  que  ha  que  se  imprimio,  no  se  ha  hallado 
palabra  que  enmendar,'  etc. 

Quoique  l'ouvrage  de  Burgoa  ait  ete  imprime  en  1674/ la  preface 
est  datee  du  couvent  de  Oajaca  le  20  Janvier,  1 67 1.  Le  livre  a  done 
ete  ecrit,  au  plus  tard,  en  1670,  ce  qui  fait  tomber  la  date  de  l'edition 
de  la  Doctrina  du  P.  Fernandez,  juste  en  1550.  On  ne  peut  pas  dire 
que  Burgoa  ait  copie  Davila  Padilla.  11  donne  sur  le  P.  Fernandez 
des  details  tres  longs  et  tres  minutieux  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  Da- 
vila. II  etait  ne  a  Oaxaca  vers  la  fin  du  l6e  siecle,  et  avait  Iongtemps 
vecu  parmi  les  indiens  misteques,  dont  il  possedait  parfaitement  la 
langue.  II  doit  avoir  vu  le  livre  du  P.  Fernandez ;  et  par  cela  meme 
qu'il  en  marque  la  date  d'une  maniere  indirecte,  on  doit  croire  qu'il 
n'a  pas  copie  un  auteur  qui  la  fixe  en  chifFres. 

Davila  Padilla,  ne  a  Mexico  en  1562,  mort  en  1604,  appartenait 
au  meme  ordre  religieux,  et  redigea  son  "  Historia"  sur  les  memoires 
d'autres  freres  ses  devanciers,  comme  il  le  dit  dans  sa  Preface.  II 
finit  son  travail  en  1592. 

Le  temoignage  concordant  des  P.  P.  Davila  et  Bugoa  me  semble 
etre  d'un  grand  poids  en  faveur  de  1'existence  de  l'edition.  Voyons 
ce  qu'en  disent  les  bibliographes. 

Antonio  de  Leon8  dit  seulement :  '  Fr.  Benito  Fernandez,  Domin- 
ico  Doctrina,  Epistolas  y  Evangelios  en  Lengua  Misteca :  imp.'  sans 
designer  aucune  date. 

C'est  dans  la  2"  edition  de  PEpitome'  que  Barcia  a  introduit  les 
dates:  'imp.  1550,  40  ;  1564,  40  ;  1568,  4°' ;  sans  indication  de 
source,  comme  a  l'ordinaire. 

Nic.  Antonio10  n'indique  que  l'edition  de  1568;  40. 

Voici  en  entier  l'article  consacre  a  notre  auteur  dans  les  Scripteris 
Ordinis  Pradicatorum" : 

'  F.  Benedictus  Fernandez,  Hispanus,  professione  Salmanticensis, 
exactio  ibidem  studiis,  in  novum  orbem  missus,  Indorum  saluti 
curanda;  totum  se  dedit  medio  seculo  xvi.  Plura  in  vastis  illis  pro- 
vinces gessit  ordinis  munia  in  quibus  ardentissimam  conversionis 
indigenarum  sitim  in  pectore  ferventem  propalavit.  Lingua  Mistecam 
ita  comparaverit  ut  elegantissime  loqueretur  &  ut  missionariis  viam  in 
Evangelii  prsdicatione  faceret  planiorem,  scripsit  ac  edidit  '  Catechis- 
mum  seu  de  Doctrina  christiana  opus  absolutissimum  lingua  Misteca, 
Mexico,  1550,  in-4.'  Haec  de  eo  Davila  Padilla,  Hist.  Prov.  Mex., 
lib.  2,  cap.  37.  Antonius  in  Bibl.  Hisp.  referat  alteram  editionem 
anno   1568,  in-4.     '  Epistolarum  &  Evangeliarum  totius  anni  in  eam- 


B  Epitome  de  la  Biblioteca  Oriental y  Oc-         "  Bibl.    Hisp.   Nova;   Matriti,    1783, 
ci 'dental ;  Madrid,  1629,  4to,  p.  10S.  fol.,  t.  1,  p.  211. 

"  Madrid,  1737-38,  3  vols.,  fol.  "  Paris,  1719-21,  Vol.  11,  p.  136. 
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dem  linguam   mistecam  versio*   ei   tribuitur  ab  Antonio   Leonio  in     1 5^0. 
Bibl.  Ind.  quern  excipiunt  Antonius  citatus  et  Altamura  ad  1558.' 

On  voit  que  les  P.  P.  Quetif  et  Echard  ne  font  que  suivre  Davila  _ 
Padilla ;  il  faut  remarquer  cependant  qu'ils  donnent  le  format,  ce  que 
Davila  Padilla  ne  fait  pas. 

Eguiara",  apres  avoir  donne  le  titre  (traduit  en  latin)  d'une  edition 
de  1568,  in-4  '  typographia  Petri  de  Ocharte,'  dit :  '  Alteram  mexi- 
ceam  itidem  editionem  de  1550  in-4  memorant  Scrip.  Ord.  Praed. 
torn.  2,  p.  136,  quam  videre  nobis  non  licuit.' 

D.  Antonio  de  Alcedo13  indique  une  edition  de  1586,  in-4.  ^ 
est  permis  de  croire  qu'il  y  a  ici  une  transposition  de  chiffres  dans  la 
copie  (envoyee  par  M.  Prescott)  que  j'ai  sous  les  yeux,  et  que  cette  edi- 
tion n'est  que  celle  de  1568,  dont  parlent  Pinelo  (ou  plutot  Barcia) 
et  Antonio. 

Beristain"  dit  au  sujet  de  Fr.  Benito  Fernandez : 

"  Escribio  en  lengua  misteca  :  Doctrina  en  que  se  explican  la  crea- 
cion  del  mundo,  la  Encarnacion  del  Verbo  Divino,  la  vida,  Pasion  y 
Muerte  de  Jesucristo,  con  otros  misterios  y  los  sacramentos  y  ora- 
ciones.  Imp.  en  Mexico,  por  P.  Ocharte,  1568,  y  antes  en  1550  y 
1564,  en  40.' 

Ce  titre  factice  est  evidemment  forme  d'apres  Burgoa,  et  les  dates 
sont  prises  dans  les  bibliographes.     II  n'y  a  rien  de  visu. 

Ternaux  cite  les  editions  de  1550  et  1568. 

Des  trois  editions  (vraies  on  supposees)  du  livre  (1550,  1564, 
1568)  je  n'ai  vu  que  celle  de  1568,  qui  se  trouve  a  la  Bibliotheque  de 
la  "  Sociedad  de  Geografia  y  Estadistica."  C'est  un  exemplaire  fort 
maltraite,  auquel  il  manque  le  premier  f.  II  commence  par  le  f.  n., 
sign.  aij.  Comme  le  texte  ne  commence  pas  sur  ce  f.,  on  doit  croire 
que  le  commencement  se  trouvait  sur  le  verso  du  titre.  L'exemplaire, 
tel  qu'il  est  aujourd'hui,  se  compose  des  ff.  11  a  cc.  Au  verso  de  ce 
dernier  on  trouve  cette  souscription  : 

C  &  gloria  g  alaimnca  tie  nueftro  Ifte- 1|  ofptor 
tfefu  Xpo.  &qui  St  acafca  la  Boctrta  Xpta  II  na  en 
lengua  iftlifteca :  copuefta  por  el  mug  i&.  II  paore 
frag  ISenito  f^ernanfce?.  jFue  tmpre  II  tfa  en  Mtx? 
tco,  en  cafa  ire  3Peoro  <©-  II  cijarte,  tmpreffor  or 
lioros.  a-  II  cafcofe,  a  begnte  g  quatro  II  trias  SI  meg 
0"  IBneroSii  1568.  Enos|| 

12  Bibl.  Mexicana,  Vol.  i,  p.  414.  "  Biblioteca  Hispano-Americana  Septen- 

13  Biblioteca  Americana,  MS.  trional,  Vol.  I,  page  497. 
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155^*  Vient  ensuite  un  f.  non  numerote  (sign.  3313),  en  Iangue  mis- 
_  teque :  le  reste  manque.  In-4  goth  (excepte  les  chiffres  des  f°  qui 
sont  en  romain)  a  2  col.  (tout  en  misteque)  avec  plusieurs  fig.  sur 
bois,  et  des  notes  de  plain-chant,  rouge  et  noir.  On  peut  remarquer 
que  la  souscription  ne  porte  pas  '  agora  nuevamente  impressa'  ou 
quelque  chose  d'equivalent,  comme  il  etait  alors  d'usage  toutes  les 
fois  qu'il  s'agissait  d'une  nouvelle  edition.  Mais  je  ne  donne  pas 
cette  omission  comme  une  preuve  suffisante  pour  nier  l'existence  des 
editions  de  1550  et  i564(quoique  cette  derniere  ne  repose  que  sur 
la  foi  de  Barcia). 

Ce  qu'il  y  a  de  plus  remarquable  encore,  c'est  qu'il  existe  une 
edition  de  1567  dont  aucun  des  auteurs  cites  ne  parle.  Le  premier 
qui  l'a  fait  connaitre,  en  la  citant,  a  ete  M.  Pimentel  dans  son  Cuadro 
descriptive  y  comparativo  de  las  lenguas  indigenas  de  Mexico".  Elle 
se  trouve  aussi  dans  la  bibl.  de  la  Soc.  de  Geog.,  y  Est.;  mais  l'ex- 
emplaire  en  est  malheureusement  fort  endommage.  En  voici  la  de- 
scription :  Les  5  premier  ff.  manquent ;  l'exemplaire  a  ff.  vi-clxxxix. 
Sur  le  recto  du  189°  se  trouve  la  souscription: 

(L  &  gloria  g  ala  ||  fcanca  &e  nueftro  tftetrep  ||  tor 
Mu  Otyrtfto,  s  tre  fit  II  oentrita  4»aore  ganrta  || 
iiftaria, g  proueeiio  Ire-  II  log  proximog.  &q  St  aca  || 
fca  la  IBoetrina  en  lengua  II  mtfteca :  eompuefta  por 
el  ||  mug  ifteueraniro  ^airre  II  frag  ISenito  f$ernan= 
tret  ||  Uicario  prouinctal  ire  la  ||  iftifteca  Ire  la  ortren 
Oe  II  log  ^Ireoicatroreg  en  efta  nueua  IBfpafia.  jptie 
tm- 1|  pretfa  en  Mtxito  en  eafa  II  Ire  ^etrro  ©cijarte  II 
imprefor  tre  liorog  II  acaoofe  a  22.  lie  11  Jioutemore.  || 
tre  1567.  ||  aftog.  II C  ILaug  3Beo  ||  *. 

Les  derniers  ff.  manquent.  In-4  g01'1  *  z  co'-  >  3°  l'gn-  Par  P-> 
tout  en  misteque,  fig.  sur  bois. 

L'edition  de  1567  ayant  ete  terminee  le  22  novembre,  et  celle  de 
1 568  le  24  Janvier,  il  en  resulte  qu'elles  ont  ete  simultanement  sous 
presse,  puisqu'il  est  probable  que  ces  deux  mois  d'intervale  n'etaient 
pas  sufiisants,  a  cette  epoque,  pour  l'impression  d'un  in-4  ^e  P^us  de 
400  pp.  en  Iangue  inconnue  aux  ouvriers.  Mais  cela  s'explique  en 
apprenant  qu'il  ne  s'agit  pas  de  deux  editions  du  meme  ouvrage, 
mais  bien  de  deux  ouvrages  tout-a-fait  divers. 


16  Mexico,  1862,  Vol.  1,  page  40. 
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Deja  le  Pere  Jr.  Antonio  de  los  Reyes,  dominicain,  avait  indique"     I  C  CO. 
que  la  Doctrtna  de  Fr.  Benito  Fernandez  avait  ete  imprimee  en  deux        JJ 
dialectes  differents :  ===== 

"  Aunque,  dit-il,  despues  de  la  impresion  de  la  doctrina  del  padre 
Fray  Benito  Hernandez,  por  haberse  hecho  en  lengua  de  Flachiaco 
y  Achiutla ;  despues  en  la  que  se  traslado  en  lengua  de  Tepuzculula 
se  ponen  algunos  vocablos  que  no  tenian  antiguamente,"  etc. 

Mais  il  ne  donne  aucune  date,  et  Vindication  est  trop  vague  et  le 
hvre  du  P.  Reyes  trop  rare,  pour  que  les  bibliographes  y  eussent  fait 
attention.  M.  Pimentel  lui-meme  ne  cite  que  I'edition  de  1567; 
aujourd'hui  qu'il  a  pu  voir  toutes  les  deux,  il  a  trouve  que  celle  de 
1 567  se  rapporte  au  dialecte  de  Flachiaco  et  Achiutla,  tandis  que  celle 
de  1 568  appartient  au  principal  dialecte,  celui  de  Tepuzculula,  le  tout 
conformement  a  l'indication  du  P.  Reyes.  II  est  facile  d'ailleurs  de 
voir  que  les  textes  sont  differents.  Le  P.  Fernandez,  connaissant  a 
fond  la  langue  de  cette  contree,  aura  voulu  etre  plus  utile  encore  a 
ses  confreres  en  leur  donnant  la  doctrine  dans  deux  des  principaux 
dialectes.  Cette  particularity  est  restee  inconnue  aux  bibliographes, 
et  meme  le  P.  Burguoa,  qui  nous  a  transmis  la  biographie  du  P.  Fer- 
nandez avec  un  telle  surabondance  de  details,  n'en  dit  rien. 

A  la  meme  bibl.  de  la  Soc.  de  Geogr.  y  Est.  se  trouve  un  vol. 
MS.  in-4  de  220  ff.,  qui  commence  ainsi  :  '  Aqui  comienzan  algunos 
modos  de  bien  hablar  en  lengua  Chuchona  de  Cuextlahuaca'  (un  autre 
dialect  du  misteque).  II  y  a  en  tete  de  la  table  trois  lignes  en  latin 
ainsi  concues :  *  Index  seu  tabula  oim  contentorx  in  hac  salubri  doc- 
trina f.  Benedicti  fernandii  bone  mem°  viri  aplici.'  D'apres  cela  le 
pere  Fernandez  serait  aussi  l'auteur  de  ce  vol.,  et  il  aurait  ecrit  la 
Doctrina  en  trois  dialects  du  misteque. 

II  y  a  encore  dans  la  meme  bibl.  un  autre  vol.  MS.  in-4  1U1  con- 
tient,  selon  M.  Pimentel,  •  Doctrina  y  oraciones  y  moral  cristiana,  en 
lengua  de  Tepuzculula.'  Sur  1'un  des  ff.  j'ai  apercu  une.  note  de 
quelques  lignes  en  misteque,  ou  j'ai  pu  seulement  lire  le  nom  de 
'  Fray  Benito'  ce  qui  me  fait  croire  que  ce  livre  est  encore  un  ouvrage 
de  cet  infatigable  missionnaire. 

Malgre  l'abondance  de  details  de  la  biographie  donnee  par  Bur- 
goa,  nous  savons  tres-peu  sur  le  P.  Fernandez.  On  ne  connait  pas  la 
date  de  sa  naissance ;  on  sait  seulement  qu'il  fit  sa  profession  au 
couvent  de  Salamanca,  en  Espagne,  et  qu'il  vint  a  Mexico  avec  le  P. 
Vincent  de  las  Casas,  parti  d'ici  pour  recruter  des  missionnaires  de 
bonne  volonte  dans  les  couvents  d'Espagne.  Envoye  dans  la  Misteca, 
aussitot  apres  son  arrivee,  il  sut  se  concilier  l'affection  des  indiens,  et  il 
y  passa  presque  toute  sa  vie,  jusqu'a  sa  mort,  dont  j'ignore  la  date.  Je 
n'ai  pu  non  plus  parvenir  a  fixer  la  date  du  voyage  de  Fr.  Vincent  de 
las  Casas,  qui  nous  donnerait  celle  de  l'arrivee  du  P.  Fernandez  dans 


Dans  la  Preface  de  son  Arte  en  lengua  Misteca;  Mexico,  1593,  8°. 

57 
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I  C  CO.    ce  pays.    Je  trouve  seulement  que  le  P.  Casas  accompagna  le  celebre 
______  P.  Betanzos  dans  le  dernier  voyage  qu'il  fit  en  Espagne,  ou  ils  arri- 

_„_  _  v,rgnt  au  mois  de  ju;ijet  !  549".  Si  ce  fut  dans  ce  meme  voyage  que 
le  P.  Casas  fit  son  pieux  recrutement  de  missionnaires,  il  semble 
evident  que  la  Doctrine  du  P.  Fernandez  n'a  pu  etre  imprimee  en 
1550;  mais  je  n'oserais  l'affirmer." 


302.    ALBBRTI  (L.y-Recto  of  the  first  leaf; 

descrittioneIIDI  TVTTA  ITALIA  ||di 
I.  Leandro  Alberti  Bolognefe,  Nella  quale 
fi  contiene  il  Sito  ||  di  efla,  l'Origine,  &  le 
Signorie  delle  Citta,  &  delle  Caftilla,  ||  coi 
Nomi  Antichi  &  Moderni,  i  Coftumi  de 
Popolo,  le  Condicioni  de  Paefi :  ||  et  piv-gli 
hvomini  famosi  che  l'hanno  ||  Illuftrata,  i 
Monti,  i  Laghi,  i  Fiumi,  le  Fontane,  ||  i 
Bagni,  le  Minere,  con  tutte  l'opre  marau- 
igliofe  in  lei  ||  dalla  Natura  prodotte.  ||  ¥  || 
Con  Priuilegio  ||  In  Bologna  per  Anfelmo 
Giaccarelli  ||  M.D.L.  || 

*„*  Folio,  title  one  leaf  +  three  unnumbered  leaves  +  four  hun- 
dred and  sixty-nine  leaves  for  text  +  twenty-eight  unnum- 
bered leaves  for  index. 

(British  Museum.) 

This  work  is  quoted  by  the  Nova  Acta  Eruditorum1*, 
in  reference  to  the  alleged  claims  of  Vespuccius  to  the 
discovery  of  the  New  World. 

Direct  references:  |  Hatm,  Bibliotheca  Italiana,  Vol  I,  page  63. 
-j  Fontanini,  Bibluteca,  Vol.  11,  page  274. 
(Clbmknt,  Bibliotkeque  Curieuse,Vol.  i, page  117. 

"  Dav.  Padilla,  lib.  I,  cap.  32.         ,s  Leipzig,  1749,  p.  483. 
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303.    sepulveda  {j.  G.)-"Jpologiam  pro  libro  de  Juf-    1 5  5  O. 
tis  belli  caufis  contra  Indos  Jufcepti.     Roma;  1550.  in  8."  ===== 

(Antonio1.) 

After  Columbus,  Vespuccius  and  the  "Conquista- 
dores,"  historians  consider  Las  Casas  as  the  most  im- 
portant character  in  the  early  history  of  this  continent, 
while  a  complete  set  of  the  tracts  published  by  the  good 
Bishop  of  Chiapas2  always  occupies  a  choice  place  on 
the  shelves  of  American  libraries.  To  make  the  collec- 
tion still  more  valuable,  the  collector  should  add  the 
works  published  in  reply,  not  to  the  Tratados  (the  ear- 
liest of  which  was  printed  only  in  1552),  but  to  the  ar- 
guments they  contain,  and  which  had  been  set  forth 
several  years  before,  in  two  or  three  public  assemblies. 
The  greatest  of  Las  Casas'  adversaries,  in  fact  the  only 
one  whose  name  is  now  remembered,  was  Juan  Gines  de 
Sepulveda.  This  bold  champion  of  absolutism,  one  of 
the  most  eloquent  and  erudite  writers  of  the  sixteenth 
century,  was  born  near  Cordova,  and  died  in  1572,  at 
the  age  of  eighty-one5. 

The  noted  and  decried  works  of  Sepulveda,  relating 
to  the  right  of  waging  war  against  the  Indians,  with  the 
additional  privilege  of  exterminating  them — a  practice 
then  novel  and  misunderstood,  but  now  accepted,  ad- 
mired, rewarded,  and  a  matter  of  every-day  life  have 
engrossed  our  attention,  without  enabling  us  to  form  a 
decided  opinion  upon  their  existence  as  printed  volumes, 
anywhere  and  at  any  time. 

We  will  state  all  the  facts  which  we  have  gathered, 
leaving  it  to  the  reader  to  draw  his  own  conclusions : 

Sepulveda  first  wrote  a  Dialogue,  known  as  Democra- 
tes,  which  was  actually  printed  in  Latin4  and  in  Spanish5. 

1  Biblioth.  Hisp.  Nova,  Vol.  i,  p.  703.  sum  Roma  apud  Antonium  Bladum.    Anno 

*  Notes  on  Columbus,  pp.  1 8-24.  Domini,  mdxxxv  $  4-to.    Reprinted  at  Paris, 

8  Niceron,  Memoires,  Vol.  xxiii,  p.  345.  by  Simon   de  Colines,  1541,  8vo,  "cum 

4  Io.  Genesii  Sepulveda  Cordubensis,  Ar-  aliis  auctoris   operibus  j"    and  inserted   in 

tium  &  Theologia  Doctoris  de  Convenientia  Vol.  iv,  pp.  225—328,  of  the  Madrid  reprint 

Militaris  Disciplina  cum  Christiana  Reli-  of  Sepulveda's  works. 

gione  qui  inscribitur  Democratzs.    Impres-  '  Dialogo  llamado  Democrates  compuetto 
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I  C^O.  This  work  does  not  contain  a  single  line  relating  to  the 
,  subject  before  us. 

He  then  wrote  another  Dialogue,  called  Dejustis  belli 
causis  sive  democrates  alter,  the  object  of  which  was 
to  prove  i°,  that  it  was  right  and  proper  to  wage  war 
against  the  Indians;  2°,  that  the  Emperor  had  the  right 
to  bind  them  over  to  the  conquerors  as  vassals  or  slaves. 

Was  this  work  ever  printed  ? 

In  the  first  place,  we  should  state  that  notwithstand- 
ing the  most  diligent  searches  in  several  of  the  leading 
libraries,  both  public  and  private,  in  Europe  and  Amer- 
ica, and  after  a  careful  perusal  of  a  large  collection 
of  catalogues  of  sales,  from  the  time  of  De  Thou  to 
the  present,  we  have  not  yet  succeeded  in  finding  a 
single  copy  or  mention  of  the  work. 

As  to  second-hand  assertions,  they  are  plentiful 
enough,  but  may  all  be  traced  to  the  following: 

Nic.  Antonio6  states  that  the  Democrates  alter  was 
actually  printed  at  Rome  "  paucis  admodum  exemplari- 
bus,"  and  cites,  as  his  authority,  Sepulveda's  own  epis- 
tles, LXIX,  LXX7. 

When  we  turn  to  these  two  letters,  we  find  that  one 
only  was  written  by  Sepulveda.  This  is  dated  Vallado- 
lid,  August  25,  1549,  and  is  thus  analyzed  by  the  ed- 
itors : 

"  Ant.  Augustino  S.  P.  Auditori  mittit  libellum  a  se  conscriptum, 
jure  ne  an  injuria  Barbari  in  Cbristianorum  potestatem  redigantur, 
ejusque  judicium  expetat  nunc  libellus  edendus  sit,  an  secus  ?" 

And  it  must  be  said  that  the  body  of  the  letter  is  not 
more  explicit.     The  other  letter,  dated  April  1,  1550, 

por  el  Doctor  Juan  de  Sepulveda,  capellan  berger  difunto  ojte  dios  aya.     Acabox  a 

y  coronista  de  su  S.  C.  C.  M.  del  Emperador,  veynte  y  ocho  dios  del  met  de  Mayo  de  mil  y 

Agora  nueuamente  impresso.     We  heg  leave  quinientosy  quarentayun  aRos.   [1541],  4tu. 
to  call  the  attention  of  the  reader  to  the         •  loc.  cit.,  Vol.  1,  p.  703. 
colophon,  which  is   not  without  interest         '  Republished  in  Sepulveda's  collected 

to   ascertain    the    date    of    Cromberger's  works :     Opera  cum  edita,  turn  incdita,  ac- 

death,  wat. :  curante  regia  historian  Academia ;  Madrid, 

Fue  impresso  en  la  muy  noble  y  muy  leal  4  vols.,  4to,  1780.  Vol.  iv,  pp.  250—251. 
ciudai  de  Sevilla  :  en  casa  de  Juan  Crom-  [Harvard  Coll.  LibrJ 
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is  the  reply  from  Antonio  Augustine.     This  only  con-    1 5  50. 
tains  the  following  lines :  ________ 

"Cum  optimo  antistite  . .  .  atque  . . .  aliis .  . .  communicavi . . .  Ita- 
que  libellum  ipsum  pluribus  exemplis  describi  edique  permisimus." 

Thus  far  we  see  nothing  positive,  and  the  only  pas- 
sage which  can  be  interpreted  in  the  light  of  an  asser- 
tion, is  an  extract  from  another  letter,  dated  October 
1st,  1551,  which  is  as  follows: 

"  Martino  Olivarro  J.  U.  D.,  Inquis.  Apost :  .  .  .  Causam  de  bello 
barbarico  .  . .  quam  ego  causam  libello  persecutes  eram  cui  titulus 
est  Democrates  secundus  sive  de  justis  belli  causis:  longum  esset  praesti- 
gios,  arte  et  machinamenta  eommemorare  quibus  me  deprimere  . .  . 
conatus  est  artifex  ille  versutissimus  ....  cui  praejudicio  nos  doctorum 
romanorum  consensum  ....  qui  tres  in  excuso  libello  memorantur, 
ipsius  que  urbis  Romae  ubi  meus  libellus  ab  his  comprobatur  et  im- 
pressione  vulgatus  erat,  multo  et  graviorem  et  augustiorem  auctoritatem 

et  majestatem  opponebamus Gravissime  tamen  et  efficaeissime 

rationes  ...  in  meo  libro  de  justis  belli  causis  jam  pridem  multis  ex- 
emplis vulgato  ....  continentur." 

This  passage  tallies  with  the  assertion  of  Andrew 
Schott,  in  his  edition  of  Sepulveda8,  that  the  Democra- 
tes alter  was  actually  printed.  But  how  can  we  explain 
the  words  of  Sepulveda  himself,  when  speaking  of  the 
same  work:  "a  me  nondum  impressione  edito"9?  And 
in  the  monitum  added  by  the  Madrid  editors  of  the  col- 
lected works,  which  contain  annotations  by  one  Fernan- 
dez Franco,  who  was  a  contemporary  of  Sepulveda,  we 
read10,  concerning  the  Democrates  alter :  "  Este  libro  se 
mando  que  no  se  imprimiese,  y  se  quitaron  los  impresos 
por  mandado  del  rey,  de  que  recibio  gran  ofensa  este 
autor." 

Withal  we  find  a  full  title  in  Freytag",  with  these 
significant  words :  "  cura  Antonii  Augustim  impressus, 
Romae,  410,"  and  in  Bartolozzi"  another  title,  enriched 

"  Cologne,  1602,  4to,  p.  42a.    This  edi-  causis:  An  liceal  bello  Indus  prosequi  aufe- 

tion  contains  an  interesting  life  of  Sepul-  rendu  ab  iis  dominia  possessionesque,  Sf '  bona 

veda  by  Schott.  temporalia,  &  occidendo  eos,  si  resistentiam 

'  Letter,  dated  1554,  in  collect,  works,  apposuerint,  tit  sic  spoliati  &  subiecti,/aci- 

Vol.  IV    p.  314.  '""  P'r  Praedicatores  suadealur  eis  fides; 

10  Vol.  IT   p.  390.  Romae,  in  4." — Analecta,  p.  851. 

11  "Democrates  secundus,  seu  de  iustis  belli         ia  "  De  Justis  Belli  causis  contra  Indos 
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lC^JO.    with  a  curious  note.     Nay,  if  our  memory  serves  us 
.  right"  nearly  all  the  translations  of  the  Disputa  entre  B. 
de  las  Casas  y  Giries  de  Sepulveda,  assert  that  the  Demo- 
crates  alter  was  published  at  Rome  against  the  explicit 
orders  of  Charles  V.     Llorente  only  says  that'4 : 

"  Sepulveda  demanda  au  supreme  conseil  des  Indes  la  permission  de 
faire  imprimer  son  travail  et  ne  put  l'obtenir.  II  supplia  l'empereur 
de  renvoyer  sa  demande  au  conseil  de  C'astille,  qui,  apres  l'avoir 
examinee,  proposa  au  monarque  d'approuver  1'impression  ;  elle  fut 
accordee  par  une  cedule  signee  a  Aranda  de  Duero  en  1543.  Ce  fut 
dans  ce  temps-la  que  Barthelemi  de  Las  Casas  arriva  d'Amerique  en 
Espagne.  II  predit  les  funestes  consequences  qu'aurait  l'ouvrage  de 
Sepulveda,  et  il  l'attaqua.  Ses  efforts  engagerent  le  conseil  de  Cas- 
tille  a  consulter  les  universites  d'Alcala  et  de  Salamanque.  Elles 
opinerent  l'une  et  l'autre  contre  la  publication  du  livre,  et  le  conseil 
de  Castille  revoqua  la  permission  de  l'imprimer." 

But  if  we  cannot  find  the  Democrates  alter,  it  may  be 
that  the  substance  can  be  found  in  the  Apologia,  which 
was  written  in  defense  of  the  second  Democrates.  Las 
Casas  himself  says  that  they  were  both  one  and  the 
same  work  with  a  new  title.  At  all  events,  Sepulveda 
was  also  refused  permission  to  print  the  Apologia  in 
Spain,  and  was  compelled  to  resort  to  his  friends  at 
Rome: 

"  Itaque  Antonio  Augustino  aliisque  viris  doctissimis  annitentibus 
excusa  est  Apologia  pro  /tiro  de  justis  belli  causis  ad  amplissimum  et  doc- 
tissimum  D.  Ant.  Ramirum  Episcopum  Segoviensem.  Ad  cujus  calcem 
legitur  in  primaeva  editione.  Hoc  opus  judicio  doctissimorum  et  gravis- 
simorum  dominorum  Philippi  Archinsi,Sanctissimi Domini  nostri  Papae 
Vicarii,  et  ^Egidi  Foscararii,  magistri  sacri  Palatii  ac  Antonii  Augus- 
tini  auditoris  Rotas  examinatum  et  approbatum,  et  multorum  aliorum 
eruditissimorum  virorum  consensu  in  Urbe  commendatum  impressum 
f'uit  Roma  apud  Valerium  Doricum  et  Ludovicum  fratres  Brixienses  . 
Primer  Maji  anno  a  Christo  nato  M  .  D  .  L  .  8°."  " 

ceftit,  sive  Democrates  alter  ....  Romae         "  We  can  only  refer  at  present  to  the 

...      Le  premure  che  il  pio  Imperatore  Narratio   Region,    tndharum  ;    Frankfort, 

Sovrano  delle  Spagne  si  diede  per  soppri-  1598,  p.  136. 

mere  questo  libro  vergognoso,  lo  hanno         '*  (Ewvres  de  don  S.  de  Las  Casas;  Paris, 

resotalmente  raro,  che  i  Bibliografi  non  co-  8vo,  1822,  Vol.  1,  p.  334. 

noscono,  che   il   solo   esemplare   esistente         "  Of  era  omnia,  Vol.  1.  p.  lxxvi  ;   Vol. 

nell*  una  volta  Gesuitico,  Collegio  di  Gra-  iv,  p.  351. 

nata."     {Richerche,  p.  32,  note.) 
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But  here  again  we  failed  to  find  a  printed  copy  of  a    1550. 
separate  edition  of  the  Apologia.     We  know  the  work  _-—-_ . 
only  from  the  reprint  in  the  Cologne  and  Madrid  edi- 
tions, and  a  manuscript  copy16. 

3O4.    RAMUSIO  (J.  B.)-Recto  of  the  first  leaf: 

primo  volvme  ||  DELLE   NAVIGA- 
TION! ||  ET  VIAGGI  ||  NEL  QVAL  si  CON- 

TIENE   ||  LA     DESCRITTIONE     DELL      AFRICA,    Et 

del  paefe  del  Prete  Ianni  con  uiaggi, 
dal  mar  Roflb  a  ||  Galicut,  &  infin  all' 
ifole  Molucche,  doue  nafcono  le  Spetierie,|| 
Et  la .  Nauigatione  attorno  il  mondo.  ||  li 

NOMI    DE    GLI    AVTTORI,    ET    LE    NAVIGATIONI, 
ET  ||  I    VIAGGI    PIV    PARTICOLARMENTE  SI    MOS- 
TRANO  NEL  FOGLIO  SEGVENTE.  || 
Then  vignette,  and  : 

Con  priuihgio  del  Sommo    Pontefice,   @f 
dello  ||  Illuftrifs.     Senato  Venetiano.  || 

IN   VENETIA    APPRESSO    GLI    HEREDI  ||  DI    LV- 
CANTONIO   GIVNTI  ||  L'ANNO  MDL.  || 


'option . 


In  Venetia  nella  ftamperia  de  gli  heredi 
di  Luc'  Antonio  Giunti,  ||  l'anno  mdl.  nel 
Mefe  di  Maggio  || 

*,*  Folio,  title  one  leaf +  three  unnumbered  prelim,  leaves  + 
leaves  numbered  1  to  405,  for  text. 

(Private  Library,  New  York.) 

"  Fifteen  leaves,  preserved  in  a  private  lacionts,  also  contained  a  MS.  copy  of  the 
library,  Providence.  The  Hanrott  and  Apologia.  See  Bibliotheca  Hcbcriana,  Part 
Heber  copies  of  Las  Casas'  Brcvissrma  re-    iv,  No.  x  64. 
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I  55°*        The  chapters  relating  to  America  are : 


Lettere  di  Amerigo  Vespucci  Fiorentino  drizzata  al  Magni- 
fico  Pietro  Soderini  Gonfaloniere  della  eccelsa  republica 
di  Firenze  di  due  sue  nauigationi    .....  138-140 

— Discorso  sopra  la  nauigatione  fatta  dalli  Spagnuoli  attorno 

'1  Mondo ".  373-374- 

— Epistola  di  Massimiliano  transiluano  della  detta  nauiga- 
tione       374-380. 

— La  detta  nauigatione  scritta  per  messer  Antonio  Pigafetta 

Vicentino,  il  qual  ni  siritrouo  in  persona         .         .         .  380-398. 

Giambatista  Ramusio,  Rannusio  6r  Rhamusio,  was 
born  at  T  revise,  in  1485,  or  i486  (Niceron),  and  died 
at  Padoua,  July  10th,  15571.  He  held  the  office  of 
Secretary  to  the  dreaded  Venetian  council  of  "The 
Ten."  The  present  is  the  first  edition  of  his  collection 
of  voyages,  which  was  published  anonymously.  Ra- 
musio's  name  appeared  only  in  the  second  edition.  As 
to  the  merit  of  the  Raccolta,  Camus3  says : 

"  Elle  est  precieuse,  peu  vantee  par  les  libraires,  peu  recherchee  des 
amateurs  de  beaux  livres,  parcequ'elle  n'est  pas  ornee  d'estampes,  mais 
seulement  de  gravures  en  bois  qui  n'ont  rien  d'agreaBle ;  elle  est  es- 
timee  par  les  savants,  et  regardee  encore  aujourd'hui  par  les  geogra- 
phes  comme  un  des  recueils  les  plus  importans.  Ramusio  avait,  soit 
a  raison  de  ses  grandes  connaissances  dans  l'histoire,  la  geographic, 
les  langues,  soit  enfin  a  raison  de  correspondances  multipliees  avec  les 
personnes  qui  pouvaient  etre  de  quelque  utilite  a  son  enterprise', 
toutes  les  facilites  necessaires  pour  former  une  excellente  collection. 
II  mourut  laissant  les  materiaux  d'un  quatrieme  volume  ;  mais  son 
manuscrit  perit  dans  l'incendie  de  l'imprimerie  des  Juntes,  arrivee  au 
mois  de  novembre  de  la  meme  annee. 

"  Selon  Fontanini  et  selon  la  Bibliot.  italiana  de  Haym,  citee  par 
Crevenna  (catalogue  de  sa  bibl.  1776,  to.  v.  p.  35),  on  doit  choisir  le 
premier  volume,  de  l'edition  de  1588  [the  above  edition  of  1550 
lacks  several  narrations  which  are  to  be  found  in  all  the  subsequent 
issues];  le  second  de  l'edition  de  1583,  le  troisieme  de  l'edition  de 
1565.  Mais  on  ajoutera  a  ce  troisieme  volume  un  supplement  qu'on 
detachera  de  l'edition  de  1606  [viz.  :  Viaggio  di  M.  Cesar e  de'  Fred- 
erici  nelP  India  orientale~\." 

1  Apostolo  Zeno  ap.  Fontanini,  Vol.  8vo,  1565,  p.  654  sq.  for  the  correspond- 
n,  p.  275.  ence  quoted  by  Camus. 

*  Latere  di  xiu  Htwmini  illuari;  Venice,         '  Memoir c  sur  De  Bry,  p.  8,  note. 
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"  H  Premier  volume  a  ete  imprime  pour  la  premiere  fois  en  1550.     I  C  CO. 
Le  troisieme  le  rut  par  anticipation  en  1553,  et  le  second,  dont  l'im- 
pression  avait  ete  retardee,  parcequ'il  manquait  a  l'auteur   quelques 
pieces  necessaires,  fut  reculee  encore  davantage  par  sa  mort,  et  ne 
parut  qu'en  1559." 

(NlCERON4.) 

The  publication  of  Rarausio's  Raccolta  may  be  said 
to  open  an  era  in  the  literary  history  of  Voyages  and 
Navigation.  Instead  of  accounts  carelessly  copied  and 
translated  from  previous  collections,  perpetuating  errors 
and  anachronisms,  we  find  in  this  valuable  work  original 
narrations  judiciously  selected5,  carefully  printed,  and 
enriched  with  notices  which  betray  the  hand  of  a  scholar 
of  great  critical  acumen6.  Nor  should  we  forget  that 
we  are  indebted  to  Ramusio  for  the  preservation  of  ac- 
counts of  voyages  of  the  utmost  importance  to  the 
student  of  American  history ;  and  did  his  work  con- 
tain only  the  Relatione  d'un  gentilhuomo  del  Sig.  Fernando 
Cortese,  and  the  first  voyage  of  Jacques  Cartier  to 
Canada,  these  two  capital  relations  would  entitle  the 
Raccolta  to  a  prominent  place  in  any  American  library. 


Direct  references  : 


Lenglet  Dufrisnoy,  Mitk.  la  Giogr.,  Vol.  1,  Pt.  2,  p.  430. 
Zurla,  di  Marco  Palo,  Vol.  n,  page  1 10. 
Bandini,  de  Florem.  yunt.  Typogr.  Vol.  i,  page  22. 
Ternaux,  page  13,  No.  57. 
Brunet,  Vol.  iv,  col.  1 100. 
Graesse,  Vol.  vi,  page  23. 


The  year  1550  is  the  limit  which  we  assigned  to  our- 
selves in  the  outset  of  this  work.  That  limit  has  now 
been  reached,  and  our  task  is  therefore  accomplished ! 


*  Mcmoircs,  Vol.  xxxv,  page  98.  '  Humboldt,  Examen  Critique,  Vol.  iv, 

'  Foscarini,  d.  Letter.  Vcnc*.,  p.  435,  sj.     p.  149. 
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As  we  cast  a  parting  glance  over  the  long  array  of  dis- 
sertations, notes  and  descriptions  which  precede  this 
concluding  page,  and  notice  the  numerous  errors  it  has 
behooved  us  to  correct  in  the  works  of  others,  the  relief 
we  experience  in  the  completion  of  our  undertaking  is 
mingled  with  feelings  of  doubt  and  apprehension.  The 
consciousness,  however,  of  having  performed  the  task 
honestly  is  our  consolation  and  reward.  Let  those 
who  may  feel  disposed  to  follow  in  our  wake  treat  us  as 
we  have  treated  our  predecessors  ;  and  if  they  can  in- 
scribe on  the  title  of  their  work  Montaigne's, epigraph : 
Cecy  est  un  livre  de  bonne  foy,  we  will  cheerfully  abide 
by  the  result. 

Withal,  when  we  recollect  the  nature  of  the  ob- 
stacles we  have  been  called  upon  to  overcome,  and  the 
vexations  which  it  has  been  our  misfortune  to  endure, 
we  must  rejoice  that  our  ordeal  is  over ;  and,  like  the 
scribes  of  old  when  they  had  performed  some  arduous 
and  ungrateful  task,  which,  after  years  of  toil  and 
privations,  oftentimes  left  them  blind,  exhausted  and 
famished,  we  repeat  with  a  fervent  heart : 


P*0f  tjjitttt  optimii 
flnt  lavfot*  infinite! 


ADDITIONS. 

9 


H95- 
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1  J  tis.     DATI  (GIULIANO). 

"  Ifole  trovate  novamente  per  El  Re  di  Spagna,  e  fotto  una  Silo-  s=  _ 
grafia  completamente  diverfa  da  quella  che  orna  l'edizione  in  carat- 
tere  romano  26  ottobre  1493.  I]  gruppo  d'Indiani  che  fuggono  alia 
macchia  trovafi  a  finiftra  di  chi  legge,  mentre  nell'  altra  e  a  deftra, 
la  caravella  e  una  fola  in  luogo  di  due,  ne  vi  f'rimarea  a  finiftra  la 
figura  coronata  del  Re  Ferdinando. 

"  Comincia  il  tefto  al  recto  del  fol.  i° ;  e  continua  fino  al  rovefcio 
del  4°  foglietto,  che  e  l'ultimo  fono  in  tutto  ftanze  68,  10  per  pagina 
(a  due  colonne  in  40)  meno  la  prima,  e  l'ultima  dove  il  tefto  termina 
aft: 

"  cavaliere  mefler  Giovanfilippo  de  lignamine  ||domeftico  famigliare 
dello  illuftriffimo  ||  re  di  Spagna  Chriftianiffimo  ||  adi  xxvi  doftobre 
1495  ||  F]orentie.|| 

"Riproduce  quella  edizione  il  tefto  della  fecoitda  in  caratteri  romani 
(26  ottobre  1493),  ma  con  tipi  femi-gotici  .  Meno  al  titolo  ed  alia 
fottafcrizione  no  fi  troverebbe  un  folo  punto  ne  una  fola  virgola  in 
tutto  il  tefto ;  non  ha  regiftro  ni  richiami  ne  fegnature  ne  numerazione 
di  pagine.  La  carta  molto  foftenuta  non  porta  marea  alcuna  nella 
filigrana.     (In  Bibliotheca  Trivulzio.)" 

(Marquis    d'Adda1.) 

This  edition  of  the  Dati  poem  had  been  noticed  by 
Cancellieri1- 

17.    The  passage  in    Zachary  Lillo's  work  is  on    149"' 

verso  of  leaf  40,  and  as  follows  :  ===== 

"  De  navigatione-  oceani  maris  .  -  fed  res  poftulare  videtur  ut  quo 
tempore  navigatus  fit  oceanus,  paucis  exponam :  ne  quifquam  novum 
aut  inufitatum  credat,  quod  Rex  hifpaniae,  ut  ferunt,  in  dies  ad  ex- 
ploranda  nova  littora  naves  mittat.  Nam  temporibus  Trajani,  ut 
Plinius  refert  ..." 

2  2  bh.    BERGOMAS  (J.  P.)— Recto  of  the  first  leaf:  l5®3' 

fiouitfime  fjgforia^  omniti  xtytxcnSfio-Wnts  w-  ====== 

utter  a  WitutxtnWiimo  patte  JalUofio  pfjilippo 
ISergomefe  i  ortrinte  %e || xtmitaxum  rtrite :  qfue  S>up= 

1  Lettera  in  lingua  Spagnuola  dirctta  da  Uotheca  Ambrosiana;  Milan,  4to,  xxxn.  pp. 

Cristoforo  Colombo  a  Luis  de  Santangel  (15  +6  11.,  1866. 

Febbrajo  14  mar%o  1493)  riprodotta  a/ac-  (A  very  well  executed  fac-simile  of  the 

simile  ed  illustrata  per  cura  di  Gerolamo  letter  mentioned,  suprat  page  24,  No.  7.) 

d'Adda    daW    unko  esemplare  a  stampata  Introd.,  p.  xx. 

tinora  conosciuto  che  si  conserma  nella  Bib-  7  D'tsserta%ioni%  page  153. 
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1 503.  plemetttum  ||  fupplementi  Gtronicarfi  nuneupantur.  || 
— —  Jncipientro  ab  eiorfcio  mutttriibftp  mll&nnum  falus 
tijs  noftre.  Jftccccrij.  II 

Then  vignette  representing  the  arms  of  Cardinal  Antonio  Palla- 
vicini,  followed  by : 

<£um  gratia  t  ^riuilegio. 

Colophon  : 

C  ISxplieit  gupplementum  (tfytonimum  23Ui= 
genter  fBt  II  Accurate  Heutfum  &tque  (£orreetu\ 
Uenetiis  Jm  II  pretfu?  $er  &lbertinu  Be  Hitfotta 
YfmelU  II  fem.  iftegnS.  ILeonariro  3Loretrano  Ue  II 
netiarum  Principe.  21  Hatiui-  II  tate  Ofl&rifti .  ift  . 
cow  .  ||  lit .  Mz  .  itii .  iftaii .  ||  <£u{  ©ratia  m  || 
^riuilegio .  II 

(Imperial  Library,  Paris.) 


#l0bu0  mnnU 


I5^9*  6l.     ANONYMOUS— •' 

!»»■         gee  tjje  passage  on  tjje  rect0  of  ciii : 

3Bft  infuper  iam  reperta  noua  quefcam  infula, 
ftbe  quarta  or- 1|  bte  pars,  fi  oicere  mabiss .  maior 
ipfa  iBuropa  multum  .  non  tauten  txcnl  ||  ta  propter 
incognitum  eius  partis  fitum,  qua  iurta  europant 
atflp  ||  africam  air  latus  occftrentale  protenoitur  per 
circular  ontnest  pre- 1|  Oictos  tranfberfaliter  .  23e 
qua  Si  quia  latiuss  ftire  trefitreras .  fac  ea  lellgas  . 
qua  prtefenti  libello  not  trigno  fcripta  fttnt .  gicflp 
bempta  tae  parte  no  ||  biter  inuenta  .  ©times  pro? 
bintiae  tortus  terra?  funt  Imb .  j&olino  to  atteftante:  || 

I  CI  I.  07.    MAFFEI  OF  VOLTERRA— Above  a  large  vignette: 

—    (ftommeutariorum  T^rbano  ||  rum  SSapfjaelis  Uo= 
iaterra=  ||  ni :  octo  x  trigenta  Ubri  cum  ||  fcupliei  ertfs 
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trem  inlriee  fecuntmm  ||  Slomos  coUerto.  ||  Jtem  21e=  1 5 1 1. 
conomicua  Xenopptte  II  ab  eooem  latio  aonatus.  ||  — = 
Uenuntrantur  ^arrijifiis   in  bia  Ja  ||  cobea  at 
Joanne  paruo  x  Jocttoo  II  ISairto  &fcenfto.  || 

A^rx«  gf  the  title  : 

<Bx  chalcoB^apbia  noftra :  in  ^attbtfiotum  ||  lu= 
tetta :  &to  Brns  ausufti .  i» .  23  .  Xlt .  || 

*„,*  Fol.,  title  one  leaf +  seventeen  unnumbered  leaves-f- eight  un- 
numbered leaves  for  Xenophon's  (Economics  +  leaves  num- 
bered I-CCCCXIIH. 

The  chapter  relating  to  America  begins  on  the  verso 
of  leaf  cxxv. 

69.    stobnicza—  "  Introductio  ..."  ^S12, 


"Ein  Pohle,  war    Profeflbr  Philofophia  zu   Cracau,   begab   fich  — 
hernach  in  den  Orden  der  Minorum  de  Obfervantia,  fchrieb  quef- 
tiones  in  univerfam   pbilofophiam,  und  edirte  feines  Praceptoris  Mi- 
chaelis  Parifienfis,  Profefforis  zu  Cracau,  fcotiftiche  Philofophie." 

(JfiCHER.) 

QO.    MONTALBODDO  (F.  DE)— Above  a  woodcut  of Venice  ■  \  CI  7. 

$aefi  nouamente  ritrouati  per  — 

la  Nauigatione  di  Spagna  in  Calicut  Et 
da  Alber  ||  tutio  Vefputio  Fiorentino  in- 
titulato  Mon  ||  do  Nouo  Nouamente  Im- 
prefla.  || 

Colophon : 

C  Stampata  in  Venetia  per  Zorzi  de 
Rufconi  milla-  ||  nefe  :  Nel  .  M  .  ccccc  . 
xyii  .  adi  .  xyiii  .  Agofto  . 

*  *  Sin.  8vo  for  size  (sign.  A  in  fours,  b  to  q  in  eights),  title  one 
leaf  +  one  hundred  and  twenty- three  unnumbered  leaves. 

(Private  Library,  New  York.) 
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1520.  108  *«.   anonymous— "A  new  interlude  and  a  mery 

=====  of  the  nature  of   the   iiij   elements,   declarynge  many 

proper  poynts  of  phylofophy  naturall,  and  of  dyvers 

ftraunge   landys,    and   of  dyvers    ftraunge   effedts  and 

caufes." 

"  It  treats,  according  to  the  introduction,  among  other  things,  '  Of 
certeyn  poynts  of  cofmography,  as  how  and  where  the  fee  covereth 
the  yerth,  and  of  dyvers  ftraunge  regyons  and  landys,  and  whiche 
wey  they  lye,  and  of  the  new  found  landys,  and  the  maner  of  the 
people.' " 

Mr.  Collier  quotes  this  passage : 

"  But  this  newe  lands  founde  lately 
Ben  callyd  America,  by  caufe  only 
Americus  dyd  furft  them  rynde." 

"  First  impression  dated  25  Oct.,  II  Henry  VIII." — MS.  note  on 
the  Garrick  copy.  The  interlude  will  be  found  described  in  Col- 
lier's Annals  of  the  British  Stage,  ii,  319;  Ames's  Typographical  An- 
tiquities (Dibdin),  iii,  105 ;  Beloe's  Anecdotes,  1,  338-341'. 


IC34.         I  8  g  *«.     VAMAN  (J.)— Recto  of  the  first  leaf: 

=======         EPITOME  ||  TRIVM    TERRAE    PAR  ||  TIVM,    ASIAE,   AFRICAE 

et  ev  ||  ropes  compendiariam  locorum  defcriptionem  conti-  ||  nens, 
prtscipue  autem  quorum  in  Ailis  Lucas,  \\paffim  autem  Euangeltfta 
&  ||  Apoftoli  meminere  ||  cvm  addito  in  fine  elencho  ||  regi- 
onum,  urbium,  amnium,  infularum,  quorum  No-  ||  uo  tejiamento  fit 
mentio,  quo  expeditus  plus  Leilor  ||  quoe  uelit,  inuenire  queat.  ||  PER 
ioachim  vadia-  ||  nvm  mediCvm.  ||  TiGVRi  apud  Chr'tftophorum 
Frofchoue-  ||  rum,  An  .  M  .  D  .  xxxmi  .  || 


\*  Sm.  Svo,  title  one  leaf  +  five  hundred  and  sixty-two  pages  + 
six  unnumbered  leaves. 


1  Proceedings  of  the  American  Antiquarian  Society,  Oct.  21,  1865,  p.  28,  sq. 
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29O.    ALBERWO  (N.)— Recto  of  the  first  leaf:  \  C40. 

Wafea  g  1 0  I!  piofa  relation :  totro  lo  "—" 
nueuamen  ||  te  fufcetritro  en  log  Itegnos  g  ptobin  || 
eta  trel  peru  trentre  la  gtra  a  elloglltrel  Uiteg  ISlafco 
nufte?  bela  ijaftallel  treftarato  g  muerte  tre  <Son= 
palo  pi-||?arro:  fegu  qlo  bio  g  eferibio  fiicolao  ire  || 
Elbenino  |>v]  jFlorentin  al  fceneu'eiatro  jFernSH 
tuare?  be*ino  tre  Seuilla :  tririgitra  al  II  exeellente 
fenor  tro  Hugs  cfmftoual||ponee  Ire  leo  truqtte  te 
Ercos  ittatques  tie  ||  &afiara  eontre  Ire  la  fate*  al= 
catre  magor  tre||£2>euilla  feftor  ire  la  billa  tre  |»at= 
eljena  &e.  || 

Colophon .' 

&eaoo*e  la  prefente  oftra  enla  mug  noole  g  me= 
moraole  ciutratr  6  geuilla  a  tros  triad  trel  mes  tre 
fEnero  trel  afio  tre  Otyrtfto  tre .  ffl .  B  .  xliz .  IBn 
cafa  tre  Juan  tre  3Leon.  jgjietro  ptimeto  mantra  tra 
ber  g  eiaminar  por  log  mug  reueretros  g  mug  mag= 
nifi'cos  g>eftor ess  inquifitrotes :  g  eon  fu  lieleia  man= 
tratra  imptimte. 


We  mention  in  our  list  of  works  printed  on  this  con-  I  §J  I, 
tinent  in  the  sixteenth  century  (page  375)  what  would  — 
seem  to  be  two  different  editions  of  the  Vocabulario  of 
Molina,  published  in  1571,  whereas  those  two  numbers 
are  only  the  two  parts  of  the  same  work,  viz. :  the 
Spanish  &  Mexican,  and  Mexican  &  Spanish,  dic- 
tionaries, both  of  which  have  a  distinct  pagination,  and 
are  sometimes  bound  in  two  separate  volumes. 

S9 
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I571-  VOCABVLARIO 

EN    LENGVA    CASTELLANA    Y    MEXICANA,   COM- 

puefto  por  el  muy  Reuerendo  Padre  Fray  Alonfo  de  Molina,  dela 
Orden  del  bienauenturado  nueftro  Padre  Sant  Francifco. 

DIRIGIDO    AL    MUY    EXCELENTE    SENOR 

Don  Martin  Enriquez,  Viforrey  deftanueua  Efpafia 

Then  the  arms  of  the  Viceroy  Enriquez,  and : 
En  Mexico, 
en  Cafa  de  Antonio  de  Spinofa. 

•I57I- 

%*  Folio,  title  one  leaf  +  three  leaves  -f-  leaves  numbered  i-izi 
+  one  leaf  containing  a  large  woodcut  of  a  man  kneeling,  with 
printer's  mark  on  the  verso,  and  the  first  device  used  by  a 
Mexican  printer,  viz. :  virtus  in  infirmitate  perficitur  ; 
+  one  leaf  for  another  title-page  like  the  above,  except  the 
second  line,  which  reads:  en  lencua  mexicana  y  castellana, 
and  a  woodcut  of  St.  Francis  instead  of  the  escutcheon  ;  then 
one  leaf  +  leaves  numbered  1  —  162  ;  colophon  in  Mexican, 
on  the  verso. 

(Private  Library,  New  York.) 
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When  describing  the  Paesi  nouamente  retrovati  of  152 1 
[supra,  page  186),  we  endeavored  to  give  the  reasons 
which  had  led  us  to  ascribe  the  work  to  Alessandro  Zorzi, 
on  the  authority  of  Humboldt.  M.  D'Avezac  having 
called  our  attention  to  the  fact  that  the  word  compilatore, 
in  the  note  of  Baldelli,  did  not  mean  that  Zorzi  was  the 
compiler  of  the  printed  work  known  as  the  Paesi,  but 
only  the  collector,  so  to  speak,  of  the  manuscript  addi- 
tions to  the  Magliabechi  copy  of  the  Paesi,  we  requested 
Mr.  James  Lenox,  of  this  city,  to  write  to  one  of  his 
correspondents  in  Italy,  and  secure  a  transcript  of  these 
manuscript  notes,  which  had  not  escaped  the  researches 
of  M.  de  Varnhagen1. 

Mr.  Lenox's  correspondent  reported  that  there  had 
actually  been  in  the  Magliabechi  library  a  set  composed 
of  two  volumes  ;  one  lettered  "  Conti,"  the  other,  "Al- 
berico."  The  Conti  had  been  removed  to  the  Lauren- 
tian  library;  but,  as  according  to  Baldelli's  account1  it 
contained  only  notes  relating  to  the  East,  its  removal, 
so  far  as  we  are  concerned,  was  of  no  moment. 

As  to  the  Alberico,  it  was  found  to  be  composed  of 
two  parts,  one  containing  printed  matter  exclusively3,  the 

1  t(  Nous  reservons  pour  une  meilleure         a  Storia   del  Milione  in   77  Milione    di 

occasion  de  traiter  de  deux  volumes  [cl.  Marco  Polo,  Vol.  i,  pp.  xxxii-m,  note  I. 
XMi,  No.  81  (non  pas  21)  84]  que  Baldelli         s  The  correspondent  did  not  state  what 

a  fait  connaitre,  dans  lesquels  se  trouvent  this   printed  matter   is,   but   the   note  of 

des  feuilles  de  l'edition  vicentine  de  1 507,  M.   de  Varnhagen  shows  that  it  consists 

avec    des   additions    manuscrites."      [Bui-  of   an    original    edition    or  parts   of  the 

lit.  de  la  Soc.  de  Giogr.,  Vol.  xv,  p.  252.)  Paesi  of  1507. 
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other  only  manuscript  additions.  This  contained,  on 
the  first  page,. the  following  note  in  the  handwriting  (the 
keeper  said)  of  the  Abbate  Follini,  who  was  librarian 
of  the  Magliabechi  in  1820:  "81.  xm.  Alberico.  8.  A 
fag.  32  si  vede  che  Tautore  'e  un  Alessandro  [one  word 
erased]  Zorzi  [one  word  erased]  che  e  Cancellato  [three 
words  erased]  V.  Foscarini  ^.315  della  Letter  at.  Vene- 
ziana." 

The  first  word  erased  reads,  under  the  erasure  in  the 
manuscript  sent  to  us,  "forse";  the  second,  "perche"; 
the  third,  fourth  and  fifth,  "  0  forse  Strozzi." 

To  this  description  was  added  a  very  legible  copy  of 
the  manuscript  notes  which,  in  the  original,  covered 
thirty-five  small  nmo  pages.  These  having  never  been 
printed,  and  seeming  to  us  of  a  very  interesting  character, 
we  republish,  literally,  herewith,  the  entire  manuscript, 
such  as  it  was  kindly  furnished  us  by  Mr.  James  Lenox. 


COPIA  DE  UNA  LETTERA  SCRIVE    SIMONE  DEL  VERDE  FIORENTINO 

IN     CADEZ     LA     QUAL     SCRIVE    A    MATEO    CINI    FIORENTINO 

I+98.  MERCATANTE  IN  VINESIA  I   DI  2  GIENNARO    I498. C.    II3. 

Non  mi  pare  di  reftar  di  fcrivervi  dille  cofe  di  qua  et  prima 
Zmari,    Cana-  circa  alia  quantita  di  Zuchari  che  di  Canada  am.  300.     Et  di 

""•  Madera  non  ciene  ne  funo.     Arete  intefo  de  Navilii  di  Ginea  in 

.1. ' Ethiopia'."  Lifbona  con  il  governo  in  Girolameo  Sernigi  dio  lo  dia  il  bene 
Infuh  hdit.  a  fame.  Et  piu  vi  avifo  efler  venuto  e  navilii  delle  Infule  de  In- 
, ...  dia  havendo  gia  con  lo  Admirante  che  gia  parti  di  qui  8  mefi 

fono  et  di  dil  fi  partirono  di  la  in  40  di  fi  condufceno  e  efendo  5 
Schia-oi,  300  anno  arecati  circa  a  300  fchiavi  et  alcuno  oro  :  et  molto  ver- 
,r'  ■""£'»»•  gino  il  quale  e  di  tuta  perfectione  dicono  effervi  felve  grandiffime. 
0.  in  mccio.  Alia  volta  di  la  difcoperfeno  nove  terre,  tenendofi  verfo  il  megio 
Poncntt.  di  o  piu  al  ponente  verfo  megio  di  dove  hanno  trovato  et  dicono 

Terra  ferma.  in  terra  ferma  natione  di  piu  conditione  che  le  altre  trovate  per 
Abitationt.  fino  a  hora :  hanno  buone  et  comoda  abitatione  et  afai  vivande 
£""•  *«?«*'•  che  hanno  vini  bianchi  et  vermigli  ma  non  di  uve  di  vite  han- 
Frl'a'i,  quad™-  no  an'mal'  di  quatro  pie  quello  che   non  hanno  li  altri  lochi 

ftdi.  per  inanti  trovati :  furono  da  loro  Re  beniflimo  ricevuti  et  pre- 
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fentati  delle  loro  cofe :  Dicono  effervi  oro  affai  ma  che  glie  baflb  on>  baffo. 
et  oltra  di  quefto  vi  fi  trovano  delle  perle  et  dicono  grofle  et  aflai  perle. 
buone  non  vene  pofo  dare  apieno  notitia  dove  le  pefcano  et  in 
che  modo  et  la  quantita.     Hanno  belliflimo  paefe  molto  verde  Paefc. 
et  fertile  di  abondantiffime  aque  dolce  fituate  :  fono  giente  belli-  Fertile. 
cofe  ufano  rotelle  et  archi :  Navicano  con  grande  legni  voti  d'un  Be'!'^\  p[0' 

■  ,.  .        /-.,,  °     .       .,      6    ,  ,  telle,  Archi. 

pecio  cavati  et  hanone  alai.     (J  loto  una  copia  d  una  lettera  che  Zopdi. 

fcrive  lo  Admirante  al  Re  dandoli  della  imprefa  grande  fperancia. 

Et  e  grande  maraviglia  havere  delle  moltitudine  et  fortia  delle  aque  Aque  Joke. 

dolce  che  ha  trovate  :  Dice  come  quelle  harene  fono  molto  alte  Gran  fuimanc. 

Et  hanno  trovato  gran  feche  nelle  focie  del  fiume  in  modo  che  li 

navilii  non  potevono  refiftere  alia  abondantie  delle  aque  dolce : 

Tale  che  ditte  nave  da  20.  leg.  in  uno  golfo  fempre  trovando  el  Mar  iolc" 

mar  dolcie.     Che  diconvi  quello  che  dice  li  philofophi  che  la  qL^°0„  %' 

terra  ha  forma  fpherica.     Et  che  cierto  lo  admirante  ha  havuto  Mondo. 

grande  animo  et  ingiegnio  havere  difcoperto  l'altro  mondo  oppo- 

fito  al  noftro  con  tante  fatiche  et  fudori  et  vifto  la  mutatione  che 

fa  la  Tramontana  per  effer  ito  di  la  dalla  linea  del  equinoctiale 

che  mai  lo  harei  creduto  che  ci  potefe  habitare  gli  homeni  che 

ftimavo  fufli  tuta  aqua  et  non  terra  di  giorno  andrano  fcoprendo 

et  harafi  di  tuto  perfe&a  cognitione  di  che  di  tuto  quello  fe  in- 

tendera  vi  faro  con  mia  lettere  avifato. 


INFORMATIONE   DI  BARTOLOMEO    COLOMBO    DELLA  NAVICATIONE 
DI    PONENTE    ET    GARBIN    DI    BERAGUA    NEL    MONDO    NOVO. 

—153- 

Del  1505  effendo  Bartolamio  Colombo  fratello  di  Chrifto-  1505. 
phoro  Colombo  da  poi  la  fua  morte  andato  a  Roma  per  haver 
lettere  del  pontifice  al  Re  di  Spagna  chel  volefe  effer  contento  di 
darli  caravelle  in  ordine  di  quel  bifognava  et  fpecialmente  di  frati 
do&i  in  philofophia  et  Theologia  et  in  la  facra  fcriptura  et  quefto 
perche  fi  oferiva  ritornare  alle  terre  dil  mondo  novo  dove  infieme 
con  ditto  fuo  fratel  havea  del  1503  difcoperte  per  ponente  a  1503. 
Garbin  di  la  dalla  Spagnolo  da  miglia  3000  et  trovato  le  mine 
del  Oro  in  Beragua  et  altri  lochi  dove  con  facilita  fi  converteria 
con  facilita  tanti  popoli  alia  fede  criftiana  con  honor  et  utile. 
Di  che  ditto  Bartolomeo  confefato  da  uno  frate  Hieronimo  de 
l'ordine  di  frati  canonici  regulari  in  S.  Joanni  Laterano  li  dete 
di  fuo  mano  uno  difegnio  de  litti  di  tal  terre  dove  eron  difcripte  i 
lochi  la  conditione  et  natura  et  coftumi  et  abiti  di  quelli  popoli 
et  efendo  ditto  frate  Hieronimo  qui  in  Venetia  nel  monafterio 
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*  [Word  erased 
and  illegible.] 


Ma.  -jm. 
Po.  Relrelc. 

Oro. 


Porto  Bastimen- 
tos,  Bel  porto, 
pdrto  Grosso. 


DormotiOy  f:i  li 
Arbori, 

Beragua. 
Oro. 


Ma.  60. 

Sur. 

I.  aujlrale. 

Oro. 


Careba. 

Carambaru. 

Oro. 

Cariai. 

Mara. 


Sepukro. 
Sculpito. 


loro  della  carita  eflendo  mio  amico  mi  dette  el  tal  difegno  et  el 
fimile  mi  dette  in  fcripto  la  conditione  et  popoli  di  tal  paefi  li  quali 
in  brieve  Io  Alex0.*  .  .  .  li  notero  et  prima  cominciando  da  Gar- 
bin  veneando  verfo  lo  Tropico  di  Cancro  dove  e  il  golfo  di  Denol 
fino  dove  non  poteno  cosi  bene  haver  notitia  di  tal  terre  per 
difeto  delle  lor  nave  che  eflendo  abifate  facevano  tanta  aqua  in 
modo  che  fe  afretorono  il  partirfi  et  navicaron  verfo  Spagna  che 
v'era  una  gran  via  da  farfi  miglia.  7000.  quefto  tal  mare  di 
Denol  in  molti  lochi  haveva  poco  fondo  et  havea  gran  corentia 
di  aque  portito  di  tal  loco  venono  a  uno  loco  ditto  retrete  nel 
qual  porto  et  per  tuta  tal  coftiera  maritima  trovoron  gran  copia 
de  Oro  et  afai  lavorato  optimamente  et  habitata  di  giente  afai 
molto  apti  et  ben  difpofti  i  quali  baratavano  il  fuo  Oro  tentuono 
per  cofe  picole  et  di  poco  precio  et  di  li  fecrendo  per  tal  coftiera 
da  uno  porto  de  bastimentos  et  per  el  bel  porto  et  a  porto 
grosso  nelle  qual  lochi  bafi  fono  habitate  da  giente  rufticana  et 
hano  afai  abondantia  del  vivere  al  qual  hanno  tuta  la  lor  fantafia. 
Et  le  loro  cafe  et  abitationi  fono  in  cima  a  grandi  Arbori  altiflimi 
dove  dormono  et  quefto  fano  per  dubito  che  egli  hanno  de  nemici. 
Dipoi  feguitando  pur  verfo  lo  Tropico  dil  Cancro  in  el  loco  di 
beraga  el  quale  e  apreflb  a  uno  fiume  in  una  gran  Valle  per  le 
concavita  dille  quale  fon  molte  cave  de  Oro  nove  in  le  quale  i 
ditti  Spagnoli  ne  (ricolfono)  afunorono.  Et  quelli  Indiani  del  paefe 
riferirono  che  in  fra  terra  da  circa  a  miglia  60  verfo  la  provintia 
ditta  svr.  efler  altre  cave  de  Oro  et  magior  molto  :  in  le  qual  uno 
certo  Judeo  in  uno  di  afuno  uno  facheto  de  Oro  in  el  quale  era 
marche  do  di  pefo  et  riferi  molte  altre  cofe  admirante  Dichon  per 
efler  ftato  di  li  nella  vernato  quando  navicorono  in  nello  ebono  di 
gran  piogie  continue  con  molte  fortune :  Partendo  di  qui  fegui- 
tando ditta  Cofta  trovorono  uno  loco  ditto  careba  dove  e  uno 
fiume  che  ha  oro  in  quello  fecondo  difle  tal  Indi  eron  con  loro  in 
li  navilii :  et  cosi  vedemo  ditti  popoli  che  ne  portavono  al  collo 
per  colana.  Seguitando  piu  oltre  trovarono  il  moir  et  magior 
porto  che  fia  in  tal  Cofta  il  qual  fi  chiama  carambarv  :  ma  li 
habitanti  fon  molti  filveftri  et  vano  nudi  et  fon  copiofi  di  cofe  et 
cibi  da  vivere  et  de  Oro  et  per  il  gran  caligo  et  bruma  vi  trovamo 
in  ditto  porto  per  efler  il  verno  per  tal  paura  non  volleno  dimor- 
arvi.  Seguitando  piu  oltre  in  fino  a  una  terra  chiamata  cariai 
in  la  quale  habita  gente  de  bona  forte  che  vivono  de  induftria  et 
mercantia  come  fi  fa  in  la  provincia  la  qual  chiamon  maia.  Sono 
grandi  incantatori  i  quali  come  ci  vidono  difmontare  a  terra  molti 
di  loro  ci  veneno  in  contre  et  ci  recetorono  con  uno  pie  tenendo 
inanzi  che  e  tra  lor  fegno  di  pace :  In  quefto  loco  vidono  uno 
Sepulcro  con  fue  volte  di  cube  di  sopra  nelle  qual  era  intagliato 
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diverfi  animali  di  varie  nature.     Et  portoronci  porci  vivi  come  i  Pom. 

noftri :  et  altre  cofe  afai  che  fia  cofa  lunga  da  riferire.     In  tal 

loco  fi  trova  gomma  in  gran  copia  perfecta.     Et  di  qui  parten-  Gma. 

dofi  par  navicando  verfo  il  pol  artico  per  il  Tropio  dil  Cancro 

infino  al  voltar  de  uno  Cao  che  va  al  ponente  che  fi  chiama  porto 

di  consvcla  dove  inanzi  il  ditto  mare  le  aque  hanno  gran  corfo  <W«'«. 

et  fa  gran  onde  per  eflervi  poco  fondo  in-fino  a  Leghe  20  &.<j$°£(upu 

fpatio  tuto  da  bracia  20  di  fondo  fi  trova  et  non  piu.     Et  cosi  PnTfonio. 

difcorendo  per  ogni  liga  crefce  uno  brazzo  di  fondo  fi  trova  di 

piu  :     La  terra  ferma  e  feconda  et  da  ogni  hora  et  tempo  le  nave 

pol  gitar  le  fue  ancore.     Tal  mar  dura  per  60  Leghe  dove  navi-  60  Le. 

cando  per  60  di   confumorono  cosi  disfcorrendo :     Seguitando 

verfo  ponente  per  tal  liti  pervenuti  a  uno  loco  ditto  tenabaxa  ?""»" 

dal  r.  di  cobre  :     Dove  le  gente  che  in  tal  lochi  habitano  fono  %"&","' 

molti  bruti  ma  di  bon  corpo  di  color  lionato  con  capelli  lunghi 

fparti.     Le  lor  femine  hanno    grande   orechie  di  grandecia    di  OrechU  grandi. 

uno  palmo  et  con  forami  tanto  grandi  che  ci  paferia  uno  pugno. 

Vivono  di  carne  humana  come  fa  i  Canibali.    Et  cosi  etiam  man-  Canibali. 

giano  i  pefci  crudi  cosi  come  li  pigliano  del  mare  fe  li  mangiano  ^"t 

sentia   cuocerli :     Et    cosi  li  hano  veduti  mangiar  delle  fpecie  spmarie' 

mangiamo  noi  che  dicono  trovarfi  in  fra  terra  gran  copia.     E 

per  cagion  delle   piogie  grande  v'era  non  poteno  intendere  ne 

cercare  tal  cofe  come  saria  stato  il  loro  difiderio.     Navicando 

piu  oltre  a  tal  ripe  verfo  ponente  in  fin  al  porto  di  casermas.  Pcr'°  Ji  Cafer- 

Dove  in  tal  provincia  e  frequente   habitatione  et  gente  molto  i^ori. 

manfueta  et    vergognofa   con   fue    carte   in    modo   fachi   fentia 

maniche  ma  optimamente  lavorati  et  cuopreno  le  loro  vergogne  Lavori  optimi. 

con  fue  bragefe  et  hanno  coraze  di  bambafo  si  grofe  et  folte  che  Brtt£'fit  '<*■***. 

una  baleftra  non  le  paferia.     Le  femine  fi  veftono  di  li  panni  can- 

didi  et  mangiano  di  quel  medefimo  grano  come  fi  fa  in  l'infula  di  Banajfa  injula. 

Banana  in  mar  qui  a  rincontro.     Et  oltra  di  quefto  hanno  molte  p<""  d>  gram. 

galine  grande  come  paoni  et  gran  copia  di  fricelli  et  altri  acellami :  Galint,frktlli. 

La  infula  di  banassa  qui  dirincontro  ha  giente  molto  robusta  che  ty"'"  Banajfa. 

adorano  li  Idoli.     Et  il  loro  vivere  fi  e  maximamente  di  certo  IJ°li- 

grano  biancho  di  grandecia  de  uno  cefare  et  nafce  cosi  come  s°rS'  *>««*'. 

nafcie  in  le  balleare  nelle  panochie  del  quale  fano  pane  optimo.  p<">e- 

Et  cosi  fanno  Ceruofa  perfettiflima :     In  alcune  altre  Infule  fi  e  Ceruofa. 

la  terra  fimile  al  Oro  li  criftiani  li  quali  poteno  tore  di  quella  la  On  Jimil, 

ferbavono  con  diligentia  da   8   mefi  l'afcondevono  exiftimando non  *»»»• 

chel  fufi  oro  :     In  quefto  loco  pigliorono  una  Nave  loro  carica  Nave  carUa. 

di  mercantia  et  merce  la  quale  dicevono  veniva  da  una  cierta  pro-  Ma,am'u^l''n- 

vintia  chiamata  maiam  vel  Iuncatam  con  molte  veste  di  bam-  yeiU  jj  iam. 

basio  de  le  quale  ne  erono  il  forcio  di  sede  di  diversi  colori.     bafa,  efeda. 
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Mem.  J)a  p0;  ditta  Infula  di  banafla  navicando  verfo  ponente  fine  a  uno 

Lama,  infula   qzq  jg  Lama  trovorono  poco  luntano  da  terra  3  infule  cioe  la 

inmlaManava.  prima  chiamata  oaoveloir.  la  feconda  manava  :  la  terra  oa- 

■injula  oia-ua.    lava,  di  poi  non  navicoron  piu  oltri  et  voltoron  la  proa  per  le- 

*  "r  L"  ^f1  '•  vante  verfo  la  Cuba  et  la  Spagnola  per  efler  le  lor  nave  male  in 

ch/araivolta-  a'et0  cne  eron  abifate  diflbn  molte  altre  cofe  le  quale  non  dico 

to  cane  12  dc  perche   per   la   lettera*  che  fcrive  Chriftophoro  Colombo   fuo 

feguita   la  fratel  al  Re  di  Spagnia  come  intenderete. 

qua/." 
[Follini?] 

FEDE    ET   SUPERSTITIONE    ET    COSTUMI    DE    L'lNSULA    SPAGNOLA 
MANDATAMI  DA  FERRARA  PER  MESSER  ZUANE  DE  STROZI. 

1492.  Quando  Chriftophoro  Colombo  1492  tiovd  le  infule  Spagnole 

tra  le  altre  cofe  referivan  fi  fu  che  li  popoli  di  ditta  infula  non 

adoravono  altro  che  il  cielo  pianeti  e  ftelle.     Ma  da  poi   che" 

l'anno  habitata  et  imparato  la  lingua  l'un  con  l'altro  fi  fono 

dimefticati  hanno  cognofuto  quelli  haver  varie  cirimonie  et  varie 

Bartolomco  Co-  coftumi  come  per  il  frate   heremita  Romano   che  Bartolomeo 

Umbo.  Colombo  fratello  di  ditto  Chriftophoro  condufe  da  Roma  in  fino 

a  ditta  Infula  per  amaeftrar  et  ridur  ditti  Infulani  alia  fede  noftra 

Libra  di  coftumi.  criftiana  di  che  compofe  uno  libro  di  lor  coftumi.     Delli  quali 

in  quefta  di  alquanti  fi  dira.     Et  prima  dicono  in  ditta  infula  la 

Fantafmau.      nofte  aparere  alcune  fantafmate  et  vifioni  che  loro  infenfati  con- 

Simulacri.        ponono  alcuni  fimulacri  i  quali  vengono  adorare  et  sentando  in 

Figure.  terra  fu  coltre  di  bambafo  figurono  alcuni  boni  demoni  come  da 

Zcmen.  noi  fi  piatrica.     Et  queftri  fimulacri  chiamano   zemen   i   quali 

Jocauna.         adorano  per  dii  eterni  che  dicono  efler  dua  cioe  chiamono  1° 

Guamanocon.     Jocauna  e  l'altro  magior  Guamanocon :  e  quali  dicono  aver  5 

Mamonia.         madre  che  una  a  nome  Attabeira  :    Mamonia  :    Guacarapita  : 

Guacarapita.     Jiella :  Guinazoa  :     In  ditta  infula  e  una  Regione  che  fi  chiama 

juiia.  caunana  dove  per  grote  di  dui  monti  dicono  efler  ufito  la  genera- 

Gmmazoa.        x\one  di  homini  cioe  dalla  magior  fpelonca  la  magior  parte :  et  dalla 

Cauti  m.  minor  fpelonca  ala  minor  Cauta  chiamono  ditti  monti  et  la  magior 

Cambafagaca    fpelonca  chiamono  Cazibafagaca  la  minor  Amaiauna.     Et  il  pri- 

JmaiZZ'.       m0  cne  ^a  a'tta  Caverna  ufite  chiamato  Machochael  il  qual  havea 

Machocael.       guardia  di  ditta  bocha  ogni  nodte  ufite  fuori  per  poca  diftantia 

et  vifto  in  l'aurora  il  fole  non  potendo  foporta  di  veder  tal  luce  fi 

transformd  in  Saxo :     Et  cosi  dimolti  altri  che  di  no&e  ufivono 

di  tal  Caverna  per  andar  a  pefcare  et  non  pofendo  ritornar  inanci 

che  il  fole  fi  levafe  di  che  vifto  tal  luce  per  la  pena  che  non  li  era 

Mirabolani.      li cito  veder  di  fubito  fi  tramutorono  i  li  arbori  che  fano  i  Mira- 

bolani  che  in  detta  infula  nafcono  da  lor  pofta  in  quantita  fentia 
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effer  piantati :    Dicono  ancori  un  principal  chiamato  Vaguoniona 
il  qual  mandato  uno  fuo  famieio  a  pefcar  fuor  di  ditta  Caverna  Vagumwna. 
per  non  effer  potuto  tornar  ancora  lui  inanci  fi  levafi  il  Sole  fi 
tramutd  in  uno  lufignolo.     II  quali  ulcello  ogni  anno  dipoi  in  la  Luftgluoh. 
node  et  in  el  tempo  fu  convertito  di  ucello  canta  et  fi  lumenta  di 
tal  fua  mala  forte  di  che  al  fuo  patrone  chiamato  Vaguonione  Vagumimt. 
dimanda  aiuto  :    Et  per  quefto  dicono  che  il  lufignuolo  canta  di 
note.     Dipoi  il  ditto  Vaguonione  il  qual  amava  grandemente 
ditto  fuo  famiglio  fi  partite  di  tal  fpelonca  et  condufe  fora  fola- 
mente  le  femine  con  fui  fancielli  li  quali  la&avano  et  andoron  a 
una  Infula  di  li  poco  diftante  la  quale  e  chiamata  mathinina.  If'la  Mathem- 
dove  lafcid  ditte  femine  et  riportd  feco  e  fanculini  dipoi  lafati     "" 
aprefo  a  uno  fiumi cello  comincior  a  pianger  dicendo :  toa  toa.  1.  Toa  Toa. 
mama  mama  in  modo  furo  convertiti  in  Ranochi  et  per  quefto 
dico  in  la  primavera  tal  ranochi  cominciono  a  cantar :    Et  in 
quefto  modo  dicono  li  homini  effer  ufiti  da  ditte  Caverne  et  fparfi 
per  tuta  ditta  Infula  Spagnola  fenci  lor  femine.     Et  cosi  dico 
ditto  Vaguoniona  vagando  per  diverfi  lochi  et  per  gratia  fpecial 
mai  effer  ftato  transformato  fe  non  da  una  formofa  femina  la  qua' 
vide  in  mare  dove  difefe  et  da  lei  have  cierti  quagoleti  marmorei 
i  quali  chiamano  Gibas  et  ancor  certe  taolete  auree  li  qual  chia-  aim. 
mon  Guaniones.     Quelle  tal  gieme  legate  in  fino  a  quefto  giorno  Guanines. 
aprefo  e  loro  Re  fono  tenute  e  reverite  come  cofe  facre.     Li 
homeni  che  fencia  le  lor  femine  rimafeno  in  la  fpelonca  didta  di 
fopra  la  no<Ste  lavadi  tuti  in  cierti  foffe  dove  era  adunato  aqua 
afai  piovana  fe  ne  ufirono  et  in  fino  a  quefto  tempo  ufano  tal 
bagni :  e  fubito  ufiti  dicono  concorfeno  alii  albori  Mirabolani 
dove  per  fopra  caminavono  infinite  formi  che  adunate  et  loro  FormUht. 
con  le  mani  come  tante  femine  le  qua'  ftringendo  fcorevono  fuor 
delle  mani  come  fe  fufi  ftate  anguille :    Vanno  a  dimandar  con- 
figlio  da  vechi  configlieri  et  vano  a  cercar  fe  alcuno  tra  lo  ci  e 
che  fia  rogniofi  e  levrofi  over  che  habino  le  man  callofe  et  afpere 
acid  poffa  ritenere  quelle  con  mani  facilmente  :  et  quefti  tal  ho- 
mini li  chiamono  Caracaracole  :  Et  cosi  vano  a  caciar  et  benche  CaracaracoU. 
ne  piglan  molte  niente  dimeno  non  ne  tengon  fe  non  quatro  le 
qual  ufano  per  femine.    Et  dicon  mancar  loro  la  fua  natura.     Et 
por  quefto  dicono  ritornan  dalli  vechi  per  configlio  acid  che  loro 
li  mandino  l'ucelld  pico  che  con  fuo  beco  acuto  intri  in  le  coffe  Pico  ucdh. 
loro  oprendo  la  natura  a  dite  femine  dove  da  quelle  e  poi  difefo 
li  altri :    Et  qui  e  da  maravigliare  come  fi  lege  di  Myrmidone  MfrmiJonc. 
da  greci  difcripto  in  tanti  volumi  che  dalle  formiche  effer  difefi  e 
myrmidoni :  Siche  in  quefto  modo  i  lor  fapienti  con  gravita  et 
riputation  i  lor  pergoli  et  lochi  eminenti  danno  a  intendere  a  li 
ditti  Infulani  fimplicioti  a  perfuaderli  il  credere  quelle  tal  cofe  per 
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Origin  du  vere  et  facre.  Circa  a  l'origine  del  Mare  dicono  effer  ftato  in 
mare.  jaia.  ditta  Infula  uno  potentiffimo  homo  chiamato  Jaia  il  quale  (lie) 
uno  unico  nolo  il  quale  ufite  di  una  Zucha  in  loco  di  fepulcro 
edificato  dipoi  quefto  Jaia  pafati  alquanti  men  inpacienti  per  la 
morte  del  no  torno  a  ditta  Zucha  la  qual  aperfe  ufite  una  gran 
balena  et  ferata  la  ditta  Zucha  ....  convicini  ai  mari  per  la  qual 
fama  quatro  gioveni  nati  in  uno  portato  cun  fperancia  di  haver 
tal  pefce  in  la  Zucha  la  prefe  con  le  mazi.  Supravenuto  Jaia  il 
quale  havea  incufo  li  offi  in  tal  Zucha  quelli  Juveni  infpauriti  per 
tal  facrilegio  ne  non  efler  acufati  per  tal  furto  da  Jaia.  Et  vog- 
lando  fuger  la  Zuca  li  casd  in  terra  per  il  gran  pefo  et  fe  rupe  et 
per  tal  fifure  ufite  fora  il  Mare  il  quale  fcorrendo  per  le  valle 
et  per  la  gran  planicie  circoncirca  impiendo  etieto  che  le  cime  de' 
monti  et  lochi  eminenti  che  rimafeno  fcoperti  et  cauforono  le 
infule  le  qua'  al  prefente  fi  vegono.  Et  ancor  dicono  che  quelli 
fratelli  per  paura  di  Jaia  andoron  fugendo  per  diverfi  lochi  in 
modo  che  da  fame  fi  mancono  per  non  haver  ardimento  di  fer- 
marfi  et  andorono  a  bater  la  porta  de  un  fornaro  ca  zabi  uno 
pane  dimandando  ditto  fornaro  nel  intrar  feceno  in  cafa  loro  li 
fputorono  adofo  in  tal  fputo  perniciofo  per  il  qual  morite  ditto 
fornaro.  Configlatofi  i  ditti  fratelli  con  una  prieta  agucia  lo 
aperfono  per  la  qual  ferita  nafete  una  femina  et  i  ditti  fratelli  la 
uforono  infieme  da  la  qual  nafete  et  mafchi  et  femine.  Oltra  a 
quefto  dicono  chi  fi  trova  una  fpelonca  che  fi  chiama  Javanaboina 
dal  nome  de  uno  Re  di  quel  paefe  il  quale  fi  chiama  Machinnech 
il  quale  e  uno  loco  piu  religiofo  tra  loro  che  non  e  S.  Jacopa  di 
Galitia.  El  quale  e  ornato  di  molte  picture  varie  et  ha  due  porte 
fculpte  di  quelli  fuo  demones  che  chiamon  Zemes  dille  qual  una 
chiamon  Bintaitalle  l'altra  Marochum  et  dimandato  loro  perche 
con  tanta  divotione  adoron  ditta  fpelonca  dico  che  il  fole  e  la 
luna  ufiron  fuor  di  li  per  inluminar  il  mondo  :  et  con  gran  gravita 
quefti  infenfati  dicono  quefte  cofe.  El  tal  Spelonca  ha  tanto  con- 
corfo  di  perfone  che  vano  et  vengono  come  fa  in  nelli  noftri 
tempii  in  li  gran  perdoni.  Et  un  altro  modo  di  fuperftitione 
dicono  che  da  poi  la  morte  vano  vagabondi  et  che  fi  pafono  de 
uno  fru&o  de  uno  Arboro  che  nafce  tra  loro  fimile  a  uno  Co- 
togno  a  nui  igcognito.  Et  converfare  tra  i  vivi  piglando  forma 
de  homeni  dormire  con  le  fue  femine  et  inganarle  et  come  ven- 

VifibiU.  gono  in  ful  compir  del  foticio  vano  in  vefibile.    Et  fe  per  ventura 

alcuni  fufpetano  di  giafer  con  i  morti  fentendo  qualche  nova  cofa 
in  leto  ufando  alcun  mormorar.  Et  fi  dicon  che  li  Morti  pof- 
fono  pigliar  ogni  membro  humano  ecieto  che  lo  imbeligo  et  cosi 
al  obelico  fi  cognofce  fe  fon  morti  ho  vivi :  Et  cosi  credono  che 
fpefo  di  nocte  per  le  vie  publice  fe  incontrano  morti  afai  et  fe  quel 


Machinnech. 

Pi0ure. 
Porte  fculpte. 
Demones. 
Bintaitalle. 
Marocho. 

Spelonca. 


Arboro  jimile 
al  codogno. 
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che  camina  non  fi  metera  paura  dicono  che  la  fantafma  fe  rifolve : 

Et  fe  l'ara  paura  perfevererano  in  modo  che  quelli  tali  rimarano 

lefi  et  ftupidi :  Dimandati  dalli  noftri  dove  inparano  tal  coftumi 

vani  che  e  una  pefte  fra  loro  dicono  haver  per  heredita  dai  fuoi 

magiori.     Et  che  non  e  licito  infegnar  tal  cofe  et  canti  fe  non 

alii  fioli  delli  Re  et  dicono  mai  haver  lettere  fra  loro  e  tuto  con  Ncn  h<""">  '"- 

la  memoria  prefervano.     Et  i  li  di  feftivi  cantano  et  fonano  i  ^"^  ^ 

pupoli  come  fi  fa  a  li  di  facri  et  hanno  uno  folo  infturmento  di  inmmenZ"* 

legno    concavo    dito    Reboans    in    modo   uno   timpano  :    et   li 

fui  facerdoti  auguri  i  quali  fi  chiamon  Boviite  che  li  acoftumano  Bwiite. 

di  tal  fuperftitione.      Et  cosi  fono  i   Medici  che   infegnono  a 

mile  donne  vechie  infenfate  plebee  di  mile  fraude.     Item  i  ditti 

auguri  conftringono   i  ditti  plebei    a   credere  il  tuto  per  effer 

di   grande  au&orita  aprefo  d'efi  che   dicon  parlar   con  Zemes 

et  che  tuto  fano :    Li  Boviti  li  conftringono  a  degunar  et  pur- 

garfe  :    Pignano  una  cierta  polvere  di  una  herba  la  qua  bevono  p°lv'"  de 

et  fubito  fi  convertono  in  uno  furor  a  modo  obriache  gemendo  et    cr  "  '"J"""- 

per  rifanarfe  piglano  qualche  calculo  di  prieta  o  peco  di  carte  in 

bocha.     Et  fo  circondati  atorno  da  quelli  Boviiti  da  3.  ho  4  volte 

torcando  la  fatia  le  labra  con  bruti  gefti  fufiando  li  amalai  el  colo 

le  tempie  e  la  fronte  piglando  aiere  e  dicono  tirar  via  tuto  il  mal 

che  hanno  in  le  vene  che  li  tengono  in  malatia  fregando  ditti  Medicament. 

amalati  si  le  cofe  come  et  le  gambe  et  petignone  et  con  le  man 

coniunte  infieme  corono  verfa  la  punta  aperta  lavandofi  ( ? )  le 

mani  et  a  quefto  modo  perfuadena  haver  caciato  il  morbo :  quelle 

che  dirietro  tiene  in  bocha  uno  pezo  di  carne  verfo  come  prefti- 

giatore  crida  dicendo  cid  chel  mangera  ultra  alia  fua  necefita. 

Tu  ftarai  fano  perche  ho  ritrato  il  mal.     Et  fe  el  vede  che 

l'amalado  ftia  mal  li  da  ad  intender  che  el  fuo  Zemen  e  corociato 

con  lui  per  non  lo  haver  honorato  come  el  dovea  ne  fabricatoli 

qualche  loco.     Et  fe  lo  amalato  moriva  li  fui  parenti  eron  con- 

ftreti  di  confefare  effer  con  fui  venefitii  morto  et  fi  per  non  haver 

re&amente  iciunato  ne  eciam  dandoli  buone  medecine.     Et  fi  i 

medici  Boiiti  fufen  fta  caufa  di  fua  morte  facevono  vendita  di 

ditto  Boiito.     De  le  prietuze  over  offi  che  ditto  Boiito  portafe 

in  bocha.     Se  ditti  prietuze  et  offi  fono  legate  et  pofte  invoke 

in  panni  fervate  con  fede  giovono  afai  alii  fuoi  fanculli  et  ditte 

femine  tengon   ditte  priete  et  offi  come  zemii :  I  ditti  Infulani 

vogliono  che  fia  varii  zemes  i  quali  adorano  alcuni  che  vengono 

di  note  in  vifione  tra  li  arbori  li  fculpifcono  di  legno  :  Altri  che  Sculpture. 

daran  rifpofta  tra  i  faxi  li  fcolpifcono  di  marmoro :  Alcuni  che 

intra  le  radice  di  erbe  che  mangiono  in  loco  di  pane  chiamate 

Dies   che  ditte  zenes  hano'  cura  di  tal  pane  per  effer  lor  cibo.  D'"ades_ 

Come  apreflb  delli  antiqui  le  Driades  Amadryades  et  Satyri  et  Amadriadct. 
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Satiri,  Panni. 
Ncreide. 


Herba    Chokob- 
ba. 


Infant. 


Spiritati. 


Guaccanarillo. 
Oirochotus. 


Miracol. 


Statua    Mar- 
morea. 


pani  et  Nereide  de  fonti  Selve  et  mari  hovevon  cura :  Et  cos! 
ditti  Infulani  a  ciachedun  il  fuo  zemes  il  quale  lo  chiamano  in 
ogni  lor  blfogni :  Et  cosi  nello  evenimento  dilla  guerra  et  in  la 
careftia  et  abondantia  il  fuo  (Jic)  che  i  fui.  Re  vogliono  con- 
figlio  dimandono  a  ditto  Zemes :  et  vanno  in  la  caxa  dedicata  a 
Zemes  e  forbendo  per  le  nave  di  quello  polvere  dell'  herba  dita 
Chohobba  la  quale  i  Boviiti  fabito  convertife  in  furor  che  li  par 
che  tuta  la  caxa  li  volta  a  roverfo  da  fondamenti  e  por  che  li 
homeni  caminino  alia  roverfa.  Tanta  forcia  ha  in  fi  ditta  Cha- 
hobba  che  fubito  toglie  i  fenfi  a  chi  la  piglia  che  diventon  pazi 
et  dormentano  e  brazi  e  ginochi  et  elevato  i  fumi  alia  tefta  li  fa 
lor  venir  una  lente  fonolentia  torcendo  li  ochi  verfo  il  cielo  et  par- 
lando  cofe  confufe  et  quelli  primarii  della  cafa  che  foli  con  voce 
grande  cridano  dimandando  gratia  (Ma  non  voiono  che  niuno 
de'populari  entrano  a  tal  facrifitio)  di  che  dicono  che  el  Zemis  e 
venuto  loro  a  parlare  et  ridicono  quello  hanno  vifto  dicendo  che 
quando  quel  inebriato  apriva  la  bocha  che  il  Zemes  li  parlava : 
Et  che  fe  fera  fame  o  pefte  o  ricever  alcuna  victoria  a  abondantia 
over  tuto  quello  ha  intraveni  et  efler  che  il  fuo  Zemes  tuto  li  dice. 
Come  etiam  dicono  li  antiqui  del  fpirito  Apollineo  che  par  che 
quella  fuperftitione  che  erano  aprefo  li  antiqui  non  fia  perfa  come 
generalmente  di  fopra  di  tal  Zemes  fe  e  ditto.  Circa  alle  partic- 
ular delli  qual  dicano  ditti  Infulani  diremo  di  alcuni.  Uno  Re 
ditto  Guamareto  dicono  havea  un  Zemes  che  havea  come  Coro- 
chotus  il  qual  tegniva  aligato  di  fopra  al  colmo  della  cafa  el  qua' 
fecurava  (Jic)  il  quale  per  cafon  di  coito  over  per  mangiar  rom- 
peva  i  ligani  et  fe  andava  a  fcondere  in  cierte  rupe  de  moni  et 
cosi  cruciato  per  alcuni  di  fi  fcondeva  :  et  quefto  perche  ditto 
Re  Guamareto  havea  mancato  dil  fuo  orar  ne'  facri.  Item  dicon 
che  in  ditta  regio  in  una  Villa  di  Guamareto  li  fie  uno  fanciullo 
che  havea  due  corone  ftimando  efler  fiol  di  Corochoto  Zemis  Di 
che  dico  quefto  Re  Guamareto  fu  vinto  in  bataia  dal  fonimico  et 
fuli  ruiana  la  caxa  et  guafto  ditta  fua  Villa  fi  con  fogo  e  ferro 
dice  quefto  Corochoto  brufando  la  cafa  ufci  de  fui  ligami  et  poi 
fu  trovato  luntano  piu  de  uno  miglio.  Un  altro  Zemen  chia- 
mato  Epileguarita  di  legno  di  quatro  pie  il  quale  fpefo  fugiva  alle 
felve  dal  loco  dove  era  adorato  et  con  fupliche  piatofe  fabricatoli 
uno  tempiuzo  l'axportorono.  Et  di  poi  gionto  i  criftiani  Spag- 
noli  a  ditta  infula  quefto  fe  ne  fugi  et  mai  piu  dipoi  e  ftato  tro- 
vato et  quefto  fu  augurio  de  la  lor  perdita  dilla  patria  loro. 
Quefto  f'e  aintefo  dai  vechi.  Un  altro  Zemen  Marmoreo  i 
quali  quefti  adoravono  di  Saxo  femineo  al  qua  dui  miniftri  mafculi 
havevono  cura  de  efo  :  uno  di  quefti  havea  l'offitio  di  pcone  et  i 
altri  Zemes  in  aufilio  dilla  femina  inperante  a  concitar  vento 
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nebule  et  piogie.     Un  altro  dicono  per  mandato  di  tal  femine 

facendo  difcendere  dai  alti  monti  le  aque  et  congregarle  in  le 

valle  in  modo  di  fiume  fcorrendo  per  li  campi  et  guaftando  il  tuto 

fe  gia  tal  popoli  non  fi  coregiefeno  et  adorafono  con  debiti  modi. 

Un  altra  gran  cofa  diremo  degna  di  memoria  e  quali  dicon  ditti  Guarimexh. 

Infulani  cioe  che  fono  ftati  duo  Re  dil  qual  uno  ditto  Guarionexio  5  &  digium 

gia  ditto.     II  quale  per  cinque  di  continui  non  mangio  ne  beve 

et  quefto  per  obtignir  gratia  dal  zemes  di  poter  intendere  le  cofe 

future  di  che  li  fu  concefo  tal  gratia  dal  fuo  zemes  per  tal  deguno  Pra/eda. 

Che  fu  quefto  che  li  difle  che  non  pafleria  tropi  anni  chel  veria 

una  gente  veftita  di  panni  a  ditta  infula  la  qual  ruinerei  la  lor  fede 

et  coftumi  et  cerimonie  i  quali  tuti  tuti  peririano  et  farian  fati 

fervi  et  privi  di  ogni  bene  di  che  la  guventii  ftimorono  fufli  quefto 

per  caufa  di  canibali  fimavono  (Jic)  di  che  come  fentivono  che 

Canibali  arivafe  a  lor  Ripe  tuti  fugivano  per  dubito  di  tal  aveni- 

mento  di  che  temevono  eflere  a  le  mani  con  loro.     Ma  como 

vidono  che  li  hifpani  arivorono  a  la  lor  Infula  fi  congregorono 

tuti  infieme  et  conclufono  quefta  efler  la  gente  che  havea  profe- 

tizata  la  zemes  ditta  (Che  in  vero  non  parld  indarno)  perche 

intrato  i  criftiani  tuti  fono  fati  criftiani  et  morti  li  oftinati  fi  che 

non  c'e  piu  mentione  di  zemefe  per  efTer  ftati  tuti  portati  in 

Spagna  acid  fi  fia  cognofuto  e  fuo  demoni  et  fua  fallacia.     Molte 

altre  cofe  circa  a  quefte  fe  haria  potuto  dir  ma  quefte  per  hor 

bafta. 

DESCRIPTIO  DI  COSE  TROVATE  PER  CASTIGLIANI  IN  UN  DIS- 
CORSO  DAL  I5OO  INFINO  AL  I5IO  DA  DIVERSIE  CARAVELLE 
IN    QUESTI    DIECE    ANNI. C    II3J. 

I  Litti  della  provincia  Paria  che  nel  Occeano  verfo  Garbin  da  Par\a  p™'"1- 
Chriftophoro  Colombo   del  1498  a  li  Liti  del  mondo  Novo  fa     "g" 
fcoperta  et  cosi  da  Vuntrienne  (sic)  et  da  pincone  in  fin  1500  1500. 
come  nolli  antecedenti  libri  fi  legie  di  poi  per  fino  al  1510  e  ftato  1510. 
fcoperto  in  quefti  diece  anni  non  folum  da  Colombo  dito  ma  da 
molti  altri  i  quali  dicono  per  lungo  tra£to  andando  verfo  ponente 
vogliono  fi  vadi  a  coniungere  con  i  liti  Indici  fono  prima  diven- 
uti  in  due  Regioni  nove  da  poi  di£ta  Paria  cioe  Beragua  trovata  beragua. 
per  ditto  Colombo  1502.  et  dipoi  de  una  altra  da  altri  chiamata  1502. 
vrava  Le  quale  fono  piene  di  Oro  et  Incenfo  et  dove  fi  ufano  ™AVA- 
Colane  d'oro  le  qual  furono  aprefentate  et  cofi  incenfi  ma  prima  c^„/^v°.' 
hebeno  molte  guerre  da  loro  tamen  per  efTer  mal  armati  et  quafi 
nudi  ne  furono  morti  afai  ma  in  ogni  modo  fono  homeni  feroci  F""  *"""<•"■ 
et  ufano  le  frece  avenenate  con  fue  lancete  acute.    Trovafi  molti  Lan"u- 
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Vtfpirtilioni 

venenoji. 
Tortorc. 


Monjiro  mart- 


Un    altra    Eu- 
ropa. 


Antipodi. 

formento. 
Herbe. 

Porci. 
cvba  Ifola. 


Oro. 

Ifola  S.  Iovani. 


animali  come  ucelli  varii  da  li  noftri,  e  vefpertilioni  et  Tortore 
grande :  et  in  el  far  della  fera  ditte  notole  ufivon  fuori  le  qual 
hanno  morder  venenofo  che  inducevono  rabia  di  che  li  fu  fortia 
fuger  di  la  come  fe  le  fufin  Arpie  :  Alcuni  che  in  terra  fu  e  liti 
una  nocfte  uno  di  loro  fu  da  uno  monftre  marino  prefo  et  portato 
in  mar  in  confpe&o  di  compagni  et  lui  cridando  focorfo  non  lo 
poteno  aiutare.  In  ditte  terre  edificaro  Roche  e  aui  (sic).  Regal 
et  non  contentono  ne  confentono  ma  poco  defiderono  tor  tal 
pefo  tamen  fuplicano  al  Re  che  li  mandino  a  tor  tal  provincie. 
Quefti  fon  langi  tradti  et  gran  terre  et  abple  come  e  un  altra  Eu- 
ropa  fi  di  terra  firma  come  etiam  de  Infole  e  piu  tofto  la  fupera 
ecieto  che  quelle  che  a  megio  di  a  fcoperte  i  portagalefi  le  quale 
fon  grande.  Siche  e  di  noftri  ai  gran  laude  a  la  Hifpania  haver 
trovato  quefti  lochi  incogniti  di  tante  miliona  de  Antipodi. 

Li  Infulani  hano  provato  che  il  noftro  pane  di  grano  e  di  piu 
nutrimento  del  loro  et  per  quefta  caufa  molti  fe  amalano  et  il  Re 
ha  fato  che  in  ditti  lochi  fi  femini  per  ditte  Infule  et  ditto  formento 
i  quale  nafe  con  le  fue  gambe  di  paia  grofe  et  piene  et  le  fpiche 
grande  frape  fentia  grano :  Et  cosi  le  herbe  grande  e  molle 
crefon  come  il  formento  ingrafa  i  beftiami  ma  fa  le  carne  fipide 
et  le  ofla  fentia  medola  opur  fe  le  fon  piene  fon  anguofe :  et 
cosi  fono  i  porci  ma  falubri  et  fipidi  f'ingrafano  di  certi  fruti 
filveftri  che  mangiono  volentieri :  Molti  fono  fugiti  per  1'infula 
et  fati  felvatici  non  hano  animali  quadrupedi  fe  non  vi  fon 
portati.  Galine  et  altre  volatilli  ucelli  vi  fonoafai  et  grandi 
per  le  bone  herbe  che  con  quelle  fientia  altro  grauo  f'ingra- 
fano. La  Infula  cvba  che  e  viuna  a  ditta  Spagnola  la  quale 
in  el  principio  per  la  fua  lungetia  ftimorono  fufli  terra  con- 
tingente  et  hano  la  poi  trovata  efler  Infula :  di  che  non  e  da 
maraviare  fe  li  habitanti  quando  i  noftri  la  navicorono  dicevono 
efler  fentia  fine :  e  quefto  perche  tal  gente  e  nuda  et  non  fono 
infatiabili  et  ftano  contenti  dil  loco  dove  nafcono,  et  poco  curano 
di  quel  fano  lor  vicini :  et  non  vano  cercando  fe  foto  il  cielo  v'  e 
altra  habitatione  fe  non  di  quella  che  hanno  fi  contentono.  La 
ditta  Cuba  da  levante  a  ponente  e  piu  lunga  afai  della  Spagnola 
ma  da  Septentrione  a  megio  di  non  e  fi  larga :  Et  e  terra  ferace 
et  molto  amena  ma  non  habonda  Oro.  Non  tropo  diftante 
da  Oriente  dalla  Spagnoli  fi  trova  un  altra  Infula  grande  la  meta 
manco  d'effa  che  li  Spagnola  e  chiamata  dai  noftri  S°.  Iovani 
quafi  quadrata.  In  la  quale  fon  richie  minere  d'oro  :  ma  pero 
atendono  a  cavar  in  la  Spagnola  et  per  ancori  non  hano  pofto 
maeftri  a  cavar :  ma  tutavia  fi  comincia  aparechiare.  In  la 
Spagnola  fe  atende  con  ogni  folicitudine  a  cavar  Oro  et  hanno 
pofto  tal  ordine  :  Cioe  che  tuti  quelli  (cacichi)  Reguli  che  hanno 
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homini  afai  apti  a  far  tal  exertitio  hano  configato  che  prima  quelli 
popoll  a  uno  cierto  tempo  di  l'anno  vengono  ciafcuno  a  trovare 
quelli  fui  Reguli  et  qui  vengono  alle  minere  con  fui  Inftrumenti 
da  cavar  che  li  vien  loro  da  maeftri  confignati :  et  dal  fo  cacichio 
li  e  ftatuito  per  fua  merce  di  cavar  oltra  alle  fpefe  di  bocha  una 
certa  portione  :  Di  poi  che  hanno  lavorato  fi  partano  a  uno  certo 
tempo  quando   e   il  tempo  dil  feminar  che  per  vivere  bifognia 
vadino  a  foi  lochi  con  fui  ftrumenti  et  vano  nudi  et  in  quefto 
modo  atendono  a  l'agricultura  et  alle  minere  et  mal  volentieri 
foportano  tal  fatiche :  Et  quando  coftoro  vano  ai  fuoi  Cacichi  o 
Regali  vano  come  fa  i  militi  ai  fuo'  Cenrurioni :  o  come  i  lavor- 
anti  dal  fuo  patrone :  Et  fe  fono  sforciati  fpefo  fugono  alii  monti 
et  felve :  Et   fono  piu  contenti  di  vivere  di  cofe  filveftre  che 
durare  tal  fatiche.     Hanno  lafato  in  tuto  e  lor  coftumi  et  reli- 
gioni  antique  :  Sono  boni  criftiani  et  piamente  predicano  de  efla  :  oiftianiapiimi 
I  noftri  acuftumano  et  infeguano  a   li  fioli  di  quelli  Reguli  in 
caxa :  Et  cosi  facilmente  li  puti  imparano  la  lingua  noftra  et  cof- 
tumi :  Et  come  fon  grandi  li   mandano  a  cafa  loro :  Sono  fati 
do&i  in  la  fede  criftiana  et  tra  loro  ft  amano  et  cosi  con  aliegre 
et  bone  perfuafion  li  conducano  alle  minere  a  lavorar.    Le  quale 
in  ditta  Infula  ne  fono  due  delle  qual  una  e  diftante  dalla  cita  c.  Dominica. 
ditta   Dominica   meia    13   chiamata    Mina   di    S.    Chriftophoro.  Ma.  13,  Mina 
L'altra  la  qual  e  dita  ciabava  e  diftante   19  meia  del  porto  re-     d,s-  chr'p- 
gal  et  fono  2  gran  Regioni.     Dove  piu  volte  fi  trova  in  fuper-     fh°"a   P/*~ 
fitie  Oro  et  intro  i  faxi  mafe  over  lamine  alcuna  volta  minute  :      Riga/c,   ma. 
et  piu  volte  in  piu  luochi  di  gran  pefo  :  alcuni  fe  trova  di  trefento     '9>  0r°- 
pondi  mafe  alcune  magior.    Una  fu  trovata  di  3310  pondi  di  pefo  300^0^,3310 
lo  qual  mafa  fu  caricata  in  la  nave  di  Boadilla  patrone  per  con-     toniu 
dur  al  Re  in  Spagna  et  per  effer  ditta  nave  carga  di  gente  et  oro 
fi  fumerfe  et  perdefi  l'oro  et  perfone  la  qual  mafa  d'oro  fu  vifta  ,       ^  ^  .  , 
prima  da  molte  perfone.     La  quantita  dil  pefo  dil  pondo  fi  e  et     Cajligliana 
pefa  3  ducati  d'oro  et  li  hifpani  chiamono  tal  pefo  uno  caftigliano     da  djK<"'<  3- 
d'oro.     Tuto  l'oro  che  i  cava  dei  monti  cibani  et   del  porto  %™Rtg?t'. 
Regal  lo  portano  alia  ca.  della  Conceptione  dove  e  parechiate  le  c.  conception. 
oficine  e  li  lo  fondono.     Et  prima  dano  della  parte  quinta  a  £. 
ciafchedun  la  fua  portione  per  le  fo   fatiche :  Quel  oro  che  fi 
toglie  dal  Officina  di  S.  Chriftophano  lo  portano  alia  ca.  di  bona-  Mina  s.  chrij- 
ventura.     Siche  ogni  anno  tragano  da  ditte  2  officine  Trefento-  Bo'°^2'tura 
milia  pondi  di  Oro.  et  fe  alcun  con  fraude  '1  ne  togliefono  fi  300m  fmdi, ' 
che  e  non  lo  confegnafi  al  Regal  magiftrato  lo  caftigeriono  con 
le  lege  :  et  quando  interviene  coftione  tra  loro  fe  li  magiftrati  non 
li  adatano  :  Vanno  poi  tal  fententie  alle  Apellatione  al  palazo  di 
Senatori  la  qual  la  difinife.     In  quefta  eta  fono  fenatori  di  excel- 
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enti  et  nobili  di  noto  fangue  i  quale  fentano  per  iudicar  come 
Prime  confediarii  in  tal  fenato.     La  prima  fedia  fi  v'e  eleto  Jos.  a  Silva 

Prtfidmu.  comes  cifontes  Regius  magnus  Vexillifer  parente  dil  Re  di 
Spagna  el  quale  fi  e  uno  altro  Catone  di  grande  ingiegno  di  in- 
tegerima  vita  et  litterato  et  amator  di  Vertu.  e  il  principe  del 
fenato  che  a  Roma  fi  chiamo  lo  prefidente.  Li  altri  che  per  or- 
dine  fentano  che  primi  fecondo  l'ordine  d'il  tempo  fono  priori 
fentono.  Li  Dodtori  i  quale  fono  defignati  overo  ornadi  infig- 
niti  perche  in  lingua  Spagnola  li  defignati  chiamon  quelli  che 
dicon  iicentiati :  che  de  jure  vengono  eleti  dal  Confulti  dil  Regno. 
i°,  1°.  Et  tra  i  prefidenti  Senta  Petro  di  Oropefa  Veterano  dapoi  queftto 

3°.  fenta  Lodovico  Zapata :  Dipo  Fernando  Tellus  :  il  quarto  fenta 

4°.  5°-  Garfia  Moxica.    El  quinto  fenta  Lorencio  Caravaial :  dipoi  fta  To- 

6°,  70, 8°.       ribio  Santiago  dipoi  fente  Joanni  Lopez :  dipoi  Lodovico  Polanco : 
9°.  dipoi  Francefco  Varga  el  quale  e  ancori  Thelaurier  dil  Re.     Le 

ultime  ftatione  fono  ocupate  dai  fecri  conftituiti  cioe  Sofa  et  Cabreo 
iuris  pontifici  periti  che  per  non  effer  licito  in  caufa  criminali 
aiutar.  Siche  tuti  atendeno  a  miniftrar  Juftitia  fecondo  il  bif- 
ogno  di  chi  domanda  Rafone :  et  quefto  bafta  per  hora  tornemo 
alle  Varie  fortunate  Non  Saturno  non  Hercole  non  alcuno  an- 
tiquo  che  habia  cercato  nove  terre  et  rido  al  Culto  Tuti  infieme 
hora  darano  loco  a  li  Hifpani  noftri.  O  Dio  quanto  ampliato 
vederano  queli  che  dapoi  noi  verano  ampliata  la  Religion  crifti- 
ana :  Et  a  ogniuno  per  l'avenir  li  fia  licito  andare  per  il  mondo 
vagando  ficuramente.  Et  non  e  poflibile  dire  quanto  per  l'av- 
enir habia  a  effe  gran  cofe  da  penfar  a  ogni  fublime  ingegno. 

{Copia  delle  carte  numerate  29—46  del  codice  Magliabechiano  con- 
traffegnato  Clajfe  xm,  No.  81,  efeguita  da  FILIPPO  RICCI, 
Di/lributore  Capo  della  Biblioteca  Nazionale,  efeguita  fecondo  torto- 
grafia  del  codice Jieffo.)     ' 
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THE  BOOKS  AND  MANUSCRIPTS  DESCRIBED  IN  THE 

FOREGOING  PAGES,  ARE,  AT  THE  PRESENT 

TIME    (MAY  4TH,    l866),  IN    THE 

FOLLOWING  LIBRARIES,  VIZ. : 

In  the  library  of  James  Lenox,  Esq., 
No.  53  Fifth  Avenue,  New  York : 

Nos.  2,  3,  4,  11,  15,  16,  18,  19,  22,  23,  24,  25,  26, 
27',  28,  29,  31,  38,  39,  40,  45,  46,  47,  48,  51,  55,  57, 
58,  60,  62,  63,  70,  80,  81,  83,  84,  86,  88,  90,  92,  94, 
97>  98>  99>  IO°y  IOI>  io2>  '■09,  no,  113,  114,  115, 
121,  122,  123,  124,  125%  126,  129,  133,  135,  137,  i39, 

H2,  1 45»  *5°»  *5a>  ^3.  x54>  158,  160,  167,  168,  171, 

l72>  l73>  *75>  i76>  J77>  l87>  l88>  19°*  ^^  *93>  ^5, 
197,  198,  199,  200,  205,  206,  207,  215,  218,  221,  223. 
227,  230,  239,  242,  245,  247,  258,  260,  264,  272,  275. 
277,  278,  281,  283,  286,  289,  290,  297,  298,  304. 

Also :  The  Mexican  books  on  pages  374,  375,  376 
and  377,  marked  "  Private  Library,  New  York,"  the  Bay 
Psalm  Book  on  page  377,  the  Jesuits'  Relations  cited  in 
the  Introduction,  and  MSS.  mentioned  in  the  first  col- 
umn of  notes  on  page  213,  in  note  21,  and  on  page  320, 
and  the  manuscript  Las  Casas. 


In  the  library  of  John  Carter  Brown,  Esq., 
Benefit  Street,  Providence,  Rhode  Island; 

Nos.  3»,  4,  5,  6,   15,  19,  26,  31,  38,  39,  42,  45,  46, 
48">  57>  58>  60,  66,  86,  88,   88  bis\  94,  97,  99,  102, 

1  This  is  apparently  the  Roce  Vcipuccim  '  Two  copies,  one  with  the  portrait,  the 

sold  by  the  British  Museum  as  a  duplicate,  other  with  the  genuine  plan  of  Mexico, 

on  the  late  discovery  of  a  complete  copy  in  a  Two  copies. 

the  Grenville  collection.     The  remaining  *  Two  copies, 

leaves  have  been  added  in  fac-simile.  ft  Two  copies,  one  of  which  on  vellum. 
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105,  no,  115,  118,  120,  121,  122,  123,  125,  126,  129, 
134,  135,  138,  139,  145,  154,  160,  162,  167,  168,  171, 
172,  175,  176,  178,  187,  188,  190,  191,  200,  206,  207, 
215,  2 1 8,  233,  238,  244,  247,  251,  264,  266,  267*,  272, 
275»  277>  278,  297. 

Also  the  Molinas  on  page  375,  and  Lima  books  on 
page  376. 

In  the  library  of  Samuel  L.  M.  Barlow,  Esq., 

No.  1  Madison  Avenue,  New  York  : 

Nos.  1,  4,  13,  14,  427,  51,  57,  58,  60,  63,  64,  74,  88, 
88  bis,  109,  112,  126,  127,  131,  142,  145,  150,  157, 
168,  171,  172,  176,  186,  188,  191,  197,  202,  218,  223, 
231,  233,  248,  252,  253,  269,  279,  285,  287,  297,  298. 

Also  Molina's  Vocabulario. 


In  the  library  of  Cdlonel  Peter  Force, 
Seventh  Street,  Washington,  District  of  Columbia  : 

Nos.  11,  15,  39,  51,  56,  58,  60,  81,  125,  126,  133, 
139,  176,  187,  188,   207. 

Also  the  BibHoteca  of  Beristain,  and  manuscript 
Las   Casas. 


In  the  library  of  J.  Carson  Brevoort,  Esq., 

Bedford  Avenue,  Brooklyn,  New  York  : 

Nos.  56,  57,  58,  60,  80,  88,  127,  137,  218,  223,  240. 


In  the  library  of  the  Honorable  Henry  C.  Murphy, 
OwTs  Head,  Fort  Hamilton,  New  York  : 

Nos.  45,  74,  88,  186,  240. 

8  Reprint  on  vellum.         T  Two  copies. 
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In  the  library  of  Almon  W.  Griswold,  Esq., 
No.  415  Fifth  Avenue,  New  York : 

Nos.  57,  no,  125,  176,  190,  200. 


In  the  library  of  Mr.  George  Ticknor, 
Boston,  Massachusetts  : 
No.  10. 


In  the  library  of  Charles   Deane,  Esq., 
Cambridge,  Massachusetts  : 
No.  46. 


In  the  library  of  James  Lawrence,  Esq., 
Boston,  Massachusetts : 

The  manuscripts  mentioned  in  the  second  column  of 
notes  on  page  213,  sequitur ;  and  in  the  first  column  of 
notes  on  page  320,  seq. 


In  the  library  of  Buckingham  Smith,  Esq., 


Nos.  165  and  268. 

I 


NOT  A  BENE :  Our  intention  was  to  add  to  the  present  work 
a  Cartographia  Americana,  or  list  and  description  of  all  the 
maps,  whether  published  or  still  in  manuscript,  relating  to  the  New 
World,  and  drawn  before  1550.  We  likewise  intended  to  give  the 
passages  of  works  in  which  occur  mentions  of  charts  of  this  descrip- 
tion which  are  now  lost  or  mislaid.  The  notes  which  we  had  collected 
to  that  effect  were  so  numerous,  and  the  Bibliotheca  Americana 
Vetustissima  had  already  become  so  bulky,  that  we  were  compelled 
to  forego  our  intention.  As  this  is  our  first  and  last  attempt  in  the 
field  of  bibliography  and  cartography,  we  leave  it  to  those  of  our 
friends  who  take  'an  interest  in  such  matters,  to  carry  out  a  project, 
which,  under  the  circumstances,  we  are  unable  to  perfect. 


City  or  Niw  York, 
May  nth,  1 866. 
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Ablijn  (Cornelius),  219,  296. 
Acevedo  (R.  Antunez  y),  xii . 
Acosta  /Joaquin),  xxxiv. 

"      (Josefde),  204,  257,  319. 
Adam  (Melchior),  238,  271. 
Adam  (of  Bremen),  261. 
Adda  (Marquis  d'),  461. 
Adolphus,  IlS. 
Agia  (Miguel  de),  372  n. 
Agostini  (Giov.  degli),  219. 
Agricola  (Georg.),  vi. 

"        junior  (Rudolphus),  147  «. 

"        (Rudolph.),    128,    129  ».,    147, 

160,  161,  192,  277. 
Aguiar  (Rodrigo  de),  xv,  394. 
Aguilar  (Francisco  de),  322  s. 
Aguirre  (J.  Sanchez  de),  206. 
Agurto  (Fr.  P.  de),  375. 
Aittinger  (Wolfgang),  101. 
Alaman  (Lucas),  206,  219  n. 
Alantse  (Leonhard  and  Lucas),  138,  140, 

161. 
Alberino  (Nicholas  de),  320  a.,  436,  465. 
Alberti  (L.),  66,  450. 
Albertims  (Francesco  de),  78,  104,  120, 

121,  140,  166,  177. 
Albo  (Francisco),  229. 
Albuquerque,  225. 
Alcedo  (Antonio  de),  xxiv,  58 ».,  61 »., 

123,  124,  249".,  3,6>  33*>  447- 
Aldus,  49,  159, 193. 
Alegambe  (Philip),  xli. 
Alegre  (F.  J.),  210. 
Alexander  VI  (Pope),  I,  16,  18,  19,  20, 

«.  33i  34»  36t  44- 
Alhaja  (Martin),  382. 
Aliares  (Pedro),  98. 
Allegretti  (Allegretto  degli),  3. 
Allegrini  (P.),  67  ». 
Almagro  (Diego  de),  245,  318,  321  n 


Almeida  (Ferdinand  de),  36. 
Almeida  (Francisco  de),  225,  283//. 
Alonso  the  Black,  see  Nino. 
Alphonsus  (King),  408,  409. 
Alsop  (Richard?),  218. 
Alt  (Georgius),  42,  43. 
Alvarado  (Franc,  de),  376. 
Alvarado  (Pedro  de),  252,  254. 
Alwoerden  (Henr.  ab),  344. 
Amandus  (Zierixccnsis),  308,  309  ti. 
Amati  (Giacinto),  14. 
Ambrosio  da  Borsano  (Jo.),  332. 
Amoretti  (Carlo),  229,  250,  251,  34^. 
Ampere  (A.  M.),  vii. 
Andre  (Valerius). 
vel : 

Andreas,  xxvi,  244. 

Desselius. 

Taxander. 
Angelo  (Jacob.),  107,  135,  253. 
Anghiera,  see  Martyr. 
Angiolelo  (J.  M.),  163. 
Angleria  (John  of),  177. 
Annali  de  la  Rep.  di  Genoa,  157. 
Anonym.,    51,  75,    117,    172,   174,    176, 

'79.  '93- 

Anselmus,  166. 

vel : 

Polonia,  166. 
Antiquarius  (Jacobus),  155. 
Antonio  de  Lebrixa,  151,  152. 
Antonio  (Nic),  xiii,  xli,  33,  35,  36,  45, 

123,  125,   126,   153,  168,  169,    177, 

282,  446,  452. 
Antunez,  see  Acevedo. 
Anunciacion  (Fr.  J.  de  la),  375. 
Anunciacion  (Fr.  Dominga  de  la),  375  n. 
Apianus  (Peter),  91,  237,  270,  271,  305 

333.  36ss>  379.  4°'»  4°7,  4«9.  443- 
vel : 

Bienevitz. 
Apollonius  (Levinius),  319. 
Archinsus  (Philip),  454. 
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Aicos  (Christoval  de),  171. 

Argclati  (Phil.),  283. 

Archiv  (Rheinischer),  50. 

Ardoino  (A.),  383  11. 

Argensola  (B.  L.),  205,  225  ». 

Argcnteus,  see  SHber. 

Argyrios,  see  Silber. 

Arias,  see  Davila. 

Aristotile  (Nicolo  d'),  266. 

Aristotle,  vii. 

Arnold  (Gottf.),  326. 

Arnold  (Richard),  199/'. 

Arriaga  (J.  de),  319. 

Arthemesius  (Frederic),  236. 

Arthus  (Gothard),  xxvi. 

Ascensius,  see  Badius. 

Asher  (A.),  xxvi. 

Asher,  see  Catalogue. 

Asher  (G.  M.),  xxxiv,  xxxvi. 

Aspinwall  (Col.  Thomas),  xxx,  15. 

Athenxumy  5  it. 

Atienza  (Lope  de),  32211. 

Aubert  (Thomas),  132. 

Aucuparius  (Thomas),  201. 

Audiffredi  (J.  B.),  ix,  xlix,  9,  26,  27,  28, 

34.  35.  36.  43.. 45.  4«.  'S8.  244- 
Augustine  (Antonio),  453. 
Augustus  (Hieronymus  O.),  429. 
Avagour  (Du  Pare  d'),  xxxiv. 
Avendano  (D.  de),  168. 
Avila  (Gaspar  de),  252. 
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Bachiler    y    Morales    (Antonio),    xxxiv, 

xxxviii. 
Backer  (Alois  and  Augustin  de),  xli. 
Bacon  (Francis),  vii,  4. 
Bacon  (Roger),  xlvi. 
Badius  Ascensius  (Jodocus),  115, 126, 131, 

132. 
Baduarius  (Sebast.),  48,  49. 
Baena  (J.  A.),  xvi,  256,  322,  339. 
Baffin  (William),  x. 

Baillet  (Adr.),  xiii,  88, 161,  245, 263, 293. 
Balboa  (Miguel  Cavello),  319,  32011. 
Balboa,  see  Nunez. 
Balbuena  (Bernardino  de),  212. 
Baldaya  (Alonzo  Gonzales),  107. 
Baldelli  Boni  (J.  B.),  64,  96, 99,  186,  469. 
Baligault  (Felix),  70. 
Balli  (Pedro),  372. 
Bandini  (Ang.  Ma.),  S6,  57,  58,  59,  60, 

61,  62,  64,  66,  92,  276,  444. 


Barbadicus  (Augustinus),  52. 

Barben  (Jehan),  410. 

Barberini  (F.),  282. 

Barbosa  (Duarte),  229. 

Barcia   (Andres  Gonzales    de),   xvi,    66, 
218,  258,  318  ».,  383. 

Barcia-Pinelo,  see  Pinelo-Barcia. 

Barlaeus  (Caspar),  67  ». 

Barlow  (S.  L.  M.),  xxx,  484. 

Baronius  (Caes.),  226  n. 

Barreiros  (Caspar),  295. 
vel: 

Varrerius. 

Barrionuevo  (Francisco  de),  321  it. 

Barro  (Johannes),  12,  26. 

Barros  (Jean  de),  3,  6,  61, 226  ».,  228,  295. 

Barthema,  see  Varthema. 

Bartlett  (John  Russell),  xxx,  xxxix. 

Bartolomei  (Jerome),  66. 

Bartolozzi  (Fr.),  57,  61,  64,  67,  453. 

Bascarini  (Nicolo),  430. 

Easier  BuchdruckcrgeschichUy  45. 

Bastidas  (Rodrigo  de),  168. 

Bauer  (J.  J.),  128,  351. 

Baumgarten  (Sigm.  Jac),  388. 

Bautista,  229. 

Bautista  (Fr.  J.),  376. 

Bayle  (Pierre),  lx,  86,  156,  180,  326. 

Bayuera  (Constantio),  78. 

Beaufort  (L.  de),  263. 

Beaupre  (de  Nancy),  95,  96,  136,  341. 

Bebelius  (Joannes),  302. 

Becharia  (Antonio),  322. 

Becher  (Capt.),  5. 

Becket  (Thomas  a),  vi. 

Behaim  (Martin),  38,    39,  43,  60,  141, 
158,  226. 
vel : 

Bohemus  (Martinus),  39. 

Belalcazar,  321  it. 
Belleforest  (F.  de),  405,  439. 
Bellono  (Antonio),  354. 
Belloro  (Tommaso),  67,  317  n. 
Bellouacensis  (D.  Joan),  334. 
Beltran  (Vintura),  321  <i. 
Bembo  (P.),  2,  49,  104, 
Benaduci,  see  Boturini. 
Bendinelli  (Cardinal),  137. 
Benedetti,  49. 
vel : 

Benedict  (Alexander),  48,  49. 
Beneventanus,  see  Marcus. 
Benevente  (Torribio),  see  Motolinia. 
Benham  (H.  S.),  346. 
Benito    (Alonso    Martin    de    Don),    set 

Martin. 
Benito,  see  Fernandez, 
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Benvenuti,  i«  Marcus. 

Benson  (G.),  344. 

Benzoni  (Oirol.),  xvi,  4,  j8,  258,  319, 

383. 
Berardi  (Juanoto),  57. 
Berckmann  (Arnold),  362. 
Berendt  (Dr.),  xl,  214. 
Bergmann  de  Olpe,  44. 
vel : 

Bernardinus  de  Olpc,  17. 
Bergomas  (Jac.   Phil.),   14,   53,   54,  85, 
103,  132,  240,  334,  461. 
vel : 

Foresti,  86. 
Bergomensis,  see  Bergomas. 
Beristain  y  Souza  (Jose  Mariano),  xx,  212, 

378>  433.  447- 
Beristain  (Jose  Rafael  E.  T.),  xxi. 
Bernaldez  (Andres),  2,  3,  6,  21. 
Bernard  (Desbarreaux),  see  Desbarreaux. 
Bernardus  (Hieronymus),  48. 
Bernuz  (P.),  317. 
Berra  (Orozco  y),  see  Orozco. 
Besicken  (Johannes-),  9,  13,  34,  36,  43, 

78,  88. 
veli 

Besichen,  78. 
Betanzos  (Fath.),  450. 
Betanzos  (Juan  de),  322. 
Berthelet  (Thomas),  437. 
Betuleius,  see  Birck. 
Bianchi,  3. 
Bibliophile  Beige,  73. 
Bibliateca  Pinellania,  185. 
Bibliotheca  Anonym.,  178. 

"  Barlotoiana,    102,    1 12,    115, 

117,  120,  121,  158,  193,  245. 
Bibliotheca  Brevoortiana,   no,  112,   142, 

158. 
Bibliotheca  Browmana,    17,    18,   19,   21, 

*3.  45-  5°.  68>  73.  g2>  84>  87.  95>  99. 
112,  115,   117,   126,   14S,  1531   158, 
163,  169,  174,  177,  188. 
Bibliotheca  Bunav.,  87,  1 1 2,  312. 

"  Columbiana,  444. 

"  Grenvilliana,  15,   17,  18,   19, 

35.  45.  49.  5°>  68>  69>  7°i  73.  8l»  84, 
87,  95.  99.  »°5.  Ila>  "S»  «7»  "*. 
120,  146,  147,  150,  153,  174,  '87, 
199. 
Bibliotheca  Heberiana,  19,  33,  45,  48>  83> 
85,  95.  99.  '"i  »5i  "7,  i*o.  Ia6. 
128,  137,  148,  150,  153.  l63.  l69- 
179,  184,  188. 
Bibliotheca  hist.  Struvio-Buder,  87. 

"         Hohendorfiana,  128. 

"         Menitniana,  104. 


Bibliotheca  Sarrazziana,  178. 

"         Spenceriana,  41. 

"         SSusscxiana,i$%. 

"         TAeresiatta,  312. 

"  Thottiana,  45,  47,  87,  95,  102, 

115,   117,    121,   126,   128,   144,    193, 
263. 
Bibliotheca  Vilcnbroukiana,  124. 
Bibliothique  curieuse,  see  Clement. 
Biddle  (R.),  60,  148,  291. 
Bielefeld  (J.  F.  V.),  38. 
Bienevitz  (Peter),  see  Apianus. 
Billy  (Abbe  de),  150. 
Bindone  (Francesco  di  Alessandro),  335. 
Bindoni  (Augustino  di),  264. 

"        (Bernardo),  104. 
Biographic  Universelle,  83. 
Biondo  (Michaele  Angelo),  403,  421. 
Birck  (Sixtus),  vet  Betuleius,  442. 
Birckman  (Arnoldus),  288,  305. 
Biretta  (Giovanni  Antonio),  46. 
Blount  (T.  P.),  88,  181. 
Blondus,  see  Biondo. 
Bocanegra  (Matias  de),  210. 
Boccacio,  219. 
Bocchi  (Franc),  66,  67. 
Bock  (F.  S.),  344. 
Boeder  (Jo.  Henr.),  351. 
Bohemus,  see  Behaim. 
Bohn,  see  Catalogue. 
Bollaert  (Roland),  243,  270. 
Bolduanus  (P.),  xiii,  xv. 
Bonaccursius  (Franciscus),  47. 
Bonneau  (Alexandre),  xxxv. 
Bononia  (Bern,  a),  166. 
Bontius  (Gregorius),  276,  305,  408,  429, 

443- 
we/: 

Bonte,  144. 
Boone,  see  Catalogue. 
Bordone  (Benedict),  266,  268,  284,  310, 

355.4"- 

Borgia  (Alexander),  10,  29  ;  see  also  Alex- 
ander VI. 

Borromeo  (Fred.),  7. 

"        (Joseph),  177,  280. 

Bosai  (L.),  3,  4,  s,  7,  8,  9,  15,  17,  80. 

Bottrigari,  153. 

Boturini  Benaduci  (L.),  208. 

Bouchard  (Alain),  148. 

Bourbourg  (B-.  de),  see  Brasseur. 

Bovero  (Zach.),  166. 

Boysen,  344. 

Bragadeno  (Francesco),  78. 

Bramereav  (Jacques),  xxviii. 

Brasseur  de  Bourbourg  (Abbe),  209. 

Bravo  (Francisco),  435. 
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Brebeuf  (Fath.),  xxviii. 
Bretoort  (J.  Carson),  484. 
Brito  (Antonio),  229. 
Brocar  (Juan  de),  359,  392. 
Brocard,  125,  188,  351. 
•uel : 

Brochard,  Brocardus. 
Brockhaus  (F.  A.),  xxxiii. 
Brosses,  see  Des  Brosses. 
Brown  (John  Carter),  xxx,  483. 

"       (Rawdon),  4. 
Brubachius  (Petrus),  347. 
Brucioli  (Antonio),  390. 

"        (Francesco),  390. 
Brunet  (Jacques-Charles),  see  Bib/iotheca, 

passim. 
Brunet  (Gustave,  of  Bordeaux),  43,  370. 
Bruno  (Giordano),  vi. 

"      (Jacobus),  83. 
Buckinck  (Arnold),  no. 
Buenaventura  (S.  J.  E.),  375,  376. 
Bulletin  du  Bibliophile,  269. 
Burgrnaicr  (Hans),  102. 
Burgoa  (F.  de),  211,  445. 

"       (Andreas  de),  420. 
Burrough  (Stephen),  60. 
Bury  (Richard  de),  i,  ix. 
Bustamente  (C.  M.),  209,  210,  211. 
Butsch,  see  Catalogue. 
Bynneman  (H.),  416. 
Bzovius  (Abraham),  226. 


Caballero  (R.  D.),  33,  124. 

Cabot  (Sebastian),  59,  124,  148  238. 

Cabral  (Pedro  Alvarez),   61,  97,98,  108, 

136. 
Cabrera  (Melchor  de),  12,  211. 

"        (Christopher),  365. 
Ca  da  Mosto,  or  Cadamostus,  4,  75,  97, 

107,  112,  114,  131,  246. 
Caesar  (Martinus),  243. 
Calancha  (A.  di),  66. 
Calle  (Diaz  .de  la),  171,  205,  210,  420. 

*'     (Juan  Diez  de  la),  xv. 
Calphurnius  (Jo.),  334. 
Calvi  (Donato),  86. 
Calvin  (John),  344. 
Calvo  (Andrea),  221. 
Calvus  (Minitius),  231. 
Cam  (Diego),  107. 
Camanor,  98. 
Cainerino  (John  de),  147. 


Camers,  9s. 
vel: 

Camertus (Joannes),  182,  191,  277. 
Camoens,  viii,  97. 
Campi  (P.  M.),  2. 
Campomanes  (P.  R.  de),  xii. 
Camus  (Armand  Gaston),  xxiii,  63,  70, 

114,  148,  163,  190,  296. 
Cancellieri  (F.  Jer.),  2,   19,  28,  31,   35, 
36,  44,  75,  76,   161,   181,  297,  333. 
444- 
Canisius  (Henr.),  166. 
Canizares  (Josef),  212. 
Cano  (Juan  Sebastian  Del),  228. 
Canovai  (Stanisl.),  57,  58,  59,  60,  61,  62. 

64,  67,  181,  333,  341,  444. 
Capmnani,  xlii. 
Caravaial  (Lorcncio),  482. 
Caravajal  (Bernardinde),  10,  33,  280,  283. 
Carvajal  (Francisco  dc),  321. 
"        (Galindez  de),  282. 
Cardan  (Jer.),  vi. 
Cardella  (Lor.),  35. 
Cardenas  y  Cano  (pseudon.  pro  A.  G.  Bar 

cia),  66. 
Careri  (Gemelli),  211. 
Carione  (Hieron.),  104. 
Carli  (G.  R.),  211. 

Carlo  da  Pavia  (Stephano  di),  150,  151. 
Carninis  (Berardus  or  Leonard  de),  see  Cor- 

baria. 
Carondelet  (Jehan  de),  244. 
Carpin  (Du  Plan  de),  xxiii. 
Cartier  (Jacques),  415. 
Casas,  see  Las  Casas. 
Casoni  (Philip),  3,  190. 
Castanheda  (F.  Lopez),  xviii,  97. 
Castro  (Diego  Bermudez  de),  xx. 
"      (Pedro  de),  389. 
"      (Varez  de),  393. 
Catalogue,  Aster,  177. 

"         Aspinioall,  239,  253. 
"  Bonn,  188. 

Boone,  18. 
"  Butsch,  xli,  78,  142,  234. 

"  Costabili,  29. 

"  Courtanvaux,  xli. 

"  Cr'etaine,  103,  131. 

"  Crevenna,  423. 

"  Crowninshicld,  84. 

"         Floncel,  163. 
"  Franek,  xlix,  2,  77. 

((  Gallarini,  140. 

"         Hanrott,  172,  187. 
"         Uibbeit,  xli,  68,  95,  y<;,  130, 

171,  242,  287. 
"  Kennett,  xv,  160.  409   437. 
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Catalogue,  Kloss,  52».,  85,  87,  no,  112, 
115,  '3*  »■>  '33,  136  a., 
1 39  "■»  IO°>  i66».,  15411., 
292"->  311. 

"         Labanoff,  no,  127,  345. 

"  La  Vallierc,  no,  148,  158,  163, 
249,  261. 

"  Libri,  i7,  31,  48,  71,  72,  93, 

IO»,     Il8,     187,     2I9,     249, 

*63,  438,  44*. 
Mac  Car  thy. 

"         Mondidier,  xli. 

"         Patlmck,  73. 

"         Potter t  242. 

"  Raetxel,  xxxiii,  74,  84,  112, 
259,  *74- 

"  Seine,  232,  242. 

"  Jto,  130,  172. 

"         Rothelin,  302. 

"         &/ar,  234,  260. 

"         Sy*«,  15,  99. 

"  Tross,  19,  137. 

"  ffalckenaer,  242,  419,  431. 

Cataneo  (J.  Maria),  137. 
Catesby  (Mark),  5. 
Cavacio  (Alfonso),  212. 
Cavellat  (Guillaume),  440  it. 
Cavo  (Andres),  205. 
Caxton  (William),  27. 
Cazal  (A.  de),  62,  65. 
Cellarius  (Christ.),  38. 
Cepeda  (F.  Antonio  de),  278  n. 

"      (Fernando  de),  an. 
Cerezo  (Maria),  57. 
Cervantes  Saavedra  (Miguel),  viii. 
Cervicornus  (Eucharius),  225. 
C.  (Francisco),  see  Sansovino. 
Champlain  (Samuel),  xiii,  xviii. 
Chanca  (Dr.),  46. 
Charles  V  (of  Spain),  12,  73,   152,   168, 

179,  1^7,  *°»,  =»73- 
Charles  VIII  (of  France),  9,  10,  49. 
Charlevoix   (P.   F.  X.   de),  xvii,    3,  58, 

590.,  65,  132,  383. 
Charnay  (Desire),  211. 
Charton  (Edward),  220. 
Chaudon  et  Delandine,  48. 
ChaurFepie  (J.  G.),  282  ».,  344. 
Chauveton  (Urb.),  38,  226  ».,  230,  258. 
Chaves  (Gabriel  de),  21 3  n. 
Cherubini  (Laerz),  273  n. 
Chevillier  (Andre),  11  it. 
Chiabrera  (Gabr.),  2. 
Chiericato  (Francesco),  248. 
Chimalpain  (J.  B.  de  S.  Anton  Mufion), 

xix. 
Christian  Examiner,  158. 


Ciacconius  (Alph.),  350. 
Cieca  de  Leon  (Pedro  de),  318. 
Cigala  (Baptista),  157  n. 
Ciglerus,  see  Ziegler. 
Cilio  (Junius),  54. 
Cinellius  (Americi),  66. 
Cini  (Mateo),  470. 
Cisneros  (Diego  de),  an. 
"        (Luis),  210  ». 
"       (Ximenes  de),  368. 
Cladera  (Christof.),  3,  39. 
Clavigero  (F.  X.),  xviii,  17011.,  208. 
Clemencin  (Diego  de),  239. 
Clement   (David),    41,   42,  43,  49,    86, 

87,  103,  104,  lai,  140,  178,  182. 
Clement  VII  (Pope),  234,  249,  273,  286. 
Climaco  (Juan),  366. 
Cluver  (Phil.),  66. 
Cocleus  (Joannes),  142. 
Cocus  (Simon),  308. 
Codice  diplomatieo  Colombo- Amet  team,  in., 

21  it. 
Coelho  (Gonzales),  61. 
Coello,  see  Coelho. 

Cogolludo  (D.  Lopez  de),  xl,  170  n.,  205. 
Coignet  (Michel),  414. 
Colecckn  de  documentor  (1864),  57. 
Colines  (Simon  de),  125,  188,  247,  286, 

334- 
Collier  (  J.  Payne),  1 «.,  464. 
Colmenares  (Roderick),  153. 
Colombo  (Luigi),  3. 
Colon  (D.  Cristobal),  407. 
Columbus  (Christopher),  xiii,  xlvi,  1,  2, 
3,  4,  5,  6,  8,  13,  16,  18,  19,  20,  22,  24, 
*5,  *9,  33,  38,  43,  46,  47,  5°,  51,  S3, 
56,57,58,  59,75,78,79,8o,  87,88, 
98,  102,  108,  112,  114, 118,  121,  124, 
I36,  '37,  158,256,265,281,284,300, 
352,  388,  413,  427, 471,  474, 479- 
vel : 

Colomb,  145. 

Colombo,  1,  2,  16,  18,  19,  20,  22, 

33,  27,  *8,  30,  31. 
Colomo,  2. 
Colon,  2. 
Colonus,  2. 
Columbo,  78,  88. 
Colyns,  2. 
Dawber,  2,  112. 
"  Pedro"  Colon,  2,  24,  25. 
Columbus  (Bartholomew),  3,   4,  79,  97, 

186,  471,  474. 
Columbus  (Diego),  4,  56. 

"         (Fernando),  2,   3,  4  5,  24,  54, 

79.  «58,  "7*,  '94- 
Coma  (Guglielmo),  46. 
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Condestable  (Andres),  227. 

Constantin  (pscudon.  for  L.  A.  C.  Hesse), 

xlix. 
Conti  (Vincenzo  de'),  2. 
Copernick  (N.),  386. 
Coppenius  (^F.gidius),  362. 
Coppo  Da  Isola  (Pietro),  264. 
Corbaria  (R.  L.  de),  8,  13. 
■vel : 

de  Carninis. 
Cordova  (Francisco  Hernandez  de),  179. 

"        (Fr.  J.  de),  376. 

"        (Gonzalvo  de),  256. 

"        (H.  de),  399. 
Coronado  (Vasquez  de)j  x. 
Correa  (Pedro),  4. 
Corsali  (Andrea),  150,  151. 
Cortambert  (Eugene),  314". 
Cortereal  (Caspar),  98. 
Cortes  (J.  Osorro),  212. 
Cortez  (Hernando),  124,   170,  179,  193, 

203,   207,   215,   219,  222,   223,  240, 

252,  254,  286,  287,  441. 
Corumberger,  see  Cromberger.  . 
Corzutu  (V.  Palentino  de),  414. 
Cosa  (Juan  de  la),  xlii,  3,  58,  59". 
Cosco  (Aliander,  or  Leander  de),  1,  2,  7, 

8,  13,  16,  18,  19,  20,  22,  44. 
Costa  (Alvaro  da),  227. 
Costabili,  see  Catalogue. 
Costilla  (George),  254. 
Cotta  (Joannes),  105,  107. 
Cotton  (Henry),  373  n. 
Cousin  (Capt.),  173. 
Covilham  (Pedro  de),  107. 
Cramoisy  (Gabriel),  xxviii. 

"        (Sebastien),  xxviii. 
Cratandrum  (Andrew),  191. 
Crenius  (Th.),  326. 
Cretaine,  see  Catalogue. 
Critico,  98. 
Cromberger  (J.),  27,  167,  202,  224,  274, 

338>    365.  37°.  37*,   379>  397.   398, 

399.  4°*- 
vel : 

Corumberger,  27,  122. 
Crumberger,  27. 
Kromberger,  27. 
Crowninshield,  see  Catalogue. 
Cullen  (Charles),  xix. 
Cumarraga  (Juan),  see  Zumarraga. 
Cunat  (Charles),  416. 
Curths  (Carl),  205. 
Cushing  (Caleb),  66  it. 
Custodi  (Baron  Pietro),  13,  25. 
Czvittinger  (David),  323,  432  n. 


D 


D'Abano  (Peter),  1900. 

Da  Cintra  (Pietro),  vel  Sinzia,  97,  107. 

Daelli  (G.),  80  n. 

D'Ailly  (Pierre),  xlv,  15. 

D'Alembert  (J.  Le  Rond),  vii. 

Dalrymple  (Alexander),  xxxiv,  xxxv. 

D'Anville  (J.  B.  Bourguignon),  351. 

Danza  (Paul),  307. 

Darling  (James),  XV. 

D'Artigny  (A.  G.),  344,  379- 

Da  Silva  (Gaetano),  60  n. 

"        (J.  F.),  xxxiv. 
Dati  (Giuliano),  2,  28,  29,    30,  43,   149, 

461. 
Daunou  (Pierre  Claude  Francois),  vii. 
D'Avezac  (M.  A.  P.),  60  it.,  96,  130  a., 

176  „.,  185,  238,  341,  416,  469. 
David  (King),  156. 
Davila  (Gil  Gonzales),  209,  366,  367. 

"       (Pedrarias),  169,227  s.,  245,  256, 

318. 
Dawber,  see  Columbus. 
Daye  (Stephen),  377. 
Deane  (Charles),  485. 
Debrett  (J.),  xxiii. 
De  Bry  (Brothers),  xii,  xv,  38,  63. 
De  Bure  (Guill.  Fr.),  146,  189. 
De  Castro  (Diego),  322  n. 

"  (Lope  Garcia),  322  n. 

De  Courcelles  (J.  B.  P.  Julien),  xxv. 
De   Franckenau  (G.    £.),    xiii  „.,   2560., 

382  s. 
De  la  Gasca,  320  it. 
De  la  Roquette  (Chardon),  168  n. 
De  Launoi  (J.),  xlvi. 
Delaware  (Lord),  xxxviii. 
De  Lewis  (Denys),  402. 
Delignamine  (Giov.  Filippo),  28. 
Delia  Rena',  see  Rena. 
Del  Rio  (Capt.  Antonio),  211. 
Demersey  (L.  Alfred),  xxxv. 
De  Mura,  -vel  Peter  of  Gand,  308,  309. 
Denis  (Ferdinand),  xi,  97/1.,  225,1.,  251  »., 

260,  3140.,  412. 
Denis   (Michael),    34».,   35 «.,  87,   161, 

162. 
Denys  (Jean),  174. 
De  Pauw  (Cornelius),  250,  256. 
De  Payva,  107. 
De  Paz  (M.),  320  n. 
De  Ponte  (Gotardo),  115. 
De  Rothelin  d'Orleans,  xxiv,  see  also  Cata- 
logue. 
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Desbarreaux-Bernard,  370. 

Desborowe  (John),  vel  Ian  van  Doesborch, 

198,  199. 
Pes  Brasses  (Charles),  173,  251. 
Desponte  (Peirre),  71. 
Despuchi,  see  Vespuccius. 
Desselius,  see  Andre. 

De  Thou  (Jac.  Aug.),  670.,  123  a.,  271  a. 
De  Wind,  309  n. 
Diane  de  Poitiers,  114. 
Dias  (Bartholomew),  107. 
Diaz  (Bernal),  170,  235. 

"    (Juan).  170-  '94- 
Dibdin  (T.  F.),  70,  349. 
Didot  (Amb.  Firmin),  189  n. 
Diest  (Gillio  de),  401. 
Diether  (Andre),  219,  442. 
Dionysius  Lybicus,  391. 
vel : 

Periegetes,  162. 
D'lvor,  15. 

Docampo  (Florian),  vel  do  Campo,  388. 
Donesmundi  (Ippolito),  2. 
Doppelmair,  38,  39  a.,  142,  305. 
D'Orbigny  (Alcide),  xxxv. 
Doricus  (Valerius),  454. 
Doringk  (Matthias),  41. 
Drake  (G.),  xli. 

Draudius  (Geo.),  xiii,  xv,  245,  313. 
Drummond,  344. 
Dryden  (John),  212. 
Du  Fresnoy  (Lenglet),  xvi,  xxiv,  87, 146, 

268, 457. 
Du  Halde  (J.  B.),  xvn. 
Du  Pare  d'Avagour,  see  Avagour. 
Du  Pre  (Galliot),  146,  147,  148. 
Du  Puys  (Remy),  72  a. 
Duran  (Diego),  204  a.,  213  a. 
Diirer  (Albert),  38. 
Durfort  (Count  de),  67. 


E 


Eandaui,  285. 

Eastman  (S.  C),  xxxix. 

Ebeling  (C.  D.),  xxv. 

Ebert(F.  A.),  21,  50,  88,  95,  99,  no,  112, 

114,  15°.  153.  l84>  '93.  loi>  439- 
Ecca/d  or  Eckhard  (J.  G.),  49. 
Echard,  see  Quetif  and  Echard. 
Eden  (Richard),  xvi,  2,  10,  24,  75,  125, 

126,  25 1,  299  a. 
Egenoissen  (Christian),  346. 
Egnatius    (Joan    Baptista),    vel    Egnazio 

Cipelli,  300. 


Eguia  (Michel  d'),  275,  279. 

Eguiara  y  Eguren  (Juan  Jose),  xix,  212, 

278.  373.  433- 
Elliot  (John),  397. 
Elliott  (Samuel  E.),  xxv. 
Elssius  (Phil.),  86. 
Emmanuel  (King),  57,  61,  99,  118,  150, 

197,  199. 
Encinas  (Diego  de),  394. 
Enciso  (Martin   Fernando  de),  27,    167, 

168,  274,  420. 
Engel  (Sam.),  87. 
Enrique  Pedro,  11. 
Enriquez  (Beatrix),  5. 

"         (Martin),  435,  466. 
Ens,  vel  Ensl  (Gaspard),  67. 
Erasmus  (Desider.),  158,  244,  263,  292. 
Ernesti  (J.  A.),  184. 
Escoiquiz  (J.  de),  212. 
Escoto,  see  Schott. 
Espinar  (Manuel  de)  321  a. 
Espinosa,  vel  de  Spinoza  (Antonio),  367  «., 

372. 
Espinosa  (J.  F.),  206. 
Espoleto  (Andreas  de),  390. 
Espuche,  see  Vespuccius. 
Essler,  108  a. 
Estancelin  (L.),  173. 
Estavanico,  383. 

Estrada  (Juan  de),  365,  368,  369. 
Estrella(J.  C.  C),  213. 
Eusebius  (Pamphil.),  130,  131. 
Eyries  (J.  B.),  93.  96- 


Faber  (John),  262,  264,  270,  306,  346. 
Fabian  (Robert),  147,  148. 
Fabre  (Jacques  Antoine),  249,  349. 
Fabricius  (J.  A.),  xlii,  41,  48.  49.  87.  88. 

104,    no,    128,  136,   158,   184,    193, 

202,  244,  283,  431. 
Fabrum  (J.),  361. 
Faleiro  (Francisco),  226. 

"       (Ruy),  226. 
Falkenstein  (Dr.  Karl),  303,  373  a.,  434. 
Fallopius  (Gabriele),  256. 
Farfan  (Fr.  Ag.),  376. 
Farcy  (Charles),  211. 
Faria  y  Souza,  61,  97,  226  a. 
Faribault  (G.  B.),  xxv,  xxxiv,  xxxvi. 
Faucher,  vel  Ponce  Roffet,  415. 
Faugere  (Prosper),  iii  a. 
Faunstelter  (Georg.),  see  Tannstetter. 


496 


Bibliotheca  Americana. 


Ferdinand  and  Isabella,  5,  9,  11,  18,  19, 

33>  36>  '*4>  256- 
Ferdinand  (King),  vel  Fernandus,  1,  7, 16, 

17,  19,  20,  22,  43,  44,  57,  108,  118, 

.36. 
Fernandez  (Alonzo),  209,  366,  445. 
«'         (Benito),  375,  445. 
"         (Denys),  107. 
«         (Diego),  319. 
"  (Francisco),  328,  338,  414. 

Feria  (Fr.  Pedro  de),  375  n. 
Ferrer  (Jaime),  5,  406. 
Fesch  (Cardinal),  19. 
Festus  (Peter  Martyr),  123. 
Figaniere  (Jorge  Cesar  de),  284. 
Fine  (Orontius),  297,  298  n. 
Flaminius  (John  Anthony),  vel  Zarrabini 

de  Colignola,  350. 
Flavigny  (C.  F.  de),  218. 
Flechier  (Esprit),  282. 
Florio  (John),  416  n. 
Focard  (Jacques),  420. 
FoglietU  (Uberto),  1 90. 
Follini  (Abbate,  470. 
Fontaine  (Charles),  15. 
Fontanelli  read  and  see  Fontanini. 
Fontanini.  (G.),  155,  186,  268,  390. 
Foppens  (J.  F.),  xli,  244,  270,  309. 
Force  (Peter),  xxx,  484. 
Formaleone  (Vincenzio),  65. 
Forster  (J.  R.),  251  n. 
Foscararius  (Aegid.),  454. 
Foscarini  (Marco),    60,   63,   75,   92,    99, 

115,  187. 
Fossi  (Ferdinand),  19,  27,  48. 
Fracanzio  da  Montalboddo  xxii,  xlv,  96, 

130  n„  145,   162,  184,  185,  187,  189, 

463. 
Franck  (Sebastian),  299,  325,  380. 
Franco  (Fernandez),  453. 
Francois  I  (King),  4».,  155,  189. 
Francis  of  Bologna,  307. 

"       of  Vittoria,  168. 

"       the  Monk,  243. 
Franklin  (Benjamin),  39  n. 
Frampton  (I.),  414. 
Frasch  (Christopher),  312. 
Freherus  (Paul),  88,  2700.,  Z71. 
Freytag  (Frid.  Gotth.),  xxvi,  41,  43,   126, 

128,  183,  284,  351  n. 
Fridericus  III,  40  n. 
Fries  (Laurent),  246,  261,  272,  278. 
Frisius,  see  Gemma. 

"      (Laurent),  see  Phrysius. 
Fuerer,  38. 

Fulgosus  (Octavianus),  155. 
Fulvius  (Andreas),  104,  ixo. 


Funes  (D.  Greg.),  383. 
Furnius  (Jacab),  157. 


G 


Gaddius  (Jacopo),  66  n. 

GalirFe,  344. 

Gallardus  (Germanus),  356,  431. 

Gallo,  2«.,  3. 

Galvano,  vel  Galvan,  4  n. 

Galvez  (J.  J.  G.),  208. 

Gama  (A.  Leon  y),  211. 

"       (Vasco  da),  64,  79,  97,  108,  124, 

282 1). 
Gambara,  3  n. 
Gante  (Pedro  de),  374. 
Gaona  (Fr.  J.  de),  376. 
Garces  (Julian),  168. 
Garcia  (Gregorio),  66  ».,  208,  209. 
Garimberto  (H.),  437. 
Gamier,  xlix  n. 
Gasco  (Andres),  339. 
Gassendi  (Peter),  142  ».,  387. 
Gastaldo  (J.),  430. 
Gaultier  (Pierre),  410. 
Gayangos  (Pascual  de),  329  n. 
Gaztelu  (Dominico  de),  328,  330,  332. 
Gebauer,  40  n. 
Gemma  Frisius,  270,  276,  305,  362,400, 

401,407,425   443. 
vel : 
Frisius. 
Phrisius. 
Reinier. 
Genebrier,  vel  Genebrard  (Gilbert),  66  n. 
Gentil  (F.  Bernardo),  340. 
Geraldini  (Alexan.),  2».,  4. 
Gerson  (Joan.),  398. 

Gesner  (Conrad),  vii,  14,  41  «.,  87  n.,  144. 
Ghilini  (Hierome),  271. 
Ghillany  (F.  W.),  39  ».,  60  «.,  1 18,  141  n., 

142,  184,  193. 
Giaccarelli  (Anselmo),  450. 
Giambullari  (P.  F.),  406. 
Gianorini,  7  u.,  8. 
Gibbs,  5  1. 

"       (J.),  226  n. 
Gibbon  (Edward),  344. 
Gilberti  (Mat.),  374. 
Gilianez,   107. 

Ginguene  (P.  L.),  531.,  360. 
Giocundi,  55,  108. 
Giovio,  see  Jovius. 
Girardhengi  (Francesco),  46. 


Index. 


Giunti  (Thomas),  63. 

Giuntini  (Fr.),  5911.,  351. 

Giustiniani  (Agostino),  xliv,  2  it.,  3,  5,  49, 

'54, '55.  156,  157.  353- 
Giustiniani  (Andreolo),  157  b. 
(Michael),  156  n. 
Glareanus (Hen.  Loritus),  118,  254a.,  262, 

263,  264,   269,   285,  306,    346,   358^ 

361,  396,  405. 
vel : 
Loritz. 
Glover  (Rev,  Jesse),  377. 
Godefroy  (Theodore),  355. 
Godoy  (Diego),  252,  254. 
Goes  (Damiano  de),  61  n. 
Gohory  (Jacques),  409,  411. 
Gomara  (F.  Lopez  de),  xix,  56  ».,  170  »., 

204,  216,  22511.,  345,  383. 
Gomez  (Alvaro),  282. 

"        (Estevan),  227. 
Gongora  y  Siguenza  (F.  X.  C),  208,  »io. 
Gonzaga  (Fr.),  171. 
Gonzalez  (Ant.),  107. 
Gorricio  (Padre),  xlvi. 
Goujet(Cl.  P.),  156B. 
Goupyl  (Jac),  440  n. 
Gourmont  (Gillesde),  65,  72. 
Graesse  (J.  G.  Th.),  7  ».,  passim. 
Gravius  (J.  G.),  190  b. 
Granada  (Luis  de),  368. 
Granius  (Joannes),  400. 

"      (Stephanus  M.),  396. 
Grapheus  (Joan.),  270,  276,    305,    342, 

351,  426. 
Gravier  (M.),  341. 

Grenville  Codex,  59  n.,  60  n.,  628.,  150. 
Grenville  (Thomas)  xxvii,  61,  82,  293. 
Grijalva  (Juan  de),   169,    170,  171,  172, 

"79>  ^94,  109>  393- 
Grimaldi  (Giov.  Ant.),  12. 
Grimano  (Antonio),  194. 
Grimm  (Sigmund),  196. 
Griswold  (Almon  W.),  485. 
Griti  (Andrea),  240,  253. 
Groslier  (read  Grolier),  (J.),  1 1  o. 
Griiniger  (Joan.),  57  ».,  60  jr.,  61 ».,  62  »., 

640.,  100,  116,  117,  118,  119,  12811., 

144,  20i,  246,  253,  261,  278. 
Grynaeus    (Simon),    20.,   3,   591.,    60  >>., 

61  n.,  62  n.,  63  b.,  64  b.,  99,  236,  291, 

*98/3">  357- 
Guamareto,  478. 
Guarionexio,  479. 
Guazzo  (Marc),  104. 
Guicciardini  (Franc),  34  b. 
Guiona  (J.),  376s.' 
Gumiel  (Jacob),  26. 
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Gurgense  (Matth.),  103. 
Gutierrez  (Felipe),  321  n. 
Guttenberg  (Joan.),  131. 
Guzman  (Nuno  de),  x. 


H 


Haeberlin,  vel  Belani,  206. 

Hagen  (Von  der),  56  a. 

Hain  (L.),  17,  18, 19,  28  b.,  33,  35,  41  b., 

50,  87  B.,   I24B.,  I44B. 

Hakluyt  (Richard),  xli,  xvi,  4*.,  125  »., 

147,  148,  206,  276,  417. 
Hallam  (Henry),  281. 
Hamel  (Pascal  du),  409. 
Hanrott,  see  Catalogue. 
Haro  (Christopher    de),  xlix,    173,    176, 

226. 
Haro  (Diego  de  Lopez),  382. 
Harris,  50,  336. 
Haven  (S.  F.),  377  n. 
Haym  (Niccola  F.),  104B.,  163. 
Heger,  405,  439. 
Helisabet,  see  Isabella. 
Heller  (Jas.),  41. 
Helps  (Arthur),  282. 
Henry  II  (King),  114. 

"      VII(«r/Bf),  4«. 

"      VIII  (King),  156. 
Herbert,  199. 

Herborn  (F.  Nicolao),  287,  295. 
Hernandez  (Francisco),  257. 

(Pero),  382. 
Herr  (Michael),  296,  311. 
Herrera  (Ant.  de),  xii,  xiv,  xvi,  2  n.,  4, 

S,  24,  38  b.,  56  b.,  58,  59,  65  b.,  168, 

170  «.,  204,  317,  383,  396. 
Hervagius,  xv,  xvi,  236,  292,  357,  358. 
Hibbert,  see  Catalogue. 
Hiltner  (Joan.),  143. 
Hoffmann  (S.  F.  W.),  136,  162,  178,  202, 

253. 
Hojeda,  see  Ojeda. 
Holbein  (Hans),  3S5. 
Holywood  (John),  see  Sacro  Basco. 
Hondius  (Josse),  66 
Honter  (Joan.),  322,  419,  432. 
Horner  (Rev.  Mr.),  xxiii,  49. 
Horriger  (Nic),  125  b.,  188. 
Houssayes  (Cotton  des),  v  n. 
Hudson  (Henr.),  xxxvii. 
Hueber  (Wolfgang),  77. 
Huet  (Bp.),  292  n. 
Huttich  vel  Huttichius  (Johan),  236,  292. 
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Hulsius  (Levinus),  xii,  xxvi,  38  ».,  230. 

Humboldt  (Alexander  von),  xi  a.,  xlii, 
3».,  5,  26».,  50,  5611.,  57,59.  6°»6i, 
62,  64,  67,  73,  75,  8a,  85,  91,  92, 
95,  108,  no,  115,  117,  118,  121, 
130,  136,  hob.,  168,  172,  173,  174, 

I75,  l8o,  l82,  186,  I93,  202,  211, 
220,  227  ».,  258,  280,  282,  3O5,  432, 
469. 

Hupruff  (Matthias),  83. 

Hutten  (Ulrich  von),  xlvii. 

Huttich  (John),  292,  298,  311,  357. 

Huxley  (Prof.),  iiin. 

Huysman  (Rolef),  vtl  Agricola  (Rudolph), 

147  n. 
Hylacomylus,  570.,  58 ».,  59)1.,  60,  61, 
62,  65,  90,  91,  92,  94,  96,  108,  118, 
128. 
vtl : 

Ilacomilus. 
Waldsee-miiller. 
Waltzemuller. 
Waltsmuller. 


I 


Ianozki,  166  n. 

Icazbalceta  (Joaquin  Garcia),  xxi,  xli,  171, 
•94.  2°7»  215,  217,   220,   365,    371, 

39°>.434,445- 
Ilacomilus,  see  Hylacomylus. 
Imperator  (Bartholomew),  391. 
Innocent  VIII  (Pope),  45. 
Isabella  (%««),  7,  9,  10, 11, 14,  24,  79. 
Isidorus  of  Seville,  107,  164. 
Isnardi  (Felice),  3  n. 
Ixtlilxochitl  (Fernando  d'Alva),  208. 


J 


Jacobus  (Joannes),  130,  163. 
Janot  (Denys),  269. 

"     (Jehan),  146,  147. 
Jeune  (Fire  le),  xxviii. 
Joanna  (Queen),  280. 
Job,  163. 
Jocher  (Chr.  Gottl.),  xxvi,  177,  238,  244, 

292,  323  ».,  326,  399,  410,  429,  432. 
Johannes,  of  Burgos,  26. 
John  II  (King),  6,  36,  39,  45  >i.,  61. 

"     of  Anjou,  261. 


Johnson  (Rev.  S.  R.),  345  »• 

Jomard  (E.  F.),  Son.,  2390. 

Jonson  (Ben),  219  a. 

Joseph,  the  Indian  vel  Camanor,  98,  115. 

Jovius  (Paul),  53  ».,  88,  104,  137,  156, 

180,  248  B. 
vel: 
Giovio. 
Julius  II  (Pope),  35,  98,  99,  106,   107, 

109,  113,  120. 
Junta  (Juan  de),  424. 
Juste  (Francoys),  324. 


K 


Kamermaister  (Sebast.),  37. 
Keckermann  (Bartholom.),  326. 
Kennett  (Bishop  White),  xv,  160,  409, 

437- 
Kerr  (Robert),  64  it. 
Kettel  (Samuel),  21  n. 
Kingsborough  (Lord),  61  ».,  206,  211. 
Klogucn  (K.  de),  97  n.  , 
Kloss,  see  Catalogue. 
Knoll  (Conrad),  96. 
Koberger  (Ant.),  37,  43. 

"         (Johannis),  253. 
Koenig  (G.  M.),  429. 
Kromberger,  see  Cromberger. 
Kulb,  97  n. 
Kunstmann  (F.),  129,  144. 


LabanorT,  tee  Catalogue. 
Labbe  (Ph.),  xvii. 
vel : 
Labbeus. 
La  Croix  du  Maine,  148. 
Laetius  (Pomponius),  123,  280. 
Laet  (Jean  de),  xxxvii. 
Lafitau  (Joseph  Fran.),  61  ». 
Lafuente  y  Alcantara  (Miguel),  22. 
Laguna  (J.  B.  de),  375. 
Laire  (Fr.  Xav.),  35,  48,  244. 
Lalemant  (Hier.),  xxxviii. 
Lambert  (Jehan),  56,  65,  70. 
Lamoignon  (President  de),  282. 
La  Monnoye  (B.  de),  281. 
Lancetti  (Vincenzo),  405. 
Landessbergt  (Mart.),  85. 


Index. 
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Lansius  (Th.),  66. 

Lanuza  (Blasco  de),  204. 

La  Place  (Jean  de),   590.,    60  n.,   61  «., 

62  ■).,  119. 
La  Salle  (Ant.  de),  260. 
La9caris  (Janus),  334. 
Las   Casas   (Barth.   de),   3,    21 ».,    25  it., 

58  n.,  168  «.,  204,  257,  274,  282. 
Las  Casas  (Vincent  de),  449. 
Lasco  (Joan,  a),  346. 
Laud  (Ubp.),  131. 
Laudonniere  (Rene  de),  xviii. 
Lauredanus  (Leonardus),  vel  Lovedano,  86, 

133. 
Lawrence  (James),  485. 
Lebrixia  (Antonio  de),  tee  Antonio. 
Ledesma  (Fr.  B.  a),  375. 
Leew  (Gerard  de),  xlvi. 
Leewis  (Denys),  tte  Rikel  and  Dc  Lewis. 
Lelewel  (Joachim),  60  n.,  9211.,  108,  109, 

HO,  127, 128, 129, 136,  141  a.,  142  n., 

178,  202,  227  ».,  268,  271. 
Lelong(I.),  157,  158. 
Lemandez  (SeBor),  xlvi. 
Leno  (Francisco  di),  355. 
Lenox  (James),  <xxx,  xxxiv. 
Le  Noir  (Philippe),  189,  260. 
Leo  X  (Pope),  99,  124,  151,  152,   155, 

180,  248. 
Leon  (F.  Ruiz  de),  212. 

'•     (Juan  de),  436,  465. 

"     (Juan  Rodriguez  de),  xv. 

"     Pinelo  (Antonio  de),  xiii,  xiv,  79"., 
124B.,  125  ».,  163  n.,  169,  259,  318, 

393.  394.  433.  44^- 
veli 
Pinelo. 
Lerchern  von  Reidlingen  (Laux),  418. 
Lery  (J.  de),  66. 

Lescarbot  (Marc),  xiii,  xviii,  xxxviii,  416. 
Liburnio  (Nicolo),  241. 
Lilio  (Zachary),  xlvi,  47,  461. 
Lilius  (Greg.),  1 34. 
Linschotten  (J.  H.),  xii. 
Lipsius  (Justus),  66  ». 
Lissona  (Albertini  de),  87,  462. 
Livy,  292. 

Llorente  (J.  Ant.),  67,  454. 
Lochner,  38. 
Lok  (M.),  126  n. 
Lomellino  (Laurent.),  354. 
Longhena  (Pro/.),  25. 
Longolius  (Christ.),  334. 
Lopez  (Joan),  210,  483. 
Lorcher  (Jacob),  102. 
Lorenzana  (F.  Ant.  de),  170  ».,  210,  218. 
Loritz,  tee  Glareanue. 


Los  Rios  (J.  D.  Amador  de),  256  ».,  257, 

258. 
Louere  (Simon  de),  78,  80. 
Louise  de  Savoy,  249. 
Louveau  (Jean),  438. 
Lovedano,  see  Lauredanus. 
Lubranskj  (Joan.),  128. 
Lucchesi  (D.  Fernando),  220. 
Lud  (Walter),  vel  Gualt.  Ludd,  91  a.,  95, 

99.  34' • 
Ludewig  (Hermann  E.),  xxxviii. 
Lulli  (read  Raymond  Lully),  vi,  xiii. 
Luppi  de  Faro  (read  Diego  Lopez),  34. 
Luther  (Martin),  280,  292. 
Luque  (Hernando  de),  245. 

"      (Malo  de),  205. 
Lydius  (Balthazar),  295. 
Lyell  (Sir  Charles),  iii  n. 


M 


Mabillon  (J.),  ix,  liii. 

Machado  Barbosa,  xlvi,  227,  284,  357. 

Machin  (Robert  O'),  107. 

Machinnech  (King),  476. 

Madrignano  (Archangelo),  56,  112,  114, 

115,  l85- 
Maffei  of  Volterra,  4,   53,    61,  87,   88, 

122,  126,  147,283,403. 
vel : 

Volaterranus. 
Magellan  (Fern,  de),  108,  IQ9,  124,  174, 

176,  225,  316,.  349. 
Magirus  (Tobias),  88. 
Magnus  (Albertus),  138,  139,  143. 
Maimonides,  156. 
Maittaire  (Mich.),  xiii,  12,  48,  54,  87  n., 

11511.,  i*i,  131  ».,  147,158, 166, 184, 

432. 
Major  (R.  H.),  50.,  II  ».,  15,  31,  46  it., 

80. 
Maldonada  (Antonio),  393. 
Malinche,  171. 
Malipiero  (Domenico),  80. 
Maneiro  (J.  A.),  xx,  212. 
Manzi  (Pietro),  205. 
Marchant  (Guyot),  8,  9,  20,  22,  23. 
vei : 

Mercator. 
Marchesi  (Francesco),  12. 
Marcolini  (Francesco),- 192. 
Marcus  Benevantanus  v el  Benvenuti,  108. 
Mariam  (Jo.),  405. 

'«       (Petrus),  405. 
Mariana  Joh.),  35  n.,  66  ». 
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Argyrios. 
Silva,  see  Da  Silva  (Gaetano). 

"      (Jos.  A.),  482. 
Simon  (Fr.  Pedro),  65. 
Singrenius  (Hierony.  &  Joan.),  138. 
Sinzia,  see  Cintra. 
Smith  (Buckingham),  383,  485. 
Soderini  (Pietro),  56. 
Solinus  (Julius),  91,  107, 159,  181. 
Solis  (Antonio  de),  170,  173,  175,  205. 

"    (Juan  Diaz  de),  227  it. 
Solorzano  Pereira  (Johannes  de),  65. 
Soltwedel  (Alexander),  205. 
Soprani  (R.),  156. 
Sora  (Gabriel  de),  xv. 
Soria  (Lope  de),  328. 
Soto  Mayor,  see  Villagutiere. 
Sousa  (Martin  Alfonso  de),  356. 
Southey  (Robert),  61. 
Southwell  (Nathaniel),  xli. 
Souza  (Faria  y),  225  ».,  227  n. 

"      (J.  M.  Beristain  y),  see  Beristain. 
Spencer  (Herbert),  i. 
Sficigelium  veter.  secul  xv,  168. 
Spinoza  (de),  see  Espinosa. 
Sponde  (Henr.  de),  326. 
Spotorno  (J.  B.),  2,  3,  4,  5. 
Sprengel  (Mat.  Chr.),  97. 
Squiers  (E.  G.),  xl. 
Stamler  (John),  101,  102,  103. 
Steelsius  (Joannes),  351,  425. 
Steinhowell  (Henrichr),  346. 
Stobnicza  (John  de),  128,  164,  165,  166, 

32311.,  463. 
Stockier  (F.  de  Borgia-Garcao),  357. 
Stoecklein  (Jos.),  xli. 
Stoeffler  (John),  353". 
Stow  (John),  148  n. 
Strabo,  107. 

Strozzi  (Zuane  de),  474. 
Struvius  (Burc.  Gotth.),  344,  405. 
Stuchssen  (Joan),  141,  143. 
Stiichszen  (George),  in. 
Stuvenius  (J.  F.),  38,  65. 
Suarez  (Fernan.),  436. 
Sussex  (Duke  of),  35. 
Swertius  (Franc),  310. 
Sweynheim  (Conrad),  26,  1 10. 
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Sykes  (Sir  Mark),  see  Catalogue. 
Syllacio  (Nich.),  2  «.,  45,  46. 
vel : 

Scillacio. 

Syllacius. 
Syllacio  (N.  Y.  reprint),   17,   18,  19,  II, 

*3.  *9>  31.  47.  5°.  S3.  80. 
Sylva  (Innocentio  da),  184,  412. 
Sylvanus  (Bernard.),  126,  127. 
Sylvias  (Aeneas),  xlv,  40,  41,  164. 
vel: 

Pius  II  (Pope). 


Tacitus  (Cornelius),  2,  53. 

Taillandier  (A.  H.),  23. 

Tamayro  (Thomas),  xv. 

Tapia  (Andres  de),  204. 

Tardif  (Guillaume),  146. 

Tassio  (Abra.),22i. 

Taunstetter  (Georges),  138,  140. 
vel: 

Taunstelter,  139. 

Taxander,  see  Andre. 

Taylor  (A.  S.),  xxxix. 

Techo  (N.  del),  383. 

Teissier  (Antoine),  123,  238,  312,  357. 

Tellez  (Melchior),  435. 

Tellus  (Fernando),  482. 

Temporal  (Jean),  61,  63. 

Tendilla  (Count),  280. 

"         see  Mendoza  de  Tendilla. 
Teresa  (Dona),  382. 

Ternaux  (Henri),  vel.  Ternaux-Campans, 
xxxii,  15,  18,  19,  21,45,74,84,  85, 
95.  99.  i°5.  '**.  "5.  "7.  "5.  ia6> 
148,  150,  153,  163,  169,  172,  173. 
174,   187,   188,  206,  210,  212,  316, 

383.4I7- 
Tezozomoc  (Alvarado),  208. 
Thierry  (Augustin),  vi. 
Thomas,  32. 

"      (Isaiah),  373. 
"      (W.),  4°9  »•.  437- 
Thomassy  (Raymond),  88,  109,  249. 
Thorndike,  xxv. 
Thou,  see  De  Thou. 
Thurmann  (Caspar),  v. 
Ticknor  (George),  xvi,  32,  257,  259,  329, 

340,  368,  388,  485- 
Tiraboschi  (Girolamo),  5,  29,  S3.  59.  6o> 

6S.  8g.  99.  "5.  JS6.  l86>  a50'  *68' 

36011. 


Tojesano  (M.  Frederico),  423. 
Torfi,  vel  Torfeus  (Thormod.),  261. 
Torquemada  (Juan  de),  xi,  204,  383. 
Torre-Palmo  (Count  de),  339. 
Torres  (F.  Caro  de),  205. 
Toscanelli  (Paolo),  4. 
Totzen  (E.),  65. 
vel : 

Toze  andTosinus,  109,  no. 
Tournes  (Jean  de),  421. 
Trechsel  (Melchior),  343. 

«'         (Gaspar),  343,  378. 
Trepperel  (Jehan),  145,  146. 

"         (ffiJow),  146,  147. 
Trigautius  (Nicolaus),  xxviii. 
Tristan  (Nuno),  107. 
Trithemus  (Joannes),  41,  86,  347. 
Trivigiano  (Angelo),  2,  75,  80. 
Trombelli  (J.  C),  xlvii. 
Tromel  (Paul),  xiii,  xxxiii,  95,  262,  270, 

303,  310. 
Tronus  (Peter  Martyr),  123. 
Triibner  (Nicolas),  xl. 
Trucchi  (Francesco),  67  ». 
Trueba  (Telesfbro  de),  205. 
Turner  (Sharon),  2. 

"      (W.  W.),  xl,  214. 


u 


Ubelin,  108  ».,  133,  178. 

Ughelli    (Ferdinando),    8  b.,    28  b.,    155, 

210,  438. 
Ulhart  (Philipp),  441. 
Ulricher  (George  von  Andler),  311. 
Ungler  (Florian),  129. 
Ungut  (Mainard.),  12,  26. 
Urano  (C.  M.),  15. 
Urbain  VIII  (Pipe),  282. 


V 


Vaca  (Cabeca  de),  381. 
Vadianus  (Joachim),  91,  147  «.,  160,  161, 
190,  191,  277,  312,  342,  464. 
vel : 
Watt. 
Val  (Raphael  du  Petit),  416  s. 
Valayre  (G.  de),  pseudon.  for  Charles  de 

Bonstetten,  344. 
Valerianus  (Jo.  Pierius),  53  b. 
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Valgrisi  (Vicenzo),  437. 

Valiente  (Ambrosio),  xxxviii. 

Valori  (Baccio),  62. 

Valori-Bandini,  591.,  6o».,  61  ».,  62  a. 

Valverde  (Vicente  de),  320  n. 

Van  der  Linden  (J.  A.),  422. 

Van  Praet  (Jos.),  no,  128,  158. 

Vapereau  (G.),  xxxii. 

Varga  (Francesco),  483. 

Vargas  (F.  M.  de),  375. 

Varahagen  (F.  A.  de),  xlix,  60  it.,  172, 

•73.  J74,  4°9-  . 
Varrerius,  see  Barreiros. 
Varthema  (Ludovico  de)   169,  170,  171, 

'94,  *53>  335- 
vel: 

Barthema. 

Ludovicus  Pa  trie  i  us  Romanus. 
Varibemo. 
Varomicer. 
Varonmiser. 
Varrommicer. 
Vartomanus. 
Vasaeus  (Joh.),  281. 
Vasari  (Giorgio),  66. 
Vasco  da  Gama,  see  Gama. 
Vasconcellos  (Aug.  Manuel),  4  ».,  6,  61  n. 

"  (P.  Simon  de),  357. 

Vasquez  (Francisco),  xl. 
Vater  (J.  S.),  xl. 
Vedia  (Enrique  de),  zi6,  218. 
Vega  (Gabriel  Lasso  de  la),  212. 
"     (Garcilasso  de  la),  245,  317,  383. 
"     (Lope  de),  2I2. 
"     (Melchior  de  la),  212. 
Vela  (Blasco  Nunez),  436. 
Velasco  (Juan  de),  319. 
"      (Luis  de),  367. 
Velascus  (Ferdinandus),  45  n. 
Velasquez  (Diego),  170,  176. 
Vera  (Pedro  de),  383. 
Veracruce  (Alph.  a),  374. 
Verardus  (Carol.),  9,  14,  17,  43,  300. 
Vercellensis  (Bernardinus),  52. 
Vercellese  (Albertino),  75,  99. 
Verde  (Simone  del),  470. 
Vergara  (Juan  de),  153,  281,  282. 

"       (Margarita  de),  256. 
Vermilli  (Peter  Martyr),  123. 
Verrano  (Paulo),  221. 
Verri  (Pietro),  25. 

Vespuccius  (Americus),  53,  55,  57,  58,  59, 
60,  61,  62,  63,  64,  65,  66,  67,  68,  69, 

7°,  7'.  7*,  73.  74.  75,  7°.  77.  81,  83, 
84,  85,  88,  89,  91,  92,  93,  94,  95, 
98,  101,  102,  104,  112,  115, 116, 119, 
121,   124,   138,   14a,    149,  150,  162, 


201,  226,  238,  269,   304,   352,  426, 

45°.  456,  463- 
vel: 

Despuchi,  56. 

Espuche,  56. 

Vespotius,  84,  142. 

Vespucci,  140, 149. 

Vespuccio,  56. 

Vespuce,  109,  145,  146. 

Vespuche,  56. 

Vespucius  (Albericus),  55,  57,  68, 

69.  7°.  7'i  7*.  73.  74,  76,  96, 
104, 184. 
Vespuchy,  56. 

Vesputius,  77,  130,  159,  165. 
Vetancurt  (A.  de),  205,  375. 
Veterano  (S.  Petro  di  Oropesa),  482, 
Veytia  (Marino),  209. 
Vianello  (Hironymo),  56. 
Viano   de    Lexona   (Bernardino   de),   24, 

218. 
Vibius  (Aug.),  159. 
Vicentinus  (Gabriel),  47. 
Victor  (Hieron.),  138,  165. 

"      (P-),'iS9- 
Viligas  (Gaspard),  314". 
Villa  (Jacobus  de),  26. 
Villagra  (Caspar  de),  212. 
Villagutierre    Soto-mayor   (Juan  de),  xl, 

205. 
Villalobras  (Arias),  212. 
Villanova,  see  Servetus. 
Villanueva  (Juan  de),  427. 
Villareal  (Marques  de),  440. 
Villiers  (Philippe  de),  250. 
Vitallis  (Ordericus),  261. 
Vivaldi  (Ugolin  di),  190. 
Vizcaino  (Sebastian),  xi. 
Vogt  (Charles),  iii. 
Voltaire,  219. 
Volterranus,  see  Maft'ei. 
Vorstermann  (Wm),  II,  12,  73. 
Vossius  (G.  J.),  41,  54,  670.,  870.,  88, 

129,  137,   140,   142,   156,   161,  166, 

238,  263,  281. 


w 


Wadler,  read  and  see  Weidler. 
Wagenseil  (Joh.  Christoph.),  38. 
Walcknaer,  see  Catalogue. 
Waldeck  (Fred,  de),  211. 
Waldseemiiller,  vel  Waltzmiiller,  Waltze- 
miiller,  see  Hylacomylus. 
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Wale  (Peter  de),  276. 
Warden  (David  B.),  xxv,  an. 
Watt  (Robert),  181,  437. 
Watts  (Thomas),  xv. 
Wecfael  (Christianus),  299,  409 . 
WeidIer(J.  F.),  14m.,  181. 
Weigel  (T.  O.),  xxiv. 
Weissenburg  (Wolfgang),  351. 
Weld  (Thomas),  377. 
Wetherell  (Juan),  211. 
Weyffenburgers  (joannis),  237. 
Weynssen  (Matthias),  309. 
Wlddilove  (Rev.),  xviii. 
Wigand  (Johan.),  344- 
Wilhelm  (Karl),  261. 
Will  (G.  A.),  141. 
Willes  (Richard),  126. 

"      (William),  xxxix. 
Wilson  (R.  A.),  206. 
Winterburger  (Johannes),  162. 
Winthrop  [Gov.  J.),  377. 
Wolff  (Thomas),  166. 
Wolgemuth  (Michael),  37,  38. 
Woltersdorf  (E.  G.),  439. 
Wright  (Thomas),  xxxiii,  344. 
Wuelftr,  vtl  Wulffer  (Joh.),  38. 
Wytefliet  (Corn.),  xii. 


X 


Xenophon,  156. 

Xerez  (Fr.  de),  245,  318,  327,  330,  424. 

Ximenez  (Francisco),  12,  368. 


Y 


Yeardly  (Cof.)i  xi. 

Yves  d'Evreux  (Fath.),  314  s. 


Zaccaria  (F.  A.),  17  n. 
Zach  (Baron  de),  xlii,  3  «. 
Zaffenus  (Gregorius),  276. 

"       (Servatius),  283. 
Zamaria,  96. 
Zanetti  (B.),  352. 
Zapata  (Ludovico),  482. 
Zapf  (G.  W.),  74.  '°*>  '74.  «75- 
Zarate  (Augustin  de),  318,  321  n. 

"      (Fernando  de),  212. 
Zazzera  (Francesco),  354. 
Zeni  (N.  and  Ant.),  192,  308. 
Zeno  (Apostolo),  155,  186,  268. 
Ziegler  ( J.),  60  ».,  290,  350. 
vtl: 
Ciglerus. 
Zierixcensis,  j«j^  man  dm. 
Zorzi  (AlesBandro),  a,  63,  96,  97,   104, 

112,  114,  130,  185,  186,  187,  469. 
Zumarraga  (Fr.  Juan  de),  213  ».,  289,  303, 

396,  398,  402,  419,  423. 
Zufliga,  set  Ortiz. 
Zurita  (A.  de),  208,  21311. 
Zurla  (D.  Placido),  75,  76,  97,  99,  128. 

192,  457. 


EMENDANDA  ET  CORRIGENDA. 

(A  number  of  these  errors  were  discovered  in  time  to  be  corrected  in 
the  Quarto  edition  of  this  work.") 


PAGE  x,  line  4,  read  Petzholdt. 

Page  xxv,  /.  i,  instead  of  "  we  feel,"  read  .     We  feel. 

Page  xxvii,  /.  7,  read  cover. 

Page  xxx,  /.  49,  in  note  91,  read  pp.   249,  including  a  very  good 
index,  and  list  of  MSS.,  1152  numbers,  to  the  year  1700. 

Page  xxxi,  /.  43,  instead  of  "  full,"  read  tall. 

Page  xxxv,  /.  17,  strike  out  ". 

Page  xxxviii,  instead  of  "  Ludwig,"  read  Ludewig  ;   and  note 

1 14  should  be  in  italics. 
Page  xxxix,  note  120,  /.  16,  read  March. 
Page  xlv,  transpose  note  139  on  the  next  page  in  the  place  of  note 

140. 
Page  xlvi,  transpose  note  140  on  the  preceding  page  in  the  place 

of  note  139. 
Page  xlix,  note  158,  /.  2,  after  "  1756,"  add  3  parts  in  ;  and  read' 

[Franck.]. 
Page  1,  note  *,  instead  of"  April  25th,"  read  April  29th. 
Page  2,  /.  7,  add  or  Palombo  (Giglio,  in  Boemus'  Gli  Costumi) ;  I. 

12,  after  "Cugureo,"  add  (Benzoni) ;  note  2,  /.   2,  instead  of 

"  i2mo,"  read  8vo  ;  and  after  "  1614,"  add  Milan,  8vo;  note 

3,  instead  of  "  8vo,"  read  4to. 
P«£*  3,  /.   2,   after  "  Albisola,"    add  {Ph.   Labbeus)  ;   I.   6,  add 

1442  (^/«^9) ;  /.  8,  instead  of  "  orbus,"  read  ortus  ;  note  33, 

add  1 58 1 
Pkf*  4,  /.  10,  n-tfrf  the  letter  of  Toscanelli  to  Fernan  Martins  ; 

note  50,  instead  of  "  1603,"  read  1556,  1565,  1606  ;  note  54, 

addY.  Colombo,  Historie,  verso  of  fol.  31. 
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Page  5,  note  59,  add  2  vols.  8vo,  1856. 

Page  6,  /.  12,  instead  of  "  When,"  read  While. 

P°ie  It  '•  2>  instead  of  "  in,"  read  into ;  /.  7,  instead  of  "  when," 
read  in  which. 

Page  8,  /.  8,  instead  of  "  incunabula"  read  incunabula. 

Page  10,  /.  15,  strike  out  "  it." 

Page  II,  note  72,  /.  17,  instead  of  "duum,"  read  dnum. 

Page  14,  /.  29,  after  "  Amati's,"  add  Ricerche;  note  81,  instead 
of  "  8vo,"  read  4to  ;  note  84,  read  Trivulzio. 

Page  15,  /.  3,  add  16  pages  of  extracts  have  been  inserted  in  the 
Milan  edition  of  F.  Columbo's  Historie;  I.  21,.  add  We  find 
a  translation  into  Dutch,  in  the  collection  of  Conrad  Loew, 
Cologne,  fol.  1598,  pp.  1-16. 

Page  24,  /.  5,  read  ||  ftruffimos  ;  »0fc  I,  add  Presto  diez  y  siete 
mil  florines.  Argensola,  Anales  de  dragon,  lib.  1,  cap.  10, 
p.  IOO. 

Page  34,  note  *,  instead  of  "  Didacus  Luppi,"  read  Diego  Lopez ; 

instead  of  "  Gonzalvo  Ferdinand,"  read  Fernandez. 
Page  35,  note  J,  last  /.,  read  kings. 
Page  37,  note  *,  /.  1,  read  of  this  book. 
Page  38,  »«//  12,  read  Dutens's. 

Page  39,  /.,  instead  of  "  fultantes,"  read  fulcantes ;  instead  of 
"  ifi,"  read  in  ;  instead  of  "  proiciebat.,"  read  proiciebat' ;  note 
20,  instead  of  "  1778,"  read  1779. 

Page  40,  /.  8,  instead  of  "  James  Canus,"  read  Diogo  Cam. 

Page  42,  /.  4,  instead  of 


tott read  w 


note  f,  /.  1,  read  book  ;  /.  n,  instead  of  "free,"  read  Imperial 
and  Royal ;  /.  12,  instead  of  "  15th,"  read  5th. 

Page  43,  /.    1,   read  No.    13 ;  note  f,  after  "  Spains,"  -eai  of 
Bethica  and  Kingdom  of  Granada,  the  siege. 

Page  44,  /.  20,  instead  of  "  8vo,"  read  \to. 

Page  45,  note  *,  after  "  decern  insule,"  add  [the  Azores  and  For- 
'    migas] ;  col.  2,  instead  of  "  under  the  reign  of  Henry,"  read 

under  the  reign  of  Alonzo  Vth,  King  of  Portugal,  through 

his  uncle  Prince  Henry,  Duke  of  Viseo. 
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Page  46,  /.  4,  read  maris. 

Page  47,  /.  19,  read  LILII. 

Page  48,  note  2,  read  Chaudon. 

Page  49,  /.  1,  read  uulgari. 

Page  52,  /.  17,  rWFELICITER;  /.  i8,r*WSV  ||  PERSTITI. 

Page  53,  /.  30,  instead  of  "  Decad.,"  read  Ennead. 

Page  56,  /.  2,  add  or  Emericus  (Vespucci  us  himself,  ap.  Bandini, 

p.  xxviij);  note  16,  instead  of  "Great,"  mwf  Grand. 
Page  58,  »»f*  41,  rW  Biblioteca. 

PaSe  59>  '•  s22»  instead  of  "  1497,"  >W  1494  (according  to  the 
inscription  on  Cabot's  map.  Cf.  D'Avezac,  Bulletin  de  la 
Sociite  de  Geographie,  for  Oct.,  1857,  note's.) 

Page  60,  /.  3,  after  "  (Humboldt),"  add  or  Diego  de  Lepe  (Bul- 
letin de  la  Societi  de  Geograpbie,  Oct.,  1858,  §  xi). 

Page  61,  /  2,  after  "  probably,"  add  Nuno  Manuel  but  not 
under  Cabral ;  note  79,  instead  of  "  4to,"  read  8vo. 

Page  62,  note,  I.  3,  read  de  Cazal,  and  add  id.,  8vo,  1833;  note 
88,  read  Lyons,  15 17,  and  strike  out  the  three  lines  following. 

Page  63,  /.  26,  instead  of  "  Zorzi,"  read  Fracanzio  da  Montal- 

boddo. 
Page  64,  note  102,  /.  7,  instead  of  "  Kerr,"  read  Michael  Herr. 
Page  65,  /.  19,  read  Formaleoni,  and  de  Cazal. 

Page  66,  /.  5,  read  Metellus  ;  /.  8,  instead  of  "  Genebrier,"  read 

Genebrard. 
Page  70,  /.  24,  read 

Jttttttim*  MUM 

I.  28,  after  "  natura,"  add  et ;  /.  29,  instead  of  "  opa,"  read 

opa. 

Page  71,  /.  I,  Vefputius  ;  /.  4,  add  sine  anno  aut  loco ,-  /.  16, 
add  Direct  reference:  Bright's  Catalogue,  No.  58 1$. 

Page  75,  /.  10,  after  "  Foscarini,"  add  Delia  Lett.  Venez.,  p.  427  ; 
after  "  Zurla,"  add  Di  Marco  Polo,  &c.  Vol.  11,  pp.  362-5  ; 
after  "  Morelli,  add  the  learned  librarian  of  the  St.  Mark 
possessed  a  copy  of  the  work  in  1818  (Lettera  rariss.,  p.  44). 
The  Libretto  was  originally  in  the  Canonici  library. 

Page  79,  note  z,l.  n,  read  fourth  voyage. 
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Page  84,  read  Von  der  Nuewen  welt. 
Page  86,  /.  2,  read  Loredano. 

Page  89,  /.  9,  strike  out  "  the  Mazarine  Library  contains  a  speci- 
men which,  so  far  as  it 'goes,  is  identical  with  the  Eyries." 
(The  Mazarine  copy,  M.  D'Avezac  assures  us,  corresppnds 
not  to  our  No.  44,  but  rather  to  our  No.  47.) 
Page  93,  /.  14,  instead  of  "  »  r«W,"  read  0  Tt>*r. 
Page  96b,  after  note  1 1,  insert  the  following  note  from  M.  D'Ave- 
zac : 

"  Les  amalgames  indiques  comme  possibles  le  sont  en  effet  a 
la  rigueur,  mais  il  ne  sont  p^r  probables,  faute  de  motif;  tandis 
que  la  reclamation  de  Waltzeiniiller  contre  la  falsification  qui  se 
produisait  dans  les  editions  (Nos.  45  et  46)  amena  la  reintegra- 
tion des  feuillcts  retranches  (du  No.  44)  et  la  formation  par 
cette  voie  de  l'amalgame  que  nous  avons  (No.  47).  Cette  derniere 
emission,  tout  en  conservant  la  date  du  4  des  Calendes  de  Sep- 
tembre  1 507,  ne  dut  etre  ainsi  etablie  de  fait  qu'apres  la  recla- 
mation publiee  la  veille  des  calendes  d'  Avril  1508.*  Ilacomilus 
lui-meme  refit  une  nouvelle  edition  complete  en  1509,  a  Stras- 
bourg [No.  60],  chez  ce  meme  Griiniger  qui  avait  publie  sa 
reclamation  [first  in  the  Margarita  of  1508]." 

Page  96%  /.  1,  instead  of  "  1552,"  read  1522  ;  /.  16,  instead  of 
"  the  work  is  dedicated  to  Rene  II,"  read  As  to  the  prince 
to  whom  the  letter  ascribed  to  Vespuccius  is  erroneously  ad- 
dressed (as  it  was  in  reality  written  to  Soderini) 

Page  97,  /.  23,  read  da  Cintra. 

Page  103,  /.  19,  after  "  dal,"  add  venerando  del  ordine  heremi- 

tano,  primo  auctore  aggiunte  ed  emendate insino  ;  /. 

21,  add  Georgio  de  Rusconi ;  /.  22,  read  332  et  333. 

Page  105,  /.  19,  read  GEographia  ;  note  *,  /.  5,  after  "  and,"  add 
with  the ;  note  1,  /.  6,  read  et  a-u. 

Page  106,  /.  21,  read  AVDEBVNT. 

Page  107,  /.  2,  instead  of  "  de  Donis,"  read  the  German  Nich- 
olas ;  note  I,  read  Bologna  ;  /.  2,  after  "  or,"  add  Vicenza. 

Page  109,  /.  15,  read  protecteur  plus  puissant. 

Page  1 10,  /.  27,  instead  of  "  Memoires,"  redd  Bulletin ;  note  9, 
read  by  Warden,  the  continuator  of. 

*  To  form  a  perfect  copy  of  the  original  sets  has  only  to  substitute  in  the  place  of 
edition  of  the  Coimographite  Intro duaio  leaves  I,  2,  5  and  6  of  No.  4.5,  leaves  i, 
the  fortunate  owner  of  the  three  subsequent     2,  5  and  6  of  No.  47. 
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Page  112,  /.  1,  read  Ca  da  Mosto  -,  /.  21,  instead  of  "  Zorzi," 
read  Fracanzio  da  Montalboddo ;  /.  37,  read  Brevoortiana. 

Rage  113,  /.  7,  instead  of  "  Recto  of  the  second  leaf"  read,  Recto 
of  the  first  leaf  in  signature  B  ;  /.  14,  strike  out  "  First  recto 
of  signature  B  ;"  last  /.,  read  Clarevallensi  (/'.  e.  Clairvaux  en 
Pdrdre  de  Citeaux). 

Page  115,  /.  27,  add  Biddle,  Memoire  of  Seb.  Cabot  (pp.  239, 
251,  corrects  many  mistakes  in  Madrignano's  translation). 

Page  120,/.  4,  after  "edition,"  add  says  Brunet  (Vol.  n,  col. 

Page  125,  note  19,  read  conocido  en  esta. 

Page  128,  note  *,  instead  of  "  Instrucio"  read  Introducio;  instead 

of  "  manductionum,"  read  manuductionem ;  instead  of  "  vosi- 

gena,"  read  vogesigena. 
Page  132,  /.  6,  read  Afcenjium. 
Page  137,  /.  13,  read  Novara. 

Page  138,  /.  5,  read  re/  ||  feitU. 

Page  143,  /.  20,  instead  of"  Georges,"  read  Gregory. 

Page  146,  /.  22,  read  UOUUeUeniCt  |   /.  24,  instead  of  "  xix," 

read  XIX. 
Page  147,  transpose  "  No.  85"  under  the  year  "  15 10 ;"  /.  2,  read 

taplltifte. 

Page  152,  note  *,  read  to  thee,  pilot  Tiphys !  and  instead  of 
"  Nebris,"  read  Lebrija. 

Page  154,  call  "  No.  88,"  88  bis. 

Page  155,  note  *,  instead  of  "  Octavius,"  read  Octavianus ;  in- 
stead of  "  October,"  read  November. 

Page  156,  note  7,  read  Giovio. 

Page  157,  /.  6,  read  auctioribus  ;  note  19,  /.  8,  read  douer ;  /.  9, 
read  guadagno. 

Page  161,  /.  15,  after  "  Agricola,"  add  (sine  anno  in  this  edition, 
but  dated  1512  in  those  of  1522  and  I540)- 

Page  162,  /.  7,  instead  of  "  ittTTXbHj,"  read  HfUlbUj. 
Page  163,  /.  13,  add  New  York. 

Page  164,  /.  17,  read  nofcere;  /.  24,  read  uifa;  /.  25,  read  uidebis. 
Page  165,  /.  17,  read  Christo. 
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Page  166,  /.  10,  read  inuentore. 

Page  167,  /.  12,  instead  of  nos,  read  uos ;  note  *,  strike  out  "for 

us." 
Page  1.77,  /.  3.,  instead  of  "  3lttgtittrtt,"  «^  tttglittl. 
i%>  181,  No.  108,  rW  UOATirmPA. 
Page  182,  /.  3,  rW  Enarrationibus. 
Page  186,  /.  25,  instead  of"  Fontanelli,"  read  Fontanini. 

Page  187,  /.  7,  ra«f  Fracanzio  da  Monte  Alboddo  ;  I.  23,  read 
IOANNI CATANAEO. 

Page  191,  /.  13,  read  Cautum ;  I.  28,  instead  of  "for,"  read  fort. 
/*<»£<•  194,  /.  16,  read  one  hundred  and  three  +  one  unnumbered 

blank  leaf. 
Page  200,  /.  9,  after  "fez,"  add\\ ;  l.  17,  read  iuCudiffime  ; 

/.  26,  instead  of  "  X,"  read  &. 

Page  208,  /.  9,  read  Gongora. 

Page  211,  note  95,  raw?  C/w  et  Ruines  Am'ericaines,  Paris,  8vo, 
and  Atlas  fol.  1863. 

Page  212,  /.  14,  instead  of  "J.  L.  Maneiro,"  read  J.  A.  Maneiro. 

Page  218,  /.  12,  instead  of  "  No.  19,"  read  119  ;  ««*  138,  /.  2, 
instead  of  "  who,"  read  which. 

Page  220,  /.  13,  strike  out  "with  no  little  emphasis." 

Page  222,  /.  8,  read  fin. 

Page  225,  /.  13,  read  Figueiro. 

Page  227,  /.  1 1,  read  Estevan  ;  /.  23,  read  Virgenes. 

Page  228,  /.  24,  instead  of  "  was,"  read  were  ;  /.  25,  read  seem. 

Page  229,  /.  3,  after  "  the,"  add  tract. 

Page  242,  /.  18,  instead  of"  No.  128,"  read  No.  129. 

Page  243,  /.  5  and  6,  place  a  contraction  over  the  "  q" ;  /.  7, 
read  Deditione ;  I.  8,  read  Paradiji,  and  miliarum ;  note  *,  instead 
of  "  Dedicated  to  Pope  John,"  read  Concerning  the  dominions 
of  Prester  John. 

Page  251,  note  13,  /.  2,  after  "  siecle,"  add  [abbe  Pingret  ?] 

Page  255,  /.  14,  read  <@0(alO 
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Page  260,  read 

1*0  S'alnth-  mm 

itcUcmc t  ^myvimee 

a  flrtrifi  gaqnrUt  fait 

/.  7,  m?// 

St  tt  benfcent  a  parte  par  $teltppe  le  Jioir  || 

1.  30,  read 

Nartoegfje  eft  tine  grata  region  atfife  tieffouft 
*e  pol  &rcti<iue. 

iV  z6i,  /.  1,  read  cljanatf ;  /.  6,  «w  (Stonellntt  et 
Uiiimarri)  on  a  gr&t 

Page  262,  /.  11,  read  is.  suivre. 

Page  269,  transpose  "  No.  147"  after  "  No.  149." 

/%  273,  /.  5,  r*7rf  iSalleariu. 

Page  276,  /.  20,  «arf  novus  Orbis ;  note  1,  rW  Bulletin  de  la 
Soci'et'e  de  G'eogr. 

Page  282,  /.  50,  instead  of  "  do  Martir,"  read  de  Martir. 

"Page  286,  add  contractions  over  the  last  e  in  "  nouuellemet"  and 
over  the  a  in  "  Fernad."  (We  are  also  inclined  to  think  that 
in  lines  4,  9,  12,  "  ou"  should  read  au.) 

Page  292,  /.  10,  add  Folio. 

Page  306,  make  two  separate  items  out  of  "  No.  180,"  one 
Paris,  the  other  Frib.  Brisg. 

Page  307,  /.  9,  read  offer  ||  uanza. 

Page  317,  /.  18,  after  "  sow,"  add  (Gomara). 

Page  319,  note  16,  instead  of  "p.  240,"  read  p.  204. 

Page  325,  /.  2,  razrf 

trnftttbettij?  ite£  gunmen  i 

P«^  326,  /.  3,  ««</  bretyffigten 

P^  327,  /.  1,  read  Xerez. 
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Page  328,  /.  37,  instead  of  "  leros,"  ra^/lexos. 

Page  329,  /.  14,  strike  out  one  of  the  two  J)  pot  la  prU&Mttta; 
note  3,  ra*</  Espanoles. 

Page  330,  ««</  Xerez  and  Gaztelu. 

Page  331,  ««te  1,  /.  38,  read  otra. 

Page  332,  /.  7,  raft^  Contradura. 

Page  333  /.  30,  rW  (M.  A.) 

Page  340,  Hate  7,  /.  3,  rrarf  Siciliano. 

Page  341,  /.  16,  rv<7^  vniversalis  ;  /.  17,  rW  modernorvm. 

Page  342,  /.  4,  rv*ft/  meminere,  Elencho  ;  /.  5,  read  Ioachimum  ; 
/.  12,  after  "on,"  add  verso  of;  /.  19,  read  tralatione  ;  /.  20, 
read  Mi-||chaele ;  /.  25,  instead  of  varijo,  read  vari  and  add 
the  contraction  for  que. 

Page  343,  /.  5,  read  lectori  .  S  .  ||  ;  /.  7,  read  Brixienfi,  Bili- 
baldus  ;  /.  16  read  offira ;  /.  17,  ra7<i  zinciber' ;  /.  20,  r*«</ 
Accole  loco  panis  vescunt ;  /.  21,  read  p'referentibus  ;  /.  33, 
read  ijsabella  [sic\  ;  I.  24,  read  Canibales. 

Page  344,  /.  2,  read  Villanova  ;  /.  3,  read  Tudela. 

Page  353,  strike  out  note  *.  (Stoeffler's  work  does  not  contain 
anything  relating  to  America.) 

Page  355,  /.  14,  instead  of  "  qvali,"  read  qval  ;  /.  20,  read 
Con. 

Page  357,  note  *,  /.  6,  instead  of  "  November,"  razrf  March. 

Page  358,  /.  7,  after  "  New  York,"  add  Brooklyn  ;  and  insert : 

2  25  bis.  rithaymerus  (georg.)—"  De  orbis  ter- 
rarum  situ  compendium.  Norimbergae  [apud  Pe- 
trejum  ;  scripsit  Viennaef]  4to.  1  grav.  en  bois. 

"  P.  in.,  de  terris  et  insults  nuper  repertis." 

(Brockhaus  Catalogue,  1866.) 

Page  362,  /.  13,  after  "  page,"  add  305  ;  /.  24,  read  pingui. 

Page  364,  /.  14,  read  fifty-five  ;  /.  21,  add  on  the  Gulf  of  St. 
Lawrence,  we  read  the  curious  inscription,  as  yet  unex- 
plained :  "  Per  hoc  fretum  iter  patet  ad  Molucas." 

Page  366,  /.  31,  read  escrivio  ;  /.  34,  read  religioso. 

f  Voseius,  de  Mat  he  si,  page  149. 
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Page  370,  /.  25,  after  «  No.  232,"  add  (the  only  copy  known  of 
this  curious  book  exists  only  in  fragments.  These  are  pre- 
served in  the  library  of  Senor  Vera,  at  Madrid). 

P"ie  374»  I-  4»  strike  out  "  of." 

Page  37s,  make  one  work  of  the  last  two  Molinas. 

Page  378,  /.  27,  read  toto  ;  A  30,  read  adierit. 

Page  379,  /.  33,  read  Graesse1. 

Page  387,  rfr/&  out  lines  5  and  6.  (The  treatise  is  only  ad- 
dressed to  Schoner,  while  the  authorship  is  generally  ascribed 
to  Rheticus,  /.  *.,  Geo.  Joachimus.) 

Page  400,  /.  7,  instead  of  "  Frisius,'"  read  Gemma  or  Reynier. 
Page  403,  /.  20,  read  Ventis. 
Page  404,  /.  22,  read  Ingelheim. 
Page  427,  No.  281,  read 

fecto  8  coptlatoo  pot  el  Iftaeftto  $elrto  II 
Ue  fttenina  b^ino  to  geuilla.  Mttgfao 
al  gmniSSimo  g  mug  eftlatwtoo  ||  j&enot. 
don  filipe  Principe  to  ISfpafta,  &c. 
$tueftto  bettor.  II 

|tt .  P .  rltmj .  11 

(Kindly  communicated  by  M.  D'Avezac.) 

Page  431,  /.  16,  strike  out  one  of  the  two  JB's. 

Page  440,  strike  out  note  *.f 

Page  444,  »«fe  2,  /.  6,  r*«rf  Scbreckenfuchsii. 

t  We  had  the  work  examined  in  Paris,  picked  up  at  a  book-stall  Ioan.  Nicol. 
and  the  report  is  that  Jac.  Goupyl's  French  Stupano's  version  of  the  same  work  ( in- 
version of  Alex.  Piccolomini's  Sftra  del  >il*,ap.  Pttrum  Pernam,  1568,  4to,  10II.+ 
Mondo  does  not  contain  anything  relating  150  pp.),  which  gives  on  p.  114  a  descrip- 
to  America.     Yet,  as  late  as  yesterday,  we  tion  of  several  of  the  West-India  islands. 
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Page  446,  /.  30,  read  Scriptores ;  I.  33,  read  exactis  ;  /.  36,  read 
Linguam;  /.  37,  read  comparavit ;  /.  41,  read  refert ;  /.  42, 
read  Evangeliorum. 

Page  447,  /.  24,  instead  of  "  on,"  read  ou. 

Page  452,  /.  28,  instead  of  "  nunc,"  read  num. 

Page  453,  /.  9,  read  Olivano  ;  /.  12,  read  artes  ;  /.  13,  instead  of 

"  cui,"  read  Cui ;  /.  15,  read  comprabatus  ;  /.  17,  read  Gravis- 

simae,  efficacissimae. 

Page  454 ,  /.  28,  instead  of  "  Archinsi,"  read  Archinti ;  /.  29, 
read  jEgidii ;  in  the  note,  read  reso  talmente,  Ricberche. 

Page  457,  /.  2,  after  1553,  add  [1556  ?]. 

Page  458,  last  word,  instead  of 

infinite*!  «*  infinite 

Page  461,  /.  1,  read  1 6  bis;  I.  24,  read  Lilio ;  note  1,  /.  5,  read 
stampa. 

Page  462,  colophon  of  22  bis  should  be  in  Roman  characters ;  /. 
15,  instead  of  "  Imperial,"  read  Private ;  /.  28,  strike  out 
"  above  a.  large  vignette."  [The  vignette  is  between  lines  2 
and  3  of  our  p.  463]. 

Page  463,  lines  6  and  7  should  be  in  Roman  characters. 

Page  464,  /.  1,  in  No.  108  bis,  substitute  the  following  title,  just 
received  from  the  British  Museum  : 

Recto  of  A,  i : 

c %  mxe  wtwMt  mi  a  ntMg  rt  ikeii 

nature  of  tijc .  titj.  element7  irwlargnue  mang 
pro  || per  point7  of  pJjglofopfjg  natural!  i  antr  of 
trguers  ||  ftraunge  lantrgg  i  anir  of  trguers  ftraunge 
effect7  r  y  cauf  is  i 

Page  465,  instead  of  the  title  in  No.  290,  substitute  the  follow- 
ing, copied  from  the  printed  original  just  discovered  in  the 
reserve  of  the  Imperial  Library  at  Paris,  and  kindly  communi- 
cated by  M.  D'Avezac : 
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29O.  ALBBMNO  (N.)— Recto  of  the  first  leaf,  within  a 
border,  and  above  a  woodcut  of  the  arms  of  the  Duke  of  Arcos  ; 

WKIVWKIW  II  Mullen  log  lottos 
eprouin-llcias  U  peruitr&re  la  g  trail  a  ellos 
W  bi  l&eg  Mafco  ||  nuftes  belaifjafta  tl  tms|| 
batato  s  mutxtz  tie  gon  ||  calo  Pcarro.  (sic)  \\ 

The  title  given  on  page  465,  is  on  the  verso  of  the  original. 


gag™  These  are  the  errors  and  omissions  which,  up  to  the 
present  date,  have  come  to  our  knowledge.  Should  some  of 
those  which  have  doubtless  escaped  our  notice  be  discovered  in 
time,  a  supplement  will  be  issued.  Meanwhile,  it  may  prove 
interesting  to  the  reader  to  be  informed  that  the  proof-sheets  of 
the  present  work  have  been  read  by  four  careful  proof-readers. 

We  also  avail  ourselves  of  the  present  opportunity  to  express 
our  thanks  for  the  skill  displayed  by  Mr.  John  N.  Sutherland, 
the  compositor  engaged  in  the  execution  of  this  work. 

Iterium  vale. 


